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भूमिका _ 
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इस दिद्या मे मेरा पहला ग्रन्थ भाषाविज्ञान' मूलतः मेरे एम० ए० के नोटों पर 
आधारित था । धीरे-धीरे परिवर्तित-परिवर्धित होते इस सत्रहवे संस्करण मे इसका आकार 
अपेक्षित से काफी बड़ा हो गया है। इस संस्करण मे अनेक अनपेक्षित अश्य त्तिकाल दिये गये 
तथा साथ ही नये अपेक्षित अंश जोड़ 'भी दिये गये है। 'प्रोक्तिविज्ञान '*शीष॑क एक नया 
अध्याय भी इस संस्करण में सम्मिलित कर दिया गया है। 


इस पुस्तक के विभिन्न संस्करणों में मुझे डॉ० रवीन्द्रनाथ श्रीवास्तव, डॉ० केलाश- 
चन्द्र भाटिया, डॉ० रमेशचन्द्र मेहरोत्रा आदि कई मित्रों तथा बिटिया मुकुल प्रियदर्शनी से 
बड़ी सहायता मिली है जिसके लिए मै इनका हृदय से कृतज्न हूँ । 


--भोलानाथ तिवारी 
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भाषा ८१, राष्ट्र भाषा, ८१, विशिष्ट भाषा ८१, कृत्रिम भाषा ८१, गुप्त भाषा ८५१, 
सामाय भाषा 5३, भाषा के कुछ अन्य रूप ८४, साहित्यिक भाषा ८५८४, जीवित भाषा 
८४, मृत भाषा ८४, राजभाषा ८४, जाति भाषा ८४, स्त्री-भाषा ५४, पुरुष-भाषा ८४, 
बच्चो वी भाषा ८४, मिश्चित भाषा ८5५, सहायक भाषा ८५५, सपुरक भाषा ५५, परि- 


पूरक भाषा ८५, सम्पर्क भाषा 5५, समतुल्य भाषा ८५, पिजिन ८५, कियोल ८४, प्रयुक्ति 
5५, भाषा और बोली मे अन्तर ८५५॥। 


३ ससार की भाषाएँ और उत्तका वर्गीकरण ८७--१६४ 


_ महाद्वीप के आधार पर ८७; देश के आवार पर ८७) घम के जाधार पर ८७, काल 
के आधार पर ५७, भाषाओं की आकऊति के आधार पर ८७, परिवार के आधार पर ८७, 
प्रभाव वे! आधार पर ८७, आकइतिमूलक वर्गीकरण ८९, अयोग्यात्मक भाषाएँ ९०, 
योगात्मक भाषाएँ ९१, भ्रद्िष्टन्योगात्मक भाषाएँ ९२, पूर्ण प्रश्लिष्ट-योगात्मक 
भाषाएं ९२, आशिक प्रश्लिप्ट-योगात्मक भाषाएँ ९३, अस्लिप्ट-योगात्मक भाषाएँ ९३, 
पूर्वे-योगात्मक या पुर प्रत्यय-प्रघान ९४, मध्य-योगात्मक या अत प्रत्यय-प्रधात ९४, 
पूर्वान्त-योगात्मक ९५, अत-योगात्मक या पर-प्रत्यय प्रधान ९५, आशिकन्योगात्मक या 
ईपतू प्रत्यय-प्रधान ९६, शिविष्ट-योगात्मब' भाषाएं ९६, अतन्मु खी-श्लिप्ट ९६, सयोगा- 
त्मक ९७, वियोगात्मक ९७, वहिमु'खी-हिलिष्ट ९७, सयोगात्मक ९७, वियोगात्मक ६७, 


( #ऋ ) 


आकृति की दृष्टि से हिन्दी ९८, उपयोगिता ९९, वर्गीकरण ९९, पारिवारिक वर्गीकरण 
९९, ध्वनि की समानता ९९, लोप के कारण १००,-शब्द-समूह की समानता १००, ह्प- 
रचना की समानता १०१, वाक्य स्थानिक समीपता १०१, भाषा-खंड १०२, अफ्रीका- 
खंड १०२, यूरेशिया-खड १०३, प्रशांत महासागरीय-खंड १०२, अमरीका-खड १०२, 
द्रविड़ परिवार १०३, द्रविण परिवार पर सस्छत का श्रभाव १०४, चीनी 
अथवा एकाक्षरी परिवार १०४, सेमेटिक-हैमेटिक ( सामी-हामी ) परिवार १०५, ' 
सेमेटिक परिवार की प्रमुख विशेषताएँ १०६, हैमेटिक परिवार की प्रमुख 
विशेषताएँ १०६, यूराल-अल्टाइक परिवार १०७, काकेशियन परिवार १०७, जापानी- 
कोरियाई परिवार १०८, मलय-पालिनेशियन परिवार १०८, आस्ट्रोएशियाटिक 
परिवार १०९, बुशमैन परिवार १०९, बाटू परिवार १०५, सूडान परिवार ११०, अम- 
रीकी परिवार ११०, भारोपीय परिवार १११, नाम ११२, हित्ती या हिद्दाइट ११३२२, 
भारत-हित्ती परिवार ११४, हित्ती (पुनः) ११५, हित्ती और भारोपीय भाषाओं की 
एकता ११५, हित्ती भाषा की कुछ प्रमुख विशेषताएँ ११५, भारोपीय भाषा के मूल 
प्रयोक्ता विरोस लोगों का मूल स्थान ११६, गाइल्‍ज ११८, श्रेडर ११९, ब्रान्देश्ताइन ११९, 
मूल भारोपीय भाषा : ध्वनियाँ १२०, स्वर १२०, मूल स्वर १२०, सयुक्त स्व॒र १२०, 
अन्तःस्थ १२१, व्यजन १२१, ध्वनि-संम्बन्धी कुछ अन्य विभेपताएँ १२१, भारोपीय मूल 
भाषा का व्याकरण १२२, 'भारोपीय परिवार का विभाजन १२२, केंतुम्‌ वर्ग १२३, 
केल्टिक १२३, जर्मनिक (ट्यूटॉनिक) १२३, लैटिन १२३, ग्रीक (हेलेनिक) १२३, तोखारी 
१२४, सतम्‌-वर्ग १२४, इलीरियन (अल्बेनियन) १२४, बाल्टिक १२४, स्‍लाव १२४, 
आर्मीनियन १२४, भारत-ईरानी १२४, भारत और ईरानी मे समानता १२६, भारतीय 
और ईरानी मे अन्तर १२७, विभाजन १२८, ईरानी १२८, विभाजन १२८, दरद १३०, 
विभाजन १३०, भारतीय आर्य भाषा १३१, आर्यो के पूर्ववर्ती भारतीय १३१, नेग्निटो १३१, 
आस्ट्रिक १३१, किरात १३२, द्रविड़ १३३, भारत मे आर्यो का आगमन १३४, भारतीय 
आरयंभाषा १३५, प्राचीन आयेभाषा १३५, वैदिक १३६, ध्वनियाँ १३६, स्वराघात १३९, 
रूप-रचना १४०, समास १४२, शब्द १४२, बोलियाँ १४२. पूर्ववर्ती एवं परवर्ती भाषा 
१४३, ध्वनि १४३, संस्कृत १४३, वैदिक तथा लौकिक', सस्कृत में अन्तर १४४, कारण 
१४४, अन्तर १४५, ध्वनि १४५, स्वराघात १४६, संधि १४६, कारक विभक्ति १४६, 
क्रिया रूप १४६, कृत प्रत्यय १४७, समास १४७, शब्द १४७, द्रविड़ शब्द १४८, आस्ट्रिक 
शब्द १४८, यूनानी शब्द १४८, रोमन शब्द १४८, अरबी शब्द १४९, ईरानी शब्द १४, 
तुर्की शब्द १४९, चीनी शब्द १४९,बोलियाँ १४९,मध्यकालीन आये भाषा १४९,पालि १५०, 
'पालि' भाषा का प्रदेश १५१, ध्वनियाँ १५२, मात्रा १५३, स्वराधात १५३, व्याकरण 
१५३, शब्द १५४, पालि में विभिन्न तत्व १५४, बोलियाँ एवं भाषा रूप १५४, अभिलेखी 
प्राकृत १५४५, अशोकी अभिलेख १५५, अशोकेतर अभिलेख १५६, पर्चिमोत्तरी १५६, 
दक्षिणी-पश्चिमी १५७, मध्यपूर्वी १५७, पूर्वी १५७, अश्वघोष के नाटकों की प्राकृत 
१५४८, प्राचीन मागधी या पूर्वी प्राकृत १५८, प्राचीन शौरसेनी या पश्चिमी प्राकृत १५८, 
धम्मपद की प्राकृत १५९, निय प्राकृत १५९, मिश्चित बौद्ध संस्कृत १६०, प्राकृत (१-५०० 
ई०) १६५१, प्राकृतों के भेद १६२, शौरसेनी १६३, पैशाची १६३, महाराष्ट्री १६४, 
अध॑मागधी १६५, प्रमुख विशेषताएँ १६५, मागधी १६५, प्राच्या १६६, शाकारी १६६, 
चांडाली १६६, शाबरी, १६६, आवन्ती १६६, टकक्‍की १६६, ककेय वैशाचिका १६६, 
शौरसेन पैशाचिका १६६, पावाल पैशाचिका १६७, चूलिका पैशांचिका १६७, प्राकृत 
'.- भाषाओं की कुछ सामान्य विशेषताएँ १६७, तृतीय प्राकृत १६८, अपभ्र श १६९, नाम 
१६९, समय १६९, अपभ्रश की बोलियाँ १७०, अपश्रश की बोलियाँ और आधुनिक 


(६ ४) 


भाषाओं से उनका सम्बन्ध १७४, अपभ्र थ के बुछ प्रमुख रुप १७४, शौरसेनी अपक्र श 
१७४, ब्राचट अपभ्र श १७६, उपनागरफ अपश्र श १७६, दक्षिणी अपश्रश १७६, पूर्वी 
अपकभ्र श १७६, अपश्र श की सामान्य विश्येपताएँ १७७, अवहट्ू १७८५, आधुनिक भआर्य- 
भाषा १८०, वर्गीकरण १८१, ध्वनि १५२, व्याकरण या रुप १८३, शब्द समूह १५३, 
प्रमुख आधुनिक आय भाषाओं का परिचय १८४, सिन्‍्दी १८४, लहेंदा १८५४, पजावी 
१८५, गजराती १५६, मराठी १८७, उडिया १८८, बंगाली १८४८/आसामी १८६०, नेपाती 
१६२, सिहली १६३, जिप्सी १६३, हिंदी १६८, मष्यकाल १६६, आधुनिक काल 
१६७, अनिश्चित भाषाएँ १६८, बास्क १८८॥ 


४ प्रोक्तविज्ञान २००-०२०६ 


प्रोक्तविज्ञान २००, 'प्रोषित' या 'डिस्कोस! के कुछ अन्य नाम या सकेत २००, 
भारत में इस सकल्पना की प्राचीनता २०१, प्रोवित २०१, प्रोकित के प्रकार २०३, प्रोकित 
बया (कौन-सी विधा) है, अथवा किस विया का अ्ष है २०३, प्रोक्ति के वाबय आपस में 
फ़िस साधन के द्वारा जोडे गए है २०३, सम्रद्ध व्यक्ति अथवा व्यक्तियों के आधार पर २०३, 
कथन के आधार पर २०४, कथन की प्रकृति फे भाधार पर २०४, कथन इैली के जापार 
पर २०४, प्रोवित मे स्थान वी दृष्टिट से ससक्ति के आधार पर २०४, स्थानिक ससक्ति 
२०४, साकेतिक समविति २०४, शाब्दिक ससब्ित २०४, बैलोमिक ससक्‍िति २००, सयो- 
जनी ससक्ति २०५, समुच्चय बोतरी ससबति २०५, वैरामिक ससक्ति २०४, पदलोपी 
ससकिति २०५, सावंत्रिक सर्सक्ति २०५, प्रोक्ति की अखुद्धियाँ २०५॥। 


५ वाक्य विज्ञान ५४ २०७-२२७ 


बाय भापा की सहज इकाई हे २०९, वाक्य मे एक शब्द (पद) भी हो सकता है 
भौर एक से अधिक भी २०९, वावय में अथ की पुर्णता हो सकती है और नहीं भी २०९, 
वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से पूण होता है २०९, व्याकरणिक पूर्णता कभी-कभी सन्दर्भ पर 
भी निर्भर करती है २०९, वाक्य मे प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम से कम एवं समापिका 
क्रिया का भाव अवश्य होता हे २०९, दावय की आावश्यकतताएँ २१०, वावय के अग २१०, 
उदय २१०, विधेय २११, वाक्य-रचना २११, पदकम या शब्द क्रम २११, अ वय २१३, 
लोप २१४, भागम २१५, वाकक्‍्यों के प्रकार २१५, अयोगात्मक २१५, योगात्मक २१६, 
सरल वाक्य २१५, उपवाक्य २१७, मिश्र वाक्य २१७, सयुक्त वाक्य २१७, कियायुक्त 
प्रावव २१७, क्रियाविहीन वाक्य २१८, रचना के प्रकार २१८, निकटस्थ अवयब २१९, 
मूल वाक्य-स्पातरित वावय २२२, आतरिक सरचना-बाह्य सरचना २२३, वाक्य-रचना 
में परिवततन २२३, वाक्य-रचना में परिवर्तत के कारण २२३, अय भाषा का प्रभाव २२३, 
ब्वनि परिवतन से विभक्तिय्ों और प्रत्ययो का घिस जाना २२४, स्पप्ठता तथा बल के 
लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग २२५, नवीनता २२५, बोलने वालो की मानसिक स्थिति 
में परिवतन २२६, सक्षेप २२५, वाक्य-रचना मे परिवतन की दिशाएँ २२५, दचन-सबवी 
परिवतन २२५, लिग-सम्बस्धी परिवतन २२६, लोप २२६, आगरम २२६, पदक्षम मे परि- 
वतन २२७, रूपान्तरण अनिवाय और ऐच्ठछिक २२७। 


६ रूप विज्ञान -/ २२८-२४१ 


शब्द २२९, पद २३०, सम्ब'चतत्व २३०, सम्बन्धतत्त्व के प्रकार र्‌ शब्द 

न ० 2202893 कि ्ा ३०, शब्द- 
स्थान २३०, झत्दों को ज्यों का त्यी छोड देना, या शुस्प सम्बन्धतत्त्व जोडना २३ २, स्वतंत्र 
उब्द अथवा शब्दवत भ्रयुक्त सम्ब धतत्त्व २३२, ध्वनि-प्रति-स्थापत २३३, ध्वनि-हिरावत्ति 


ता, 


२३३, ध्वत्ति-वियोजन २३३, आदिसगं, पुव॑ंसगं, या पूर्व प्रत्यय २३३, मध्य सर्ग, मध्य- 
प्रत्यय २२३, अंतसर्ग, विभक्ति, प्रत्यय या अत्य प्रत्यय २३४, ध्वनि-गुण २१४, सम्बन्धतत्त्व 
और अभथतत्त्व का सम्बन्ध २३४, पूर्ण सयोग "२३५, अपूर्ण संयोग २३५, दोनों स्वतंत्र २३४५, 
सम्बन्धतत्त्व का आधविक्य २१६, हिन्दी मे सम्बन्धतत्त्व २३६९, सम्बन्धतत्त्व के कार्य २२७, 
काल २३७, लिग २३७, प्रत्यय जोड़कर २३८, स्वेतत्र शब्द साथ में "खकर २३८, पुरुष 
२१८, वचन २३८, रूप-परिवतंत २३९, रूप-परिवर्तेत और ध्वनि-परिवतेन मे अन्तर 
२३९, रूप-परिवर्तेत के कारण २४०, नियमन २४०, . बहुप्रयुक्त रूपो का प्रभाव २४०, 
ध्वनि-परिवर्तंत २४१, स्पष्टता २४१, अज्ञान २४२, बल २४२, आवद्यकता २४२, 
नवीनता २४२, रूप-परिवर्तंत की दिशाएँ (प्रकार) २४३, पुराने सम्बन्धतत््व का लोप 
तथा नये का प्रयोग २४३, सादुश्य के कारण नये सम्बन्धतत्त्व के साथ नये रूप २४३, 
अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग २४३, अतिरिक्त शब्द प्रयोग २४३, गलत प्रत्यय का प्रयोग 
२४३, नया प्रत्यय २४३, आधा पुराना प्रत्यय॒ तथा आधा नया २४३, मूल में परिवतंन 
२४४, मूल और प्रत्यय दोनों का परिवततंन २४४, रूपिम विज्ञान अथवा रूप ग्राम विज्ञान 
२४४, -रूपिम अथवा रूप ग्राम २४४, अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिम के भेद २४५, 
उपरूप और सरूप २४६, रूपस्वनिम विज्ञान २४९ । 


७, अर्थ विज्ञान .... ' २१५२-२६२ 


अथ्थ की प्रतीति २५२, आत्म-अनुभव से २५२, पर अनुभव से २५३, शब्द और अर्थ 
का सम्बन्ध २५३, अर्थ बोध के साधन २५३, अर्थ-परिवतेत २५४, अर्थ-परिवर्तत की 
दिशाएँ (प्रकार) २५५, अर्थ-विस्तार २५५, अर्थ-संकोच २५६, अथदिश २५७, सूक्ष्मता- 
स्थूलता के आधार पर २५८, अपकर्षोत्कर्ष के आधार पर २५८, अर्थ-परिवतंत के कारणो 
क्रा आधार २५९, अर्थ-परिवर्तत के कारण २६०, बल का अपसरण २६०, वातावरण मे 
परिवर्तत २६१, भौगोलिक वातावरण २६१, सामाजिक वातावरण २६२, प्रथा या 
प्रचलन-सम्बन्धी वातावरण २६२, नम्नता-प्रदर्शत २६९, आधार-सामग्री के आधार पर 
वस्तु का नाम. २६३, निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम २६३, शब्द का एक भाषा 
से दूसरी भाषा मे जाना २६४, जानवूझकर नये अर्थ में प्रयोग २६४, अशोभन के लिए 
शोभन भाषा का प्रयोग २६४, अशुभ या बुरा २६४, अश्लील २६५, कटुता या भयंकरता 
२६५, अन्धविश्वास २६५, गदे या छोटे कार्य २६६, अधिक शब्दों के स्थान पर एक छाब्द 
का प्रयोग २६६, सादुृश्य २६७, अज्ञान २६८, पुनरावृत्ति २६०, एक छाब्द के दो रूपो का 
प्रचलन २६९, शब्दों का अधिक प्रयोग २६९, किसी राष्ट्र, जाति, सम्प्रदाय, धर्म या वर्ग 
के प्रति सामान्य मनोभाव २७०, एक वर्ग के एक शब्द में अर्थ-परिवर्तत २७०, साहचर्य 
आदि के कारण नवीन अर्थ का प्रवेश २७१, किसी शब्द, वर्ग या वस्तु मे एक विशेषता का 
प्राधान्य २७१, व्यग्य २७२, भावाठेश २७२, व्यक्तिगत्त योग्यता २७३, शब्दों में अर्थ का 
अनिश्चय २७८, एक वस्तु का नाम पूरे वर्ग को देना था सामान्य के लिए विशेष का प्रयोग 
२७४, आलंकारिक अथवा लाक्षणिक प्रयोग २७५, दूसरी भाषा का प्रभाव २ ७, किसी 
ट्रेडनेम का बहुप्रचार से जाति वाचक संज्ञा वन जाना २७७, पर्याय विज्ञान २७७, एकार्थी 
या पूर्णपर्याय २७८, समानार्थी या अपूर्ण पर्याय २७८, क्षेत्रीय पर्याय २७९, वेचारिक अन्तर 
२७९, प्रायोगिक अन्तर २७९, भाषा में पर्यायों के विकास के प्रमुख कारण २७९, अर्थ- 
परिवतंन २७९, विकास के साथ नया ज्ञान २७९, विदेशी सम्पर्क २८०, प्रत्यय उपसर्ग 
आदि व्याकरणिक साधनों का प्रयोग २८००, अनुवाद २००, पुराने शब्दों का लाया जाना 
२८०, संक्षेप ९८०, जनभाषा से शब्दों का लिया जाना २८०, ध्वनि-परिवतंन २००, 
विलोमता २८०, अनेकार्थता २८०१, सारंग २८१, हरि २८१, रोटी २८२, एक मूलीय 


( थे) 


मिन्नाथव सब्द २८२, समघ्वनीय मिनायव शब्द २८३, यौद्धिक नियम २८३, विशेषीकरण 
या विशेष भाव का नियम २५३, अर्वोद्योतन या उद्योचन का नियम २८४ विभक्तियों के 
अवशेष का नियम २८६, भ्रम या मिथ्या प्रतीति का नियम २८७ भेद, भेदीकरण या 
भेदभाव का नियम २८७; सादृश्य का नियम २८३, नव प्राप्ति का नियम २९० अनुपयोगी 
रूपो के विलोप का नियम २९१ | 


८ ध्वनि विज्ञान स्विप्त विज्ञान] २8६३-३६६ 


घ्यनि-अध्ययन के आयार २९४, ओच्चारणिक घ्यनि विज्ञान २९८, चस जवयव 
९ ५, अचल जवयव २९६, शवास-यलिका, भोजन-नलिवा और अभिकाकल २९६ स्वर- *« 
सत्र, स्वर-यत्र मुख और स्वर-तश्नी २९७, मुख-पिवर, नासिका-विवर और कौवा ३०१, 
हम घ्वनि कैसे उत्पन करते है ३०८, सावहनिक अथवा प्रासरणिकश्वनि विच्ञान ३०५, 
श्रावणिक घ्वनि विज्ञान ३०५, घ्वनि 84028 है ३०६, घ्वनियों का वर्गीकरण ३०६, स्वर 
मौर व्यजन ३०७, स्वरों का वर्गीकरण २१०, स्व॒रों के वर्गीक रण के आधार ३१०, जीभ 
बा भाग ३१०, जीभ के व्यवहृत भाग वी स्थिति ३१०, ओप्ठो की स्थिति ३११, मात्रा 
३११, कौते की श्यिति ३११, जीभ के अचल या चल होने के आधार पर ३११, मुँह वी 
मास पेणियों की शिधिलता-दुढता ३१२, स्वर-तत्रियों की स्थिति ३१२, मानस्वर ३१२, 
अध्रयान या गौण मानस्वर ३१४, स्वर-वर्गीकरण की ब्लॉक-्ट्रॉगर की पद्धति ३१५, 
श्रुति ३१६, स्व॒रानुक्रम ३१७, सयुक्त स्वर ३१७, व्यजना का वर्गोक्रण ३१७, प्रयत्न 
३१७, स्थान ३२०, व्यजनों के वर्गीकरण ऊे आधार २२०, प्रयत्न के आाधार पर ३२०+ 
स्थान के जाघार पर ३२२, स्वर-त त्रियों के आधार पर ३२३, प्राणत्व वे आधार पर 
३२४, उच्चारण-शक्ति के भाघार पर ३२८, हस्वता-दीघता के आधार पर ३२४, 
सयुत्तता-अमयुक्तता के आधार पर ३२४, कुछ असामान्य व्यजन और उनके भेद ३२४, 
बात स्फोटात्मव व्यजन ३२५, उद्गार व्यजन ३२५, क्लिक ३२५, सयुक्त-व्यजन, द्वित्व, 
दीर्घ सयुक्त ३२६, घ्वनि-गुण ३२७, मात्रा ३२५, आधात ३३०, वलाघात ३३०, भाषा के 
विभिन स्तरो पर बलाघात के भेद ३३१, घ्वनि बलाघात ३३१, अक्षर-ब्रलाघात ३३१, 
इब्टनचलाघात ३३२, वाक्य वलाघात ३३३, बल या आधात के आधार पर बलाघात वे 
भेद ३३४८, भथ के आपार पर बलाघात के भेद ३३४, वलाधात वी परिभाषा ३४३५, सुर 
३३५४, मुर को स्वरूप और उसमे उतार-चढाव का ब्ारण ३३५, सुर के भेद आरोहण- 
अवरोहण के आयार पर ३३६, यूनानी ओर वे दिक सस्कृत के स्वर ३३६, स्वरित ३३७, 
उदात्त रे३े८ष, अनुदात्त ३रे८, अनुदात्ततर रेरे८, समुय्लहर अयवा अनुतान ३३९, 
कोशार्थ-परिवतन रे४०, व्याकरणार्थ-परिवतेंन २४०, सामान्य कथन प्रदन, आशइचर्य 
आदि का योतन ३४०, सगम, सहिता अथवा विवृत्ति ३४१, अक्षर ३४३, प्रायोगिक 
घ्वनि वितान ३८६, मुख मापक ३४६, कृतिमतालु, ३४७, कायमोग्राफ रे४८, कायमोग्राफ 
वे नये रूप ३४९, एक्सरे २४९, जैरिगोस्कोप ३५०, एडोम्कोप ३१०, ऑसिलोग्राफ १४०, 
पैटर्न प्ले बेक्र ३४२, पिचमीटर ३५२, इन्टेंसिटी मीटर ३५२, स्पीचस्ट्र चर ३५२, स्पेक्टो- 
ग्राफ ३३३, ऑटोफोनो स्कोप ३५०४, ब्रीदिंग प्लास्क ३५४, स्ट्रोबोलैरियोस्कोप ३५४: 
ऐतिहासिक ब्वनि विज्ञान ३५८, ध्वनि-परिवतन ३५४, घ्वनि-परिवतन के कारण ३०५, 
अस्वीक्ृत कारण ३५५, वाग्यव की विभितता ३५०, श्रवर्णेद्रिय की विभिनता ३५४, 
भीगोलिक प्रभाव ३५५, भातरिक कारण ३५५, ध्वनियों का परिवेश ३५५, ध्वनियों की 
अपनी प्रद्नति ३५६, स्थिति के कारण ध्वतियो की अपनी शक्ति ३५६, शब्दो की असाधा- 
हि लम्बाई ३५६, बाह्य कारण ३५६, मुख-यख, उच्चारण सुविधा या प्रयत्म-लाघव 
३५६, बोलने मे श्ील्ता ३५७, आ्आमक या लौकिक च्युत्पत्ति ३१८, सादृध्य ३५८; लिखने 


( शा ), 


के कारण ३५९, बलाघात ३५९, अज्ञान ३५९, अनुकरण की अपूर्णता ३६०, किसी 
विदेशी ध्वनि का अपनी भापा में अभाव ३६०, भावुकता ३६०, विभाषा का प्रभाव 
३६१, सहजीक रण ३६१, परिवर्तन के स्वरूप या उनकी दिशाएँ ३६१, लोप ३६२, स्वर- 
लोप ३६२, आदि स्वर-लोप ३६२, मध्य स्वर-लोप ३६२, अन्त्य स्वर-लोप ३६२, व्यंजन- 
लोप ३६२, आदि व्यंजन-लोप ३६२, मध्य व्यंजन-लोप ३६२, अन्त्य व्यंजन-लोप ३६९२, 
स्वर-व्यंजन-लोप ३६३, जादि स्वर-व्यंजन-लोप २६३, मध्य स्वर-व्यजन-लोप ३६३, 
अन्त्य स्वर-व्यंजन लोप ३६३, समध्वन्ति-लोप ३६३, आगम २६३, आदि स्व॒रागम ३६३, 
मध्य स्व॒रागम ३६३, अन्त्य स्व॒रागम ३६४, समस्वरागम ३६४, व्यंजनागम ३६४, 
आदि व्यंजनागम ३६४, मध्य व्यंजनागम २६५, अन्त व्यंजनगम ३६५, स्वर-व्यंजन- 
आगम ३६४, विपर्यय ३६५, अन्त्य ३६५, स्वर-विपर्यय ३६५, पाशवेवर्ती स्वर-विपयेय 
३६५, दूरवर्ती स्वर-विपयेय ३६५, व्यंजन-विपयंय ३६६, पाइ्व॑वर्ती व्यंजन-विपर्येय 
३६६, दूरवर्ती व्यंजन-विपयंय ३६६, एकांगी-विपर्यय २६६, आद्य शब्दांश-विपयंय ३६९६, 
समीकरण ३६६, व्यंजन ३६७, दूरवर्ती पुरोगामी समीकरण ३६७, पाश्व॑वर्ती पुरोगामी 


समीकरण ३६७, दूरवर्ती पश्चगामी समीकरण ३२६७, स्वर ३६७, अपूर्ण समीकरण ३६७, 
विषमीकरण ३६८, व्यंजन विषमीकरण ३६८५, पुरोगामी विषमीकरण ३६८, पश्चगामी 
विषमीकरण ३६८, स्वर-विषमीकरण २६८, पुरोगामी विषमीकरण ३६८, परंचगामी 
विषमीकरण ३६८, संधि ३६८, ऊष्मीकरण ३६९, स्वतः जनुनासिकता ३६९, मात्रा भेद 
३७०, घाषीकरण ३७०, अघोषीकरण ३७०, महा प्राणीकरण ३७०, अल्प प्राणीकरण 
३७०, विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तत ३७१, अभिश्वुति ३७१, अधिनिहित ३७१, अप- 
श्रुति ३७४, मात्रिक अपश्रुति ३२७४, ग्रुणीय अपश्रुति ३७५, अपश्रुति के सम्बन्ध में दो 
दृष्टिकोण ३७४५, मात्रीय अपश्रुति ३७६, गुणीय अपश्रुति २७६, अपश्रुति के कारण २३७७ 
ध्वनि-नियम ३७७, नियम की परिभाषा ३७७, प्राकृतिक नियम और भाषा सम्बन्धी 
नियम में अन्तर ३७७, ध्वनि-नियम नाम की अशुद्धि ३२७८, ध्वति-नियम और ध्वति- 
प्रवत्ति ३७८, ध्वनि-नियम में अपवाद और उनके कारण ३७८, ध्वनि-नियम की वेज्ञानिक 
परिभाषा ३७5, कुछ प्रसिद्ध ध्वनि-नियम ३७९, ग्रिम-नियम ३७९, प्रथम वर्ण-परिवतंन 


३७९, द्वितीय वर्ण-परिवर्तेत ३८०, आलोचना ३०१, ग्र समैन-नियम ३८२, वर्नर-नियम 
३८२, तालव्य-नियम ३८ ३, स्वनिम विज्ञान (ध्वनि ग्राम/विज्ञान) ३८५, स्वतिम (ध्वनि ग्राम) 
और उपस्वन (संध्वनि) ३८५, स्वनिम (ध्वनि ग्राम) के भेदोपभेद ३८७, हिन्दी स्वनिम 
(ध्वनि ग्राम) ३८८, स्वर स्वनिम ३८८, व्यंजन स्वनिम ३८९, कुछ विवादास्पद व्यंजन 
स्वनिम ३5८९, केन्द्रीय स्वनिम तथा परिधीय स्वनिम ३९०, खंड्येतर स्वनिम ३९१, 
2०8 युग्म ३९१, ध्वन्यात्मक प्रतिलिखन २९१, अन्तर्राष्ट्रीय ध्वच्यात्मक लिपिचिह्न 
३९३। 


' थै- शब्दविज्ञान ३६७--४ १६ 


अब्दीं का वर्गीकरण ३८६८, पारिभाषिक शब्द ४००, आधारभूत शब्दावली ४००, 
शब्द-समूह ४००, प्राचीन शब्दों का लोप ४०१, रीति या कर्मो का लोप ४०१, रहन-सहन 
तथा खान-पान आडि सें परिवर्तत ४०२, अश्लीलत्ता ४०४, ध्वनि की दप्टि से शब्दों का 
घिस जाना ४०४, अंधविश्वास ४०४,पर्याय ४०४, नवीन शब्दों का आगमन ४० 8] 
सम्यता में विकास ४०५, चेतना ४०५, भिन्न-भाषा भाषी छाब्दो या क्षेत्रों का सम्पर्क 
४०५, दृश्यात्मकता ४०६, ध्वच्यात्मकता ४०६, साम्य और नवीनता लाने के लिए ४०६, 
नवीन शब्दों का स्नोत ४०६, निर्माण ४०६, दी शब्दों के मेल से ४०६, व्यक्ति वाचक 
सज्ञाओं के जाधार पर ४०७, ध्वनियों के आधार पर ४०७, दश्य के आधार पर ४०७. 
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सक्षेप वे आवार पर ४०८, व्यावरण के नियमों ये आधार पर ४०५, अनुवाद ४०८, 
स्वृतत्न रूप से निर्मित शब्द ४०८, उधार ४०९, दूसरी भाषाओं से ४०९, अपने प्राचीन 
साहित्य से ४०९, ग्रामीण बोलियो से ४०९, पोश्नविज्ञान ४०४६, कोशो के प्रमुस प्रकार 
४१०, वर्णनात्मक कोश ४१०, ऐतिहासिक कोश ८१०, पारिभाषिव कोश ४११ पर्याय 
कोश ४११, मुहावरा कौर लोकोक्ति कोश ४११, बहुभापा कोश ४१२, बोश निर्माण की 
बुठ आवश्यव यातें ८१२, शत्द-सकलन ४१२, उतनी ४१२, घब्इ-निर्णय ४१२,पब्द क्रम 
<१०, वर्णानुक्रम ४१२, अक्षर सरया ४२३, सुर-प्रधान ४१३, विचारों के आधार पर 
४१३, व्युत्पत्ति के आधार पर ४१३, व्याकरण ४१३, अर्थ ४१३, उद्धरण 4१३,चित्र४१३, 
उच्चारण ४१३, व्युत्पति ४१४, व्युत्पत्ति ८१४, व्युत्पत्ति और भ्रामक व्युत्पत्ति ४१४५ 
अन्य बातें ४१६, तीन व्युत्पत्तियाँ ४९८, नामविज्ञान ४१९॥ 


१० प्रकरणार्थ-विज्ञान ४२०--४२१ 
११. भाषा-विज्ञान की छुछ अन्य शाखाएँ ४२२-४६० 


भापा- भूगोल ४२२, अर्व और अध्ययन विस्तार ४२२, इतिहास ८२४, पद्धति 
४२५, सर्वेक्षन-पद्धति २६, सूचक ४२७, सर्वेक्षक ४२९, प्रश्नावली ४३०, सज्ञा ४३१, 
सवनाम ४३१, विशेषण ४३१, वाक्य ४३१, प्रश्यावली के लिए कुछ सवेत ४३२, कहानी, 
गीत, चुटकुले आदि का सफ़लन ४३०) बातचीत वो रिवाडिज्न ८६३२, सामग्री-लेखन 
८3२, अथ ४३३, सर्वेशक के अन्‍य सुझाव ४३४, भाषा-कालत्रम-विज्ञान 3३७, व्यक्ति 
चोली विकास ४३९, तुलनात्मव' पद्धति तथा पुम॒िर्माण ४४१, तुलनात्मक पद्धति ४८२, 
पु्ननिर्माण ४४३, ध्वनियों के पुन्निर्माण के लिए सम्बद्ध भाषाएं ४४८, आतरिक 
पु्रनिर्माण ४४५, भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज ४४६, खोज में सहायक अन्य 
थास्त्र तथा विज्ञान ४४६, मूल भाषा के शब्दों का निर्णय करते समय कुछ स्मरणीय बातें 
»४६, शब्दों से निप्कर्प निकालते समय ध्यान देने योग्य यातें ४४८, समाज-भाषा एिज्ञान 
४८४८, साध््यकीय भापाविज्ञान ४9३, सजा का प्रयोग ८५६, वर्तमात रूसी भाषा में 
सर्वाधिप प्रयुक्त उुृठ्ध शाद ४४७, व्यावरणिव दृष्टि से मर्वाविक प्रयुगा वुछ शब्द ८५७, 
शैसी-विज्ञान ४५५, ध्वनि ४४९, थाद ४५९,रूप ४५९, बायय ४६०+ 
१२ लिपि ४६१--५०६ 
लिपि की उपत्ति ४६१, विपि का निवास ८६२, लिपि के वितास-त्रग में ओे 
जावी विभिन प्रकार की जिपियाँ ४६२, चित्रलिपि ४६३, चित्र तिपि की कठिसाइयाँ 
४६४, सूत लिपि ४६४, भावाभि-व्यवित की प्रतीकात्मक पद्धति या पतीवात्मक लिपि 
४६६, भावमूलक लिपि ४६७, भाव ध्वनि मूलक लिपि ४६८, ध्वनि मृतक विपि ४६८, 
आक्षारिक लिपि ४६८, वरणिक लिपि ४६९, लिपि के विकास क्रम को विभिन अवस्थाएँ 
४६९, ससार की प्रमुख लिपियो के दो प्रधान वर्ग ४६९, व्यूनी फॉर्म या (तिकोनी या फनी 
या वाणमुख) लिपि ४६५९, ही रोग्लाई फिक लिपि ४७१, तीट की लिपियाँ ४७२, हिंद्ठाइट 
लिपि ४७२, चीनी लिपि ४७२, चित्रात्मक चिह्न ४७४, सयुवत चित्रात्मक चिह्न ४७४ 
शाव-चिह्न॒ ४७४, ध्वन्ययं सयुवत चिल्द, ४७४, अरबी लिपि ४७६, भारतीय लिपियाँ ४४८, 
सिन्धुघाटी लिपि ४७८, सिन्धुधादी की लिपि की उत्पत्ति ४७८, भारत में लिपि ज्ञान पी 
प्रादीतता '4७९, ग्रन्थों के प्रमाण विदेशी ४८०, देशी ४८०, शिला-लेस ४८१, भय४८१/ 
भारत वी प्राचीन लिपियाँ ४५१, खरोप्ही ८०, उत्पत्ति ४८२ ब्राह्मी ४८४. ग्राह्मी 
नाम का आधार ४८४,ग्राह्मी लिपियी उत्पत्ति ४८५, ब्राह्मी विसी विदेशी लिपि से 
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निकली है ४८५, ब्राह्यी की उत्पत्ति भारत में हुई है ४९१, द्वविड़ीय उत्पत्ति ४९१, 
सांकेतिक चिह्नों से उत्पत्ति ४६१, बैदिक चित्र लिपि से उत्पत्ति ४९२, आय॑-उत्पत्ति ४९२, 
ब्राह्ी लिपि का विकास ४९४, उत्तरी भारत की लिपियाँ ४९४, गुप्त लिपि ४९४, कुटिल 
लिपि ४६४४, प्राचीन नागरी लिपि ४९५, शारदा लिपि ४९५, मध्य तथा दक्षिणी भारत 
की लिपियाँ ४९७, भारत के बाहर ब्राह्मी लिपि का विकास ४९८, यूनानी लिपि ४९८, 
लैटिन लिपि ४९९, लिपि की उपयोगिता और उसकी शक्ति ५००, नागरी लिपि ५०१, 
तागरी नाम ५०१, नागरी का विकास ५०२, वैज्ञात्तिक लिपि के गुण ५०२, नागरी 
लिपि मे सुधार ५०५ । 


१३. भाषाविज्ञान का इतिहास ५०७--५४७ 


भारत ५०७, प्राचीन अध्ययन, ५०७, ब्राह्मण और आरण्यक ग्रन्थ २०८५, पदपाठ 
५०५, प्रातिशाख्य ५०८, शिक्षा ५०९, निषण्टु ५०६, यास्कत ५०९, आपिशलि तथा 
काणक्ृत्स्न ५११, ऐन्द्र सम्प्रद्राय ५११, पाणिनि ५१२, कात्यायन के वातिक ५१४, 
पतंजलि ५१४, मुनित्रय ५१५, प्राणिन-शाखा और उसके अन्य वैयाकरण ५१५, 
टीकाकार ५१५, जयादित्य तथा वामन (७ वी सदी पूर्वार््ध) ५१५, जितेन्द्र बुद्धि (८ वी 
सदी पूर्वार्ध) ५१५, हरदत्त (१२ वी सदी) ५१५, भतृ हरि (६ वी सदी) ५१५, कण्यटठ 
(११ वी सदी) ५१६, कौमुदीकार ५१६, विमल सरस्वती (१४ वीं सदी) ५१६, रामचन्द्र 
(१५ वीं सदी) ५१७, भट्टोजि दीक्षित (१७ वीं सदी प्रथम चरण) ५१७,वबरदराज (१८ 
वी सदी) ५१७, व्याकरण की पाणिनीतर शाखाएँ ५१७, चार्व शाखा ५१७, जनेन्द्र 
शाखा ५१८, शाकटायन शाखा ५१८, हेमचन्द्र शाखा ५१८, कातन्न शाखा ५१८, 
सारस्वत शाखा ५१९, बोपदेव शाखा ५२०, शेष शाखाएँ ५२०, कच्चायन ५२०, 
'मोग्गलान ५२१, अग्गवंस (१२ वी सदी) ५२१, प्राकृत ५२१, प्रतीच्य शाखा ५२१, 
हेमचन्द्र (१२ वी सदी) ५२१, प्राच्य शाखा ५२१, वररुचि (५ वीं सदी) ५२४, 
व्याकरणेत्तर ग्रथों में भाषा-विषयक अध्ययस ५२२, नैयायिक ५२२, साहित्य 
यास्त्री १२२, मीमासक ५२२, वेदांती ५२२, आधुनिक अध्ययन ५२२, काल्डवेज ५२३, 
जॉन बीम्स ५२३, केलाग (सैमुयल एच०) ५२३, हार्नले ५२४, ग्रियर्सन ५२४, डी ट्स्प 
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प्रवेश | १ 


भाषा किसे कहते हैं ? 


मनुष्य सामाजिक प्राणी है। समाज में रहने के नाते उसे आपस सें सर्बदा ही 
विचार-विनिमय करना पडता है । कभी वह शब्दों या वाक्‍्यों द्वारा अपने आपको श्रकद करता 
है तो कभी सिर हिलाने से उसका काम चल जाता है । समाज के उच्च और शिक्षित बर्ग में 
लोगों को निमंत्रित करने के लिए निमंत्रण-पत्र छपवाये जाते है तो देहात के अनपढ़ और 
निम्नवर्ग में निमंत्रित करने के लिग्रे हल्दी, सुपारी या इलायची बाँटना पर्याप्त समझा जाता 
रहा है । रेलवे गॉर्ड और रेल-चालक का विचार-विनिमय झंडियों से होता है, तो बिहारी के 
पात्र 'भरे भवव में करते है नेनत ही सों बात ।” चोर अँधेरे में एक-दूसरे का हाथ छकर या 
दबाकर अपने आपको प्रफट कर लिया करते हैं। इसी तरह हाथ से संकेत, करतल-ध्वनि, 
आँख टेढी करना, मारना या दबातना, खाँसना, मुँह बिचकाना तथा गहरी साँस लेना आदि 
अनेक प्रकार के साधनों से हमारे त्रिचार-वितनिमय का काम चलता है। ऐसे ही यदि पहले से 
निश्चित कर लिया जाये तो स्वादें या गंध द्वारा भी अपनी बात कही जा सफती है। 
उदाहरण क॑ लिए, “यदि मै कॉफी पिवाऊँ तो समझ जाना कि मेरे पास स8य है, तुम्हारा 
काम करूँगा, किस्तु यदि चाय पिलारऊँ तो समझ जाना कि समय नहीं है, काम नहीं करू गा;! 
या 'यदि मेरे कमरे में गुलाब की अगंरबत्ती जजती मिले तो समझना कि तुम्हारा काम हो 
गया है, किन्तु यदि चंदन फी अगरबत्ती जलती मिले तो समझ जाना कि फाम नहीं हुआ है ।' 
आशय यह कि गंध-इंद्रिय, स्वाद-इंद्रिय, स्पृर्श-इंद्रिय, दुग-इंद्रिय तथा कर्ण-इंद्रिय--छल पाँचों 
ज्ञान-इंद्रियों में किसी के भी माध्यम से अपनी बात कही जा सकती है । यों इनमें पहली तथा 
दूसरी का प्रयोग प्राय: नही होता; हाँ, किया जा सकता है; स्पर्श-इंद्रिय का भी कम ही होता 
है । इससे अधिक प्रयोग आंख का होता है, जैसे रेल का सिगनल, भार्ड की हरी या लाल झंडी, 
सिर हिलाकर हु या नहीं! करता, आदि। किस्तु इत सभी में सबसे अधिक प्रयोग कर्ण- 
इन्द्रिय का होता है ! अपनी सामान्य बातचीत में हम इसी का प्रयोग करते है । वक्‍ता बोलता 
है और स्रोता सुनकर विचार या भाव को ग्रहण करता है । 


कहने को अभिन्‍यक्ति के उपर्य गत पांचों ही प्रकार के साधन भाषा है, किन्तु सामान्यतः 
जैसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा का इत्तना विस्तृत अर्थ प्राय. नही लिया जाता । 


परिभाषा 


अपने व्यापकत्तम रूप से तो भाषा वह साधन है जिसके माध्यम से हम सोचते हैं 

तथा अपने विचारों को व्यक्त करते है,” किजतु भाषाविज्ञान में हम जिस भाषा का अध्यगन- 

विश्लेषण करते. है, वह इतनी व्यापक नहीं है। उसमें हम उत्त सभी साधनों को नहीं लेते 

जिनके द्वारा विचारों को व्यक्त करते है और व उसे लिया जाता है जिसके दारा हम सोचते 

है। भाषा उसे कहते है जो बोली और सुनी जाती है और बोलना भी पशु-पक्षियों का नहीं, 
गूंगे मनुष्यों का भी नहीं, केटल बोल सकने वाले मनुष्यों का । 

भाषा को अत्तेक प्रिभाषाएँ दी गई हैं : (१) भाषा” शब्द संस्कृत की 'भाष” धातु 

से बता है जिसका अर्थ है---'बोलता? या 'कहना' । अर्थात्‌, भाषा वह है जिसे बोला जाय! । 

, (३) प्लेटो ने 'सोफिस्ट' में विचार और भाषा के सम्बन्ध में लिखते हुए कहा है कि विचार 


२ भाषाविज्ञान 


और, भाषा में थोडा ही अन्तर है । 'विचार आत्मा की मूक या अध्वन्यात्मक बातचीत है, पर 
वही जब ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा झो संजा देते हैं।” (३) स्वीट 


के अनुसार “ध्वन्यात्मक शब्दों दाण विचारां क्रो प्रफंट करना ही भाषा है ॥” (४) वेन्दिए 
कहते है, 'भाषा एक तरह का सवेत है। सवेत से आशय उत अतो्कों से है जियके दास 
मानव अपने विचार दूसरों पर प्रकट करता हैं। ये प्रतीक कई प्रकार के होत हैं, जैसे नेलग्राद्म, 
फर्णग्राह्म और स्पर्शग्राह् । वस्तुत भाषा छी दृष्दि से कर्णग्राह्म प्रतोक हो सर्वश्रेष्ठ हैं ।! 
आधनिक भाषाशास्त्रियों मे जधिकाश नें भाषा फो परिभाषा लगभग एक-सी दी है। 
उदाहरणार्थ, (५) ब्लॉक तथा द्रेगर---# !शहप४ए९ 5 8 5शछया रण शिवा एएट्यो 
इज्ा7०)५ 99 गध्या$-ण जगा 3 5०४०५ हाण्पए ०००एथआट5.. (६) स्त्॒वॉ-- 
है शाहए28९ 5 ६ 5$फ्रशंथा। णी खर्ागवाए ००४ 8005 फए गाल्या5 छत जाएँ 
ग्राशाएटा5 णी 3 5००४) हाएए0 ०००एलवाह धार वर/ंधव०८ (6) विश्वकोशों में भी लगभग 
यही बात कही गई ह ॥ जैसे --[शगहए4.86 गा39 ०७६ ऐलीए2ठ 85 शा शरायिए 5४४ 
ण रठ०या इशारँ०5$ 59 ग्राध्या५$.. 0 जीपणी, वाया छल्याए5, 25 ग्रोधाँशध> ० 3 
इण्णथों 87009 270. एगएणछथा5 गा एयर आलिकल थात0 एणागरणाल्याए -+ 
इन्साइक्नोपीडिया प्रिटेनिका । दो अन्य परिभाषपाएँ ये हैं. .308॥98675 98 एप) णयाशा 
शत रणानात्राएाएड गाला0०१ 0 वणाधाणात्वातह 0045, शाा०व०॥5 क्षाए त८शआग९5 
छज ग्राध्था5 ए रण छ007००७ ४$५॥00)5 --सपीर, ॥ वा €०च्रक्रतंदा 8 
]8780326 ६0 96 8 5९ (गग्ञाह 9 ग्रागरिले ण इलाशाएट5, ९णी गि6 ॥ शाही 
शाते ९णाहाएएटव 00" एी 8 ग्रा।6 5९. 0 हैधा०ा।५ --चॉम्स्की । इसमें सपीर में 
“असहज्वृत्तिक (॥०-गहधाला१०) शब्द ध्यान देने मोग्य है। मानवंत्तर भाषाएँ प्राय 
सहूजबृत्तिक (8700₹8) होती हैं । 


यो अच्छा हो कि परिभाषा पर पहुँचने के पूर्व भाषा-विषयक मूलभूत बातो पर 
विचार फर ले-- 


(१ 23% बक्‍्ता के विचार को श्रोधा तक पहुँचाती है, अर्थात्‌ वह विचार-विनिमग 
फा साधत है । ह 


(?) भाषा निश्चित प्रयत्त के फलस्वरुप मनृष्य के उच्चारपाययवों से ति खत ध्वनि- 
समप्टि होती है । इसका आशय यह है कि अन्य साधनों से अन्य प्रषार को ध्वनियों (जेंसे 


बजाना, आदि 53220 
डा व जी आ वजाता, आदि) से भी विचार-विनिमय हो सकता है, ढिन्तु वे भाषा के 


न 

_ (३) भाषा में प्रयुवत ध्वनि-समप्टियाँ (या शब्द) सार्थक तो होती हैं, किन्तु उनका 
भावों था विचारों से छोई सहजात सम्बन्ध नहीं होता । यह सम्बन्ध 'यादृच्छिफ! या 'माना 
हुआ! होता है। <सीलिए भाषा में यादुच्छिक ध्वनि-प्रतीक (8799 ४००व 59900) 
हते हैं । इसका आशय यह है कि किसी ध्वनिनामष्टि या शब्द फा जो बर्थ है, वह यों हो, 
विना किसी तर्क नियम या कारण आदि के मान लिया गया है | यदि यह सम्बन्ध सहजान, 
तकपूर्ण, स्वाभाविक या नियमित होता तो सभी भाषाओं में शब्दों का साम्य मिलता । अग्रेज 
व्‌, आा, टू, अ, र्‌' (वाटर) के योग को पावी समझता, तो इसफा हिंदी पर्याय भी लगशग 
यह्वी होवा | वह ५, आ, नु, ई? का योग ने होता । इसी फारण एक ही वस्तु, भाव 
या विचार के जिए विभिन्न भाषानों में विभिन्न शब्द. मिलते हैं। इस प्रसंग में क्रमी-क्भी एक 
प्रकार को शक्ता उठाई जाती है । वह शका ध्वस्यात्मक (0707 ००ए००ाएं शब्दों के बारे 
हा । लोगो थी धारणा है कि यदि अन्य शब्दों में नही, छो फ्म से कम ध्यत्यात्मक शब्दों मे 
अर्थ का सम्पन्ध घ्वनि से अवश्य है। इसमे संदेह नहीं कि ध्वन्यात्मक (तडतड, घडघड, भी- 


प्रदेश ड़ अं 


भों आदि) शब्दों में, जर्थ का कुछ-त-कुछ सस्बन्ध ध्वनि से अवश्य है, किन्तु वह इतत्ता अधिक 
नहीं है जितना प्रायः लोग मानते है। यदि यह सम्बन्ध पूर्ण होता तो सभी भाषाओं में 'तड़- 
तड़ाहट' को 'ततड़तड़ाहट' ही कहते । कुत्ते सारे संसार में प्राय: एक से भूंकते है। इसका अर्थ 
यह है कि उनके भूंकने की ध्वनि के लिए प्रयुवत शब्द सारी भाषाओं में एक या एक-से होने 
चाहिए । किन्तु, तथ्य यह है कि इसके लिए विभिन्न भाषाओं में प्रयुवत शब्दों में बहुत अन्तर 
है । उदाहरणार्थ, हिन्दी भो-भों या भौं-भौं, अंग्रेजी 00फ़-009, फ्रांसीसी 80४/-९87र्थ, 
जापानी श०7-फ़क्वा, रूसे गफ-गफ, उंजबेक वोव-बोव, गुजराती भस-भस तथा तमिल 
कोल-कोल आदि । इसका अरय॑ यह है कि एक ही ध्वनि के लिए विभिन्न भाषाओं में थोड़े-बहुत्त 
अनुकरण का सहारा लेते हुए बिता किसी खास तियम या पूर्ण व्यवस्था के ही ये शब्द बना या 
मात्र लिये गये हैं । यही स्थिति सभी प्रकार के शब्दों के बारे में है। यदि शब्द या भाषा में 
प्रयुक्त ये सार्थक ध्वनि-समष्टियाँ यों ही मानो हुई या यादुच्छिक (#ार्शंप्रआ5) न होतीं तो 
संसार की सभी भाषाएँ लगभग एक-सी होतीं । हिन्दी का “भाषा” शब्द अंग्रेजी में 'लेग्िज! 
फारसी में जुबान, रूसी में 'यजिक', जर्मन में 'स्प्राड़े', अरबी में 'लिस्सान' तथा ग्रीक में 
'लेइखेइन” न होता । यों इसमें संदेह नहीं कि इस योदुच्छिकता की अपनी सीमा होती है । 
ऐसा भी असम्भव नहीं कि अनेक शब्दों के निर्माण के समय निर्माणकर्ता के मस्तिष्क में या 
उनके सामने कुछ ऐसे तत्त्व रहे हों जिन्होंने शब्द के बनाने में सहायता की हो | साथ 
ही भाषा के अस्तित्व में आ जाने के बाद ऐसे बहुत से शब्द बनते भी है (जेसे वायुयान, 
हस्ती, रेलगाड़ी, घुंसपैठिया), जो यादुच्छिक न होकर साधार और सुचितित होते है । 


इस प्रसंग में एक और बात भी ध्याव देने की है। भाषा में प्रतीक वस्तु का नहीं 
होता, उसकी मानसिक संकल्पना' का होता है । 


प्ज-छ पुस्तक, भौतिक वस्तु 


हि 
हि 
ह 


मानसिक संकल्पना हे 
या भांषिक प्रत्यय मी प्रतीक शब्द 'पुस्तक' 


. अर्थात्‌, प्रतीक का सीधा सम्बन्ध भौतिक वस्तु से नहीं होता । वह सम्बन्ध आरोपित 
है जिसे यहाँ बिन्‍्दुओं से दिखाया गया है। भाषाभाषी के मस्तिष्क में भौतिक वस्तु की, 
मानसिक संकल्पता (भाषिक्त प्रत्यय) होती है और भापिक प्रत्तीक उसी सकत्पता का प्रतीक 
होता है।. इन तीनों को क्रमण: संकेतित वस्तुः, 'संकेतार्थ! तथा 'संकेत-प्रत्तीक शब्द, भी 
कह सकते है। 


एक बात और । सम्बन्ध तीन प्रकार के होते है: ( १) भौतिक सम्बन्ध--जेसे 

आग और धुआँ में; (२) भावनात्मक सम्बन्ध--जैसे पूजा के फूल और श्रद्धाभाव में; 

का ) यादुच्छिक सस्बन्ध--यह भाषिक प्रतीकों और उसकी मानसिक संकत्पना में होता है । 

आग! की संकल्पता और आग” शब्द में | इसी आधार पर भौत्तिक प्रतीक, भावनात्मक 
प्रतीक तथा यादुच्छिक प्रतोक को चर्चा की जाती है । 


(७) भाषा एक व्यवस्था” ($५७०॥) होती है। उसके अपने नियम होते हैं जिससे उस 
भाषा के सभी बोलने वाले परिचित होते हैं। इसीलिए वक्ता जो कुछ कहता है, श्रोता वही 


हा भाषाविज्ञान 


समझता है । भूतकाल का वाक्य भूसकाल का ही समझा जाता है, भविष्यकाल का नहीं । यदि 
गहराई से देखे तो भाषा व्यवस्थाओ की व्यवस्था है। ध्वनि, शब्दरचना, रूपस्चना, वावश्रचना 
सभी स्त॒रो पर उसमे व्यवस्था होती है । उदाहरण के लिए, हिन्दी मे ड, ढ शब्द के प्रारम्भ मे 
नही आते या द, त््‌ शब्द के आदि मे और अत मे नहीं आते । यह 22038 पर व्यवस्था 
है | वावय-स्तर पर हिन्दी मे कर्ता +-कर्म --क्रिवा का क्रम होता है, उ्तु अग्रेजों में कर्ता + 
क्रिया |-कर्म का । यह वावय के स्तर पर व्यवस्था है । हिन्दी मे त्त्मम प्रत्यय विदेशी शब्द के 
साथ प्राय नहीं आता । इसीलिए हिन्दी मे 'दीतता' बनता है, '“गरीबता' (गरीबी) नही बनता । 
यहू शब्द-स्तर की व्यवस्था है । 


एक दुष्टि से भाषा मे व्यवस्था दो प्रकार की होतो है. आतरिक और, बाह्य । ऊपर 
आप की सरचता में ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, थर्य आदि के स्वर प्र जो व्यवस्था की चर्चा 
की गई, वह भाषा के भीतर की अर्थात्‌ आतरिक व्यवस्था है। बाह्य व्यवस्था भाषाभाषियों 
भे इस रूप में होती है कि किसो भाषाभावी समुदाय के एफ सदस्य के लिए किसी वस्तु-प्रत्यय- 
प्रतीरू का जो सम्बन्ध होता है, दूसरो के लिए भी वही सम्बन्ध होता है । उदाहरण के लिए, 
सभी हिन्दी भाषियों के मस्तिष्क मे “पुस्तफ' वस्तु फा एक ही प्रत्यय या बिब होता है जो 
पुस्तक' प्रत्तौक से व्यक्त होता है। इस तरह एक भाषा के सभी भाषियों में वस्तु-बिब-प्रतीक 
को दुष्टि से सहमति होती है। यदि ऐसा न हो तो वक्ता “पुस्तक” कहे और श्रोता कॉपी, 
फागज या कुछ और समझे । यह है भाषा की बाह्य व्यवस्था जो भाषा को समाज में बोधगम्द 
बनाती है । 


(४) भाषा का प्रयोग समाज-विशेष भे होता है और उसी मे वह बोली और समझी 
जाती है । 


उपर्यक्त सारी विशेषताओं को ध्यान मे रखते हुए भाषा की परिभाषा कुछ इस प्रकार 
दो जा सकती है--भाषा, उच्चारण-अवयवो से उच्चरित, यादुच्छिक (6ै0/0279) ध्वनि- 


प्रतोकों की यह व्यवस्था है जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोग आपस में विचारों का 
आदान-प्रदान करते हैं । 


अभी फह गया है कि भाषा उच्चमरण-अवयवो से उच्नरिंत यादुष्छिक ध्वति-प्रतोको 
क्री उस व्यवस्था को कहने है जिसके द्वारा समाज-विशेष के लोग विचार-विनिमय करते हैं |! 
यदि इसमे 'भावा के प्रकार्य (फ्बशन) फो जोड दें” तथा “्यवस्या' को गहराई से देखे भौर 
मानव-भापषा को दृष्टि मे रखे तो निम्नाक्ित बाते इस परिभाया में जोडी जा सकती हैं 
(क) भाषा विचार-विनिमय का साधन तो है ही, साथ ही कोई व्यक्ति चाहता है वो भाषा के 
भाध्यम से अपने विचारों तथा अनुभवों को लेख, कविता, पुस्तक भादि मे ब्यनत भी करता है । 
(ख) यहो नही, किसी व्यक्ति के भाषा-प्रमोग के आधार प्र उस व्यक्ति के सामाजिक स्थर 
धथा व्यवितत्व के विधय में भी काफी मुछ पता सुनते वाले को भावा से चल जाता है । 
हे जिसे प्रतीको की व्यवस्था कहा गया है, वह तत्त्तवत “प्रतीको की सरचनात्मक ब्यवस्था' 
है । जर्यात्‌, भाषिक व्यवस्था के भीचर सरचना के स्तर होते हैं जो कई होते हैं। घेसे 
ध्वनि-स्तर, रूप-स्तर; वावय-स्तर आदि । (घ) जिस भाया को नर्चा गहाँ कौ जा रही हे, वह 
मानव-भावा है, अत उसे मातव-उच्चारणावयों से उच्चारित' कहना अधिक सही है, अन्यथा 
सभी जीव-जन्तुओ को उच्चरित भाषा इसने अन्तर्गत भा जायेगी जो यहाँ मपेक्षित नही है । 


तो भाषा की अधिक व्यवस्थित और सर्वंस्मावेशों परिभाभा हुई-- 


भाषा मानव-उच्चारणादण्दों से उच्चरित यादुच्छिक ध्वर्ति-प्रतोको को वह 
चरचनात्मक व्यवस्था है, जिसके द्वारा समाज विशेष के लोग आपस में विचार-विनिमय 


प्रवेश ; भ 


करते हैं, लेखक, कवि या वकक्‍ता रूप में अरे अनुभवों एवं भावों आदि' को व्यक्त 
करते है तथा अपने वेबक्तिक और साप्ताजिक व्यक्तित्व, विशिष्टता तथा अस्थिता 
(0शाएप्री९) के संबंध में जाने-अनजाने जानकारी देते हैं । 


मानव-भाषा 


न मानव-भावषा और उसके अभिलक्षण पर विचार करने के लिए यह आवश्यक होगा 
कि पहले मानवेत्तर भाषाओं पर संक्षेप में विचार कर ले । 
मानवेतर भाषा 

ऐसा प्राय. सोचा जाता है (+क भाषा केवल मनुष्य फी ही बपौती है, किन्तु ऐसी बात 
है नहीं । -माववेतर कई प्राणी किसी-व-किसी प्रकार की भाया का प्रयोग करते हैं। यही 
नही, पेड़-पौधो की भी भाषा का अनुमान लथाया गया है । यहाँ इनमें से कुछ प्र अत्यन्त 
सक्षेप में विचार किया जा रहा हे :- च 

(क) सधुमक्खियों की भाषा--मानवेतर भावाओं में मधुमक्खियों की भावा प्रमुख है । 
मधुमविखियाँ अपन साथ की मधुमक्खियों को अपनी 'सांकेतिक भाषा के माध्यम से कई तरह 
की सूचनाएँ देती है । मान ले एक मधुमवखी उड़ते-उड़ते कही दूर चली गई तया उसे वहां 
काफी फूल मिल गए जिनसे खाद्य-सामग्री ली जा सकती है तो वह लौदकर अपने छत्ते पर 
आएगी और वहां विभिन्‍त प्रकार के नाच करके, अर्थात्‌ नुत्य-भावा के माध्यम से अपने 
सहवासियों को एक तो इस बात की सूचना देगी कि खाद्य सामग्री छत्ते से किस दिशा में है 
तया दूसरे वह लगभग कितनी दूर हे । यही नही, कभी-कभी वे यह भी सकेत देती हैं कि 
उस स्थान प्र खाद्य सामग्री किपती प्रकार की है । उल्नेव्य है कि किसी छत्ते में कुछ सजादीय 
तत्वों से ही वे मधु बनाती है, उध्षर्म किसी विजातीय तत्त्व के आने से मधु के गुण-स्वाद में 
अंतर आ जाता है। सभी मधु एक रग या गंध के नहीं होते । उसका रहस्य यही है। 
कुछ तत्वों से उसमें एक रग आता है तो दूसरों से दूसरा । यही स्थित्ति गध की भी है । 
उदाहरण के लिर, बिहार के म्रुत॒फुफ़रबुर ज़िले में तथा आस-पास जहां लीची के मौसम 
में उसके फूलों से .सामग्री लेकर मधुमयि्यया जो मधु बनाती हैं, उसमें लीची की गंध होती 
है त्तया उमका रंप सामास्य शहर को तुलना में सफ़ेद होता है, वहीं सरसों के मौसम में 
जो शहद बनता है, उसमे कुछ पोलापन और लालिमा होती है तथा उसमें सरसों कौ गंध 
होती है । 

कोई मधुमव्खी जब अपनी सहवासी मधुमविखयों को उपयरक्त प्रकार के संदेश देना 
चाहती है तो वह छत्ते के ऊपर नुत्य करती है । यह नृत्य दो प्रकार का होता है । एक तो 
गोलाकार नृत्य (९०ण०घात तंक्वा०८) होता है तथा दूसरा पृच्छचालन नृत्य (थ9०४2९॥॥78 
0थ॥००) । भोलाकार नुत्य से वे यह सूचना देती है कि खाद्य-म्नोत लगभग दस मीटर के भीतर 
है । इसमें वे एक बिन्टु से नुत्य करती गोलाकार पथ पर बढ़ती है तथा उस बिन्दर के पास 
पढुँच कर उलटे वापस होकर फिर उसी बिन्दु पर पहुँचकर फिर वापस मुड़ती है । यही 
प्रक्रि। कई वार चलती है। बीच-बीच में रूक-एकक्र वे यही प्रक्रिया बार-बार दृहराती 
हैं । इससे सहवासितती मधुमविखियों को इस बात का पत्ता चल जाता है कि,सामग्री का प्राप्ति- 
स्थान लगभग दस मीटर के भीतर है । चूकि चारों ओर दस मीटर का क्षेत्र बहुत गड़ा 
नहीं होता, अत्त. ऐपी स्थ्रिति में दिशा बताते क्री आवश्यकता नही होती । हाँ, बीच में जब वे 
थोड़ी देर के लिए रुकती है तो जो नमूत्रा वे अबने साथ्र लाई रहतो है, उसकी गंध से अन्य 
मधुमविषयों को वे यह भी बता देती है कि क्रिस प्रकार की सामग्री वे लाए। यह इसलिए 
कि मान लें १० मीटर के क्षेत्र में किसी अन्य प्रकार की भी सामग्री उपलब्ध है त्तो ऐसा 
न हो कि कुछ तो एक प्रकार की सामग्री लाएँ और कुछ दूसरे प्रकार की, और इस प्रकार 


च् आपाविज्ञान 


मिश्रण से मध अपेक्षित स्तर का बन पाए। इन दो के अतिरिक्त यह भी पाया गया है कि 
यदिस्थरोत-स्थान पर खाद्य सामग्री प्रचुर मात्रा मे है तो वे तेजी मे और देर तक नुत्य फरतो 
हैं. तथा कम भावरा मे है तो धी-धीर और थोडी ही देर तक नाचती हैं। इस तरह नृत्य 
की अवधि और उमकी गति में तींव्ता या अत्तीब्रता से वे सामग्री की साला का भी सदत 
कर देती हैं । 


मघमविखणो क्रा एक और भी नुत्य होता है जिसवे आधार पर वे सौ मीटर के बाहर 
तक की सामग्री का पता अपनी सहवासितों मविखियों को देती हैं। इस तृत्य.॒ को पुच्छचालन 
नृत्य. फहते है । इसमे दो अर्धवृत्त बनाते हुए मधुमवखी नाचती है । यह नृत्य तीन प्रफार 
का होता हैं । याद सामग्री सूरज की ओर है तो यह नुत्य सीधी रेखा में ऊपर फी ओर होता 
है, यदि सामग्री सूरज की ओर न होकर दूसरी दिशा में हे तो सीधी रेखा भे नीचे की ओर 
यह मृत्य होता है या फिर अन्य दिशा में तो अस्सी अश के फोण पर बाएँ सीधी रेखा में। 
इम तरह पुच्छचालन नुत्य द्वारा फी गई अभिव्यक्ति सूर्य मे सबद्ध हे। दिशा के अतिरिक्त 
इस सत्य से मधमक्सिया दूरो का भी सकेत करती हैं। समीप के लिए नुत्य थोड़ी देर त, 
तो दूर के लिए फाफी देर तक या फिर नाच के बीच में भिनभित्ताफर भी वे टूरो फा 
सकेत फरती हैं । भिनभिनाना कम देर तर हो तो समीप, और नही तो दूर । फभी-कभी 
पुच्छचानन नुत्य मे मपुमविखर्यां ग्यारह किलोमीटर तक का सकेस देती भी पाई गई हैं । 


यहां स्वन्ावत्त एक प्रश्त उठता है कि पूरो दुनिया की मधुमक्धियाँ एक ही भाषा 
का प्रयोग करती हैं या आदमियो की भाषाओं की तरह उनमें भी अन्तर होता हैं। इस दिशा 
में जध्ययतों से पदा चला है कि अलग-भलग प्रजाति फी सधुमविखियी को भाषा में तो अतर 
होता ही हैं, एक या सवद्ध प्रजाति की मघुमविखयों की भाषाएँ भी पूर्णत एफ नहीं होती । 
ऊपर जिम्न नृत्य-भायरा का उल्लेख है, वह आस्ट्रिया को काली भधुमक्खियों को है। पास हो 
इटली की इसी भ्रजाति को मधुमक्खियो की भापा उससे कुछ भिन्न है । ये दस सो मीटर 
की दूरी के संकेत के तिए हेंसिया नृत्य करनी हैं जो अर्धचद्राफार होता है । 


यी मधुमविखयों चाहे कही फी हो, यह पाया गया है क्रि आदमियों की तरह थे अपने 
समाज से भाषा नहीं सीधती, उनमे यह क्षमत्ता सहज होती हे । हाँ, प्रारम्भ में दूरी आदि 
को 7प्टि से उनके नृत्य बहुत सही नही हीते तया धीरे-धीरे बे अपेक्षित सदोफता सोछत्ती हैं ! 

कुछ भधुमवी-विज्ञानवेत्ताओ ने इतालवी तथा आस्ट्रियाई मधुमविद्ययों के क्रॉस ज्ीड 
से मिश्र मधुमविखय, भी पैंदा की । पाया यह गया कि उनके शरीर फी दत्ताघट मदि :ललपी 
मधुमनिख्चयों से मिलती-जुलती है तो वे उन जैसी भावा फा ही प्रयोग करती हैं किस्तु यदि 
वे आस्ट्रियाई मधुमविखयो-जैसी हैं तो भापा भी उन-जेसी हो होती है । 

(छा) पक्षियों को भाषा--बहुत पुराने जमाने से पक्षियों के बोलने तथा गाने की और 
लोगो का ध्यान जाता रहा है। इसी कारण पौराणिक कथाओ तथा लोक-साहित्य मे 
पलियों के बोलने तथा गाने से सबद्ध अनेक वाने मितरती हैं । किस्सा तोता मैना या 


कोयल काकों देत है, काया फाको लेत २ 
केवल मीठे बचत ते सवको मन हर लेत । 


आदि उसी परम्परा म हैं । या पन्नी कई चाक्षुव-यकेतो का भी भावाभिव्यक्ति के बिए 

प्रयोग करने है। उदाहरण के लिए, ग्रीव (एक जल पक्षी) त्तथा नकलची चिडिया (१/००७०॥ह 

छा) अमेरिका का एक पक्षी जो दूसरे पलियी के आवाज को नकल करने के लिए प्रसिद्ध 

है) भादि का सहवास-कऋतु मे नृत्य सकेत्क होता है। मोर का नुत्य भी अनभिप्राय नहीं 
. होता । यद्यपि इन सबका अभी तक दीक से अध्ययन नहीं हआ है । 


प्रवेश ७ 
भाषा के रूप में पक्षी मोटे रूप में दो' प्रकार की ध्व्तियों का प्रयोग करते हैं । एक 
तो संगीतात्मक होती है जिसे पक्षियों का गाता” था 'पक्षिगाच! (छा6 $णाढ) कहते हैं। 
दूसरी संगीततात्मक न होकर सामान्य होती है जिसे पक्षियों का बोलना! या पक्षी-पुकार' 
(970 ०») कह सकते है। इनमें पहला अर्थात्‌ “गाना” अपत्ती संरचना में काफ़ी जटिल 
होता है । इनका प्रयोग प्रायः नर पक्षी ही करते है। नर पक्षी एक तो सहवास-ऋतु में 
अपनी मादा को अपने पास बुलाने के लिए इनका प्रयोग दरते हैं, दूसरे बहुत से चर पक्षियों 
का भपना क्षेत्र होता है जिसके भीतर ही वे अकेले तर पक्षी-हेप में विचरण करते है। 
ऐसे नर पक्षी अपने क्षेत्र-विशेष में अपना अधिकार जताने के लिए भी जोर-जोर से गाते हैं। 
एक बार एक पक्षि-विशेषज्ञ ने एक नर पक्षी का संगीत टेप कर लिया तथा पास के एक नर 
पक्षो के क्षेत्र में जाकर उसे जोर-जोर से बजाने लगा। उसे सुनते ही अपने क्षेत्र में अन्य 
नर पक्षी फी उपस्थित्ति का अनुमाव लगाकर, उस क्षेत्ष का नर पक्षी बहुत ज़ोरूज़ोर से 
गाते लगा। वस्तुतः अपने पड़ोसी नर पक्षी की आवाज प्राय: नर पक्षी पहचानते है । 


ऐसा लगता है कि पक्षिपंगीत का सस्तजन्ध प्रत्यक्षत: या परोक्षत: नर प्री को 

फामेच्छा से होता है । ऐसा भी पाया गया है कि नर पक्षी सहवास ऋतु में केबल तब तक 
गाता है जब तक उसे मादा पक्षी न मिले । मादा पक्षी मिलने के बाद वह प्रायः नहीं गाता । 
यह बात चे फ़िच (गौरेया की तरह का एक पक्षी जो यात्ता है) में मुख्य रूप से पाई जाती है । 
एक ही नर पक्षी की उपर्युक्त दोनों प्रकार की संगीतात्मक आवाजें पूर्णतः: एक नहीं होतीं। 
मादा को बुलाने के लिए जब वह गाता है तो उसके संगीत में एक सरलता तथा माठकता 
होती है किन्तु अपने क्षेत्र में दूसरे नर पक्षी की आवाज़ सुनकर प्रतिक्रियास्वरूप वह जो 
गाता है, उसमें वह तरलत्ा या मादकता नहीं होती, दत्कि उसमें क्रोधयुक्त चुनौती होती है 
और साथ ही उसका अनुत्तान अपेक्षाकृत्त अधिक आरोहात्मक होता हेँ। गाने वाले प्रसिद्ध 
रॉबिन पक्षी में तो इन दोनों कासों के लिए प्रायः दो प्रकार के (एक-दूसरे से काफ़ी भिन्‍न) 
संगीत का प्रयोग मिलता है। ; 


कुछ पक्षियों की ऐसी भी प्रजातियाँ होती है जिनमें मादा पक्षी भी गात्ता हैं 
: मुख्यतः नर पक्षी के गाने प्र उसके उत्तर-स्वरूप । पूर्वी अफ्रीका के एक पक्षी (बाउ-बाछठ 

श्ाइक) में यह बात विशेष रूप से पाई जाती है । कभी-कभी तो गात से रवर के चौदह घटक 
पाए गए जिनमें चार पहले तर गाता है, फिर सादा तीत, फिर नर चार और फिर अंत में 
सादा तीत । या, यह भी पाया गया है कि पहले नर पूरे को गाता है, फिर मादा उसे पूरा 
दुृहराती है | किन्तु दोनों की लय तथा गत्ति में अन्तर होता है। झाडीवाले 5लाकों 
में अलग-अलग अपना चारा खोजते-खाते नर-मादा कभी-कभी आपस में सम्पर्क ब्रनाएं रखते 
के लिए भी थोड़ी-थोड़ी देर पर गाते पाए जाते है। 


जिस तरह मानव-भाया में अलग-अलग क्षेत्रों में एक ही भाया की अलग-अलग बोलिया 
मिलती है, उसी तरह पक्षियों के गाने में भी बोलिाँ पाई जाती है | उदाहरण के लिए, चेफ़िच 

के गाने में स्थानीय भेद प्रायः मिलते हे । ये वर्षा के पहले गाता है। कहता ने होगा दि: 
भारतीय मोर का गाता भी वर्षा से संस्वद्ध पाया गया है। इसके इस वर्षापूर्व गीच मे 
स्थानीय अन्तर बहुत स्पष्ट मिलता है। एक बार एक पक्षि-विशेषज्ञ ने एक प्रयोग क्विया। 
उसने एक ही चेफ़िच के तीन बच्चे लिए तथा तीनों को तीव अलग-अलग क्षेत्रों में छोड़ 
दिया । बाद में पाया गया कि तीनों अपने-अपने क्षेत्रों के तीत प्रकार के गाने गाने लगे । इसका 
अर्थ यह हुआ कि यह अन्तर उनमें जन्मजात नही था, उन्होंने अपने-अपने क्षेत्र के पक्षि-समाज 
से इस प्रकार अलग-अलग प्रकार से गाना अनुकरण द्वारा सीखा । अर्थात्‌, जैसे मनुष्य अपने 


कल समाज से भाषा सीखता है, वही प्रवृत्ति एक सीमा तक कुछ पक्षियों में भी 
सती ह9ै4. 


घर भआापाविज्ञान 


पक्षियों की दूसरी प्रकार की भाषा, जणेसा कि ऊपर पढ़ा गया, सगीतात्मक न होझूर 
सामान्य होती है जिसे पक्षियों का बोलना मा पक्षि-युकार कहा जा सकता है। इसका प्रयोग 
पक्षी साय-साय थाने को खोज में जाने, साय-साथ उडन, साथ-साथ कहीं उतरने, खतरे को 
चेतावनी देनें तथा साय-साथ अपने-अपने घोतानों में जाने क॑ लिए फरते हैं । इस बोलने में 
क्रुछ म तो एक आवाज़ होती है तथा कुछ में आगज़ा को एक शख्दघला होती है। सौ-सो, 
सवा सौ-सत्रा सौ के झुड मे रहते वाल गौरेया पक्षों उडने के लिए तोन तरह से बोलते हैं। 
एक उड़ने के यू, दूसरा उछने के बीच में तथा तोमरा उतरत समय । इसरू। उद्देश्य होता 
है पूरे झुड का साव-साथ उडना तथा साथ-साथ उत्तरता। श्यामा (ब्लैक बई), चैफिच, 
राबिन, रेन, मिसिल यूश, गार्डन वाईलर आदि बहुत-सी चिडियो में यह पाया गया है कि यदि 
उन्हे कोई सांप या बिल्ली दिख जाए तो दखने वालो चिड़िया 'चिक! जैता बोलती हैं, जिसे सुन- 
क्र सभी चिकविक कह उम््ती हैं। उम आवाज के अनुतात की सरचता आरोही, फिर अवरोही 
होती है । पेड पर सॉप या बिल्ली आदि के दखने पर भी ऐसा ही होता है। पक्षियों मे एक 
विशेषता यह होती है कि वे दोनों कनन से साय नही सुनते । जिस ओर से आवाज़ आती है, 
उधर के कान आवाज को पहले सुन लेने हैं तया दूसरे कान मे आवाज़ बाद मे पहुँचती हे । 
इस तरह खतर की दिशा का भी उन्हें अनुमान हो जाता है । ऊपर जिन चिडियो का उल्लेख 
किया गया, उनको इस शथ््यिति में प्रयुक्त आवाज़ो में थोा-धोडा अन्तर तो होता है, फिन्तु 
सभी की संरचना प्राय समान होती है । 


श्यामा, चेंफिच, रोडबंटिंग, बृहद्‌ टिटमाउस (ग्रेट टिटमाउस), नोज् ठिटमाउस (न्न्यू 
टिटमाउस) आदि कई चिडियाँ यदि ऊपर कोई बाज आदि हमलावर पक्षी उड रहा हो तो 
दूसीट जैसी अत्यन्त कर्कश आवाज करेंगी जो अपनी सरचना मे अन्य आवाज़ों से भिन्‍न होगी । 
इसे सुनते ही सभी पक्षी या ठो कहीं दुबक जाते हैं या छिप जाते हैं। खतरा टल जाने पर 
फिर विशेष प्रकार की आवाज़ करने हैँ जिसे सुनकर सभी निश्चित होकर विचरने लगते हैं। 
ऊपर कहा गया कि पक्षियों के गाने की सरचना जटिल होतो है, उसकी तुलना में उपर्यक्त 
प्रकार असगरीतात्मक आवाज़ो की संरचना सरन होती है | साथ हो इनमे बोली-भेद भी विशेष 
नही होता, णैसा कि गाने में होता है । 


मानव-मापा मे जैसे व्यक्ति-वोली (700/0०)) होती हे, वैसे ही चिडियो फी भागा में 
भी होती है । गिलीमोट (मरे) पक्षी वे बच्चों के साथ प्रयोग किया गया सो पाया गया कि 
अड़े मे से निकलते वे! ततीन-चार दिन वे बाद वे अपने माँ-वाप को आवाज फो अन्य पक्षियों 
से अलग पहचान लेते हैं। उनकी आवाज तो उन्हें आकपित करती हैं, किन्तु अस्यो की नही । 


चिडियां अपनी भाषा में, जिन सामान्य असंगीतात्मफ आवाजो का प्रयोग करती हैं, 
थे प्राय सहजात होती हैं । किन्तु जहाँ तक उनके गाने का प्रश्न हैं, कुछ त्तो सहजात होती हैं, 
फिन्तु कुछ अशत और करमी-कभी पूर्णत सीखीजाती हैं। उदाहरण के लिए, फोयल फा गाना 
सहजात होता है । कोयल के बच्चों को प्रयोग के तौर पर कोयल-समाज से अलग रखा गया 
ठथा उन्हे अन्य पक्षियों की आवाजें सुनाई जातो रहीं, कोपल को नहीं। किन्तु पाया यह गया... 
कि ऐसे बच्चे भी अपनी प्रजाति को तरह हो बोलते हैं । किन्तु दूसरी ओर कुछ पक्षी अपना गाना 
सीखते हैं। उदाहरण के लिए, मर वुलफिच पक्षी अपना गाना पूरो तरह सीखता है । प्रयोग 
के रूप मे प्रारम्म से हो उसे कैनरी पक्षी के पिजडे में रखा गया त्तो वह बडे होने पर उसी का 
गाना गाने लगा, अपना नही । 


(ग) प्राइमेट को भाषा--'प्राइमेट” जीवविज्ञान का एक बहुसमावेशी शब्द है । इसमे 
स्वनपायी भ्राणियो के लेम्यूर बन्दर, लगूर, बैवून, गिबन, गोरिल्ला, निर्षेज़ी, अनगादय तथा 
आदमी आदि सर्वाधिक विकसित प्राणी आते हैँ। इस वर्ग के प्राणियों मे कइयो की भाषा पर 


: प्रवेश ५ फ 
काम हुए है तथा कइयों को तरह-तरह की सांकेतिक भाषाएँ सिखाने के थी यत्न हुए है। उदाहरण 
के लिए, एक चिपैजी शिशु 'गुआ' को एक बच्चे के साथ रखा गया तथा सोलह महीतों, में 
वह सो शब्द (बच्चे की तुलना में अधिक) समझने लगा, किन्तु उससे अधिक शब्द वह कभी नहीं 
समझ सका । साथ ही वह अलग-अलग शब्दों के अर्थ ही समझ सका, उनके आधार पर तरह- 
त्तरह के वाक्य नहीं बना सका । एक दूसरा चिपेजी शिशु बहुत परिश्रम करते पर भी “मामा', 
पापा,” 'कस' जेसे शब्द बोलने लगा, किन्तु और आगे नहीं । ऐसे ही यह देखकर कि इनका 
उच्चारण-अवयव मनुष्य-जेसा समर्थ नहीं होता, अतः इनके लिए मनुष्य की तरह बोलना 
कठिन है, कुछ को साकेतिक भाषाओं का अभ्यास कराया गया, किन्तु कोई खास सफलता 
मिली नहीं । यह पाया गया कि आदमी के बच्चे की तरह उनके बच्चे या वे कुछ थोड़े 
संकेतों से, उन्हे अलग-अलग क्रमों में जोड़कर तरह-तरह के नए वाक्य आदि नहीं बत्ता सकते । 
साथ ही सहज रूप से उनकी अपनी भाषा में अभिव्यक्ति-व्यवस्था उद्दीपन-अनुक्रिया ($४7र0[05- 
7०5५007560 5५४०7) रूप में होती है। बन्दर तरह-तरह की आवाज़ों तथा मुषाक्ृतियों 
से क्रोध, आवेश, प्यार आदि विभिन्‍त्र प्रकार के भावों को व्यक्त करते है और इस त्तरह की 
अभिव्यक्तियाँ भी उद्दीपन-अनुक्रिया रूप में ही होती है । वेरवेट (४७४०) नामक अफ्रीकी बन्दर 
अलग-अलग तरह की छत्तीस ध्वनियों (गुर्यना, चीखता, वुफ़-वुफ़, वा-वा, दाँत कटकटाना, र्र्र, 
एड, उह, अर्र आदि) से इककीस परिस्थितियों में बाईस तरह के भावादि (जैसे भय, क्रोध, 
खत्तरे की चेतावनी, पुफारना आदि) व्यक्त करता है । 

(घ) डॉल्फ़िन को भाषा--बह एक प्रकार का समुद्री जीव है जिसे कुछ लोगों ने 
समुद्री बन्दर' कहा है, यद्यपि पह्‌ बन्दर न होकर ह्व ल-सा होता है । यह भी तरह-तरह 
की आवाज़ें करता है, किल्तु उत्त ध्वनियों का प्रयोग अन्य डाल्फ़िनों से कुछ कहने के लिए 
नहीं होता, बल्कि वे आवाज़े रास्ते में आनेवाली चीज़ों का उसे पता देती है, राडार की तरह। 
कुछ ध्वनियाँ उसके मुँह से परेशानी में सहज ही मतिकल जाती है, तथा कुछ सहवास-ऋतु में 
मादा डॉल्फ़ित को पास आने का संकेत देने के लिए होती है। वस्तुत: डॉल्फ़िन की ध्वनियाँ 
आभिव्यक्तिक नं होकर सहर्ज भावात्मक अधिक होती है। यों कुछ लोगों न डॉल्फ़िन 
को आपस में सम्प्रेषण करने का प्रशिक्षण भी देना चाहा, किन्तु उन्हे सफलता नहीं मिली । 

(डः) पेड़-पौधों की भाषा--एक समय था जब पेड़-पौधे जड़ माने जाते थे । अपने यहां 

भारतीय परम्परा में जड़-चेतत की संकल्पना में “जड़” में पेड़-पौधे भी आते है। आधुनिक 
काल में बीज आदि से पेड़-पौधों के जनमने, बढ़ने और फिर सूख जाने की ओर लोगो का 
ध्यात जाने पुर यह माता जाने लगा कि पेड़-पौधे भी जड़ नहीं होते | हाँ, यह भवश्य है कि 
उनकी चेतनता एक खास तरह की होती है जो मनुष्य या अन्य जीव-जन्तुओं से भिन्न प्रकार 
की होती है। इस मान्यता को प्रामाणिक आधार प्रदाच किया प्रसिद्ध भारतीय वनस्पति- 
शास्लवेता जगदीशचन्द्र वसु (१८५८-१८ ३७ ई०) ने । उन्होंने नई-तई पद्धतिबों को अपना कर 
पेड़ं-पौधों पर नयथे-नये प्रयोग किये तथा इसके लिये नथ्े-तये यल्त्न और उपकरण बनाये । 
इन्हीं यन्त्रों में पौधों को वृद्धि,वापने के लिए क्रेस्कोग्राफ ताम का यन्त्र भी था जो वृद्धि को 
एक करोड़ गरुता बढाकर दिखाता था, अतः उनका बढ़ना बहुत स्पष्ट रूप से देखा जा सकता 
था। ऐसे ही उन्होने अन्य यन्त्रों और उपकरणों की सहायता से पेड़-पौधों पर नींद, हवा, 
भोजन तथा दवा आदि का प्रभाव भी दिखाया जो बहुत कछ जीव-जन्तुओं जेसा ही था। इस 
तरह उन्होंने पेड़-पौधों ओर जीव-जन्तुओ के ऊतकों की क्रियाओ में अद्भुत समानता प्रदर्शित 
को तथा सिद्ध कर दिया कि पेड़-पौधें भी प्राणवात होते है। यह बात दूसरी है कि उनकी 
प्राणवानचता तथाकथित जीव-जन्तुओं से कई बातों में भिन्‍त्र होती है। जैसे जीव-जन्तु चल- 
फिर सकते है, किन्तु पेड़-पौधे एक स्थान से दूसरे स्थान प्र अपने आप नही जा सकते | 
पेड़-पौधों की प्राणवत्ता के सम्बन्ध में 'सजीव और निर्जीव की अभिक्रियाएँ”, 'वनस्पतियों की 
अभिक्रिया' त«० पौधों की 'प्रेरक यांत्रिकी' आदि उनकी पुस्तकें दर्शनीय: है । 


३० भाषाविन्ात 


अब प्रस्‍्त यह उठता है कि जब वेइन्योपे जोब-जन्तुमो को भाँति हो भींद, भोजन, 
हवा तया दवा जादि से प्रभावित होते हैं ठो कया विभिन्‍त-जोब जन्तुमी की तरह वे भाषा का 
भी प्रयोग करते हैं ? अभी हाल ने! कुछ अतुसधानों से यह सिद्ध हुआ है कि कुछ पेड अपती 
जाति के अन्य पेडो को विशिष्ट प्रकार के स्देश देते हैं और वे अन्य पेड संदेश पाकर तदनुसार 
कार्य करते हैं। दो अमरीकी वतस्पतिशास्त्रियों ने 'विलो' और “बर्च” नामक पेढो पर अनुसंधान 
करके यह निष्कर्य निकान्ना है कि पेड सकट के समय एक-दूसरे को चेतावती देते हैं। £ 
के लिए कोडो से क्षतिग्रस्त होने वाले पेड ज्यों ही क्षतिग्रस्त होते हैं, वे दूसरे पेडो को... 
कीडो से क्षतिग्रस्त होने से बचाने के लिए चेतावनी देते है । वस्तुद ये वैज्ञानिक या 
के लिए परीक्षण कर रहे थे कि कुछ पेड केटरपिलर या मकढियो के आक्रमण से केसे बच 
तिक॑ॉलते हैं। उन्होंने परीक्षण में पाया कि कुछ पेड़ों पर ज्यों हो क्षतिकारक फीडे-मकोडे पहुँचते 
हैं, वे एल्कोलाइड ठथा ठपिनाइड जैसे रसायनों फा उत्पादन शुरू कर देते हैं जितके पत्तियों 
मे पहुँचने पर पत्तियाँ कोडो केः खाने योग्प नहीं रह जाती। यही नहीं, बह प्रोटीन भी, जिसे 
कीडे अपने भोजन के रूप में पेडो से प्राप्त करने है, इन रसायनों वे! कारण दूषित हो जाता है 
और, उच्त पेड पर पहुँचने वाले कीडे अपता खाद्य न पा सकने वे कारण धीरे-धीरे मर जाने को 


बाध्य होते हैं । 


इन वैज्ञानिकों को मह पाकर वेहुद आश्चर्य हुआ कि इस प्रकार की स्थिति में ऐसे 
पड़े से तीस-चालीस मीटर को दूरी पर स्थित पेड भी ये ही रसायन अपने भीतर उत्पन्न करने 
लगे, ताकि कीठे उन पर हमला न कर सके । प्रश्व यह उठता है कि तीस-चालीस मीटर की 
दूरी पर स्थित इन पेडो को यह सूचता चेसे मिली कि वे ऐसे कीडो के साक्रमण से बचने की 
पूर्व तैयार करने लगे । जडो के माध्यम से किसी सेत थे पहुँचने की सम्भावना नहीं है, 
ब्योकि जडें इतनी दूरो तक नहीं जाती । इन वैज्ञानिकों का विश्वास ह कि क्षत्तिग्रस्त पेड हगा 
मे कोई रखायन छोट्कर अन्य पडों को कीडो के आक्रमण के विरुद्ध तैयार रहने की चेतावनी 
देते हैं । इस तरह यदि यह बात ठीक है तो यह रसायन या ये रसायत ही पेशो की अपनी 
साकेतिंक भाषा के प्रतीक हैं जिनके माध्यम से य पेड भाक्रमण के विएद्ध तैयारी का संदेश 
आपस में एक-टूसरे को दते हैं । 


मानव-भाषा और मानवेतर भाषा में अन्तर 


ऊपर हमन मातव-भाया को परिभाया तथा कुछ मानवेतर भाषपानों पर विचार किया । 
उल्नेख्य है कि अपनी प्रह॑ति की दृष्टि मे य दोतों भावारँ (मादव कोर मानवेतर) एक नही हैं । 
उनमे कई भिन्‍तताए हैं। उप समस्त्रा पर मुल्यत हॉकिंड (००७ वग्राढ णाष्ञा ण 
छछच्व्णा (लेख), १८५ ०), मैकनत (१४५ पिशा। प्रा #ब्पृणना0 ० ३,शआह7226, 
१६७०) वया चाम्म्की (हाणााह४  एथ०अबा३ 7:2050०5५, १६६६) ने विचार किया 
है । हॉकिट ने दोनो की तुलना सजनात्मक्ता, यादृच्छिकता तथा पेटर्न कली द्वेतता आदि तेरह 
जापारों पर को है। मैकनल दर आधार दो प्रकार वे है सरचनात्मक तथा प्रफार्यपरक । 
उद्दाहरण के विए, सरचतात्मकता की दृष्टि से मानव-मापा में बोजन-ज्यवस्था ((०फऋरणाएएड 
595८) है । विभिन्‍न रूपा में समात्‌ ध्वनियों को जोडन से अलग-अलग शब्द बन जाते हैं 
ठया समात शब्दों को अतम-बलग छैपो में जोडने पर अवग-्अतय वावय बन जाते हैं। जहां 
तक प्रकाय का प्रश्न है, ये तीन तरह के होते हें. वस्तुपरक (वस्तुओं को संकेतित करना), 
भावप॒स्कत (भारों को सदेतित करना) उया प्रकयनपरक्त (ऐ7६0॥-आ7४८ , बाहरी घटमाओं 
या अतत्तरिक स्थिति के वियय में कहना या टिप्पणी करना) | चॉम्स्की ने इस सम्बन्ध मे जो 
कहा है, उसके आधार पर बहा जा सकता है कि उनके अनुसार मानवत्तर भाषा सर्जनात्मक 
नही होती, जबकि मानव-भात्रा होती है। सर्जवा मकता में तीद बाते बावी हैं (क) 
असोमितता--मनुष्य अपनी भाषा वे' द्वारा अद्योमित पुरान और नए भावों ठन्ना विचारों, 
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आदि को अभिव्यवित दे सकता है, किन्तु मानवेतर भाषा की अभिव्यक्ति-शक्ति बहुत सीमित 
होती है । (ख) उद्दीपन-अनुक्विया-सुक्तता--मानव-भाषा उद्दीपन-अनुक्रिया रूप में नहीं होती, 
जबकि मानवेतर भाषा प्राय: होती है। (ग) संदर्भ-उपयुक्तता--मानव-भाषा सए-से-नए, 
पहले से सर्वथा अज्ञात और अननुमानित संदर्भ के पूर्णतः: उपयुक्त अभिव्यक्तित देने में समर्थ है, 
किन्तु मानवेतर भाषा नही । 


उपर्यृवत्त बादों के आधार पर भाषा के अभिलक्षण प्र विचार किया जा सकता है। 
भाषा के अभिलक्षण 


यहाँ भाषा” से आशय है 'मनृष्य की भाषा' तुथा 'अभिलक्षण” ([7०0०7/9) से आशय 
है विशेषता” या मूलभूत लक्षण” । किसी ' भी वस्तु के अभिलक्षण ही उस वस्तु को अन्य 
वस्तुओं से अलगाते है । इस तरह मानव-भाषा के अभिलक्षण वे है जो उसे अन्य सभी प्राणियों 
की भाषाओं से अलगाते है । 


यह ध्यान देने की वात है कि भाषा केवल मनुष्यों की ही बपोदी नहीं। मकड़ी, 
मंधुमक्खी, गिबन (बंन्दरों की एक जाति, जितके हाथ बहुत लम्बे होते है), सिकिलबेक (एक 
प्रकार की छोटी मछली) तथा चिम्पेंजी आदि अनेक ऐसे जोव-जन्तु है जो किंपी-त-किसी प्रकार 
की भाषा का प्रयोग करते है । हाँ, यह अवश्य है कि मनुष्य की भाषा, अन्य सभी जीवों की 
भाषा से स्पष्टत: अलग है. उसके अपने कुछ ऐसे अभिलक्षण है जो सभी मिलकर उसे अन्य 
सभी प्राणियों की भाषाओं से अलग करते है । थर्थात्‌ इन अभिलक्षणो में कुछ वो भन्य जीवों 
को भाषाओं में मिलते है, कितु सभी केवल मानब-भाषा में । हॉकिट इस प्रसंग सें सात अभि- 
लक्षणों का उत्लेख करते है । कुछ अग्य लोगों ते इससे कुछ कम या कुछ अधिक अभिलक्षणों 
का उल्लेख किया है । मुख्य अभिलक्षण चिस्तांकित नौ-दंसमाते जा सकते है--- 


. .. १. यादृच्छिकता--'यादुच्छिक' का अर्थ है जैसी इच्छा हो' या माता हुआ! । 
हमारी भाषा में किसी वस्तु या भाव का किसी शब्द से सहज-स्वाभाविक या त्कंपूर्ण संबंध नहीं 
है, वह समाज की इच्छानुसार मात्र माता हुआ सम्बन्ध है । यदि सहज-स्वाभाविक सम्बन्ध 
होता तो सभी भाषाओं में एक वस्तु के लिए एक ही शब्द होता । पानी” के लिए सभी भाषाएँ 
पानी! का ही प्रयोग करती । अंग्रेजी 'वाटरः का प्रयोग न करती, न फ़ारसी 'भाब” का और 
': सन्‌ रूसी “बदा” का । विभिन्‍व भाषाओं के सभी शब्दों में हम यह यादुच्छिकता पाते है। यह 
यादुच्छिकता शब्द के स्तर पर थी । व्याकरण के स्तर पर रूपरचता तथा वाक्यरचना में भी 
बी ऋतु है । अंग्रेजी कर्ता कारक के लिए किसी भी कारक चिह्न का प्रयोग नही करती 
(रिशा। 8|907०१ 'शे०था), किन्तु हिन्दी 'ने! का प्रयोग करती है (राम ने मोहत को 
चेजड़ मारा) । ऐसे ही हिन्दी में वाक्‍य में कर्ता-कंर्म-क्रिया (राम ने पत्न लिखा) का क्रम है 
तो अंग्रेजी में क्ता-क्रिया-कर्म (दिश्या। ज्ा०८ ४ ला) का। इस चरह ये खारी बातें 
यादच्छिक है । कहीं भी इनके पीछे कोई सर्क त्तहीं है--न शब्द और मभेंथ के सम्बन्ध में, तन रूष- 
रचना में और त वावय के पदक्रम या अर्बय आदि पें। यही है भाषा की यादुच्छिकता । यों 
यादुब्छिकता थोड़ी बहुत तो अस्य प्राणियों (जेसे मधुमक्खी, गिवन आदि) की भाषा में भी 
मिलती है, किन्तु मानव-भाजा जितनी नहीं । 


२. सुजनात्मकता (०&7शा9)--भाषा में शब्द और रूप तो प्राय: सीमित होते है, 
किस्तु उन्ही के आधार पर हम अपनी-अपनी आवश्यकतानुसार सादुश्य के आधार प्र तित्व नए- 
नए असीमित दाक्यों का सजब करके उनका प्रयोग कर्ते है। हम ऐसे अनेकानेक दाक्यो का 
रोज ही प्रयोग' करते है, जो ठोक उसी रूप में पहले कभी भी नहीं प्रयुवत हुए । मज़े की बात 
पह है कि वाकयों के वए होने पर भी, श्रोत्रा को उन्हे समझने में कोई भी कठिनाई नहीं होती । 


श्र आपाविज्ञान 


यहू कमाल इस सृजनात्मकता का ही है जो वक्ता और श्ोेवा दोतों ही को भाषिक क्षमता में 
होती है । और उसी के परिणाम-स्वरूप वक्ता नित्य लए-नए वाषय का प्रयोग कर सेता है 
और श्रोता उन्हें समझ लेता है ।,हम “मैं', वह 'तुम', 'बुलवाना” इन चार शब्दों से बहुत 
सारे वाक्यो का खजन कर सकते हैं, जैमे 'मैंने उसे तुमसे ुलवाया', “मैंने 3 उससे बुलवाया', 
'उसने मुझे तुमसे बुलवाया' तथा 'उसने तुम्दें मुझसे बुलवाया' भादि। अन्य जीव-जन्तु 
अपनी भाषा में इस तरह सूजन नही कर सकते । वे तो जैसा जानते हैं, उसको वेसे ही दुहरा 
अर सकते हैं । मधुमवखी एक मात्र अपवाद है जिसकी भाषा में यह ग्रुण थोढा-बहुत दीता है, 
किन्तु मातव-भाषां जितता नहीं। इस अभिनक्षण का उत्पादकता (2007७।शा9) भी कहा 
गया है । 


३ अनुकरणप्राह्मता--मानव-भाषा समाज-विशेष से अनुकरण द्वारा सीखी या ग्रहण 
की जाती है । जन्म में कोई भी व्यक्ति कोई भावा नहीं जानता, माँ के पेट से कोई भी बच्चा 
भाषा सीखकर नही आता, किन्तु अन्य भी जीव-जन्‍्तु अपनी भाथा अपने समाज से नहीं 
मीखते, बन्कि उतकी अपनी भाषिक क्षमता उतमे जन्मजात होतो है। अनुकरणग्राह्मता के 
कारण ही एक व्यक्ति अपनी भावा के अतिरिक्त अन्य अनेक भाषाएँ भी अनुकरण से सीख 
सकता है. किन्तु कोई अन्य जीव-जन्तु ऐसा नहीं कर सकता । इस तरह मावत्र-भाषा आनुवधिक 
(पथा०वाधवा॥) नही होती, जैसी कि अन्य जीव-जन्त॒ओं की भावषाएँ होती हैं। भाषा के इस 
अभिलक्षण को कुछ अन्य नामों से भी पुकारा गया है. सास्कृतिक प्रेषणोयत्ता (0परापाओं 
पृफशाज्रा580॥)--क्यों कि सस्तृत्ति वे साथ-साथ, उसके एक अगरूप मे भाषा सीखी जाती है, 
प्रम्परानुगामिता (0०४०॥0॥2॥.9)--वयोकि प्रम्परा या रूढ़ि (एणारथाएणा) के रूप 
में भाषा सीखी जादी है, सीखने के योग्य होना या अधिगम्यता ([८7व0॥09)--कर्योकि 
भावा सीखी जा सकती है । 


४ परिवर्तनशीलता--मानवेदर जीवों की भाषा परिवर्ततशील नहीं होती। 
उदाहरणार्थ, कुत्ते पीढी-दर-पीढी एक ही प्रकार की अपरितित भाषा का प्रयोग करते आ रहे 
हैं, किन्तुं मानव-भाषा हमेशा परिवर्तित होती रहती है | सस्दृत-काल का 'कर्म' प्राइत-काल 
मे 'कम्म! हो गया तो आधुनिक काल में 'काम' | इस तरह चिर परिव॒र्ततशीलता भी मानव- 
भाषा को अन्य जीवो की भाषाओं से अलगातो है | इस अन्तर का सुख्य कारण इस मानव- 
भाषा का अनुकरुणग्राह्म होता है , जबकि अन्य भाषाएँ आनुवंशिक होती हैं । 


५ विविषतता (0522८९९55)-मानव-भाषा का स्वरूप ऐसा नहीं है जो पूरा अविच्छिन् 
रूप से एक हो ) वह उत््वव कई घटको या इकाइयों में विभाज्य है। उदाहरण के लिए, 
वाक्य” एकाधिक 'शब्दो'से बनता है छथा “शब्द' एकाधिक ध्वनियो'से | यह बहुधटकता, 
विच्छिन्नता, विविक्तता या कई इकाइयो में विभाज्यता अन्य जीवो की भाषा मे नहीं मिलती । 
उदाहरणार्य, पहुत से नर जीव यदि मादा को यह बतलाना चाहते हैं कि वे फामोत्तेजित हैं तो 
एक विशिष्ट प्रकार का ध्वगि-सकेत करने हैं जो मातव द्वारा प्रयुक्त वावयादि जैसा 
नही होता, जो विभिन्‍न शब्दों से बना हो | वह पूरा-का-पुरा अविच्छिन्न रूप से एक ही इकाई 
होता है। यदि उसके ध्वनि-मकेद को द्ुकडो में विभक्त भी करें, तो वे उस रूप मे सार्थक 
नही होते, जैसे मातव-भाषा के वाक्य के शब्द | इस तरह एकाधिक इकाइयो से बना होता या 
विविफ्तता वेवन मानव-भाया का ही अभिलक्षण है । 


डर देता (200॥(४)--भाषा में किसी भी वावय या उच्चार (एशथआण्ट) को 
लें, उसमे दो स्वर होते हैं। एक स्वर की इकाइयाँ सा्यक होती हैं दया दूसरे स्वर फी 
इकाइजा निरर्यक होती हैं। इन दो स्तरा की स्थिति को ही देवता कहने हैं। इस इकाइयों मे 
सार्पक इफेइ्यो को रूपिस (शब्द, धातु, प्रत्यय, उपसर्म, कारकचिह्न आदि) कहते हैं। 
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उदाहरण के लिए, बंदर ने फल तोड़े! वाक्य में बंदर+ने--फल +- तोड़ | ए ये 
पाँच सार्थक इकाइयाँ (अथवा रूपिम) है । दूसरे स्तर की इफाइयाँ वे ध्वत्तियाँ है जिनसे ये 
सार्थक इकाइयाँ बनी है । उदाहरणर्थ बंदर' में बृ+अ+-नु+द्‌+अ><र्‌ ये छह ध्वनियाँ 
हैं । इन ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं होता, किन्‍्त ये आपस में मिलकर, भाषा में साथक 
इकाइयों का निर्माण करती हैं । इस प्रसंग भें यह ध्या देने की बात है कि ये ध्वनियाँ अपने 
आप में निरर्थक होती है, किन्‍्त ये अर्थभेदक होती है । उदाहरण के लिए, 'क' और “घः 
ध्वनियों का अपना कोई अर्थ नहीं है, किन्तु 'कोड़ा' और 'घोड़ा' में अर्थ का भेद या अन्तर 
'क? और 'घ' के कारण- ही है। इस तरह यहाँ 'क'-'घ' ध्वतियाँ अर्थभेदक है । पहले स्तर की 
ईकाइयों को 'रूपिम' कहा गया है, उसी तरह दूसरे स्तर की इफाइयों को भाषाविज्ञान में 
स्वनिम कहते है जिन्हे यहाँ सरलता के लिए “ध्वनि! कहा गया है । *.. 


इस द्वेतता को 'अभिरचना की देततता' ()0था/ रण 7४४०7) भी कहते है, 
अर्थात्‌ भभाषा में एक साथ दो स्तरों पर अभिरचनाएँ होती है। अरथच्योतक या विचारयोत॒क 
इकाइयों (अर्थात्‌ रूपिम) के स्तर प्र तथा अर्थभेदक इकाइयों (अर्थात्‌ स्व्तिम) के स्तर प्र । 
इस तरह भाषा इन दो स्त॒रों पर पाई जाने वाली अभिरचनाओं के योग का परिणाम होती 
है। अभिरचना (?४#०गा) उस विशिष्ट क्रम तथा व्यवस्था वाले स्वरूप या साँचे को 
कहते हैं जो भाषा में उपयक्त दोनों स्तरों पर पाए जाते हैं। यह अभिलक्षण भी प्राय: केवल 
मानव-भाषा में ही मिलता है। यों अपवादत: मधुमविखयों की भाषा में भी यह थोड़ा-बहुत 


होता है। ५ 


७. भूमिकाओं की परस्पर परिवर्त नीयता (/शणाश्या8०४०७॥(५ ०. 7005)--- 
जब हम बातचीत करते है तो वक्ता-श्रोता की भूमिकांएँ बदलती रहती हैं। वक्ता बोलता 
है तो श्रोता सुनता है; फिर जब श्रोता उत्तर देता है या अपनी प्रतिक्रिया व्यक्त करता है तो 
वह वक्ता बन जाता है ओर तब प्रथम वक्ता श्रोता हो जाता है । यही है भूमिकाओं की अदला- 
बदली या उनका .क्रम-प्रिवर्तन या उनकी परस्पर प्‌रिवर्तनीयता । थों अनेक मानवेत्तर प्राणियों 
... जिसे बंदर, मधमक्खी आदि) की भाषाओं में भी यह अभिलक्षण मिलता है, पर थोड़ी देर तक, 
बहुंद लंबा नहीं । साथ ही कुछ प्राणियों में, सभी में चही । 


८. अंसरणता (॥059]80आ7०7॥)--कुछ अपबादों को छोडकर मानवेतर जीवों की 
भाषा केबल बर्तमात्र के निवय में सूचना दे सकती है, भूत या भविष्य के बियय में नही । 
इसके विपरीत मानव-भाषा बर्तमान काल में प्रयुक्त होते हुए भी भत्त तथा भविष्य के बिबय में 
भी कहने में समर्थ है । इस तरह मातव-भाषा कार्लांतरण कर सकती है । ऐसे ही मानबेतर 
भाषा प्राय: उसी स्थात या उसके आसपास के बारे में सूचना दें सकती है जहाँ भावा-व्यापार 
... हो रहा है, दूर के स्थान के विषय में नही । किस्तु मात्तब-भावा इसमें भी समर्थ है । इस तरहु बह 
स्थाननांदरण भी कर सकती है । इस प्रकार दिवकालात्तरण (स्थाव और काल का अन्तरण) 
सानव-भाषा का एक महत्वपूर्ण अभिलक्षण है । यों भविष्य के विषय में सधुमविखियाँ तथा कुछ 

अन्य जीव भी फभी-कभी संप्रेषण करते पाए गए है। पु 

८ मौखिकृता-भ्रव्यता--सानव-भाषा मुंह से बोली जाती है तथा कान से सुनी जाती है 
इस त्तरह वह मौखिक-श्रव्य सरणि (णाधाधा6!)) का प्रयोग करती है । भाषा की लिखित- 
पठ्ति सरणि मूलतः इसी पर आधारित होती है । यों मानवेत्तर प्राणियों में भी कुछ इसका 
प्रयोग करते है, किन्तु कुछ अन्य सरणियों का भी|ही प्रयोग करते हैं । जेसे मधमवि्खियाँ नृत्य 
द्वारा भी कभी-कभी संप्रेषण करती है जो दृश्य-सरणि है तथा ऐसे ही गंध निकालकर भी 
संप्रेषण करना देखा गये! है जो प्राण-सरणि हे । । 


१४ भाषाविज्ञाव 


१० अमहजब॒ुतिक्ता हीपणानगात्राश्ा))-मानवेत्तर प्राणी भूख, फामेच्छा, भय 
आदि जीव-सुलभ सहज बातो के कारण प्राय सहजवुत्तिकत (गहएणार्ण:) अपने 
मूँह से कुछ ध्वतियाँ निफालते है, किन्तु ध्वनियाँ उस अर्थ मे भाषा नहीं होती, जिस थर्प मे 
मानव-भाषा होठी है । मानव-भावा मूलत असहजवृत्तिक (॥णानाहणाणाश्टर होती है। जीवन 
की सहजात वृत्तियों (7#77०७) से उसका सवन्ध नही होता । 


गे सभी अभिलक्षण, समवेत रूप मे, केवल मानव-भाषा में ही मिलते हैं। इस प्रकार 
ये दसो मिलकर मातव-भाषा को मानवेतर भाषा से अलगाते हैं । 


>'भाषा तथा/वाक्‌मथवा'भाषा-व्यवस्था तथा“ भाषा-ब्यवहार!। 


भाषा के ये दो रूप मानने का श्रेय घूलत सस्यूर को है । उन्होंने सक्षेपर में इन पर 
विचार किया । बाद मे हवेत्स्कॉय, यत्मस्लव तया चॉम्स्की जादि ने इनके अन्तर कई दुष्दियो 
से स्पष्ट किए । मुख्य भतर य हैँ --(१) भावा एक व्यवस्था है, जो किसी भावषा ने सभी 
आपियो के मस्तिप्फ में भाविक क्षमता (८०॥्राए४०॥०७) वे रुप में होती है, जबकि वाकू उस 
झायाभाषो समाज के व्यवित द्वारा उद भाया का प्रयुक्त या व्यवहुत रुप है। मह भाषा का 
प्रयोग अयवा भायपिक निष्पादन (?८४०४ग»॥००) दे । 'ठोता हिन्दी बोल रहा है! वावय ठीक 
है । कोई दोठा हिन्दी वे एक-दो वाक्य सीखकर बोल सकता है--उच्चरित कर सकता है, 
किन्तु 'तोता हिन्दों जानता है? वाक्य गलत है, वयोकि यहां हिन्दी जानने का अय है हिन्दी 
भाषा या उसकी व्यवस्था को जातता, जो धोता वे लिए सम्भव नहीं जर्यात्‌, छोता के विए 
कोई भाया जानता सम्भव नहीं, हाँ, वाकू-टप्‌ में वह किसी भावा के एड-दो वावय का प्रयोग 
कर सकता है । (२) भाषा की सत्ता मावलिक होती है, जबकि वाक्‌ की सत्ता भोतिक होती 
है, वास्तविक उच्चारण या लेखन वे रुप में होती है । (३) भाषा अमूर्त होती है, डिन्तुँ उसकी 
तुलना मे वारू मूर्त होता है, बयोदि उसमे वाक्य अपना रूप ले लेता है । (४) भाषा सामाजिक 
है, ब्यन्ति-निस्पेक्ष, किन्तु वाक्‌ वैयक्तिक है, व्यक्ति-साप्रेक्ष । (४) वाकू भाषा पर हीं आधारित 
होती है, किल्‍तु पाया का पदा वाक से ही चनता हे। इप प्रकार दोनों परस्पर सापेक्ष 
सक-पनाएँ हैं । (६) मात्रा समख्वी (707702क770५5) होती है, किन्तु वाक विवमख्यी 
(मक्षध्०एथ॥००७) । ऐसा मात्रा जाता है, किन्तु मरे अपने विचार में भाया भी एक सीमा 


तक विग्रमस्प्री ही होती #--सभी भाषाभानियों वे! मस्तिप्फ में भाया का एक रुप हो 
नही सकता । 


. ... सस्यूर द्वारा प्रयुक्त फ़रामीयी शन्द [.0876 तथा ९० (जो अग्रेजी मे भी चलते हैं) 
के प्रतिशच््द के रुप मे हिन्दी से क्रमम “भाषा! और 'वाकः का प्रयोग चलता रहा है । अब 
लगता है कि ये प्रतिशद रुम्यूर वे” ठोक मतज्य को व्यवत नही फर पाते । अत इन्हें क्रमश 

भावा-व्यवस्था' ([.787586 5४शथ्यय) धया “भाया-व्ययहाएं ([्ाएएण्डड एटीउश०पा) 
कहना कदाचित्‌ अधिक ठीक है । 


भाषिक सरचता और उमके विभिन्‍न स्तर 


भाया यादृच्छिक ध्वनि-प्रतोदो की सरचतात्मक व्यवस्था हे । जर्यात्‌ इस व्यवस्था की 

अपनी विशेष प्रकार की सरचता हारी है । साथ ही इस सरचना मे केवल एक स्तर नहीं होता । 
इसमे कं स्तर होते हैं । येमे ध्वनि-स्तर, रूप-स्तर, वाक्य-स्तर, अय-स्तर आदि । भ्रत्येष स्तर 
पर भावा को उकाइय[ सलग-भलग होठो हैं। जेसे ध्वनि इकाई ध्यति-स्वर पर, तो व्यक्‍्य- 
स्तर पर वावप इकाई, या स्प-स्तर प्र रप्‌ इकाई। यह प्यान देन की बात है कि प्रत्यक 
'शिरि की अपनी अलग सरचना होती है ! इसे यों कहता शायद अ्िक उचित होगा क्लि पत्येल 
इफाई की सत्चता का आशय है उस इकाई की व्यवस्था | उदाहरण दे! पिए, वाश्य-स्तर पर 
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वावब इकाई होती है । राम ने श्याम को मारा? तथा 'श्याम ने राम को मारा” ये दोतों दो 
“वाक्य हैं। इन दोनों में ही मोटे रूप से पाँच-पाॉँच घटक है: राम, ने, श्याम, को, मारा; 

इन वाक्यों के इन आंतरिक घटकों की व्यवस्था समाच नहीं है। पहले में “रामः 
कर्ता है दो दूसरे में कर्म तथा पहले में 'श्याम” कर्म है तो दूसरे में कर्ता । इस प्रकार राम? 
और श्याम! को दुष्टि से दोनों वावगों की आतरिक संरचना अलग-अलग है। ऐसे ही 'मोहत 
ने शंकर को बुलाया” तथा श्याम ने मोहन को बुलाया” वाकयों में 'मोहन' दोएों में ही है, किन्त 
आंतरिक संरचता में अत्तर के कारण इच दोनों वाक्‍मयों में मोहन” की स्थिति एक नहीं है । 
ध्वनि-स्तर की बात लें तो इसी तरह 'लिखना! और “खिलना' दोनों ही में, लू, इ, ख्‌, तु, आ 
ध्वत्तियाँ हैं, किन्‍्त इनकी आंतरिक संरचना अलग-अलग' है, इसीलिए दोनों दो गब्द है तथा 
दोनों के दो अर्थ है । ह ह 


भाषिक संरचता के विभिन्‍त स्त॒र' के सम्बन्ध में विद्वानों में मतभेद है | हॉकिट पाँच 
स्तर मानते है : (१) व्याकरणिक, (२) स्व॒निमिक, (३) रूपस्वृतिमिक, (७) आर्थी, (५) 
स्वृनिक । इसमें प्रथम तीन को उच्होंन केन्द्रीय कहा है और अन्तिम दो को परिधीय । अर्थात्‌, 
प्रथम तीन भाषा के केन्द्र में हैं, किन्तु अन्तिम दो केंग्र में न होकर अपेक्षाइंत बाहरी, अर्थात्‌ 
परिधि में है। पहली में रूप तथा वादय आते हैं, दूसरी में स्वतिम, तीसरी में पहली और 
दसरी भें सम्बन्ध-स्थापत्त होता है, चौथी का सम्बन्ध अर्थ से है । यहाँ वाक्य आदि आसपास 
के भाषिक एवं संबद्ध भाषेतर संदर्भो से जुडते है। पांचवीं में स्वनों अर्थात्‌ ध्युंनियों का 
उच्चारण, प्रसरण तथा, श्रवण अगता है। हॉकिटः भाषा-व्यवस्था” में इत्र पाँचों को 
'उपब्यवस्था” का नाम देते हैं । 


सामान्यतः भाषिक संरचता में पाँच स्वर माने जाते है : वाक्य, . रूप या पद, शब्द, . 
ध्वनि और अर्थ । ह॒ | 


कुछ लोग वाक्य, रूप, ध्वनि जौर अर्थ ये चार ही स्तर मानते हैं। इत्के अनुसार ' 
घनिः भें ही स्वचिमः भी समाहित है तथा 'रूपः में 'शम्द” । “रूप-स्वतिमिकः स्तर अलग व 
होकर 'रूपर और 'ध्वतिः दोनों से रूढद्ध है--वर्योंकि रूपों के मिलने पर उत्तें आने वाले 
घन्‍्यात्मक पखितंन्‌ तथा फिर प्राप्त तए रूप इसमें आते है । जैसे एक--अंत -- एकांत या 
यदि--अपि -- यद्यपि । 


मेरे अपने विचार में भाषिक संरचना के मुख्य स्तर मुलतः चार है: प्रोक्ति-स्तर, 
व्याकरणिक स्तर, ध्वृति-स्त्र तथा अर्थ-स्तर । स्पष्टता के लिए व्याकरणिक स्तर में दाक्य 
पैथा रूप को अलग-अलग लें तो पन्‍च स्तर हो जाते है : प्रोक्ति, वाक्य, रूप, ध्वन्ति, अर्थ । 
रूप” मूलतः: शब्द या ध्ात में कारक-चिह्न या प्रत्ययः जोड़कर बनते है, अतः शब्द को एक 
अलग स्तर भी मात्रा जा सझता है, चथा धातु को भी उसी में समाहित किया जा सकता है । 
. से तरह छह स्तर हुए : अर्थ, प्रोक्ति, वावण, रूप,णब्द, ध्वनि | भाषा को ध्यान से देखें दो 
यों से 'शब्द बसते है, शब्दों (तथा धात॒ओं) से रूप, रूपों से वाक्य” और, एकाधिक 
दाकयों से प्रोविदः । दूसरे शब्दों - भाषा की सहज इकाई प्रोवित है, जिसका अर्थ होता है । 
प्रोक्ति का विश्लेषण करें तो वाक्य मिलते है, वाक्‍्यों के विश्लेषण से जब्दादि, तथा उनके 
विश्लेपण से ध्वति । यहाँ संक्षेप में इत स्त॒रो की चर्चा को ज्य सकती है। 
(१) अर्थ---भाषा का मूलसूत काम है अर्थ की अभिव्यक्ति । वक्ता या लेखक का 
रण मंतव्य या अर्थ तो प्रोवित से व्यक्त होता है। यों प्रोक्ति के भीतर प्रत्येक वाद्य का, 
, गक्‍्य के भीतर प्रत्येक रूप का, रूप के भीतर प्रत्येक शब्द एवं धात का तथा कारक-चि7ह कौर 
प्रत्यय का अपना अर्थ होता है । आधुतिक भाषाविज्ञाच में रूप के भीतर के इन शब्दों, धात॒ओं. 
कारक-चिद्ठों तथा प्रत्ययों आदि को रूपिम' कहते है जो अर्थ के स्तर पर भाषा की लघ॑तम 


१६ भाषाविनान 


इकाई होते हैं। में हॉकिट की उस बात से सहमत नहीं हूँ कि भाषा की सरचना का जअर्यनस्दर 
परिधीय होता है । मेरे विचार में वह सर्वाधिक बेन्द्रीय स्तर है | उसी के आधार प्र अन्य 
स्व॒रो का चयन करके वक्ता चोनता है तथा लेखक लिखता है। (विस्तार के दिए देखिए 
“अर्धविज्ञान शीर्षक सात्तवाँ अध्याय) 


(२) प्रोक्ति--प्रोक्ति की सक्कपना भाषाविज्ञान्‌ में अपेक्षाइत नई है । यो प्राचीन 
आरत मे 'मेहावादय/ द्वारा इसो सकच्पना को द्योतित किया गया हैं। वस्तुत भाषा का 
प्रयेग किसी मंतव्य को अभिव्यक्ति देने के लिए होता है और मतव्य को अभिव्यक्ति देने के 
लिए एकाधिक वावयों का प्रयोग करना पढ़ता है। एफाधिक वावयों के उस समुच्चय को ही 
प्रोव्ति कहने हैं जो एक सुब्यवस्थित इकाई के रूप में वक्ता या लेखफ के मतेब्य को अधि 
व्यक्ति दे । (विस्तार के लिए देखिए 'प्रोम्तिविनात' शोर्पक चौथा- अध्याय) 


(३) बावय--अब तक भाषाविज्ञान तथा व्याकरण में भावा की चरम इकाई तथा 
सहज :काई बाज़्य माना जाता रहा है । जव प्रोवित को चरम और सहज इकाई मान लेने पर 
बावय प्रोवित्त के भीतर की एक इकाई मात्रा जाने लगा है। इसमे दावय, उपवावय तथा पदवध 
(फ्रेज) आते हैं ) (विस्तार के विए देखिए 'वाव्यवरिजान' शीर्सक पाचवों अध्याय) 


(४) रूप--वादय रूपो से बचठा है या वावय को जिश्लेषित करने पर रूप मिलते हैं। 
“हप' को हो पद” भी कहते है। रूप में “शब्र! तथा “धातु! रूप मे अर्यतन्व होने हैं तथा 
कारक-बिद्ध! और (प्रत्यय” छप में सवधतत्व । राम ने रावण को मारा वाक्य मे “'शम ने, 
“रावण की! तथा 'मारा! दोव रूप हैं जिनमे 'राम', 'रावण,” 'मार' अर्थतत्त्व हैं और' ने, 'को', 
आए सवधत्तत्व । (विस्तार के लिए देखिए “हप्वितान! शीर्षक छठा अध्याय) 


(५) शब्द--पामा गत शद को भाषा की सर्वाधिक मह्वपूण इकाई माना गया है, 
वयोकि आपा में भाव या विचार की अभियक्ति मूनत शन्द से ही होती है। शद में ही 
प्रत्ययादि जोडकर “रूप! बनते हैं और रूप से वावय”ः और वावयो से 'प्रोवित! । शब्द मे धर भी 
समाहित है । थो यदि शब्द को थोडा विस्तृत अर्थ दे तो उपसर्ग, कारक-चिह्न एवं प्रत्यय फो 
भी उसी में 'वद्धधन्द/जों अजेले व आकर किसी शन्द और धातु के साथ प्रयुक्त हो) या 
वद्धचत्ततः रूप में शद के अन्तगत रखा जा यकता 3 ॥ ऐसा करने की आवश्यकता इसलिए 
है कि कारक-चिह्त प्रत्यय और उपमर्ग यो न तो प्रोवित है, न वावय, थे रूप, लत शब्द और 
न ध्वनि । वे रार्थक होत हैं और प्राय लघुतम होते हैं, अब शब्द के साथ हो उन्हे रखा 
जा सझता है । यो यदि “रप्मिर को 5काई मानें तो उसमे दो शत्द, धात उपसर्ग, प्रत्मय, 
कस बादि सभी था जाते ह। (विस्तार के लिए देखिए 'शन्रविभान' शीर्यक नौबों 
अध्याय 


के (६) ध्यनि--ध्वतिया अलग्र से सार्थक्त नहीं होही, किन्तु थे आपस से मिलकर 
सायक शब्द, रुप, त्रावव तथा प्रोवित् का निर्माण करती ह। घ्वनिःस्तर भे किसी भाषा की 
विभिन्‍व ध्यूनियों, उनकी स्वनिम-व्यवस्था, आक्षरिक सरचना, बलावात, अनुदात आदि का 
अध्ययन होता है। (विस्तार के निए देखिए 'घ्वनिविज्ञान' शोपक आव्वा अध्याय) 


5222५ रूप और घ्वनि स्द॒रो को जोड़ने वाला स्तर है, अत इसे अलग 
रतर न मानकर दोनों की संधि माना जा सकता है। इसका क्षेत्र है शब्दों, रूपी, उपसर्गों 
दशा अत्ययो आदि के योग से होने वाले ध्वनि-परिवर्तत तथा परिवर्तन के बाद प्राप्त नए शब्द या 
़74| उदाहरण के लिए,धीडा--दौड घुडदौड, पाती +घाट * पनघट । सस्कृत में संधि के 
अपगत इल्ही का अध्ययन होता रहा है । यो यदि इसे अलग स्वर मावता हो हो धो गह 
सातवां स्तर माता जा सकता है। 


प्रवेश / >> 

भाषा लिखी भी जाती है और लिखने में प्रत्येक लिपि की अपनी भांतरिक व्यवस्था और 

संरचता होती है । नागरी में लिपि! शब्द के लेखन में “४” के दोनों चिह्न लू तथा प्‌ व्यंजन के 

पहले आएंगे, किन्तु रोमन में ॥.0] रूप में ।, तथा ? के वाद में । इस चरह लेखन-व्यवस्था 

और उसकी संरचना भी भाषा के लिखित रूप की दृष्टि से कम महर् वपूर्ण तही है । यदि उसे 
भी ले लें तो लिखन-संरचना? रूप में स्तरों में उसे शामिल किया जा सकता है । 


यों प्रोवित, वाक्य, रूप, शब्द, ध्वति, अर्थ, रूपस्वतिम ये सात तो भाषा के केन्द्रीय 


स्तर है, किन्त लेखन केन्द्रीय स्तर के अंतर्गत तो नही है, परिधीय भी त होकर, इन सबसे 


अलग है, किग्तु है भाषा से पूरी तरह संबद्ध । ' 
भाषाविज्ञान 

ऊपर “भाषा” को हम॑ समझ चुके है । संक्षेप में कह सकते है. जिस विषय में 'भाषा' 
का वैज्ञानिक अध्ययन करते हैं, उसे भाषाविज्ञान कहा जाता है। भाषाविज्ञान की अपेक्षाकृत 
और विस्तृत परिभाषा देने के पहले भाषाविज्ञान के प्रकरणों का परिचय प्राप्त कर लेता 
उपयोगी होगा । 
भाषाविज्ञान के प्रकार ' 

भाषाविज्ञान भाया के अध्ययन का विज्ञान है । इसमे भाया का अध्ययन कई दुष्टियों 
मे किया जाता है और किया जा सेकता है । कहने न होगा कि प्रत्येक दुष्टि से किया गया 
अध्ययन, स्त्रभावतः भाजा के विज्ञान के एक नए प्रकार, एक नए हुये को हमारे सामने प्रस्तुत 
करता है । यहाँ उन्ही को लिया जा रहा है । सुविधा के लिए मह। कुछ प्रकारों को हम अकेले 
ले रहे है और-कछ को जोड़ों के रूप में । द 

सामान्य (जेनरल) पाषाविज्ञान--भाषाविज्ञात के उस प्रकार को सामान्य भाषा: 
विज्ञान कहते है जिसमें भाषा-विशेषे की ओर अपनी द॒ष्टि न डाल कर, सामान्य भाषा (जिसमें 


८ 


सभी भावाएँ सम्मिलित है) की ओर हम अपनी दृष्टि डालें तथा अपना अध्ययन भाषा-विषयक 
सामान्य वातों तक ही सीमित रखें । जैसे भायाएं कौमे सबसे पहले जनमी होंगी. प्रारभिक 
भाया का स्वरूप क्या रहा होगा, भाषा में विकास या परिर्तत कैसे-कैसे होता हैं और वयों 
होता है, उन परिवर्तनों के पीछे कौन-कौन से कारण काम करते है, क्‍यों कुछ भाषाओं में 
विकास या परिवर्तन तेजी से होता है, किन्तु कुछ में वह धीरे-धीरे होता है, भाषा की क्‍्या- 
बया विशेषताएँ होती है, वे कौन-क्ौत से अभिलक्षण (विशेयता/) होते है जो मानव-भाषा को 
मानवेत्तर भाषाओं से अलगाते है, कीसे धीरे-धीरे एक भाषा मे ही अनेक बोलियाँ और भाषाएँ 
बन जाती है, जैसे एक ही भाषा संस्कृत से हिन्दी, बंगला, मराठी, गुजराती, सिंधी, पंजाबी, 
असमी, उड़िया, नेपाली, सिंहली आदि भाषाएँ और, सैकडों बोलियाँ बन गई है। भाषा(ओ) 
से संवद्ध इस प्रकार की अनेकानेक वातें 'सामाल्य भाषाविज्ञान! में ली जाती है ।* 





.. ॥. जिसे यहाँ प्रकार! कहा जा रह है, उसे कछ लोगो ने णाखाएँ (जैसे लॉयस्स, 
'लेग्विज ऐंड लिग्विस्टिव्स', दूसरा अध्याय) भी कहा है यों प्रस्तत पुस्तक मे 'शाखाएँ! 
ध्वनिविज्ञान, रूपविज्ञान, वावयविज्ञान, कर्थविज्ञान आदि को कहा गया है तथा 'सामान्त्य', 
एककालिक-बहुकालिक, त॒लतात्मक-व्यत्तिरेफी आदि को 'प़रकार” माना गया है । 

२. लॉयस्स ने अपनी एक पुस्तक (लैखिज ऐड लिग्विस्टिवस) में ' 'वर्णनात्मक 
भाषाविज्ञान! (डिस्क्रिप्टिव लिग्विस्टिवस) को सामान्य झाषाविज्ञान' के साथ रखा है, जेस दोनों 
एक-दूसरे के विरोधी हों, किप्तु वस्तुत्त ऐसा है नहीं । यों सामास्य भावाविज्ञान के साथ 
विशिष्ट भावाविज्ञान' को रखा जा सकता है, किन्तु दुर्भाग्य से अब तक भागाविज्ञान के इस 
भरकर के किसी प्रकार (विशिष्ट भावाविन्ञान) की सत्ता स्वीकारी नहीं गई है । 


श्ष भाषाविज्ञान 


वर्णनात्मक (डिस्क्रिप्टिव) भाषाविज्ञान--'भाषाविज्ञान वे! इस 'प्रफार' में भाषा 
सामान्य का नही, वन्कि किसी विशिष्ट भावा का वणन करते है । 'बर्णनात्मक' (सिल्ि 
के विरोध मे 'आदेशात्मक' (्रिस्क्रिप्टिव) को रखा जा सकता हूँ । “वर्णनात्मक (डिस्ल्रिप्टिव 
भावाविज्ञान' भाषा के स्वरूप को केवल वणणित (डिस्क्राइव) करता है, यह नहीं दिखाता कि 
भाषा का वह रुप शुद्ध है या अशुद्ध, मानक हू या अमातक । इसके विपरीत 'भादेशात्मक' 
(प्रिरिक्रप्टिव) में 'वर्णनः (डिस्क्राइब) ने करके, यह विर्धारित तथा आदेशित (प्रिस्ताइब) 
करते हैं कि अमुक भावा मे ऐसा योलना या लिखना उचित है और ऐसा नहीं। कहता ने 
दोगा कि व्याकरण यही फरता है। 'वर्णनात्मक भाषाविज्ञान” यदि आज की हिन्दी का वर्णन 


करेगा तो मात्रे यह कहकर छुट्टी पा लेगा कि हरियाणा तथा दित्ली मे और आसपास बहुत 
से लोग “मुझे या मुझको जाना है? के स्थाद पर “मैंन जाना है” बोलते हैं, या पूरब के लोग 
कोट, तकिया, रुमाल, फलम आदि शब्दों को पुत्लिग न बोलकर स्वोलिंग बोलते हैं 
किन्तु हिन्दी व्याकरण उपय क्त 'नः वाले प्रयोग को अशुद्ध मातगा तथा उसके प्रयोग का बणन 
करेगा और फोट आदि शब्दों को पुशलिग मानेगा और यह सकेत दगा कि इन्हे स्त्रीतिग 
जप में भ्रयुक्त करना गलत है। इस तरह “व्याकरण! भाषा के प्रयोग को वैसे हो निर्धारित 
(प्रिस्क्राइइ) और आदशित करता है, जैसे डॉब्रटर एक मरीज के लिए दवा तथा खाद्य-अपाद्य 
निर्धारित और आदेशित करता है । भम्तर यह है कि डॉक्टर खाद्य-अधाद्य निधारित करता हैं 
तो व्याकरण प्रयोग्य-अप्रयोग्य । इसके विपरीत (वर्णनात्मक भाषाविज्ञान? भाया के प्रयोग में जो 
कुछ भी है, उसका तटस्थ भाव से वणन मात्र कर देता है, वह चाह शुद्ध हो या अपुद्ध । 
गूनर्धारणात्मक भाषाविज्ञान! (प्रिस्क्रिप्टिव लिग्विस्टिकस) नाम का “भायाविज्ञात! का कोई प्रकार 
तो नही है, किन्तु ब्याकरण' मूलत और तत्त्तत यही है। 


एकफकालिक भायाबविश्ञान-बहुकालिक सापायिज्ञान--आधनिक भाषाविज्ञान के जतक 
ससस्‍्यूर (२०वी सदी के प्रारम्भिक डेढ दशफो मे) ने सर्वप्रथम भोपाविज्ञात के इन प्रकायों 
भर भाषाशास्त्रियों का ध्याव दिलाया था और इन्हे क्रमश 'सिनत्रॉनिक! और 'डाइक्रॉतिक' 
कहा था । उसके पूर्व १८वीं सदी मे भाषाविनात के नाम पर भापाविज्ञान के मात्र 'ऐसि- 
हासिक! प्रकार प्र बल था तथा उसमे 'तुलनात्मफ भाषाविज्ञाव” की सहायता ली जाती थी। 
'एकफालिक' से आशय भापाविज्ञान' के उसे प्रकार से है जिसमे क्रिसी भापा का एक काल- 
बिंदु पर अध्ययत्त करते है । ऐसे ही कइ कालो के सुश्युखलित अध्यमत को 'बहुकालिक' कहते 
हैं । 'एकफालिक' को '(समफालिक! या 'सकालिक? नाम से भी कुछ लोगों ने पुफारा है । इसी 
प्रफार 'वहुकालिक फो 'कालत्रमिफ' भी कहा जाता है । 'बहुकालिकः या 'कालक्रमिक भाषा- 
विज्ञान! ऐतिहासिक भाषाविज्ञान! भी कहा जाता है। इतिहास” आखिरकार विभिन्‍न काली 
के अध्ययन का फालक्रमिक सुख्मखलित रूप ही तो है । इस तरह मूलत 'ऐतिहासिक भाषा- 
विज्ञान! का आधार “'एककालिक भाषाविज्ञान! ही है । यह एक अजीब बात है कि भाषाविज्ञान- 
जगत्‌ मे ऐतिहासिक भावषावित्तान! पहले आया और उसके मूल आधार 'एकक्रालिक भाषा- 
विज्ञान! की ओर विद्वानों का ध्यात बाद में गया | 

एकक्रालिक भापाविज्ञान में, जेसा कि ऊपर कहा गया है, किसी भाषा का एक फाल में 
अध्ययन करत है। इस अध्ययत्त में उस काल मे प्रयुक्त भाषा वे स्वरूप का वर्णन होता है। 
इसी वणन करने की चर्चा ऊपर वर्णनात्मक भाषाविज्ञान में क्री गई। भाषाओं के इस वर्णन 
करने को समय-समय पर कई पद्धतियों या मॉडलो फा विफास होता रहा है जिनमे सरचनात्मक 
भाषाविज्ञान (झपपणाह्व 40909) तथा रुपातरक प्रजनक व्याकरण (क्यारईईईघण- 
ग्राधाणा॥-उशाशबाए& तश्यायराश) मुख्य हैं । 


तुलनात्मक भाषाविज्ञान-व्यतिरेको भाषादिज्ञान--तुलनात्मक भाषाविज्ञान का प्रयोग 
मूलत १८वी-१४वी सद्दी मे शुरू हुआ जिसमे दो या अधिक भाषाओं की तुलता करके ध्वनि, 


; प्रवेश शक 
शब्द तथा व्याकरण की समानताओं का पता लगाते थे तथा उत्तके आधार प्र दो या अधिक 
भाषाओं को एक स्रोत से विकसित होते का निर्णय करते थे। भाषाओं के पारिवारिक वर्गी.. 
करण का आधार इस तुलनात्मक अध्ययत से प्राप्त समानताएँ ही थी। तुलना में जो बातें 
'समात न होकर असमान या विरोप्ती मिलती थीं, वे भाषाविज्ञान में विशेष उपयोग की नहीं 
मानी जाती थी । केवल उनके आधार प्र यदि उनका प्रतिशत काफ़ी हो तो यह मान लिया 
जाता था कि संबद्ध भाषाएँ एक सोत या परिवार की नही है । बीसबी सदी के दूसर चरण के 
अत में इन आंत्तरों की उपयोगिता का पता भाषाशिक्षण और अनुवाद के प्रसंग में चला और 
भाषाओं में अत्तर मालुम फरने के लिए व्यत्तिरेकी भाषाविज्ञान! (कंट्रास्टिव लिग्विस्टिक्स) ताम 
से भाषाविज्ञात का एक अलग प्रक्तार ही मात लिया गया । “व्यतिरेकः का अर्थ है “विरोध 
(कट्रास्ट) । एक भाषाभाषी जब दूसरी भाषा सीखता है तो दोनों भाषाओं की समानताएँ 
भाषा सीखने वाले के लिए समस्या या कठिनाई नही उत्पन्त करतीं, दोनो में अंतर ही कफठिताई 
उत्पन्त करते है। व्यत्तिरेकी विश्लेषण - के आधार पर वे अंत्तर मालूम कर लिए जाते है और 
फिर उन्त प्र बल देकर भाषा सिखाने भें सुविधा होती है । ऐसे ही अनुवाद में भी दो भाषाओं 
के अंतर ही कठिनाई उत्पन्त करते है, समानताएँ नही । इस प्रकार भाषाशिक्षण और अनुवाद 
के लिए व्यत्तिरेकी भाषाविज्ञान बहुत उपयोगी है । ह 


- .  संद्धांतिक भाषाविज्ञान (थयूरिटिकल लिग्विस्टिक्स)-अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान (अप्लाइड 
लिग्विस्टिक्स)--चैद्धांतिक भाषाविज्ञान में भापा-विषयक विभिन्‍्त सिद्धान्तों (भाषा की संरचना 
तथा भाषा-प्रयोग आदि विषयक) का निर्धारण होता है । इस सैद्धांतिक भाषाविज्ञान से प्राप्त 
सकत्पताओ तथा तथ्यों का अन्य क्षेत्रों (जैसे भावा सिखाने, कोश बनाने, अनुवाद करने, किसी 
रचना का शैलीय विश्लेषण करने तथा किसी व्यक्ति का उच्चारण-दोष ठीक करने आदि) में 
व्यावहारिक प्रयोग “अनुप्रयुक्त भापाविज्ञान' कहा जाता है । इस तरह इसमें मुख्यतः: भाषा- 
शिक्षण, कोशकला, अनुवाद, शेलीय विश्लेषण तथा वाग्दोप सुधार, आदि आते है। 


बसस्‍्तुत: 'भाषाविज्ञानः भाषाओं के अंध्ययन-विश्लेषण का विज्ञान है। यह भाषा की 
. आतरिक प्रकृति पर प्रकाश डालता है तथा भाषा-संबंधी सिद्धांतों का निर्धारण करता है। 

इस तरह यह सिद्धातप्रक है। इसके विपरीत “अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान' प्रयोगपरक है; इसमें 
जेसा कि ऊपर कहा गया, भाषाविज्ञात से प्राप्त सिद्धातों का अन्य विषयो--जैसे भाषा सिखाने, 
अनुवाद कराने, कोश बचाने, व्यक्ति का उच्चारण ठीक करने, लिपि को सुधारने तथा शैली 
का विवेचत करने आदि--में प्रयोग किया जाता है । 

अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञात्र' में अनुप्रयुक्तः शब्द अंग्रेज़ी अप्लाइड' (497॥60) का प्रति- 
शब्द या समानार्थी है, अर्थात्‌ 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान! में भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धांतों का 
मातव जाति क्री आवश्यकताओं के अनुसार विभिन्‍न लेलों में अनुप्रयोग ($99॥070॥7) करते 
हैं । सीधे-सरल शब्दों में कहता चाहे तो भाषाविज्ञान से प्राप्त सिद्धातों का विभिन्‍न विषयों 
में प्रयोग ही अनुप्रयुक्त भापावज्ञान है । 

“अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञाव! के विषय में सामान्यत: तो मतभेद नही है, किन्तु कुछ लोगों 
ने इसका प्रयोग 2 अर्थो में अवश्य किया है। यदि उतके प्रयोगो को दृष्टि में रखे तो 
अनुप्रयुक्त भावाविज्ञान के प्रति दीच दृष्टिकोण हमारे सामने आते है--- 


(१) ज्ञाद के किसी अन्य क्षेत्र को स्पष्द करने के लिए भाषाविज्ञान और उसके सिद्धांतों 
का प्रयोग (अनुप्रयोग) 'अनुप्रयुक्त भावाविज्ञान! है । उदाहरण के लिए, फिशमैत्त भाषाविज्ञान 
का प्रयोग सामाजिक व्यवहार (50००2 9०४०शं०पा) को समझने के लिए एक साधन (7०ण) 
के रूप में करते हैं। ऐसे ही स्कितवर तथा मिलर आदि मनोविज्ञानविदों ने मानव के 
मानसिक्‌ व्यवहार (?25ए०४00808 0००४४४०पा) को समझने के लिए भाषाविज्ञात का एक 


२० भाषाविज्ञान 


साधन के रूप मे प्रयोग किया है। इस दृष्टिकोण बे अनुसार 'अनुप्रयुवतत भाषाविज्ञान' भाषा- 
विज्ञान का इस प्रकार फा प्रयोग है । 

(२) भाषाशिक्षण के लिए भाषाविज्ञात का प्रयोग 'अनुप्रयुक्त भाषाविज्ञान है । पिद 
कार्डर ने अपूती एक पुस्तक का नाम रखा है--इट्रोडब्शन दु अप्लाइड लिखिस्टिवस/ (अनु- 
प्रयुक्त भाषाविज्ञान की भूमिका), किन्तु उसमें मा भावषाशिक्षण विंपम ही लिया है | इस तरह 
इनकी “दृष्टि में 'अनुप्रयुक्त भाषानिनान' और “भाषाशिक्षणविज्ञान' पर्याय हैं 

(9) तीसरा दृष्टिकोण अपेक्षाइत हु व्यापक है। इसके अनुसार भाषाबिज्ञाद के 
सिद्धान्तों वा किसी भी अन्य वियय में अनुप्रयोग 'अनुप्रयुब्त भावाविज्ञान' है । वस्तुत अधिकाश 
लोग अनप्रदुकद भाषापिज्ञान को उसी रुप में मानते है। आस त्तरह अनुप्रयुक्ठ भावाविज्ञान ष्प् 
आयाम बहुत विस्तृत है तथा उनमे भावाविज्ञान के सिद्धातों के अनुप्रयोग के उपर्युक्त दो (/१' 
और '२") रूप तो जग ही जाते हैं,:ववे अतिरिव्छ भी अनेकानक अन्य भी था जाते है। इसीलिए 
अनुप्रयुवत भाषाविनान में शेलीविज्ञान, अनुवादविज्ञाद, भाषाशिक्षणविच्चान तथा क्ोशविशान 
आदि को माता जाता है 


-. निष्कर्पत भाषाविज्ञान वह विज्ञान है जिसमे भाषा अथवा भाषाओं का एफकालिक, 
बहुकालिक, नह व्यतिरिको अथवा अनुप्रायोगिक अध्यपन-विश्लेषण तथा तट्ठिषमक 
सिद्धातों का निर्शारण किया जाता है । 


उपर्युक्त के अतिरिक्त भाषाविज्ञान ये कुछ प्रकार ऐसे भी हैं जो अन्य विययों से 
भाषाविज्ञान के जुडने वे कारण, या अन्य विपयो फा भी भाया से सरोकार होने के कारण 
विकसित हुए हैं। जेमे--समाजभाषाविज्ञान (समाजशास्त्र), सनोभाषाविज्ञान (मनीविज्ञात), 
शेलीविज्ञान (साहित्य) तया नृजाति-भाषाविज्ञान (एयनोलिग्विस्टिकस, नुजातिविनात) आदि । 
इनमें 'समाजमापाविनान' पर यहाँ अत्यन्त सतेप मे विचार किया जा रहा है । यो इसे तथा 
कुछ अन्यो को आगे अलग-अलग लिया जा रहा है । 


समाजभाषाविज्ञान (5000-॥78एशा०७)--समाज के परिप्रेद्य मे भाषा का अध्ययन 
सुमाजमायाविज्ञान के अतर्गंत आता है। इसमे भाया और उसे बोलने वाले समाज के बीच “ 
पाए जाने वाले सवंधों का अध्ययन-विश्वेषण करते हैं। भावाविज्ञान से इसका अतर कई 
आधारों पर दिखाण जा सफता है। जेंसे--(की शुद्ध भाषाविज्ञान भाषा को भाषिक प्रतीक के 
रूप में लेता है, कितु समाजमाधाविज्ञान उसे सामाजिक प्रतीक रूप में । (ख) भाषाविज्ञान में 
भाषा को सबसे वडी इकाई प्राय “वावय' मात्ती जाती रही है, कितु समाजभाषाविज्ञात 'प्रोक्ति/ 
को यह स्थान देता है । (ग) भाषाविनान समाज से प्राय अलग रखकर भाषा फी सरचना 
पर विचार करता है, कितु समाजभाषाविज्ञान उस अध्ययन को अधूरा मानता है. और उसके 
अनुसार समाज के परिप्रेक्ष्य मे भाषा का अध्ययन ही भाषा का वास्तविक अध्ययत है और इस 
तरह समाजभाषाविज्ञानवेत्तओ की दुप्टि में समाजभाषाविज्ञान ही वास्तविक भाषाविज्ञान है | 
(घी मानक भाषा, अमानक भाषा तथा भाषा और बोलो में जतर दिखाना भाषाविज्ञान के लिए 
संभव नहीं है, वयोकि यदि मात सरचना की बात लें (जिस १९ भाषाविज्ञान का बल है) ती 
मानक भाषा, लमानक भाषा एवं भाषा तथा बोली में कोई भी अतर नहीं है ! यह अत्तर 
समाजभाषाबिनान ही दिखा सफता है और दिखा पाता है । 


समाजमापाविज्ञान के प्रति इसके विद्वातरे के दृष्टिक्रोण पूर्णत एक नहीं हैं. (क) 
फिशमैन आदि इसे भाषा का समाजशास्त्र' मानते हैं। राजमापा किसे बनाएँ, भाषा को 
भानकीकरण केसे करें तथा उसे आधुनिक केसे बनाएँ जेंसी बाता पर इस दृष्टिकोण वालो का 
अधिक बल होता है। (ख) गम्पा तथा फर्ग्यूसन जादि सम्राजभापाविज्ञान क्रो समाजोमुख 
भावाविज्ञान मानते हैं | थे भापा को सामाजिक प्रतीक मानते हैं तथा भाषा के विपमष्पी रूप 
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का जाति, वर्ग, धर्म आदि के प्रिप्रेक्ष्य में अध्ययत्त करते है । (ग) लेबॉव आदि समाजभाषा- 
विज्ञान को ही वास्तविक भाषाविज्ञान मानते है तथा वास्तविक -प्रयोग में श्राप्त विक्त्पों के 
अध्ययन प्र बल देते है। इनके अनसार इच विकत्पों को छोड़कर भाषा का एक आदेश रूप 
मानकर माल उसकी संरचना का अध्ययन बहुत सार्यक नहीं है । 


भाषाविज्ञान का नाम 
भाषाविज्ञान के लिए आरस्भ में जित शब्दों का प्रयोग हुआ, उत्तमें (णाक्षक/९९ 
ऊध्याश्ा उल्लेख्य है। पहले व्याकरण और भाषाविज्ञान को मूलतः एक मानते थे । 
भाषाविज्ञान में फोई विशेषता यदि थी, तो उसके तुलनात्मक ((०एग्रएथआ०४7५८) होते की । 
इसी कारण उसे 'कम्परेटिंव ग्रामर' (007्राएभद्वाए& 0क्‍व्याप्रक्ष) कहा गया। किन्तु यह 
स्पष्ट हो जाने पर कि भापाविज्ञान केवल तुलनात्मक व्याकरण ही नही है, यह नाम छोड़ 
दिया गया । १८वीं सदी में भाषाविज्ञान में भाषाओं की तुलना प्र पर्याप्त बल दिया जाता 
था । इस आधार पेर इन लोगों ते “कंपरेटिव फिलालोजी' ((००्रएकथ7४५० ?9॥00£29) 
कहा । यह त्वाम कुछ दिन त्तक चला, पर बाद में यह भी छोड़ दिया गया। इसमें सबसे 
अधिक आपत्ति 'कम्परेटिव' (तुलतात्मक) शब्द पर थी, क्योंकि शास्त्रीय ज्ञात श्रायः सर्ददा ही 
तुलनात्मक होता है, अतः यह पूछ व्यर्थ थी। सब १८१७ ई० में डेवीजु ने भाषाविज्ञात के 
मिलते-जुलते अर्थ में ग्लासॉलोजी (5]0550089५) का प्रयोग किया था। १८वीं सदी के 
प्रथम तीन चरणों में भाषाविज्ञान॑ के लिए इसका प्रय्योग कुछ लोगों ने किया, किन्तु बाद मे 
यह भी न चल सका। इसी प्रकार प्रिचर्ड ते १८४॥ में ग्लाटॉलोजी (5]0/00829) का 
प्रयोग भाषाविज्ञान के लिए किया । दाद में मैक्समूलर ने थोड़े भिन्न भर्थों में इस शब्द का 
प्रयोग किग्रा । २०वीं संद्ो के आरस्म में टकर ने झा विज्ञान के त्तामों पर विचार करते हुए 
७]0/0089 को सर्वोत्तम ठहराया, किन्तु उसके बातजूद क्रिसी ने इस नाम को याद करने 
का भी गौख नहीं दिया । 
कई दशों में इसके लिए फिलालोजी (?/॥0029) शब्द चलता स्हा है। भारत में 
पुराती पीढी के लोगों में (तथा कुछ अन्य देशों में भी) तो आज भी यह शब्द प्रचलित है । 
'फिलालोजी' मूलतः यूवाती भाषा का शब्द है। इसमें ?(॥]05 का अर्थ है प्यार! या प्रेमी” 
और 0208 का अर्थ है 'बातचीत', 'शब्द' या भाषा” आदि | यूनानी से लेटिन' में इसका रूप 
9॥॥0082 और फ्रांसीसी में ?॥॥]00086 हुआ । अंग्रेजी 'फिलालोजी' शब्द का प्राचीततम 
प्रयोग सन्‌ १३८६ ई० में मिलता है। उस समय इसऊझ्ा अर्थ था-व्याकरण, आलोचना, 
साहित्य ओर ज्ञान का प्रेम । बाद में विकसित होकर सका अर्थ हो गया--“बह ज्ञान जो 
ग्रीक और लेटिन आदि वलेसिफल भाषाओं को ससझाने भें राहायता दे! । भाषाविज्ञान के लिए 
अंग्रेजी से इस शब्द का पृहला प्रयोग १८वी सदी के दूसरे दशक भें मिलता है। बीच भे जैसा 
कि ऊपर संकेत्त किया गया है, इसके साथ 'कम्परेटिव” शत्द जोड़ दिया गया, पर फिर व्यर्थ 
समझ कर हटा दिया गया । भाषाविज्ञान के आधनिक विद्वानू अब इस शब्द को पसन्द नहीं 
करते । फ़ांसीसी भाषा में तो इस १??]0080' का प्रयोग 'पाठविज्ञाच”' के लिए भी होता है 
और यों अंग्रेजी, फ्रांसीसी और जर्मन में 'फिलालोजी' भें भाषा के अध्ययन के अतिरिक्त 
साहित्य, शैली तथा इनसे सम्बन्धित सांस्कृतिक प्रवृत्तियों का अध्ययन भादि भी आता है। 
कभी-कभी इसका आर्थ साहित्यशास्त्रीय दृष्टि से भाषा-अध्ययतत भी किया जाता है । 
अंग्रेज़ी में इस विज्ञान के लिए 'साइन्स आँव लैग्वेजः नाम भी चलता है, किन्तु यह 
चाम एक फ्रेज़ जैसा है; अपनी लम्बाई के कारण ही नाम-जैसा नही लगता । आंज इसके लिए 
अधिक प्रचलित (और कदाचित्‌ ठीक भी) नाम “लिग्विस्टिवस' (ाइप्रं5०8) है । इसका 
आधार लैटिन शब्द ॥गाहुप ( “जीभ) है। मूलतः: भावाविज्ञान के अर्थ में [78फ50पृप९ 
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में यह अग्रेजी में गृहीत हुआ और लगभंग दो दशको त्तक इसी रूप में चलता रहा। छठे दशक 
से इसका रूप ।/8057०5 हो गया और सव से यही नाम चल रहा दे । फच में यह अब 
भी 78750408 है । जर्मन में 5ज़ाब्णीधा55थाघणाशी नाम प्रयुक्त होता है जिसका अर्प 
भी भावाविज्ञान है। यही दशा रूसी की भी हे। उसमे 'यजिकाउनानिये” शब्द है जिसमे 
'यजिक' तो 'भावा! या 'जिद्दा' है और ज्नानिये! विज्ञान । यो 770 ०894 तथा 7.08प्राजा 
भी चलते हैं । 
भारत में ठोक आब के अर्थ में तो भाषाविज्ञान जैसा विषय पहले कभी नही पा, किन्तु 
उसके समीपवर्ती अर्थों में प्राचीन काल भे निर्दचनशास्त्ष, व्याकरण, शब्दानुशासन तया शब्दशास्त्र 
आदि का प्रयोग होता था । आधनिक फाल में तुलनात्मक भाषाशास्त्र, भाषा गास्ज, आजाविशान, 
५20३४ “३०० लनात्मक भाषावितान, शब्दशास्त्र, भाषातत्व, शब्दतत्व, भाषालोचन [प० 
धीताराम चतुर्वेदी की पुस्तक), भाषिकी आदि शब्द हिन्दी, मराठी तथा बंगला आदि मे 
प्रयुक्त हो रहे हैं। हिन्दी मे 'भाषायियान! अपेक्षाइत अधिक प्रचलित हो गया है । यो कुछ 
लोगो का कहना रहा है कि 'भावाविज्ञान! शब्द 'फ्लालोजी” का प्रतिशब्द था, और, भाज 
गफलालोजी? शन्‍्द इस विज्ञान वे नए अर्थ का घयोतक नहीं है, अत “भाषाविज्ञान' शब्द को 
फिलालोजी का प्रतिशब्द मानकर, उसी के स्यात पर प्रयुक्‍त करना चाहिए और 'लिखिस्टिक्स' 
के अर्थ मे 'भाषातत्त्वः को अपना लेना चाहिए। किन्तु तथ्य यह है कि 'भावाविनान! शब्द 
फिलालोजी! का समानार्यी भले ही रहा हो, किन्तु हिन्दी आदि में उसका प्रयोग और भर्प 
'लिखिस्टिक्स! मे भिन्न प्राय नहीं रहा है, साय ही वह इस विज्ञान दे लिए, अपने यहा दो-सीना 
दशकों से अपेक्षाइध अधिक प्रचलित भी है, अतएव “लिग्विस्टिवस” के स्थान पर हिन्दी मे 
'भावाविज्ञान! का प्रयोग ही उचित माना जा सकता है । यो “भाषाशास्त”” या इस तरह के 
अन्य नामों में भी कोई अशुद्धि नहीं है, कित्तु एक विज्ञान बे लिए एक ही शब्द निश्चित कर 
लेना स्पप्टता आदि की दृष्टि से अधिक अच्छा रहता है। 


इधर 3 लोगो ने भाषाविज्ञान और भापाशास्त्र मे अन्तर करते हुए आधुनिक 
भाषाविज्ञान के लिए भावाशास्त्र! नाम को उपयुकतत माना है।डॉ० उदयनारायण तिवारी 
लिखते हैं कि “अमेरिका मे फिलॉलोजी शब्द (भापाविन्ञान) का व्यवहार प्राचीन भाषा तथा 
साहित्य एवं शिलालखो की भाषा वे अध्ययन के संदर्भ में किया जाता है। दूसरे शब्दों मे 
फिलॉलोजी के अतर्गठ प्राचीन भावा-सामग्री का विश्वेषण किया जाता है और लिग्विस्टिकस 
(भाषाशास्त्र) के अंतर्गत आधुनिक दीवित भावाओं एवं बोलियो का अध्ययन करते हैं। इसके 
अन्तर्गत केवल कथ्य भाषा की ही व्याध्या की जाती है। साहित्य को लिखित भावा-सामग्री 
की व्याख्या प्रस्तुत करना इस विषय की सीमा के बाहर है । दूसरे शत्दों में हम कह सकते हैं 
कि लिगिस्टिक्स भाषा के यवातथ्य रूप का अध्ययन करता है, आदर्श रूप का नहीं ।” 

इस सम्बंध भे मुझे निम्नलिखित बातें कहनी है--(क) यह बात अपने आप अजीव- 
सी लगती है कि पुरानी भाषा का अध्ययन-विश्लेषण करना हो त्तो हम भावषावैज्ञानिक अध्ययन 
क्रह और आधुनिक भाया का अध्ययन-विश्तेपण करना हो तो भावषाशास्त्रीय अध्ययन कह । 
अध्ययन-विश्लेषण की किसी भी शाखा मे इस प्रकार का अन्दर बहुत सार्थक नही कहा जा 
सकता । (व) और मान सें क्रिसी भाभा के पूरे इतिहास पर काम किया गया और एक पुस्तक 
प्रकाशित हुई, तो बया उस पुस्तक के उन बशो को, जो पुराने साहित्य, शिलालेख, ताम्रपत्र 


१ डॉ ब्ाबूराम सकसेना मे 'भाषाश्ञास्त्र” को “लिग्विस्टिवस' के लिए अशुद्ध नाम 
माना है। कितु आज शास्त्र! शब्द, मात्र अपने मूल अर्थ में ही न प्रयुक्त होकर बहुत 
विस्तृत अर्थ रखने लगा है। यदि 'भौतिकशास्त्र!, 'तकंशास्त्र/, 'रसायनंशास्त्र' आदि से 
उसका प्रयोग ठीक है, तो 'भाषाशास्त्र' मे उसके अशुद्ध होने का कोई कारण नहों दीखता। 
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आदि के आधार पर लिखें गए हैं (मान लें १००० से ४००, तक की हिन्दी), भाषाविजशञात 
का कहेंगे और उस अंश को जो २०वीं सृदी उत्तरार्द्ध से सम्बद्ध है, भाषाशास्ल का कहेंगे ? 
वह पुस्तक किस विषय की कहलाएगी,--भाषाविज्ञान की, या भाषांशास्ल की ? (ग) लिग्बिस्टिक्स 
की एक शाखा ऐतिहासिक भी है जिसमें भाषा के इतिहास प्र विचार किया जाता है और 
यदि भाषा-विशेष का इतिहास प्राचीन है तो इसमें साहित्य, शिलालेख आदि से मदद लेनी 
ही- पड़ेगी । तो क्या भाषाशास्त्र की यह शाखा भाषाविज्ञान केहलायेगी ? (घ) 'फिलॉलोजी* 
तथा 'लिग्विस्टिक्स” में जो भेद है, वह वस्तुत: ठीक उसी प्रकार का नहीं है, जैसा कि डॉ० 
उदयनारायण तिवारी के उद्धरण भें है । जहाँ तक मैं समझता हूँ, 'फिलॉलोजी” का कभी-कभी 
अर्थ लिया जाता है साहित्यिक दृष्टि से भाषा का अध्ययन, जेसा कि डॉ० गरणे ने किया है ।' 
इसी प्रकार कुछ मत्तों के अनुसार पाठविज्ञान भी उसमें समाहित है । वेब्स्टर के अनुसार 
फिलॉलोजी '800ए 06 फल पाक ग्रणंपतढ8 07 7989 ॥रणँपत6 एश्याधाश, 
छएंशा, फशिभाए प्रिंचणए, शाहपए्४४० 7809, $५भंशा 0 जाता शाएं शा 
परंग्रश ७६6 [8 5 एशे९एक्ाा 0 विशकपा68 07 0 07926 35 प४९त॑ जा तॉलाओेपाट 
है । किन्तु, हमारे यहाँ 'भावाविज्ञान' इस व्यांपक अर्थ में कभी भी प्रयुवत नहीं हुआ है, अत्तः 
उसे “फिलॉलोजी” का प्रतिशब्द सानने का कोई ठोस आधार नहीं है । इस तरह मेरे विचार 
में 'भाषाविज्ञानर और 'भावाशास्त्र' में ऐसा भेद करता बहुत वांछत्तीय नहीं है। प्रचलित नाम 


नाल 


'भावाविज्ञातः हर दृष्टि से भाजा के वैज्ञानिक अध्ययन के लिए काफी अच्छा है। यों 
आवश्यकता पड़ने पर 'भाषाशास्त्र” को उसके पर्याय के रूप में प्रयुक्त किया जा सकता है । 


कुछ लोग भाषाविज्ञान को 'भाषिकी' भी कहते रहे हैं। मैं स्वयं 'भाषिफी” नाम को 
एक पत्रिका निकालता रहा हूँ, किन्तु अब इस नाम का प्रचार भी कम हो गया है । .. 


. भाषाविज्ञान विज्ञान है या कला ? 


जेसा कि पीछे भाधषाविज्ञान पर विचार करते समय कहा जा चुका है, इसमें भाषा का 
: वैज्ञानिक अध्ययन किया जाता है, और इस तरह स्पथ्ट ही यह विज्ञान है । 


'विज्ञानः शब्द का मूल अर्थ विशिष्ट ज्ञानः है । उपतियदों में इसका प्रयोग “भ्रह्मविद्या” 
के लिए भी हुआ है । आज सामान्य प्रयोग में 'शास्त्र' में और इसमें कोई भेद प्रायः नहीं किया 
जाता । यों मूलतः 'शास्त्र” और विज्ञान” में अन्तर है। 'विज्ञान' तो “विशेष ज्ञान! है और 
शास्त्र” 'शासव करने वाला! है, अर्थात्‌ वह यह बत्तलाता है कि क्या करणीय है और वया 
अकरणीय । अपने यहां अर्थशास्त्र, कामशास्त्र, धर्मशास्त्र के प्राचीन प्रयोग इसी और संकेह 
करते है। इस अर्थ में व्याकरण को शास्त्र कह सकते है, किन्तु इस मूल अर्थ की दृष्टि से 
भाषाविज्ञान को शास्त्र नहीं कह सकते । यह बात दूसरी है कि अब मूल अर्थ भुला दिया गया 
है और “विज्ञान तथां 'शास्त्र' पर्याय से हो गये हैं। इसीलिए राजनीतिविज्ञान (?०॥रांल्यां 
500०7०७) तथा राजनीतिशास्त्र, भौत्तिकविज्ञान और भौतिकगशास्त्र, समाजविज्ञन और समाज- 
शास्त्र, मानवविज्ञात और मानवशास्त्र एक ही अर्थ में प्रयुक्त होते हैं । 


यहां यह प्रश्त भी उठाया जा सकता है कि भाजाविज्ञान किस ,सीमा तक विज्ञान है । 
वस्तुत: विज्ञान का अर्थ आज के प्रयोग में केवल एक नहीं है । गणित, भीतिक और र्साथन 
जिस अर्थ में विज्ञान हैं, ठीक उसी अर्थ में मानवविज्ञान, राजनीत्तिविज्ञान, समाजविज्ञान आदि 
विज्ञान नहीं है। विज्ञान में प्राय: विकःफ नहीं होता और उसके सत्य (जैसे अमुक कारण हो 
तो अमुक कार्य होगा) काफी सीमा तक देश-काल से परे, अर्थात्‌ सार्वीज्चक और सार्वकालिक 
होते हैं। वे बातें गणित या भौतिकी पर जितनी लागू होती है, उतनी राजनीतिविज्ञान आदि 
फ्स्न्नडी फछिल् बे > कअ्तिकत के आऋआफे ले । रण इहकत्छ औे सघ॒ कर सके है: अआत्वानित्ाओल 


२छ भआाषाविज्ञान 


विज्ञान दो है, किन्तु उस सोस्ता तक नही जितना कि गणितादि। यो इसमे सन्देह नहीं कि 
दिनोदिन यह विकसित तथा अधिक वैज्ञानिक होता जा रहा है । 


अब 'विज्ञान' और 'कला” का प्रश्त लें | अध्ययन के विवयों को विज्ञान और कला दो 
वर्गों (वाणिज्य जादि के वतिखित) मे बाँटा जाता रहा है। बी० ए०, एम० ए० या आर्टस 
फैकल्टी में 'आर्ट्स'(कला) का यही भर्य है। वस्तुत शान फी इन दो शालाओी के कारण ही 
यह प्रश्न उठा था कि भाजाविज्ञान विज्ञान! है या “कला! | यह बात ध्यान देने की है कि इस 
प्रश्तत में 'कला' का अर्थ 'ललित या उपंयोगी कला? नहीं है, जेसा रि कुछ लोग ले लेते हैं । 
इस प्रकार भाषाविज्ञान, 'ललिद कला! या “उपयोगी कला” में 'कला! का जो आर्य है, उस अर्थ 
में ठो फला नहीं है, किन्तु दी० ए० आदि भे कला का जो विस्तृत अर्य है, उस दृष्टि से कला 
है क्योंकि मनोविज्ञान, अर्थगास्त्र, राजनीति आदि ऐसे विव्रय जो रागायनशास्त्र, भौतिकशास्त 
भादि को भाँति मिश्चित विज्ञान (2४४० $०९॥०६) नही हैं, कला (४75) के ही अन्तर्गत माने 
जाते हैं। भाषाविज्ञान भी लगभग इन्ही को कोटि का है । उस प्रसंग भे यह भी उत्लेख्य है 
कि इस रूप में 'कला! का अर्थ या क्षेत्र बहुत निश्चित नहीं है । गणित को इस संदर्भ मे कश 
में रखते भी हैं और नही- भी रखते । कुछ विश्वविद्यालयों मे बी० एस-सी० पास व्यक्ति गणित 
में मास्टर की डिग्री लें तो उसे एन० एस-सी० की उपाधि मिलती दे और बो० ए० पास व्यदित 
डिग्री ले दो उसे एम० ए० की उपाधि मिलती है। यही नही, यूरोप के कुछ विश्वविद्यालय सभी 
विवयो को साइस मानकर साइस कौ डिग्री देते हैं तथा कुछ परम्परागत रूप से सभी में जार्ट की । 


आजकल अध्ययन के विययो को गोटे रूप से तीन वर्गों में रखने की परम्परा चल पडो 
है (क) प्राकृतिक विज्ञान (42072 50070०) जेसे भौतिकी, रसायवशास्त्र आदि, 
ख) सामाजिक विज्ञान (30०»। 892०८), जैसे समाजणास्त्र, गर्यशास्त्र आदि, (ग) मानविकी 
प्रणा५वा0९४), जैसे साहित्य, संगीतशास्त्र, चिब्कला, आदि। यदि भावाविज्ञान फो इनमे 
रखने की बात उठाई जाए तो वह समवेत्त रूप से सामाजिक विज्ञान के निकट पड़ेगा । यो यदि 
उसके विभिन्न विभायों की ओर दुष्टि दौडाएँ तो उसकी घ्वनिविज्ञान-शाखा, विभेषत॒ ध्वनि “के 
उच्चरित होने के बाद कान ठक के सचरण का अध्ययन, प्राकतिक विज्ञान के क्षेत्र में पछ्चा 
है. दो उसकी शैलीविजञान-शाखा एक सीमा तक मोनविकी मे । | 


व्याकरण और भाषाविज्ञान 


“व्याकरण! शब्द का अर्य है 'टुकडे-टुकडे करना', जर्या >टुकडे फरके उसका ठीक 
स्वरूप दिखाना ।” यह किसी भाधा के ट्ुकहे-ट्रुकडे करके ज्सके तीज मन को दिखाता हे । 
जैसा कि भत्‌ हरि ने कहा है (साधुत्वजञानवियया सैपा व्याकरण स्मधि -- बाज्यपदोय), यह 
शुद्ध जोर गशुद्ध प्रयोग का ज्ञान कगता है । इस प्रकार किसी भाव के सम्यक ज्ञान के लिए 
व्याकरण सीखा जाता है | पहले लोग व्याकरण बोर भायाविज्ञान मे अधिक अ«तर नहीं मानते 
थे, इसोलिए भायाविज्ञान को तुरन(त्मक व्याकरण (एणएशक्राए6 ठाक्षायाक्ष) कहा गया 
था, किन्तु यथार्यत इन दोनो में पयत भेद है । याद शास्त्र तथा विज्ञन का ठीक और मूल 


अर्प मे प्रयोग कर तो व्याकरण शास्त्र है तथा भावाविज्ञाद कक 
संक्षेप मे कुछ बातें दी जा रही हैं-- भावाविज्ञान विज्ञान। यो सास्य भी हे। आगे 


(१) दोनो का सम्बन्ध आवा के अध्ययन से है। (२) व्याकरण के समकालिक 
400 तुलनात्मक, ये तीन भेद होते हैं। भावषाविज्ञान हे कप इस प्रकार के रूप हैं, 
यो कुछ लोगों 28804 ओर बा मा । दोनो के इन समनामी रूपो में पर्याप्त साम्य भी है 

कु रे का 
दोनो एक नहीं हैं । त्मक भाषाविज्ञान को एक ही माना है, किन्तु वस्तुठ 


प्रवेश ह॒ ु । 


भेद 


(१) भावाविज्ञान 'विज्ञा' है। यह भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन करता है । कि 
व्याकरण का रूप इससे भिन्न है। वह भाषा का विवेचन तो करता है, किन्तु साथ ही भाष् 
को शुद्ध रूप में बोलना, समझता और लिखना आदि सिखाता भी है । करणीय-अकरणीय प्रयोग 
का ज्ञान कराने के कारण वह शास्त्र है। साथ ही देनिक जीवन में उपयोगिता के कारण किस 
अंश तक वह कला भी है । स्वीट ने इसीलिए व्याकरण को भावा की कला ओर विज्ञान दोन् 


ही कहा है । 

(२) व्याकरण का क्षेत्र अपेक्षाइत्त सीमित हैं। उसका ध्याव एक भाषा के रूप पर 
प्रायः केन्द्रित रहता है, पर दूसरी ओर यद्यपि भाजाविज्ञान! 'बहुभाबाज्ञान! नहीं है, किन 
उसमें प्रायः एकाधिक भाषाओं की आवश्यकता पड़ती है। साथ ही वह अनेक भाषाओं के अनेः 
प्रकार के अध्ययन द्वारा अनेक शास्त्रों और विज्ञानों से सहायता लेता और अपने सामार 
सिद्धान्तों का भी निर्धारण करता है । वह इस दिशा में कार्य करता है और व्याकरण के ५ 
दार्शनिक आधारों की व्याख्या करता है, किल्तु व्याकरण में इस प्रकार के सामान्य सिद्धान्त 
का विवेचन प्राय: नहीं बाता । 


(३) व्याकरण सीधे क्रिसी भाषा के नियम तथा साध रूप आदि सामने रख देता है 
वह वर्णन-प्रधान है | भाव के व्यावहारिक पक्ष प्र ही उसका ध्यान केन्द्रित रहता- है, कार 
आदि पर नहीं; किन्तु भावाविज्ञान विवेचन और शोध-प्रधान है, उसका ध्याव रूप आादि बे 
पूरे-प्रे विवेचन, कारण तथा इतिहास आदि पर जाता है। प्रयोग-निर्देश पक्ष उसका विषय ह 
नहीं है । भाषाविज्ञान सीधे यह नही कह देगा कि हिन्दी में जाना” क्रिया का सासान्य भूत क 
रूप गया” होगा, जेंसा कि व्याकरण कहता है । वह जाँच-पड़ताल आरमस्भ करेगा और अंत २ 
यह भी बतलाएगा कि हिन्दी की “जा” क्रिया से मूलतः: “गया” का सम्बन्ध नहीं है । वह संस्कृत 
धातु “गरम” के रूप 'गतः” का विकसित रूप है, जबकि जा? का सम्बन्ध धातु 'या? से है। आज 
गम! धातु का यह एक ही रूप बचा है, अन्य सारे रूप या या “जा? के हैं, अतः इसे भी जा 
से सम्बद्ध मान लिया गया . है। यदि कोई संस्कृत में एकादश” ले कहकर 'एकदश? कहे त॑ 
व्याकरण केवल असाधु प्रयोग कहकर मोच हो जायभा, किन्तु भाषाविज्ञात इसे स्पष्ट करेगा कि 
एकदश ही कभी शुद्ध रहा होगा, पर बाद में द्वाद्श” के सादुश्य से उसे एकादश” हो जान 
पडा । व्याकरण सात इतना कहकर संतोब कर लेगा कि बँगला में अपेक्षाकृत लिंग का ध्यान 
कम रखा जाता है, किल्तु भाषाविज्ञान उसका कारण भी देगा कि संभवत: यह आसपास की 
मुंडा भाषाओं का प्रभाव है । इस प्रकार व्याकरण के मूल का पूर्ण विवेचन भाषाविज्ञान क 
, कार्य है और इस प्रकार वह एक सीमा तक व्याकरण का भी व्याकरण है । 


(४) एक प्रकार से व्याकरण भाजाविज्ञान का अनुगामी है। भावाविज्ञान नये विकास 
का भी लेखा-जोखा लेता चलता है, बाद में उसे व्याकरण साध मानता चलता है ।- इसी फारण 
: फ्रांस में प्राय: प्रति दसवें वर्ष व्याकरण में परिवर्तन कर देने की परम्परा रही है । इस रूप 

में भावाविज्ञान का सम्बन्ध भाषा के अधिक से अधिक जीवित रूप से होता है, पर व्याकरण 
इतना प्रगतिवादी नही है । वह जीवित रूपो को प्रारस्भ में असाधु मानता है। हाँ, कुछ दिन 
मे उसे इसके प्रयोगों के आगे झुकता अवश्य पड़ता है और उस असाधु को साध स्वीकार 
करना पडता है | भाजाविज्ञान के अन्तर्गत ध्वनि-विचार में हिन्दो के अधिकत्तर अफारांत शब्द 
व्यंजतांत माने जाने लगे है, क्योकि आज का हमारा उच्चारण “राम” न होकर 'राम' जैसा 
है, किन्तु व्याकरण के ग्रन्थों में अभी हाल त्तक और कुछ में तो अब भी, इन्हे अकारांत माना 
जाता है। धीरे-धीरे व्याकरण भाषाविज्ञान की इस मान्यता को ग्रहण कद रहा है ॥ इससे 
स्पष्ट है कि व्याकरण अप्रगतिवादी या पूरात्तनवादी हैं और इसकी तुलता में भाषाविज्ञात 
प्रगतिवादी या नवीनतावादी है । यह व्याकरण की प्राचीनवादिता का ही परिणाम है कि 


२६ भाषाविज्ञाव 


संस्कृत के विकास से उत्पन्न भाषाओं के 'प्राइत” (असस्द्त) और 'अपन्न श! («० बिगडी हुई) 
जैसे नाम पडे और दूसरी ओर यह भाषाविज्ञान की श्रगतिवादिता का ही ज्वलन्त उदाहरण 
है कि यह धर्म! से 'धम्म!ः या 'धरमा हो जाने को 'अवनति! या विकार! न मानकर 
“विकास! मानता हैं । ८: 


५) आधनिक मतानुसार व्याफरण के _प्रमुख विवेच्य विपय हैं भाषा की रूप-रुचना 
ओर का आापाविज्ञान ध्वनि, अर्थ, शब्द-समृह और लिपि आदि की भी विवेचना 
प्रस्तुत करता है । 


उपर भाजाविज्ञात के कई सम्प्रदोयो ने अपने सिद्धान्तो क्रो व्याकरण (रूपातरक- 
प्रजनक व्याकरण, व्यवस्थापरक व्याकरण, स्तरपरक व्याकरण, सवधप्रफ व्याफरण) फहा है, 
अत उपर्युवत बातो पर प्रश्तवाचक चिह्न लग गया है। यो इन नामो में व्याकरण का पुराना 
वाला अर्य नही है । 


भाषाविज्ञान को शाखाएँ > 


भाषाविजान में भागा से सम्बद्ध सभी विपय आते है। इस अलग-अलग विपयो (जैसे 
घ्वतिविज्ञान, वावमविज्ञाद, रूपविज्ञवत, आदि) फो यहां “भावाविज्ञान की शाखाएँ” फहां जा 
रहा है । यो इन्हे 'भापा के अध्ययन के विभाग” भी कहा जा सकता है ।" इन' शाथाओं या 
विभागों में कुछ तो मुख्य है तथा कुछ गौण । यहां दोनो को अलग-बलग' लिया जा रहा है । 


मुख्य 


(१) प्रोक्तिविशान (75०0750089)--किसी बात को कहने के लिए प्रयुक्त 
बावयों के उस समुज्चय को 'प्रोक्ति' कहते है जिसमे एवाधिक बावय आपस में सुमबद्ध होकर 
अर्थ और सरचना की दृष्टि मे एक इपषाई बन गए हो। अग्रेजी का एक पुराता शब्द हूँ 
“डिस्कोर्स” । उसी को अब अंग्रेजी मे इस अर्थ का शब्द मात लिया ग्रया है। इसी के एक 
प्रतिशब्द के रूप मे, हिन्दी में 'प्रोवित” शब्द का प्रयोग इधर प्राय दस वर्षों से हो रहा है। 
प्रीक्षि के अध्ययन के लिए हिन्दी में प्रोवितविज्ञाम मेरा अपना बनाया हुआ शब्द हैं । 
'डिस्फोर्ण' के अध्ययत के लिए अग्रेजी मे भी कोई शब्द नही है। म उसके लिए 'डिस्कोर्सालोजी' 
ताम का भुझाव देना चाहूँगा। पहले प्रोक्ति की सत्ता को भर न तो हमारे वैयाकरणो फा ध्यान 
रहा है, न पुराने और नए भावाशास्त्रियो का । ब्सलिए भाषा की मूलभूत सहज इकाई वाक्य 
को ही कहा गया तथा व्याकरण और भाप्राविज्ञान दोनो ही में वावय के आधार पर ही भाषा 
का विश्लेषण किया गया। भारतीय काव्यशास्त्री अपवाद हैं जिहोने प्रोश्त के लिए 
“महावाक्‍्य! का प्रयोग आज से कई सौ वर्ष पहले किया था। उस प्रकार उनके मन मे इसकी 
सकल्पना तो थी (वाबयोच्चयो महावावयम्‌--विश्वताथ 'साहित्य-दर्पण” मे), किन्तु वे इसे मूल 
ने मानकर वाक्यवन्ध-जैसा मानते थे। इस तरह उनमे भी मूल इकाई 'वावय” फो ही मानते 
का सवेत है। यदि उस मूल मानते तो 'महावा“य” न कहकर कुछ ऐसा नया नाम देने जिसमे 
वाक्य शब्द न होता। समाजभाषाविज्ञान के विकास के कारण इस और लोगो का ध्यान अब 
गया है । जर्थ बौर सरचना आदि सभी दृष्ठियो से विचार करने पर प्रोक्ति ही भागा की 





॥ वस्तुत्त भाषाविज्ञात की पुस्तकों मे इस सम्बन्ध मे बहुत मतैवय नह 
गी डर पर हुत मतेवय नही है । कुछ 
में मे शालाएँ माती गई है, तो वुछ भे विभाग । लॉयन्स जादि बुछ भाषाशास्त्रियो न 'शाखाएँ? 


पा पणनात्मक, तुलनात्मक, ऐतिहासिक भर्थाव भाषाविज्ञान के प्रकादों के लिए 
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मूलभूत सहज इकाई ठहरती है और क्योंकि समाज में विचार-वितिमय के लिए उसी (प्रोवित), 
का प्रयोग किया जाता है तथा वाद्य उसी का विश्लेषण करने पर प्राप्त होते है, अतः वाक्य 
मूलतः भाषा को सहज इकाई नहीं हो सकते । 'लंका का अत्याचारी राजा रावण अयोध्या के 
राजकुमार राम की पत्नी सीता को उठाकर अपने रथ पर बैठाकर ले गया। पता चलने पर 
राम और उनकी सेता ने उस प्र चढ़ाई की । युद्ध में रावण-पक्ष के काफी लोग मारे गए | 
अन्त में वही हुआ जो होना था ॥ राम ने रावण को बाण से मारा और रावण वीरगति को 
प्राप्त हुआ ।” यह एक प्रोक्ति है जिसमें कई वाक्य है; जैसे--युद्ध में रावण-पक्ष के काफी लोग 
मारे गए! या “राम ने रावण को बाण से मारा” आदि । ये सभी वाक्य आपस में सुसंबद्ध हैं । 
'प्रेक्तिविज्ञान' भावाविज्ञन की वह शाखा है जिसमें प्रोक्ति का अध्ययन-विश्लेषण किया जाता - 
है। चूंकि यह अध्ययत भी भाषा के अन्य स्तरों (जेसे दावय, रूप, ध्वनि आदि) के अध्ययन 
ढ्ी तरह एककालिक, कालकृमिक, तुलनात्मक, व्यतिरेकी तथा संद्धांतिक रूप में हो 
सकता है, इसीलिए इसके 'एककरूालिक प्रोविसदित्ञात! (जिसमें किसी भाषा की एक काल की 
प्रोक्तिमों का अध्ययन हो), 'कालक्मिर प्रोक्तिविज्ञान' (जिसमें कालक्रमानुसार किसी भाषा 
की प्रोक्तियों का विकासात्मक, अध्ययन हो), तुलनात्मक प्रोक्तिविशञान! (दो भाषाओं की 
0288“6 7 अध्ययन के आधार पर) तथा व्यतिरेकी या संद्धांतिक आदि भेद माने 
जास । हे भ 


(२) वासक्यविज्ञान (8978»५)--वाक्य को भाषा की मूलभूत सहज इकाई मानने की 
प्रम्पश अत्यन्त प्राचीव है तथा अब भी काफी भाषाशास्त्री और वैयाकरण इसी मत के हैं, 
इसीलिए वाक्य से चलकर रूप, ध्वनि आदि की सरचत्ता पर विचार करंने की प्रंम्प्रा रही है, 
तथा है । किन्तु जेसा कि हमने ऊपर देखा, उपर्युक्त तर्क के आधार पर वाक्य को भाषा की 
मूलभूत सहज इकाई न रानकर उसे फिसी प्रोक्ति का विश्लेषण करने पर प्राप्त एक इकाई रूप 

. में मानना अधिक समीचीच है | जेसा कि सास से स्पष्ट है, वाक्यविज्ञान भाषाविज्ञान की वह 
शाखा है जो वाक्य का अध्ययत्तर-विश्लेषण करती है। वाक्यविज्ञाबव में वाक्य का अध्ययन- 
विश्लेषण भाषा के अन्य स्तरों की तरह एककालिक, कालकृमिक, तुलनात्मक, व्यतिरेको 
एवं सैद्धांतिक आदि सभी रूपों में किया जा सकता है, इसीलिए प्रोक्तिविज्ञान की तरह इस 
शाखा के भी कई रूप या उपशाखाएं मानी जा सकती है । वाक्य का अध्ययत पदक्रम, अन्दय, 
तिकटस्थे अदयव, केन्द्रिकता, मूलवाक्यता (बीजवाक्यता), रूपांत्तरित वाक्यता, बाह्य संरचत्ता- 
आंतरिक संरचना, परिवर्तत (कारण और दिशाएँ) आदि की दृष्टियों से किया जाता है । 


(३) रूपविशान (१070॥008५)--रूपदिज्ञान में भावा में प्रयुक्त रूपों (पदों) का” 
अध्ययत करते हैं । जेसे 'प्रोक्ति' के भीतर वाक्य” मिलते है, उसी प्रकार वाक्य” के भीतर 
“रूप! मिलते हैं । “राम ने रावण को बाण से मारा? वाक्य में चार रूप हैं : “राम ने” कर्ता 
कारक का रूप, “रावण को! कर्म कारक का रूप, “बाण से? करण कारक का रूप तथा 'मारा! 
- मार! धातु का भूतकालिक रूप | रूपविज्ञान में रूप-रुचना का अध्ययन होता है । पश्चिमी 
भाषाशास्ली मॉफॉलोजी (रूपविज्ञान) में शब्द-रचना को भी लेते है तथा उन्ही के अनुकरण 
पर बहुत से भारतीय भाषाशास्ली शी । किन्तु, मेरे विचार में ' शब्द-रचता शब्दविज्ञान के 
म्दर्गंत जाता चाहिए, .रूपविज्ञान के अंत्तंगत्त नहीं । वाक्यविज्ञान की तरह ही रूपविज्ञान 
६ एककालिक, झालक़सिक, तुरनामत्क, व्यतिरेकी, सैद्धांतिक आदि भेद किए जा 

॥ 


(४) शब्दबिक्ान, (००00089)--पश्चिम में इस तरह का कोई विभाग भाषा- 
. विज्ञान के अन्तर्यत चहीं है । 'शब्दविज्ञारर तथा इसके लिए अंग्रेजी प्रतिशन्द ।वर्डालोजी” भेरे 
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अपने बताए शब्द हैं। शब्दविज्ञान हिन्दों वात्यविज्ञात, रूपविज्ञान, अर्थविज्ञान आदि के 
प्वादुश्य पर है तो २४०००००४५ फोनॉलोजी, मार्फोलीजी आदि के सादुण्य पर । भग्रेजी मे कुछ 
लोग शब्दविज्ञात को “लेक्सिफॉलोजी” मे समाहित करने की बात सोचते हैं, किन्तु 'लेक्सिकॉलोजी' 
दो कोशविज्ञान है जो सर्वया अज्नग है । कुछ लोग 'मॉर्फोलोजी” मे इसकी कुछ बातें ले लेन के 
पक्ष में हैँ, किन्तु 'शब्द-रचना”, 'शब्दो को व्युत्पत्ति', 'किसी भाधा द्वारा प्रयुक्त शब्दों वे भडार 
का प्रयोग, रचना, इतिहास आदि के आधार प्र वर्गीकरण”, 'किसो भाषा के शब्द-भडार का 
इतिहास, उसमे परिवर्तत के वरुण तथा दिशाएँ एवं शब्दों से सम्बद्ध अन्य अनेक प्रकार के 
अध्ययन रूपविज्ञान (मॉर्फोलोजी) मे सुविधापूर्वेक नही लिए जा सकते, वयोकि रूपविज्ञान त्तो 
रूप का विज्ञान है, शब्द का नहीं । ऊपर हमन देखा कि 'राम ने रावण को बाण से मारा 
वाक्य में "रास नेर, “रावण को”, 'बाण से! तथा “मारा? रूप हैं तो इनके भीतर “राम?, 
“रावण”, 'बाणः तथा मार्‌ (धातु) शत्द हैं। शब्द शब्दकोश मे होते हैँ और उनका एक अर्थ 
होता है, जबकि रूप का अथ भी होता हैं और उसमे वावय वे अन्य शब्दों से सम्बन्ध दिखाने 
की क्षमता भी होती है---अर्थ उसके भीतर शब्द होने के कारण तथा सम्बन्ध दिखान की 
क्षमता उसमे प्रयुक्त 'सम्बन्धतत्तव! (जैसे ने, को, से आदि) होने वे कारण । सम्बन्धतत्त्व ही 
वाक्य मे इन शब्दों कस रावण, बाण आदि) क सम्बन्धों का द्योतन करत हैं--एक को कर्ता 
दूसरे को कर्म तथा फो करण आदि'बताते हैं। शब्दविज्ञान भी एककालिक, कालक़मिक, 
ठुछनात्मरू, व्यतिरेकी आदि हो सकता है । 


(५) ध्वनिविज्ञान--रूपों या शब्दों का विश्लपण करे तो हम ध्वनि पर पहुँचत हैं। 
इसी को स्वत (00०7०) भी कहते हैं। ध्वनिविज्ञान मे इन्हीं ध्वनियों (स्वनो) का अध्ययन 
करते हैं। सच पूछा जाए तो इस ध्वनि क॑ अध्ययन के दो रूप है। एक तो मात्र सेद्धातिक 
है जिसमे 'जित उच्चारण-अवमवौ स ध्वनियों का उच्चारण किया जाता है', उतक॑ बार मे 
जानकारी प्राप्त करते हैं । साथ हो किसी भाषा की ध्वनियों के विषय में तो नहीं, किंतु 
सामान्य रूप स॑'स्व॒र ठया व्यजन में अंतर”, स्वर-व्यजन का वर्गीकरण, “अक्षर', 'बलाघात' 
ठथा “अनुतान! आदि पर विचार करत है । ध्वनिविज्ञान का दूसरा रूप भाषा-सापक्ष द्वोता है 
जिसमे भाषा-विशेष की ध्वनियों पर विचार करत है । इसमे “भाषा-विश्वेष की ध्वनियों का 
वर्गीकरण”, “उस भाषा मे प्रयुक्त ध्वनियो की व्यवस्थार, उसमे “बलाधात' “अनुतान” 'सधि) 
'सहिता' (संगम, विवृत्ति) आदि का विवेचन भाठा है । अग्रेज़ी मे प्रथम को ?॥0720०5 त्या 
दूसरे को ?॥070089५ कहते हैं। हिन्दी मे कई शब्द इनके लिए प्रयुक्त होते रह हैं । अब प्राय 
“फोनेटिक्स” को स्वनविज्ञान तया फोनॉलोजी को स्वनप्रक्रिया कहने लगे हैं। स्वन्प्रंकिया को 
भाषाविज्ञान के सरचनावादी सश्रदाय क॑ लोग स्वनिमविज्ञान (2॥07रध0) भी कहते है। 
यो फोनॉलोजो पुहले ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान को भी कहते थे। ध्वनियों का “अध्ययत 
मुख्यत भाषाविशेष के प्रसग मे एककालिक, कालक्रमिक, तुलनात्मक एवं व्यतिरेकी आदि 
प्रकारों का हो सकता है । औच्चारणिक, सावहुनिक तथा श्रावणिक स्वन॒विज्ञान का भी उल्लेख 
इस प्रसग' भे किया जा सकता है जिसमे क्रमश 'ध्वनियों का उच्चारण”, 'बोलने पर लहर 

द्वारा ले जाई जाकर उनका दूसरों के कान तक पहुँचना” (वहन) तथा “श्रवण” आाता है । 


(६) अप विज्ञान (डथ्याशा09)--भाषा के भर्थ-पक्ष का अध्ययन अथविज्ञान का 
विषय है। इसमें 'अर्थ क्या है', “अर्थ का निर्धारण कैसे होता है', “वह कितने अकार का होता 
हैः, “बर्थ मे परिवर्तन के कारण और उनकी दिशाएँ?, 'समानार्थता”, 'विलोमार्थता! तथा 
“बहुआर्थता” भादि का अध्ययन करते हैं। अर्थविज्ञात में अर्थ का अध्ययत्त एककालिक भी हो 
सुकता है, कालकृमिक भी, तुलनात्मक भी और व्यतिरेको भी। यह भी उल्लेख्य है कि अर्थ- 


ड्जात में शब्द उपूसर्ग, प्रत्यय, शब्दबध, पद, पदबध, वाक्य, प्रोक्ति, मुद्रावरे, लोकोक्तियो 
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आदि सभी के बर्य का अध्ययन किया जाता है न संबंध में प्रकरणार्थविज्ञान" (प्राग्मैटिक्स) 
का भी उल्लेख किया जा सकता है । यह भी अर्थविज्ञान में हो आता है । 


गोण 

भाषाविज्ञान की ये अन्य शाखाएँ या अन्य विभाग सुख्य तो नहीं हैं, कितु ये गोण होते 
हुए भी महत्वपूर्ण हैं, और इसीलिए इन पर भी काम होता रहा है और हो रहा है । 

(१) लिपिविज्ञान--इसके अंतर्गत लिपि का एककालिक, कालक्रमिक, तुलनात्मक तथा 
व्यतिरेको अध्ययत्त आता है । इसके अतिरिक्त यदि व्यापक रूप में देखें तो लिपि का जन्म! 
'लिपि का विकास”, लिपि-निर्माण) लिपि-सुधार)आशुलिपि, जल लिपि आदि का अध्ययन भी 
इससे बाहूंर नही है । यह ध्यात देंने की बात है लिपि का विकास भाषा के बाद हुआ और सिवा 
इसके कि भाषा इसके माध्यम से लिखी जाती है, भाषां का कोई बहुत सीधा संबंध लिपि से नहीं 
है, इसीलिए लिपिविज्ञान को भाषाविज्ञान को मुख्य शाखाओं में प्राय: नहीं रखा जाता । 

(२) भाषा छी उत्पत्ति--भाषाविज्ञान का सबसे अधिक स्वाभाविक, आवश्यक, किल्तु 

' विचित्र प्रश्त भाषा की उत्पत्ति! का है | इस पर विद्वानों ने त्तर्-त्तरह से विचार कर अनेक 
सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया है । आधुनिक काल के अधिकांश विश्लद्ध तो इस प्रश्त को भाषा- 
विज्ञान के अन्तर्गत मानते ही नही, किन्तु इसे बहुत उचित नहीं कहा जा सकता । जब भाषा 
का पूरा जीवत्त हमारे अध्ययत्त का विषय है, तो उसके जन्म के प्रश्न फो भला कैसे ठुकरा 
सकते हैं ? हाँ, इसका अध्ययत्त कठित अवश्य है और यही फारण है कि इसका कोई निश्चित 
उत्तर हम नहीं पा सके है और न तिकट भविष्य में इसकी कोई आशा ही है । 

(३) भाषाओं का वर्गीकरण--ऊपर के प्रधान विभागों के अन्तर्गत्त संकेतित वाबय, रूप, 
शब्द, ध्वनि तथा अर्थ के आधार पर प्रस्तुत णीर्षक के अंतर्गत हम संसार की भाषाओं का 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन कर उन्तकफा वर्गीकरण करते हैं। इसी आधार पर यह 
निश्चित किया जाता है कि कौच-कोन सी भाषाएँ एक प्रिवार की है । साथ ही.इससे अर्थ या 
ध्वति-सम्बन्धी अनेक गुत्यियों पर भी प्रकाश पड़ता है | तत्वत्त: यह भाषाविज्ञाव का -स्वतन्ल 
विभाग त होकर उपय क्त पॉँचो विभागों के आधार पर अध्ययन का एक पृथक्‌ क्षेत्र माल है । 
आजकल भाषा-प्रकार-विज्ञान (!/72805790 +५७9०४9५) के अन्तर्गत विशेषताओं के आधार पर 
भाषाओं को वर्गीकृत करते है । 

(४) भाषा-भुगोल (/780 5४० 56०87०9॥9)--इसमें किसी भाषाक्षेत्र (के भौगो- 
लिक विस्तार) का ध्वन्ति, रूप, वावय, अर्थ त्था शब्द आदि की दुष्टि सें' अध्ययन फरके उसे 
भाषाओं और बोलियों में बाँदा जाता है । उत्तरी भारत में भारतीय आर्यभाषा-परिवार की 
कितनी भाषाएँ हैं और उसको कित्तनी बोलियाँ तथा उपबोलियाँ है एवं उत्तकी निश्चित सीमाएँ 
क्या है, इस भ्रकार का अध्ययन इसी के अन्तगत्त आता है । इसमें आवश्यकतानुसार, एककालिक, 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक तीनों ही पद्धतियों को अपनाना पड़ता है। भाषाविज्ञान की 'बोली- 
भूगोल' (09000: 0608787॥9) नाम से प्रसिद्ध शाखा भी यथार्थत: इसी के अन्तर्गत आती 


१. कुछ लोगो क॑ अनुसार वावय त्तक का अर्थ अर्थविज्ञान में है, कितु प्रोक्ति का अर्थ अलग 
से 'प्रकरणार्थविज्ञान' का विषय है (लायन्स, लेग्विज ऐंड लिग्विस्टिवस, 5८१, ए० १६४) । 
पहले मैं भी ऐसा ही मानता था, इसीलिए अपनी पुस्तक भाषाविज्ञान के १5८४ के 
संस्करण में मैने प्रकरणार्थ विज्ञान को अलग अध्याय के रूप में रखा था, फितु अब मेरे 
विचार में किसी भी प्रकार का अर्थ क्‍यों तन हो, वह “अर्थविज्ञानः का ही विषय है। 
इसीलिए इस संस्करण में मैं उसे इसी में रख रहा हुै। १६७० के लगभग अर्थविज्ञान के 
व्याख्योत्मक (7/097८४ए९८) तथा प्रजनक (520०:४॥४6) दो रूपों की ब्यत चली थी । 
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है । इन दोनो के आधार पर भाषा या बोली आदि के एटसस या भाषिक एटलस भी बतापे 
जाते हैं जिनमें ध्वनि, रूप, वाक्य, अर्थ या शब्द आदि विषयक विशेषताएँ दिखाई जाती हैं । 
यह भी वस्तुत पाँच प्रमुख बष्ययनों या विभागों का भौगोलिक स्तर पर प्रयोग है । 


(५) भाषारतसक्मविज्ञान ( 09/00007००४४५ )--साहिएकी (5/805705) मा 
गणनाशास्त्र वे! आधार पर अनेक विज्ञानों में बडे उपयोगी निष्कर्ष निकाते जाते लगे हैं। भाषा: 
कालक्रमविशान गणनाशास्त्र बे आधार पर बहुत से ऐसे ऐतिहासिक तथ्यों को शात करने को 
एफ पद्धति है जिन्हें जात करते वे भाषाविशान के पास अभी तक निश्चित और वेशानिक साधन 
नही थे । इसमे आधारभूत शब्द-समृह में पुराने और नये सल्थों के आधार पर किसी भाषा की 
आयु क्रादि का पता लगाया जाता है। अभी तक मह शाठ्ा अपनी बास्यावस्था से है और इसके 
निष्कर्षों के सम्बन्ध मे सभी विद्वान्‌ एकमत नहीं हैं । ४ 


(६) भाषा पर आध्पित प्रागेतिहासिक छोज ([.08050० ?8[8००7/0008/)-- 
इसमे भाषा के आधार पर प्रागैतिहासिक काल की संस्ट्ृति का अध्ययन किसा जाता है। मनुष्य 
के पास उस काल के सम्बन्ध में कुछ जानने के लिए अभी धक कोई साधन नहीं था, मा था भी 
तो अपर्याप्त, किन्तु भाषाविज्ञान के इस विभाग ने अब एक नवीन आशा की किरण दीहै। 
अभी तो इसको शेशवावस्था है, किंतु संभव है इस आधार पर हम निकट भविष्य मे प्रागेति 
हासिक सस्कृतियों का विशेष परिचय पा सके « 


(७) शंलोदिशान (509॥9]70--एकभाषाभाषी सभी व्यक्तियों को भाषा ध्वनि, शब्द, 
रूप तथा वावय-रचना आदि को दुष्ट से पूर्णत समान नहीं होती । इसी. प्रकार एक ही भाषा 
में लिखने वाले लेखको एवं कवियों की भाषा में उतरी कुछ शैलीगए विशेषताएँ होती हैं जिनके 
आधार पर बतलाया जा सकता है कि कौन किसकी रचना है । इन वैयक्तिक अंतरों या शेसीयत 
विशेषताओं या फाव्यभाषा फा अध्ययन शेलीविजश्ञान का विवेय है । 


(५) सर्वेक्षण-पठ्धति (८6 ४८(॥००)--किसी क्षेत्र में बोली जाने वाली भाषा 
के विश्लेषण के लिए सामग्री एकत्र करने की पद्धति का अध्ययन इसके अन्तर्गत मात्रा है। इसमें 
“सूचक वैसा चुनें, “सवेक्षक कैसा हो, 'प्रश्चादइली कैसे बनाएँ”, “सामग्री केसे सिरे” जेसे प्रस्तों 
पर विचार किया जाता है । 


(४) भूमाषाविज्ञान (060 |शष्टणा50००)--घ्सके अंतर्गत विश्व में भाषाओं का 
वितरण, उनके राजनीतिक, आधिक, सामाजिक एव सास्कृतिर महत्व फा माकलन, वे कैसे 
एक-दूसरे पर अंत क्रिया (7072०) करती हैं, राष्ट्री की संस्कृति भाषा को कैसे प्रभाषित 
करती है तथा राष्ट्रभापा या राजभाषा णैसी समस्याओ का अध्ययन इसके अन्तर्गत आता है | 
यह भाषाविज्ञान की अपेक्षाउत्त नयी शाखा है। 


उपर्युक्त मुख्य तथा यौण शाखाओं ये अतिरिक्त, भाषाविज्ञान के अन्तर्गत भाषा का 
कुछ अन्य दुष्टियो से एव आधारो प्र भी अध्ययन किया जाता है है? 2284 इनमें कूछ का भाषा- 
विज्ञान के विभागों एव उपृविभाग। दे रूप में उलेख भी होता है) , सुरविज्ञान 
([णाथा०)--इसमे भाषाओं वे घुरो का अध्ययन होना है। भाषा शिक्षपदिशञान, श्राधाविकास 
(गाहइणज्ञाए /॥४०8०0५)- उसने भाषा में परदिवर्ततशीलता या विकास, तया उसके कारणों 
का अध्ययन होता है । व्यक्तिबोली विकास (8097० 0॥70.०५)--इसगे एक व्यक्ति वी 
भाषा या बोली में विकास का अध्ययन क्रिया जाता है । बोलीविज्ञान (07800007५)--इसका 
सबध बोलियो के अध्ययन से है । 


तुलनात्मक पद्धति (0०07एश०0५९ ](९०४४00)--इसका थर्य है दो या अधिक भाषाओं 


के तुलनात्मक क्षष्यणन एवं उस अध्ययन के ब्यधार पर निष्कर्ष निकालने को पद्धति । इस 
पद्धति पर अध्ययन एक या कई कानलो का हो सकता है | ऐतिहासिक भावाविज्ञान में भी इस 
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पद्धति से सहायता ली जाती है। पुनर्निर्माण (२०००॥४४०४०॥) का अर्थ है एक परिवार की 
दो या अधिक भाषाओं या बोलियो के तुलनात्मक अध्ययन द्वारा उस अज्ञात भाषा के स्वरूप 
का पता लगाना, या उसका पुर्नानर्माण करना, जिससे वे दोनों निकली हों और जिसके स्वरूप 
को जानने के लिए अन्य कोई पूर्ण साध न हो । इसी तुलत्तात्मक हर ऐतिहासिक पद्धति से 
इंडो-हिद्ाइट तथा इंडो-यूरोपियन (भारोपीय) आदि प्रोच्रीव भाषाओं का पुनर्निर्माण किया 
गया है । 

मेटालिग्विस्टिक्स (१(०४७॥॥४०ं७४८७)--इसका प्रगोग भाषाविज्ञान में कई अर्थों भें 
किया गया है। द्रेगर ने इसका प्रयोग अर्थविज्ञान के लिए किया है, क्योंकि वे उसे भाषाविज्ञान 
से बाहर मानते हैं। कुछ लोग इसका प्रयोग भाषाविज्ञान के उस अग के लिए करते है जिसमें 
संस्कृति के अन्य अंगों से भाषा के सम्बन्ध का अध्ययन किया जाता है। कुछ अन्य लोगों ने 
इसका प्रयोग भाषा के दार्शनिक स्वरूप के विवेचन के लिए किया है। रूसो, मॉरिस तथा कारनेप 
आदि तर्कशास्त्र में इसकां प्रयोग एक 'चौथे अर्थ में करते है । बहीं से लेकर भाषाविज्ञानवेत्ता 
इसका प्रयोग भाषा के अध्ययत की तकतीक या शिल्प-विधि, (हॉगन इसे !४८4॥8792० 
कहते हैं) के अध्ययन के लिए कर रहे है। इसी के अन्तर्गत उस भाषा तथा पारिभाषिक शब्दावली 
का भी अध्ययत्त आता है जिसका भाषा के अध्ययत में प्रयोग होता है। इसे कुछ लोग 8500- 
शाहइण्रंआ०5, कुछ लोग )४७४-४६९८&थो तथा कुछ लोग १४०(४-४/४०४ भी कहते हैं। 

ऊपर कहा जा चुका है कि अर्थविज्ञान को कुछ लोग मेटालिग्विस्टिक्स कहकर उसे भाषा- 
विज्ञान से बाहर रखते है । इसी प्रकार फ़ोनेटिक्स को कुछ लोग प्रीलिग्बिस्टिव्स (श&॥॥ह8एं४४०७) 
मानकर इसके शुद्ध सेद्धांतिक रूप (ध्वचि-उत्पत्ति, ध्वनि-अवयव आदि) को भाषाविज्ञान से 
बाहर रखता चाहते है। जाति-भाषाविजश्ञान ([2(0707720800०४)---इसमें जातिविज्ञान और 
भाषाविज्ञान, इन दोतों विज्ञानों के सम्बन्धों और आपसी प्रभावों का अध्ययन किया जाता है । 


उपर्युक्त के अत्तिरिक्त भाषा के विविध रूपों (भाषा, बोली, उपबोली, आदि), उन रूपों 
के बनने के कारण, भाषा की प्रकृति कया भाषाविज्ञान का इतिहास आदि का भी अध्ययन 
भाषाविज्ञान के अन्तर्गत किया जाता है !। 

उपर्युक्त शाखाओं-प्रशाखाओं में बहुतों के बारे में आगे स्वत अध्यायों के रूप में या अन्य 
अध्यायों के अन्तर्गत विस्तार से विचार किशा गया है । 
भाषाविज्ञान के अध्ययन्त से लाभ 

इस विषय में ऊपर तथा आगे भी यत्न-तत्न विचार किया गया है। यहाँ संक्षेप सें कुछ 
प्रमुख बातें गिनाई जा रही हैं--- 

(१) अपती चिरपरिचिता भाषा के सम्बन्ध में जिजासा की तृप्ति । 

( ) भाचीन तथा प्रागेतिहासिक संस्कृति पर प्रकाश । 

(३) किसी जाति या सम्पूर्ण माववता के मानसिक विकास का प्रत्यक्षीकरण । 

(४) प्राचीन साहित्य के अर्थ, उच्चारण तथा प्रयोग आदि से सम्बद्ध समस्याओं का 
समाधान । 

(५) पूरे विश्व के लिए एक कृतिम भाषा का विकास (जैसे 'एसपेरेंतो! आदि) । 

(६) मसातृभाषाओं तथा विदेशी भाषाओं के सीखने में पूर्णता, सरलता और शीक्रता । 

(७) एक भाषा से दूसरी भाषा में सटीक अनुवाद सें सहायता । 

(८) अनुवाद करते वाली, स्वयं टाइप करते घाला टाइपराइटर तथा इसी प्रकार की 
अन्य मशीनों के विकास में सहायता । 

हर (६) भावा, लिपि आदि में सरलता एवं शुद्धता आदि की दुष्टि से परिवर्तन-परिवर्द्धन 

करने में सहायता । 
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(१०) किसी भाषा के लिए लिपि, उसका व्याकरण, कोश तथा उसे पढाने के लिए 
पाठ्य-पुस्तक बनाने में सहायता । 

(११) चुतलाहद, हकलाहंट, अशुद्ध उच्चारण, अशुद्ध श्रवण आदि दूर करने मे 
सहायता । 

(१२) मनोविज्ञान, प्राचीन भुगोन, शिक्षा, समाजविज्ञान, दर्शन तथा इंजीनियरिंग 
(कम्यूनिकेशन) आदि में सहायता । 


भाषाविज्ञान से मनुष्य के अन्य ज्ञानो का सम्बन्ध 

ज्ञान अपने विराटततम रूप मे भखड है । तत्वत उसे अलग-अलग शास्त्रों तथा विज्ञानो 
आदि से इस प्रकार नही विभाजित किया जा सफता कि एक-दूसरे से पुणत अलग हो | केबल 
सुविधा के लिए अखड ज्ञान को हमने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्री आदि में धिभाजित कर 
रखा है । इस तरह अखंड ज्ञाद का यह विभाजन केवल व्यावहारिक है, ठात्विक नहीं। याद 
इस छात्त्विफ स्थिति को ध्यान में रखे तो स्पप्ट ही एक अखड ज्ञान के अश होने के कारण सभी 
ज्ञान-विज्ञान फिसी न किसी रूप भे एक-दूसरे से सम्बद्ध हैं । 

ऊपर, तात्विक दृष्टि से वात कही जा रहो थी । व्यावहारिक दुष्टि से मनुष्य ने अपनी 
ज्ञान की सीमा और अध्ययत-विश्लेषण की सुविधा के अनुसार अखंड ज्ञानक्षेत्र को कुछ 
विभागों मे धाँट रखा है जिसको उसने अलग-अलग विज्ञानों एवं शास्त्रों आदि फो संज्ञा 
दी है । इन ज्ञानो, विज्ञानो एवं शास्त्रों में कुछ तो सामान्य और व्यावहारिक धरातल पर एक- 
दूसरे से बहुत संबद्ध नही कहे जा सकते, जैसे साहित्य और गणित, रमायतशास्त्र और भाषा- 
विज्ञान, फाव्यशास्ल कौड़ भौतिकशास्त्र या वनस्पतिविज्ञान और दर्शन आदि । दूसरी ओर, शान 
के ऐसे अनेक क्षे्न हैं जो एक-दूसरे से सवद्ध है । यह सम्बन्ध कई प्रकार का है। उदाहरण के 
लिए, कुछ तो एक-दूसरे से सामान्य सम्बन्ध रखते है, कुछ एक-दूसरे के पुरक-जैसे होते हैं और 
कुछ का तो आपस मे ऐसा सम्बन्ध होता है कि एक की जानकारी के बिना दूसरे का अध्ययत 
प्राय असभव है । दोनो बन्योन्याश्रित होते हैं ॥ भाषाविज्ञान से भी अनेक ज्ञानो, विज्ञानों एवं 


शास्त्री के अनेक स्तरों में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध हूँ । यहाँ कुछ भ्रमुख के साथ भाषाविशाव 


के सम्बन्ध को स्पष्ट किया जा रहा है--- 


(क) ध्याकरण--भाषाविज्ञात और व्याकरण एक-दूसर के इतने समीप (दोनों का 
सम्बन्ध भाषा से है) हैं कि कभी-कभी दोनो को एक, या भाषाविज्ञान फो व्याकरण तथा व्या- 
फरण फो भाषाविज्ञान मानने का भ्रम लोगो को हो जाता है । यो दोनो मे अतर स्पष्ट है । 
व्याकरण को हम शास्त्न कह सकते हैं जो इस बात के निर्देश पर अधिक बल देता है कि भाषा 
में कहां, कैसा प्रयोग होना चाहिए, कसा प्रयोग शुद्ध है और कैसा अशुद्ध (साधुत्वज्ञान विपया 
सेपा व्याकरण स्मृति --भत्तु हरि १ १४२) । इसके विपरीत, भाषाविनान विज्ञान है जिसका 
सम्बन्ध इस 98 से नही है कि कहाँ, फैसा प्रयोग होना चाहिए । बह तो केवल इस बात को 
जानना चाहता है कि कब, कर्हा, कैसा प्रमोग होता है । व्याफरण विवरण और वर्णन प्रधान है तो 
भाषाविज्ञान विवेचन-विश्लेषण-प्रधाव | एक और प्रमुख अन्तर यह है कि व्याकरण केवल व्याकरण 
बे' रूप आदि देकर चुप हो जाता है, जबकि भाषाविज्ञान और गहराई मे जाकर यह भी पता लगाता 
है कि वह रूप वसा है, कहाँ से आबा है, कितना पुराना है, जादि | उदाहरण के लिए, व्याकरण 
यह कहकर चुप हो जाएगा कि “जा (ना)? का भूतकाल का रूप गया? होता है, किन्तु भाषा- 
विज्ञान और गहराई मे जाफर यह खोज लगायेगा कि मूलत 'गया! का “जा? से कोई सबन्ध 
नही है। सस्कृत में 'गम्‌र और "या? दो घातुएँ थीं । 'या? से “जा? का विकास हुआ जिसमे जाता, 
जाता, जाये, जाया आदि रूप बनते हैं। “गम से हिन्दी से केवल एक हो रूप आया--गया! । 
बेला रूप होने के कारण इसके लिए अलग धातु फी कल्पता नही की गई और इसे भी जा! 
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का ही रूप मात लिया गया । इस तरह भाषाविज्ञान व्याकरण का भी व्याकरण है। जहाँ तक 
संबन्धों का प्रश्त है, भाषा के अध्ययन में दोनों एक-दूसरे के प्रक तो है ही, अन्योन्याश्रित भी 
है । बिना भावाविज्ञान की जानकारी कें अच्छा व्याकरण नहीं लिखा जा सकता और दूसरी 
ओर भाषाओं के विश्लेषण में भाषाविज्ञान व्याकरण से पर्याप्त सामग्री और सहायता लेता है । 
उदाहरुण के लिए, व्याकरण का संधि-प्रकरण पूरी तरह भाषाविज्ञान पर आधारित है। दूसरी 
ओर भाषाविज्ञान अपनी प्रमुख शाखा रूपविज्ञान तथा वावयविज्ञान की सारी की सारी मूलभूत 
सामग्री व्याकरण से ही लेता है । 


(ख) साहित्य--भाषाविज्ञान भाषा के अध्ययन के लिए (जीवित भाषाओं के जीवित 
रूप को छोड़कर) सारी सामग्री साहित्य से लेता है। यदि आाज सस्क्ृत, अवेस्ता या ग्रीकः 
साहित्य हमारे सामने न होता तो किस आधार पर भाषाविज्ञान कह पाता या जान पाता कि 
ये तौनों भाषाएँ किसी एक मूल भाषा से निकली है । इसी प्रकार यदि आदि काल से आधुनिक 
काल तक का हिन्दी साहित्य हमारे सामने न होता, तो भाजाविज्ञात हिन्दी भाषा के ऐतिहांसिक 
विकास का अध्ययन किस प्रकार कर पाता ! इस प्रकार हम देखते है कि भाषा के तुलनात्मक 
और ऐतिहासिक दोनों ही अध्ययनों में भाषाविज्ञान को साहित्य की सहायता लेनी पड़ती है । 
सत्य तो यह है कि केवल जीवित भाषाओं के अध्ययन को छोड़कर पुरानी या मृत भाषा का, 
भाषाविज्ञान चाहे जिस रूप में अध्ययन करना चाहे, उसे पृग-प्र प्र साहित्य की सहायता 
लेनी पड़ेगी और जीवित भाषा के सम्दन्ध में भी 'क्‍्यों', 'कब” एवं कैसे” आदि के उत्तर के 
लिए उसे साहित्य की ही छावबीन करनी पड़ेगी । जीवित भाषा यह बतला देगी कि भोजपुरी में 
बाटे” शब्द है, पर यह कहाँ से आशा, इसके लिए भाषाविज्ञाव सस्क्ृृत साहित्य को छानेगा 
और तब कह सकेगा कि इसका मूल संस्कृत रूप वर्त्तते” है, या बुन्देलखण्ड की ओर नटख 
लड़कों से हि 

ओना सासी धम 
बाप पढू ने हम 


धुंनकर जब भाषाविज्ञान का कान खड़ा होगा कि यह ओना मासी धमः क्‍या बला है, तो 
प्राचीन साहित्य का अध्ययत्न ही उसे बतलायेगा कि शाकटायन के प्रथम सूत्र '& नमः सिद्धम! 
का ही यह बिगड़ा रूप है | 

दूसरी ओर साहित्य भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नही लेता । भाषाविज्ञान उसके 
क्लब्ट अर्थों एवं विचित्र प्रयोगों तथा उच्चारण-सम्बन्धी समस्याओं पर प्रकाश डालता है । 
डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल ने भाषाविज्ञान के स्िद्धान्तों के आधार पर जायसीकृत 'पद्मावत” 
के बहुत से शब्दों को उनके मूल रूपों से जोड़कर उनके अर्थो को स्पष्ट किया है, साथ ही 
शुद्ध पाठ के निर्धारण में भी इससे पर्याप्त सहायता ली है । इस प्रकार साहित्य और भाषा- 
विज्ञान, दोनों ही एक-दूसरे के सहायक है । 

(ग)' सनोविज्ञान--भाषाविज्ञान और मनोविज्ञान का बहुत गहरा सम्बन्ध है। भाषा 
विज्ञान की वाहिका है. और विचासों का सीधा सम्बन्ध मस्तिष्क तथा मनोविज्ञान से है। इस प्रकार 
भाषा की आंतरिक गृत्यियों को मुलझाने में भावाविज्ञान मनोविज्ञान से बहुत अधिक सहायता 
लेता है। विशेष: अर्थविज्ञान तो पूर्णतः मनोविज्ञान पर ही आधारित है । जैसा कि पीछे कहा 
जा चुका है, वाक्यविज्ञान के अध्ययन में भी मनोविज्ञान सें पर्याप्त सहायता मिलती है। इसी 
भरकार कभी-कभी ध्वनि-परिवर्तर के कारण जानने के लिए भी हमे मनोविज्ञान की शरण लेनी 
पड़ती है। भाषा की उत्पत्ति और प्रारस्भिक रूप की जानकारी मे भी मनोविज्ञान, विशेषत: 
बाल-मनोविज्ञान और अविकसित लोगो का मनोविज्ञान हमारी बहुत सहायता करता है । 
इसरी ओर मनोविज्ञान भी भाषाविज्ञान से कम सहायता नही लेता । पागलों के मनोवैज्ञानिक 


३४ भाषाविज्ञाव 


उपसार मे उनके द्वारा कही गई ऊल्लूल-जलूल बातो के विश्लेषण--जिसमे भाषाविज्ञान से 
पर्याप्त सहायता मिलतो हे--के ढारा ही उतकी मानसिक गृत्यियो एवं भ्रथियों का पत्ता लगाया 
जाता है। यो भी जिचारो के विश्लेषण आादि मे उसे भाषाविज्ञान से कुछ सहायता अपेक्षित 
होती है। दोनो के इस घनिष्ट सम्बन्ध के कारण हो अब भाषाविज्ञात की एक नई शाखा 
अस्तित्व मे आ गई है जिसे मनोभायाविज्ञान (25४०७०॥ए६५४६॥05) कहते हैं । 


(घ) शरीरविज्ञान--भाषा मुंख से निकली ध्वनि है, अतएवं भाषाविज्ञाव क्ो--हवा 
भीतर, से कैसे चलती है, स्व॒र-यत्र, स्व॒र-तद्दी, नासिका-विवर, कौवा, तालु, कक औठ, 
कठ, मूर्दधां तया नाक के कारण उसमे क्या परिवर्तन होत है तथा कान द्वारा वैसे ध्वनि का 
अरहण होता दै--दन सयका अध्यमन करना पडता है जौर इसम शरीरविजान ही उसकी 
सद्दायता करता है । लिखित भाया का ग्रहण भाँखो से ही होता है, अतएवं इस प्रक्रिया का 
भी अध्ययन भाषाविज्ञान के अतर्गद ही है और इसके लिए भी उसे शरीरविज्ञान पा ऋणी होता 
पडता है। इसी प्रकार सुरलहर, अक्षर-वलाघात, भादि का जध्ययत भी शरीरविज्ञान के बिना 
नदी हो सकता । 

(ड) भूगोल--भाषाविनान से भूगोल का भी घनिष्ट सम्बन्ध है। मकुछ लोगो के 
अनुसार स्थानीय भौगोलिक परिस्थिति का भावा पर बहुव प्रभाव पडता है । किसी स्थान मे 
बोली जाने वाली भाषा में वह के पड-पौधे, जानवर, पक्षी तथा अन्न आादि के लिए शब्द 
अवश्य मिलते हैं, पर यदि उनमे से किसी की समाप्ति हो जाय तो उत्तके नाम का वहाँ की भाषा 
से भी लोप हो जाता है । 'सोमनता' शब्द का आज हमारी जीवित भाषा में ने पाया जाना 
सम्मवत्त भोगोलिक फारण से ही है । किसी स्थान में एक भाषा का टूर तक प्रसार न होता, 
भाषा मे क्रम तरिकास होना तथा किसी स्थान में बोलियो का अधिक होना भी भौगोलिक 
परिस्थिति पर ही निर्मर करता है । जहां दुर्गम पहाड एवं रेगिस्तान होंगे त्वा गहरे समुद्र 
होंगे, स्वभावत _ उनके दोनों ओर के लोगों में सपक क्रम हो सकेगा, अतएवं भावा के प्रसार 
था उसमे प्रिवर्तत की सम्भावता क्रम होगी। पहाड तथा जगली लोगो मे क्रापस मे कम मिलने 
के कारण ही प्राय भिन्न-भिन बोलियो का विकास हो जाता है । भूगोल देशो, नगरो, नदियों 
तथा प्रान्तो आदि के नामों के रूप मे भाषाविज्ञान को अध्ययत की बडी भनोरजक सामग्री 
प्रदान करता है। आर्थ-विचार मे भो भूगोल भाषाविज्ञाव की सहायता फरठा है। “उप्ड्र” फा 
अथ 'मेंसा” से “ऊंट” कैसे हो गया, 'सेंधव' का अर्थ 'घोडा' और 'दमक' ही क्यों हुआ, या 
सस्दृत में 'कश्मीर' का अर्य केसर! वयो है, आदि समस्याओ पर विचार फरने मे भी भूगोल 
की सहायता अपेशित्त ै | भाषाविज्ञान की शाखा 'भाया-भूगोल' तो भूगोल से और भी अधिक 
सम्बद्ध हैं और इसकी अध्ययन-पद्धति भी भूगोल की पद्धति पर ही बहुत कुछ आश्रित है । 

दूसरी और किसी जगह के प्रागेतिहासिक काल के भूगोल के अध्ययन में भावाविज्ञान भी पर्याप्त 
सहायता देता है । ही 

(च) इतिहास--हदिहास का भी भाषाविज्ञान से घनिष्ट सम्बन्ध है । इतिहास के तीत 
रूपो को लेकर यहाँ भाषाविज्ञान मे उसका सम्बन्ध दिखलाया जा रहा है. (१) राजनीतिक 

इतिहास--किसी देश में किसी अन्य देश का राज्य होना दोनो हो देशो की भाषाओं को प्रभावित 
फरता है। भारतीय भाषाओं में कई हज़ार अग्नेजी शब्दो का प्रवेश तथा दूधरी और अग्रेजी में 
कई हज़ार भारतीय पव्दो का प्रवेश, भारत को राजनीतिक परतनता या इन दोनो के 
बीच राजनीतिक सम्बन्ध फा ही परिणाम है । हिन्दी मे अरबी, फारसी, तुर्कों तथा पुर्तगाली 
शब्दों वे आने का कारण जानने के लिए भी हमे राजनीतिक इतिहास का ही सहारा लेना 
पड़ेगा । पूर्वी दीपसमूह की भाषा तथा वहाँ के नामों में सस्दतत शब्दो का आापिक्य भी भारत 
से वहाँ के सास्कृतिक तथा राजनीतिक सम्बन्ध की ओर स्पप्ट सकेत फरता है। इस प्रकार 
राजनीतिक इतिहास तथा भाषाविज्ञान, दोवो एक-दूसरे के अध्ययच मे सहायता पहुँचाते हैं । 


प्रवेश ' श्र! 


(२) धासिक इतिहास--भारत में हिन्दी-उर्द-समस्या धर्म या सांप्रदायिकता की ही देन है । धर्म 
के रूप के परिवर्तन का भी भाषा प्र प्रभाव पड़ता है। यज्ञ का लोकधर्म से उठ जाने का ही 
फल है कि यज्ञ से सम्बन्धित अनेक शब्द' जो कभी जीवित भावा में प्रचलित रहे होंगे, आज . 
ब्रज्ञात है। व्यक्तियों के नामों को भी धर्म प्रभावित कश्ता है । इस प्रकार धर्म से व्यक्तिवाचक 
नामों पर प्रकाश पड़ता है। धामिक इतिहास ही इस प्रश्त का उत्तर देता है कि क्‍यों बंगाली 
तथा मराठो में ब्रजताप्रा के भी कुछ रूप आ गये हैं, या एक ही गाँव के रहने वाले हिन्दू की 
भाषा क्यों अपेक्षाकृत अधिक संस्कृत-मिश्रित है, तो छुसलमान की भाषा अधिक अरबी-फारसी- 
मिश्रित । धर्म के कारण ही बहुत-सी बोलियाँ अन्यों की तुलना में महत्वपूर्ण होक़र-भाषा बन 
जाती हैं। मध्यवुग में त्रज्मावा और अवदधी के महत्व का कारण हमें धामिक इतिहास में हीः 
मिलता है । दूसरी ओर धर्म के प्राचीत रूप फी बहुत-सी गुत्वियाँ भाषाविज्ञान से सुलझ जादी 
हैं। एक देश के दूसरे देश पर धामिक्र प्रभाव के अध्ययत में धर्म से सम्बद्ध शब्दों का अध्ययन 
“बड़ी सहायदा करता है। इस प्रकार दोनों एक-दूसरे से सहायटा लेते हैं। (३) सामाजिफ 
इतिहास--सामाजिक व्यवस्था तथा परंपराओं का भी भाषा पर प्रभाव पड़ता है और दूसरी 
और भाषा से भी सामाजिक इतिहास पर - प्रकाश पड़ता है। इस प्रकार भावषाविज्ञाव तथा 
सामाजिक इतिहास भी एक-दूसरे के सहायक हैं । ध्रादीन साहित्य में पत्तिविहीत स्‍ली के लिए 
'विधवा' शब्द है, फितु पत्नीविहीन पृत्ति के लिए कोई शब्द नहीं है । यह सामाजिक व्यवस्था 
का ही परिणाम है । पुरुष स्त्री के मरने पर फिर शादी फ्र लेता था, अतः उसके लिए पत्वी- 
विहीन रूप में किसी नाम को आवश्यकता तहीं थी, पर दूसरी ओर पृत्ति के मरने पर पत्ती को 
भाजीवत उसी रूप में रहना पड़ता था, अतः उसके लिए एक नाम आवश्यक्र था। प्रागैतिहासिक 
काल के समाज के अध्ययत्त के लिए तत्कालीन भाषा से-पर्याप्त सहायता ली जाती है । 
भारोपीय परिवार की भाषाओं के अध्यबत के आधार पर मूल भरोपीय लोगों की सामाजिक 
दशा पर अच्छा प्रकाश पडता है। भाषा के आधार पर की गई प्रागेतिहासिक खोज भी इसी 
प्रकार का अध्यग्त है। भारतीय भाषाओं में माँ, बाप, वहत, चाचा तथा भाई आदि के 
अतिरिक्त साला, बहनोई, मौसी, मौसा, फूफा, परंदादा, मामा, ससुर तथा सास जेसे शब्द भी 
हैं, पर योरोपीय भाषाओं में इनके लिए अलग-अलग शब्द . नही हैं। आवश्यकत्तानुसार उन्हें 
जोड़-जाड़कर बनाना पड़ता है । यह भी सामाजिक व्यवस्था का ही परिणाम है। इस भाषा- 
वैज्ञानिक तथ्य से इन दोतों देशों के समाज प्र अच्छा प्रकाश पडता है । संस्कृत में मौसी और 
बूआ के लिए 'मातृस्तसा' और पितृस्वसा' शब्द है, पर मौसा और फूफा के लिए नहीं है । 
इससे तत्कालीव कौठ्ुम्बिक व्यवस्था पर यह प्रकाश पडता है कि परिवार में फुफा और समौसा 
के' लिए कोई विशेष स्थान नही था। इसीलिए उनके लिए क्रिसी ताम की आवश्यकता का 
अनुभव उस युग में हुआ ही वही । बाद में जब उनका स्थाव हो गया तो 'मौसा' और “फुफा' 
जैसे शब्द बना लिए गये । इस प्रकार ये दोनों एक-दूसरे के अध्ययन में हाथ बँटाते है । 

(छ) भौतिकशास्त्र- मनुष्य जब कुछ कहता है तो ध्वनि उसके मुँह से निकलने के 
बाद और किसी के कान तक पहुँचने के पूर्व आकाश में लहरों के रूप में चलती है । इन लहरों 
का अध्युयत करने में भोतिकशास्त्र ही हमारी सहायता फरता है । वह बततलाता है कि ये लहरें 
किस प्रकार की होती है तथा अग्प ध्वतियों एवं भाषा-ध्वनियों की लहरों में वया अन्तर होता 
है । प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र '7509शपगाथा4 ऐ0॥07०70०५) के अध्यता भाषाविज्ञान के इस 
क्षेत्र के अध्ययत में भौतिकशास्त्र से बहुत लाभ उठा रहे हैं। स्वर-व्यंजन आदि के तात्त्विक 
रूप पर भौतिकशास्त् के आधार प्र इधर बहुत प्रकाश डाला गया है । 


(ज) तकंशास्त्र--तकं शस्त्र का भाषाविज्ञान से कोई बहुत सीधा सम्बन्ध तो नही है, 
प्र भाषाविज्ञान वर्णनात्मक विषय न होकर व्याख्या-प्रधान है और व्याख्या में बिना तर्क के 
काम नही चल सकता, अतएव उसे तकंशास्त्र का ऋणी होना ही पड़ता है । यास्क मुच्ि ने 
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अपने अर्थविषान-विषयक प्रसिद्ध ग्रन्थ 'निस्क' में तर्कशास्त्र से बटुत सहायता ली है। दूसरी 
और तर्कशास्त् भो भाषादिताद का कम धऋणी नटी है । ठक भाषा वे ही सहारे चलता है, 
अतएव उसे अपने अध्ययन में बड़ी सतर्कता से प्रतिलण अपने सामने आने बाले शब्दों एव 
वाक्यों पर वैज्ञानिक दृष्टि रखनी पडतो है । हु ४ 

(झा मानवविज्ञान--भातवविज्ञान में मानव के विकास का विविध दृष्टियों (मर्यादा, 
सामाजिक मतोविजाद, धर्म, अन्धविश्वाम तथा पर्व आदि) से अध्ययन किमा जाता है और 
भाषा स्वय मानव वे विकास का प्रतीक है, अतणए्व दोनो ही ए्‌-दूसरे से अपने अध्ययन ने 
लिए सामग्री लेते हैं। उदाहणार्थ, मनुष्य में तरह-तरह के अन्धपविश्वात घर करते रहे हैं 
जितका लेखा-जोखा मानववितान में मिलता है । उन अन्धविश्यासों का भाषा पर भी पर्याप्त प्रभाव 
पत्ता है। भारतवर्ष में जिनके दो-चार लड़के मर जाते हैं, उनवे लड़कों को जीवित रखने के 
लिए लोग भ्षिकतर रही नामों मे पुफारने लगते हैं, जेसे जोखु के तराज्ञ में जो या तोल 
कर), छेदो (उसकी नाक छेदफर), देचू (उसे दो-चार पैसे में किसी दूसरे वे द्वाथ 3 ४ 
घुरह (कूडा), फतवारू बूडा५, अलियार (बरूष्ठा) या लेंढा (रहो) भादि | स्जियों अपने 
का नाम नहीं लेती और उसे घुमा-फिराकर किसो और म्प में पुछारती हैं। उसी प्रकार 
माँ-बाप अपने बडे लड़के का नाम नहीं लेते | अस्यविश्वास के ही फारण विच्छू को 'टेढफी', 
'साँप' को 'जेवर' (रस्सी), या 'कोरा', लाश को 'मिट्टी” सथा 'चेचकः को 'माता' षहते हैं । 
पाखाना के लिए जितने भी नाम हैं, उसे घुमा-किराकंर कहने का प्रयास है । उदाहरणार्य, 
छिया (घृृषित), पालाना (पेर रखने की जगह), टटूटी (आड़ को जगह) तथा ज्ञाडा (झाडी मे 
यो हो) आदि ।। क्रियासप में भी उसके लिए घुमा फिंगकर ही प्रयोग मिलते हैं, जैसे बहरे जाता 
(औरतें 'पाखाना जाने! के लिए बुछ भोजपुरी क्षेत्र में इसका प्रयोग फरती हैं। इसका अर्थ बाहुर 
अज्ला है), दिसा जाता, जगल जाना, नहीं जाता, मैदात जाना, निपटने जाना तथा फराकतत 
होने जाना आदि । 

अन्वविश्वास के अतिरिक्त और भी सामाजिक मनोविज्ञान से सम्बद्ध बहुतत-सी गृत्यियां हैं 
जिनने उदाहरण भाषा से मिलते हैं और उनके स्पष्टीकरण के लिए भाषाविज्ञान को मानव- 
विज्ञान की शाखाओं-प्रशाखाओं का सहारा लेना पडता है | उदाहरणार्थ, अशोक ने अपने शिला- 
लजैखो में अपने लिए 'देवानाप्रिय ! का प्रयोग किया है, पर बाद मे सस्दृत के ग्रथकारो ने इसे 
मुर्ख का पर्माय बता दिया है। द्रविड भाषाओं में 'पिल्ले! या 'पिखई' अच्छे शब्द है और इनका 
प्रयोग नामों मे भी किया जाता है, पर हिन्दी प्रदेश भे 'पि ला? बुत्ते के बच्चे को कहते हैं। 
ऋग्वेद की पुरानी ऋचाओं में “अमुरः का अथ देवता है, पर परवर्ती काल को फ्रूचाओं भे 
'राक्षम' हैं।'यक्ष' शब्द का पालि साहित्य में प्रयोग बुरे अर्थ में हे, पर सस्दृत्त में अच्छे अर्थ में । 
इन समी के कारण जानने के लिए भाषाविज्ञान से सहायता तेनी पडती है । भाषा को उत्पत्ति 
और उसके प्राचीन रूप तथा लिपि की उत्पत्ति आदि के अध्ययन में मानवधिज्ञान से 
भाषाविज्ञान को सहायता मिलती है । 

) दशन--दर्शन और भाषाविज्ञान थ्योनों मे घनिष्ट सम्बंध है। भारत में 
मीमासको, नैयायिकों आदि दार्शनिको ने इसी कारण अपने विषय पर विचार करते समय 
भाधाविज्ञान की भी अनेऊ बातों पर विचार किया है । से मीमासा के अन्विताभिषानवाद 

सिद्धान्च के अनुसार भाषा में वातय की ही सत्ता मूल है, “पद” उसी के तोड़े गए अश हैं। 
किन्तु, अभिहितान्वय॒वाद के अनुसार “पद' की ही सत्ता हे वादय उसी का जोडा हुआ रूप है । 
भाषाविचान को अर्थपिज्ञान-शाखा फो तो लोग बहुत दितो तक दर्शन के ही अन्तर्गत मावत 

हैं। भाषा, भाषाविज्ञान और व्याकरण का भी अपना दर्शन होता है | 
इनके अतिरिक्त समाजविज्ञाय, साश्यिकी, गणित, भाषाशिक्षण, फाव्यशास्त्र, यात्रिकी 


आदि अन्य ज्ञान-जिजञानों से भी भाषाविज्ञान का सम्बन्ध है ६ समाजविज्ञान से सम्बन्ध के कारण 


ही “उमाजभाषाविज्ञानः का विकास हुआ है । ड़ 
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भाषा की उत्पत्ति और प्रारम्भिक रूप 
भाषां की उत्पत्ति /- 


जब हम भाषा पर विचार करने चलते है तो स्वभावतः पहला श्रदन यह उठता है कि 
भाषा की उत्पत्ति हुई कैस ? इस प्रइन पर विचार अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है, पर 
अब भाषा विज्ञानवेत्ता इस प्रशत को भाषा विज्ञान के क्षेत्र का नहीं मानते | कोई इसे मानव- 
विज्ञान के क्षेत्र का मानता है, तो कोई प्राचीन इतिहास का । कुछ लोग ऐसे भी है जो कहते 
है कि भाषाविज्ञान एक विज्ञान है. अत इसके अन्तगगंत विचारणीय विषय केवल वे हो सकते 
है, जिन पर विचार करने के लिए वैज्ञानिक और ठोस आधार हो, किन्तु भाषा की उत्पत्ति--- 
जो कदाचित्‌ लाखों वर्ष पूर्व हुई थी---१र विचार करने के लिए ऐसे आधार का अभाव है। 
केवल अनुमान ही किया जा सकता है, अतएवं यह भाषाविज्ञान का अंग नही माना जा सकता । 
इन्ही सब बातों के कारण अब से लगभग सवा सदी पूर्व (१८६६ ई० मे) जब पेरिस में भाषा- 
विज्ञाद-परिषद्‌ (.8 850अ2ल८ 66 [.08058५४८) की स्थापना की गई तो संस्थापकों ने 
परिषद्‌ के परिनियमों (सेक्शन २) मे स्पष्ट शब्दों मे भाषा की उत्पत्ति पर वित्रार 
आदि करने पर प्रतिवन्ध लगा दिया, और इस प्रश्न को सदा-सवंदा के लिए भाषाविज्ञान 
से निकाल देने का प्रयास किया | उसके बाद भी अन्य अनेक विद्वानों ने इस प्रकार के मत 
व्यक्त किये और आज तो प्रायः सभी मूर्धन्य विद्वान्‌ इस सम्बन्ध मे एकमत-से हैं कि इस 
प्रइत का स्थान भाषा विज्ञान में नही है । किन्तु, इस पतिबन्ध और उपेक्षा के बावजूद भी इन 
बीच के वर्षों में यह प्रघन वार-बारउठाया गया है; और, यह कहना भी अनुचित न होगा कि न 
केवल उठाया गया है, अपितु प्राय. हर दशक में इस सम्बन्ध में एक-दो नये सिद्धान्त या 
पुराने सिद्धान्तो की नवीन व्याख्याएँ हमारे समक्ष रकखी गई है। बात वडी सीधी है। जब 
भाषाविज्ञान “भाषा का विज्ञान हैं तो निश्चय ही 'भाषा' का पूरा इतिहास और उसका हर 
रूप भाषाविज्ञान के अध्ययन का विपय है। ऐसी स्थिति में भापा की उत्पत्ति और उसके 
प्रारम्भिक रूप के अध्ययन को निश्चय ही इससे अलग नही किया जा सकता । और यह तक 
कि विचार करने के लिए सामग्री का अभाव है, अतः उमे विषय से अलग माना जायगा, कोई 
तर्क नहीं है । विचार करते रहने मे तो सम्भव हैं इस दिशा में हम कुछ आगे बढ़ते रहे--- 
जैसा कि भनोविज्ञानवेत्ता तथा मानवविज्ञानव्दि कर रहे है--किन्तु छोड देने पर तो यह्‌ 
प्रहन जहाँ का तहाँ ही पड़ा रह जायगा । ००” »/म ३ 


झ्८ भाषाविज्ञान 


ऊँसा कि ऊपर सकेत किया जा चुका है, इस प्ररतें पर अत्यन्त प्राचीन काल से विचार 
होता आया है और लोगो त कई वादों और सिद्धान्तों वो इस प्रदन के उत्तरस्वरूप सतार 
के समक्ष रमखा है। ये सभी बाद या सिद्धान्त सीघे यह बतनाप्ते हैं कि अमुक प्रकार से भाषा 
की उतत्ति हुई, अर्थात्‌ ये सीधे जन्म को पकड़ने का पंमोसस करते हैं, इसी कारण इनको 
अ्रस्यक्ष मार्ग” के अन्तगत रक्‍्सा जाता है। दूसरी ओर भाषा के आरम्भ तक पहुँचने का एक 
'परोक्ष मार्ग' भी है। 'परोतल मांगों मे जन्म पर दृष्टि न ले जाकर भीपाओो के वत्तमान रूप 
पर दृष्टि ले जाई जाती है और उनके ऐविहामिए तथा तुलनात्मक अध्ययन आदि के भाघार 
पर धीरे-घीरे वर्त्तमान से भूत की कोर चला जाता है। इससे भाषा की उत्पत्ति पर ती प्रकाश 
नही पढता, पर उसके आरम्भिक रूप वा कुछ अगुमांते अर्व्ध लग जाता हैँ। यहाँ दोनों 
मार्गों को सक्षेप मे देखा जा सकता है। 


क्‌ प्रत्यक्ष मार्ग पु 


भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में प्रोपौनतम विचार यूनानियों द्वारा व्यवत किये गये 
हैं। ओल्ड टेस्टासेट' से भी इस सम्बन्ध में भत्यक्ष-अप्रत्यक्ष रूप से कुछ बातें कही गई हैं । 
इसी प्रकार भारत, मित्र, भर॒ब तथा अय देशो की धार्मिक तथा भाषाशस्त्रि-विषयक पुस्तकी 
में भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में फुछ-॥-कुछ बातें मिल जाती हैं। १८वी सदी की पूर्व व्यक्त 
लगभग सारे मत दि-य सिद्धान्त (आगे देखिये )क अतर्गत थां पक्तें हैं। १८वीं सदी में इस 
प्रबन पर कई भाषाधिज्ञानवेत्ताओं तथा अस्प क्षेत्रों कै चिद्दानों ने गम्मी रता से विचार किया । 
इन विद्वानों मे गियाम्वटिस्टा; प्रोसेस, काडिलाक, रूसो तथा हडर के माम भ्रमुख रूप से 
लिये जा सकते हैं। इसमें भी हर का नाम बिशेष एश्सेश्पें है। इन्होने भाषा की उत्पत्ति पर 
एक लेख लिखा था, जिस पर बलिय अंकादमी से पुरस्‍कार दिया था। यों, बाद मे हडंर ने 
अपने ही मत को महत्वहीन क्रार दिया । 


१९वीं सदी में इस भ्रइन पर विचार फरने वालों की सख्या और भी बढ गई। इनमे 
श्वावर, प्रिम, राये, दाविन, हम्वोरट, इलाइख़्र, शर्षेष्ट रेनन, जस्पसन, मैवसमूलर, गाइ- 
गर, स्टाइन्यल, स्वीट, मार्टी, स्पेंगार, रैमनॉड नथा टेलर जादि के नाम उल्लेख्य हैं। आगे 
जिन वादों का उल्लेख किया जायेगा, उनम बहुएँ से इसी कान के हैं । डर 


२०वीं सदी की आयु री तीन चौथाई से कुछ ही अधिक वीनी है, किन्तु काफी विहानो 

ने इस प्रइन पर विचार किया है। कुछ उल्लेस्य माम धुण्ट डिलैगुना, बर्नेंड शा, होनिग्स्वाल्ड, 
रेवेज, जोहा सन, हम्फरी तथा समरफ़ेन्द आदि क॑ हैं। इनमे रेवेज तथा जोहान्सन के 
सिद्धान्त विशेषत उल्लेरुप हैं, जिन पर आगे विचार किया गया है। भाषा की उत्पत्ति के 
स्म्वघर्मे कई प्रकार के सिद्धांत, मतवाद या धादे विभिन विद्वानों द्वारा प्रस्तुत क्यि गये 
हैँ। यहां बुछ प्रमुख मत दिये जा रहे हैं। इतर प्रथम दो का सीधे भाषा वी उर्त्पत्ति से सम्बन्ध 

है, अन्पो वा विशेषत अर्थ-ध्वनि के सम्बन्ध से । 

४ वा) “त्पत्ति सिद्याल---भाषाओ की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यह सबसे प्राचीन 
मत है। सो कु अनेक रहा है, और कुछ अशा म तो आज भी है विः ससार और उसकी 
पक. भाषा को भी नगवान ने ही बनाया । भारतीय पडित बेदो 

५3 का दृढ़ विध्वास रहा है कि मस्दृतत को ईशइवर ने बनाया और 
्य की । सस्कृत को 'देवभाषा” कहने में भी उनके इसी 
हैं गण तथा उसके व्याकरण के मूलाघार पाणिनि के १४ 
ह/ पड यहाँ भी उसी ओर सकेत है। ईश्व र-निर्भित 
७०848 शर को सभी भाषाओं का मूल मानते हैं । बौद 








भाषा ३९ 


'वालि' को भी इसी प्रकार मूल भाषा मानते रहे है, और उनका विश्वास रहा है कि भाषा 
अनादि काल से चली आ रही है | जैन लोग तो संस्क्रृत पडितों और बौद्धों से भी चार कदम 
आगे है। उनके अनुसार तो अर्धमागध्री केवल मनुष्यों की ही मूल भाषा नही है, बल्कि 
सभी जीवो की मूल भोषा है, जब महावीर स्वामी इस भाषा में उपदेश देते थे तो क्या देव- 
योनि के लोग और क्या पशु-पक्षी, सभी उस उपदेश का रसास्वादन करते थे । ईसाई और 
उनमे भी प्रमुखतः कथो लिक लोग 'हिन्र.' (जिसमें उनका धर्मग्रंथ /2]4 4&४पकापशा।' लिखा 
गया है) को संसार की सभी भाषाओं की जननी मानते है। उनके अनुसार हिन्रू, आदम 
और ह॒व्वा को पूर्ण विकसित भाषा के रूप में भगवान द्वारा दी गई थी, फिर बाबुल की 
मीनारवाली घटना के कारण उसी के अनेक रूप हो गये और इस प्रकार संसार में अनेक 
भाषाएँ हो गई । इसके आधार पर हिन्न के विद्वानों ने संसार की अनेक भाषाओं से उन ' 
शब्दों को इकट्ठा किया था, जो हिब्र, शब्दों से मिलते-जुलते थे और उनसे यह सिद्ध करने का 
प्रयास किया कि यथार्थतः हिन्न, सभी भाषाओं की जननी है। मुसलमान लोग “क़्रान' को 
खुदा का कलाम मानते है। मिस्र मे भी वहाँ के प्राचीत लोगों का अपनी भाषा के सम्बन्ध में 
कुछ ऐसा ही विश्वास था। प्लेटो ने सभी चीज़ों के नामों को प्राकृतिक या प्रकृति-अदत्त 
कहा था। यह भी मत 'देवी-उत्पत्ति' का ही एक रूप है । इसी मत के प्रभाव से लोगों का यह 
भी मत रहा है कि मनुष्य जन्म से ही एक भाषा सीख कर आता है और वही भाषा ईदइवर की 
तथा सबसे पुरानी भाषा है।इसी का निरचय करने के लिए मिस्र के राजा सैमेटिकस 
(९54॥ा700०॥०४) ने दो बच्चों को जन्म के बाद ही अलग रखा था। उसके पास जाने वालों 
को कुछ बोलने का निषेध था । बड़े होने पर उनके मु ह से केवल 'बेकोस (7०/05) शब्द 
ही सुना गया । (रोदी-देने वाले फ्रोजियन नौकर ने गलती से कभी इस छब्द का उच्चारण 
-उनके सामने कर दिया था। 'बेकोस' फ्रीजियन शब्द है, और इसका अर्थ रोटी” होता है)। 
फ्रंडरिक-द्वितीय (११९४-१२५०), स्कॉटलैंड के जभ-चतुर्थ (१४८८-१५१३) तथा अक- 
बर बादशाह (१५५६-१६०५) ने भी इस प्रकार के प्रयोग किये थे। अकबर का प्रयोग बहुत 
सफल था और फल यह हुआ कि लड़के गूगे निकले। इस प्रकार कहना न होगा कि बच्चा 
माँ के पेट से कोई भाषा सीख कर नहीं आता,अर्थात्‌ईश्वर-प्रदततकोई भाषा नही है, और ऐसा 
मानना अंबविश्वास मात्र है। आज इस मत को कोई भी नहीं मानता । इसके विपक्ष में दो 
बातें मुख्यतः कही जा सकती' है : (क) एक तो यह कि यदि यह ईश्वर-प्रदत्त है तो विभिन्‍न 
भाषाओं में इतना भेद क्यों है ? पूरे ससार के गदहे, घोड़े, मे से, कुत्तों आदि एक से बोलते है, 
किस्तु मनुष्यों में वह एकरूपता नहीं है। (ख)दूसरे, यदि भाषा ईश्वर-प्रदत्त होती तो कदाचित्‌ 
आरम्भ से ही वह विकसित होतीः किन्तु इतिहास में इसके उलटे प्रमाण मिलते है । है 
(२) विकासवादी सिद्धान्त---इसके अनुसार भाषा का धीरे-धीरे विकास हुआ है । 
सिद्धांततः तो यह ठीक है, किन्तु इसमे विकास या उत्पत्ति एवं अर्थ-ध्वनि के सम्बन्ध का 
कोई संकेत नहीं है । 


(३) धातु सिद्धान्त--इस ओर संकेत प्लेटो ने किया था, किच्तु इसे व्यवस्थित रूप से 
प्रस्तुत करने का श्रेय जमेन प्रोफ़ेसर हेस ( ८४६८) को है । इन्होने कभी अपने किसी व्या- 
सख्यान में इसका उल्लेख किया था, जिसे बाद में उनके शिष्य डॉ० स्टाइन्थाल ने मुद्रित रूप 
में विद्वानों के समक्ष रखखा | मैक्समूलर ने भी पहले इसे स्वीकार किया, और अपनी पुस्तक 
में भी इसे स्थान दिया, किन्तु बाद मे इसे निरर्थक कहकर छोड़ दिया। , 


इसी को डिंग-डांगवाद (778-4०४ 7609) या रणन सिद्धान्त भी कहा गया 
है। कुछ लोग ग़लती से पंडग-डांगवाद' का प्रयोग 'अनुकरण सिद्धान्त' या अनुरणन सिद्धात' 
के लिए करते है। धातु सिद्धांत का डिंग-डांगवाद” नाम आधार है, जो आगे की बातों से 


० भाषाविज्ञान 


स्पष्ट हो जायगा । इस सिद्धात के अनुसार ससार की हर चीज की अपनी घ्यनि होती हैं। 
यदि हम एक डडे से एक काठ, एक लोहे, गुक सोने, एक कपडे और एक कागज पर मार 
तो देखेंगे सब वा "टिंग-डागो [मूल वथ घट पर मारने वा शब्द या टन-्टन), था संवकी 
छवि! अलग-जलग होगी । इसी प्रकार आरम्भ में, मनुष्य मे एक ऐसी सहजात्‌ शक्ति थी 
कि जिस पिसी चीज के सम्पर्क में वह आता, उसके लिए उसके मुह से एक प्रकार की ध्वनि 
निकल जाती ।! विभिन्‍न वस्तुओं की ये घ्व यात्मक अभिव्यवितियाँ 'धानु' थी। आरम्भ मं 
इस प्रकार से धातुओ की सरया बहुत बडी थी, किन्तु उन्तम बहत-सी (पर्याय होने के कारण 
या योग्यतमावशेष-सिद्धान्त के कारण) धीरे घीरे जप्त है गई और बैवल ४००-५०० धातुएँ 
दोष रही । उही से भाषा की उत्पत्ति हुई। इस सिद्धान्त के अनुसार उन घानुओ की ध्वनि 
तथा उनके अयथ में एक रहस्यात्मक सम्बाध (7)$00 गैशाधा०ा५) था । इस मंत्त के सम- 
थेको का यह भी बहना था कि प्राचीन मनुष्य में बह शक्ति थी, किल्‍तु भाषा बन जाने पर 
शवित की आवश्यकता नही रही, अत वह धीरे-धीरे नप्ट हो गई । आज का मनुष्य इसीलिए 
उससे शुन्य है। इस सिद्धान्त को कुछ दाशनिकों नभी वभी किसी रूप में माना था, 
और इसे नंटिविस्टिक थ्यूरी (४४४४० 7॥0079) की सज्ञा दी थी । 


इस सिद्धात के पिरुद्ध कई बातें कही जा सकती है (क) पहली वात तो यह है कि 
आदि मनुष्यों के सम्बन्ध में इस प्रकार की कल्पना बे. लिए कोई आधार नही है। कुछ कल्प 
नाएँ साधार होती हैं, इसीलिए उन्हें माना जाता है, कितु यह तो निराधार कल्पना है, अत 
सर्वथा त्याज्य है। (ख) दूसरे, ससार की भाषाओं में भारोपीय तथा सेमिटिक आदि बुछ 
परिवारों में नो धातुओ का पता चलता है, किन्तु भन्‍्य ऐसे बहत से भाषा-परिवार है, जिनमे 
धातु जैसी कोई चीज ही नही है । ऐसी स्थिति में यदि धातु की बात मान भी ले तो ऐसी 
भाषाओ की समस्या का हल इससे नहीं निकलता। (ग) तीसरे, भाषा केवल धातु से ही 
नहीं बनती । प्रत्यय, उपसग आदि अय घटकों डी भी आवश्यकता पड़ती है।इस मत मे 
उनके लिए कुछ नही कहा गया है। (घ) चौथी बात, जो इसके विश्द्ध वही जा सकती है, 
सबसे महत्त्वपूण है । जिन भाषाओं में धातुए है, उनमे वे इृश्रिम या खोजी हुई है। आज भाषा- 
विज्ञानवेत्ता यह नहीं मानते कि धातुओं बे आजार पर प्राचीन काल भ शब्द बने, अपितु 
यह माना जाता हूं वि भाषा वे अध्ययन विश्लेषण के आधार पर धातुओ वा पता, भाषा 
की उत्पन्ति के कई हजार वष बाद लगाया गया और घातु 'में उपसग या इत प्रत्यय जोड 
बर दाब्द बनाने का ठग उसके बाद अपनाया गया। इस प्रवार इस मत में कोई नत्त्व नही 
है । जैसा कि ऊपर कहा गया है, यही सब सोचकर, बाद में मैवसमूलर ने इसे छोड़ 
दिया था। 


(४) निर्णय सिदात--इसे प्रतीकवाद, स्वीकारवाद, सवेत सिद्धात, सकेतवाद आदि 
भी कहा गया है ५इस सिद्धात के अनुसार आरम्भ में मनुष्यो ने जब देखा कि हाथ आदि के 
सकेतो से काम नही चल रहा हैं, तो उहोंने इकदृठे होकर आवश्यवः वस्तओ या क्रियाओं 
आदिके छिए प्रतीक ध्वनि-सकेत, सार्केतिक नाम, या झब्द निश्चितत करके स्वीवार क्या 
और वही से भाषा का आरम्भ हुआ। ध्यान देन पर पता चलता है कि यह सिद्धान्त भी 
निरथक है। (क) यदि कोई भाषा नही थी तो आरम्म मे लोग कैसे इब्ट्ठे हुए ? (ख) एव 
भी हो गए तो घब्न कैसे गे गये ? (ग) वस्तुत” बिना विचार-विनिमय के न तो इकट्ठा 
होना सभव है, और न प्रतीक-रूप मे नामो आदि का निर्णय ही । और, यदि इकट्ठा होने के 
लिए या नाम निद्चित करने के लिए लोग विचार-विभनिमय कर ही सकते थे, तो उसके बाद 


! कीफाउशा 5ए९०ट 5 6 765७६ ता था पराध्चाए। ण फ़ाशराएल गाया जाणी 
एाबवैद गाता (0 806 8 ए०एव €एा९5४00 ॥0 ९६८९ टला वाज़ाधइडातण 





भाषा. ४१ 


किसी अन्य भाषा की क्‍या आवश्यकता थी ? वह॒तो स्वय एक सफल या असफल भाषा थी । 
इस प्रकार इस बाद मे निर्णय - के पूर्व इकट्ठा होने तथा निर्णयार्थ विचार-विनिमय के लिए 
प्रयुक्त भाषा की उत्पत्ति का भी प्रश्न खडा हो जाता है, अत: इसके सहारे भी हमारी समस्या 
का हल नही मिलता । 

(५) अनुकरण सिद्धान्त ([7(4५४९ [॥6079)--इस सिद्धान्त का प्रतिपादन भी 
अनेक विद्वानों ने किया है कि भाषा की उत्पत्ति अनुकरण के आधार पर हुई | मनुष्य ने अपने 
आसपास के जीवो और चीज़ो भादि को आवाज़ आदि के अनुकरण पर प्रारम्भ में शब्द 
बनाये और उसी पर भाषा का महल खडा हुआ। इस सिद्धान्त कर अतर्गत तीन उपसिद्धान्त 
रखे जा सकते है : (क) ध्वन्यात्मक अनुकरण, (ख) अनुरगनात्मक अनुकररण, तथा (ग) 
दुश्यात्मक अनुकरण । नीचे तीनो पर अलग-अलग विचार किया जा रहा हे--- 





(क) ध्वन्यात्मक अनुकरण सिद्धान्त--इसके अन्य नाम अनुकरण सिद्धान्त, अनुकरण- 
मूलकतावाद, भो-भों वाद, शब्दानुकरणवाद तथा दाब्दानुकरणमूलकतावाद आदि है। 
अग्रेजी मे इसे 309४-ए०णञ्र 609, 0007009092 0 या 000700906॥0 4॥९०9 
या ४णाणं० प९णा/ आदि कहते है। इसके अनुसार मनुष्य ने अपने आसपास के पशु- 
पक्षियों आदि से होने वाली ध्वनियो के अनुकरण पर अपने लिए शब्द बनाये और फिर 
उसी आधार पर पूरी भाषा खड़ी हुई। इसके विरुद्ध कई बाते कही गई है : (क) रेनन 
ने इस सिद्धात का विरोध इस आधार पर क्या था कि विश्व कासवंश्रेष्ठ एवं विकसित प्राणी 
होता हुआ भी मनुष्य स्वये कोई ध्वनि नही उत्पन्न कर सका और दूसरो की ध्वनियों 
का उसे अपनी भाषा बनाने के लिए सहारा लेना पडा। किन्तु, तत्त्वत्त: इस प्रकार के विरोध 
के लिए कोई ठोस आधार नही है | मनुष्य स्वय ध्वनि उत्पन्न करता रहा होगा, पर अन्य 
जानवरो आदि के नामो या उनकी क्रियाओ के लिए उसने उनकी ध्वनियों के अनुकरण पर 
शब्दों का अनजाने ही निर्माण किया होगा | (ख) यदि इसे स्वीकार भी करे तो ह< भाषा के 
कुछ ही शब्दों की रचना इससे स्पप्ट होती है। जैसे--चीनी मिआऊ(- बिल्ली); हिन्दी म्याऊँ 
(म्यारऊँ का मु ह कौन पकड़), मे-मे  (भेड की बोली ), बे-बे (बकरी को बोली), मिभियाना, 
बिबियाना, दहाड़ना, गरजना, मुर्राना, हिनहितलाना, फटफंटिया (मोटर साइकिल के लिए 
देहाती नाम), पो-पो (मोटर के लिए बच्चों द्वारा प्रयुक्त शब्द), घुर्धू ++उन्लू, अपनी 
आवाज़ के कारण), अग्न ज़ी ककक्‍कू, काक, सस्कृत काक (काक इति शब्दानुकृतिः-निरुक्त) 
तथा कोकिल आदि | शेष ९९ प्रतिशत से भी अधिक छाब्दों के बारे में यह मत मौन है। 


इस सिद्धान्त को आंशिक रूप से ही सत्य माना जा सकता है। (ग) कुछ भाषाएँ ऐसी भी है, 
जिनमे ऐसे शब्द है ही नही । उदाहरण के लिए, उत्तरी अमेरिका की 'अथबस्फन' में इस 
प्रकार के शब्दो का लितान्‍्त अभाव है। ऐसी भाषाओ की दृष्टि से इस मत का कोई मूल्य 
नही है । (घ) कुछ लोग इस सिद्धान्त का विरोध इस आधार पर करते है कि इन शब्दो का 
“ आधार ध्वनि-अनुकरण होता तो संसार की सभी भाषाओं में इसके लिए एक-से शब्द होते, 
, किन्तु यह आवशध्वक नही है । अनुकरण प्राय. सबंदा ही अपूर्ण रहता है, यह्‌ आवश्यक नही 
कि शब्द बिल्कल ही ध्वनि के अनुरूप हो। प्रायः उसमे ध्वनि का थोडा या अधिक आवार 
होता है और इसलिए एक ही ब्वनि के अनुकरण वर ही बने विभिन्‍न भाषाओं के शब्दों में 
ध्वन्यात्मक अन्तर असम्भव नहीं है (देखिए भाषा की परिभाषा में 'यादुच्छिकता') | 
मैवसमूलर ने इस बात्त को हंसी उडाई थी और हँसी मे ही इसे 30७- श0७ [॥60५ 
कहा था । 'वाउवाउ' अग्न ज़ी मे कुत्ते की बोली को कहते है, और यो अंग्रेज़ बच्चे क््ते को 
भी बाव-वाव कहते है, किन्तु साथ ही पापुवरा के पूर्वोत्तरी किनारे की भाषा में भी ध्वनि 
के आधार पर कुत्ते को इसी नाम से पुकारते है। मेक्समूलर ने पापुवा की भाषा के आधार 


/२ भाषाविज्ञान 


पर ही यह नाग दिया था। कितु, यह स्पट है कि यह मत बिल्कुल ही त्याज्य नही है! पर 
साय ही भाषा के सारे शत्दो या सारी भाषानों का समाघान इसस नहीं किया जा सकता । 
हा, यट जगता ह वि जविकात भाषाओं के विकास की प्रायमिक अवस्था म ऐस शब्द 
पर्याप्त रह होंगे 

(प) अनुरणात्मक अनुकरण, अनुरणन सिद्धास्त या अनुरणनमूलकताबाद--ठसकों 
बहुत-सी पुस्तक मे ध्वनि-अनुकरण से अलग रखा गया है, पर यवायत यह भी एक प्रवार 
का ध्वनि अनुकरण ही है। ऊपर पश्नु पक्षियों आदि के जनुकरण की ब्रात थी, यहाँ घानू, 
काठ, पानी जादि निर्जीव चीजो की ध्वनि का अनुकरण है, जैसे झनझनाना, तइतडाना, 
कल-कल, छल-छल, टठक-ठक, खट-पट जादि । अग्रेजी में ग्राणयाएः इक्टट, [072५ 
30०/८ आदि शब्द इसी प्रवार के हू । सल्क्ृत में, नद-तद नोद के आधार पर ही नद या नटी 
आदि है। इस प्रकार पत्‌ वातु ( गिरना) का आधार कदाचित्‌ पत्र का 'पत्‌' ध्वनि करते 
हुए गिरता है। इस वर्ग के भी कुछ शउ्द प्राय सभी भाषाओं म मिल जायेंगे। जैसे कि ऊपर 
कर बारे म कहा गया है, इसके आवार पर भी भाषा वे दो-चार या दस-बीस शब्दों का 
ही समाधान हो सकता है, पूरी भाषा का नही । 

(ग) वृश्यात्मक अनुक्रण---इसके शब्द (यगबंग, दगदग, जगजग) नो भाषा म और 
भी कम होते है। उपयु वंत आक्षेप इस पर भी लागू होते है । 


(६) मनो प्रावाभिव्यवित सिद्धान्त--मनोभावा भिव्यवितवाद, मनोराग्रब्यजव झब्द- 

मूलकतावाद, आवेग सिद्धान्त, पूह-पूहवाद, मनोभावाभिव्यजक्तावाद आदि कु अन्य नामो 
का भी इसके लिए हिन्दी मे प्रयोग होता है।अग्रे ज़ी म इस 20०॥-9००णी या वाथ[०९८ाणा॥| 
पर॥००५ कहटे है। इस सिद्धाःत के अनुसार आरम्भ में मनुष्य विचार-प्रधान प्राणी न हाकर 
आय पशुओ की भाँति भाव-प्रधान था और प्रभन्नता, दु ख, विस्मय, घृणा आदि के भावावण 
में उसके मुख से ओ, छि, धिक्‌, आह, ओह, फ़ाई, पूह, पिश आदि जैसे झब्द सहज ही 
निकल जाया करत थ। धीरे-धीरे इन्ही शब्दो से थापा का विकास हुआ। दस सिद्धा'त क 
मान्य होन में कई ऋठिनायियाँ हैं (क)गहली लात तो ग्रह ह हि भिन्न-भिन्न भाषाओं से 
एम द्वाब्द एक्ही रूप म नहीं मिलते। यदि स्वभावत आरम्भ मये निसूत हुए होते ता 
जवश्य ही सभी मनुष्यो ए॒ लगभग एक स होते । ससार भर के कुत्ते दु खी हौन पर लगभग 
एक ही प्रकार भूक कर रोते है, पर ससार भर के आदमी न तो दु खी होन पर एक प्रकार 
स 'हाय' करते हू और न॒प्रसन्‍न होने पर एक प्रकार से 'वाह'। बल्कि लगता है कि इनके 
साथ सयोग स ही इस प्रकार वे भाव सम्बद्ध हो गय हैं, और ये पूणत यादृच्छिक है। (ख) 
साथ ही इन जब्दों से पूरी भापा पर प्रकाश नही पडता ! किसी भाषा में इनकी सद्या 
चालीस-पचास से अधिक नही होगी, और वहां भी इन्हें पृणत भाषा का अग नही माना जा 
सकता । बेनफी ने यह ठीक ही कहा था कि ऐस शब्द केवल वड़ाँ प्रयुकत होते ह जहाँ बोजना 
सम्भव नही होता,इस प्रकार यह भाषा नही ह। (ग) यदि इन्ह भाषा का जग भी माना जाय 
तो अधिक स अधिक इतना कहा जा सत्ता टकि कद्ध थोड़े घस्तों की उत्पत्ति की समस्या 
पर ही इनसे प्रकाश पड़ना ह । यो इसम यह तो विल्कनते ही स्पष्ट नही है वि और 
झब्द, जो भाषा के अपक्षाइत अपिक प्रमुख अद्भ हैं, इन शज्दो से किस प्रकार विवमित या 
उत्पन हुए ? 

नं, इतमा अवश्य स्वीकार किया जा सकता है कि उस प्रकार की घ्वनिया आरम्भ म 


अल क 23233 कक 
२ यह नाम मैदसमूलर न मजाक म दियु था ! 
२ विकासवाद के पिता डाबिन इन ध्व| दियो का कारण झारीरिक मानने हू । 


भाषा 


अधिक रही होंगी और उनका प्रयोग भी भाषा के अभाव में अधिक होता रहा होगा, अतः 
इसके का रण धीरे-धीरे विभिन्न प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण का अभ्यास बढ़ा होगा, 
जिससे भाषा के विकसित होने में कुछ सहायता मिली होगी । 

(७) यो-हे-हो सिद्धान्त---इसे यो-हे-हो-वाद, श्रमध्वनि सिद्धान्त या श्रम-परिहरण- 
मूलकता वाद भी कहते है। इसके जन्मदाता न्‍्वायर (२०7८) नामक विद्वानू थे। उनका 
सिद्धान्त था कि परिश्रम का कार्य करते समय साँस के तेज़ी से बाहर-भीनर आने-जाने, सा ग< 
साथ स्वरतंत्रियों के विभिन्न रूपों मे कम्पित होने एवं तदनुकूल ध्वनियाँ उच्चरित होने से 
कार्य करने वाले को राहत मिलती है । 

इसीलिए कठिन परिश्रम करते समय कुछ कहकर श्रमिक लोग श्रम-परिहार किया 
करते है। धोबी 'हियो' या 'छियो' कहते है। मल्लाह थकान के लिए “यो-हे-हो' कहते हैं । 
क्रेत पर काम करने वाले मज़दूर भी काम करते समय 'हो-हो' या कुछ इसी प्रकार के शब्द 
कहते है। इसी प्रकार सड़क कूटने वाले श्रमिक जब-जब दुर्मुस (सड़क कूटने का डंडा लगा 
हुआ लोहा या पत्थर) उठाते है तो 'हे' या हैँ आदि कहते है। इस सिद्धान्त का आधार 
बह किसी क्रिया के साथ स्वभावतः होने वाली ध्वनि उस क्रिया की बोधिका 
होती है । 


यह सिद्धान्त ऊपर के सभी सिद्धान्तों से गया-बीता है, क्योंकि इन शब्दों का भाषा में 

कोई भी स्थान नही है और न तो इन ध्वनियों से किसी विशिष्ट अर्थ का ही सम्बन्ध है । 
| (5) इंगित सिद्धान्त (0०5ए074] १॥6०7५)--इस सिद्धान्त की ओर सर्वप्रथम संकेत 
करने का श्रेय पालिनेशियन भाषा के विद्वान्‌ डॉ० राये को.है । कुछ दिन बाद डावबिन ने भी 
छह असम्बद्ध भाषाओं के चुलनात्मक अध्ययत के आधार पर इसे प्रमाणित किया था। इस्‌ 
सदी में १९३०/के,लगभग रिचर्ड ने इस सिद्धांत को पुनः उठाया और अपनी पुस्तक 'ह्यूमन 
स्पीच' में मौखिक इंगित सिद्धांत (07% (06४०७ ॥॥6००9) नाम से इसे विद्वानों के समक्ष 
खखा। आईसलैण्डिक भाषा के विद्वान अलेक्ज़ेडर जोहान्सन भी लगभग इसी समय 
भारोपीय भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन करके लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुँचे। ब्राद में 
उन्होंने अपनी तीन पुस्तको में इंगित सिद्धान्त का विस्तृत विवेचन किया। अपने विवेचन को 
उन्होंने भारोपीय भाषाओं के अतिरिक्त हिब्र , पुरानी चीनी, तुर्की तथा कुछ अन्य भाषाओं 
पर भी आधारित किया है। ये भाषा के विकास की चार सीढ़ियाँ मानते है। पहली सीढ़ी 
भावव्यंजक ध्वनियो की है जब मनुष्य मय, कोध, दुख, हर्ष, भूख, प्यास, मैथुनेच्छा, आदि 
के कारण बन्दरों आदि की तरह इस प्रकार की ध्वनियों द्वारा अपने भावों को व्यक्त करता 
है। दूसरी सीढ़ी अनुकरणात्मक छब्दों की है। इस अवस्था में विभिन्न जीव-जल्तुओं तथा 
निर्जीव पदार्थों की ध्वनियों के अनुकरण पर शब्द बने होंगे। तीसरी सीढ़ी भाव-संकेत या 
इगितों की है। इनका भी आधार अनुकरण है, पर यह अनुकरण (जीभ आदि द्वारा) बाहरी 
चीजो का न होकर अपने अंगों का (प्रमुखतः हाथ का) या अंगों के सकेतों (8०४07६४) का 
है। इसे जोहान्सन ने बिना जाने किया हुआ अनुकरण (एा0णाइलं०प5 40४॥28००) कहा 
है। भाषा के विकास में इसी को वे महत्वपूर्ण मानते हैं (इसकी आलोचना के लिए देखिए, 
टाटा सिद्धान्त) | पर, इस तीसरी स्थिति मे केवल स्थूल के लिए शब्द बने होंगे। मानव के 
भानसिक विकास के ओर आगे बढने पर धीरे-बीरे सूक्ष्म भावों आदि के लिए भी शब्द बने । 
है यह चौथी अवस्था थी। इस प्रसग मे उन्होंने स्व॒र, व्यंजन आदि के विकास की अवस्था की 
र भी संकेत किया है। ध्वनियों से अर्थ का सम्बन्ध भी वे स्थापित करते है, जैसे “र' से 
सारम्भ होने वाली घातुओं का अर्थ “गति' (क्योंकि जीस इसके उच्चारण से दौड़ती है) तथा 
भू से आरम्भ होने वाली धातुओं का अर्थ बन्द करना, चुप होता, तथा समाप्त करना आदि, 
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क्योकि इसके उच्चारण में होठ लगभग यही क्रिया करते हैं।वे यह भी कहते हैं कि आदि 
मानव ने अपन शरौर में तरह-तरह के 'कर्व देख और उनके अनुकरण पर उसने १९६ मूल 
भावों के द्योतक दव्दों का आरम्भ में निर्माण किया। 


इस मत में भाषा के विकास फी आरम्भिक स्थितियाँ तो निश्चय ही आरम्भ और 
विकास की दृष्टि से मान्य हो सकती हैं, किन्तु इसके बाद मुह के जीभ भादि अगो से हाथ 
आदि बाह्य अगो वे अनुकरण के आधार पर घ्वनि या शब्दों की उत्पत्ति 8 से नहीं 
उतरती। दूसरे, इस प्रसग में घ्वनि और अथ का 'तकसम्मत सम्बन्ध स्थापित करने की 
जोहान्सन ने जो कोशिश वी है वह तो और भी असन्तोषजनक सिद्ध होती है। इसने 
आधार पर कुछ भाषाओं के कुछ शब्दो मे उनकी बातें मिल जायें, यह बात दूसरी है, किन्तु 
पुरानी भाषाओ के प्राचीनतम शब्द-समूह पर दष्टि दौडाने पर नी गह बात पूणत मही नहीं 
उतरती | उदाहरणत “र्‌' से आरम्भ होन वाली धातुओं का अथ वे 'गति” मानते हैं। 
उदाहरण मे वे हिद्रू धातु ग!  (मिलाना), 770 (चढना) आादिदेते हैं, किन्तु पत्दूत तथा 
ग्रीक आदि में अन्य ध्वमियो से आरम्भ होने वाले गत्यर्थक घातुओ की भी रमी नही है । इस 
सिद्धान्त को और सूद््मता से देखा जाय तो यह भी कहा जा सकता है कि घातृ या दाब्द वा 
क्या वेवल प्रथम वण ही महत्वपूर्ण है, गौर यदि है भी तो बाद के वण किस आधार 8३! 
गये यो यदि तक देने ही हों तो गणितशास्त्र के आधार पर इनके भी कुछ उत्तर दियेजा 
सकते हैं, पर प्रइ्न उठेगा कि उस काल म क्या मनुप्य में इतनी तकंशक्ति आ गई थी ? झायद 
नही । तकवुद्धि और भाषा का विकास तो साथ-साथ हुआ है। इसके प्रतिपादक ने शब्दों वे 
बनने में सामान्‍य सिद्धान्त वी वात उठाई । यदि उसे उतना यात्रिक माना जाय तो ससार की 
प्राय सभी प्राचीन भाषाओ मे प्रारम्भिक भागे को व्यक्त करने वाले समानार्थी शब्दों मे 
पर्याप्त साम्य होना चाहिए किन्‍त यह बात भी प्राय नही के बरावर है। इस सिद्धान्त वे विरुद्ध 
इसी प्रका < की और भी कई आपत्तियाँ उठाई जा सकती हैं। फलत इसके आरम्भिक अन्न 
को छोश्कर दोष को स्वीकाय नहीं माना जा सकता । 


(९) टा दा स्िद्धा त---इस सिद्धान्त (टा-टा वाद, 79-98 4८09) के आरम्भ में 
आदिम मानव याम करने समय जाने-अनजाने उच्चा रण-अवयवों से काम करने वाले अवयवो 
की गति का अनुक्रण करता था और इस अनुकरण म कुछ ध्वनियों और ध्वनि सयोगो से 
शब्दों का उच्चारण हो जाया करता था। इन्ही ध्वनियों और शब्दों से धीरे-घीरे भापा वा 
विवास हुआ । बहना न होगा कि यह अनुकरण वाली वात बहुत कुछ इगित सिद्धान्त से 
मिवती-जुलती है। भाषा की उत्पत्ति का प्रश्न इससे भी सुलझता नहीं दिखाई देता। ऐसा 
अनुक्रण न तो भाज का सम्य मानव करता है कौर न असम्यतम और अविकसिततम मानव 
जो विश्व के कुछ स्थलों से मिला है। साथ ही तरह-तरह के वदरों में भी जो हमारे तथा- 
कथित जनक ३, यह प्रवृति नही दिखाई देती। फिर क्मि आधार पर यह अनुमान लगाया 
गया है पता नही चलता (जोहानसन के इगित सिद्धांत के इस प्रकार के अश के विरुद्ध भी 
यही आपत्ति उठाई जा सकती है) । यदि इस प्रइन को छोड दिया जाय तो भी उन आरभिक 
निरर्थक घ्वनियों से माया का विकास कैसे हुआ, इस बात का इस सिद्धान्त में कोई दो-दूक 
उत्तर नही दिया गया है, और इस तरह यह भी अमान्‍्य ही कहा जायया । 


(१०) सगोत सिद्धात--इस सिद्धात (सगीतवाद या आह $णाष्ट परश/८०५) मे 
भाषा की उत्पत्ति मानव के सगीत से मानी जाती है । डाबिन तथा स्पेंसर ने इसे कुछ रूपो 
में माना था । येस्प्सन ने नी--जहाँ वे कहते हैं कि भाषा की उत्पत्ति खेल के रूप में हुई और 
उच्चाणणावयव खाली वक्त में गान के खेल ($0808 5907) के उच्चारण करने में अम्यस्त 
हए्--टूसका समर्थन किया है। इसके अनुसार गाने (प्रेम, दुख आदि के अवसर पर) से 
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प्रारम्भिक अर्थविह्ीन अक्षर (776क्षा72०55 5५]80।०) बने, और बिश्वेष स्थिति में उनका 
प्रयोग होने से उन अक्षरों से अर्थ का सम्बन्ध हो' गया । 


आदिम मनुप्य भावुक अधिक रहा होगा, और सम्भव है गुनगुनाने में उसे आनन्द 
आता रेहा हो, किल्तु गुनग॒ताते के अक्षरों से भाषा कैसे निकली, इसका स्पष्ट चित्र इसके 
समर्थकों ने हमारे सामने नही रखा है। साथ ही गुनगुनाते की बात भी अनुमात पर ही 
अधिक आधारित है। ऐसी रिथिति में इसे भी स्वीकार नहीं किया जा सकता । 


इस सगीत का सम्बन्ध अगेजतया प्रेम से अविक है, इसी कारण कुछ लोगो ने इसे प्रेम _ 
सिद्धान्त (१४०० ४०० ॥॥८09) भी कहा है। प्रो० हडसन के अनुसार उनके विद्यार्थियों 
ने सादृष्य के आधार पर यह नाम दिया था । 


(११) सम्पर्क सिद्धान्त ((०॥3०४ 7॥९09)---इस मत के प्रतिपादक जी० रेवेज़ 
(२८४८5०) है, जो मनोविज्ञान के विद्वान्‌ थे। इस सिद्धान्त में 'सम्पर्क” का अर्थ है सामाजिक 
जीवों (जिनमे मनुप्य प्रमुख है) मे आपसी मम्पर्क रखने की सहजात्‌ प्रवुत्ति। समाज का . 
निर्माण इसी प्रवृत्ति के कारण हुआ है। आदिम मनुष्य के भी छोटे-छोटे वर्ग या समाज थे 
और उसमे आपस मे प्रारम्भिक भावनाओ (भूख-प्यास, कामेच्छा, रक्षा आदि से सम्बद्ध) को 
एक-दूसरे पर अभिव्यक्त करने के लिए विभिन्न स्तरों पर तरह-तरह के सम्पर्क स्थापित किये 
जाते थ। इन सम्पर्कों के लिए स्पर्श आदि का सहारा भी चलता रहा होगा, पर साथ ही 
मुखोच्चरित, ध्वनियां भी सहायक रही होंगी । भाषा उसी का विकसित रूप है। जसे-जैसे 
संपर्क की आवश्यकता बढती गई और उसकी स्पष्टता की आवश्यकता का अनुभव होता गया, 
सम्पर्क के माध्यम (ध्वनि) का भी विकास दोता गया । आरम्भ की ध्वनियाँ अपेक्षाकृत अधिक 
स्वाभाविक थी, पर धीरे-धीरे मानव आवश्यकतानुसार क्ृत्रिमता के आधार पर उन्हे 
विकसित करता गया | सम्पक प्रारम्भ में भावों के स्तर (श॥०४ं०ार्वों ०07/800)' पर रहा ' 
होगा और बाद में विचारो के स्तर (शालाल्लएथ्ा ०008८) पर। विचारों के स्तर पर 
सम्पर्क के बढ़ने पर भाषा में अधिक विकास हुआ होगा। रेवेज ने इस सिद्धान्त पर विचार 
करने हुए ध्वन्यात्मक रूप के विकास पर भी प्रकाश डाला है। हर्ष, गोदः आदि की स्थिति में, 
भावावेशात्मक ध्वन्याभिव्यक्ति को रेवेज विनिमय या दूसरे तक अपने भावों को पहुंचाने 
वाली अभिव्यक्ति नही मानते। किन्‍्तू, सम्पर्क-ध्वनि का इससे सम्बन्ध अवश्य है, और 
कदाचित्‌ एक-दुसरे का विकसित रूप भी है। सम्पर्क-ध्वनि का विकास संसूचक ध्वनि में होता 
है, जिसमे चित्लाना, पुकारना आदि है। इसी अवस्था में भाषा के आदिम शब्दों का विकास 
हुआ होगा जिनका विज्येप अवसरों पर प्रयोग होने के कारण विशेष अर्थोसे भी सम्बन्ध 
स्थापित हो गया होगा । इस समय सम्बन्धियो एवं वस्तुओं के लिए शब्द रहे होंगे, किन्तु 
उसका सम्बन्ध संज्ञा से न होकर क्रिया से रहा होगा। “माँ' का अर्थ 'माँ दूध दो या कुछ और 
करो' आदि | इस प्रकार क्रिया पहले आई, संज्ञा बाद मे । साथ ही व्याकरणिक दुष्टि से ये 
जब्द न होकर वाक्य रहे होगे । फिर और विकास होने पर कई प्रकार के शब्दों को मिलाकर 

छोटे-छोटे वाक्य बने होगे, किन्तु वावयों मे अलग-अलग शब्दादि का बोलने वालो को पता न 
रहा होगा। धीरे-घीरे ज्यो-ज्यो विचारों के स्तर पर सम्पर्क बढ्ाता गया होगा, भाषा 
विकसित होती गई होगी । 


प्रो” रेवेज़ ने बाल-मनोविज्ञान, पशु-मतोविज्ञान 'तथा आदिम अविकसित मनुष्य के 
मनोविज्ञान के सहारे जो यह सिद्धान्त रचा है, पूर्णतः तकंमम्मत है «किन्तु इसमें मनोवज्ञानिक 
ढंग से उत्पत्ति और विकास के सामान्य सिद्धान्तों का ही विवेषन है। हम शायद अधिक 
निकट होकर उत्पत्ति और विकास के और ठोस रूप को जानना चाहते है। इसीलिए इनके 
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सिद्धान्तो को देखने के बाद भी कासिडी आदि विद्वानो ने भाषा की उत्तत्ति के प्रइन को 
अनिर्णीत हो माना है। 

(१२) प्तमन्वित रूप---पिछली सदी के प्रसिद्ध भाषाविज्ञानविद्‌ स्वीट ने उपर्युकतत 
सिद्धातो में कुछ के समन्वय के आधार पर भाषा की उत्पत्ति पर प्रकाश डालते का प्रयास 
किया | उनका बहना था कि भाषा प्रारम्भिक रूप में “माव-सकेत” या 'इग्रित' (८४०८) 
और 'घ्वनि-समवाय” (5००० 27007) दोनो पर आधारित थी । ध्वनि-समवाय के आधार 
पर ही दाब्दों का आगे विकास हुआ | आरम्भिक शब्द-समूह स्वीट के अनुसार तीन प्रकार में 
घब्दो का था--(१) पहले प्रकार के शब्द अनुकरणात्मक (777/996) थे, जैसे मिस्नी माउ 
( बिल्ली, जो म्याऊं-म्याऊँ करती। है, स० काक (जो का-का करता है), अ० ९४०००, 
हिन्दी घुग्घू आदि । स्वीट का यह भी कहना था कि आवश्यक नही है कि ध्वनि के अनुकरण 
पर आधारित दब्द पूर्णत आधार-घ्वनि के अनुसार ही हो । उनमे थोडा-सा भी सादृइ्य हो 
संकता है। (२) दूसरे प्रवार के शब्द भावावेद्वव्यजक या मनोभावा भिव्यजक (7 /श]९०07 ४) 
रहे होंगे। व्याकरण मे विस्मयादिबोवक के अतगेत रकक्‍्खे जाने वाले शब्द इसी श्रणी के हैं। 
जैसे मोह, आह, घिक्‌, हुश, हाय, वाह, आदि । इस वग मे घातुएं भी होती हैं, जैसे डनिश 
४, स० पृ, पी, घिक्का रना आदि। (३) तीसरे प्रकार के शब्दों वो स्वीट ने प्रतीकात्मक 
(5५/7700॥८) कहा है । भाषा के प्रारम्भिक द्ाब्द-समूह मे इस वर्ग के झब्दों की सख्या बहुत 
बडी रही होगी और इसमे अनेक प्रकार वे शब्द रह होंगे। कुछ सज्ञा, सवंनाम और क्रिया" 
शब्दो के उदाहरण स्पष्टीकरण के साथ नीचे दिये जा रहे हैं । 


प्रतीकात्मक शब्द उसे कहते हैं, जिसका संयोग से या किसी अत्यन्त सामान्य और 
थोडे सम्बंध से किसी अर्थ से सम्बन्ध हो जाता है और वह्‌ उनका प्रतीक बन जाता है। 
उदाहरणार्थ, बच्चे यो ही मामा, पापा, वावा जैसे शब्द बहुत छीटी 'अवस्या में बोलने लगते 
हैं। माँ-बाप उ नका प्रयोग प्राय अपने लिए समझ लेते हैं, और फल यह होता है कि विभिन्न 
अर्थों के साथ उनका सम्बध हो जाता है और वे शब्द उनके प्रत्तीक बन जाते हैं। भाषाविशज्ञान 
में जिन्हे 'नसं रो शब्श' (ग्रधाइटाए ०००7५) कहते हैं, प्राय इसी प्रकार के होते हैं। इनमे 
अधिकाद् में आद्य ध्वनियाँ ओष्ठय होती हैं, और इनके अथ माता, पिता, चाचा, चाची, 
दाई आदि ऐमे व्यवित होते हैं जो बच्चें की देखरेंख करते हैं। अग्रेजी फ्रक्मणगाव ७308 
०003, ॥ण0, विफ्रैश 00८०, 0209 स५ माता; पिता, शभ्रात्ता, तात्त, मामा, ग्रीक 
प्राण, शायर 02८5, लेटिन ग्रंथ, शा 03/6९, #46८7१ जमंन ग्राण॥९, 
छएाएपंक, रथांश, फारसी मादर, पिदर, विरादर, अल्वानियन 279, पुरानी नाप्त 78, 
असीरियन 0शञए०, हिन्र ८०, सलावेनिक ४७४७७, ।89 ५९४ 0५209४, हिन्दी माता, पिता, 
बाबा, दादा, भाई, बाई, दाई टाँगा ७॥) तुर्वो बाबा, इटेवियन ७००0० वल्गेरियन 
७४९७, सवियन 9304, वास्तव 09 तथा माच्‌ आ॥9 ८॥ा6 आादि मूलत इसी प्रकार के शब्द 
रहे होंगे । हु 
बहुत से सव नामो का भो निर्माण इसी प्रकार होता है। स० त्वम्‌, ग्रीक /0, लैटिन 
(४, हिन्दी न्‌ जैसे झब्दो फे उच्चारण मे सामने के किसी व्यक्ति की ओर मुह से मकेत करने 
का भाव स्पष्ट है। बहुत-सी प्राचीन भाषाणों मे यह” गौर 'वह' वे” लिए पाये जाने वाले 
सर्व नामो में भी इसी प्रकार की प्रतीकात्मकता दिखाई पडती है, जैसे अग्रे जी (5, ता, 
रूसी तोत, एव, सस्कृत इदम, अदस्‌ तथा जमन 5०5, ७५ आदि । 
बहुद-से क्षिया झब्दो या घातुओं के निर्माण की प्रक्रिया नी ऐसी ही है। 'पीना 
साँस भदर लेने की तरह द्रव भीतर | जाता है। लगता है कि प्रारम्भ में पीने वे लिए साँस 
अदर लेकर इगित किया जाता रहा होगा । इसी आधार पर सस्कृत पिवामि या लैटिन 
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छा०ध०८ जैसी क्रियाएँ बनी । अंग्रेजी के 009 में स्पष्टतः फूँकने की क्रिया है। पीना अर्थ 
रखने वाली अरबी धातु श्‌-र्‌-ब्‌” भी इसी प्रकार की है। शरबत' तथा शराब” आदि शब्द 
इसी की देन है । क 

उपर्युक्त तीन प्रकार के धब्दों के अतिरिक्त कुछ शब्द ऐसे भी होते है, जो किन्‍्हीं 
दो वर्गो मे आते है। स्वीट के अनुसार अग्रेजी का 05॥' ऐसा ही शब्द है, जो भावाभिव्यंजक 
होता हुआ अंशतः या पूर्णत: प्रतीकात्मक भी है। ह 

इस प्रकार आरम्भ में बहुत-से शब्द बने होंगे, किन्तु संसार में जितने पंदा होते हैं, 
सभी नही रह जाते | वनस्पति और जीवों आदि में जैसे योग्यतमावशेष (#एाशंर्क्व रण 6 
0४०७) का सिद्धान्त चलता है, वसे ही शब्दों में भी चलता है। फल यह हुआ होगा कि 
बोलने , सुनने” और अपने अर्थ को स्पष्टतापूर्वक व्यंजित करने, इन तीनों ही कसौटियों पर 
जो खरे उतरे होगे, वे ही भाषा में स्थान प्राप्त कर सके होंगे । 


इस प्रसंग मे एक-दो प्रशन और भी विचारणीय है। आरम्भ के शब्द तो स्थूल 
वस्तुओं ग्रा विचा रो के द्योतक रहे होंगे, पर भाषा में सृक्ष्मताओं को व्यक्त करने वाले शब्द 
भी बहुत अधिक है। ऐसे शब्द आदिम मनुष्य के वश के है नही, फिर ये कहाँ से आये ? इनका 
बाद में विकास हुआ होगा सादुइ्य आदि के आधार पर । इस प्रकार के निर्माण आज भी 
होते है । मक्खन के आधार पर मक्खन लगाना' का प्रयोग बहुत चापलूसी करने' के लिए 
होता है । स्वीट के अनुसार दक्षिणी अफ्रीका की सासुतो भाषा में भिनभिनाने के आधार पर 
'मक्‍्खी' को त्सी-न्त्सी' कहते थे । अव इस शब्द का यहाँ मकक्‍्खी की तरह चारो ओर चक्कर 
लगाकर चापलूसी करने वाले तथा चूसने वाले के अथे में भी प्रयोग होता है। सूक्ष्म भाव के 
अतिरिक्त नवज्ञात (स्थूल) वस्तुओ के नाम भी प्रायः इसी प्रकार सादृश्य आदि के कारण 
पुराने शब्दो फे आधार पर रख लिये गये होंगे। अब भी ऐसा होता है । आस्ट्रेलिया के 
आदिम निवासियों की भाषा मे मूयूम' शब्द का अथे स्नायु' था। पुस्तक से वे अपरिचित 
थे । जब पहले-पहले उन लोगो ने पुस्तक देखी तो स्नायु की तरह खुलने-बन्द होने के कारण 
उसे भी मूयूम' कहने लगे, और इस प्रकार मूयूम' शब्द पुस्तक का भी वाचक हो गया। 
इस प्रकार के शब्दों का विकास उपचार! के कारण होता है। इन औपचारिक या लाक्षणिक 
प्रयोगों के कारण ही शब्द का अर्थ कहाँ से कहाँ चला आता है । यों उपचार के अतिरिक्त भी 
ओर रूपों में अर्थ का विस्तार, संकोच और आदेश * आदि होता है। 

इस प्रकार स्वीट के अनुसार भावाभिव्यजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक शब्दों 
से भाषा शुरू हुई। फिर उपचार के कारण बहुत से शब्दों का अर्थ विकसित होता गया या नये 
शब्द बनते गये । 

नवीनतम खोजो के प्रकाश मे स्वीट के मत भे, मै कुछ और बातें जोड़ लेने की आव- 
इयकता के पक्ष में हूँ। मरा आशय उन रसिद्धान्तों से है, जिनमे कुछ तथ्य की बातें है। ऊपर 
इनका परिचय दिया जा चुका है। 

निष्कपंत: हम कह सकते है कि जितनी खोजे हुई है, उन के प्रकाश मे केवल इतना 
ही कहना सम्भव है कि भाषा की उत्पत्ति भावाभिव्यजक, अनुकरणात्मक तथा प्रतीकात्मक 
शब्दो से हुई, और ईसमे इंगित सिद्धान्त, सगीत सिद्धान्त एवं सम्पर्क सिद्धान्त से भी सहायता 





१ यहाँ उपचार का अर्थ ज्ञात के आधार पर नवज्ञात (या अपूर्वज्ञात) का परिचय, 
व्याख्या या नामकरण । अंग्रेजी में इसके लिए 7 ७७७॥० शब्द है, किन्तु उपचार अपेक्षाकृत 
अधिक व्यापक है । 


२. देखिये अर्थविज्ञान' का अध्याय | 
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मिली । आगे चलने पर नवाभिव्यक्ति की आवश्यकता, योग्यतमावश्ेप सिद्धा त, अर्थ (उपचार 
आदि) तथा ध्वनि मे परिवतन के कारण भाषा में तेजी से परिवर्तत आता गया। यह्‌ पूरि- 
वर्तेन इतना बढा और बदुमुखी था कि आज इतने दिनो वाद, इसे भेद कर, इसके पूर्वे की 
आपा के रूप के सम्बन्ध मे निचचय के साथ और अधिक कहना अव प्राय सम्भव नहीं है ।' 


ख ॒परोक्ष मार्ग 


ऊपर हम लोगों ने सीधी शैली से “भाषा की उत्पत्ति” के प्रश्न पर विचार किया। इन 
सारे सिद्धान्तो और निष्कर्पों के बावजूद भी विद्वानों का कहना है कि भाषा की उत्पत्ति का 
प्रदन अभी तक सुलझा नही है। इसी लिए कुछ लोग “उल्टी शैली या 'परोक्ष साग' से आदिम 
भाषा के स्वरूप के परिचय पर ही अधिक बल देते हैं। इससे मूल समस्या 'भाषा का उद्गम 
या 'ध्वनि और अथ के सम्बन्ध आदि पर तो प्रकाश नही पडता, किन्तु प्रारम्भिक भाषा का 
विविध दृष्टिकोणों से परिचय अवश्य मिल जाता है। 

यह मार्ग तीन वातो पर आधारित किया जा सकता है--+ 


(१) बच्चों की झाषा--तुछ लोगो का विचार है कि व्यवितगत विकास की ही भाँति 
सामूहिक या जातीय विकास भी होता है । इसीलिए व्यक्तिगत विकास के अध्ययन से सामू- 
हिंक विकास पर प्रकाश पड़ सक्ता है। यहाँ, इसका आशय यह है कि ऐसे लोगो के अनुसार 
मानव ने भाषा उसी प्रकार सीखी होगी, जेंसे एक बच्चा सीखता है। कुछ लोगो ने इसी 
आधार पर भाषा के सारम्भ पर प्रकाश भी डाला है, पर, सच पूछा जाय तो इन दोनों में 
कोई महत््वपूण समानता नही है। बच्चो को एक वनी-वनाई भाषा सीखनी होती है, पर दूसरी 
ओर भाषा के आरम्भ के समय लोगो को भाषा का आविष्कार भी करना रहा होगा, केवल 
सीखना ही नही। आज एक विद्यार्थी किस्ती टेकनिकल स्कूल मे जाकर दो-एक वर्य में किसी 
वस्तु का निर्माण करना सीख सकता है । उसके सीखने का रास्ता वैसा दुर्गंम नही होगा, जैसा 
कि उस वस्तु के आविष्कार या प्रथम वनाने वाले का रहा होगा। भाषा के सम्बन्ध में भी ठीक 
यही बात है। बच्चा भाष। सीखता है, वह्‌ आविप्कार नही करता, अत उसके आधार पर 
भाषा के आरम्भ के विषय में पता लगाने का प्रयास हास्यास्पद ही होगा। हाँ, एक बात अवश्य 
महत्त्वपूण है। बच्चा आरभ के वर्षो में निरर्थंक ध्वनियों का उच्चारण वरता है, और उसे 
दूसरे के अनुकरण का कुछ भी ध्यान नही रहता । उस समय उसके बोलने की दशा से भाषा 
को आरम्मिक दक्षा का कुछ अनुमान लगाया जा सकता है। कभी-कभी वच्चे उस समय 
पूर्णत नवीन शब्द भी ग्रठ डालते हैं, जो आज की आपा की विकसित दश्ञा मे तो ग्रहण नही 
किये गे सकते, पर आरभिक दझा में एंसे शब्दों का लिया जाना असमव नहीं कहा जा 
सकता है। 


(२) असभ्य जातियों को भाधा--असभ्य तथा अत्यन्त पिछड़े हुए लोगो की भाषा के 
विश्लेषण से भी भाषा परे आरम्भिक रूप पर प्रकाश पड सकता है, पर, बडी ही सतकता से 
इसके आधार पर निष्कर्ष निकालना चाहिए । सच तो यह है कि ये भाषाएँ सम्य भाषाओ से 
कुछ ही पीढी पूव फी हो सकती हैं, अत इनको बिल्कुल आरभिक भाषा नहीं माना जा 
सकता । असम्य से असम्य जाति की भाषा भी जाने क्तिनी ही सदी पुरानी होगी । इगसे 
इतना ही लाभ हो सकता है कि सभ्य भाषाओं की तुलना मे इनमे अतर देखकर इसकी तुलना 
में और पहले की भाषा की दशा का कुछ जनुमान लगाया जा सकता है। 





१ एक नवोन प्रयोग--मेरा अपना विचार यह है कि यदि एक प्रयोग क्या जाय तो 
बच्चो के द्वारा प्रस्तुत विषय पर यथेष्ट प्रकाश पड़ सकता है। मैं नही कह सकता कि इस 


भाषा ४९ 


(३) आधुलिक भाषाओं का इतिहास---भाषा की आरंभिक दक्षा के विषय में कुछ 
जानने का, यह सबसे सीथा, अच्छा और महत्त्वपूर्ण पथ है। ऊपर हम लोगों ने देखा कि कुछ 
लोगो ते भाषा के आरंभ के विषय में कुछ सिद्धान्त दिये है, जिनके आचार पर आरभ से चल- 
करअत तक पहुँचना चाहते हैं। यहाँ हमारा रात्ता उसके ठीक उल्टा है। हम अत से शुरू 
करके आरंभ तक पहुँचना चाहते हैं। इस पथ के ठीक होने का निश्चय इसलिए है कि हमारा 
आरभ अनुमान पर आधारित न होकर निश्चित दशा पर आधारित है जबकि उपर्युक्त 
सिद्धांतों में कुछ अपवादों को छोड़कर शेष अनुमान ही अनुमान था । 
आज की किसी भी भाषा को ले, उसका अध्ययन करे और फिर पीछे उसके इतिहास 
का वहाँ तक अध्ययन करते जायें जहाँ तक सामग्री मिले। इस अध्ययन के आधार पर भाषा 
के विकास का सामान्य विद्धान्त निकाल ले। उन सिद्धातों के प्रकाश मे आज की भाषा की 
तुलता उसके प्राचीनतम उपलब्ध रूप से करे और देखें कि कौन-सी बाते आज की भाषा में 
नही है, पर प्राचीन मे है। इसके बाद हम यह आसानी से कह सकते है कि वे विभेषताएँ यदि 
- भाषा के प्राचीनतम उपलब्ध रूप मे दस प्रतिशत है तो भाषा के बिल्कुल प्रारम्भ में सत्तर या 
अस्सी प्रतिशत रही होंगी । 


उदाहरण के लिए, हिन्दी (खड़ीबोली) को लें। इसके अध्ययन के उपराच्त पुरानी 
हिन्दी, अपभ्र श, प्राकृत, पालि, संस्कृत और वेदिक संस्कृत का अध्ययन करके विकास के 
सिद्धांतो पर विचार कर । फिर खड़ीबोली की तुलना वेदिक पस्कृत से ध्वनि, व्याकरण के 
रूप, शब्द-समू हू, वावथ आदि के विचार से करके वेदिक संस्कृत की वे विशेषताएँ निश्चित 
कर जो या तो खड़ीबोली में बिल्कुल नही है, या है भी तो बहुत कम । प्राचीन भारतीय भाषा 
में निश्चित ही उन विशेषताओं का विशेष स्थान रहा होगा, जो घटते-घटते वेदिक सस्क्षत में 
कुछ शेष थी और खड़ीबोली तक आते-आते प्रायः नहीं के बराबर रह गई है। 


इसी प्रकार किये गये अध्ययत्त के आधार पर भ्यषाओ की प्रारम्भिक प्रकृति पर यहाँ 
अत्यन्त संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है । 


. विषय में किसी ने कुछ लिखा या किया है अथवा नहीं। कम से कम मेरें देखने में यह चीज़ 
नही आई। प्रयोग निम्न प्रकार से हो सकता है-- 
अधिक से अधिक असभ्य और पिछडी जातियों के लगभग ५ लडके और ३ लड़कियाँ 
(जो अवस्था में एक वर्ष से कम के हों) लिये जाये | एक बड़े से अहाते मे वे रखे जाय, जिसमें 
कुछ टीले हो, कुछ फल वाले पेड़ हो (जिसमें कुछ ऐसे हो जिनका फल खाया जाता हो और 
कुछ ऐसे हों जिसका फल.न खाया जाता हो ।) एक तानाव हो तथा मछली, चिड़ियाँ और 
दो-एक कुत्ते आदि भी हो | उनकी ज्ञेवा किसी ऐसे होशियार आदमी से करवाई जाय जो वहाँ 
एक शब्द भी न बोले। पॉच-छ. वर्ष की अवस्था से आगे चलने पर उन्तको आसानी से भोजन 
. ने दिया जाय । कभी पेड पर टॉग दिया जाय तो कभी टीले पर रखा जाय और कभी जब 
दल एक अलग हो तो उसे भोजन उसकी आवश्यकता से अधिक दिया जाय, ताकि उसे 
ओरो को बुलाने या देते का अवसर मिले। कुछ आदमी उनको चौवीसों घड़े आलौचनात्मक 
.और अध्ययनपूर्ण दृष्टि से देखते रहे कभी-कभी उनको कठिताइयो का सामना करने का भी 
अवसर दिया जाय । कभी एक को औरो से अलग कर कष्ट भी दिया जाय। साथ ही ऐसी 
परिस्थितियाँ भी लाई जायें, जब उतमे एक-दूसरे के प्रति सहयोग की भावना उत्पन्न हो। 
भेरा विश्वास है कि ३०-४० वर्ष की अवस्था तक पहुँचते-पहुँदते उनमे कोई साधारण टटी- 
फूटी भाषा अवच्य विकसित हो जायगी। उनको सचंदा देख गा 


५; ने वाले अग्श्य ही उस भाषा को 
समझेगे और इस प्रकार भाषा के उद्रम. की गुत्थी किसी सीमा तक सुलझ जायेगी। मनो- 


विज्ञान तथा समाजशास्त्र आदि पर भी ऐसे प्रयोगों से प्रकांश पड सकता है । 


भ्र्ू० आपाविज्ञान 


प्रारम्भिक अवस्था में भाषा का प्रकृति 


(क्) ध्वति--किसी भाषा के इतिहास के अध्ययन से यह पता बचता है कि ध्वनियों 
एवं ध्वनि सयोगों में, थीरे-धीर जैसे जैसे भाषा आगे बढती है, सरलता आती जाती है। इस 
बात पर थुछ विस्तार से ध्वनि के अध्याय मे विचार किया जायगा। यहाँ इस मरल होने से 
महू निष्कप निकाला जा सकता है कि आरम्मिक भाषा में आज की विकसित भाषाओं वी 
तुलना में ध्वनियाँ बहुत कठिन रही होगी। यहाँ कठिन से आशय उच्चारण में कठिन सयुक्त 
व्यजन (जैसे आरभ मे प्स, क्‍न, हा आदि) या मूल ध्वनि आदि हैं। प्राचीन और पिछडी 
अनेक अफ्रीकी तथा अन्य भाषायो में क्लिक ध्वनियाँ अधिक है ।! ४ससे यह परिणाम निकाला 
जा सकता है कि आरम्भ की भाषा में क्लिक घ्वनियाँ भौ कदाचित्‌ अधिक रही होगी । वेदिव 
सस्तृत और हिन्दी वी तुलना से यह वात भी स्पप्ट हो जाती है कि अपेक्षाद्त अब धब्द सरल 
एवं छोट हो गये है। अन्य भाषाओं में भी यही वात मिलती है। इससे यह ध्वनि निकलती है 
वि भाषा की आरम्भिक अवस्था में शब्द अपक्षतया ये एवं उच्ण रण की दृष्टि से कठिन रह 
होंगे।- होमरिक ग्रीक तथा वैदिक सस्द्ृत मे सगीतात्मक स्वराघात की उपस्थिति थे! यथ्थेप्ट 
प्रमाण मिलते है। अफ्रीका बी असस्कृत भाषाओं मे यह बात पर्याप्त मात्रा में पाई जाती है, 
पर अब धीरे वीरे उसका लोप हो रहा है। इससे स्पप्ट है कि आरम्मिक अवस्था मे लोग बोलने 
बी अपक्षा गाते ही अधिक होंगे, अर्थात्‌ आरम्मिक भाषा में सगीतात्मक स्वराघात (सुर) 
बहुत अधिक रहा होगा । 

(छू) व्याकरण--प्रा र्स्भिक भाषा मे शब्दों के अपक्षाकृत अधिक रूप रहे होगे, जो 
याद में सादुश्य या ध्वनि परिवतन आदि के कारण वापस में मिल कर कम हो गये । भाषा के 
ऐतिहासिक अध्ययन में हम देखते हैं कि आधुनिक भाषाओं की तलना में पुरानी भाषाओं में 
सहायक क्रिया या परसग आदि जोडने की आवश्यकता कम या नही के बराबर होती है। 
इसका आशय यह हू कि आरम्मिक भाषा सश्लेषणात्मक रही होगी, अर्थात्‌ सहायक क्रिया 
या परसर्ग इत्यादि जोडने की उसमे जिल्कुल ही आवश्यकता न रही होगी। अपने में पूण 
नियमों की उस समय कमी रही होगी, और अपवादों का आधिक्य रहा होगा । उन लोगो का 
मस्तिष्क व्यवस्यित न रहा होगा, अत भाषा में भी प्रवश्था का अभाव रहा होगा। इससे यह 
भी निष्कप निकलता है कि बिल्कुल आरम्भ मे व्याक रग या भाषा-नियम नाम की कोई चीज 
ही न रही होगी । 

(ग) शब्द समूहू---भाषा वा जितना ही विकास होता है, उसकी अभिव्यजना-शक्ति 
उतनी ही बढती जाती है। साथ दी साप्रान्य और यूक्ष्म भांवो के प्रकट करने के लिए टब्द 
बन जाते हू। इसका आय यह है कि आरशिक भाषा में अभिव्यजना शक्ति अत्यल्प रही 
होगी, और सू६म तथा सामान्य भावो के निए शब्दों का एनान्त अभाव रहा होगा। आज भी 
कुछ असस्क्रत भाषाएँ हे जो लगभा इसी अवस्था म ह। उत्तरी अमेरिका की चेरोकी भाषा 
में मिर थोने के लिए, हाथ धोने के लिए, शरीर घोन वे! लिए अलग अलग शब्द है, पर 'धोने' 
के सामान्य अब को प्रकट करने वाला एक भी शब्द नही है। टम्मानिया की मूल भाषा में 
भिन्न भिन्न प्रकार के सभी पटा क लिए अलग अलग शब्द ह, पर 'पढ' के लिए कोई शब्द नही 
है। उनके पास कड़ा, नरम, ठडा और गरम आदि के लिए भी शब्द नही है । इसी प्रकार जुलू 
लोगो की भाषा म लाल गाय, काली गाय और सर्फ गाय के लिए शन्द है, पर गाय के लिए 
न॒ही। इसस यह स्पष्ट परिणाम निकलता है वि आरम्भ मे शब्द केवल स्थूल और विशिष्ट के 
लिए ही रह होग, सामा-य और सूद्षम के लिए नही । 





१ ध्वनि के अध्याय में इसका विज्येप विप्रण है। 


५ 


भाषा हे अर 


ऊपर की बातों से यह यह भी निष्कष॑ निकलता है कि आरम्भ के कुछ दिनों के बाद 
शब्दों का बाहुल्य हो गुया होगा। कुछ वतंमान असम्य भाषाओं के आधार पर इस बाहुल्‍य का 
एक और कारण यह भी दिया जा सकता है कि वे लोग अंधविश्वासी गे होगे, अत: सभी 
दाब्दों को सर्वदा प्रयोग में लाना अनुचित माना जाता रहा होगा। उन्हें भय रहा होगा कि 
देवता या पित्र आदि कुपित न हो जाये, अतः एक ही वस्तु या कार्य के लिए भिल्न भिन्न अव- 
सरों पर भिन्न-भिन्न शब्द प्रयोग में आते रहे होगे) 

(घ) वाक्य--भाषा वाक्य पर आधारित रहती है। वाक्य के शब्दों का विश्लेषण . 
करके हमने उन्हें अलग-अलग कर लिया है और उनके नियमों का अध्ययन करें व्याकरण 
बनाया है। यह क्रिया भाषा और उनके साथ हमारे विचारों के बहुत विकसित होने पर की 
गई है । आरम्भ में इन जब्दों का हमें पता न रहा होगा और वाक्य इस इकाई के रूप में रहे 
होगे। शब्दों के रूप में उनका “व्याकरण” या विइलेषण नही हुआ रहा होगा । उत्तरी अमेरिका 
के वासियों की कुछ बहुत पिछड़ी भाषाओं मे कुछ दिन पुववे तक वाकयों मे अलग-अलग शब्दों 
की कल्पना तक नही की गई थी । । 

(8) विषय--अपने विकास की आरम्भिक अवस्था में लोग भावना-प्रधान रहे होगे । 
तक या विचार की वैज्ञानिक शद्धला से वे अपरिचित रहे होंगे । पद्मात्मकता की ही प्रधानता 
रही होगी । यही कारण है कि संसार की सभी भाषाओं में पद्म या काव्य बहुत प्राचीन मिलता - 
है, कित गद्य नही। इसी प्रकार गीत आदि की भी प्रधानता रही होगी । गीतों में भी स्वाभा- 
विक और जन्मजात्‌ भावना के कारण प्रेस, भय, छोध आदि के चित्र ही अधिक रहे होंगे । 

निष्कर्ष---भाषा अपने प्रारम्भिक रूप में संगीतात्मक थी। उसमें वःक्‍्य शब्द की 
भाँति थे। अलग-अलग शब्दों मे वाक्य के विइलेषण की कश्पना नहीं की गई थी। स्पष्ट 
अभिव्यंजना का अभाव था। कठिन ध्वनियाँ अधिक थीं। स्थूल और विशिष्ट के लिए शब्द 
थे । सूक्ष्मऔर सामान्य का पता नहीं था । व्याकरण-सम्बन्धी नियम नंहीं थे । केवल अपवाद 
ही अपवाद थे। इस प्रकार भाषा प्रत्येक दृष्टि से लँगड़ी और अपूर्ण थी । : 
भाषा की उत्पत्ति के संबंध मे हमे अभी तक कोई निश्चित उत्तर नहीं प्राप्त हो सका । 
. हाँ, एक सीमा. तक समन्वित रूप अवश्य मान्य हो सकता है। यों परोक्ष मार्ग के आधार पर 
४३५ प्रारम्भिक अवस्था के विषय में जो बाते ऊपर कही गई है, वे निश्वित रूप से काफी 
सही हैं । 


भाषा-विकास के चरण 


इस प्रसग में भाषा के विकस के तीन चरणों की ओर भी पर्याप्त निश्चय के साथ 
संकेत किया जा सकता है। डाविन ने हमें बताया है कि हम बंदरों के विकसित रूप है। 
इसका आशय यह हुआ कि कभी हमारी भाषा बंदरो के समीप रही होगी, और कभी उससे 
भी पिछडी | बंदरों मे उच्चारित या वाचिक भाषा के साथ-साथ आगिक सकेतों की भी भाषा 
मिलती है, और दूसरी ओर असभ्य आदिम जातियो की तुलना मे शिक्षित लोगों मे भाषा का 
लिखित रूप मिलता है। इंनके आधार पर कहा जा सकता है कि मनुष्य में भाषा का प्रारंभिक 
रूप विभिन्न प्रकार के पद्युओं की तरह आंग्रिक रहा होगा । वनबिलाव गस्सा प्रकट करने के 
लिए अपने बालों को खड़ा कर लेता है, तो बन्द्र ओठों को अजीब ढग से फैलाकर दाँत 
निकाल देता है, और कुत्ता प्यार-प्रदर्शन के लिए मालिक के शरीर को भी चाटता है, तो 
कभी पूछ हिलाता है। ये आंगिक भाषा के ही छप है। भाषा का दसरा रूप वाजिफक हआ | 
इसमें उच्चरित ध्वनियों का अ्योग हुआ । आरभ से सानव-भाषा से आंगिक संकेत अधिक थे 
ओर वाचिक कम, किंतु धीरे-घीरे पहले का प्रयोग सीमित होता गया और दूसरे का बढ़ता 
गया। यों आज का सभ्य साचव भी अपनी भाषा के उस आदिम आंगिक रूप को पूर्णतः भूल 
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नही सका है, इसी कारण वाचिक भाषा के साथ-साथ विभिन्न अगो को हिला-उठा-तान आदि 
कर वह अपनी अभिव्यक्ति को सश्चक्त बनाता है। भाषा का तीसरा रूप लिखित है। इसने 
भाषा की उपयोगिता बहुत बढा दी है । 


आगिक भाषा बडी स्थूल और सीमित थी। श्रेम, शोध, भूख आदि के सामान्य भाव 
ही वह प्रकट कर सकती थी। साथ ही उमने लिए दूसरे की आगिक चेप्टाओ को देखना भी 
आवश्यक था | विना दिखाये अभिव्यक्ति समव न थी। इसवा आशय यह हुआ कि इसके लिए 
प्रकाश अनिवाय॑त आवश्यक था | वाचिक भाषा के प्रयोग से तीनो कठिनाइयाँ दूर हो गई । 
सूक्ष्मातिसूक्ष्म भाव एव विचार व्यक्त होने लगे तथा प्रत्यक्षता या ध्वाद्य भी अनावश्यक हो 
हो गये । कितु वानिक भाषा इन तीनो दृष्टियों स आगे बढकर भी देश काल की सीमा से वेष्री 
थी। इसका प्रयोग उतनी ही दूरी (देश) तक हो सकता था, जहाँ तक सुनाई पढे और उसी 
सम" /काज) इससे अभिव्यवित सभव थी, जव यह बोली जा रही हो । मनुष्य ने नाथा को 
सिर ८ झप देकर ये दोनो बधन सर्माप्त कर दिये। अपने लिखित रुप में भाषा देश-काल से 
बंधी नही है। आज लिखकर दो-तार दस वष वाद भी उसे पढा जा सकता है, या इसी प्रकार 
यहाँ लिखकर उसमे सात समुन्दर पार भी पहुँचाया जा सकता है। 


भाषा के दो भाधार 


भाषा के दो आपयार हैं। एक मानसिक (73/०008) ४59८८४) और दूसरा भोतिमत 
(?270१5०थ। 459००) । मानसिक आधार भाषा की आत्मा है तो भौतिक आधार उम्रवा 
घरोर। मानसिक आधार या आत्मा से आशय है, वे विचार या भाव जिनकी अभिव्यक्ति के 
लिए वक्ता भाषा का प्रयोग करता है और भाषा के नौतिज आधार ने सहारे श्रोता लियको 
ग्रहण करता है। भौतिक आधार या शरीर से आशय हँ--भाषा मे प्रयुवत ध्वनियाँ (वण, सुर 
और स्थराधात आदि) जो भावों और विचारों की वाहिका है, जिनवा आधार लेकर वक्ता 
अपने विचारों या भावों को व्यक्त करता है और जिनका आधार जेकर श्रोता विचारों या 
भावों वो ग्रहण बरता है। उदाहरणाथ, हम 'सुन्दर' शाद लें। इसका एक अथ है। इसके 
उच्चारण करने वाले के मस्तिष्क मे वर अथ होगा और सनने वाला भी इसे सुनकर अपने 
मस्तिक में उस अथ को ग्रहण कर लेगा । यही अय॑ 'धुन्दर' वी आत्मा हैं! दसरे शब्दों मे यही 
है मानसिक पक्ष । पर साथ ही मानसिक पक्ष सूक्ष्म है, आआ उसे किसी स्थूल का सहारा लेना 
पडता है। यह ध्यूल हैं स+दृ+न्‌ 4 द्‌ +अ+र्‌ | सुन्दर के भाव या विचार को व्यकत करने के 
लिए बवता इन घ्वनि-समूटो का सहारा लेता है, और इन्ह सुनकर श्रोता “सुन्दर” अब ग्रहण 
करता है, अतएव ये घ्वनियां टस अर्य की वाहिका शरीर या भौतिवः आवार हैं। भौतिक 
आधार तल्वत अभिव्यक्ति का साधन है और मानसिक आधार साध्य । दोनो के मिलने से 
भाषा बनती है। कभी-कभी इन्ही को क्रण बाह्य भाषा (00० 50८०४) तथा आततरिफ 
भाषा (एशाद्य ५9०८०) भी कहा गया है। प्रथम को समझने के लिये शरीरविज्ञान तथा 
भोतिकद्यास्त्र की सहायता लेनी पडती है, और दूसरे वो समयने व लिए मनोविजान की । 


कुछ लोग वक्‍ता और श्रोता वे मानसिक व्यापार को भी भाषा का मानसिक आधार 
मानते हैं और इसी प्रकार धोलने और सुनने की प्रक्रिया को भी भौतिव आधार | एक दृष्टि 
से यह भी ठीक है। यो तो उच्चारगावयवा एवं घ्वनि ने जाने वाली तरगो को भी भौतिक 
आधार तथा मस्तिष्क को मानसिक आधार माना जा सवता है, किन्नु परम्पाताते रूपमे 
भाषाविज्ञान में केवल ध्वनियाँ, जो बोती और सुनी जाती हैं, भौतिव आधार मानी जाती 
हैं, और विचार, जो चवता द्वारा अभिव्यक्त क्ये जाते है और श्रोता द्वारा ग्रहण किये जाते 
हैं, मानसिव आधार माने जात हैं। 2 
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भाषा की विशेषताएं और प्रकृति या] 


(१) भाषा पेलिक सम्पत्ति नहीं है--कुछ लोगों का विश्वास है कि भाषा-पैत्रिक सम्पर्सि: 
है। पिता की भाषा पुत्र को पैत्रिक सम्पत्ति की भाँति अनायात्र ही प्राप्त होती है। किन्तु, 
यंथार्थत: ऐसी बात नहीं है। यदि किसी भारतीय बच्चे को एक-दो वर्ष की अवस्था से फ्रांस 
में पाला जाय तो वह हिन्दी या हिन्दुस्तानी आदि न समझ या बोल सकेगा और फ्रेंच ही 
उसकी मातृभाषा यां अपनी भाषा होगी। यदि भाषा पैत्रिक सम्पत्ति होती तो भारतीय 
लड़का भारत से बाहर कहीं भी रहकर विना अयास के हिन्दी समझ और बोल लेता । कुछ 
वर्ष पूं लखनऊ के अस्पताल मे लगभग १२ वर्ष का एक लड़का लाया गया था जो मनुष्य की 
तरह कुछ भी नहीं बोल पाता था । खोज करने पर पता चला कि उसे कोई भेड़िया बहुत पहले 
उठा ले गया था और तब से वह उद्बी भेडिये के साथ रहा। उसमें सभी आदते भेड़िये-सी थीं । 
उसके मुँह से नि.सृत ध्वनि भी,भेडिये से ही मिलती-जुलती थी। यदि भाष पैत्रिक सम्पत्ति 
होती तो वह अवश्य मनुष्य की तरह बोलता, क्योंकि तह गूंगा नहों था । 

(२) भाषा अत सम्पसि है--ऊपर के दोनो उदाहरणों मे हम देख चुके हैं. कि अपने 

चारों ओर के समाज या वातावरण से मनुष्य भाषा सीखता है। भारतवर्ष में उत्पन्न शिशु 
फ्रांस रहकर इसीलिए फ्रॉंच बोलने लगता है कि उसके चारों ओर फ्र च का वातावरण रहता 
है। इसी एकार भेड़िये का साथी लड़का एक और वातावरण के अभाव में मनुष्य की कोई 
भाषा नही सीख सका; और, दूसरी और भेड़िये के साथ रहने से वह उसी की ध्वनि का कुछ 
रूपों में अजंन कर सका। अत्तएवं यह स्पष्ट है कि भाषा आसपास के लोगों से अजिट की 
जाती है, जौर इसीलिए यह + जिक न होकर अर्जित सम्पत्ति है । 

.. (३) भाषा आउत्त सामाजिक वस्तु है. ऊपर हम भादा को अजित सम्पत्ति कह चुके 
हैं। प्रघन यह है कि व्यक्ति इस सम्पत्ति का कर्जन कहाँ से करता है ? इसका एक मात्र उत्तर हैं 
समाज से । इतना ही नही, आापा पूर्णतः: आदि से अत तक समाज से सम्बंधित है। उसका 
विकास समाज में ही होता है, ज्ीर, इसीलिए यह एक सामाजिक संस्था है। थों, अकेले में, 
हम भाषा के सहारे सोचते अवश्य है, किन्तु वह भाषा इस सामान्य: मुखर भाषा से भिन्न है 
जिसकी बात की जा रही है । 

(४) भाषा परम्परा है, व्यक्ति उसका अर्थंत्र कर सकता है उसे उत्पन्न नहीं कर 
सफता--.भाषा परम्परा से चली आ रही है, व्यक्ति उसका अर्जन परम्परा और समाज से 
करता है। एक व्यवित उसमे परिवर्तन आदि तो कर सकता है, किन्तः उसे उत्पन्न चही कर 
सकता ( साकेत्तिक या गुप्त आदि भाषाओं की बात यहाँ वही की जा रही है )। यदि कोई 
उसका जनक और जननी है तो रामाज और परम्परा । 

(५) भाषा का अन्न अनुक्रण द्वारा होता है--ऊपर की बातों में भाषा के अजित 
एक समाज-सापेक्ष होते की बात हम कह चुके है। यहाँ 'अजन' की विधि के सम्बन्ध मे इसना 
और कहना है कि भाषा को हम 'अनुकरण द्वारा' सीखते है। शिशु के समक्ष माँ दूध! कहती 
हैं। वह सुनता है हा घीरे धीरे उसे स्वयं कहने का प्रथास करता है। प्रसिद्ध यूनानी दाशे- 
निकू अरस्तु के बब्दों में अनुकरण मनुष्य का सत्रसे बडा युण है। वह भापा के सीखने मे भी 
उसी गूण का उपयोग करता है। 

(६) भाषा चिरपरिदर्तदशोल है--यशायेतः भाषा केवल मौखिक भाष्य को कहना 

, चाहिए। उसका लिखित रूप को उसी मौखिक पर आधारित है और उसी के पीछे-पीछे 
चलता है। यह मौखिक भाषा स्वयं अनुकरण पर जाधारित है, अतः दो आदठमियों की भाषा 
डिल्कूल एक-सी नही होती, अनुकरण-प्रिय्र प्राणी होने पर भी मनुष्य अनुकरण की कला मे 


ख्ड भाषाविजश्ञान 


पूर्ण नही है। अनुकरण का (पूर्ण या ठीक च होना बई वार्तो पर आधारित है। ऊपर हम 
फह चुके हैं कि भाषा के दो आधार हैं (१) धारीरिक (मोतिक) बोर (२) मानसिक) 
परिवर्तन में ये दौनों ही कार्य करते हैं। अनुकरणकर्ता की शआरीरिया और मानसिक 
परिस्थिति सर्वदा ठीक बसी ही नहीं रहती जैसी कि उसकी रहती हैं, शिसका अनुकरण 
किया जाता है। इस प्रकार प्रत्येक अनुकरण मे कुछ न कुछ विभिन्नता का जा जाना उतना 
ही स्वाभाविक है जितना कि अनुकरण करना । 


ये साधारण और छोटी-छोटी विभिन्नताएँ ही भाषा में परिवत्रत उपस्थित किया 
करती हैं। इसके अतिरिक्त प्रयोग से घिसने और बाहरी प्रभावी से भी परिवतंन होता है! 
इस प्रणार भाषा प्रतिपल परिवर्तित होती रहती है । 


(७) भाषा का छोई अत्तिम स्वरूप नहीं है--जो वस्तु बन-बनाकर पूर्ण हो जाती है, 
उसका अन्तिम स्वरूप होता है, पर भाषा के विषय में यह बात नहीं हैं। वह कमी पूर्ण 
नहीं हो सकती। भर्थातू, यह कभी नहीं कहा जा सकता कि अमुक भाषा का अमुक रूप 
अन्तिम है । यहाँ यह भी ध्यान रखना आवदयक है विः भाषा से हमारा अर्थ जीवित भाषा 
से है। मृत भाषा का अन्तिम रूप तो अवश्य ही आ्तिम होता है, पर जीवित भाषा में यहू 
बात नहीं है। जैसा कि अन्‍य सभी के लिए सत्य है, भापा के विपय मे असत्य नही है कि परि- 
वर्तंन और अर्स्थर्य ही उसके जीवन का दयोतक है। पूर्णता और स्थिरता मृत्यु हैं, या मृत्यु ही 
पूर्णता या स्थिरता हैं। 


(८) प्रत्येक भाषा की एक भौगोलिक सोमा होती है---हर भाषा की सपनी एक भौगी- 

लिक सीमा होती है। सीमा के भीतर ही उस भाषा का अपना वास्तविक क्षेत्र होता है। उस 

मा के बाहर उम्रका स्वरूप थोडा या अधिक परिवर्तित हो जाता है, या उस सीमा के वाहुर 
किसी पुर्णत भिन्न भाषा की सीमा शुरू हो जाती है । 

(२) प्रत्पेफ भाषा की एफ ऐतिहासिफ सोमा होतो है--मौगोलिक सीमा की तरह 
भाषा की ऐतिहासिक सीमा भी होती है। अर्थात्‌, प्रत्येक भाषा इतिहास के किसी निश्चित 
काल से प्रारम्भ होकर इतिहास के निश्चित काल तक व्यवद्दत होती है तथा वह भाषा अपने 
फाल की परिवर्ती या पूर्व वर्ती मापा से भिन्न होती है। उदाहरण के लिए, मोटे रूप से भ्राकृत 
भाषा का काले पहली ईसवी से १५०० ई० तक माना जाता है। इस करी में इसके पूर्व पालि 
९४4 बह इसके वाद अपश्र श, और, ये दोनों मापाएं (पात्रि तथा अपभ्र श) प्राकृत 

न्‍्न हैं । 

(१०) प्रत्येक भाषा की अपनी सरचना अलग होती है--दूसरे शब्दों मे किन्ही भी दो 
भाषाओ का ढाँचा पूर्णतया एक नहीं होता है। उनमे ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य या अर्थ आदि 
में किसी भी एक स्तर पर या एक से अधिक स्तरों पर संरचना था ढाँचे मे अन्तर अवश्य 
होता है। यही अन्तर उनकी अलग या स्ववत्र सत्ता का कारण बनता है। 

(११) भाषा की घारा स्वप्नावत फठिनता से सरलता की ओर जाती है---समी भाषाओं 
के इतिहास से भाषा के कठिनता से सरलता की ओर जाने की वात स्पष्ट है! यों भी इसके 
लिए शीघा तर्क हमारे पास यह है कि मनुष्य का यह जन्मजात स्वभाव है कि कम से कम 
प्रयास में अधिक से अधिक लाभ उठाना चाहता है। इसी “कम प्रयास के प्रयास में वह 
सत्येद्ध! को 'सतेन्द्र' और फिर 'सतेन कहने लगता है, और एक अवस्था ऐसी आ ज्ञती है 
जय यह केवल 'सति' कहकर ही वाम चलाता चाहता हैं। यह उदाहरण 'घ्वनि! से सम्बन्धित 
है। विन्तु, व्याकरण के रूपो के बारे में मी यही बात है। पुरानी भाषाओं (ग्रीक, सस्हृत्त 
बादि) में रूपी और अपवादों का बाहुलय है, किन्तु आधुनिक भाषाओं में रूप कम हो गये हैं, 
साथ द्वी नियम बढ़ गये हैं और अपवाद कम हो गये हैं, और आगे भी कम होते जा रहे हैं। 


भाषा हु श्र्पर 


भाषा पानी की धारा है जो स्वभावतः ऊँचाई (कठिनाई) के नीचे (सरलता) की ओर 
जाती है । 


(१२) भाषा स्थ॒लहा से दुह्मता छोर अप्रौढ़ला से प्रौड़ता हा ओर जाती है---भाषा की 
उत्पत्ति पर विचार करते समय कहा जा चुका है कि आरम्भ में भाषा स्थूल थी, सूक्ष्म भावों 
के लिए या विचारों को गहराई से व्यक्त करने के लिए अपेक्षित सुक्ष्मता उसमें नहीं थी, फिर 
वीरे-घीरे उसने इसकी प्राप्ति की। इसी प्रकार दिन-पर-दिंव भाषा में विकास होता रहा है, 
और वह अप्रौढ से प्रीढ़ और प्रोढ से प्रौढ़तर होती जा रही है। यह एक सामान्‍य सिद्धान्त तो 
है, किन्तु प्रयोग पर भी निर्भर करता है। आज की हिन्दी की तुलना में कल की हिन्दी अधिक 
सूक्ष्म और प्रौढ़ होगी, किन्तु संस्कृत की तुलना में आज की हिन्दी को सूक्ष्म और प्रोढ़ नहीं 
कह सकते, क्योंकि उन अनेक क्षेत्रों में प्रयुक्त होकर अभी तक हिन्दी विकसित नहीं हुई, जिनमें 
सस्क्ृत हजारों वर्ष पूर्व हो चू की है। 


(१३) घाषा संयोगावस्था से वियोगावलणा की ओर आती है---पहले लोगों का विचार ' 
था कि भाषा वियोग (व्यवहिति या विश्लेषण) से संयोग (संहिति या संड्लेष) की ओर जाती 
है। कुछ लोगों का यह भी मत रहा है कि बारी-बारी से भाषाओं की जिन्दगी दोनों स्थितियों 
से गुजरती रहती है । किन्तु, अब ये मत प्रायः भ्रामक सिद्ध हो चुके हैं। नवीन मत के अनुसार' 
“भाषा संयोग से वियोग की ओर जाती है। संयोग का अरये है मिली होने की स्थिति, जैसे 
“रामः गच्छति” तथा वियोग का अर्थ है जलग हुई स्थिति, ज॑से “राम जाता है।? संस्कृत में 

' केवल 'गच्छति” (संयुक्त रूप) से काम चल जाता था, पर हिन्दी में 'जाता है! (वियुक्त रूप) 
का प्रयोग करना पड़ता है। 

(१४) हुर भाषा का स्पष्टतः या अस्पष्ल्लं! एक सानक रूप होता है । 


पीछे 'भाषा के अभिल्नकक्षण' तथा भाषा की परिभाषा में कुछ अल्प विशेषताओं की 
ओर भी संकेत किया गया है । 


भाषा का विकास (परिवर्तत) और उसके कारण 


, भाषा में परिवर्तत होनर ही उसका विकास या विकार है। पीछे कहा जा चुका है कि 
भाषा चिरपरिवर्तंतशील है। भाषा में विकास या परिवतंन उसके पाँचों ही रूपों---ध्वनि, 
शब्द, रूप, अर्थ और वाक्य--में होता है (ध्वनि--लोप, आगम, विपयेय, परिवतेन आदि; 
रूप---रामस्य, राम का। वाक्य--क्षब्द-क्रम, अन्चय आदि; शब्द--पुराने का लोप और नये 
का आना; अर्थे---अर्थ में विस्तार, संकोच या आदेश आदि)। इन वरिवतंनों के कारण और 
उसके रझूपो या दिशाओं पर अच्छी प्रकार विचार, इव पाँचों से सम्बद्ध अलग-अलग अध्यायों 
में आगे किया गया है। यहाँ संक्षेप में केवल कुछ सामान्‍य बातें ही कही जा. रही हैं। 


भाषा के विकास या परिवतंन पर बहुत पहले से किसी न किसी रूप में विचार किया 
गया है। शब्दक्ास्त्र पर विचार करने वाले प्राचीन भारतीय आचार्यों में कात्यायन, पतं जलि, 
केयट तथा काशिकाकार जयादित्य और वामन के नाम इस दृष्टि से विशेष रूप से उल्लेख्य 
हैं। यूरोप में इस विषय पर गम्भीरता से और व्यवस्थित रूप से विज्वार करने वाले 
प्रथम व्यक्ति डँनिश विद्वान्‌ जे० एच० ब्रड्सडॉर्फ़ है। इन्होंने १८२१ में गॉथिक ध्वनि- 
परिवर्तेत पर विचार करते समय तथा अन्यत्र भी भाषा-परिवर्तंत के ७-८ कारण गिताये थे । 
तब से इस सदी तक पाल, येस्पर्सत आदि अलेक लोगों ने इस विंषय को उठाया । पिछले दशक 


पें स्टुटेवेट ने इस विषय का पहली बार बहुत विस्तार से विवेचन किया, यद्यपि उसे भी पूर्ण 
नहीं माता जा सकता है। 


५६ भाषाविज्ञान 


विक्यस के फारणों के प्रमु दो यर्ग--भाषा में विकास जिन कारणों से होता है, उहें 
प्रमुछत दी वर्गों मे रकवा ज्य सकता है। एक अभ्यतर (या आन्वरिक वर्ग) मौर दूसरा दाह्म । 
हफानर वर्म मे भाषा की अपनी स्वाभाविक गत्ति (जिसमे प्रमुखत शाप्रा की कठिन से सरल 
होने छोे प्रवृत्ति है) तथा वे कारण सम्मिलित हैं, छो प्रयोक्ता णी गरीरिक या भानसित 
योग्यता आदि सम्बा वी स्थिति से सम्दन्ध 7खते हैं। उाह्ठ वर्ग में दे कारण काने हैं, जो वाहर 
में मापा को प्रभावित काने हैं । 

इन दौनो में पहले प्रकार के कारण मोदरो, आतरिश या अभ्यत्र कहे जा सकते है 
और दुसरे प्रकार के बरणों वो 'वाहुरी या “बाह्य! की सज्ञा दी जा सगती है। यहाँ दोनों के 
अम्तगत उसने वाले कुछ प्रमुख कारपो पर सक्षेप में विचार किया जा 'हा है। विशेष महत्व 
डे कारण सादुश्य पर अलग से विचार किया गया है ।* 


(दक्ष) अभ्यत्तर वर्ग 


अम्यतर वर्ग के अन्तगत वे सभी कारण आते हैं जो प्रभाव नहीं डालते। सक्षेण मे, 
प्रधान कारणों को यहाँ लिया जा सकता है--- 


(१) प्रषोग से घिस्त जवना--अधिक प्रयोग के कारप धीरे-धीरे आय सभी चौजो की 
भाँति भाषा में भी सवा नाविक रूप से परिवर्तन होता है सम्दृत्त को कारदीय विभक्तियाँ 
इसी प्रकार धीरे-धीरे घिसने-घिसते सम्गप्त हो गई । 

(२) बल--जिस ध्वनि या अय पर अपिक बल दिया जाता है, दह अन्य ध्वनिणें या 
अर्थों वो या तो कमजोर बना द॑ता हैं, या समाप्त कर देता है। इस प्रशर इसके कारण भी 
भाषा में विकास या परिवतन हो जाता है। इस सम्बन्ध में ध्वनि! और अय के कारप में 
विस्तार ने विचार किया जायेगा । 

(३) अयत्न-लाघव-मभाषा में विकास लाने बाले या परिवर्तव उपस्यित करने वाले 
कारणों में यह सबसे महत्वपूर्ण है पौर भाषा मे दरिदास या परिचतन के ९० प्रतिशत मे भी 
अधिरू का दापित्व इसी पर है । इसे 'मुख-सुर' नी वहते हैं । 

बादमी कम से कम प्रयास से जधिक से जधित काम करना न्गहते है। बोये हुए खेनो 
में भी लोगो की वही प्रवुन्ति दीच से तिरछे रास्ता बना देती है। बोटने में थी इसी प्रकार 
कम से कम प्रयत्न से ज्ोग झब्दों को उच्चरित करना खाहते हैं औ/ इस वम से कम प्रयास, 
या ध्यत्त-लाघव (प्रयत्न वी जधुता) के प्रयान मे ही शब्दों को सरल बनाते या सरलता के 
लिए कभी तो बडा और कभी छोटा बना डालते हूँ, या कभी देवल कठिन सयुक्त व्यजनो आदि 





१ कुछ भापावित्तानविदों ने माया के विकास के मूत काएण के रूप में चार बादा का 
का उल्लेख क्या है १ घारीरिक विभिवता, २ भोगोलिक विभिन्नता, ३ जातीय मानसिझ 
अवस्था भेद, ४ प्रयत्न-लाधव। इनमे प्रयन्द-लाघव ती स्पप्टत ही मृल कारणों में है, जमा 
कि आगे समयाया गया है| भेष तीन के सम्बन्ध में थोडे स्पप्टीकरण की आवश्यकता है । यदि 
न० १ का #र्थ यह मे कि एक ही समाज का एक व्यक्ति स्वस्थ या मोटा-त्गजा है और दूसरा 
दुबला-पतला, अत दोनों की भाषा से अन्तर होगा, नो बह प्राय ब्यप है. दूसरे का लेप यह 
हे कि रेगिस्तानी मुँह ढंके होपे, ठठक म रहने वाले सर्दी के कप रूम मुँह खोलेंगे झतएयव 
भाषा में अन्तर होगा तो यह भी वहुत सार्थेक नही है । इसी हवार यदि मानें कि सावसिक 
अव्स्था के उच्च या निम्न होने से भाण में भेद होगा, तो यह ठोक नहीं है, +िल्यु यदि इसरा 
अर्य लें, जुसा कि जागे लिया गया है त्तो तीनों ही किसी न किसी रूप मे भाषा के पितारू मे 
रूम करते हैं। 


भाषा छा 


को सरल कर लेते हैं। कृष्ण का कन्हैया, कान्हा या किश्वन, भक्त का भगत, प्वाइंदट्समैत का 
पटमैन, स्टेशन का टेसन, धर्म का धरम, 'वीज़ी जी का बीजी, गोपेन्द्र का गोबिन, गृद्ध का 
मिद्ध तथा आलक्तक का आलता आदि सरल करके बोलने के प्रयास के ही फल है । अगर जी में 
कनो (९0५) का उच्चारण नो, क्नाइफ (5776) का वाइफ तथा टाल्क (०४६) का टाक भी 
इसी का परिणाम है। सरलता या प्रयत्न-लाघव के लिये कुछ शब्द तो छोटे कर लिये जाते 
है, जैसे उपाध्याय से ओझा, कव ही' से कभी, जब ही' से जी, 'हास्तिन्‌ घृग' से 'हस्ती फिर 
हाथी या बोलने में 'मास्टर साहब का 'मास्साव', पडित जी का 'पडी जी 'जैरास जी की 
का 'जरम', मार डाला' का माइडाला' । कुछ शब्द सरल बनाने के लिए बड़े कर लिये जाते 
है, ऊंसे प्रसाद से परसाद, कृष्ण से कन्हैया, स्कूल से इस्कूल, स्तान से असनान, प्लेटो से 
अफलातुन, ग्रहण से गरहन णागिरहत तथा उच्र से उमिर आदि, संक्षेप का प्रयोग, जसे 
डी० एम० (डिस्ट्रिक्ट मजिस्ट्रेट), एन० टी० (नायब तहसीलदार), भारत (भारतवर्ष) या 
सुदी (गुक्ल दिवस) आदि भी प्रयत्त -लाण्व भी दृष्टि से ही किया जाता है। 

प्रयत्त-लाघव व्ग मुख-सुख कई प्रकार रो लाया जाता हैं, जिनमें स्व॒र-लोप (जैसे 
अनाज से नाज या एकादश से ग्यारह), व्यंजन-लोप (जेसे स्थाली से थाली), अक्षर-लोप 
(शहतुत से तृत), स्वरायम (स्क्राउट से इस्कउट, कर्म से क़रम, कृपा से किरिपा), व्यंजवागम 
(अस्थि से हड्डी), विपयंय (वाराणसी से ददारस, या पहुँचना से चहुपना), समीकरण (शर्करा 
से शक्कर या कलवटर मे कलद र), विषमीकरण (काक से काम), तथा सूदतः अननासिकता 
(उष्ट से ऊँट, उवास से सास तथ्य राम से रॉम) तया कुछ अन्य (जसे मह से घर, वध से बह 
आदि) प्रमुख है। प्रयत्त-लाघव के अन्तर्गत आवदे वाले इच प्रवान तथा अन्य और प्रकारों' का 
विस्तृत और सोदाहरण परिच्ग ध्वनिविद्यान अध्याय के अन्तर्गत आगे दिया गया है। 


(४) मानसिक स्तर--बोलने वालो के मानप्निक स्तर में परिग्तेत होने से विचारों में 
परिवर्तत होता है; विचारों मे परिवर्तन होने से अभिव्यंजना के ढग में परिवर्तन होता है 
ओर इस प्रकार भाषा पर भी प्रभाव पडता है। इसका स्पष्ट परिणाम अर्ये-परिवर्त न होता 
है, पर कभी-कभी ध्वनि पर भी अ्र देखा गया है। 


(५) अनुकरध को अयुर्णता-यह इस वर्ग का अन्तिम कारण है। पीछे कहा जा चका 
है कि भाषा अजित रुम्पत्ति है जौर उराका अर्जन मनुष्य अचुक रण के सहारे समाज से करता 
हैं। अनुवारण यदि पृण हो तब तो व्यक्ति किसी शब्द को ठीक - उसी प्रकार क हैगा, ज॑से वह 
व्यक्ति कहता है जिसका कि तह अदुरूरण कर रहा है, किस्तु प्राण: ऐसा होता नहीं। अनुकरण 
प्रायः लपूर्ण या वेठीक होता है । ध्वनि का अनुकरण सुनकर तथा उच्चारण-अवयवों की गति 

कर (जितना दिखायी दे सके) किया जाता है। दावय, अर्थ आदि का अनकरण मानसिक 
रूए में समझ कर किया जाता है  ह।ता यह रू कि अनचुकरण में अनुकर्ता (कक ) कुछ भाषिक 
तथ्यों को तो 'छोड़ देता हे तथा [ख) कुछ को अपनी ओर से अनजाने ही जोड देता है। इस 
तरह अनुकरण में भाषा का परिवर्तन पनपता रहता है । जब एक पीढी से दसरी पीढी, भाषा 
का बनुकरण कर रही होती है, ध्वनि, बघब्द, रूप, वाक्य, अथे--भाषा के पाँचो क्षेत्री से इसी 
छोड़ने और जोडने के कारण परिवतेत की प्रक्रिय्म तेजी से त्रटित होती रहती है । आर५० एम॒० 
पिडल (१९२६) तथा ए० इरेफर (१९२७) ने कुछ स्थानों ये इस गत का अनेक वर्षो तक 
बड़ी वृध्मता से अध्ययन किया, और वे इस निष्क५ पर पहुँचे कियह परिवतंन या विकास 
का रदसे बड़ा दा रण दे ! । समाज में मोटे रूप से दीन पीडढियाँ होती है। पछ्येदित जो २०-२२ 





१. घोषीकरण, अधोपीक्षरण, जभिश्रुति, महाप्राणीकरण, अल्पप्राणीकरण, अग्रागस 
स्वस्थ, उसय सम्मिश्रण, स्थान-विपर्यय, मात्राभेद, ऊष्मीकरण तथा संधि आदि | 


भ्र्प भाषाविज्ञान 


या २५ से कम के उम्र है, बहुत सक्रिय जो २०-२३ या २५ से ३० वर्ष के बीच के होते है, और 
अस्‍्तप्राय जो ६० से ऊपर के होते हैं। एक ही समाज मे इन तीनों की भाषा में स्पष्ट अस्तर 
मिलता है। यद्यपि यह अन्तर या देखने में बहुत अधिक नही होता और कई पीढ़ियों के बाद 
ही भाषा पर उनकी धुस्पष्ट छाप दिखाई पडती है। पीडी-परिवतन के साथ, अनुकरण की 
अपूर्णता के अतिरिक्त यो भय कारण भी काम करते है, जैसे अन्य प्रभाव, बल देने के लिए या 
नवीनता के लिए नये प्रयोग या एक से अनेक या अनेक से एक करने की प्रवृत्ति आदि | जैसा 
कि कह चुके हैं, एक-दो पीढी में तो इसका स्पष्ट पता नहीं चलता, पर जब आदठ-दस पीढी 
पीछे की भाषा की आठ-दस पौटदी बाद की भाषा से हम तुलना करते हैं, तो दोनो के अन्तर का 
पता साफ चल जाता है, और हमे यह नानने को बाध्य होन; पडता है कि भापा विकसित या 
परिवर्तित हो गई है । 


अनुकरण की अपूण ता के लिए भी कई का रण है जिनमे निम्नलिखित भुस्य हैं-- 

(क) शारीरक विभिध्वता-ध्वनियों का उच्चारण अगो के सहारे करते हूं और सब 
उच्चारण-अग एक-से नहीं होत, अतएव उनका अनुकरण बिल्कुल पुर्ण नहीं हो पाता। 
सामान्यत इस विभिन्नता के प्रभाव का पता नहीं चलता, पर कई पीढी छाद जो परिवतन 
दिखाई पछता हैँ, उनमे निश्चय ही इसका भी कुद्ध न कुछ हाथ रहता है । 

(छ) ध्यान को कमी--इसके का रण भी मनुकरण अपूण रह जाता है। इसका भी भाषा 
के विकास पर प्रभाव दस-बीस पीढी के बाद ही स्पष्ट हो पाता है 


(ग) अशिक्षा-अशिक्षा तथा जज्ञान के कारण भी अनुकरण अपूर्ण रह जाता है। छा 
का स (देश से देस), प रा स (तृष्णा का तिसना), ण का गे (गुण का गन या कर्ण का कान) 
तथा क्ष का ज्छ या छ (क्षिक्षा का सिच्छा या क्षत्रिय का छत्री) आदि मुख-सुख या प्रयत्व- 
लाघव के अतिरिक्त भज्ञान या अशिक्षा के कारण भी हो जाते हैं। विदेशी शब्द सामाय 
जनता मे अज्ञाग या अध्गिक्षा के कारण ही क्या से बया हो जाते हैं। उदारणाथ, रैविट का 
“रिवीट' या 'रिविट', डाक्टर का डगडर', जमाना का जमाना, एजिन का इजन' या 
“अजन', मोहताज का 'मुम्ताज', लाइब्रेरी का रायबरेली” या 'लावरेली”, रिपोर्ट का 'रपट', 
गार्ड का यारद', द्विल का 'दलेल', इन्सपेक्टर का 'इसपट्टर', हू कस्स देयर' का 'हुकुमसदर', 
लाड का लाट , टाइम का टेम', सिगनल का 'सिगल', दर्श्वास्त का दरखास', मास्टर का 
“महटर' या महट्टर', कानूनगो वा 'कनुनगोह, प्लाटून का पलटन', ज्वाइन का जैन, तथा 
काजी हाउज़ का काजीहौ द', आादि देखे जा सऊते हैं! 

(६) जानबूझकर परिवत॒न--भाषा मे, कभी-वें भी जानबुझकर भी उस भाषा के प्रबुद्ध 
बोलने वाले या लेसकु आदि परिवर्तत कर देत हैं। प्रसाद ने “अलेक्जेंडर' का अलक्षेन्द्र कर 
दिया है । यह परिवतन स्वाभाविव नही है। इसी पकार अनेक देशल तथा विदेशी शब्दों का 
सस्कृत के साहित्यका रो ने सस्कृतीकरण किया है। जैसे अरबी अफियुन' का 'अहिफेन' या 
पुर्की तुक' का तुरुष्क'। कभी-कभी उपयुक्त शब्द न मिलने पर लोग जान-बूझकर किसी 
मिलते-जुलते दाव्द का नये अर्थ मे प्रयोग कर देते हैँ '्यैर शब्द यदि बहुत प्रचलित न रहा तो 
उस नये अर्थ मे चल पडता है। जैसे 'ट्रंजेडी' से त्रासदी या कमडी', से 'कामदी!। अभि- 
व्यक्ति मे चमत्कार या नवीनता आदि लाने के लिए बलाकारो द्वारा निरकुश प्रयोग भी 
भाषा में इस प्रकार के परिवतन ला देता है। 

(७) जातीय मनोवृत्ति--हर जाति की अपनी मनोवृत्ति होती है, जौर भाषा उसके 
अनुसार परिवर्तित होती है। यही कारण है कि एक ही भाषा दो या अविक जातियो मे 


भ्रचलित होकर दो या अधिक प्रकार से विकसित या परिवर्तित होती है। एक जातीय मिश्रण 
यिम नियम के प्रथम वर्ण-परिवतन का कारण बना, दूसरा इसरे का । 


त्‌ 


हि अटल कलफी अफसफाल पर करन पर रीरपसज व प७-+तकतपक०+> कक कक कमी भनननामन। 


भाषा श्६ 
(त) बाह्य वर्ग 


(१) भौतिक वातावरण--भाषा पर इसका सबसे अधिक प्रभाव पड़ता है। एक भाषा 
के अन्तर्गत अनेक बोलियाँ या एक परिवार में अनेक भाषाएँ मूलतः इसी कारण से बन जाती 
हैं। भौतिक वातावरण का प्रभाव कई प्रकार से पड़ सकता है--- 


(क) गर्मी और सर्दी के अधिक या कम होने से जीविका, स्वभाव, रहच-सहन आचरण 
आदि पर प्रभाव पड़ता है और भाषा इन सभी पर आधारित है। 


(ख) मैदान आदि में दूर तक लोग सम्पर्क रख पाते है, अतः भाषा में एकरूपता बनी 
रहती है। पर, पहाड़ी भागों में या अन्य ऐसे भागों में, जहां आने-जाने की सुविधा कम है, या 
है ही नहीं, लोग/अलग-अलग रहने के आदी हो जाते हैं । फल यह होता है कि उनकी भाषा 
का अलग-अलग विकास होता है और कई भाषाओं या अनेक बोलियों का विकास हो जाता 
है । इसी कारण पहाडों पर गोली थोडी-थोड़ी दूरी पर थोशी-बहुत अवश्य बदल जाती है। 
बड़ी नदियों के किनारों की बोली मे भी इसी कारण कुछ अन्तर दिखाई देता है। ग्रीस में ऐसे 
ही कारणों से नगर-जनपद की प्रथा चल पड़ी । फल यह हुआ कि वहाँ बोलियों की भरमार 
हो गई । 


(ग) भूमि उपजाऊ है तो खाद्य-सामग्री की कमी न रहेगी और फल यह होगा कि 
लोगों को उन्नति करने का समय मिलेगा, अतः उन लोगों की साषा में अनुपजाऊ भूमि में रहने 
वालों की अपेक्षा संस्कार॑ अधिक होगा । वे लोग भूढ़ विषयों पर सोचेंगे, अतः उसकी अभि- 
ब्यंजना के लिए उनकी भाषा गम्भीर होती जायगी, जैसा कि भारत या यूनान आदि में हुआ 
है। इसके विरुद्ध पहाड़ी या जंगली लोगों की भाषा में इस प्रकार का विकास नहीं होता । इस 
तरह उपजाऊ भूमि के कारण भाषा के परिवर्तेंव एवं विकास को बल मिलता है। 

(२) सांस्कृतिक प्रभाव--संस्क्ृति समाज का प्राण है, अतःउसका भी प्रभाव भाषा 
पर पड़ता है और उसके कारण भाषा में विकास होता है। इसके अन्तर्गत भी प्रभाव कई ह 
प्रकार का हो सकता है । है 


रस 

(क) सांस्कृतिक संस्थाएं प्राचीन शब्दों को एक बार फिर ला देती है, साथ ही विचार 

में भी परिवर्तन कर देती है, जिससे अभिव्यक्ति की शैली आदि प्रभाविंत होती है। १९वीं 

सदी के अन्त और बीसवीं सदी के आदि की भाषा पर आये समाज आदि के कारण संस्कृत 
शब्द अपने तत्सम रूप में इतने अधिक घुस आये है कि कहने की आवश्यकता नहीं । 


(ख) व्यक्ति---महान्‌ व्यक्तियों का भी भाषा पर प्रभाव. पड़ता है। गोस्वामी तुलसी- 
दास ने उत्तरी भारत की भाषा, उसके समाज तथा धर्म सभी को यथिेष्ट प्रभावित किया है। 
कितने द्वाब्दों को उन्होंने मूल रूप में या कविता में तुक आदि के लिए कुछ तोड़कर रखा और 
वे चल पड़ें। उनके बाद की कविता की शैली भी उनसे प्रभावित हुई थी। इसी प्रकार गाँधी 
जी के कारण हिन्दी की हिन्दुस्ताती झली को काफी बल मिला । 


(ग) संस्कृतियों का सम्मिलन--व्यापा र, राजनीति तथा धर्म-प्रचार आदि के कारण 
कभी-कभी दो संस्कृतियों का सम्मिलन होता है। इसका भी भाषा के विकास या परिवर्तन 
पर प्रभाव पड़ता है। उदाहरण के लिए, भारत ही को लें। यहाँ इस प्रकार के कई सम्मिलन 
हुए जिनमें कम से कम पाँच अधिक महत्वपूर्ण हैं - 

(१) आस्ट्रिकों और द्वविड़ों का । 

(२) द्रविड़ों और आर्यो का । 

(३) आर्यो और यवनों का । 


# 
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और रूप प्रक्रिया-परिवतन का भी स्वरूप एक नहीं है, अत सभी को अलग-अलग शीर्ष को 
में लिया जा रहा है । 


प्वमि-परियर्तन--ध्वनि-परिवर्तन से आादय है किसी ध्वनि का वदलकर बुद्ध से 
फछ हो जाना जैसे 'घोटक' से 'घोट” दनने में 'ट' परिवतित होकर “ड हो गया हैया 
दर्षि' से 'दही' बनने में 'घ' परिवर्तित होकर 'ह' हो गया है | ध्वनि-परिवर्तन को स्वरूप के 
आधार पर मुख्यत निम्नाकित नौ वर्गों में रखा जा सकता है--- 
(क) लोप 

लोप से आशय है जो ध्वनि छाब्द मे पहले से हो, उसका लुप्त हो जाना। जैसे सप्त' 
मे 'सात' बनने में 'प' का लोप हो गया है । लोप कई प्रकार के होते हैं १ स्वर-लीप भादि 
स्वर-लोप--अभ्यतर-भीतर, एकादश-नयारह। मध्य स्वौष्-लोप-- उच्चारण में 'सगमग' 
छा 'लगूमग', 'कपड़ा' का 'कपूडा' तथा 'गमला” का 'गमूला' ही गया है। इन सभी मे मध्य 
स्वर लोप है। अत्य स्वर-सलोप---आप, तुम, हम, सव आदि उच्चारण में आपू, तुमू, तथा 
सब हो गये हैं, वर्थात्‌ अस्तिम न इनमें से निकल गया है। 


२ व्यजन-लोप आदि ध्यजन-लोप--स्थाली-पाली, हास्पिटल-अस्पताल, स्कघ- 


कन्धा । सध्य ध्यजेन लोप--सप्त-सोंत, को किच-कोयज । अत्प व्यजेन सोप---0077 0, बम, 
('07प्रवा0-कुमान । 


(ख) आगम 


'भागम' से आदाय है किसी ऐसी ध्वनि का आ जाना जो पहले से द्ब्द मे न हो। 
उदाहूरण के लिए 'सूय” से 'सुरज भे 'र' के वाद 'ओ आ गया है तो 'डजन' से “दर्जन' 
में 'र' आा गया है । आगम कई प्रकार का होता है । १ स्वरागम आदि स्वरागम: 
लावोन-अफलातून, स्नान-अवघी-अस्नान। स्वूस, स्टेशन, स्टूल, स्प्रिय को काफी सोग 
इस्कूत, इस्टेशन, इस्टूल, इस्प्रिग बोलते हैं। भध्य स्वरागम--नसूयं -सुरज, पूव -पुरव । अत्य 
स्वरागम--दवा-दवाई । 


२ व्यगनागम आदि व्यजनामम--ओघष्ठ-होठ, अस्थी-हड्डी, असलि-हसली (गले 
के प्रास की हड्डी)। मध्य ब्यजनागमस---शाप--श्राप, पण---प्रण, समुद्र--समुन्दर । 
(ग) विपयंय 


विपयेय से आश्यय है किसी द्वाब्द में दो ध्वनियों का एक-दुसरे के स्थान पर चले 
जाना। उदाहरण के लिए चिह्न का चिन्ह में ह' और न में विपयय हो गया। 
विपयंय कई प्रकार का होता हैं. १ पाश्यवर्तों विपर्यय--पास-पास की ध्वनियों में 
विपयंय, जैसे चिह्न-चिन्ह, ग्रह्म-्रम्ह, ब्राह्मण-वाम्हन | २ दुरवरतों विपर्यय - वाराणसी- 
बनारस,ललनऊ-नखलऊ। ३ आधद्यशब्दांश विषयय--कभी-कभी दो शब्दो के आरम्भ के अशो 
में विप्यंय हो जाता है, जेसे घोडायाडी का गोडा-घाडी । बोलने मे कुछ लोगो की ऐसी 
बादत-सी पड जाती है । ऑव्सफोर्ड के डॉं० ड़ब्ल्यू ए० स्पूनर (१८४४-१९३०) से यह 
विपयंय अधिकतर हो जाता था, अत उन्हीं के नाम पर इसे स्पूनरिज्म कहते हैं। स्पुनर 
साहब बा एक उदाहरण लिया जा सकता है । एक बार उन्होंने बिग्डकर एक विद्यार्थी से 
कहा--४०प 98९९ ॥85(८6 8 शव0० ७०7 वे कहना चाहते थें-“-॥00 |2ए८ 'एव5ंर्त & 
०|०४६ पथए हिन्दी मे उदाहरण के लिए कडी विताब' (बडी किता4), चाज दावल' (दाल 
चावल) बादि लिये जा सकते हैं। किसी ने पूछ्य आपकी बडी (घड़ी) में क्या जबा (बजा) 
है? उत्तर था--चो (नौ) वजकर ना (चा) लिस मिनट ! 


भाषा 


(ब) समीकरण 


कभी-कभी किसी शब्द में दो पास-पास की असमान ध्वनियाँ समान हो जाती हैं । 
यह प्रवृत्ति भाषा परिवर्तन से समीकरण कहलाती है। समीकरण दो प्रकार का होता है: 
१. पुरोगामी ससीक रण---इसमें कोई ध्वनि आगे बढकर असमान व्यंजन को अपने समान बना 
लेती है। जैसे चक्र-चक की, पत्र-पत्ता । २. पश्चगामी समीकरण---इसमें कोई ध्वनि पीछे 
जाकर असमान व्यंजन को अपने समान बना लेती है। जैसे धर्मं-धम्म (पालि में), शर्क रा- 
शक्कर । ह ४ 
(ऊ) स्वत: अनुनासिकता ़ 
कभी-कभी किसी शब्द में किसी नासिक्‌म व्यंजन से. अनुनासिकता का विकास 
होता है। जिसे सकारण अनुना सिकता की संज्ञा दी जा सकती है। ज॑से कम्पन कॉपना (मं 
से अनुनासिकता का विकास) या चन्द्र-चाँद [न से अनुनोसिकता का विकास) । इसके 
विपरीत कभी-कभी बिना किसी ता सिका व्यंजन के भी अनुनासिकता का विकास हो जाता 
है, जिसे स्वतः अनुना सिकता कहते हैं। उदाहरणार्थ : सपं-सॉप, इवास-साँस, अर -भौं। 
(च) हस्वीकरण 
दीघ स्वर का हुस्व हो जाना । ज॑से आसाढ़-असाढ़, आभीर-अही र, आगस्ट-अगस्त । 
(छ) दीर्घीकरण 
हृस्व स्वर का दीषं हो जाना । ज॑से सप्त-सात, दुग्ध-दूध, अष्ट-आठ । 
(ज) घोषीकरण 
अधघोष व्यंजन का घोष हो जाना । जंसे---शाक-साय, कंकण-कंगन, घोटक-घोड़ा । 
' (झ) महाप्राणीकरण 
अल्प प्राण व्यंजन का महाप्राण हो जाना । जैसे शुष्क-सू खा, हस्त-हाथ, परशु- 
फरसा । 
कारण : ध्वनि-परिवत्तंन मुख्यतः ,निम्नांकित कारणों से होता है: १. ध्यनियों का 
परिवेश---कभी-कभी आस-पास की ध्वनियों के कारण कोई ध्वनि परिवर्तित हो जाती है । 
उदाहरण के लिए नासिका व्यंजन के पास होने पर मौखिक स्वर अनुनासिक हो जाते है। 
इसीलिए हनुमान का उच्चारण हनुमांन तथा कान! का कान होता है। ऐसे ही यदि 
किसी अघोष व्यंजन के दोनों ओर घोष ध्वनि हो तो ऐसा कई बार देखा जाता है कि अघोष 
व्यंजन घोष हो जाता है। जैसे शाक' का साग' (क के पहले आ' तथा बाद में अ' के 
कारण या घोटक' का घोड़ा | २. धुख-छुख या प्रयत्व-लाध्व---यदि कीई संयुक्त व्यंजन 
उच्चारण में कठिन हो तो उच्चारण मे मुख के सुख के लिए या बोलने के प्रयत्न मे आसानी 
के लिए या तो उसका एक व्यंजन लुप्त कर देते है (09-नो, ४४८, टाक, 957४०70089- 
साइकालजी, श्यता£ -राइट) या क्रम बदल देते है (चिहन्‌-चिन्ह, ब्राहमृण-ब्राह्मण )। 
३. अआ्राम्क व्धुत्पत्ति---कभी-कभी जनता किसी अपरिचित शब्द को अपना परिचित 
शब्द मानकर बेठती है और उस नये शब्द का उच्चारण अपने परिचित शब्द के रूप मे करने 
लगती है। इसे अंग्र जी मे 7000(व £97008५ नाम दिया गया, उसी का अनुवाद आ्रामक 
या लौकिक व्युत्पत्ति'है। आशय यह है कि लोग दोनो शब्दों को एक या व्युत्पत्तित: एक मानने 
की गज़ती कर बेठते है | उदाहरण के लिए "क्रिसमस डे! का 'किसमिस डे, 'बाहलगज' 
(शिभले की एक कालोनी जो बाहलू नामक अंग्रेज के नाम पर बनी थी) का “बाल्‌गंज' 
(अब यही नाम हो गया है), हीराक॒द' का हीराकूड' (उड़ीसा का प्रसिद्ध बाघ), ४एणाष्छ 
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एणा॥ का सैंसठ-पैसठ (माउट बाबू ), 'प्लौ् (छ०७) का 'प्लेट' (सिलाई में) गादि] हे 
सादृश्य-- कुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण अपनी ध्वनियों का परिवतततन कर लेसे 
हैं। “दीतिस” के सादृश्य पर 'संतिस' मे अनुनासिक्ता आ गयी है। ससकृत में 'द्ादश' के 
सादृष्य पर 'एकदश' भी एकादश हो गया। मुझ (< मक्न) का उकार तुझ (< तुम्य) के 
सादृश्य से है। ऐसे ही देहात से 'देहाती' के साहुश्य पर 'शहर' मे 'शहराती' हो गया है। 
५ लिजन--लेखय के कारण भी ध्वनियों में परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए 
अंग्रेजी में गुप्त, मित्र जादि लिखने में अन्त में & लिखने का प्रभाव यह पडा है कि लोग न 
केवल गुप्ता, मित्रा, मिश्रा आदि कहने लगे है, अपितु हिन्दी मे भी वही लिखने लगे है। 
आदइचय तो यह हू कि इसी से प्रभावित होकर लोग 'चुद्ध' और 'अश्लोक के स्थान पर बुद्ध 
(दुदा ग्राडन) और 'अशोका' (अज्योका होटल) का भी प्रयोग करते सुने जाते हे । 
स्वनप्रक्रिया प्रिवत्तन 

जैसा कि हमने देखा, ध्वनि-परिवतन में किसी ध्वनि में परिबतन हो जाता है किन्‍्तु 
स्वनप्रक्रियात्मद परिवतन में भाषा की स्वनिम व्यवस्था परिवर्तित हो जाती है। उदाहरण 
के लिए सस्ट्ृत मे स, श, प तीन अलग अलग रवनिम थे | प्राइतों में आकर परिवर्तन 
हुआ कुछ प्राकृतों (जैसे नीय) म तो य तीनो रह किन्तु एक तरफ मागवरी में केवल एक 
'हा' रहा ('विप' के लिए बिद्दा, 'दश' व लिए *दर्शा तथा 'सार' के लिए 'धार”), तो दुसरी और 
शौरसेनी प्राकृत मे केवल 'स' रहा (“विष' के लिए विस, 'दगा' के लिए 'दस' तथा 'सार' 
के लिए 'सार”)। इस तरह मागधी में भी ठुल स्वनिमों में दो की कमी हो गई तथा शौरसेनी 
में भी। अर्थात्‌ इन दोनों की स्वन-व्यवस्था म बदलाच आया। इसी तरह १९२० के आस-पास 
हिन्दी में बहुत सारे शब्द अपन लगभग मूतरूप म फारस्ी तया अग्र॑ जी से जाये तो सुशिक्षित 
हिन्दी-भाषियों वी हिन्दी बी स्वरिम-व्यवस्था बदली बयोकि छ नये स्वनिम व खगजफ 
आ)उस में वा गए। कहना ने होगा इन छहो में न्यूनतम बिरोबी युग्म हिन्दी मे उपलब्ध है 


ताक (देख। न- ताक (दीवाल का आला) 
खाना (भोजन) - खाना (अलमारी या मेज वा) 
बाग (घोड़े की) नत्थाय (फलों की) 

राज (राज्य) ज+ राज (रहस्य) 

फन (साँप का) >+फन (हुनर) 

काफी (पर्याप्त) #+काफी (एक पय) 


इधर स्वतत्रत्ता के दाद जब से हिन्दी वालो के तिए उठ अनिवाय विपय नही 
रही, क का प्रयोग समाप्त सा ह। गया दया अव ८प ७ में केवल ख, गम) जे, प ही स्वनिमिक 
हैं तथा इनमे भी वगता है वि भागे चलकर केवल जतथाफ ही रह जाएंगे, क्योंकि ये 
फारसी तथा अग्नेजी दोनो गब्दो मे भी है । 

इस तरह स्वनप्रक्रियात्मव परिवतन मुख्यत दो रपो म होता है. (क) पुराने स्वविम 

का लोप (जैसे प, तथा स, शा का) (व) नये स्वनिम फा आगम (जंस वे, से, म, ज, फ, आँ 
का) यो यदि गहराई से देखें तो वुछ जौर प्रजार के परिवतन भी मिलते है। उदाहरण के 
लिए सस्कृत के स्व॒स्मध्यम 'ड' हि दी में जाक >ड' हो गये। घोटक + घोड़ा, घोटिका *< घो डी, 
धटिका घड़ी । इम तरह मस्ट्वत मे जर्टा 'ड का मुम्य उपस्वात 'ड' ही था, वहाँ हिंदी 'ड 
भी हो गया-- 

[ड्‌] स्वरो के मप्य में तथा शब्दात मे (घोडा, पहाड) 

[ड] अन्यत्र (डाल, गड्‌डी, बुडूढा) 


भाषा 


अब यदि अंग्रे ज़ी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों को हिन्दी का अग मान ले तो 
घोड़ा-सोडा, मोड़-रोड ज॑ से शब्द उपन्युनतम विरोधी युग्म है, इस तरह ड' को हिन्दी का 
अलग स्वनिम मानने की स्थिति आ गई है। न्‍ 
शब्दसमूह-परिवर्तेन 
कोई बोली, भाषा या व्यक्ति जिन शब्दों का प्रयोग करते है, उन शब्दों के समूह को 
शब्दसमूह', शब्द-भंडार' कहते है । किसी भी भाषा को लें, उसका शब्दसमूह 
(५००७०पथ ५) सर्वदा एक नही रहता, इसमें परिवर्तन होते रहते है। उदाहरण के लिए 
हिन्दी के आदि काल का जब्द-भंडार ठीक वह नहीं था जो मध्यकाल मे थ। ऐसे ही आज की 
हिन्दी का शब्द-भडार मध्यकालीन हिन्दी से काफी भिन्‍्त है । ' 
शब्दसमृह-परिवतंत का स्वरूप ' 
शब्द समूह-परिवत॑ न के स्वरूप के सबध में दो बाते उल्लेख्य है। कभी तो पुराने 
शब्दों के लोप के कारण परिवर्तन होता है, और कभी नये शब्दों के आगमन के कारण । 
आगे इन दोनों को अलग-अलग लिया जा रहा है 
प्राचीन शब्दों का लोप 


भाषा समाज के साथ-साथ चलती है, इसलिए समाज में परिवर्तत के साथ-साथ 
भाषा में भी परिवर्तन होता है । उदाहरण के लिए जब भी कोई रीति-रिवाज समाज से 
निकल जाता है तो स्वभावतः उससे सबद्ध शव्द भी भाषा से निकल जाते है । उदाहरण के 
लिए हमारे समाज में पहले यज्ञ होते थे तो यज्ञों से संबंद्ध न्यूडूख, यज्वा, यायजूफ, अहीन, 
सुत्या आदि, अतेक शब्द भाषा में चलते थे । अब जब यज्ञों की परम्परा समाप्त हो गई तो ये 
शब्द भी भाषाओं से निकल गये | ऐसे ही कुछ हिन्दी क्षेत्रों में विवाह के पहले मेट मंगए, 
मानरपूजा, नहछ-नहावन, इमलीघोटावन, ग्रुरहत्थी लापरमरिछावन, गुरहत्थी आदि होते 
थे, तो थे शब्द भी चलते थे, अब ये रिवाज समाप्त हो गये तो इसके लिए प्रयुक्त ये शब्द भी 
भाषा से निकल गये है। इसी प्रकार जिन जेवरों, खातों, कपड़ों तथा अन्य वस्तुओं का 
प्रयोग समाज बंद कर देता है, उनके लिए शब्द भी भाषा से निकल जाते है। यदि जायसी 
के पदमावत को देखे तो उसमें ऐसे काफ़ी जेवरों तथा खानों के नाम है जो उस समय 
चलते थे, कितु अब भाषा से निकल गग्ने है । ऐसे ही कोई शब्द समाज द्वारा अश्लील मान 
लिया जाता है तो वह भी भाषा से निकल जाता है। इस तरह अनेकानेक कारणों से भाषा 
से पुराने शब्द निकल जाते है । . 
नये शब्दों का आगमन 


ज़ब भी समाज नई वस्तुओ का प्रयोग शुरू करता है तो उनके नाम या उनसे संबद्ध 

शब्द भाषा के आवर्दयक अंग बन जाते है। आज की हिन्दी में गोबरगस, ट्यूब वेल, पेट्रौल 
डीजल, किरोसिन, फ्रिज, टेलिविजन, ट्राज़िस्टर, ब्रीफ़स, आदि नए शब्द इसी कारण आए 
है। हमने पुराने पैमाने (सेर, तोला, इंच) छोड नए पैमाने (क्यूजेक, मीटर, लीटर, ग्राम) 
लिए तो नए शब्द आए। जञ्म समाज का नई संकल्पनाओं से परिचय होता है तो भी “नए 
_ शब्द भाषा मे प्रचलित हो जाते है । घुसपैठिया, दलबदलू, भाई-भतीजावाद जैसे शब्द इसी 
कारण आए है। कभी-कभी ऐसा होता है कि समाज को नए शब्द की आवशच्यकता नहीं 

' होती, उसकी भाषा में उस विशिष्ट अर्थ के द्योतक ऋव्द होते है कितु अन्य भाषाओ के प्रभाव- 
स्वरूप नए शब्द आ जाते है। हिन्दी में फ़ारुसी तथा अग्न ज़ी से ऐसे काफ़ी नए शब्द आए है। 
उदाहरण के लिए 'ज्वर' के रहते बुखार, 'नाड़ी' के रहते “नब्ज', 'लेखनी के रहते 'कलम' 
और 'पेन', 'सहत्न' के रहते 'हजार!, 'भवन' के रहते 'बिल्डिग” आदि शब्द इसी प्रकार के 
हैं। कभी-कभी ऐसा भी होता है कि यदि कोई शब्द ठीक न लगे तो उसे छोड़कर नया शब्द 


६६ भाषाविद्यान 


अपना या बना लेते हैं । उदाहरण के लिए पहले हिन्दी में 'वाइसचासलर' के लिए 'उपकुल- 
पांत' तथा 'चासलर' के लिए 'कुलपति' शब्द बने तथा चल पडे | बाद में लगा कि ये शब्द 
ठीक नही हू, अत इन्हें छोडकर नए शब्द 'बुलपति' तथा 'कुलाधि१पति' चला लिए गए हैं 
तथा 'उपकुलपत्ति' शब्द अब प्रयोग से निकल गया है ( पारिभाषिक शब्दो मे ऐसा खूर्ब हुआ 
है। उदाहरण के लिए भाषाविज्ञान में फोनीम के लिए पहले “घ्यनिग्राथ/ चलता था, अब 
स्वनिभ' शब्द चल पडा है तथा ध्यनिग्नाम' छूट गया है। ऐसे दी [700780०॥ के लिए पहले 
'धुरलहर' चलता था, अब बह भी गतप्रयोग है और उसका स्थान 'अनुतान' ने ले लिया है। 
ऐसे ही २४४:०४श० के लिए १९६० के आस-पास “अम्रप्रपं ण' शब्द बना और चला भी, बाद 
में लोगो को लगा कि यह शब्द कठिन है तथा यहुत प्रचलित होने की क्षमता इसमे नहीं है, 
इसीलिए अब इसे छोडकर इसके स्थान पर 'आक्रमण' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। 
इस पसग में यह भी विचारणीय है कि नए शब्द कहाँ से आते हैं। उल्लेख्य है कि कभी तो 
नए शब्द कही से भी ले लिए जाते हैं--जं से हिन्दी ने कुछ शब्द सस्कृत से लिए हैं, कुछ अपनी 
बोलियी से, कुछ अन्य भारतीय भाषाओं से (ज॑से भागडा, डोसा) तया काफी सारे बिदेशी 
भाषाओं से--और कभ्ती बना लिए जाते है; यह बनोना उपसर्गों (जैसे हिन्दी प्रभाग, 
अनुभाग), प्रत्ययो (स्वनिम, रूपिम), दो या अधिव शब्दों (जैसे कलेक्टर के लिए जिलाधीश) 
आदि--अक्षेप (आसुका--आतर्िक सुरक्षा कानून, सविद--सयुकत्त विधायक दल), तथा 
आयत--मक्षेप (मोदल--मोटरहीटेल) आदि से होता है। इस तरह विभिन्‍न कारणो से किसी 
भाषा से एक ओर तो पुराने शब्द लुप्त होते रहने हैँ और दूसरी ओर नए शब्द आा जाते या 
बनते रहते हैं, और इस तरह का शब्द-ममूह वदलता रहता है। 


रूप-परिवर्तन 


भापाओ मे रूपरचना मे भी परिवतन होता रहता है, मद्यपि ध्वति-परिवर्तवन तथा 
शब्द समूह-परिवतंन की तुलना में यह कम होता है। उदाहरण के लिए १९५० तक 'मुझे, 
तथा 'मुझको', तुझे तथा 'तुझको' जैसे रूप ही चतते थे, अब 'मेरे को', 'तेरे को' जैसे रूप भी 
काफी चलने लगे हैं, यद्यपि अभी ऐसे रूपो को मानक का दर्जा नही दिया गया है। ऐसे ही पहले 
ग्राय' के बहुवचन गायें' की तरह “इन्द्रिय' से इन्द्रियें' र्प चलता था, अब इन्द्रियाँ चलने लगा* 
है तथा 'इन्द्रियें' का प्रयोग समाप्त हो गया है । 


स्वरूप की दृष्टि से रूप परिवतंन मुख्यत निम्नाकिप्त प्रकारो का होता है. (१) रूप 
बनाने वाले पुराने रूपिम (सवघतत्व) के स्थान पर नए रूपिम का प्रयोग। जैसे सस्कृत-- 
'म्‌' के स्थान पर हिन्दी से 'को' (राम---राम को) या स्थ' के स्थान पर 'का' (रामस्य--- 
राम का ) का प्रयोग । (२) पुराने मूल के स्थान पर नए भूल का प्रयोग । उदाहरण के लिए 
पहले 'मुझकी' चलता था, जब नई पीढी मे 'मेरे को' सुनने म आता है। यहाँ 'मुझ' के स्थान 
पर 'मेरे' जा गया है । सवधद्योतक 'को' ज्यो का त्यो है। ऐसे ही पहने ऊेवल 'कीजिए' चलता 
था अब 'करिए' भी दबता है । इसम 'इए' प्रत्यय तो ज्यो का त्यो है, कीज्‌' के स्थान पर 
कर आ गया है। (४) घूक्त तथा प्रत्यय दोनो मे. परिवर्तत । उदाहरण के लिए अ्रेजी में 
8० का भूतकाल का रूप पहले 80०0 त्या ७८०१ (जाना) का #छया। अब 8० का 8०८ के 
स्थान पर मूतकाल #ला६ मान लिया वया है, इस तरह रुपपरिब्तंन हो गया है। (४) 
अतिरिक्त रूपिम का प्रयोग । उदाहरण के लिए 'दर असन' का बर्थ है असल मे, अर्थात्‌ 
दर में अब का बाचक है। जो लोग इस बाद से परिचित नही हैं वे दर असल में का प्रयोग 
करते है । इस तरह दर के ही अर्थ में 'म! एक अतिरिक्त रूपिम आ गया है। 


कारण (१) ध्वस्वात्मक परिवत्तत के कारण जब विभक्ति घिसकर लुप्त हो जाती है 


भाषा 5७ 


तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नई विभक्ति या परसर्ग जोड़े जाते हैं। इस तरह रूषिम्न में 
परिवतंन हो जाता है। 'रामस्य' के स्थान पर “राम का: ऐसे ही आया है। (२) भाषा में 
रूपावली में जितनी कमी हो, भाषा उतनी ही सरलता की ओर जाती थी। पहले “मैं, मुझ, 
मेर' ये तीन रूप उत्तम पुरुष एकवचन में थे। अब 'मुझ' का लोप करके केवल दो से कास 
चलाया जाने लगा है: में मेर (जैसे मेरे को से' पर में) इस तरह सरलता की प्रवृत्ति ऐसे 
प्ररिवर्तनों के पीछे काम करती है | (३) अपवादत. कभी-कभी जब किसी एक रूप के मुल का 
लोप हो जाता है तथा दूसरे समानार्थी मूल के किसी रूप का लोप हो जाता है और भाषा इन 
दोनों असंबद्ध को संबंद्ध मान लेती है तो भी रूप-परिवतंन दृष्टिगत होती है। ४०0१ तथा 
20०0 के अंग्रे जी से लुप्त होने पर ही 80 का भूतका लिक रूप 'ध्या मान लिया गया जबकि 
मूलतः इसका भूतकालिक रूप 8०८५ था। (४) कभी-कभी जब जनता किसी रूषिम का अर्थ 
नहीं जानती तथा उस अर्थ में मया रूपिम्‌ जोड़कर प्रयोग करना शुरू कर देती है तो भी 
रूपपरिव्तंन हो जाता है। दर असल' के स्थान पर 'दर असल में या दर हकीकत के स्थान 
पर 'दर हकीकत में ऐसे ही उदाहरण हैं । 


रूषप्रक्रिया-परिवतंन 


हिंदी में 'स्वनप्रक्रिया' का प्रयोग किसी भाषा की स्वनिमों तथा उपस्वनों की 
ब्यवस्था के लिए अंग्र जी 'फोनालजी' के अर्थ मे चलता है। उसी आधार पर यहाँ रूपिमों 
तथा उपरूपों की व्यवस्था के लिए 'रूप प्रक्रिया' शब्द का प्रयोग किया जा रहा है। संस्कृत 
से हिंदी के विकास पर दृष्टि डाले तो खरूपप्रक्रिया-परिवर्ततन का एक रोचक उदाहरण मिलता 
है | संस्कृत में जाना अर्थ में 'या' और गम्‌' दो धातुएँ थीं। हिंदी के गया, गई, गए रूप 
संस्कृत गम्‌' के रूप से ही विकसित हैं तथा जाता आदि “या के रूप से। अब हिंदी में एक 
ही धातु 'जा' से ये सभी रूप (गया, जाया, जाओ, आदि बने माने जाते हैं । इस तरह मूल 
व्यवस्था बदल गई है। ऐसे ही अंग्रेजी में 80 का भूतकाल का रूप फ़दा माना जाता हैं, जब 
कि वास्तविकता यह है कि यह अंग्र जी की एक पुरानी धातु फथात का भृतकाल है । यह 
96१ घातु अब प्रयोग में ही है। ऐसे ही पहले' हिंदी उत्तम पुरुष एकवचन के रूप में, मुझ, 
मेर्‌ (मैं, मैंने, मुझको, मुझसे, मेरा आदि) इन तीन पर आधारित थे, अब नई पीढ़ी में मेर्‌ 
(मरे को, मेरे से) से ही सभी रूप बनाने लगी है तथा मुझ तथा उसके रूप हिंदी स्वंनाम की 
रूप व्यवस्था से निकलते जा रहे है । 


सप्ष्ट ही ऐसे परिवर्तनों का कारण कुछ (जब्द या घातृ) का लोप है। एक मे कल्पित 
धातु 'ग जिससे मूलतः: 'गया बना है) का लोप हो गया हैं तो दुसरे मे छ८४0 का तथा 
ती गे में 'मुझ का। ऐसे ही 'तुझ' के लोप से तेरे को, तेरे से जैसे रूपिमों का विकास हो 
गया हू | 
वादयरचंबा-प रिवर्तंत 


जसे भाषा मे व्वनि शब्द्समृह तथा रूपरचना आदि में परिवर्तन होता है, उसी 
तरह उसकी वाज्य-रवना भी परिवर्तित होती रहती है। उदाहरण के लिए हम जानते है 
कि हिंदी भाषा पालि, प्राकृत, अपश्र श सस्क्ृत से विकसित हुई है, कितु, हिंदी वाक्य-रचना 
से कई वातों मे भिन्‍न है, इस तरह धीरे-धीरे भाषा की वाक्य-रचना परिवर्तित हुई है। जैसे 
हिंदी में और' का प्रयोग दो संज्ञाओं आदि के बीव में (राम और लक्ष्मण) होता है, परन्तु 
सरकृत में ऐसा नहीं है । उसमें य। तो 'च' दूसरे के अंत में (राम: लक्ष्मणब्च) आता है या 
दोनों के बीच मे भी और अंत में भी (रामइच) । इस तरह 'और' युक्त बाक्यो की रचना मे 
बदलाव आया है। स्वरूप की दृष्टि से किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवर्तन कई प्रकार 


_् 
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का होता है, जिनमें से कुछ मुख्य निम्नाकित है --- १) अन्यय में परिव्तत--करमी-क्ी 
ऐतिहासिक विकास के साथ-साथ भाषा की अन्वयनव्यवस्था में परिवर्तन हो जाता है। 
उदाहरण के लिए हिन्दी का विकास प्राकृतो के माध्यम से सस्क्ृत मे हुआ है कितु संस्कृत 
भापा की अस्वय-व्यवस्था से हिंदी की अन्वय-व्यवस्था बहुत भिन्‍न है। जंसे सस्कृत में 
सभी विज्लेपणो और उनके विशेष्यों में व्याकरणिक एकरूपता होती है । (सुन्दर बालक , 
सुदरी बालिका, सूदर पुष्प), कितु हिंदी में ऐसा नही (सुदर लडका, सुदर लडकी, सुदर 
फूल) होता । ऐसे ही कर्ता और क्रिया में हिंदी मे लिय की दृष्टि से भी व्याकरणिक एकरूपता 
होती है (राम जाता है, सीता जाती है) किन्तु सस्क्ृत में दोनों के लिए एक ही क्रिया और 
(रामो गच्छति, सीता गच्छति) आती है हिंदी मे इस सदी के मध्य तक स्त्रियाँ जौर 
लडकियाँ कहती रही हैं 'हम लोग जा रही ह', जब कहने लगी है “हम लोग जा रहे हैं। 
मध्यकाल से हिंदी में एक्घचन,के स्थान पर आदर औपचारिकता के लिए बहुवचन का प्रयोग 
भी अन्वय-परिवतंन का अच्छा उदाहरण हैं। यह परिवर्तेत सजा, सर्वनाम, विश्येप क्रिया 
और क्रियाविशेषण सभी को प्रभावित करता है - 


१ (क) किसान का छोटा बेटा दौडता आया । 

(ख) मुख्यमत्री के दोटे बेटे दौहते आये। 

२३ (क) उसे बुलाओ | 

(ख) उन्हे बुलाओ । 

(२) पदक्रस से परिवतन---कभी-कभी ऐसा भी होता है कि समय के अतराल से 
याक्‍य में पदो का क्रम बदल जाता है। हिन्दी मे कर्ता पहले भाता है, कम उसके बाद तथा 
क्रिया अस्त मे, किन्तु सल्कृत मे ऐसा कुछ निश्चित नहीं था। इस प्रकार सस्कृत मापा की 
पदक्रम-व्यवस्था हिन्दी तक आते-आते बदल गई है । वस्तुत सामान्यत सयोगात्मक भाषाओं 
में पदक्रम मे काफी छूट रहती है किन्त्‌ घीरे-धीरे जैसे-जमे भापा वियोगात्मक होती जाती है, 
उसके वावयों मे पैदक्रम निश्चित-सा होता जाता है। अग्रेजी में भी यही स्थिति है यद्यपि 
जमेंनिक जिससे अग्ने जी का विकास हुआ है, बहुत निश्चित पदत्रभ वाली भाषा मही थी। 


(३) प्रुरुष मे परिवतन--त्राक्य-रचना मे कभी-कभी पुरुष की दृष्टि से भी परिय्रत्तंन 
हीना देखा गया है । उदाहरण के लिए हिन्दी मे प्रयोग चलता रहा है--- 
राम ने कहा, मैं जाऊंगा । अग्रे जी के प्रभाव से अब कुछ लोग प्रयोग करने लगे हैं-+- 
राम पा कि वह जाएगा। यह 'मैं' का 'वह' तथा जाऊँगा का 'जाएगा' में पुछप-परिवतंन 
स्पष्ट है । 
लोध-- सुविधा के लिए घीरे-धीरे प्राय सभी भाषाओं के वाक्यो से ऐमे घटक लुप्त 
हो जाते हैं जिनक्रे बिना अर्थ की दृष्टि से वाक्य मे अस्पष्टता आने का भय नही रहता । नीचे 
“क' पुरानी हिन्दी के वावय हैं तथा “व आधुनिक हिन्दी के--- 
१ (क) राम नही जाता है। ध 
(ख) राम नही जाता । 
२ (क) राम नही जा रहा है । 
(स्व) राम नही जा रहा। 
३ (के) आँखो से देखी घटना । 
[ख) आँखों देखी घटना ) 
४ (क) कानों से सुनी बात । 
(ख) कानो सुनी बात 
कहना न होगा फि मोटे टाइप के 'है' तथा से अब लुप्त हो गये हैं । 
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आगस---कभी-कभी वाक्य में कुछ ऐसे शब्दों का आगम हो जाता है जो पहले न 
अपेक्षित थे न प्रयुक्त होते.थे । उदाहरण के लिए पहले प्रयोग चलता था---राम ने कहा---मैं 
जाऊँगा। ह 


फ़ारसी में ऐसी २वना मे 'कि का प्रयोग होता है, उसके प्रभाव से अब कहते है---राम 
ने कहा कि मै जाऊँगा, राम ने कहा कि वह जाएगा । । 


यहाँ 'कि' का आगम हो गया है। 


ऐसे ही आइए, आइएगा जैसे रूपों में आदर सूचकता है, किंतु अब अंग्र जी ?2956 के 
प्रभाव से 'कृपया', 'इपा करके', मेहरबानी करके' जैसे पद या पदबंध जोड़े जाने लगे है--- 
कृपया आइए, 'मेहरबानी करके आइएगा । 
कारण 


वाक्‍्य-रचना में परिबतंन के मुख्य कारण निम्नांकित तीन है--(१) ध्वनि- 
परिवतंन--ध्वनि-परिबतंन के कारण रूपों से संबंध तत्बों का प्रायः लोप होता रहता है; 
जिसके का रण रूपों मे अस्पष्टता आ जाती है तथा उसे बचाने के लिए भाषा-भाषी तरह- 
तरह के त्तरीके अपनाते है जिसके कारण रूप-रबना तथा वाक्‍्य-रचना दोतनों में परिवर्तन 
होता है। हिंदी या अग्न॑ जी आदि बियोगात्मक भाषाओं में वाक्य में पदों के क्रम की निद्चितता 
इसी का परिणाम है। | 


(२) अन्य भाषाओ का प्रभाव---इसके कारण भी किसी भाषा की वाक्य-रचना मे 
परिबतंन आता है। पीछे हम देख चुके है कि हिंदी पर मध्यकाल में फारसी तथा आधुनिक 
काल में अंग्र जी का प्रभाव पडा है तथा “कि” और अप्रत्यक्ष कथन के प्रयोग की दृष्टि से 
हिंदी की वाक्य-रचना प्रभावित हुई है । 


(३) उच्चारण-सुविधा---उच्चारण की सुविधा परिवतंन की जननी तो होती ही है, 
यह वाक्य-रचना में भी परिवतंन की जननी होती है । वस्तुतः कम-से-कम प्रयास से बोलना 
हमारे लिए स्वाभाविक ही है । यदि इसके कारण एक ओर 'चिन्ह'ं का उच्चारण 'चिह्न' 
हो गया तो दूसरी ओर 'संयुक्त विधायक दल' से 'संविद' या “आंतरिक सुरक्षा कानून' का 

आसुका' भी इसी कारण हुआ है । गब्द जितना छोटा होता है, उसके उच्चारण में उतनी 

ही सुविधा होती है। लिखने में 'कृपया पृष्ठ उनटिए' का कृ० पृ० उ० भी इसीलिए लिखा 
जाता है। इसी प्रकार वाक्य जितना छोटा होता है, उसका उच्चारण उतना ही सुविधाजनक 
होता है। इसीलिए हम भरसक छोट-से-छोटा वाक्य प्रयुक्त करना चाहते है। बातचीत मे 
प्रायः इसी उदू श्य से छोटे वाक्यो का प्रयोग चला होगा । यदि पुराना रूप रहा होग--- 


राम----तुम्हरा क्‍या ताम है ? हर 
मोहन--मे रा नाम मोहन है। तुम्हारा क्या नाम है? 
राम--मेरा नाम राम है। तुम कहां के रहने वाले हो ? 
मोहन----मैं हरियाणा का रहने वाला हूँ । और तुम कहाँ के रहने वाले हो ? 
राप---मै उत्तर प्रदेश का हूं । 
तो नया रूप है--< 

राम----तुम्हारा नाम ? 
मोहन---मोहन, और तुम्हारा ? 

' राभ--राम । तुम कहाँ के हो ? 
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री 
पोहन--हरियाणा का । और तुम २? 
राम---उत्तर प्रदेश का । 


कहना न-होगा कि ऊपर के रूप मे रेखाकित अथ नए रूप में छोड दिए गए हैं। ऊपर 
स्वरूप के प्रसय मे लोप के अन्य उदाहरण भी इसी प्रकार के हैं। 
अर्थ परिवर्तन 


अर्थ भाषा का प्रयोग अथे की अभिव्यक्ति के लिए ही होता है। अर्भ ध्वनि, स्वनिम 
तथा अक्षर से ऊपर की सभी भाषिक इकाइयो (जैसे शब्द, रूप, पदवध तथा वावय) का होता 
है। अर्थ की परिभाषा देना काफी कठिन हे। प्रसिद्ध भाषाशास्त्री ब्लूमफील्ड ने अर्थ के बारे 
में कहा है---४० ॥4०6 6९960 ऐट प्राध्थावए ० ७ 808॥0 07॥ 85 ता 5एशणा 
प्रा जाणी धार छट्गेः्टा$ प्र(ध ॥ शाएं 8 7059०75४ शाणी 7 ०४5 णि। ॥0 6 
ग्रध्शथ' (80१8९, पृ० १३९) वस्तुत झर्थ की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार वी 
जा सकती है--“किसी भी भाषिक इकाई को सुन या पढ़कर उस भाषा के जानकार को जो 
मादरिक प्रतीति होती है, वही उसका अर्थ है।' 
किसी भी भाषिक इकाई का अर्थ हमेशा एक नहीं रहता | उदाहरण ने लिए प्रवीण” 
का भूल अथं था 'वीणा बजाने मे चतुर” कितु अब इसका अर्थ मात्र चतुर/ है, तथा वीणा 
से इसका कोई भी सम्बन्ध नहीं रह गया है। ऐसे ही 'आकाशवाणी' का मूल अर्थ 'देववाणी' 
या 'भावाश् से होने वाली वाथी' है, किल्‍नु भव इसका प्रयोग आल इण्डिया रेडियो के लिए 
होता है । 
अर्थ परिवर्तन फा स्वरुप-स्मटूप कौ दृष्टि से अर्थ-परिवतन तीम प्रकार वा होता 
है (१) अर्य-सकोच--जवब विसी भाषिक इकाई का अथ पहले की तुलना मे सकुचित हो 
जाए तो उसे अर्थ-सकोच बहने हैं । उदाहरण के लिए ' मृग ! का मूल अभ 'पणु' है। इसीलिए 
पशुओं के राजा! को 'मृूगराज' तथा पशुओं फे शिकार” को 'मृगया' कहे हैं। अब 'मृग' 
का अर्थ सकुचित होकर मान 'हिरन' रह गया है, इस तरह इस शब्द के अर्थ मे 'सकोचन' 
हो गया है। ऐसे ही जलज मूलत जल मे एॉन्मने थाली किसी भी चीज का वाचक रहा होगा, 
जैसे पकज पक मे जन्मने वाली हर चीज थी, किन्तु बाद में अर्थ-सकोच हुआ और ये दोनो 
झब्द केवल “कमल' के वाचक रह गये ! विद्यार्थी भूलत वे सभी लोग हैं जो 'विद्या' के 'अर्थी' 
हैं चाह वे स्कूल में पढ़ते हो या भ पढते हो, या सत्तर वर्ष के बुड्ढे हो। अब यह शब्द अर्थ॑- 
सकोच के कारण छात्र का समानार्थी रह गया है। घान्य और यव मूलत अन पात्र के लिए 
प्रयुक्त होते थे। 'घन-घान्य' से पूर्ण जैसे प्रयोगो में 'घा-य' का बटी अर्थ है। आगे चलकर 
ये दोनो दाब्द अर्थ-सकोच वे कारण 'धान' तथा 'जौ! के बाचक हो गये | रदन (मुल अर्थ 
कोई भी जो फा्ड, बाद में दांत), मदिर, (मूजत कोई भी भवन, बाद में देव-भवन), 
सब्जी (मूलत हरियाली अथवा कोई भी हरी चीज, अन तरकारी), सध्या (पूलत कोई भी 
सधिवाल, सध्या-गायन्नी में वह अर्थ सुरक्षित है, अब केवव शाम), मीट (यह अग्रेजी शब्द 
घलत पाद्य वा चोतक था, 'मिठाई' को 'स्वीटमीट” इसीलिए कहते हैं, अब यह केवल एवं 
खाद्य गोइत' का वाचक है), भार्या (मूलत जो भरण-पोपण करने योग्य हो, बाद मे वेवल 
स्त्री), वेदना (मूलत 'सुखद वेदना” तथा द खद वेदना', अब केवल दुखद बेदना) मुर्ग 
(फारसी में मूलत पक्षी, शुनुरमुर्ग, शाहमुर्ग मे यही अर्थ है, बाद मे केवल एक पक्षी), पिल्‍ला 
(मृत द्रविड भाषाओं मे 'बच्चा' । तेलुगु मे आज किसी भी बच्चे--मनुष्य, जानवर, पक्षी 
को पिलला बहते हैं,ज॑गे कुक्‍्क पिल्ल---'कु त्ते का पिल्‍ला', हिन्दी मे पिल्ला--कुचे का बच्चा) 
आदि अय उदाहरण हो सकते हैं। (२)अय-विस्तार-अर्थ-विस्तार अर्थ-सकोच का उलटा है । 
जव किसी भाषिक इकाई का अर्थ पहले की तुलना में विस्तृत हो जाय तो उसे अर्थ-विस्तार 


के 
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कहते है। उदाहरण के लिए, संस्‍्क्रत का एक शब्द है तेल जिसका मूल भर्य है (तिल का रस । 
अर्थात्‌ संस्कृत में मूलतः: “तिल के तेल” को ही 'तेल' कहते थे । यही इसका व्युत्पत्तिमुल॒क अर्भ 
था.। हिन्दी आदि आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तेल से विकसित है, किन्तु इसका 
अर्थ विस्तृत हो गया है। तेल का मूल अर्थ था तिल का तेल, किन्तु तेल का प्रयोग अब 
सभी चीजों के तेल के लिए होता है : तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गोला, मृ्‌ गफली, 
बिनोला आदि और यही क्यो ? मछली का तेल, साँप का तेल, मिट्टी का तैल। और तो और, 
यदि किसी को दोपहर की चिलचिलाती धूप में कही किसी काम से भेज दे तो यह लौट 
कर पसीने से लथपथ शिकायत करेगा--साहब, आपने तो मेरा तेल निकाल लिया। 
तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया है। कहाँ तो वहु केवल तिल के तेल का 
अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीजो के तेल का अर्थ देने लगा। विशेष से सामान्य हो गया । 
ऐसे ही 'सब्ज' का अथे है 'हरा'। पहले पालक, चौलाई, भिंडी जैसी हरी तरकारियों को 
उनके रंग के आधार पर 'सब्जी' कहते थे। अब 'सब्जी' शब्द के अर्थ में विस्तार हो गया 
है और सभी रंगो की सब्जियाँ, सब्जी' कहलाने लगी है . टमाटर (लाल ), गाजर (लाल, 
पीली काली), प्याज (लाल, सफेद), बैगन (नीला), सीताफल (पीला), शलजम (सफेद, 

लाल), मूली (सफेद, लाल)। महाराज (पहले केवल महाराज अब खाना बनाने वाला 

ब्राह्मण), पंडित (पहले विद्वान, इसी लिए पाडित्य-विद्वता, अब विह्वान्‌ के साथ-साथ ब्राह्मण 

मात्र), अम्यास (सं० में अभ्यास का मूल अर्य है 'बार-वार बाण फेकता' हिन्दी में अब 
केवल बाण फेकने का नही, बल्कि सभी कार्यों का अभ्यास किया जाता है, और जा सकता 

है), गवेषणा (मूल अर्थ 'गो' की 'एषणा अर्थात्‌ गाय. की “इच्छा अथवा 'गाय की खोज है, 

अब किसी भी प्रकार की खोज “गवेषणा' है), प्रवीण (मूलतः वीणा बजाने में पट; अब किसी 

भी कार्ये में पट ), कुशल (मूल अर्थ लाने या उखाड़ने मे चतुर---कुशान्‌ लाति, अब किसी भी 
काम में चतुर अथवा पूटु) आदि शब्द भी अर्थ-विस्तार के अच्छे उदाहरण है। (३) अथदिश--.. 
जब किसी शब्द का अर्थ कुछ-से-कुछ हो जाय तो उसे अर्थादेश कहते है । जसे 'आकाशवाणी' 

का अर्थ 'देववाणी' से 'आल इण्डिया रेडियो हो गया है। यह अर्थादिश है। ऐसे हूं जंघा (मूलत. 

घटने के नीचे का भाग, अब घुटने के ऊपर का भाग), दुहिता (मूल अर्थ दूध दुहने वाली बाद 

में पुत्री--चाहे वह दूध दुहे अथवा नही), तटस्थ ('त्ट पर स्थित, अब किसी का भी पक्ष न 

लेने वाला) तिलाजलि देना (मूलतः मृत्यु के बाद हाथ में 'तिल और पानी” लेकर मृतक के 

नाम पर देनो, अब छोड़ देना) आदि भी अथदिश के उदाहरण है। 

कारण 


अर्थ-परिवर्तंन के मुख्य कारण है: (१) बल का अपसरण---किसी, शब्द के अथे के 
किसी एक पक्ष पर यदि बल पड़े तो धीरे-धीरे उस अर्थ की दिश्ञा मे ही अथ विकसित होता 
चला जाता है और अर्थ का शेषाश छूट जाता है। उदाहरण के लिए 'गोस्वामी' का मूल अर्थ 
है गायों का स्वामी । जिसके पास बहुत सी गये होंगी वह धनी होगा, अतः माननीय होगा 
तथा गायों के साथ धर्ं-भावना भी जुड़ी है, अतः वह धामिक भी माना जायगा। आगे चल 
कर “गोस्वामी तुलसीदास जैसे प्रयोगों मे गोस्वामी का यही अर्थ---माननीय और बर्मा- 
त्मा--हो गया। 'गुस्सा' का घुणा अं सी इसी प्रकार विकसित हुआ है। इसका सम्बन्ध 
मूलतः “गुप्‌' धातु से है जिसका अर्थ है. रक्षा करना । रक्षा करने के लिए कभी-कभी छिपाना 
भी पड सकता है तथा घृणित कार्य को पाँयः अवश्य छिपाया जाता है, इस तरह आगे चलकर 
यह घृणा हो गया। ऐसे ही “गुप्त का मूल अर्थ है, सुरक्षित । रक्षित करने के लिए 
डिपाना भी पडता है, अतः “गुप्त का अर्थ हो गया 'छिपा' | (२) वातावरण सें परिवर्तन--- 
भौगोलिक, सामाजिक या धामिक वातावरण में परिवर्तन से भी अर्य परिवतंन हो जाता है। 
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ऋग्वेद की प्राचीन क्रियाओ में उप्ट्र का अथ है जगली भैंसां। बाद में आये ऐसे भौगोलिक 
प्रदेश मे आ गये जहाँ वह जानयर नहीं या रेगिस्तान था, अत “ऊंट ये। आर्यो के पास 
'ऊँद' के लिए कोई शब्द नही था, अत वे 'उष्ट्' का प्रयोग उसी वे लिए करने लगे । ऐसे ही 
'का्ने' का मूल अर्थ गल्‍ला है। जब अप्रेज अमेरिका गये तो वहाँ का मुख्य गल्ला मक्का 
घा, अत वहाँ इसका अर्य सकूचित होकर 'मवफ़ा' हो गया । ऐसे ही स्काट्लैंड में 'बाजरा' हो 
गया। 'यजमान' मूलत यन् करवाने वाले को बहने थे जो प्राह्मपो की सहायता से यज्ञ क रचाते 
थे। बाद मे यज्ञ समाप्त हो गय तो उस व्यक्ति को यजगान वद्चन लगे जो ब्राह्मण से कोई भी 
पूजा-पाठ आदि करामे और उसे पैसे दे । (३) नम्नता--न म्रता के कारण भी शब्दों का अर्य 
परिवर्तित ही जाता है। लोग अबने आलीशान भवनों का नाम 'कूटी ,'कटीर आदि जब रखते 
हैं तो वहाँ 'वुटी' गा 'कुटीर' का अर्थ झोपडी न होकर “निवास' होता है । लोग विनम्रतावश 
अपने भवन को “जुटी या कुटीर' या अंग्रेजी में 'कॉटज' कहते हैं। आपका दौलतखाना 
कहाँ है ?” में दौलतसाना तथा मिरा गरीबखाना वहाँ है जैसे प्रमोगो मे गरीव्ाना' का अप 
इसी प्रकार वदल गया है। ऐसे ही 'कसे कप्ट किया ?” या 'कमे कृपा की ? कैसे आगे ? या 
'कैसे याद किया' या कैसे 'स्मरण किया हर क्सिलिए चुलाया। (४) आधारसामग्रो का छहते 
थनो वस्तु के लिए प्रपोग--शीशे से दर्पण बनने लग तो 'शीज्ञा का अथ दर्षण हो गया सभा 
पहले-पहले गिलास “ग्लास' (शीशे) वे बनाए गये, अत गिलास का अर्थ बतन विदेष हो 
गया। ऐसे ही पहले कलम पखसे बनते थे जिसे लैटिन में एथगगव बहसे थे, मत ना का छर्ण 
कलम हो गया, बाद में यही 'पैना' 'पेन हो गया। तो 'पेम का मूल अथ है 'पख' तया परि- 
चित आर्य है कलम”। (५) सुश्राब्पता---जो बात सुनने में बुरी या अहतील या अशुम ही उसने 
लिए अच्छे क्षब्द का प्रयोग करतें हैं या उते घुमा-फिराकर कहते हैं, अत उस गत्द का जब 
भी परिवर्तित हो जाता है। जैसे 'मरना' कहना अच्छा नहों लगता, अत "स्वर्गवास होमा' | 
अंग्रेजी मे मरने के लिए 70 8४८ ७० धा6 ह०४ भी इसी रूप मे प्रयुक्त होने जगा है। घाथट 
रूम का अथ पाखानाघर या पेशावघर भी इसी प्रकार हुआ है। ऐसे ही 'साप सू घना, पाँव 
भारी होना'+ ६४० 9८ ॥0 थिगया? ४०४५ आदि के अथ कुछ से कुछ हो गये हैं। लाश को * मिट्ठी , 
'अथधा को स्रदास या ज्ञाचतु, दुकान बन्द करना को दुकान बढ्ाना' या चिराग 
बुझाना को चिराग बढाना' भी इसीलिए कहते हैं, तथा इसी प्रकार इनये जय वुछ-से-बुछ 
हो गए हैं। (६) सक्षेषण--प्राय सुविधा के लिए दो शब्दो में एक को निकाल कर सक्षेप कर 
लेते हैं, जिसका परिणाम यह होता है कि दोनों दब्दों का अथ हो जाता है। जैसे '“रलवे 
स्टशन' के लिए स्टेशन, नेकटाई के निए टाई, 'प्रिसिपल टीचर के लिए 'प्रिसिपल तथा 
बाइसाइकिल' का साइक्लि आदि । (७) पुनरादत्ति-.इससे भी अभ परिवर्तित हो जाता 
है । उदाहरण वे लिए 'फूतों का गुलदस्ता” में फूल' और “गुल' में एक ही अर्थ वी आवति है, 
इसीलिए भुलदस्ता' का अर्थ इस प्रयोग में 'फूलो का दस्ता' न होकर मान दस्ता या 
समूह हैं। यो मूलत इमका सम्बंघ हाथवाची दम्त' से है, अर्थात्‌ जिसे हाथ मे पकड़ सके । 
सज्जन व्यक्ति , मलयगिरि' (मूलत 'मलय' का अथ पहाड़ है), विवध्याचल पवत' भी ऐसे 
ही प्रयोग हैं। (८) एक वस्तु के नाम का वर्ण के लिए प्रयोग---इससे भी अथ बदल जाता है। 
शदाहरण के लिए सब्जी' का मुल अर्थ है 'जो हरा ढो । क्रारम्भ में इसका प्रयोग पालक 
आदि हरी सब्जियो के लिए होता था। बाद में 'सएजी” भरी (आजू) सफेद (म्रूलो, सफेद 
बैन) , वैंगनी (बैगनो, पीली (काशीफत), तथा लाल ( रताल) आदि सभी को कहने लगे, 
इस तरह 'सब्जी शब्द एक पूरे बग का अथ देने लगा तथा उसका 'हरियात्री अथ लुप्तप्राय 
हो गया। 'स्याही भी ऐसा ही शद है । गलत यह जद 'स्पाह' (काला) स बना है । 
पहले स्याही काली स्थाही होती थी, अत 'स्थाही” कहते थे। अब तो हरी, लाल, मीली 


ह ७३े' 
भाषा 


शब्द के 
_लाक्षणिक प्रयोग से शब्द कै 
हैं लाक्षणिक प्रयोग--लाक्ष आया कक 
यों की स्याहियाँ होती हैं। (९) लार्का ' में गया' का अर्थ मृ 
2 82205. ० विकास हो जाता अर पद पथ अप आओ चली 
मूल ' क्वा 'कायर, शेर का वीर (अहत्स्वार्थी) माने जा 
3300 हल से ऐसे प्रयोग लक्षणलक्षणा अर कहसाते 
2 जल पगोगलन शैली विज्ञान में सामान्य से कल दा के लिए छोटा दिल, 
पा वी प्रायः शब्द के अर्थ में विस्तार हो जाता है।उ श्य मोटी-मोटी बान, मोटी 
जा छोटा आदमी, बडा दिल, हे लो आदमी आवक लिन 
है री सी बात, टब् > « ग++ पुरे नहीं 
अमल पी हालत, बीमा आदी हे पक पसपरागव वक्षणा के कसी भद मं न 
षण ऐसे हो ह। यह्‌ 
आते। 


प्रवत्तियाँ 


भादा-घरिबर्त न की प्रबृत्तियाँ यो तो भत्वेक हा हे हम डर 
हरण के लिए मध्यकाल में फारसी कक बा है औ हिन्दी के स्वनिमों में छः की वृद्धि 
5578 0 व आस इस प्रकार पा भारत की अन्य भाषाओं में भी आगे 
4 किसी मे भी यह छः नमे स्वेनिम नही बढे है। यो प्रत्येक पा 5 व 
बतंन की चिंशिष्ट प्रबृत्तियों के बाबजूद कुछ ऐसी हक भी हीते॑ पु “ को लिया जा रहा 
वर्तृत की साझान्य प्रबुत्तियाँ कहा जा सकता है। यहाँ उनमे कुछ न ह्‌ 


हैं ; 


१. सरलोकरण--प्रायः भाषा परिवर्तन के प्रवाह मे पड़कर कई दृष्टियों से सरल 
होती जाती है। उदाहरण के लिए उच्चारण की दृष्टि से “चन्द्र! का का कॉँपना, 
दुग्ध का दूध, कनो (709) का नो (उच्चारण पे,, प्लाइकालजी (2० ००४०) का साइ- 
कालजी (उच्चारण) इसी कहानी कौ दुहरा रहे है। इन सभी मे परिवतंन के कारण संयुक्त 
व्यजन के इ्थान पर मूल व्यंजन शेष रह गये है जिनसे उच्चारण में आसानी हो गई । ऐसे 
ही कभी-कभी विपय॑य से भी उच्चारण सरल हो जाता है.: चिन्ह का चिह्न, ब्राह्मण का 
ब्राम्हण । बड़े शब्द का छोटा रह जाना (नेकटाई-टाई, बाइसाइकिल-साइकिल) या बड़ 
वाक्य की तुलना मे छोटे के प्रयोग (राम नहीं जाता है---राम पही जाता) में भी सरलता 
को ही प्रवृत्ति दीखती हे । ह 


२. वियोगात्मकता--.सं योगात्मक भाषाएं धीरे-धीरे परिवरतंत के कारण वियोगात्मक 
होती जाती है। उदाहरण के लिए संस्कृत 'रामस्थ' के स्थान पर हिन्दी 'राम का', 'पर्वतेः 
के स्थान पर 'पर्वत पर', या 'रामः गच्छति' के स्थान पर 'राम जाता है, के प्रयोग में यही 
प्रवत्ति दीखती है । 


पुरानी अनेक भाषाओं जैसे संस्कृत, 
स्थान पर उन्ही से विकसित हिन्दी आदि 
अब नही रहे तथा उनके स्थान पर वि 
सस्कृत 'वालनलै' के स्थान पर हिन्दी 
इस तरह वियोगात्मकता भी उल्ले 
३: परथकीकरण--.प 
उदाहरण के लिए फरिवतंन 
उनसे फिर धौरे- 


ग्रीक, लैटिन मे द्विवचन भी थे, किन्तु उनके 
आधुनिक भाषाओं में द्विवचस के संयोगात्पक रूप 
पोगात्मक रूपों का प्रयोग होता है। उदाहरण के लिए 
में दो 'बालक या 'घोटकौ' के स्थान पर 'दो घोड़े' । 
ख्य प्रवृत्ति है। * ह 

रिवतंत से भाषा के टवक-पुथक्‌ रूप विकसित होते जाते हे 
सेही संस्कृत से धीरे-धीरे पांच-छ प्राक॒ते विकसित हुईं तथा 
धीरे सात-आठ आधुनिक आर्य भाषाएँ : हिन्दी, पंजाबी, सिंधी, गुजराती, 
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मराठी, उतिया, बगला, कसमी | इस तरह किसी भी भाषा ने परिवर्तन होते-होते उसकी 
कई वोलियाँ विकसित हो जाती हैंतवा फिर धीर-घीरे वोलियाँ अलग-अलग भाषाएँ बन 
जाती है । इस रूप में विद में भाषाओं के परिवार वल्तुत परिवतन के ही परिणाम हैं। 
आज मूलत लगभग नेरह-चौदह मूल मापाओ स विद्वत्र में कुल छगमग तीन हजार भाषाएँ 
भाषा परिवतन के का रण ही विकसित हुई हैं । 


४ विशदीररण--प्राय शब्द-समूह दे क्षेत्र मे परिवर्तन से एवं तरफ तो पुराने शब्द 
सुप्त होने हैं, दुसरी ओर नये शब्द याते है। दनमें जुष्त होने वाले दाब्द तो योडे होते हैं तथा 
आने वाले शन्द ज्यादा । हिंदी वा शच्द-नढार १९३०-४० के आस-पास साठ-स त्तर हजार 
या। अब यदि सनी विपथो को मिला कर देखें तो हिन्दी दो लाख से ऊपर शब्दों का प्रयोग 
ऋर रही है। इस तरह भाषा के शद-भडार में विशदता आती जाती है। वल्नुत चूफ्रि प्रौय 
सभी मापा-भाधियों की आभिव्यवितक आवश्यक ताएँ घीरे-बीरे बढ़ती हैं अत उनके अनुरूप 
४2५ न्‍ नये शब्दों के आगमन, तया नई-तई प्रयुकितियों के विकास से विश्वदता आती 
जाती है। 


भाषा के विकास मे व्याघात और उसके कारण 


प्राय ऐसा देखा जाता है कि कुछ भाषाएं बहुत कम समय में आइचयजनक विकास 
कर लेती हैं और दूसरी ओर ऐसी भी भाषाएँ मिलती हैं जो अधिक समय में भी बहुत कम 
विकास कर पाती हैं। ऐसे ही कुछ बोलिया उन्नति कर भाषा हो जाती हैं और उनमे उत्तम 
साहित्य की रचना होन नगती है, वितु दूसरी ओर वुछ ज्यो की त्यों बोली ही चनी रहती है 
उपयूनत दोनो कथर्नो मे से पहले पर तो आगामी प्रकरण “भाषा के विभिन्न रूप' मे विचार 
किया जायगा, कितु दूसरे पर यहो विचार करना उचित होगा । 


भाषा के विवास पर हम पीछे विचार कर चुके हैं। बत्घा उन कारणों के उलट 
कारण जब उपस्थित होते है तो भाषा के विकास में व्याघात उपस्थित होता है। 

प्रधान वा रण मिम्नाकित हैं--- 

(१) भोगोविकछ परित्यिति--प्रदि कोई देश अपनी भौगोलिक परिस्थितियों के कारण 
इस प्रकार घिरा हया हो कि सरलता मे लोग वहाँ न पहुँच सके तो वहां बी भाषा में विकास 
बहुत धीमा होता है। इसका कारण यह होता है वि बाहरी लोगो से सम्पक नहीं हो पाता, 
अत वाद्य प्रभाव बिल्कुल नही पडता । भारोपीय परिवार की 'आइसलैण्डिकः भाषा इसी 
कारण अन्यो की अपक्षा बहुत ही कम विकसित हुई है। ४ 


(२) फाद्यान्न को क्मी--देश में यदि खाद्याभाव है तो स्वभावत लोगो का अधिक 
समय भोजन के पीछे चला जाता है, अत अय सूक्ष्म समस्याओं पर विचार करने का उहे 
समय नही रहता औौर न कया और साहित्य की ही उन्ति होती है। ऐसी अवस्था में भी नापा 
का विकास नहीं होता, या बहुत वम होता है । रेगरिस्तानी औौर जगली भाषाएँ इसी का रण 
प्राय केम या बहुत धीरे-धीरे विकसित टोती ह । 

(३) अभिव्यक्ति के लिए ययासाध्य प्रचलित भाया से न हुठदना--अपने विचारों को 
व्यकत करने के लिए ही लोग भाषा का प्रयोग बरते ह, अत यह आवइयक होता है कि यथा- 
साध्य प्रचलित भाषा से तनिक भी न हटें) हटने पर अस्पप्टता आने का भय रहता है। यह 
भायाप सभी भाषाओं के विकास में वाधक सिद्ध होती है। 

कक (४) समाज के हुँसते छा भय--समाज मे भाषा का प्रयोग होता है। यदि तोग लखुदध 
बोजें तो समाज उन पर हसता है 4 ठोटे बच्चे जब 'र्पया' का 'लुपया' मा नुप्रदा या बिली 
को 'घली' बहते है, और सुनने नाले हंस देत हैं, तो थे शीखादिशीघ्र रपया या घटी! फहने 


हर 
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का प्रयास करते हैं और सफल भी हो जाते है। इस प्रकार समाज के हँसने के भय से भी लोग 
यथासाध्य भाषा के प्रचलित रूप पर ही चलने का प्रयास करते है और इससे भी भाषा का 
विकास रुकता है । । * हे 
(५) व्याकरण--व्याकरण की शिक्षा भी लोगों को आदर प्रयोग पर चलने को अरित 
करती है। जिन लोगों को व्याकरण का ज्ञान नही रहता, वे अशुद्धियाँ 83228 हें । 8 
कारण भाषा में विकास लाने का श्रेय ग्रामीणों और अशिक्षितों को नागरिकों एवं शिक्षितों 
की अपेक्षा अधिक है। सत्य तो यह है कि भाषा का मूल विकास उन्हीं लोगों में होता है । इस 
प्रकार शिक्षा और प्रमुखतः व्याकरण' की शिक्षा भी भाषा के विकास में बाधक या व्याधात 
सिद्ध होती है। 
(६) शिक्षा, समाचार पत्न तथा रेडियो आदि---आजकल इन सबके कारण भाषा के 
परिनिष्ठित रूप का प्रचार अधिक है, अतः स्वभावतः लोग उस रूप के प्रभाव से या तो 
गलतियाँ (जिनसे भाषा का विकास होता है) नहीं करते हैं, या करके भी उन्हें सुधार लेते है, 
और इस प्रकार विकास नही हो पाता । 
भाषा के विविध रूव 


ऊपर भाषा की परिभाषा पर वित्रार किया जा चुका है। वह सामान्य भाषा थी। 
मुख्यतः: इतिहास, भूगोल (क्षेत्र), प्रयोग, निर्माण, सातकता और सिश्रण इन छः आधारोी पर 


भाषा के बहुत रूप होते हैं। (क) उदाहरण के लिए इतिहास के आधा २ पर मुलभाषा (जिससे 


अन्य बहुत सी निकली हों तथा जिसके किसी अन्य भाषा से निकलने का पता न हो, जैसे 
भारोपीय), प्राचोच भाषा (जैसे संस्कृत, ग्रीवा आदि) , सध्यकालीन भाषा (जैसे पालि, प्राकृत, 
अप भ्र श आदि), तथा आधुनिक झाषा (हिंदी मराठी, अर्भ्न जी आदि) का उल्लेख किया जाता 
है । (ख) भुगोल या क्षेत्र के आधार पर भाषा का सबसे छोटा रूप व्यक्ति बोलो (#006८) 
का होता है, जो एक व्यक्ति द्वारा बोली जाती है। एक क्षेत्र के बहुत से लोगों की भापा 
स्थानीय बोली (!0०४४ 0॥4९८) होती है । यह क्षेत्र की दृष्टि से व्यक्ति बोली से बडी होती है । 
बहुत सी व्यक्ति-बोलियाँ मिलकर एक स्थानीर बोली बनाती है | एकाधिक स्थानीय कोलियाँ 
मिलकर एक उपबोली ($५०-0|9९८) बनाती है, तो एकाधिक उपबोलिंयाँ मिलकर एक बोली 
(>ं॥0००) , एकाधिक बोलियाँ मिलकर एक उपभाषा ($प०-।शा8ए४8४८ |, या बोली-वर्ग तथा 
एकाधिक उपभाषाएँ मिलकर एक भाषा। दूसरे शब्दों में एक भाषा के अंतर्गत एकाधिक 
उपभाषाएं हो सकती हैं जैसे हिंदी भाषा के अतर्गत पश्चिमी हिंदी, पूर्वी हिंदी आदि पाँच 
उपभाषाएँ या बोली वर्ग है), एक उपभाषा में एकाधिक बोलियां (जैसे पूर्दी हिंदी मे अवधी, 
बधघेली, छत्तीसगढ़ी बोलियाँ), एक बोली में एकाधिक उपबोलियाँ (जैसे अवधी में पश्चिमी 
जौनपुर की 'ठनौधी' तथा रायबरेली बछरावाँ आदि से प्रयुक्त बैसवाड़ी आदि), तथा एक 
उपबोनी में कई स्थानीय बोलियाँ (जैसे 'कुमायंनी बोली की 'रौ-चोभैसी' उपबोली के 
रामगढिया' तथा छखातिया' आदि स्थानीय रूप)। (ग) प्रयोग के आधार पर बोलचाल 
की भाषा, 'साहित्यिक्र भाषा, “बातीय भाषा” व्यावमायिक्र भाषा), दफ्तरी भाषा', 
राज़भाण , 'राष्ट्रमाषा, गुप्त भाषा, जीवित भाषा, 'मृत भाषा! आदि रूप होते है । 
सहायक, संपूरक, परिपूरक, संपर्क तथा ममतृल्य भाषा नाम के भाषा-रूप भी प्रयोग पर ही 
आधारित-है | (घ) निर्मात के आधार पर सहज भाषा (सामान्य बोलचाल की जैसे हिन्दी, 
अंग्र जी, जमंन आदि भाषाएँ) तथा कृत्षिप भाषा (जिसे एक था कुछ लोगों ने मिलकर क्रतरिम 
रूप से बनाया हो। जैसे 'एस्पेरेतोी! तथा इडो' आदि। इनके लिए देखिए 'परिश्रिष्ट') दो 
भेद होते है। कृत्रिम भाषा के दो उपशेद सामान्य (जैसे एस्पेरैतो) और शुप्त जसे सेना, 
दलालों, डाकुओं आदि की भाषा) है । (४) मानकता या शुद्धता के आधार पर या भामक था 


७६ भाषाविज्ञान 


परिनिष्ठित भाषा (जो वहुत शुद्ध और व्याकरण सम्मत हो, अमानक भाषा (जिसमे शुद्ध 
प्रयोग न हो । जैसे 'मैने जाना है, मेरे की वान ही पूर जाऊँगा, जाऊँतो गा लेकिन आज नही 
आदि) | अमानकता घ्यनि, शब्द, रूप, वावय, अथ मभी की हो सकती है), तथा अपभाषा 
(शा), यह प्राय अजिक्षित या अधशिलित वग के लोगो में चलती है, इसमें अमानक तत्वों 
के साथ-साथ स्थानीय, बोलचाल के ठेठ और अश्लीद शब्दों का भी धडल्ले से प्रयोग होता 
है) आदि भेद होते हैं. (च) मिश्रण वे. आवार पर पिजिन तथा क्रियोल दो भेद होते हैं। 
इनमें से कुछ मुख्य भाषा-रूपो को नीचे जलग से लिया जा रहा है। 


(१) मूल भाषा--भाषा का यह भेद इतिहास पर जाधारित है। भाषा वी उत्पत्ति 
अत्यन्त प्राचीन काल मे उन स्थानों मे हुई होगी जहाँ चहत से लोग एवं साथ रहते रहे हंगि । 
ऐसे स्थानों भे बिसी एक स्थान की भाषा, जो आरम्भ मे उत्पन्न हुई होगी, तथा आगे चलकर 
जिससे ऐतिहा धिक और भौगोलिक आदि कारणो से मनेक भापाएँ, बोलियाँ तथा उपबोलियाँ 
आदि बनी होगी, मूल भाषा वही जावगी। भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण का भाधार 
यही मान्यता है। ससार मे उतने ही भाषा-परिवार माने जायेंगे, जितनी कि मूल भाषाएँ 
मानी जायेंगी । उदाहरण वे. लिए, हम अपने भारोपीय परिवार की भाषाओं को ही लें तो 
इसकी मूल भाषा भारोपीय! (000 2070० ४४) भाषा थी, जिसकवा प्रादुर्भाव एकसाथ रहने 
वाले पुछ लोगो में हुआ । भौगोलिक परिस्थितियों ने भाषा के विकास एवं शाखाओं में बाँटने 
का काय वही से आरम्भ कर दिया था। मूत्र स्थान पर कुछ दिनों तक रहने के घाइनात्‌ जब 
बहाँ की जनसख्या अधिक हो गई ओर भोजन आदि नी कभी पइन लगी तो बुछ लोग तो 
सभबंत बही रह गये और भुछ लोग कई शाखाओं में बेंटफर अलग-अलग दिलज्ञाआम चल 
पड़े। चलने मे समय उन भिन्न-भिन शासाओ नी भाषा कुछ स्थानीय भतरो को छोडकर 
भ्राय सलगंभग एव-सी रहो होगी। थोटी दूर नलकर उन शाजाओ ने अपन-अपने अड्डे बनाये 
होग। उन नवीन अड्डो बर वहाँ की भौगालिक परिस्थितिमो के कारण उनके जीवन में परि- 
बर्तन आया होगा और तदनृसार उनकी भाषा में भी विकास हुआ होगा। दो-एक सदी या 
दस-वीस पीदी के उपरात्त अलग-अलग वसने बाजी उन शाखाओं की भाषा में आपस में 
कापी भिनता आ गई होगी। बुछ दिनो के बाद थे नवीन स्थान भी जनसझ्या आदि के 
बढने मे अपर्याप्त सिद्ध हुए होगे और प्रत्यक शाखा म कई प्रशाखाएँ फूटकर इधर-उधर चल- 
कर नवीन स्थानों पर बसी होगी । फिर यहाँ उनका विकास दुआ होगा और तदनुकूल उनकी 
हि अठग रूपो म विःसित या परिवर्तित हुई होगी।+ इस वश्च-वृक्ष मे या रखाजा 
सकता ६-+- 





हु १ एक मतानुसार यह मूल भाषा भारोपीय न होकर भारत-हित्ती ([000 440०) 
थी जिसकी दो शासाएँ थी-भा रोपीय और हिती । (देखिए पारितारिक वर्गीकरण में 'भारत- 
हित्ती' परिवार) 


३ २ इस भाषा-चित्र मे हम टेखते हैं ।वि 'क' से हो विकसित होकर दूसरी तीसरी और 
चौथी अवस्था की भाषाएँ और बोजियाँ निकली हैं। ये ठीक उसी प्रकार हैं, जैसे एक आदमी 
से दोन्तीन पुइत में बहुत-से आदमी हो जाते है। वे सभी आदमी उस आदि पुरुष के, जिस 
प्रकार परिवार कह जायेगे, ये भिन-भिन्‍न भाषा और बोलियाँ भी उसी प्रकार उस मूल 
या आदि भाषा (उपर्युवत्त चित्र मे 'न ) के परिवार वी कही जाती है। हिन्दी, अग्रेजी, 
फ्र हि हो अबयी या मंगही आदि सही अर्थ में भारोपीय या भारत-हित्ती परिवार की कही 
जाती हैं। 


भाषा ् ७७ 
प्रथम अवस्था क (मूल स्थान और उचकी भाषा) 


[+//फ//पहय ह्ल्ह्ख्त्त्ा 
द्वितीय अवस्था ख ग घ्‌ 
ला कर | *ु बाबर ताडक। | जय [चण । नस 
तृतीय अवस्था च छ ज ट 5 ड ते थ दे 
॥ हा मी मी हक [7 [ये 
चतुर्थ अवस्था प फब रस श हव अआउऊ 


(२) व्यक्ति-बोलो (70॥070/)---एक व्यक्ति की भाषा को व्यक्ति-बोली कहते है । एक 
दृष्टि से भाषा का यह सकीर्गतम या लघुतम रूप है। शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से गहराई मे जाकर 
यह भी कहा जा सकता है कि मनुष्य हर क्षण बदलता रहता है। 'राम' या 'मोहन' दो बज- 

“ कर एक मिनट या एक सेकेंड पर वही 'राम' या 'मोहन' नहीं रहते, जो ठीक दो बजे रहते है। 
ऐसी स्थिति में उनकी व्यक्ति-बोली” भी सवंदा एक नही रहती, अर्थात्‌ दो बजे राम की जो 
व्यक्ति-बोली होगी, दो वजकर एक या दो मिनट पर उससे भिन्‍न कोई दूसरी व्यक्ति-बोली 
होगी, चाहे यह अन्तर कितना ही कम और सुक्ष्म क्यों न हो। इस आधार पर यह भी कहा जा 
सकता है कि किसी एक व्यक्ति की किसी एक समय की भाषा ही सच्ने अर्थोंमे व्यक्ति-बोली 

- है। किन्तु, साथ ही किसी व्यक्ति की जन्म से मृत्यु तक की बोली को भी “व्यक्ति-बोली' कहा 
जा सकता है, और कहा जाता है। पर सच्चे अर्थों में, व्यक्ति-बोली, इस दूसरे अर्थ में पहले 
अर्थ का पूरा ऐतिहासिक विकास है, क्योंकि जन्म से मृत्यु तक भाषा 'का एक रूप नहीं हो 
सकता । आदि से अन्त तक उसमें कुछ न कुछ विक्रास्न होता ही रहता है । 

(३) उपबोली या स्थानीय'बोंली ($0-/[9०८६ ०ण 7.00७ ॥)0००)---भाषा का 
यह रूप भूगोल पर आधारित है । एक छोटे से क्षेत्र में इसका प्रयोग होता है। यह बहुत-स 
व्यक्ति-बोलियों का सामूहिक रूप है। हम कह सकते है कि 'किसी छोटे क्षेत्र की ऐसी व्यक्ति- 
बोलियों का सामूहिक रूप, जिनमें आपस में कोई स्पष्ट अन्तर न हो, स्थानीय बोली या उप- 
बोली कहलाता है ।' एक बोली के अन्तगंत कई उपबोलियाँ होती है। किसी बोली के वर्णन 

--मे जब हम उसके दक्षिणी, पश्चिमी, मध्यत्र्ती आदि उपरूपों की बात करते हैं तो हमारा 
आह्यय उपबोली या स्थानीय बोली से ही होता है। भोजपुरी, अवधी, ब्रज आदि बोलियों में 
इस प्रकार की कई उपबोलियां है । 

हिन्दी में कुछ लोगों ने भाषा के इस रूप के लिए 'बोली” नाम का प्रयोग किया है, 
किन्तु बोली' का प्रयोग अंग्र जी डाइलेक्ट (१4९८) के लिए प्रायः चल पडा है, अतः इसके 
लिए उसका प्रयोग न करना हो उचित है। भाषा के इस रूप के लिए अग्न जी मे सच-डाइलेक्ट' 
($४0-0/960।) दब्द चलता है, उस आधार पर “उपबोली' दाब्द ठीक है। अँग्रेजी में इसके 
बहुत निकट के अर्थ में एक फ्रांसीसी शब्द पैदवा" (03005) भी चलता है। 'वैदथा'* डाइ- 


कही 


| १. इसी अर्थ में बज, अवयी, भोजपुरी आदि को भाषाविज्ञानविद्‌ तथा सामान्य लोग 
हिन्दी की बोलियाँ कहते है । 


पु 


| २ 'पेटवा' शब्द फ्रांसीसी भाषा से अंग्रेजी में १७वी सदी पूर्वार्ध में आया। इसका 
गे पूल अर्थ सम्यतापूर्ण ढंग था। आज भी इसके अये से असभ्यता की बू पूर्णतः नहीं जा 
॒ है । 


! 
|] 
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लेव्ट या बोली का एक उपरूप तो है, किन्तु उसकी कुछ और विद्येपताएँ भी हैं, और इसी 
कारण उसे दौक अर्थो मे '3पबोली' या 'संव-डाइलेक्ट' का समानार्थी नठी माना जा सकता, 
जैसा कि डॉ० श्यामसुन्दरदास आदि हिन्दी के कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओ ने माना है । यूरोप 
और अमेरिका के भाषाविज्ञानविदों त 'पैटवा' का जिस अर्थ में प्रयोग किया है, उसमें प्राय" 
४ बाते सम्मिलित हैं--(१) यह बोली से अपेक्षाकृत छोटा, स्थानीय रूप है। (२ ) यह 
असाहित्यिक होती है। (३) गह असाघु होती है। (४) यह अपेक्षतया निम्न सामाजिक स्तर 
के अशिक्षितों द्वारा प्रयुतत की जाती है। कहना न होगा वि. इनमें केवल पहली बात 44 
उपवोली में होती है । और बातें हो भी सकती हैं, नही भी हो सकती हैं। >दाहरणाये, राज- 
स्थानी के अन्तर्गत ऐसी उपदोलियाँ हैं, जिनमें साहित्यिक रचनाएं हुई हैं। ऐसी स्थिति में वे 
उपनोली तो हैं, कि तु 'पैटना' नहीं । अतएव 'उपबोली' को 'पंटवा' नही कहा जा सकता । 
बोली और भाषा--जैसे बहुत-सी व्यक्ति बोलियो--जो आपस मे प्राय पर्याप्त 
साम्य रखती हो--का सामूहिक रूप उपबोली है, उसी प्रकार बहुत-सी मिलती-जुलती उष- 
बोलियों का सामूहिक रूप बोलो है, मौर मिजती-जुलती बोलियो का सामूहिक रूप भाषा 
है। दूसरे झब्दो मे, यह भी नह सकते हैं कि एक भापषाक्षेत्र ने कई बोलियाँ होती हैं (जंसे 
हिन्दी क्षेत्र में खडीबौली, शभ्रज, अवधी आदि बोलियाँ ८) और एक बोली में कई उपदो लिगा 
(जैसे बु देली बोली ये अन्तर्गत लोधा ती, राठोरी तथा पं वारी आदि उपयोलियाँ) । ५ 
चोली शब्द यहाँ ओंप्रेजी डाइलेक्ट (49०८४) का प्रतिशब्द है! कुछ हिन्दी के 
भाषाबिज्ञानबिद्‌ मोली के लिए. 'दिशाया, 'उदन्ताणां या प्रातीव भाषए का भी प्रयोग 
करते हैं। 
ऊपर जिन चार--व्यवित-बोली, उपदोली, बोली और भाषा--के नाम लिये गये 
हैं, हा भाषा विज्ञान की दुष्टि से विशेष महत्व केवल अन्तिम दो--वोली गौर भाषा-- 
का है। 
एक भाषा के अतगंत कई बोलियाँ होती हैं, या वोलो का क्षेत्र अपेक्षाइत छोटा 
होता है और भाषा का बडा । इस रूप में बोली का स्वरूप स्पष्ट है, किन्तु प्रकृति की दृष्टि से 
माया और बोली में अन्तर * करना बंढा कठिन है, फिर भी काम चलाने के लिए बोली की 
परिभाषा, घल्कि व्याख्या (भाषा से अलग) कुछ इस प्रकार दी जा सकती है-- 
बोली” किसी भाषा के एक ऐसे सीमित क्षेत्रीय रूप को कहते हैं जो घ्वर्निं, रूप, 
वावय-गठन, अर्थ, शब्प-्समह तथा मुहावरे आदि की दुष्टि से, उस भाषा के परिनिष्ठित 
तथा अन्य क्षेत्रीय रूपों से भिन्न होता है, किन्तु इतना भिन्न नही कि अय रूपो के बोलने वाले 
उसे समझ न सके, साथ ही जिसके अपने क्षेत्र में कही भी बोलने बालों के उच्चारण, रूप- 
रचना, वावय-गठन, अर्थ, शब्द-समूह तथा मुहावरों आदि में कोई बहुत स्पष्ट और महत्व- 
पूर्ण भिन्नता नही होती । * 
एक भाषा के अन्तर्गत जब कई अलग-अलग रूप विकसित हो जाते हैं तो उ हे 'बोली' 
बहते है। सामायत कोई “बोली तभी तक 'बोली' कही जाती है जब तक उस्ते (१) साहित्य, 


१ डॉ० ज्यामसुन्दर दास ये गोली का प्रयोग सव-डाइलेक्ट और पे टवा के लिए किया 
है, पर अन्य प्राय सभी लोगों ने इसे श८० का पर्याय माना है। 
२ भाषा भौर वोली के अन्तर के लिए देखिये इस अध्याय का अन्तिम भाग । 


३ भाषा की तुसना में जैसे यहाँ 'बोली' की परिभाषा दी गई है, उसी प्रकार 'बोली' 
की तुलना में उपवोली की परिभाषा भो इन्हीं धब्दो में ('वोली' के स्थान पर 'उपबोली' 
और “भाषा के स्थान पर बोली” रखकर) की जा सकती है। 


भाषा ७६ 


धरम, व्यापार था राजनीति के कारण महत्व न प्राप्त हो, या (२) जब तक पड़ोसी बोलियों 
से उसे भिन्न करने वाली उसकी विशेषताएँ इतती न विकसित हो जायें कि पड़ोसी बोलियों 
के बोलने वाले उसे समझ न सके । इन दोनों में किसी एक (या दोनों) की. प्राप्ति करते ही 
बोली 'भाषा' बन जाती है । अँग्रे जी, हिन्दी, रूसी संस्कृत, ग्रीक तथा अरबी आदि विश्व की 
सभी भाषाएँ अपने आरम्भिक रूप सें बोली रही होंगी, और बाद में महत्व प्राप्त होने पर 
वा बिकालस के का रण षर्ण तः भिन्न हो जाने पर वे भाषा बन गईं। इसी प्रकार आज 
बोली कहलाने वाली भोजपुरी, अवधी तथा मैथिली आदि उपयुक्त कारणों से भाषाएँ बन 
सकती है । 


डोलियों के बनने का कारण---बो लियों के बनने का कारण प्रमुखतः भौगोलिक है। 
मूल भाषा के चित्र में प्रथम अवस्था में क! एक भाषा थी। उससे ख, “ग और 'घ' शाखाएँ 
फूट कर अलग-अलग चली गई और एक-दूसरे से इतनी दूर जा बसीं कि अपस में किसी 
प्रकार का सम्बन्ध सभव न था। एक शाखा के लोग दूसरी श्ासा के लोगों से शिलकर बात- 
चीत नहीं कर सकते थे । फल यह हुआ कि तीनों शाखाओं में कुछ विशेषताएँ विकसित हो 
गई और इस प्रकार तीनों अलग-अलग बोलियाँ हो गई । किसी भाषा-की एक शाला का 
अस्य से सम्बन्ध-विच्छेद या अलय होना ही बोली के बनने का प्रधान कारण है। ऐसा भी 
होता है कि यदि कोई भाषा बहुत दिन से एक बड़े क्षेत्र में बोली जा रही है और उस क्षेत्र में 
एक उपक्षेत्र के लोग दूरी के का रण दूसरे उपक्षेत्र के लोगों से नही मिल पाते, तो उन दोनों या 
अधिक उपक्षेत्रों मेभी बोलियाँ विकसित हो जाती है। हिन्दी में अवधी, ब्रज आदि इसी 
प्रकार विकसित हो गई है । भूकम्प या जल-प्लावन से भी ऐसी परिस्थितियाँ आ जाती है । 
एक क्षेत्र के बीच में व्यवधान भा जाता है, अत: लोग मिल नही पाते और बोलियाँ विकसित 
हो जाती है । बहुधा यह देखा जाता है कि किसी बडी नदी के दोनों ओर की बस्तियाँ भाषा 
की दृष्टि से कुछ अन्तर रखती है। यह भी उसी का द्योतक है।' 


कभी-कभी राजनतिक या आथिक कारणों से कुछ लोग अपनी भाषा के क्षेत्र से बहुत 

दूर जाकर बस जाते है और वहाँ भी उनकी नयी बोली विकसित हो जाती है। मध्य यूरोप 

में जमंन भाषा का क्षेत्र था। वहाँ से लोग इंगलैड मे बस गये और अंग्र जी उसकी एक 

अलग बोली बन गई। कभी आसपास-की भाषाओं या दूर की भाषाओं के प्रभाव के कारण 

हा एक भाषा में एक क्षेत्रीय रूप विकसित हो जाता है और वह बोली का रूप धारण कर 
ह्‌। हे 


बोलियों के महत्व पाने का फारण---जैसा कि ऊपर कहा गया है, कुछ बोलियाँ किसी 


. प्रकार महत्व की प्राप्ति कर धीरे-धीरे बोली से भाषा बन जाती है । बोलियों के महत्व पॉकर 
भाषा की संज्ञा पाने के प्रधान कारण निम्नांकित है--- 


(क) कुछ बोलियाँ जब अपनी अन्य बहनों से बिल्कुल अलग हो जाती है, या अपनी 
अन्य बहनो क्े मर जाते के कारण अकेली बच जाती है तो उन्हें महत्वपूर्ण समझा जाने 
लगता है और वे "भाषा की सज्ञा से जिभूषित हो जाती है। ब्राहुई' प्रथम कारण से ही भाषा 
कहलाती है। 


(ख) साहित्य की श्र ष्ठता के कारण भी कुछ बोलियाँ महत्वपूर्ण हो जाती है। प्राचीन 


: काल में मध्यदेशीय बोली साहित्य के लिए प्रयुक्त होती थी, अत. उसका अपेक्षाकृत अधिक 


* महत्वपूर्ण हो जाना स्वाभाविक था । 





१. 'भाषा-भूगोल' का प्रसग भी देखिये । 


८० भाषाविज्ञान 


(ग) घामिक श्रेष्ठता भी बोली का महत्व वढा देती है। राम-सम्बन्धी प्रधान तौर्थ 
अयोध्या है, तथा कृष्ण-सम्बाधी मयुरा | फल यह हुआ वि दोनो स्थानों की घोलियो (अवधी 
मर ब्रज) को औरो की अपेक्षा अधिक महत्व मिला और कई सदियों तक वे साहित्य की 
भाषा बनी रही । 'प्रज' का तो नाम ही 'प्रजमाया हो गया था । इसी प्रकार 'खडीबोली' की 
महत्व प्रदान करने मे आय समाज का भी हाथ रहा है । 


(घ) बोलने वालो का महत्वपूर्ण होना भी बोली को महृत्वपुण बना देता है। मेंग्रेजी 
जो मूलत एक बोली है, अंग्रेजी के आधुनिक युग में विश्व भर में अपना व्यापार फेला देने से 
तथा उनके महत्वपूण होने से आज विश्य की व्यापारिक भाषा एवं अतर्राष्ट्रीय भाषा बनी 
हुई है। चाहे जमेनी हो, चाहे जापान, और चाह चीन हो या फ्रास, सभी लोग अपनी बनाई 
पुस्तकों पर प्राय अग्न जी मे ही 'मेड-इन' ()र७0९ ॥) आदि लिखते हैं। इसी प्रकार विदेश 
खाने के लिए भी अंग्र जी जानना आवश्यक माना जाता है, क्योकि इसका प्रचार प्राय सर्वेत्र 
है, यद्यपि अब यह स्थिति कुछ समाप्त होती ही दीख रही है । 


(ड) बोली के प्रमुख एवं महत्वपूण होने का सवस बड़ा कारण है राजनीति जहाँ 
राजनीति का केन्द्र होगा, वहाँ की वोली अवश्य ही महत्वपूण होकर भाषा बन जायेगी। 
दिल्‍ली के समीप वी खडीयोली आज हिरदी भाषाभाषी प्रान्तो की प्रमुख भाषा है, और 
उसने वैथिली, अवधी और ग्रज जँसी प्राचीन एवं महत्वपुण बोलियो को भी दबाकर भाषा 
ही नही, राज एवं राष्ट भाषा ने रयान को अपना लिया है। इसी प्रकार पेरिस की फ्रंच और 
लंदन की अग्रेजी वोलियाँ, अपनी अन्य बहनो से बहुत आगे निकल गई हैं और अपने देश की 
राष्ट्रभापा बन बेठौ हैं। मराठी की कोकणी, मारवाड़ी और बरार आदि बोलियाँ ही रह 
गईं, पर, पूना वी बोली आज वहा वी साहित्यिक भाषा है। चीन की मन्दारिन बोली की भी 
यही द्शा है। इस प्रकार के उदाहरण सभी देशो मे मिल सकते हैं । 


इन सब्रके अतिरिक्त शिक्षा का माध्यम बन जाने ये कारण, सेवा मे स्वीकृत होने के 
कारण, व्यापार मे प्रयुक्त होने के कारण, तथा विज्ञान आदि मे व्यवहृत होने के कारण भौ 
बीली महत्व प्राप्त कर लेती है । 


इस प्रसंग मे एक बात की ओर सकेत १ २ देना आवश्यक है कि यह आवश्यक नहीं 
है कि महत्व प्राप्त करवे वोली भाषा बन ही जाय। यह भी होता है कि महत्व प्राप्त करके 
भी बोली, बोली ही रह जाती है, या कभी कभी योडे दिन के लिए महत्व मिलता है और 
फिर छिन जाता है। 'ब्रज', 'अवथी' के सम्ब्नन्ध मे ऐसा ही हुआ है। (भाषा और बोली के 
अन्तर फे लिए देखिए इस अध्याय का अन्तिम अश | ) 


(४) मानक या परितिघ्ठित) भाषा--सम्यता के विकसित होने पर यह आवश्यक 
हो जाता है कि एक भाषाक्षेत्र (जिसमे वई बोलियाँ हो) की कोई एक बोली मानक मान ली ' 
जाय और पूरे क्षेत्र से सम्बा उत कार्यों के लिए उसका प्रयोग हो । उसे मानक या परिनिष्ठित 
भाषा कहा जाता है, और वह पूरे क्षेत्र वे प्रमुखत शिक्षित बंग के जोगो की शिक्षा, पत- 
व्यवहार या समाचार-पत्रादि की भाषा हो जाती है । साहित्य आदि में भी आय उसी का 
प्रयोग होता है । 

एक बोली जब मानक भाषा बनती है और प्रतिनिधि हो जाती है तो आसपास की 

१ इस टकसालौ भाषा भी कहते है । अग्रेजी मे इसे जशापेआत श्रा.्टपठ86 या 


हजार कहते है । (िणा८ शब्द यूनानी का है। /(0॥॥०, यूनानी भाषा के विज्वेष रूप को 
कहते थे, जो क्षेत्र-विशेष की टकसाली मापा थी | नये टस्टामेट की भाषा यही है। 


साएपा <१4 


बोलियों पर उसका पर्याप्त प्रभाव पड़ता है। आज की खड़ी बोली ने बज, अवधी, भोजपुरी 
सभी को प्रभावित किया है! कभी-कभी ऐसा' भी देखा गया है कि मानक भाषा आस- 
पास की बोलियों को बिल्कुल समाप्त कर देती है! रोम की लैटिन जब इटली की मानक 
भाषा बनी तो आसपास की बोलियाँ शीघ्र ही समाप्त हो गई । पर ऐसा बहुत ही कम 
होता है। हि 

मानक भाषा के तत्कालीन रूप को लेकर उसका उच्चारण और व्याकेरण आदि 
निश्चित कर दिया जाता है और फल यह होता है कि मातक भाषा स्थिर हो जाती है और 
कुछ दिन में उसका रूप प्राचीन पड़ जाता है। कहने की आवश्यकता वहीं कि आज की खड़ी- 
बोली का लिखित रूप जीवित बोली से उच्चारण तथा शब्द-समूह आदि सभी दृष्टियों से 
कम-से-कम चालीस वर्ष पीछे है । व्याकरण मे भी कुछ परिवर्तव आ गया है । 

मानक भाषा का खूप पूरे क्षेत्र मे एक ही नहीं होता। प्रादेशिक बोलियों का प्रभाव 
भी उस पर कुछ पड़ता है।' यह प्रभाव व्याकरण और झब्द-संसूह तथा उच्चारण तीनों में 
ही देखा गया है। भोजपुरी लोग 'दिखाई दे रहा है' के स्वान पर 'लौक रहा है तथा 'हमने 
काम किया के स्थान पर 'हम काम किये' का प्रयोग करते है। पंजाबी लोगों ने भी आदर 
हिन्दी पर अपनी पॉलिज कर दी है और खड़ीबोली हिन्दी का हमको जाना है वाक्य उनके 
बीच हमने जाना है हो गया है। 

सानफ साएा के मोधिक तौर लिशछित रूप---मानक भाषा के प्रादेशिक झूपों के 
अतिरिक्त लिखित और मौखिक भी दो रूप होते है । सभी मौखिक भाषाएँ अपने लिखित रूपों 
से प्रायः भिन्न होती है। बोलने मे सवंदा ही वाक्य छोटे-छोटे रहते है। पर, लिखित रूप के 
वाक्य अधिकतर बड़े हो जाते हैं। कादम्बरी के बावग्र कहीं-कही पृष्ठ पार कर जाते है, पर 
बोलचाल की संस्कृत कभी भी ऐसी न रही होगी। इस अकार मौखिक रूप स्वाभाविक है 
और लिखित रूप कृत्रिम । ये बाते मानक भाषा में भी पायी जाती है । 


मानक भाषा के लिखित रूप पर मौखिक रूप की अपेक्षा प्रादेशिकता की छाप कम 
रहती है, क्योंकि लिखने में लोग अपेक्षाकृत अधिक सतक रहते है । 


लिखित रूप मौखिक की अपेक्षा अधिक संस्कृत रहता है । * 


(५) अपनाया (88॥8)--जसा कि नाम से पल हैं, अपभाषा? भाषा का वह 
रूप है, जिसे परिनिष्ठित एवं छिण्ट भाषा की तुलना में विकृत या अपश्रष्ट समझा जाता 
है । यह विशेष तबके के लोगों में प्रयुक्त होती है। भाषा के आदर्श रूप की तुलना में इसमे 


१ परिश्िष्ट में आधार-सिद्धान्त (सब्स्ट्रं टम थ्यूरी) शीर्षक के अन्तर्गत इस संम्बस्ध 
में कुछ और भी बातें मिल सकती है। आज दाहित्यिक और परिनिष्ठित खडीबोली का 
. आयरा, पटना, बनारस, लखनऊ और दिल्ली में रूप एक नही है। इत पर क्रम से ब्रज, 

भोजपुरी, अवधी और पंजाबी आदि का प्रभाव है । 


२. खड़ीबोली के सम्बन्ध मे एक और विशेष बात है। मौखिक भाषा में, उदू और 
हिन्दी मे कोई विजेष अन्तर प्राय: दृष्टियत नहीं होता, किन्तु लिखित भाषा में यदि जानबूझ 
कर हिन्दुस्तानी न लिखी जाय तो यह अन्तर स्पष्ट हो जाता है। इस प्रकार मानक भाषा में 
हिन्दी खड़ीबोली के तीन-चार रूप प्रचलित है--(१) मौखिक रूप--.जो स! हिल्यिक हिन्दी 
और उर्दू के बीच मे है और जिंसमे विभिन्न स्थानों पर कुछ प्रादेशिकता की छाप रहती है । 
(२) लिखित उदूं रूप--जिसमे व्ययकरण खड़ीबोली का मात्र रहता है, किन्तु शब्द-समृ ह में 
भरबी, फारसी औरत ुर्की के शब्द पर्याप्त होते है। तथा (३ ) लिखित हिन्दी रूप--जिससें 
सस्कृत के शब्द अधिक रहते है । यों एक चौथा अंग्रेजी मिश्चित रूप भी है। 


<र भाषाविज्ञान 


अघोलिखित विशेषताएँ मिलती हैं  (क) अपरिनिष्ठित रूपो का प्रयोग, जैसे हिन्दी मे करा 
(किया), मेरे शो (मुझे या मुझको ), गया (गया), आदि। (ख) अपरिनिष्ठित वाक्य-रचना, 
जैसे हिन्दी मे 'मैंने जाना है. या “मुप्त पर रुपये नहीं है! आदि। (ग) अष्लीलता, जैसे परि- 
निष्ठित हिन्दी मे अश्लील समस्ते जाने वाले शब्दों का प्रयोग । (घ) परिनिष्ठित भाषा द्वारा 
अंग्ृहीत मुहावरों आदि का प्रयोग । 


(६) रा्ट्रभावा (४४०१४ ].॥8०४९०)--भादर्श भाषा तो केवल उसी क्षेत्र मे 
रहती है, जिसकी वह एक नोली होती है, ज॑ मे हिन्दी खडीबोली राजस्थान, उत्तर प्रदेश तथा 
बिहार आदि की परिनिष्ठित या आदर्श माषा है। किन्तु जब कोई बोली आदर्श भाषा बनने 
के बाद भी उन्नत होकर और भी महत्वपूर्ण बन जाती है तथा पूरे राष्ट्र या देश में प्न्य भाषा- 
क्षेत्र तथा अन्य भाषा-परिवार-क्षेत्र मे भी उसका प्रयोग सार्वजनिक कामो आदि में होने लगता 
है तो वह राष्ट्रभाषा का पद पा जाती है। हिन्दी को धीरे-घीरे भारतवर्ष मे लगभग यही 
सतान प्राप्त हो रहा है। वह अपने परिवार के अहिन्दी प्रान्तो (राजस्थान, गुजरात, 
* €*राध्ट्र, बगाल आदि) तथा अन्य परिवार के प्रान्तों (मद्रास, आदि) मे भी धीरे-धीरे 
व्यवहार मे आती जा रही है। पूरे यूरोप मे बुछ दिन तक फ्रेंच को भी यही स्थान प्राप्त था। 
व्यापार आदि के क्षेत्र मे अंग्र जी आज विश्वभाषा या विश्व की अतर्राष्ट्रीय भाषा है। किसी 
बोली की चरम सीमा उसका किसी रूप मे विश्वभाषा होना ही है । 


(७) विशिष्ट भाषा--व्यवसाय या कार्य आदि के अनुसार भिन्न-भिन्न वर्गों की अलग- 
अलग भाषाएं हो जाती हैं। ये भाषाएँ आदर्श भाषा ये ही विभिन्न रूप होती हैं, जो अधिकतर 
शब्द-समूह, मुहावरे तथा प्रयोग आदि में एक-दूसरे से भिन्न होती हैं। कभी-कर्ी उच्चारण- 
सम्बन्धी अन्तर भी दिसाई देता है। विद्याथियों की भाषा या छात्रावास वी भाषा, व्यापाध्यों 
की भाषा, सोने चाँदी के दलालों की भाषा, कहारो की भाषा,! धामिक सधो की भाषा, 
राजनगिक भाषा, राजनैतिक सर गओ को भाषा तथा साहित्यिक गोप्ठियों की भाषा इसी 
अथ में विशिष्ट हैं। किसी पर अंग्र जी द" प्रभाव अधिक रहता है तो किसी पर सस्कृत का 
और किसी पर गाँव की बोलियो का तो किसी पर ग्रूढ या पारिभाषिक शब्दों का । 

_ . (प) कृत्रिम भाषा--भाषा के ऊपर दिये गय रूप स्वाभाविक रूप से विकसित होकर 
बनते हैं, विन्तु इनके विरुद्ध, झत्रिम भाषा बनायी जाती है। इसवे' दो रूप किये जा सकते 
हैं““-(क) गुप्त भाषा और (सर) सामान्य भाषा । यहाँ इन दोनो पर सक्षेप्र में प्रकाश डाला 
जा सझता हैं। 

के गुप्त भाषा-..गुप्त भाषा वा प्रयोग प्राय सेना, गुप्तचर विभाग, चोरो, डाकुओ, 
ऋ्रांतिकारियों तथा पइको आदि में होता है। इसका प्रमुख उ्दं दय अपनी बात को अनपेक्षित 
लोगो को न मालूम होने देना है। विनोद मे भी इसका प्रयोग करते हैं। एक अंग्रेज ने उत्तर 
प्रदेश के जरायम पेशाबालों की गुप्त भाषा का अध्ययन क्रिया था। ये लोग कुछ शब्दो 


को तोड-मरोड १२ तथा कुछ सामा-य छब्दो को नये अर्थों मे प्रयुक्त कर, अपनी गुप्त भाषा _ 


इस प्रकार की बनाते हैं, जिनको दूसरे समझ नसने । इस प्रकार के कुछ उदाहरण बडे 
मनोरजक हैं-- 


शब्द या प्रयोग बर्थ 

दाभोदर उदर या फेंटे मे दाम या धन है 
नारायण नाले मे ले चलो या नाले मे है 
बासदेव डडे से भारो, वास दो 


१ देखिये “हिंदी अनुशीलन' मे लेखक का 'कहारो की धब्दावली' शीपक लेख। 


ह। 





साषा कट 


परसाद दो जहर दो 
अमर करो ,. मार डालो म 
भारत के आजाद होने के पूर्व यहाँ के आतंकवादियों एवं क्रान्तिकारियों में भी इस 
प्रकार की कुछ गुप्त भाषाएँ तथा लिपिर्याँ प्रचलित थीं। इन पंक्तियों के लेखक को भी इस 
जीवन का कुछ अनुभव है। मुझे याद है कि एक नेता को एक बार बुलाने के लिए उन्हें तार में 
केवल 'ऐबसेट' (४०५८५ -- अनुपस्थित) लिखा गया था, और वे पूवेनिर्णय के अनुसार,आा 
गये थे । 
लड़कों के गुप्त भाषा की प्रवृत्ति अधिक दिखाई पड़ती है। मेरी बाल्यावस्था में मेरे 
ही साथियों में ऐसी तीन-चार गुप्त बोलियाँ प्रचलित थी। उनमें क़म-से-कम तीन तो ऐसी 
थीं कि उसमें दो लड़के एक-एक घंटे तक बात कर सकते थे, और अन्य बोली वाले उसमें कुछ 
भी नहीं समझ पाते थे। वह है--. - 
राकस्तुरो पञा बोरे मकस्तूरी मासा - राम 
गकरतू री पजा बीरे याकस्त्री मासा>-गया 
इतमें इन दोनों स्थानों पर एक-एक अक्षर रखकर, शब्द और वाक्य बनाये 
जाते थे। 
कुछ लोग र और म्‌ लगाकर बोलते थे, पर यह भाषा सुरक्षित नहीं समझी जाती 
थी। जैसे-- 
मरमैं खरमाना खरमा करमर जरमाऊँ गरमा---मैं खोना खाकर जाऊंगा । 
सबसे आसान रास्ता 'फुल' लगा कर था--- 
फुलभो फुलला फुलना फुलथ--भोलाना थ ह 
हु इलाहाबाद के समीप के कुछ गाँवों में 'अफें' लगाकर गुप्त रूप से बोलने का प्रचार 
है। जसे--- ह 
“हम जात अही' के लिये--हफंम जर्फात अफंही 
या 
'तू आज आया के लिये तुफ अर्फ़ाज अर्फाया' 
दब्दों में अक्षर उलट कर या हर अक्षर के बाद 'स' या अन्य अक्षर रखकर भी गुप्त 
भाषाओं का निर्माण लोग करते हैं । 
कभी-कभी गुप्त भाषाओं को अलग लिपि भी होती है। एक लिपि भेरे देखने में भी 
आई थी जो बंगला, अँंग्रे जी, उदू और नागरी के आधार पर थी--- 
चले आना लय 0 7. 8 8 न & 
गुप्त भाषा प्रतीकात्मक शब्द, नये शब्द, अंक, शब्दों या रूपों के आरम्भ, मध्य य 
अन्त में ध्वनि-योग तथा विपयंय आदि की सहायता से प्रायः बनाई जाती है । 
(छत) सामान्य भाषा 


कृत्रिम भाषा के प्रथम रूप गुप्त भाषा' में हमने देखा कि भाषाएँ स्वाभाविक रूप से 
विकसित न होकर बनाई रहती है। सामान्य कृत्रिम भाषा” और गुप्त कृत्रिम भाषा में 
अन्तर यह है कि गुप्त भाषा बातचीत के लिए बनती है, अतः प्रचलित भाषा से अधिकाधिक 
दूर रखी जाती है, ताकि कोई समझ व सके । किन्तु सामान्य भाषा में यह बात नही रहती । 


बह प्रचलित भाषा से मिलती-जुलती है और ऐसी बनाई जाती है कि यथाशीघ्र लोग उसे 
समझ कर उसका प्रयोग कर सके। 


दो भाषाविज्ञन 


डॉ० जमेनहाफ की बनाई एसपरेतो भाषा ऐसी भाषाओं में सबसे अधिक प्रसिद्ध है। 
यह ससार भर के लिए बनाई गई है। इसका बहुत से देशो में प्रचार है और विज्ञापन- 
सम्ब घी, तथा कुछ अन्य विषयो की भी, अनेक पत्रिकाएँ इस कृत्रिम भाषा में निकलती हैं। 
कुछ रेडियो-स्टेदानों से कभी कभी इस कृत्रिम भाषा में प्रोग्राम भी सुनने में जाते हैं। ससार के 
अनेक घहरो की भाँति दिल्‍ली मे भी इसके पढ़ाने की व्यवस्था है। इसके लिए एक अतर्राष्ट्रीय 
ससस्‍्या है जो सारे ससार मे इसके पूर्ण प्रचार के लिए प्रयत्नशील है।! इस प्रकार की एक 
दर्जन से ऊपर भाषाएँ बनाई जा चुकी हैं, जिनमे 'इडो', 'नोवियल', 'इटरलिगुवा', 'ऑबिस- 
डेंटल' आदि प्रमुख हैं। 


भाषा के कुछ अन्य रूप * 


ऊपर मूल भाषा, व्यक्ति-बोली, अपभाषा, उपयोली, बोली, भाषा, परिनिष्ठित 
भाषा, राष्ट्रभाषा, विशिष्ट भाषा तथा कृत्रिम भाषा पर सक्षेप में प्रकाश डाला गया है। 
भाषा फे कुछ अन्य (भाषाविज्ञान मे अपेक्षाकृत नम प्रचलित ) रूप इस प्रकार हैं। 


(१) साहित्यिक भाषा--जिसका प्रयोग साहिरय मे होता हे । नोलचाल की भाषा छी 
तुलना मे प्राय यह चुछ कम विकसित, बुछ जलऊकृत, कुछ कठिन तथा कुछ परम्परानुगामिनी 
होती है। इसे काव्य भाषा भी कहते हैं! 

ि जोवित भाधा--जो आज भी प्रयोग में हो, जैसे 'हिन्दी' । 

३) मृत भाषा--जो आज प्रगोग मे नही, जैसे (हिद्ठाइट' । 


(४) राजभाषा----जिसका प्रयोग राज्य के कामो में होता है। सविधान के अनुसार 
हिन्दी भारत की राष्ट्रभापा न होकर राजभाषा (0770व ४ !.8॥8088८) है, और वैधातिक 
दृष्टिट से उसे राज्यमाषा ही कहना चाहिए, न कि राष्ट्रभापा 

_(५) जातिभाषा--जिसका प्रयोग केवल जाति-विद्लेप मे होता है। पीछे विशिष्द 
भाषा में कहारो की भाषा बी ओर सकेत किया जा चुका है। भील, मुसहर, बनिया, कायस्थ, 
ब्राह्मण आदि की बॉलियाँ जातिभाषाएँ ही हैं। भाषा या बोली से इन जातीय रूपो में ध्वनि, 
सुर, शब्द-समृ 6 या मुहावरे सम्बन्धी विशेषताएँ होती हैं। यह प्राय देखा जाता है कि एक ही 
गाँव में आह्यथ की नो'गी कुछ और होती है, कायरुथ की कुछ और, तथा भुसहर आदि तथा- 
कथित छोटी जातियो ७ कुछ और | 


(६) सस्‍्टी-गापा --जिसका प्रयोग केवल स्त्रियाँ करें| उद्दं की_'रेल्ती” इसी श्रेणी 
में आती है। 'क” नाम की एक जगली णाति में इस प्रकार का मंद और भी ९बष्ट है। वहाँ 
पुरुष 'करीब' वो ॥ का प्रयोग करते हैं, किन्तु स्त्रियाँ अरोवक नाम की बोली का प्रयोग 
करती है, जो उसी व" उससे पर्यास्त भिन्न एक रूप है। कै लिफोनिया के उत्तरी भाग में 'यन 
> नामक आदिवासियों में भी स्त्री और पुरुष की भाषा में पर्याप्त भेद है। वैसे सामरान्यत भी 
गालियो की ्िट से दोनो मे अन्तर होता है । 
(७) ५ 'घ भाषा--जिसका प्रयोग केवल पुरुष करें। ऊपर स्त्री-भाषा में इसके 
उदाहरण दिये मे हैं। 


(८) बचदों को भाधषा--बच्चो की भाषा भी थोडी अलग होती है। हिंदी में बच्चों 
की भाषा से मम 'पानो), सूसू (पिशान), छीछ्ी (पाखाना) पुच्ची (प्यार), भिट्टी (चुनन), 
पॉटी (ट्ट्टी), हृष्प', अप्पा (खाना), निन्नी (नीद) आदि छाज्द चलते हैं। 


१ विस्ताई के लिए देखिये 'कुत्रिम भाषा' शीषक परिशिष्ट । 


भाषा पर 


ग्राम्य, शिष्ट, अशिष्ट, साधु, असाधु, विकृत आदि भी भाषा के और बहुत ये रूप हो 
सकते है। - ल हा 
(९) मिश्चित भाषा (9087)-- एक से अधिक भाषाओं का मिश्रण हो। 
बन्द रगाहों आदि पर ऐसी भाषा प्रायः सुनाई पड़ती है। चीन के कुछ नगरों में प्रयुक्त “पिजिन 
इंगलिश” इसका अच्छा उदाहरण है । कलकतिया हिन्दी, वबबइया हिन्दी भी एक सीमा तक 
वही है। लेबिदोफ ने अपने हिन्दुस्तानी व्याकरण' में ऐसी ही कलवातिया भाषा को लिया 
है। भूमध्यसागर के बन्दरगाहो में प्रयुक्त 'सबीर' भाषा (ग्रीक, अरबी, फ्रच, स्पेतिना तथा 
इतालदी आदि के मिश्रण से बनी) या 'मारिशस' की “"क्रियोल' भी इसी श्रेणी की है | 

(१०) सहायक (80५) भाषा--वह्‌ भाषा जो सामाजिक संत्रेक्षण के लिए 
प्रयुक्त न होकर ज्ञानवर्धन के लिए प्रयुक्त होती है। जैसे सस्कृत, भ्रीक, लैटिन, अवेस्ता आदि 
क्लासिकी भाषाएँ । इसे 'पुस्तकालीय भाषा भी कहते है । 

(११) सपुरक (507.०णथ्याथ३) भाषा--पर्य टको तथा राजनयिको आदी के द्वारा 
सीमित प्रयोग के लिए सीखी जाने वाली भाषा। . 

(१२) परिपुरक (०णाएद्ावतांक)) भाषा--मातृ भाषा के साथ-साथ सामाजिक 
स्तर पर प्रक के रूप मे प्रयुक्त होने वाली भाषा । जैसे भारत मे अंग्र जी । 

(१३) सम्पक ((0780) भाषा---जो अन्य लोगो से सम्पर्क के काम आये। हिन्दी 
धीरे-धीरे भारत की सम्पर्क भाषा बनती जा रही है। एक ही भाषा परिपूरक और सम्पर्क 
दोनों भी हो सकती है। ह 

(१४) समतुल्य (2५४०४४८) भाषा--जब कोई व्यक्ति धीरे-धीरे किसी भाषा का उन 
सभी सामाजिक संदर्भो में: प्रयोग करने लगे, जिसमें वह मातृभाषा का प्रयोग करता रहा है 
तो उसे समतुल्य भाषा कहते है। उदाहरण के लिए विभिन्‍न देशो से बहुत लोग अमेरिका में 
जाकर अपनी मातृभाषा को छोड़कर प्रायः मातृभाषा के रूप मे अग्न जी ही बोलने लगे है, 
अतः अंग्रं जी उनके लिए समतुल्य भाषा हो गई है। हे 

(१५) पिंजिन और (१६) क्रियोल के लिए देखिए 'समाज भाषा विज्ञान शीर्षक 
अध्याय । - 

(१७) प्रयुक्ति---प्रत्येक भाषा की कई प्रयुक्तियाँ (देखिये परिशिष्ट) होती है, जो 
भाषा-विशेष के विभिन्‍न रूप है । 

भाषा और बोली में अन्तर 

| जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, भाषा और बोली मे शुद्ध भाषावज्ञानिक 
स्तर पर भेद वतलाना कठिन है। इनमे अन्तर तात्विक न होकर व्याहारिक है। इसे अनेक 
विद्वानों ने स्पष्ट शब्दों मे स्वीकार किया है।! यों सामान्यतः कुछ बाते कही जा सकती है : 


१. “[ कार ०20ए086 णीएाह 5णए९ए, ॥ ॥95 507॥6घं)तर$ एटशा ताप (0 
च62068 ज्रीलीश' 3 हॉसशा णिएा ० 596०९०ी 48 (0 98 [007९0 पएु07 85 7 वं्रतकरथा- 
हा क्राशएप्रयश्छ एा3543 वांधए्ए ण 5076 णील तशीयोां8 ण7्र ण ह्ु९छणाी, वा 
एाबलाएह 7 45 08९) 0076 धात्वा से 8 8णालत65 ॥705896 00 6९०06 (6 
पृणठआाणा ॥ 3 7थाश जांणी जा ह47 प्रांप्श'$व 30०७०७७70०९. [॥8४ (ए० 0705 
नृद्याएप86' थाएऐं तार 8087 प्ां$3 ९5७९९ ८6९ वातपराशाए! 87 'ाो!, 0॥6 
ह88$ 00. वहभ्रॉवा070 ॥7 58ज़ाह 4, 58ए 5िएश९5६६ 75 3 गा०प"र्गांत। 270 न०7णत 
पी, 3 गा, एप 7शफणलशा (ए० 6 तीर ॥76 ठद्वा॥06 98 20०0पाश९ए ताजा.” 
-“ग्रियर्सन 
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<६ भाषधाविज्ञान 


(क, जैसा कि ऊपर उहा गया है, भाषा का खेत्र अपलाइत बड़ाहोता है तथा चोली का 
छोटा । (ख) एप भापा की (या के आतगत) एक या अधिक बोलियाँ हो सकती हैं। इसके 
विपरीत भाषा बोली वे अतगत नहीं आती, अर्थात्‌, किसी बोली में एक या अधिक भाषाएं 
नहीं हा सकती । (ग) बोली क्षिसी भाषा से ही उत्पन्न होती है। इस प्रकार भाषा बीती म माँ 
यटो का सम्ब"ब है। (घ) बोवगस्यता--बोयगम्यता के आधार पर भी इस सम्ब'ब मं कुछ 
उपादेय बातें कही जा सकती हैं। यदि दो व्यक्ति जियया बोलना ध्वनि, रूप आदि वी दृष्टि 
से एक नहीं है, विन्‍नु वे एक-दूसरे की बातें काफी समझ लेते है ती उनकी बातियाँ किमी एक 
भाषा की बोलियाँ है, अर्यात््‌ पारस्परिक बोधगम्यता किसी एक भाषा वी कमौदी है। इसके 
विपरीत, विभिन्न भाषानो के बीच या तो यह बोधगम्पता विल्वुल नही (प्र जी-हिन्दी) होती 
या कम (पजावी-हिन्दी) होती है। यो यह वाधगम्पता का आधार भी बहुत सात्तविक नहीं 
है। उदाहरण के लिए, हरियानी-भाषी पजावी-भाषी को काफी समझ लेगा है, किन्तु अवधी- 
भाषी उस सीमा तक नहीं समय पाता, यद्यपि हरियानी एवं भवधी हिंदी भाषा की बोलियों 
है, और पजायी एक स्वतन्न भाषा है। ()भाषा भ्राय साहित्य, शिक्षा तथा शासन के कार्यों 
में भी व्यवहृत होती है, किन्तु बोली लोक-सादित्य और बोलचाल मे ही। यद्यपि इसके अपवाद 
भी कम नही मिलते, विशेषत साहित्य मे। उदाहरण के लिए, आधुनिक काल से पृ के 
हिन्दी का सारा साहित्य ब्रज, अवधी, राजस्थानी, मैथिली आदि ठथाकथित बोलियों में ही 
लिखा गया है। (च) भाषा का मानक रूप होता है, किंतु बोली का नहों। (छ) भाषा बोलो 
की तुलना में अधिक प्रतिष्ठित होती है, अत औपचारिक परिस्थितियों में प्राय इसी का 
प्रयोग होता है। (ज) बोली बोलन वाले भी अपने क्षेत्र के लोगो से तो घोली का प्रयोग करते 
हैं किन्तु अपने क्षेत्र के बाहर के लोगो से भाषा व प्रयोग करते हैं । 
इस प्रक्तार भाया और बोजी का अन्तर भाषा वैज्ञानिक न होकर समाजभाषा 

वैज्ञानिक है । 





३ | संसार कौ भाषाएँ और उनका वर्गीकरण 


संसार में अनेकानेक भाषाएँ तथा नोलियाँ है। लोकोक्ति है: 
चार कोस पर पानी बदले, आठ कोस पर बानी । 


अर्थात्‌, पानी का स्वाद हर चौथे कोस पर कुछ-न-कुछ बदल जाता है और भाषा 
आठवें कोष पर कुछ-न-कुछ परिवर्तित हो जाती है। सोचने की वात है कि जब हर आठ कोस 
पर भाषा में कुछ-न-कुछ परिवतंन दृष्टिगत होने लगता है तो इतने लंबे-चौड़े संसार में 
कितनी अधिक भाषाएँ और वोलियाँ होंगी। गणना करने वालों ने बतलाया है कि इनकी 
संख्या २७९६ है। 

संसार की इन २७९६ भाषाओं और बोलियों में कुछ अत्यन्त प्रधान भाषाओं और 
बोलियों के विषय मे हम आगे विचार करेगे। यहाँ पहले उनको वर्ग।कृत करने की समस्या 
पर विचार करना है। 


संसार की भाषाओं का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें प्रधान 
निम्नांकित है 
(१) महाद्वीप के आधाह पर-- जैसे एशियाई भाषाएँ, यूरोपीय भाषाएँ तथा अफ्रीकी 


४ 


है 


भाषा एँ आदि। “१8; विश इक , परशा। है ० 
(२) देश के आधार पर---जसे चीनी भाषाएँ तथा भारतीय भाषाएं आदि । 
(३) धर्म के आधार पर--जंसे मुसलमानी भाषाएँ, हिन्दू भाषाएँ तथा ईसाई 
भाषाएँ आदि । ' 


(४) काल के आधार पर---जंसे प्रा्ग तिहासिक भाषाएँ, प्राचीन भाषाएँ, म्ध्ययुगी न 
भापाएँ तथा आधुनिक भाषाएँ आदि । 4 


रण 


४ 
६] कल के 2० आओ हरि |. ०.2 
$८४७४ (५) भाषाओं की आकृति के आधार पर--.जैसे अयोगात्मक तथा योगात्मक भाषाएँ । 


(६) परिवार के आधार पर---जैसे भारोपीय परिवार की भाषाएँ, एकाक्षर परिवार 
'की भाषाएँ, द्रविड परिवार की भाषाएँ आदि। 


_ (७) भ्रभाव के आधार पर---जैसे संस्क्ृत-प्रभावित भाषाएँ, तथा फारसी-प्रभावित 
भाषाएँ आदि । 


भाषाविज्ञान 
ल्‍ 
वर्गीकरण! के उपर्युक्त सात आधारो 2 भाषाविद्ञान वी दुष्टि से विश्येष महत्त्व 
केवल अतिम तीन आधारो पर किये गये वर्गी क रणों पार ही है। 


इन वर्गीकरणों में तीसरा अमी तक अपनी धाशवावस्या में है। जमंन भाषा मे इसे 
इएा2०7एएव नाम दिया गया है। इस प्रकार के अध्ययन से भी भाषा-विपयक बहुत सुन्दर 
निष्कप प्रकाश में लाये जा सकते हैं। दो ऐसी भाषाओं में जो पारिवारिक या भाकृतिमूलक 
दृष्टि से एक दुसरे के समीप नहीं हैं, इस दुष्टि रो एक-दूसरे फे समीप था जाती हैं, मौर उनका 
तुलनात्मक अध्ययन किया जा सकता है। उदाहरणाय, हिंदो और तमिल मे पारिवारिक या 
आाकृतिमूलक दृष्टि से कोई सम्बघ नहीं है, फ्न्तु सम्कृत के प्रभाव के कारण दोनों मे एकद- 
समूह तथा ध्वनि आदि की दृष्टि से समानता है। अफ्रीका से भी इस प्रकार के अध्ययन की 
पर्याप्त गुजाइश है । 


धषेष दो वर्गीकरण आरृतिमूलक (आकृति या रचना के बाघार पेर) और पारिवारिक 
(परिवार के आधार पर) नाम से अभिहित फिये जाते हैं॥ आगे इन दोनो पर विस्तार से 
विचार किया जा रहा है। 


जैसा कि आगे चलकर हम लोग देखेंगे, किसी वावय का अर्थ हम दो चीजो वे वारण 
समझते हैं। एक है 'अर्थंतत्त्व' और दूसरा 'सम्बन्धतत्त्व'। “राम ने रावण को मारा' इस बावय 
मे“राम', 'रावण' तथा 'शारता' ये तीन अथंतत्त्व है और 'ने', 'को' तथा मारा का 'आ' ये 
तीन “सम्वन्धतत्त्व' या पद-रचना के तत्व है। अर्थात्‌, इन्ही तीनो के कारण उन “अयथ॑ तत्त्वी' 
का आपस में सम्बंध स्पप्ट होता है कि राम ने मारा, रावण ने नही, और रावण मारा गपा। 
राम नही; तथा वतमान काल में नही मारा गया, बल्कि भूतकाल मे । बुछ और उदाहरणो से 
इन दोनों के सेद और स्पष्ठ हो जायेंगे। करना, छोना, रोना, सोना, था उससे, तुपते, राम 
से, या आया, गया, खाया, धोया, जादि में अयंतत्त्व, अर्थात्‌ अर्थ या भाव तो भिन्न-भिन्न हैं 
किन्तु प्रथम चार मे सबध-तत्त्व या पद-रचना की समानता है, अर्थात्‌ सभी में 'ना' है। इसी 
प्रकार दूसरे तीन मे भी सब के अन्त में 'से' है तथा तीसरे चार मे सब के अन्त में “अ/ है, 
अतएव इन दूसरे तीन' तथा तीसरे “'चार' में भी सम्वन्धतत्त्व या पद-रचना की समानता 
है। दूसरी मोर खाकर खाया, खाता, था, खायेगा, तथा थाए से सम्बन्धतत्व या पद-रचना 
की भिन्‍नता है किन्तु अथंतत्त्व की समानता है, अर्थात्‌ खाने को भाव सभी मे है। 

सम्ब धतत्त्व या पद-रचना का सम्बन्ध व्याकरण या भाषा की “झूप-रचना' से है, 
इसीलिए सबधतत्त्व, पद-रचना या व्याकरणिक समानता पर आधारित वर्गीकरण बाकृति- 





१ इस प्रसंग में 'लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' (778ण50० 79४००४७)--भाषायी 
प्रकार) का नाम भी लिया जा सकता है। “लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' का प्रयोग विद्वानों ने 
एक से अधिक अथों मे किया है। कुछ लोग इसे 'आकृतिमूलक वर्गीकरण का पर्याय-सा मानते 
हैं। इसी अर्य मे करोल आदि विद्वानो ने इसका नाम लेते हुए भाषा के ३ वर्गों (8०४7, 
ब९8047९, गएा[/८०॥५०) का उल्लेख किया है । बिल्कुल आधुनिक काल मे अमेरिकु में 
हॉकेट तथा जोसेफ आदि बुछ अन्य विद्वानों ने शास्यिकीय (३८४75४॥८4) दृष्टिकोण से इस पर 
विचार किया है। अब कुछ लोग इसमे घ्वनियों की तुलना के आधार पर भाषा-वर्गीकरण 
के पक्ष मे हैं। मेरी व्यक्तिगत राय तो यह है कि लिग्विस्टिक टाइपॉलोजी' के ?707थए०७ 
एणाधा९, 9/7800० और प्यणए्य्ा० आदि उत्तने ही भेद किये जाने चाहिए, जितने 
भाषाविज्ञान के प्रमुख विभाग हैं, और उन सभी के आधार पर भाषा-प्रकार ([ए8प॥० 


७४५) हो सकते हैं। इनमे आकृति या रूप पर आधारित अध्ययन महत्त्वपूर्ण है,कितु शेप भी 
- कम महत्त्वपूर्ण नही हैं । 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण ' -. ८ 


मूलक या रुपात्मक कहलाता है। मूल शब्द से रूप बनाने की प्रक्रिया रा पद्धति के आधार पर 
जो भाषाएँ समानता रखती है, इसके अनुसार एक वर्ग में रक्‍्खी जाती हैं। इसे व्याकरणिक 
वर्गीकरण या 'रचनात्मक वर्गोकरण कहा जा सकता है। वाक्य इन रूपों के ही आधार 
पर बनते है, अतः इस वर्गीकरण का सम्बन्ध 'वाक्य' से भी है, इसीलिए इसे वाक्यात्मक' य॑ 
'बाक्यमुलक' वर्गीकरण भी कहते है । हिन्दी में इसके लिए रूपाश्चित, पदात्मक तथा पदाण्ित् 
आदि कुछ अन्य नामों का भी कभी-कभी प्रयोग होता है। 

दूसरे वर्गीक रण--पारिवा रिक---में अथंतत्त्व की समानता पर भी ध्यान देते हैं 
पारिवारिक वर्गीकरंण' को वंशात्मक', 'वंशानुक्रृमिक', 'कुलात्मक' या 'ऐतिहासिक' वर्गीकरण 


२ 
भी कहते हैं । आकृतिमूलक (५४०००४००) वर्गीकरण 


इन वर्गीकरण का आधार सम्बन्धतत्त्व है। इसमे दो बातों पर ध्यान देन 
आवश्वक है-- न 


(१) प्रथमत:, वाक्य में शब्दों का पारस्परिक सम्बन्ध किस प्रकार प्रकट किया गय 
है? उदाहरण के लिए यदि हम “मैंने भोजन किया” वाक्य ले तो 'मै', भोजन” और “करना 
अथंतत्त्वों का सबंध एक-दूसरे से किस प्रकार प्रकट किया गया है, या वे एक दूसरे से किर 
प्रकार बाँधे गये है । 


(२) दूसरे, 'मैंने', भोजन! और “किया” ये तीनों शब्द किस अकार धातु प्रत्यय य 
उपसग लगा कर बनाये गये है । न जप की 


प्र 


संक्षेप में, हम कह सकते हैं कि वाक्यविज्ञान और रूपविज्ञान, या वाक्य-रचना एर 
(रूप या) पद-रचना पर ही यह वर्गीकरण आधारित है। 
ग अयोगात्मक 


ए॑ प्रश्लिष्ट(ग्रीनलैडी आदि 
कल र्ज्ज प्ू ( ड ) 


आंशिक प्रह्लिष्ट (बास्क आदि) 
भाषा [77 एवं योगात्मक ( काफिरी आदि ) 


मध्य तथा पूर्वान्त योगात्मक 
अश्लिष्ट (सथाली आदि) 
अंत योगात्मक [तुर्की आदि) 


आशिक योगात्मक 
(पालीनेशियन आदि ) 


बंद र्् योगात्मक 
वियोगात्मक 
ह्लिष्ट (बाद की हिन्न, आदि) 


ता संयोगात्मक (संस्क्रृत आदि) 


ग्ेगात्मक ( हिन्दी आदि) 
१ अंग्र ज़ी में इसे ए्रणाफ्ञात0्शंत्ग, एरज़ंट्बों, [ए9ण०॑०हा०्यों, या 8ज़््याबजाएवा 
०४७४आं१०४४०० आदि कई तामों से पुकारा जाता है। यों सू_््मता से देखा जाय तो इन सभी 
में कुछ-न-कुछ अच्तर है । 


२. अँग्र ज़ी में इसे 88०008०9 या छ50768] ०७४आंग०थवांण कहते है । 


योगात्मक 


| 


९० भाषाविज्ञान 


भाषाओं के आकृतिमूलक वर्गीकरण को परम्परा पुरानी है, किन्तु महत्त्वपूर्ण व्यक्तियो 
में इस दृष्टि से प्रथम नाम इलेगल का लिया जा सकता है। उन्होने भाषाओं को दो वर्गों में 
खा था। आगे चलकर बॉप ने इलेगल के मत को काट दिया और तीन वर्ग उनाये । प्रिम 
और इलाइखर भी कुछ दूसरे रूप में तीन वर्गों के ही पक्ष मे थे। पॉट मे चार वग बनाये। 
अधिक प्रचलित मत २, ३, ४ वर्गों के ही रहे हैं । यो कुछ लोगो ने इसे और बढ़ाने का भी 
प्रयास किया है सामाय दृष्टि से इसके एक दजन से अधिक वग बनाये जा सकते हैं, किन्तु 
तत्त्वत अधिक वैज्ञानिक वर्ग केवल दो ही बनते है | शेष सारे वर्ग किसी न किसी रूप में इन्ही 
दो के अन्तर्मत आ जाते हैं । इसी लिए यहाँ दो वर्ग वाले मत को ही पहले लिया जा रहा है । 
क्षेप मतो पर आगे सक्षेप में प्रकाश डाला जायगा | 
आऊति या रूप की दृष्टि से ससार की भाषाओ को प्रमुखत दो वर्गा में रखा जा 
सकता है--- 
(क) अयोगात्मक भाषाएँ" 
(ख) योगात्मक भाषाएँ * 
आगे इनके अन्य भी बहुन से वर्ग-उपवर्ग बनाये जा सकते है, जिन्हं वुश्रूप मे पिछले 
पृष्ठ पर दिये गये ढंग से दिखाया जा सकता है ! 
३0 (अब इन पर कुछ विस्तार से विचार किया जा सकता है। 
$छ गो हु >>. ् 
(१) अयोगात्मक भाषाएँ---जंसा कि 'अयोग' शब्द से स्पष्ट है, इस वर्ग की भाषाओं 
में 'योग” नही रहता, अर्थात्‌ शब्दो मे उपसर्ग या प्रत्यीय आदि जोडकर अ य शब्द, या वावय 
में प्रयुक्त होने योग्य रूप नही बनाये जाते । उदाहरणाथ, सस्क्ृत में 'राम' में एण! प्रत्यय 
» जोडकर 'रामेण' बनाया जाता है, या हिन्दी मे “मुझे दो' वाक्य में प्रयोग करने के लिए “मैं' 
में कुछ जोड-घटाकर “मुझे” बनाना पडता है। पर अयोगात्मक भाषाओ में इस प्रकार के 
योग की आव्श्यकता नही पडती। उनमे किसी भी शब्द म कोई परिवतन नही होता। 
वाक्य में स्थान के अनुसार शब्दो का अर्य लगा लिया जाता है। इसीलिए इन भाषाओं को 
'स्थान-प्रधान' भी कहते है ' कर 
हिन्दी मे भी कुछ ऐसे उदाहरग मिलते है जिनमे शब्दों में विकार नही होता और 
स्थान बदलने से अथ बण्ल जाता है (बर्नापि ऐम उदाहुएण अपडाद-मे है ।) ((ऊैसे रचा 
सोना कहती है तथा 'सीता राधा कहती है। इन भाषाओ के वाक्यों में शब्द, स्थान 
और प्रयोग के अनुसार सन्ना, विशेषण, क्रिया और क्रियाविशेषण आदि हो सकता है। उसमे 
में किसी प्रकार का विकार या परिवत न नहीं होता । कुछ उदाह रण दिये जा सकते है-) 


(१) 'ता लेन' >* बडा आदमी 
लिन ता >- जादमी बडा (है) 
(२) #न्‍गो त नि मैं मारता हूँ तुमको । 


“नि त न्‍गो तुम मारते हो मुझको । 3 


हि १ इस वर्ग की भाषाओं के लिए 75एवधग8ु 905॥0॥4 जप्तठाष्टआ॥० व्यास-प्रधान 
नपात-प्रधान, वियोगात्मक, स्थान-प्रयान, अलगत विकीण, एकासर, एका च्‌, धातु प्रवान, 
निरिद्धिय, तिरवयव, निर्योग तया निर्योगी आदि बहुत-से यामो का अँग्र जी और हिन्दी की 
पुस्तको में प्रयोग मिलता है । 

२ इस वर्ग की भाषाओं के लिए ब९डांपाश्षाए णहाए गहहाँणाराबताड 
धण्धातााह ॥0 शीी5८5, प्र्ति-प्रत्यय-प्रधान, उपचयात्मक, सचयात्मक, प्रत्यय-प्रधान? 


सयोगात्मक, सयोगी, सयोग-प्रधान, व्यक्तमोग, उपचयो-मुख, सचयो मुख तथा सावयव आदि 
“भी प्रयोग मिलता है। 
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यहाँ तक कि विभिन्न काल की क्रियाओं के रूप बनाने में भी शब्दों में परिवर्तन नहीं 
होता। उदाहरणार्थ, हिन्दी के 'चलना' का* भूतकाल 'चला' बनेगा, जो देखने में 'वलना' से 
भिन्न है। पर पुरानी चीनी में --- 

त्सेन ( प्‌) “चलना का भूतकाल बनाने के लिए इसके आगे लिओन ( एंणा) 
जिसका अर्थ 'समाप्त' है, रख देंगे। क* 

त्सेन लियोन ++ चला (शाब्दिक अथं “चलना समाप्त”) 


-कहना न होगा कि दोनों में 'त्सेवः का रूप एक है। आगे दूसरा शब्द मात्र आने से 
काल-परिवतंन हो गया । मूल शब्द में कोई परिवर्तत नहीं हुआ और न कोई जोड़ना-घटाना 
अपेक्षित हुआ । 

इसी प्रकार 
त लघइ (79 .2 ) >- वह भाता है । 
त लदइ लिआाव (79 [2 4.90) + वह आया। 


“ यहाँ यह भी स्पष्ट है कि इन भाषाओं में प्रत्येक शब्द की अलग-अलग सम्बन्ध-तत्त्व 
तथा अधथंतत्त्व व्यक्त करने की शांक्त होती है, और-वाहश में स्थान के अनुसार ही उनके ये 
तत्त्व जाने जाते है। ऊपर हथ देख चुके हैं कि लिओन (।.०॥) का अर्थ-तत्त्व है ख़त्म करना' 
या 'समाप्त', किन्तु “त्सेन लिओन' में वह सम्बन्धतत्व हो गया है, और भूतकाल का भाव 
व्यक्त करता है। इसी प्रकार दूसरे उदाहरण में लिआव (730) का अर्थतत्त्व है पूर्ण या 
पूर्णता',पर यहाँ वह सम्बन्धतत्त्व हो गया है और भूतकाल का भाव व्यक्त कर रहा है। इस 
प्रकार वहाँ शब्दों के सम्बन्धतत्व तथा अथंतत्व रूप में दो अर्थ होते है। उदाहरण के लिए, 
एक, शब्द भ्य' लें। इसका अर्थतत्त्व रूप में अर्थ है 'प्रयोगः पर सम्बन्धतत्त्व रूप में 'से' । इसी 
प्रकार 'त्सि' के अर्थ॑तत्त्व का अर्थ है स्थान, पर सम्बन्धतत्त्व का अर्थ है 'का । 


अन्य प्रकार की भगषाओं की तरह इस वर्ग की भाषाओं में शब्दों के व्याकरणिक रूप 
स्पष्टतः अलग-अलग नहीं होते। ऊपर के वाकयों में 'न्गो' का अर्थ 'मैं' और 'मुझनको' दोनों 
है, इसी प्रकार “नि' का अर्थ 'तुम' भी है और तुमको भी । केवल स्थान से ही इस अन्तर का 
पता चल सकता है। 


५ _निष्कष स्वरूप कहा जा सकता है कि अयोगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्व का बोध 
शब्दों में कुछ जोड़कर - (जैसे हिन्दी में “में से मैंने) या कुछ भीतरी विकार या परिवतंन 
लाकर (जैसे “मैं से 'मुझे) नहीं कराया जाता, अपितु सम्बन्धतत्ववोधक ('लिओन' या 


या रब आदि) शब्दों को जोड़कर या मात्र स्थान-विशेष पर मूल शब्दों को रख कर ही 
कदाते है ! 


अयोगात्मक भाषाओं में 'झब्द-क्रम' का महत्त्व तो है, किन्तु इसके साथ यहाँ तान 
(५076, सुर, स्वर या लहजा) का भी महत्त्व है। उससे भी सम्बन्ध दिखाये जाते हैं। इसी 
प्रकार निपात (एथ८ं०(८) या सम्बन्धसूचक या अपूर्ण शब्दों का भी आधार लिया जाता हैः 
जसा कि ऊपर कहा जा चुका है । 2 

चीनी के अतिरिक्त अफ्रीका की सूडानी (स्थानं-प्रधान), एशिया की मलय (यह्‌ 
एकाक्षर नही है), अनामी (स्वर-प्रधान), बर्मी (निपात-प्रधान), स्थामी तथा तिब्बती 
(निपात- प्रधान) आदि भाषाएँ भी लगभग इसी प्रकार की हैं । 
के (२) योयात्मक -भाषाएँ---अयोगात्मक भाषाओं में अर्थंतत्व तथा सम्वन्ध-तत्त्व में 
ग नहीं होता । या तो सम्बन्धतत्व की आवश्यकता ही नहीं होती; केवल स्थाच-क्रम से 
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सम्बन्ध का पता चल जाता है, या सम्वन्धतत्त्व रहता भी है तो वह जअर्थतत््व से मिलता नहीं। 
'!* इसके पूरीत योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अर्थतत्त्व दोनों मे योग हो जाता है, 
मर्पात वे मिले-जुले रहते हैं ।'मेरे घर ओना? हिन्दी का एक वार्विय लें। इसमे, मेरे मे अयें- 
तत्त्व (मैं) तथा सम्बन्धतत्त्व (सम्बथ-वाचकता प्रकट करने वाला प्रत्यय जिसके कारण 'ेरे' 
शब्द बना है और जिसके कारण इसका अर्थ “मैं का” हुआ है) दोनो मिले-जुले हैं। सस्क्ृत 
का एक वावय “राम' हस्तेन घन ददाति' (राम हाथ से धन देता है) ले । इसमें राम्‌ 
(अर्थतत्त्व)+भ (सम्बन्धतत्त्व), हस्त (अर्थ॑तत्त्व)+एन (सम्बन्धतत्त्व), घन (अर्थ तत्त्व)+-अम्‌ 
(सम्बन्धतत्त्व), तया दा (देना, बर्यतत्त्व)+ति (सम्बन्धतत्त्व) मिले हैं, या इन अर्थतत्ततों 
और सम्बन्धतत्त्वों में 'योग' है। इस योग ये कारण ही ये भाषाएँ योगात्मक कही जाती हैं। 
ससार की अधिकाँश भाषाएं योगात्मक हैं। 
न योगात्मक भाषाओं को योग की प्रकृति के भ्ाघार पर तीन वर्गों में बॉटा 
जाता है--- 


(क्ष) प्रश्िष्ट-योग्रात्मक ([700790728078) * 

(त्र] अश्लिष्ट-योगात्मक (आधा 22 8ए40१४) 

(ज्ञ) श्लिप्ट-योगात्मक ([76९0782) * 

स्पष्टता के लिए इन तीनो वर्गों पर ललग-अलग विचार किया जा रहा है--+ 

_(क्ष) अश्लिल्ट पोमारगक, भाषाएं *--प्रश्लिप्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
तथा अर्थ तत्त्व का योग इतना _मिला-छुला होता है कि उन्हें अलग-अलग न तो पहचाना जा 
सकता है ओर न एक को दूसरे से अलग ही किया जा सकता है, जैसे सस्कृत 'ऋतु' से 'आतव' 
या शिशु से 'दैशव' । प्रश्लिष्ट-योगात्मक भाषाओं के भी दो भेद किये गये हैं। एक में योग 
पूर्ण रहता है और दूसरे मे आशिक या अपूर्ण । ये दोनों भेद इस प्रकार हैं--- 

(क) पूर्ण प्रश्लिष्ट-पोगात्मक भायाए* ( (ए०ण्ज़ोगलए [70077070४८ )--इने 
भाषाओं में सम्बन्धतत्व और अधैतत्द का योग इतना पूर्ण रहता है कि पूरा वाक्य लगभग एक 
ही शब्द बन जाता है। इस प्रकार की भाषा की सबसे बडी विश्येपता यह होती है कि धाक्य 
में पूरे शब्द नहीं आते, वल्कि उनका कुछ ब्रश छट जाता है कौर आर आधे-आधे शब्दों 
के सयोग से बना हुआ लम्बा सा गव्द ही वाक्य हो जाता है ग्र तथा अमेरिका के मूल 
निवासियों की भाषाएँ इसी प्रकार की हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं-- 

(१) दक्षिणी अमरीका की चेरोकी भाषा मे--- 
नातेनलनलाओमो 

अमोखोल-नाव 

निन ८हम 





हक बहुसइ्लेपात्मक (90४5५॥0९६४०) अव्यक्त-योगरात्मक (80009#728॥९) समास- 
प्रघान', 'सघाती' 'सघात-प्रधान! भी इसी के नाम हैं। 


है २ व्ञाछ्०णशों, विभवित-प्रधान, सस्कार-प्रघान, विक्ृति-प्रधान भी इसी के 
नाम हैं। 


३, इसे समास-प्रघान या वहुसहित भी कहा गया है। 
४ इन्हें पूर्ण उमास-प्रधान' भी कहते हैं। 
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इन जव्दो से वाक्य बनाने में शब्द अपना थोड़ा-थोड़ा अंश छोड़ कर इस भ्रकार 
मिलतें हैं कि एक बड़ा-सा शब्द बन जाता है---नाधोलिनिना ( हमारे पास नाव 
लाओ) 
(२) इसी प्रकार ग्रीनलैड की भाषा में भी-- 
अउलिसर मछली मारना 
पेअर्तोर ++किसी काम में लगना ह 
पिन्‍नेसुअर्पोक वह शीघ्रता करता है 
इन तीनों से मिलकर एकशब्दीय वाक्य बनता है--- 
'अउलिसरिअर्तो रसुअर्पोक्‌!' + वह मछली मारने के लिए जल्दी जाता है । 
(ख) आंशिक प्रश्लिष्ट-योगात्मफ भाषाएँ" ( एबव9 [0070० ०7५6 )-- इन 
भाषाओं में सवंवाम तथा क्रियाओ का ऐसा सम्मिश्रण हो जाता है कि क्रिया अस्तित्वहीन 
होकर सवंनाम की पूरक हो जाती है। पेरीनीज़ पर्वत के पश्चिमी भाग में बोली जाने 
वाली बास्क भाषा कुछ अंशो मे आशिक प्रशिलिष्ट-योगात्मक है। इसके दो उदाहरण दिये जा 
रहे है--- 
दकारकिओत >मै इसे उसके पास ले जाता हूँ । 
नकारसु ऋच्त्‌ मुझे ले जाता है। 
हकारत >“ मै तुझे ले जाता हूँ । 
इन वाक्‍्यों मे केवल सर्वेताम और क्रियाएँ है। पूर्ण प्रश्लिष्ट की भाँति आशिक 
प्रश्लिष्ट में संज्ञा, विशेषण, क्रिया और अव्यय आदि सभी का योग संभव नही होता । 


मा भारोपीय परिवार की भाषाओं मे भी इसके फुछ उदाहरण मिल जाते हैं---गुजराती 
मे--में कह्म जे का 'मक्‌जे (मैने वह कहा)। सुल्तानी तथा हूरियानी में मर्खों (मैने 
कहा) । मेरठ की बोली मे-- “उसने कहा का 'उन्नेका । 
अँग्र जी, बंगला फ्रच तथा भोजपुरी आदि अन्य डहुत-सी भाषाओं तथा बोलियों 
के मौखिक रूप मे भी इसके उदाहरण मिल जातै है, पर ये अपवाद ही है। इसका आशय 
यह नही कि ये भाषाएँ आंशिक प्रश्लिस्ट है। बादू भाषा मे भी इसके उदाहरण मिलते है। 
इस संदर्भ मे यह एक वात स्मरणीय है कि कोई भी भाषा विशुद्ध रूप से आशिक 
प्रशिलप्ट-योगात्मक नही है। श्ह 
(तर) अश्लिष्ट-योगात्मक भाषाएं *--अश्िलिष्ट-योगात्मक भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
(प्रत्यय ) अथंतत्त्व से इस प्रकार जुड़ा होता है कि 'तिल-तडुलव॒त्‌” दोनो ही स्पष्ट रूप से' 
दीखते है । हिन्दी इस प्रकार को भाषा नहीं है, पर उसमे से समझने के लिए कुछ उदाहरण 
सोजे जा सकते है--- 
सुन्दरता (सुन्दर +ता) 
मैने (मै+न) 
४ करेगा (कर्‌-+ए-+गा) 
४ 32७2०म५७५७ ०७3७५. 3+3७७.७०॥५७+०+4+»भरपकामकान-क, 


| १. इसे अंशतः समास-प्रधान'भी कहते है । 
| २. इसे प्रत्यय-प्रधान भी कहते है । 
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इन सभी मे दोनो तत्त्व (अर्थ तथा सम्बन्ध) स्पष्ट हैं। इस स्पध्टता के कारण इ्स 
प्रकार की भाषाओं की रूप-रचना बहत ही आसान होती हे। भाषावैज्ञानिको को आदर्श 
और कृत्रिम भाषा 'एसपश्तो' का निर्माण इसी आधार पर हुआ है । 
अश्लिप्ट-योगात्मक भाषाओं को भी कई वर्गों मं विभाजित किया जा सकता है। 
(क) पूवयोगात्मक या पुर प्रत्यय-प्रघान ९८ #?8एवाधार०)-इन भाषाज में 
प्रत्यय के स्थान पर उपसरगं का प्रयोग होता है । शब्द वाक्य के अन्तगत बिल्कुल अलग-अलग 
रहते हैं । शब्दों को रूप-रचना में सम्वन्धतत्त्व वेवल आरम्भ में लगता है, इसी कारण ये 
'वृवयोगात्मक' यही जाती है। अफ्रीया में वादू भाषाओं में यह विभेषता स्पष्ट रूप से पायी 
जाती है । 
उदाहरण लीजिए--- 
जुलू भाषा में । हा 
उमु -"एकवचन वा चिह्न 
अव >5 बहुवचन का चिद् 
स्तु न आदमी 
न्ग्न्न्से 
इनके योग से शब्द बनते है--- 
उमुन्तु एक आदमी 
अवतु-कई आदमी | 
न्गउमुन्तु< आदमी से 
न्गअबन्तु>+मादमियों से 
कहने की आवश्यकता नही कि इन सभी उदाहरणो में योग (“उम्र ' या 'अब' भादि 
सम्बंधतत्व का) आरम्म में हैं। इसी प्रकार काफिर भाषा में भी-- 
कु न्ूसप्रदान कारक का चिह्न 
तिल्हम 
इनके योग से 
कति > हमको 
कनिर-उनको 
,.. यहाँ छुलू वा एक वाक्य भी देता जा सकता है। ऊपर “उमर! “अब” तथा 'स्ु' का 
अर्थ हम दे चुके हैँ। इसके भतिरिकत 
तु जहमारा 
सिल सुन्दर 
यवोनकल+- दिखाई पडना 
इनके मिलाने से एकवचन मे--- 
उमुन्तु वेतु ओमुच्ले उयवोत्तकल हमारा आदमी देखने मे सुन्दर है। 
इसका बहुबचन आरण्भिक अश में परिवर्तंन-क रने से, हो यांता है--- 
अवेन्तु वेतु अवचल वयनोकल + हमारे आदमी देखने म उन्दर हैं। 
(प) मध्य योगात्मक या अत प्रत्यय प्रधान [एी7 8 णाग्रशए९)-.इस के 
उदाहरण भारत की, तथा हिन्द महासागर के द्वीपो से तवर अफ्रीका के समीप से 
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पैडागास्कर आदि हीपों तक फैली भाषाओं में मिलते है। इनमें प्राय: शब्द दो अक्षरों के 
होते है और जैसा कि नाम (मध्य-योगात्मक) से स्पष्ट है, सम्बन्धतत्त्व दोनों के बीच में 
रकक्‍्खे या जोड़े जाते है। 
मूंडा कुल की संथाली भाषा में 'मंझि' (मुखिया) और “प' (बहुवचन का चिह्न) 
के योग से--- 
मपंझिज-मुखिया लोग 
यहाँ 'प' बीच में जोड़ा गया । 
इसी प्रकार दल (मारना) से दपल ( >परस्पर मारना) 
अपवादस्वरूप बोटूभाषा में भी मध्य-योगात्मकता के कुछ उदाहरण मिलते है--- 
सि-तन्दा नच्हम प्यार करते है । 
सि-म-तन्दा >हम उसे प्यार करते है । 
सि-ब-तन्दा>- हम उन्हें प्यार करते है । 
इसी प्रकार तुर्की में भी कुछ मध्य योग के उदाहरण है--- 
सेवमेक्‌ प्यार करना 
सेवइनमेक्‌ अपने को प्यार करना 
सेव्‌इलमेक्‌ > प्यार किया जाना ३ 
कहना न होगा कि बांद तथा तुर्की के इन उदाहरणों में शब्द दो अक्षरों से अधिक के 
- है, इसीलिए ये मध्य-योगात्मक अश्लिष्ट भाषा के शुद्ध उदाहरण नहीं है । 
(ग) पूर्वान्त-योगात्मव ---इस श्रेणी की भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व अथेतत्त्व के आगे 
और पीछे या पूर्व और अन्त में लगाया जाता है, इसी लिए इन्हें 'पूर्वान्त-योगात्मक'कहते हैं । 
न्यूगिनी की मकोर भाषा में 
स्तफ़ न्‍न्‍्सुनता 
ज--म्तफ़---3 - मैं तेरी बात सुनता हूँ । 
(यहाँ पूर्व में 'न' और अन्त में “उ जोड़ा गया है) 
मध्य-योगात्मकता तथा पूर्वान्त-योगात्मकता के उदाहरण कई भाषाओं मे साथ-साथ 
ही मिलते है । पूर्व-योगात्मकता के बारे में भी यह सत्य है। 
(घ) अन्य-पोगात्सक या पर-प्रत्यय प्रधान (5णरड /28ध(०४५९ ) -.इस वर्ग की 
भाषाओं मे सम्बन्वतत््व केवल अन्त में जोड़ा जाता है। यूःराल-अल्टाइक तथा द्वबिड़ 
परिवार की भाषाएँ ऐसी ही हैं। कुछ उदाहरण लिये जा सकते है--- 


तुर्की 
एव नत्घ्र 


जबलेर >कोई घर 
एवलेरइम+>>मेरे घर 


कन्नड़ 
सेवक शब्द का वहुबचन में विभिन्न कारकों में रूप 
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कर्ता कारक में--- सेवक-र 


कम न सेवक-रनु 
करण “ “--- सेवक-रिद 
सप्रदान'' --- सेवक-रिग आदि 
इसी प्रकार, हगरों की भाषा मे+- 
जार ज-बन्द करना हे 
जारत बाद करवाता है। 
जारतृगत्‌ अधिकतर बन्द करवात्ता है। 


५४ (४) आंशिफ्-योगात्मब' या ईपत््‌ प्रत्यय-प्रधान (4ाात8॥9 +880079/५४८) -.. 
योगात्मक शाखा वे जस्लिप्ट बग की अन्तिम उपशाखा आशिव-योगात्मक भाषाओं की है। 
इस बग की भाषाएँ यथायत योगात्मक और अयोगात्मक वग वे बीच में पडती हैं। इन 
भाषाओं म योग और अयोग दोनो वे ही चिह्न मिलते है। पर, ये भाषाएं योगात्मक भाषाओं 
और उनमे भी अष्लिष्ट भाषाओं से भी कुछ समानता रखती है, अत इनको आश्चिक 
(अश्निप्ट) योगात्मव नाम दिया गया है । वास्क, हौसा,जापानी एवं “यूजीलंड तथा हवाई 
द्वीप की भाषाएँ आशिव योगात्मव ह । 

बुछ भाषाएं सययोगात्मक या सवप्रत्यय-प्रधान भी है, जिनमे आदि, मध्य, अन्त 
तीनो प्रकार वे योग होत है । मलायन भाषाएं इसी वग की है| 


(ज्ञ) श्लिध्ट योगात्मक भाषाएँ!--इलिष्ट योगात्मग' भाषाओं में सम्बन्धतत्त्व 
(प्रत्यय) बी जोडने के कारण अर्थतत्त्व बाते भाग म भी कुछ विकार पंदा हो जाते हैं, परन्तु 
सम्बधतत्त्व की झलक अलग ही मालूम पडती है। रूप विद्ृत हो जान पर भी सम्बन्धतत्त्व 
छिपानही रहता। जैसे, अरवी में कू-त्‌ू-ल_ (मारना) धातु से कतूल (खून), कातिल 
(मारने बाला), वित्ल (5 शत्रु) तथा यवतुतु (तह मारता है), आदि। इसी प्रकार, 
सम्बृत में वेद, चीति, इतिहास तथा भूगोल से वेकिक, नेतिक, ऐतिहासिक और भौगोलिक 
आदि। सस्वृत के उदाहरणो मे, स्पष्ट है कि, अत में 'टक' जगा है, पर साय ही आरम्भ के 
व, 'नी','इ! तथा *( मे विकार आ गया है और चे 'वे', 'नै', 'ऐ' तथा “भौ' हो गये हैं। 

इस वग की भाषाएं ससार मे सब से अधिक उन्नत हैं ॥ सामी, हामी और भारोपीय 
परिवार इसी वग वे जतगत जाते है। 

( शिल्प्टन्योगात्मक भाषाओ के भी दो उपवर्ग क्ये जाते हैं--(क) अस्तर्मुखी और 
ख) वहिर्मुखी । यह विभाजन बहुत सममीचीन नही है और न पूणतया लागू ही होता है, 
किन्तु आशिक रूप से इसकी सत्यतता अस्वीकार नही की जा सकती । 


यहा दोनो पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है। 
(क) अन्तमुखी श्लिष्ट (7ह7 [0९०0०7थ) 


इस बग की भाषाओं मे, जोडे हुए भाग, मूल (अथतत्त्व) के बीच मे विल्कुल घुलमिल 
जाते हैं। सेमटिक और हैमेटिक कुल वी भाषाएँ इसी बग की ह। अरबी भाषा इसके लिए 
उदाहरणस्वस्प ली जा सकती है। अरवी म धातु प्राय तीन व्यजना (सुलासी) की होती है । 
सम्बन्धतत्त्व प्रचानतया स्वर होता है, जो व्यजनों वे साथ घुलमिल जाता है। आशय, 





इह विकारी या विभक्ति प्रधान भी कहा गया है। 
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& 


स्पष्ट करने के लिए हम क-त्‌-ब्‌ धातु को लेते है, जिसका अर्थ लिखना त 
निम्त शब्द बने है--- ह मु 

कातिबत-लिखने वाला । 

किताब > जो लिखा (या लिखी) गया (या गयी) है। 

कुतुब + बहुत-सी किताबें । 

यहाँ क्‌-त्‌-ब्‌ व्यंजन तीनों मे है, पर बीच-बीच में विभिन्न स्वरों के आने से अर्थ 
बदलता गया है! * 

इस अन्तसुखी के भी दो भेद है--- 

(१) संयोगात्छक ( 89/0000० )---अरबी आदि सेमेटिक भाषाओं का पुराना रूप 
संयोगात्मक था। शब्दों मे अलग से सहायक सम्बन्ध॒तत्व लगाने की आवश्यकता न थी। 

(२) बियोगात्मरू (8789४०)---आज इन भाषाओं मे शब्द सावारणतया बनते तो 
उसी प्रकार है, पर वाक्य की दुष्टि से वियोगात्मकता आ गई है, वयोक्ति सहायक शब्दो की 
आवश्यकता पड़ती है । परवर्ती हित्र भादा में यह बात बिशेष रूप से दिखाई पडती है ! 


(सख्त) बहिममुखी-श्लिष्ट ( डिखाणियाबों थ्र€एांण्ा॥।) 


इस वर्ग की भाषाओं में जोड़े हुए भाग प्रधानतः मूल भाग (अर्थत्तत्त्व) के बाद आते 
हैं। जैसे, संस्क्षत मे 'गर्म' धातु से गच्छ +-अ+न्ति #* गच्छन्ति (“जाते है )भारोपीय परि- 
वार की भाषाएँ इसी विभाग मे आती है । । |! 
इसके भी भेद किये जा सकते है--- 

(१) संयोगात्मक---भारोपीय परिवार की पुरानी भाषाएँ (ग्रीक, लैटिन, सस्कृत, 
अवेस्ता आदि) संयोगात्मक थी।इसमे सहायक क्रिया तथा परसग जादि की आवश्यकता नहीं 
थी। शब्द मे ही सम्बन्धतत््व जगा रहता था, जैसे संस्कृत मे---सः पठित +5 वह पडता है । 

इस परिवार की लिथुआनियनत भाषा तो अपनी भौगोलिक स्थिति के कारण अधिक 
परिवतित न होने से आज भी सयोगात्मक ही है। 


(२) वियोगात्मक---भा रोपीय परिवार को अधिक भाषाएँ आधुनिक काल में वियो- 
गात्मक हो गई है। बहुत पहले उसकी विभक्ति धैरे-घीरे घिस कर लुप्तप्राय हो गई, अतः 
अलग से शब्द लगाने की आवद्यकता पड़नेब्लमी और इस आवश्यकता के कारण परसर्ग 
तथा सहायक क्रिया के रूप में शबद रखे जाने लगे। ऊपर हम लोग संस्क्रृत भाषा का 'सः 
पठति संयोगात्मक उदाहरण देख चुके है । शब्द 'है' वहाँ 'पठति में ही था, किन्तु अब उसे 
अलग से (पढ़ता है!) लगाने की आवश्यकता पड़ गई है । परसर्य या कारक-चिह्नों के विषय 
में भी यही बात है । 


अंग्र जी, हिन्दी, बंगला आदि वियोगात्मक भाषाएँ है। कुछ लोगो का कहना है कि 
आधुनिक भारोपीय वियोगात्मक भाषाएँ पुन' सथोगावस्था की और जा रही है और सम्भव 
है कि अपना वृत्त पूरा कर ये पुनः पूर्ण संयोगात्मक हो जायें | 


' ऊपर भाषा के आक्ृतिमूलक वर्गीकरण को वर्गों, उपवर्गों तथा उसके भेदोपभेदो के 
साथ समझाया गया है। स्थान-स्थान पर विभिन्न भाषाओं के उदाहरण भी दिये गये है। 
उदाहरणों का यह आजय नही समझना चाहिए कि जिस भाषा से ये लिये गये है, वह भाषा 
परणरूपेण उस विश्येष वर्ग, उपवर्ग या उसके भेद-विभेद से सम्बद्ध है। कोई भी भाषा पूर्णरूपेण 
अश्लिष्ट, इिलिष्ट, प्रदिलष्ट, अयोगात्मक या योगात्मक, आदि नही कही जा सकती । फिसी 
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वर्ग या उपवग के लक्षण किसी भाषा में अपेक्षाकृत अधिक मात्रा में मिलने पर प्राय वह 
भाषा उस वग या उपवर्ण आदि की पान ली जाती है। कदी-कही अपवादस्वरूप भी किसी 
वर्ग था उपवग आदि के उदाहरण भाषा मे मिल गये हैं, और उन्ह समझने के लिए दे दिया 
गया है। ऐसे स्थलों में स्पष्ठता के लिए 'अपवादस्वरूप' या इसी भाव के अन्य शब्दों का 
प्रयोग वर दिया गया है। 

कुछ विद्वायो! ने आवृत्ति “की दृष्टि से भाषाओं को तीन वर्गों मे रखा है--[क) 
योगात्मक, (ख) अयोगात्मव तथा (ये) विभक्तियु क्र । कहना न होगा कि तत्वत “विभक्ति- 
युक्त' बग 'योगात्मक' में ही समाहित हो जाता है। योगात्मक में 'प्रह्ति! (अयतत्त्व) और 
“प्रत्यम' (मम्बन्धत्तत्व) का योग होता है और दोनो स्पष्ट रहने है। किन्‍्नु, 'विभ्क्ति-प्रधान' 
में वे इतने मिल जाते है कि उन्हे पहचानना असम्भव-सा हो जाता है। इस प्रकार, 'योग' 
दोनो मे ही है, एवं म 'तिल-तडुल' के समान और दूसरे में 'पानी-दूध” के समान । अत दोनों 
योगात्मक है । यहाँ यह भी जोड दना अन्यथा न होगा कि ऊपर जिस वर्गकिरण को विस्तार से 
देखा गया है, उसम योगात्मक के तौसरे भेद 'हिलप्ट' के आतगत इस ।'विभक्तियुवत” वग को 
रखा जा सव दा है । 

कुछ बाय विद्वान्‌* भाषा वी आकृति के आधार पर चार वर्ग बनाने के पक्ष मे हैं--- 
(१) व्यास-प्रधान, (२) समास-प्रयान, (३) प्रत्यय-प्रधान, तथा (४) विभवित-प्रधान । इनमे 
“्यास-प्रधान' वग प्रस्तुत पुस्तक में अपयाये गये वर्गीकरण मे 'अयोगात्मक' का ही दूसरा 
नाम है। श्षेपष तीन दूसरे व 'योगात्मक' मे समाहिन हो जाते हैं। डॉ० इयामसुन्दर दास ने 
भी इस ओर सकेत-सा किया है, जहाँ व अपने प्रयभ वर्ग को 'निरवयव' तथा शेष तीन को 
'सावयव' की सज्ञा देते है,या तात्त्विक रूप से भाषा को आकृत्ति को दृष्टि से 'निरवयव' और 
'सावयव' इन दो वर्गों मे बॉटते है। फिर, 'सावयव' के 'समास-प्रधान', 'प्रत्यय-प्रधान और 
"विभक्त- प्रधानों ये तीन भेद करते है 


इस प्रकार, तात्तविक दुष्टि से भाषा वे केवल दो ही आदइततिमूलंक वर्ग बन सकते हैं । 
अन्य सारे किसी-न-किसी रूप मे उन्ही के अतग्रत आ जायेंगे। हाँ, व्यावहारिक दुष्टिसे 
एक दजन से भी ऊपर भेद किये जां सकते है । 


आकृति की दुष्टि से हिन्दी हर 


पश्चिमी विचारको ने भाकृति वी दृष्टि से 'हिन्दी' पर तो नहीं विचार किया है, 
कितु अंग्र जी! पर अवश्य विचार किया ॥ सौभाग्य सेआरृति की द॒ष्टि से 'हिन्दी और 
“अग्रंजी! म बहुत समानता है। ; स्वीट अग्रेजी को अयोगी-श्लिष्द योगात्मक 
(४४५0० 7000॥0०74)) कहते हैं। हिन्दी को भी इसी वर्ग मे रख सकते है। इसका आशय 
यह है कि हिन्दी में 'अयोग' के भी लक्षण है, जैसे स्थान के कारण अर्थे का निर्धारण, या 
परसर्गी या सहायक किया का अलग रहना, पर साथ ही सस्कृत के बहुत से शब्दों को गृहण 
करने या उसी की तरह अपने रूपो (विश्वेयत प्रत्यय, उपसग लगाकर शब्द या विभकित 
लगाकर रूप ) का निर्माण करने के कारण “योग! के भी लक्षण हैं। इस प्रकार, दोनो प्रकार 
के जक्षणो के मिलने के कारण यह दोनो के बीच मे है, यद्यपि 'अयोगात्मकता' की ओर अधिक 
झुकी है। फिर भी, यह उतनी अयोगात्मव नही है, जितनी कि चीनी आदि है। कुछ लोग 
सम्कृत, ग्रीक मादि कीतुलना में हिन्दी यथा अग्नेज़ी को 'वियोगात्मक' भाषा (श्ा्मशाए ' 





१ डॉ० मगलदेव शास्त्री, आदि] « 
२ डॉ० इयामसुन्दर दास, आदि | 
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था8०४४९४) कहते है,क्योंकि इनमें अलग से सहायक क्रिय्रा या कारक-चिह्न आदि आते है, 
और दूसरी ओर संस्कृत, ग्रीक, लेंटिन आदि को संयोगात्मक' भाषा ( $शाला० 
भा87986 ) कहते है। कहना वे होगा कि इस प्रसंग में ये दोनों क्रम से 'अयोग्ात्मक' और 
थोगात्मक' के ही नाम है । व े 
जैसा कि पीछे संकेत किया जा चुका है, भाषाओं के इतिहास के आधार पर कुछ लोगों ने 
ऐसा अनुमान लगाया है कि भाषाएं प्रश्लिप्ट-योगात्मक से हिलष्ट-योग्रात्मक, हिलष्ट-योगा- 
त्मक से अश्लिष्ट-योगात्मक और अरशिलिण्ट-योगात्मक से अयोगात्मक या वियोगात्मक ' हो 
जाती है। यह स्थिति भी स्थायी नहीं रहती और फिर उल्टे इस क्रम में विकास करती हुई 
भाषाएँ प्रश्लिष्ट हो जाती है। विद्वानों के इस विचार से सहमत होना कुछ कठिन ज्ञात होता 
है। प्रश्लिष्ट-पोगात्मक से अयोगात्मक की ओर तो सभी भाषाएं जाती है, इसी प्रकार 
संस्कृत से हिन्दी बनी है, किन्तु इसके विरुद्ध अयोगात्मक से प्रश्लिष्ट-योग[त्मक की ओर 
जाने के प्रमाण देखने में नहीं आते । किसी एक-दो भाषा मे इस प्रकार के दो-चार रूपों की 
बात स्वेथा भिन्न है। मेरे विचार में उनके आधार पर इतना बड़ा निष्कर्ष नहीं 
निकाला जा सकता । ह ह॒ 
उपयोगिता---आक्वतिमुलक वर्गीकरण की तात्त्विक या व्यावहारिक कोई भी उपयो- 
मिता नही है, इसीलिये भाषा के अध्ययन में अब इस पर ध्यान नही दिया जाता। कुछ लोगों 
का कहना है कि आक्ृतिमूलक वर्गीकरण से भाषाओं की आक्ृति के सम्बन्ध में जानकारी 
मिलती है, किन्तु यह भी मान्यता प्रायः व्यथे-सी है। सूक्ष्मता से देखा जाय तो-हर भाषा की 
आकृति-सम्बन्धी अपनी विशेषताएँ अलग होती है। दो, तीत या चार वर्गों या दस-बीस 
उपवर्गमो मे बाँटने से संसार की भाषाओं की वास्तविक आकृति का पता नहीं लग सकता । 


पारिवारिक वर्गीकरण 


१७वीं सदी में जब यूरोपीय विद्वानों को संस्कृत का पता चला और उन्होंने गीक 
और लैटिन आदि के साथ इसका तुलनात्मक अध्ययन किया तो इस बात का निश्चय हुआ 
कि इतनी समानता आकस्मिक नही है । निश्चय ही, ये राभी भाषाएँ किसी एक मूल भाषा 
से निकली है। भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण काआरम्भ यही से होता 
है। इसके पहले, प्राय. पुराने धामिक लोग संसार की सारी भाषाओं को एक परिवार की 
भानते थे । किसी के अनुसार आदि और मूल भाषा संस्कृत थी और ससार की सभी भाषाएँ 
इसी से निकली थी, तो किसी के अनुसार हिन्न, की यही स्थिति थी और फ़िसी की अनुसार 
फ्रीजियन या अरबी आदि की । ' 


भाषाओं के पारिवारिक वर्गीकरण' का अर्थ है “विश्व की भाषाओं को परिवारों सें 

बाँटना' | जैसे एक माता-पिता के उत्पन्न व्यक्ति एक परिवार के कहे जाते है, उसी प्रकार 

एक भाषा से निकली भाषाएँ और बोलियोाँ भी एक परिवार की कहलाती हैं। यह ज्ञात करने 

> के लिए कि कौन-कौन-सी भाषाएँ और बोलियाँ एक परिवार की है, दो बातों पर ध्यान देते 

हैं: (क) घाविक समानता; (ख) स्थानिक समीपता। यहाँ दोनों को अलग-अलग लिया जा 
रहा है--- 


(क) भाषिफ समानता---यह पाँच प्रकार की हो संकती है : (१) ध्वनि की समानता, 
(२) शब्द की समानता, (३) रूप-रचना की समानता, (४) वाक्य-रचना की समानता, (५) अर्थ 
हो समानता । 


थ। घरतवरगच्छीय ज्ञान मन्दिर, जयपुर 
१:०७ भायाविनतान 


इनमें समसे अधिक महन्वपूण झूप-रघया फो समानता हैं। उसने बाद महत्व है 
आधा र॒थूत दब्दों की समानता का । झेप का महत्त्व अपेक्षाइल गौण है, कितु वे विद्ारणीय 
अवध्य हैं । 


ध्वनि को समानता पर विचार करते समय यह देसना पडता है लि दो या अधिक 
भाषाओं और बोलियो मे कौन-कौन-सी ध्वनियाँ समान हैं। समान ध्वनियाँ उहेँ एफ परि- 
वार की होने वा प्रमाण प्रस्तुत करती है। किनु साथ ही यह भी देखना पठता ई,फि 
मसमानता क्यों है। एक परिवार की भाषाओं में घ्वनि की अस्तमानता तीन कारण € हो 
सकती है--- 


(१)लोप के फ़ारण जमे--सस्दूत की “तृ' हिंदी में रत प्त हो गई है। मूल भारोपीय 
भाषा के अनेक व्यजन यूरोपीय भाषाओं में नहीं ३ । (२) परिवर्तन के कारण >सगदूत से ८, ढ 
ध्वनियां नही थी, वितु घ्वनि-्परिवतन के कारण सस्दूत की 'ढ' (ाठिशा पाटी) हे 
(कपरदिया <कौडी), 'थ' (ववाथ>काटा) 'बे' (सार्थ >साढे) वादि ड,ढ हो गदट। (7) प्रच्यव 
के कारण---एक भाषा के प्रभाव ये कारण दुमरी भाषा में बुछ ऐसी घ्यनियों वाले शाह इए 
जाते हैं, जो मूलनत उस भांपा म नही होती। हिंदी में +, से, ग, जे, फ, ऑ उनियाँ 
इसी प्रकार फारसी तथा बग्नेजी भादि के प्रभाव के का रण जाई हैं। यदि असमन्गनाओं 
के मुल में इस प्रकार के कारण खोजे जा सके तो उन भाषाओं के एक परिवार की रोने 
की संभावना होती है। णो ध्वनि की समानता आकस्मिक भी हो सत्ती है। अत कंयल 
ध्वनि की समानता ऐस निणय के लिए पयाप्त नही होती, जब तक कि रूप-रचना तथा 
इंढ्द आदि अन्यो की भी समानता न हो। 
शब्द-समूह की समानता में यह ध्यान रसना चाहिए तिउय शन्‍्दोंमे समादग हो 
जी इन भाषाओं के अपन हो । अय भाषाओ से प्रभाय-स्वरप आय शब्दों फी समानता के 
आधार प्र भाषाओं को एक परिवार या नहीं माना जा सकता। उदाहरण के लिए रुसी 
७०॥१ तथा तुर्की ०0११४ शन्द समान है, श्तु इस समातता क आवार पर इहे एा परिवार 
का नही माना जा सकता । पस्तुत झज्द वी समानता कई कारणों से होती है, (१) एक 
परियार की भाषा होने के फारण--जैँवे सस्क्तत पितृ, ग्रीवा मण, लेडिन # पक्ष, फ्रेंच 
908, स्पैनिश 74000, जमन ४आश', अग्रेजी ॥४ध००, पारसी पिदर, आदि। (२) ध्वति 
परिवतन के समान हो जाने के कारण---ज॑से भोजपुरी 'नियर (स० परिकठ) तथा अगेणी 
7077 (0080 वा तुलनात्मक रूप) अथय़्ा टिंदी गम! (स० आस) ता शरयी व्यम 
आदि। (३) फ्सी अन्य भाषा से उपर भाषाओं में आने दे कारण, जैसे हिंदी तथा तमिल दोनो 
में 'पैठ झत्ट आ गया है । या अररी शब्ट इलाफ ' हिंदी में 'इतावा' तथा तमिरा मे 'दलाबा' 
है। ऐसे ही भरवी गत्द 'जैनान' हिंदी में 'मैतान', कस्तड में 'सैसान' तथा तुर्ती सायालम से 
“चितान' है। (४) एक भाषा से दूसरी से जाने के कारण---जसे 'तुर्कों 'चाक? तथा से हिंदी 
में आया णब्द 'चाकू' या उुदद्रत्रिड भाषाओं में 'पिल्ला' तथा हिंदी 'पिल्ला' आदि। 
(५) सयोगवश्शात--जैसे मिसी 'म्याऊँ, हिंदी 'स्थाऊे, चौनी 'म्यार्ज *ैविल्ली।! यह 
ध्यान रेने की बात है कि हेवल पहले कारण से घाप्त समानता ही पारिवारिक एकता 
प्रमाणित करती है। इसके लिए सर्योत्तिम यद्र होता है कि भाषाओं की आवारधुत शब्दावली 
को ही लिया जाएं। किसी भाषा का आब्द-समूह मोट रूप से तौप अ््तार या हांता हैं 
(अ) आधारपृत--जो भाषा की रीड की हड्डी होता है, और जिनमे परियर्तन अथवा प्रभाव 
की गजाइश कम होती है। य घदद जपेवाक्रत अधिक स्थायी होते है। सत्र वियों के लिए प्रयुक्त 
नाम (जैसे माता, पिता, भाई आदि), अगो के नाम (जैसे हाथ, पैर आदि), सवनाम (मैं, 
तम, बह, आदि), सख्यावाचक शाद (जैसे एक, दो,सतीम आदि) दैनिक जीवन की करियाएँ_ 


संसार की भाषाएँ और उत्तका वर्गीकरण १०१ 


दस 

(खाना, पौचा सोता, देखना आदि) आदि इसमे आती है । (आओ) उच्च---जो अपेक्षाकृत कम 
आधारभूत होते है इनमें परिवर्तन और अभाव की गुजाईश कुछ अधिक होती है। (इ) 
उच्चदण---कपड़े-लत्ते, खान-पान, दवा-दारू, शिक्षा-न्याय, कल्ा-शिल्प आइडि के शब्द इसके 
बंतगंत जाते हैं। इसमे परिवर्तन तथा प्रभाव की गुजाइश सबसे अधिक होती है। हिंदी में 
पायजामसा, कमीज, पैट, जलेबी, इंजेक्शन, बी०ए०, अदालत आदि शब्द इसी श्रेणी के है। 
इस तरह प्रायः आधारभूत शब्द ही पारिवारिक वर्गीकरण की दृष्टि से विचारणीय होते 
है। कभी-कभी शब्दों में ध्वन्यात्मक परिवर्तत बहुत अधिक हो जाता है, जसे संस्कृत शतम्‌, 
लैटिन केंतुम, हिंदी सौ, भोजपुरी से अथवा सस्क्ृत “विहार, तुर्की 'दुख़ारा'। अतः तुलना 
में इसका ध्यान भी रखना चाहिए, नहीं तो समाचता को पहचानना कठिन हो जाता है। 


झुप-रखता फी समामता--परिवारिक वर्गीकरण के लिए बहुत अधिक महत्त्वपूर्ण है। 
उसमें प्रभाव की मुजाइश कम होती है । उदाहरण के लिए, तुलना का प्रत्यय 'तर' (सं० 
उच्चतर, फ़ा० बेहतर, अ० 2०ध८,ज॑र्मन 0०55) एक पारिवारिकता का स्पष्ट संकेत कर 
रहा है। यो तुर्की-फ़ारसी-अरबी अथवा अरवी-हिंदी में इस तरह की समानता काफी (अर० 
इन्सा नियत, हिंदी अँगरेज़ियत, बोश्यित) हे, कितु ये भाषाएँ एक परिवार की नही है, और 
सुमारता एक घूल के कारण न होकर प्रभाव के कारण है । अतः यह ध्यान में रखना चाहिए 
कि समानता प्रभाव के कारण न हो । रुप-रचता में क्रिया-रूप, तथा संवंनामं-रूप सर्वाधिक 
महर्कपर्ण होते हैं। यो इसके अंतर्गत मुख्यतः उपसरग तथा प्रत्यय आते हैं। 


दाश्ए-एशना---इससें परिवर्त त बहुत होता है, तथा इस पर दूसरी भाषाओं का प्रभाव _ 
भी काफी पड़ता है, फिर भी मूलभूत समानताएँ एक सीमा तक सुरक्षित रह जाती हैं। 
इसीलिए रूप-रचना तथा मूल'.्रूत गब्दावली से तो कम, किंतु अन्यों की तुलना में यह भी 
दारिवारिफ वर्गीकरण का काफ़ी प्रामाणिक आधार प्रस्तुत करता है । ह 
एक परिवार को भाषाओं में अर्थ की सम्रानता भी अनेक स्तरो पर मिलती है, अतः 
- यह भी पारिवारिक वर्धशोकरण का अच्छा आधार हैं। हाँ, यह समानता खोजते समय 
अर्थ-परिवतंत का ध्याव भी रखना चाहिए। संस्कृत 'मभुंग! तथा फारसी 'मुग्रं' मे अर्थ की 
समानता ऊपर से तही है, किंतु इन शब्दों का पूरा इतिहात्न देखें तो अर्थ की समानता 
है। ऐसे छो सं० पशु, अंग्र जी! (८५; रूसी मूस (पति), स० मनुष्य; स० बदन (मुँह), फ़ा० 
बदन (शेर) में भी ध्मानता है। ' 
इस प्रकार सभी प्रकार के परिवर्तनों तथा प्रभावों का विचार करते हुए भाषाओं 
बीच दूलभूत समानता की खोज होनी चाहिए। साथ ही केवल एक आधार (जंसे ध्वनि 
थवा रूप अथवा अर्थ) के मिलने पर कभी भी भाषाओं को एक परिवार का नही मानना 
[6ि0। प्रयास ध्वति, हाज्द, रूप, वाक्य, अर्थ सभी ह्तरो पर न्यूनाधिक रूप से समानता 
पाने का होता चाहिए। 

(ख) स्थानिक्त स्म्मीषवा---एक परिवार की भाषाएँ एक भाषा से मिकव्ी होती है, 
अठः अपदादों की बात छोड दे तो प्राय. उनमें स्थानिक समीपता मिलती है। इसी आधार 
पर भारोपीय परिवार का नूत स्थान यूरोप मे या एशिया-यूरोप की सीमा पर माना जाता 
है, क्योकि उसके,आसपास इस परिवार की काफी भाषाएँ बोली जाती है। भारत के आस- 
पास ऐसा नहीं है, अतः. भारत को मूल स्थान नहीं मावा जा सकता । किन्तु स्थानिक 
समीदता को एक मात्र आधा र नही माना जा सकता । कभी-कभी एकाधिक परिवार की 
भाषाओं में भी स्थानिक समीपता मिलती है। जैसे भारोपीय परिवार की ताजिक और 
0० परिवार की उज़्वेक अथवा भारोपीय की बंगला और चीनी परिवार की 
वर्मी आदि । 


2) २॥ 


गे 


हण्र भआधपाविज्ञान 


निष्कपत उपर्युवत्त सभी ये पारिवारिय' सवध जोड़ने में सावधानी से आवश्यकता" 
अनुसार सहायता ली जानी चाहिए, विउु सा ही यह भी ध्यान में रखना चाहिए कि रूप- 
रचना की समानना इस दृत्टि से सबसे अधि विदयसनीय होती है, उसने याद आधारभूत 
दाव्दावली की तथा फिर अन्यो की। सवध स्थापित परते समय परियतंन, प्रभाव तथा 
सयोग-जनित समानताओं थे बनने मे अधिकाधिक सतक रहना चाहिए । 


ऊपर पारिवारिक वर्गीकरण के आपारों पर प्रवाण डाला गया है । उससे स्पष्ट है 
कि अच्छी तरह तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन के उपरान्त ही इस सम्बंध मे निदिचत 
निणय दिया जा सकता है। इतना गहरा और विस्तृत अध्ययन फेवल भारोपीय, सेमिटिक 
या द्रविड जादि कुछ ही परिवारों का हुआ है। ऐसी स्थिति मे इन दो-तीन मरे बारे में तो 
निश्चय के साथ बहा जा सकता ह, विल्तु दोष॑भाषाओं वे परिवार के बारे मे कहना कठिन है। 
१८२२ मे जर्मन विद्वान विल्हल्म फान हम्बोल्डट ने इस बात पर विस्तार से विचार करके 
ससार में कुल १३ परिवार माने थे। पराटिरिज के अनुसार ह० ही परिवार हैं। आधुनिक 
विद्वान्‌ रादस (२९५५) एक परिवार मानते के पल में हैं। ग्रे २६ मानते हैं। भाग्तीय 
विद्वानों ने यह सस्या १० और १४८ ने बीच में दी है। फ्रंडरिक मूलर आदि विद्वानों के अनु- 
सार ससार में इस समय लगमग १०० परिवार हैं। वुछ विद्वानी के अनुसार केवल अमेरिका 
भे ही १०० परिवार है। इस प्रकार, एक में कई सौ के बीच विद्वान्‌ घुम रहे हैं, किन्तु सत्य 
यह है कि अभी तक ससार भर वी भाषाओं का ठौव से अध्ययन (तुलनारमक और ऐतिहा- 
सिक) नहीं हुआ है, अत उपर्युक्त सारे मत प्राय अनुमान वे अतिरिक्त और कुछ नही हैं । 


(भाषा खड 
विश्व ये भाषा-खड चार हैं-- 


(१) अफ्नोका-खड--इसमे मुख्यत चार भाषा-परिवार हैं (१) बृझ्मैन, (7) बादू, 
(भा) सूडान, (१४) हैमेटिक-सेमेरिक कुछ विद्वान्‌ सेमेटिक भौर हैमेटिक को अलग > अलग 
परिवार मानते हैं। 

(२) यूरेशिया खड--इसमे मुख्यत नो भाषा परिवार हैं. () हैमेटिक-सेमेटिक, (॥) 
काकेशियन, (॥7) यूराल-अल्ठा इक, (।४) चीनी, (५) द्रत्रिड, (४) आस्ट्रो एशियाटिक, (५॥) 
जापानी-कोरियाई, (५॥) मलय-पालिनेश्षियन, (») भारोपीय ! कुछ भाषाएँ अनिश्चित 
परिवार की भी हैं। 

_ (३) प्रशांतमहाप्तामरीय खड़---इसमे मुख्यतः मलय-पालिनेशियन परिवार है। कुछ 
लोग इसे कई परिवा रो का समृह मानते है । 

(४) अमरीकषा-खड---अमरीकी परिवार। कुछ लोग इसमे लगभग सौ परिवार 
मानते हैं। 


इनमे कुछ परिवार तो एकाधिक भाषा-खड़ो में हैं तथा कुछ को काफी विद्वान्‌ एक 
परिवार मे रखने के पक्ष मे हैं। दस प्रकार विश्व में मुझ्यत निश्नाक्तित भाषा परिवार हूँ 
(१) भारोपीय, (२) द्रविड, (३) चीनी, (४) सेमेटिक-हैमेटिक, (0) यूराल-चल्टाइक, (६) 
काकेशियन, (७) जापानी-कोरियाई, (5) मतय-पालिनेशियन, (९) आस्ट्रो एशियाटिक, 
(१०) बुशमैन, (११) बादू, (१२) सूडान, (१३) अमरीकी । कुछ अनिश्चिन भाषाएँ भी हैं 
जिनके बारे मे सनिरचय कुछ कहना कठिन है। सभव है, वे अपने आप से एक-एक परिवार 
हो। यहाँ परिवारों को  ऋ्रमश लिया जा रहा है। 


+ 


कर 
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भारौपीय परिवार पर कुछ विस्तार से विचार अपेक्षित है, अतः उसे अन्त में लिया 
जायगा 


ट् 


“(१ ) द्रविड़ परिवार 


इस परिवार का क्षेत्र दक्षिणी भारत, उत्तरी लका, लक्ष द्वीप, बलूचिस्तान, सध्य 
प्रदेश, बिहार तथा उड़ीसा है। मुख्य भाषाएँ तथा श्षेत्र---तमिल (तमिलनाडु), मलयालम 
(यह प्राचीन तमिल की ही एक शाखा है, केरल), तेलुगु (आंध्र प्रदेश), कन्नड़ (कर्ताठक), 
गोंड (ब्‌देलखंड तथा आसपास), ओराँव, (बिहार, उड़ीसा, मध्य प्रदेश), ब्ाहुई (बलू- 
बिस्तान) । कुछ गोण भाषाएँ--कुई (उड़ीसा), माल्टो (बंगाल), तुलु- (कुर्गे-बंबई को सीसा) 
तथा कोलामी (पश्चिमी बरार) आदि । इस परिवार से भारत के अन्य परिवारों को जोड़ने 
का बहुत से विद्वानों ने निष्फल प्रयास किया है। यह परिवार वाक्य तथा स्वर-अनुरूपता की 
दृष्टि से यूराल-अल्टाई से मिलता-जुलता है। इस आधार पर इसे कुछ लोग उरासे जोडना 
चाहते थे । ओ० श्रेडर ने इस परिवार को फ़िनो-उग्नरिक वर्ग से मिलती-जुलती दिखाने का 
यरत किया था। धी० डब्लू० श्मिट ने इसका सम्बन्ध आस्ट्रे लिया की भाषाओं से जोडनता चाहा 
था । उनका यह विचार था कि पहले मैडागास्कर, आस्ट्रे लिया और भारत, छोटे-छोटे द्वीपों 
के सहारे सम्बन्धित थे । इधर मोहनजोदड़ो की खुदाई के वाद उसकी संस्कृति से इसका 
सम्बन्ध जोडने के सफल प्रयत्न हुए हैं ।विशेषताएं 5 (१) प्रधानतः इस परिवार की साषाएँ 
अब्लिष्ट-अन्तःयोगात्मक [तुर्की आदि की भाँति) हैं। मूल छोब्द या धातु में प्रत्यय एक के बाद 
दूसरे जुड़ते चने जाते है: पालन-गल्‌, पालनू-गल्‌-एई, पालन्‌-गल्‌-उदीय, इत्यादि कभी- 
कभी अपवाद-स्वरूप उपसर्ग भी लगता है: अथू--वह वस्तु, इथू व्थ्यह वस्तु, एथू. कौन 
वस्तु । ( २) जैसा कि ऊपर के उदाहरण से स्पष्ट है, इस परिवार में संयोग 'तिन-तडुल-बंत्‌' 
पारदर्शक या स्पष्ट होता है। साथ ही मूल मे किसी प्रकार का विकार नही आता। (३ 
उपर्युक्त संयोग को भांति ही बड़ा से बदाा समास भी बड़ी ही सरलता से इस परिवार की 
भाषाओं में बना लिया जाता है। (४) शब्द के अन्तिम व्यंजन के उच्चारण में अनेक शब्दों में 
एक प्रकार की ध्वनि जोड जी जाती है। कुछ भाषाओं में यह प्रवुत्ति केवल लिखने में ही होती 
है, पर कुछ में लिखने और बोलने दोनों ही में । संभव है इसी का प्रभाव अपश्ष श पर भी पड़ा, 
जिसे बाद में हिन्दी मे भक्ति तथा .रीतिकाल के कवियों ने कोमल बनाने की दुष्टि से अपना 
लिया । जैसे आप का आपु या राम' का रामु। यों इसे प्रथमा विभवित के विसर्ग का 
विकास मानते हैं। (५) यूराल-अल्टाई परिवार की भाँति ही इस परिवार में भी स्वर- 
अनुरूपता मिलती है। मुल शब्द के स्वर के वज़न पर अधिकतर प्रत्ययों का रूप संयोग के 
समय परिवरतित कर लिया जाता है। (६) शब्द्वा रम्म मे घोष व्यंजन प्रायः नही मिलते,परेतुं 
बीच में आने वाले अनुनासिक व्यंजन था अकेले व्यंजन के पश्चात्‌ घोष व्यंजन अवश्य रहते 
है। तमिल में यह प्रवृत्ति प्रायः अनिवार्यतः मिलती है, और अन्यों में कम। (७) मूर्द्धन्य 
घ्वनियों (टवर्ग) का यहाँ प्राधान्य है। कुछ लोगों का विश्वास है कि संस्कृत में मूर्धन्य ध्वनियाँ 
इसी परिवार के प्रभाव से आई । मूल भारोपीय भाषाओं में वे नही थी। (८) इस परिवार की 
भाषाओं में दो वचन होते है। नपुसक शब्द प्रायः एकवचन ही होते है। उत्तम पुरुष सर्वताम 
में बहुवचत के दो रूप होते है जिनमे से एक में क्षोता भी अन्तर्भूत रहता है। (९) लिग तीन 
होते हैं। संज्ञा एवं विभेषण को स्त्रीलिग और पुल्लिग बताने के लिए अन्य पुरुष सर्व॑नाम के 
स्त्रीलिंग और पुल्लिग रूप जोड़ दिये जाते है । (१०) संज्ञा के दो वर्ग होते है। पहला है उच्च 
_या सनानी और दूसरा निम्न या अज्ञानी । कुछ संज्ञाएँ क्रिया का भी कार्य करती है। हविड 
परिवार का भारत की आयंधाबाओं पर प्रण्ाव--.संस्कृत से इस परिवार की भाषाएँ बहुत 


१०४ भाषाविज्ञान 


प्रभावित हैं। इन सबकी लिपि ब्राही ते निकली है, च्ि इन्होंते भी आयंभाषाओं को काफ़ी 
प्रभावित किया है और आज तक प्रभावित करती जा रहो हैं। शुछ भमुज प्रधाद (१) आर्य 
पंरिवार की मूधन्य ध्वनियो को मूलत द्रविड परिवार के प्रमाव-स्वरूप विकसित माना जाता 
है, यथ्यपि कुछ विद्वान इस मत के विरोधी भी हैं। (२) ध्वनि-परिवर्तत मे र का ल के स्थान 
पर (गला >> गर) और “र' का ल' (हरिद्रारूहल्दी) होना भी इस परिवार का प्रभाव कहा 
जाता है। यो मूल भारोपीय परिवार मे भी यह था। (३) मराठी आदि में अब तक तीन 
लिगोका सुरक्षित रहना भी इन्ही का प्रभाव है, क्योकि इनमे भी तीन लिग हैं। (४) आब- 
भाषाओं में सोलह पर आधारित (सेर-छटाँव', रुपया-आना) माप भी इसी परिवार की'दैन 
है। (५) कुछ लोगो के अनुसार 'परसर्गों' वा प्रयोग इन्ही का प्रभाव है । (६) भारतीय आय॑+ 
भाषाओं में तिहन्त की अपेक्षा कृदती रूपो का प्रयोग नी इनका प्रभाव कहा जाता है। (७) 
सहायक क्रिया तथा सयुस्त किया वा आयभाषाओ मे प्रयोग भी कुछ लोग द्रविड प्रभाव के 
पप्जस्वरूप ही मानते हैं। (८) अआददान-प्रदान में अटवी, आलि, नीर, मौन, उलूखल, वी 

) कं आदि कई सी शब्द भी इस परिवार ने सस्कृत तथा आय भारतीय मायभाषाओं को 

दिये हैं। 


द्रविड परिवार पर ससकृत का प्रभाव--शब्द-समूह के क्षेत्र मे सस्कृत का बहुत अधिक 
प्रभाव द्रविड पर पडा है। तमिल भाषा का ए दर एक रूप 'शेन! (पूर्ण) कहलाता है, जिसमे 
ससस्‍्कृत शब्दों का वाहुल्य है। ब्राह्मणों व से मलयालम भी सल्कृत-बहुल हो गई हैं। 
मलमालम की सस्कृत-बहल साहित्यिक शैली को मणि-प्रवाल कहते हैं। कप्नड और तेलुगु ने 
भी सस्कृत शब्द उदारतापूर्वेक लिये हैं । 


(२) चीनी अथवा एकाक्षरी परिवार 


इस परिवार की मुख्य भाषा चीनी है। उसी के आधार पर इरे'चीमी परिवार कहा 
जाता है। साथ ही इस परिवार के अधिकाश भब्द एडाक्ष री होते हैं, अत इसे'एकाक्षर'अधवा 
एकाक्षरी प्रिवार'भी कहते हैं। मुख्य भाषाएं तथा क्षेत्र---बीनी (चीन, चीनी की मदारिन, 
कंटनी, फुक्नी आदि मुख्यत ६ बोलियाँ है। मदा[रिन ही आज की राष्ट्रभापा तथा साहित्यिक 
भाषा है), तिब्बती अथवा भोट (तिब्बत), बर्मी (वर्मा), स्थामी (इसे 'थाई' भी बहते है, 
स्थाम), मैते (इसे मेईयेई भी कहते हैं, मणिपुर) । इस परिवार की गारो, बोडो, नागा, नेवारी 
आदि भाषाएँ वारतीय सीमा के आस-पास बोली जाती हे । विशेषताएं -- (१) दस परिवार 
की भाषाएँ स्थान-प्रधान या अयोगात्मक है। दो शब्द एक में नहीं मिलते! सम्बन्ध का पता 
बहुधा शब्द के स्थान से ही चव जाता है । 'हुआ पओ मौन” “राजा प्रजा की रक्षा करता 
है। पर, यदि उत्टा कहना होगा तो वाक्य म और किसी भी प्रकार का परिवतन न करके 
केवल स्थान-परिवतन कर देंगे । “मीन पओओे हुआ'--प्रजा राजा की रक्षा करती है। (२) 
प्रत्येक शब्द एक अक्षर ($/50/0) कय होता है। वह एक प्रकार से अव्यय है जो न बढता है, 
न घटता है और भ विकृत ही होता है। वाक्य मे चाह जहाँ भी रखे , उसके रूप में कोई 
परिवतन नही मिलेगा। (३) यहाँ यह समस्या है कि इतने कम छब्द कैसे इतने अधिक अर्थ 
प्रकट करते है । इसके लिए ये लोग सुर या त्तान (£ण॥४) का प्रयोग करते हैं (घ्वनि-प्रकरण 
में इस पर और सामग्री मिलेगी)। एक दांए्३ विभिन सुरो मे विभिन्न अर्थ देता है। योतों 
प्रधान चार ही सुर हू, क्नु कुछ उपभाषाओं या बोलियों में इससे कम या अधिक सुर भी 
अपवादस्वरूप मिलत है। मदारिन म्पाँच सुर हैं। दूसरी बोली फुकिनी' मे आठ है। (४) 
केवल सुरो से पूरी स्पष्टता नही आ पायी, अत इसके लिए वे लोग एक और युवित से काम 
निकालते हैं। इनके यहाँ द्वित्वअयोग चतता है। ऊपर हम कह चुके हैं वि एवं झब्द के कई 


- संसार की भाषाएँ और उनका वर्नी करण १०५ 


अर्थ होते है। जैंसे 'वाओ' >>सड़क, झंडा, ग़लला, ढक्‍्कन इत्यादि, या 'ल* ओस, जवाहर, 
घमाव, सड़क, इत्यादि । यहाँ हम देखते हैं कि 'ताओ' और 'ल दोनों के अर्थ 'सडक है। अब 
यदि सड़क के लिए दोनों शब्दों (ताओं और ल. ) का एक साथ प्रयोग करे तो किसी भी प्रकार 
की गड़बडी का भय नहीं रह जाता। अतः सड़क के लिए 'ताओ लू” शब्द प्रयुक्त होता है। ऐसे 
प्रयोगों को द्वित्वप्रयोग कहते है । चीनी भाषा में इसका बहुत प्रयोग होता है । इसमे सवंदा 
पर्याय शाब्द हो नहीं रखे जाते। कभी-कभी आवश्यकतानुसार अन्य भी ऐसे ( दूसरे , अथ॑ 
वाले) शब्द रख. दिये जाते है, जिनसे अर्थ स्पष्ट हो जाए। जैसे, नमक के साथ बारीक या 
रोड़ा, पानी के साथ गर्म या ठंडा इत्यादि । (५) भारोपीय परिवार की भाँति वहाँ भार्षो 
का व्याकरण नहीं है।- एक ही शब्द स्थान और आवश्यकतानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण 
आदि हो जाता है। 'त' शब्द का उदाहरण लिया जा सकता है। इसका अर्थ 'बड़ा' 'बडाई 
तथा 'बडा होना' आदि सभी होता है। (६) ऊपर हम इसे स्थान-प्रधान भाषा कह चुके है! 
पर कभी-कभी केवल शब्दों के स्थान मे स्पष्ट नही हो पाता तो सहायक शब्दों की आवश्यकता 
पड़ती है । इसे ही कुछ लोगों ने चीनी का 'निषात-प्रधान' होना कहा है । इस दृष्टि से चीनी 
दव्दों के दो वर्ग होते है --पूर्ण शब्द कौर रिक्त शब्द । पूर्ण शब्द वे है जो कुछ अर्थतत्त्व रखें, 
पर रिक्त शब्द वे हैं जो केवल सम्बन्ध प्रकट करें। किन्तु. इसका आशय यह नहीं कि वहाँ 
का पूरा शब्द-समूह इन दो भागों में बंटा है । बहुत से पूर्ण शब्द आवश्यकता पड़ने पर रिक्त 
बना लिए जाते हैं । इस प्रकार, प्रयोग होने पर ही कहा जा सकता है कि कौन शब्द रिक्त है 
और कौन पूर्ण । उदाहरण के लिए, 'छिह शब्द को ले सकते हैं। इसका अर्थ 'जाना', वह, 
'सम्बन्ध, "रखना आदि होता है, पर कभी-कभी यह सम्बन्ध कारक की विभवित का काम 
भी करता है। जेसे--मु - माता, त्जु>-पुत्र, सु छिह त्तुत-माता का पुत्र । (७) चीती भाषा 
में पूर्ण शब्द भी प्रायः दी प्रकार के माने जाते है। एक तो वे है जो जीवित 'है और क्रिया 
जिनका प्रधान गुण है। दूसरे, वे है जो घृत या जंड हूँ और स्वयं कुछ कर नहीं सकते | जीवित 
शब्द अपनी भिया इन्हीं मृत शब्दों पर करते है। यह विभाजन भी बहुत निह्नचिचत नहीं-है। 
(८) अनुतासिक वध्वतियों के प्रयोग का यहाँ बाहुल्‍य है । इस परिवार की तिब्बती, दर्मी आदि 
भाषाओं की लिपियाँ ब्राह्मी लिपि की ही पुत्री है । 


“5. (३) सेमेटिक-हैमेटिक (सामी-हा/मी) परिवार 


कुछ लोग सेमेटिक तथा हैसेटिक को दो परिवार तथा कुछ चाोग इन्हे एक ही परिवार 
की दो शाखएं मानते रहे है। वस्तुत: जेसा कि हम आगे देखेंगे, दोनों मे कुछ सम्मानताएँ 
होती है, जिनके आधार पर यह अनुमान लगता है कि प्राचीन काल में कभी-न-कभी ये दोनों 
एक परिवार की दो शाखाएँ रही होंगी । 


यह परिवार उत्तरी अफ्रीका तथा पास के पश्चिमी एशिया में फैला हे । इंजील की 
“ पौराणिक कथा के अनुसार हजरत नूह के पुत्र क्षेम और हेम इन क्षेत्रों की भाषाओं के आदि 
पुरुष कहे जाते- है। अतः उन्ही के वाम पर इन दोनों शाखाओं के नाम पडे है। क्षेत्न---सेमे टिक 
-“मिलत्र, ईराक, अरब, सीरिया, फिलस्तीत, इधियोपिया, मोरक्‍्को, अलजीरिया । 
हैमेटिक्ष---ली विया, सोमालीलेड, दृथियोपिया । भाषाएं : सेसेडिक---हिन्नू , अरबी, अका- 
दियन (इसे असीरियनत या बेबिलोनियन भी क्षद्दते है), भ्ुमेरियन । हैसेटिक---प्राचीन मिस्री, 
कॉप्टिक, सोमाली, गल्‍्ला, बेजा, नाम, फुला। इन सभी भाषाओं में अरबी भाषा सभी 
दृष्टियों से बहुत सम्पन्न रही है दथा उसने शब्दी के छेत्र मे यूरोप और एशिया की 
.. भाषाओं (अंग्र जी, स्पेनिद, फ्रेंच, हिंदी, मराठी, गुजराती आदि) को प्रभावित किया है। 
'  फारसी, तुर्की कादि को तो व्याकरपिक दृष्टि से भी प्रभावित किया है। 


१० भाषा विज्ञान 


सेमेटिफ भीर हैमेटिफ के मिलते-झुलते सश्षण--(१) दोनों ही दिधप्ट-योगामक्त 
और अतर्मुखी है। इनमे पूर्व, मध्य और पर विभज्ितयाँ लगती हैं, पितु अधिफतर सम्बन्ध 
तत्व भीतर होने वाले स्वर-परियवतंप से ही सूचित हो जाता है। जैसे सेमेटिक की अरबी 
भाषा मे क्‌ तू-न्‌, से कितल, वित्त, ब[तिन, याजुलु, झातिल, तथा कतूल आदि अनेक शब्द 
बनते हैं, जिनमे साघारण म्दर-परिवतन से ट्री अब-परियतन हो गया है। (२) दोनो ही 
परिवारा में अफ्रीका की छुछ भाषाओं की भाँति त्रिया मे काल का गौण स्थान हे, और पूर्णता 
और अपूणता का प्रमुस। (३) बहुब चन बनाने के लिए दोनों ही कुलो मे प्रत्यय लगते हैं, मौर 
दोनो के प्रत्ययों का मूल भी लगभग एवं ही टै। (४) 'त ध्वनि दोनो वूजों में स्त्रीनिग बल 
चिह्न है। दोपों ही मे विगभेद नर-मादा पर अर्थात्‌ प्राद तिक लिय परन आधारित होवर 
कुछ अय बातो पर आधारित है) (५) दोनो परिवारों के सबनामों का मूल भी प्राय एक 
हीहै। 
सेमेटिफ परियार छौो प्रमुप विशेषताए ---कुछ बाते ऊपर आ चुकी हैं। दोष ये हैं 

(१) 'माद्दा' (घालु, रूट) प्राय तीन व्यजनों' का होता है, जेम कतव्‌ (लिखना), दुब्र 
(बोलना), बदग (पात्रों) इत्यादि । हैमेटिव भाषाओं में यह जात पाई जाती है । (२) 'माहा' 
के इन ब्यजनो में स्वर जोड़कर पद (वावय में रखे जाने योग्य घब्द जिनमें अथ-नत्त्व सौर 
सम्बघ-तत्व दोनो हा) बनते है। इस प्रकार भारोपीय परिवार में जो काय आतरिक 
परिवतन तथा प्रत्ययो से लिया जाता है, वह यहां स्वरो की सहायता से ही प्राय हो जाता 
है, जैसे अरवी में कतव्‌ 'माद्दा' से बातित्र, विताब तथा कुतुब, इत्यादि । (३) कभी-कमी इस 
उपयुवत स्वर-परिवतन से वाम नहीं चलता तो उपक्षग तथा प्रत्यय की भी आवश्यकता 
पड़ती है। ज॑से प्रेरणायक आदि के लिए च_त्‌ल_से 'हिवितल भे 'हि' उपस्तण जोडकर बसाना 
पडता है। यहाँ एक बात उल्लेस्य गह है वि भारतीय भाषाओं की माँति सेम्रेटिक परिवार की 
भाषाओं में एक सूल भे बई प्रत्यय या उपसग (जैसे'अनुकरणात्मकता'दाकद मे अनु+करण+- 
मात्मक-+ता है, एफ साथ नहीं जुढते) | (४) इस परिवार में समास मेतल व्यव्तिवा चक 
सज्ञाओं में ही मिलता है और वह भी केवल दो घब्दो का, ज॑ से, मलकह-इसरायल | स्थास- 
काल की दृष्टि से भारोपीय समासो से यहाँ वी पद्धति उचदटी है | झस्कृत में “दपि-सुत' होगा « 
तो गहाँ 'सुत-- दधि' । इसी का प्रभाव फारसी-उद्दू पर है जो शाटै-फ़ारस (फारस वा शाह), 
शाहें-वबत आदि मे रपप्ट है। ऊपर हम लोग वह चुवे हैं दि हैमेटिक और सेमेटिक दोनो ही में 

“त' स्रीविग का चिहु है, पर सेमेटिक परिवार में एक वात यह विशेष है कि यह 'त' ध्वनि 
युछ भाषाओं में परिक्सित हो 'थ' या ह हो गई है। जैसे जररी में मलक्‌ (राजा) का स्त्रीलिंग 
मलकह (रानी) होता टै, न वि मल्वत्‌ । 


हँमेटिक परिधार फी प्रछुद्ध विशेषताएं-...[१) इस परिवार की भाषाएँ शिलिष्ट- 
योगात्मक हैं। (२) पद बनाने मे लिए इन भाषाओं मे प्रत्यय और उपसग दोनो ही लगाये 
जाते हैं, किन्तु ऐसा वेवल क्रिया के ही सम्बन्ध में होता है। सभा मे प्रत्यय ही लगाये जाते 
हैं। (३) इन भाषाओं मे स्वर-परिवतन मात्र से अथ-परिवर्तन हो जाता है। जैसे 'गल' का 
अर्य होता है 'भीदर जाना पर 'गेनि' का अर्थ होता है भीतर रखना? । (४) जोर देने के 
लिए इनमे पुतरुक्ति वा ध्योत किया जाता है। 'लय' का अर्थ 'मोइना' होता है, पर बार-बार 
मोडन के लिए “लब-लब' का योग होता है। इसी प्रकार गोइ (काटना) और गोगोइ (बार- 
बार काटना) भी है। (५) इन भाषाओं मे, क्रियास्पो से ठीक-दीक काल का बोघ नहीं होता, 
बल्कि पूर्णता गौर अपूणता का बोध होता है। समय का ठीक बोप कराने के लिए अन्य 


१ कुछ माह चारया पाँच व्यजनों के भी होते हैं और 'रुवाई तथा 'खुमासी 
कहलाते हैं। यो कुछ विद्वानों या कहना है कि मूलत सभी घातुएँ तीन व्यननों की ची। 





संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १०७ 


सहायक शब्दों की शरण लेनी पड़ती है। (६) इस पा में लिगभेद नर और “मांदा पर 
आधारित नही है, और साथ ही वह भारोपीय भाषाओं की भाँति बहुत अव्यवस्थित भी नही 
है। सामान्यतः बड़ी और बली बस्तुएँ पुल्लिग समझी जाती है, और इसके उलठे निर्दल और 
छोटी स्वरीलिंग । प्यार करने योग्य तथा कोमल वस्तुएँ भी स्त्रीलिंग मानी जाती है। तलवार, 
कड़ी और मोटी घास, चट्टान तथा हाथी शादि पुल्लिग है, पर चाकू नरम और फ्तली घास, 
पत्थर के दुकड़े तथा छोटे-छोटे जानवर स्त्रीलिग है। (७) बहुबचन बनाने के यहाँ कई तरीके 
है, साथ ही बहुवचन के समूहात्मक और असमृहात्मक आदि कई भेद भी है। लिसा ( +- आँसू, 
एकवचन), लिसू ( आँसू का असमूहात्मक वहुवचन) और लिस्मे ( आँसू का समूहात्मक 
बहुवचन) । छोटे पदार्थ या कीड़े आदि बहुवचन समझे जाते है। उनको एकवचल में लाने के 
लिए प्रत्यय जोड़ने पड़ते थे । ऊपर हम लोग लिस और तिसा देख चुके है। बिल (पर्तिग्रे) 
औरैर बिला (पतिगा) भी उदाहरण-स्वरूप लिए जा सकते है । इस परिवार की केवल चाभा 
भाषा में दिवचन है। (५) यहाँ की सबसे विचित्र और अश्वत्तपृ्व विशेषता यह है कि संज्ञा 
बचत में परिवर्तित होने पर लिंग में भी परिवर्तित हुई समझी जाती है, अर्थात्‌ किसी एकवचन, 
पुल्लिग संज्ञा को बहुवचन बनाते है तो लिंग के विचार से वह स्त्रीलिग हो जाती है। इस 
नियम को भाषा-वैज्ञानिकों ने श्र आाभिणुख लिथस (दे० परिशिष्ट) कहा है। इसके अनुसार 
“होयो-दि' (माता) स्त्रीलिस है किन्तु 'होयिल-कि' (माताएँ) पुल्लिग । इसी प्रकार लिबह-हि! 
(शेर) पुल्लिग है, किन्‍्तु /लिबहयो-दि (कई शेर) स्त्री लिंग । 


(४) यूराल-अल्टाइक परिदार 


- इसका क्षेत्र यूराल और अल्टाई पर्दत के बीच तुर्की, सोवियत संघ, हंग री, फिनलैंड जादि 
में फैला है। क्षेत्रफल में यह भारोपीय के बाद सबसे बड़ा परिवार है। कुछ लोग 'यूराल' और 
'अल्टाई को अलग-अलग परिवार मानते है। धाणाएँ:शूराली (क़िनो-उप्रिकी-फ़िनिश (फ़िनलैड )। 
इस्तोवियन (इस्तोनिया), हंगेरियत (हंगरी)। अल्दाई-तुर्की (तु्कों),ऐज़रवैजानी (ऐज़रबैजान), 
उजबेक (उजबेकिस्तान), मंगोलियन (संयोलिया), किरगिज़ (किरमिज़िया), कज़ाक (कज़ा- 
किस्तान) | विज्लेषदाएं--(१) भाषाएँ मब्लिब्ट अंतः-योगात्मक हैं। (१) व्याक:रणिक लिय 
इस परिवार की भाषाओं मे नही होता । (३) इसकी कुछ भाषाओं में २३ कारक है । (४) 
इस्तोनियन आदि कुछ भाषाओं से स्व॒रों के हस्व, दी, प्लुत रूपों का प्रयोग नहुत सामान्य 
है। (५) स्व र-अनुरूपता (४०४४ हक्षणाणाए) इनमें मिलती है । ऐसा होता है कि जब झूल- 
धातु में अनेक प्रत्ययों को जोड़ा जाता है तो उन जत्ययों के स्वर धातु के स्वर के 'वजन' पर 
कर लिए जाते हैं। यहाँ के स्व॒रों के, गुर स्वर और लघ्‌ स्व॒र, दो वर्ग है। जब धातु में ग्रुरु 
स्व॒र रहता है तो सभी प्रत्ययों के स्व॒र गुरु कर लिये जाते है और नहीं तो लघ । यह उच्चारण 
सौकर्य के लिए होता है| तुर्की से उदाहरण ले सकते है--- है 


यज से 'मरू लगाकर “यज़मके' (लिखना) बनता है किन्तु सेब! से 'म्रक लगाकर 
सेवयक्‌ न बनकर सेव्मेक (>नप्यार करना) बचता है। इसी प्रकार, “लर' बहुवचन कीः 
विभक्ति है। 'अत्‌ के साय मिलकर यह 'अतनर्‌' (घोड़े) पद बनाती है, किन्तु 'एव' के साथ 
एवक्लेर्‌ (अनेक घर) । 


(५) काकेशियन परिवार 


इस परिवार का क्षेत्र केस्पियन सागर और कृष्ण सागर के दी च मे का क्रेशस पर्द त का 
पहाड़ी क्षेत्र और जासपास का भूमाग है। प्रणुछ ह्याएं?! उत्तरी--चेचेव, कबादियन, 
अवर, अवरवासियन | दक्षिणगी---जाजियन, सिग्नेलियन । पहाड़ी प्रदेश होने के कारण इस 


(०८ भाषा विज्ञान 

परिवार में अनेकानक भाषाएँ और बीलियाँ विकसित हो गई हू । विशेषतताए---( १) ऊपर से 
दखने में भाषाएँ इलिष्ट लगती है, किन्तु वस्नुत है अश्विष्टन्योगात्मक। इनमे प्रत्यय और 
उपसग दोनो लगाए जा। है। (२) इसकी उत्तरी भाषाओं मे स्व॒रो की कमी है। (३) कारकों 
की सख्या काफी है। अवर म तीस कारक है। (४) कुछ (ज॑ते चेचेन) मे छ लिग हैं। (५) 
सवनाम और क्रियाल्प एवं म जुड़ जाते है। (६) इनम क्रियाख्प बडे जटिल होते हैं। मूल- 
धातु का उनमे प्राय बिल्कुल नही पता चलता। हर 


(६) जापानी-कोरियाई परिवार 


यह परिपार जापान, कोरिया तथा आमपास के कुछ द्वीपो आदि मे फवा है। ध्सक्ी 
मुख्य भाषाएँ जापानी तथा कोरियाई है। पहले ये दोनों अनिर्श्चित परिवार की भाषाएँ 
मानी जाती थी तथा इनका आपस मे भी कोई सम्बन्ध नही माना जाता था। जब प्राय यह 
माना जान लगा है कि ये दोनो एक ही परिवार की है। कोरियाई लिपि ब्राह्मी से विकसित हैं। 
चीनी के आवार पर जापानी की अक्षर-माला बनाने में नारतीयों का हाथ रहा है और उसे 
'अइउएओ कहते भी है । विशेषताएं. १) यह परिवार अश्निष्ट-योगात्मक है। (२) शब्द 
अनकाक्षर होते है। (३) सयुक्त व्यजनो का प्रयोग प्राय बहुत कम होता है। (४) जापानी में 
'र' के स्थान पर 'ल' तथा 'ल' के स्थात पर 'र' अनेक शब्दों में आ सकता है। (५) शब्दो में 
प्राय सभी अक्षरों पर समान बल पडता है। (६) हस्व भौर दीघं के अतिरिक्त कुछ स्वर 
भति हस्व भी है, जो प्राय उच्चरित नहीं होते, जैसे 'अरिमासु' (है, हैं) का उच्चारण 
“अरिमास' होता है । (७) व्याकरणिव' लिग, बचने तथा पुरुष की धारणा बहुत स्पष्ट नहीं है। 
उदाहरण ये लिए 'को दोमों' --'एवं बच्चा' अथवा 'कई बच्च' । ऐसे ही 'दोको ए इंकिमायु 
का' ( » कहाँ जाना हो रहा है) वा प्रयोग 'वह कहाँ जा रहा है', 'वे कहाँ जा रहे हैं, “बढ़ 
कहाँ जा रही है', 'व वहाँ जा रहो है', 'मै कहाँ जा रहा हूँ, मं कहाँ जा रही हूँ आदि सभी 
के लिए होता है । 


(७) मलय-पॉलिनेशियन परिवार 


यह परिवार पश्चिम में मैडागास्क्र स लेकर पूरब मे ईस्टर द्वीप तक तथा उत्तर में 
फारमोसा से लबर दक्षिण में न्यूजीलैंड तक जावा, सुमात्रा, बोनियो, वाली, फ्लीजीन/ 
न्यूजीतड, हवाई, मल्ाया, पारमोसा जादि में फैला हुआ है। मुख्य भाषाएं" परश्चिमी-- 
मलय, इडोनेशियय, जावानीज, वानीनीज। पूर्वी---ट्वाइयन, समोअन, माजोरी, फीजियन, 
न्यूजीलेंडी। विशेषताए---/१) नापाएँ अश्लिप्ट योगा मक है। (२) मूल ब्ज्ध तथा धातुएँ दी 
अक्षरों को ह। (३) बलाघात प्रथम अधर पर होता है। (४) जादि, मध्य तथा अत्य प्रत्यय का 
प्रयोग पद-रचना के लिए टीता है। (५) बहुवचन बनाने मे लिए प्राय पुतशक्ति का प्रवोध 
होता है । उदाहरण वे' लिए, मलथ वाष। म रज-राजा, रतरज ->रा7 | (६) तिया के कुछ 
विशेष रूप ऐसे भी होत ह जा समा-यत अन्य परिवारों म नहीं मिलत। जैसे पारस्परिवा, 
प्रायिक आदि। (७) यार बार अच्छी परह, ऊपर-नीचे जादि क॑ लिए प्रुतदयित का प्रयोग 
होता है। जैम फिजियन में तला--भेजना, तनातलालथ्यार बार नेजना/ हवादयय में हुलि- 
खाजना, हुलिहुलि>अच्छी तस्ट सोजना । ऐसे ही हरेजनच नना, हंरेहेरेस्ल्ऊपर-नीच चलना । 
इस परिवार वी जावा, समात्रा, बाली आदि की नापातो म सस्क्रत के छ्ज्द बहुन ज्यादा है। 
अनेक स्थाना और व्यक्तिया वे नाम नी मूपत समस्त व॑ ठै। जावा सी साहियिफ भाया वे 
कवि कहते हैं। बवुछ स्थाप है सराद्रिदुर (सुराधिपुर), जावा (गयद्गीप), वोनीसोबो 
विनपमा)। कुछ वास है पुवानों (युवण), जसविदग्ध (यशोविदय),सोयजो “गत (सूर्योश्यट) 
बृदिदम (पुद्धिधम), यतवरिनव (श़तविभद)। 
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(८) आस्ट्रो-एशियादिक परिवार 


इसे आस्टरक अथवा आस्नेय परिवार भी कहा गया है। पहले इस परिवार का लेत्र 
दरतुद था, किन्‍्तु अब स्थाम, ब्रह्मा, नीकोबार, कम्बोडिया, बंगाल, बिहार, मध्य प्रदेश, 
पसिलनाड, आदि में ही यह सीमित हो गया है। इसके मुख्य वर्ग हैं: (क) पश्चिमी---इन 


प्राषाओं को सुंडा या कोल कहते है । इस वर्ग की प्रसिद्ध भाषाएँ संथाली (पूर्वी बिहार तथा 
पश्चिमी बंगाल), मुंडारी (पश्चिमी बंगाल, उड़ीसा, मध्यप्रदेश, तमिलनाडु), तथा भूमिज 
आदि है। बीस अथवा बीसी के आधार पर“ गिनती, कोड़ी ५ गब्द का प्रयोग, कुछ विहारी 
बोलियो में क्रियारूपों की जटिलता, पूर्वी भारत की भाषाओं में व्याकरणिक लिंग की अपेक्षा- 
कृत कमी आदि बातें मूडा वर्ग की भाषाओं का प्रभाव मानी जाती है। (ख) पूर्वो-बह्या और 
स्याम की मान और झ्मेर तथा अन्नाम की अन्नामी आदि। विशेष्ताएँ--(१) भाषाएँ प्राय: 
अध्लिष्ट-योगात्मक है। (२) इतकी महाप्राण ध्वन्तियाँ हमारी महाप्राण-ध्वन्ियों से अधिक 
प्राणयुक्त है। (३) विलक ध्वनियों की तरह इनके यहाँ एक विशेष प्रकार की ध्वनियाँ होती है। 
जिन्हे अर्ध-व्यंजन की संज्ञा दी जा सकती है। (४) मध्य प्रत्यय का प्रयोग होता है : मंझी < 
मुखिया, मपंज्ञीन्‍-मुखिया लोग। (५) इनमे हिवचन भी है। (६) लिग दो है, जिनकी अभि- 
व्यक्ति प्रायः लिग-दयोतक शब्दों को जोड कर होती है: अपडिया कल > बाच, एंगा कूल +- 
बाधित । (७) एक ही शब्द प्रश्ंगानुसार संज्ञा, क्रिया, विशेषण का कार्य कर नेता है। अर्थात्‌, 
शब्द भेद का निर्णय प्रकरण से होंता है। 


(६) वुशभैन परिवार 


इसका क्षेत्र दक्षिणी अफ्रीका मे ऑरेज नदी से नगामी झील तक है। यहाँ मुख्यतः 
बुशमैन जाति के लोग रहते है, उन्ही के आधार पर यह नाम पड़ा है। इस परिवार को कुछ 
लोग परिवार न कहकर परिवार-वर्ग कहते है। इसकी मुख्य भाषाएँ ऐकवे, औकवे, होतेंतोत, 
आदि है। इस परिवार पर बाटू, सूडान तथा हैमेटिक भाषाओं का प्रभाव पड़ा है। विशेष्ताएं-- 
(१) इसमे अत्तःस्फोटात्मक अथवा क्लिक ध्वनियों का प्रयोग होता है। ये क्लिक ध्वनियाँ 
ओष्ठय, दत्य, मूर्घन्य, तालव्य तथा वत्स्यें, पॉच प्रकार की है। (२) इन भाषाओं मे लिग 
पुरुष॒त्व-स्त्रीत्व पर आधारित न होकर सजीव-निर्जीव पर आधारित है। (३) बहुबचन बनाने 
के लिए इन नाषाओं मे अनेक प्रकार के नियमों (प्राय पचास से ऊपर) का प्रयोग होता है 
जिनमें फएक्क पुनर्रक्ति भी है । 


(१०) बांद परिवार 


लगभग १४० भाषाओं के इस परिवार की प्रायः सभी भाषाओं में आदमी” के लिए 
एक ही शब्द 'वॉटू कुछ उच्चारण-भेदों के साथ प्रचलित है । इसी आधार पर इस परिवार को 
यह ताम दिया गया है। यह परिवार मध्य और दक्षिणी अक्लीका तथः जेजीबार हीप आदि में 
का । इसकी मुख्य भाषाएँ काफिर, स्वाहिली, जुलु, काग्रो, से सुतो, रुआरदा, उम्बुन्दु आदि 
है | वशेषताए--- १) इसकी भाषाएँ प्राय: अच्लिष्ट-पुर्ण योगात्मक है। (२) इसमें संयुक्त 
व्यंजन नही होते तथा शब्द प्रायः स्वरांत होते है, अत' भाषाएँ बडी श्वुति-अधुर हैं। (३) 
हक भाषाओं में क्लिक ध्वनियाँ है। (४) 'होफ़ितेह्ला' बाघना; होफ़िनोल्ला 
2 ! (5) इस परिवार की भाषाओं में ध्वनि-अनुरूपता मिलती है। वाक्य के एक 
पल लगा कर उसी के वजन पर सभी शब्दों मे ध्वन्यात्मक परिवर्तल कर लेते है.। 
(६) व्याकरणिक लिग-विचार प्राय. नही के तक्पत+ क । हे. 


६६० भाषाविज्ञान 


(११) सुडान परिवार 


लगभग सवा चार सौ भाषाओं के इस परिवार को कछ नोग सात परिवारों का वर्ग 
मानते हैं। यह परिवार अफीका म भुमध्य रेखा के उत्तर हैमटिक भाषा क्षेत्र के दक्षिण-पुव से 
पश्चिम तक एके पतले भाग में फैया हुआ है। इसकी मुख्य भाषाएँ हौसा, सोहगइ, इवे, वाढू, 
स्युवियम, यरुवा, अशानी आदि है। अनेक बातो मे यह परिवार चीनी तथा बातू परिवार से 
मिलता जुलता है। विशेषत्ाएं---(१) इसकी भाधाएँ मुख्यत अयोगात्मक है । (२) धातु 
प्राय एकाक्षर हैं। (३) विभक्तियो का प्रयोग पाय नहीं होता। (४) अर्थ को व्यक्त वरने के 
लिए चीनी भाषा की तरह “सुरो' का प्रयोग होता है । (-) इस परिवार मे बहुवचन का प्रयोग 
कम ही होता है । कभी-कभी बहवचन बनाते हैं तो स्वर वो दीघं करके (जैसे रॉर+जगल, 
रोर च्बहुत से जगल) अथवा अन्य पुरुष बहुवचन या लोग का समानार्थी शब्द ज्ोडकर। (६) 
व्याकरणिक लिए भी प्राय नही है। यदि बहुत आवश्यक हुआ तो कुछ खास लिग-बोधक 
शब्दो को जोडकर शब्दो को विशिष्ट लिगत्व प्रदान करते हैं। (७) प्राय वाक्य छोटे ओर 
सरल होते है, सयुक्त या मिश्रित नही | यदि कहना होगा---वह जहाज पर में समुद्र म कूदा' 
तो कहेमे--'वह कूदा । जहाज के भीतरी भाग को छोडा | समुद्र मे गिरा ।” (८) इन भाषाओं 
में कुछ ऐसे व्यजक शब्द होते हैं जो अपनी ध्वनि से गति, रूप, स्वाद, गंध आदि वी काफी 
सटीक व्यजना करने में समर्थ होते है। ऐसे शब्द विशेषण अथवा क्रिया-विज्येषण होते है। 
५ नसीधे, त्यो-त्यो जल्दी, सि सि छोटे-छोटे कदम रखकर, त्य-त्येन््दृढ़ 
गति से । 


(१२) अमरीकी परिवार 


५ अमरीका में यो तो मुख्यत अंग्रेजी, स्पै निश, पुतगाली, फ़ासीसी, जमन तथा इटैलियन 
आदि भाषाए' वोली जाती हे, किन्‍्तू इनके अतिरिक्त वहाँ के आदिवासियों द्वारा व्यवहत 
लगभग एक हजार भाषाएँ ऐसी है, जो मूलत वही की है और जिन्हे अमरीबी भाषाएँ कहते 
हैं। यहाँ इन्हे शिविल रूप मे एक परिवार कहा जा रहा है। वास्तविकता यह है कि इनका 
अभी ठीक ढग से तुलनात्मक अध्ययन नही हो पाया है, और इसीलिए इनका ठीक पारि- 
वारिक वर्गीकरण सम्मव नही हो सका है। कुछ लोगो का भनुगान है कि यहाँ लगभग एक 
हजार परिवार की भाषाएँ बोली जाती है। ऐसी स्थिति म इन्हें 'अमरीकी वग' कहा जा 
सकता है। ये भाषाएँ उत्तरी अमरीका, मध्य अमरीका दक्षिणी अमरीका, यीनलैंड तथा 
आस पास के द्वीपो मे बोली जाती है। इनकी मुर्य भाषाएं एस्विमो (ग्रीनलैंड), जधबस्कन 

(कनाटा तथा सयुक्त राज्य), नहुअत्ल (मैव्िसिको), करीब, चेरोकी (पसामा के प्ररब), गुअर्नी, 
कवैचुआ, अरबक, चेरोकी, नूत्का आदि है। विश्लेषण के अभाव मे इनकी सामान्य विशेषताएँ 
देना सम्भव नही है | प्राय ये सभी भाषाएँ प्रश्लिष्ट योगात्मक है, अर्थात्‌ शब्दों वे अश मिल 
कर वाबब बन जात हैं। उदाहरण के लिए चेरोकी भाषा का वाक्य 'नाघोलिनिन/ लिया जा 
सकता है, जिनका उल्लेख पीछे पृण प्रश्लिष्ट योगात्मव भाषाओं में किया जा चुका है। कुछ 
स्थानों पर एसा है कि स्थ्रिया एक भाषा बोलती हैं और पुरुष दुसरी। इसका ऐतिहासिक 
करण है। 8 बार ऐसा हुआ था कि 'अवरक' भाषाभाषी लोगो पर 'करोब' भाषाभाषी 
लोगो की विजय हुई। उन लोगो ने पुरुषो को तो मार डाला और स्त्रियो से विवाह कर लिये। 
फल मह हुआ कि स्त्रियों की पीढ़ी अब तक 'अवरक' भाषा वोलती है और पुरुष 'करीब' भाषा 
है प्रयोग करते है। स्त्री-पुरुष दोनो ही एक-दूसरे को समझ लेते है पर प्रयोग एक को करते 
। दोनो भाषाओं का एक-दूसरे पर काफी प्रमाव पडा है, जो स्वाभाविक ही है । 
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(१३) भारोपीय परिवार 


भारत से लेकर प्रायः पूरे यूरोप तक बोले जाने के कारण इस परिवार को भारोपीय 
परिवार'कहते है। क्षेक्र---बह परिवार एशिया में भारत, बंगलादेश, श्रीलद्धा, पाकिस्तान, 
अफगानिस्तान, ईरान, यूरोप में रूस, रूमानिया, फ्रांस, पुर्तगाल, स्पेन, ईंगलेड, जम नी 
आदि, तथा अमेरिका, कनाडा, अफ्रीका, और आस्ट्र लिया के अनेक भागों में बोला जाता 
है। मुख्य भाषाएँ : प्रादीन--संस्कृत, पालि, प्रात, अपभ्र श, प्राचीन फ्रांसीसी, अवेस्ता, 
ग्रीक, लैटिन आदि । आधुनिक--अंग्र जी, रूसी, जर्मन, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुर्तं गाली, इतालवी, 
फ़ारसी, हिंदी, बंगला, गुजराती, मराठी आदि। सहत्॑--इस परिवार का महत्व कई 
कारणों से है: (१) यह विश्व के बहुत बड़े भाग हम ड जाता है। अर्थात्‌ भोगो लिक क्षेत्रफल 
की दृष्टि से यह सबसे बडा परिवार है। (२) इसमें अन्य परिवारों की तुलना में भाषाओं और 
बोलियों की संख्या बहुत अधिक है। इस परिवार की भाषाओं को बोलने वालों की सख्या 
विश्व में अन्य परिवारों की तुलना में बहुत अधिक है॥ (४) साहित्य-रचना के क्षेत्र में भी इस 
परिवार की भाषाएँ अग्रणी है। (५)इस परिवार की भाषाओं और बोलियों का ही अध्ययत- 


विश्लेषण विश्व में सर्वाधिक हुआ है। (६) भाषा-विज्ञाव के विकास में इस परिवार की 
षाओं के विद्वानों (पाणिनी, भतृ हरि, ससूर, ब्लूमफ़ील्ड, चॉम्स्की आदि) ने ही सर्वाधिक 
कार्य कियाहै। परिवार का विशाजव--यह परिवार मुख्यतः दो शाखाओं में विभक्त है : केतुम 
(यह शब्द लैटिन का है और इसका अर्थ है 'सौ), सतग्रू (यह शब्द अवेस्ता को है और इसका 
अर्थ है सौ) | आगे इन दोनों के अंतर्गत निम्नांकित भाषाएँ है : केंतु नु--केल्टिक (आयरिश, 
स्काच), जमनिक (जर्मन, अंग्रेजी, स्वेडिश), लैटिन (इतालवी, स्पेनी, फ्रांसीसी, पुर्तंगाली 
आदि), ग्रीक। सत्म---सलाव (रूसी, बल्गेरियन, पोलिश), ईरान (फ़ारसी, ताजिक), 
भारतीय ( संस्कृत, पालि, प्राकृत, हिंदी, मराठी, बँगला, गुजराती, असमी आदि )। 
विशेषताएं --( १) अपने मूल रूप की दृष्टि से यह्‌ परिवार हिलष्ट-योगात्मक कहा जा सकता 
है । (२) इसमें योग प्रत्यय का प्रकृति से या सम्बन्धतत्त्व का अर्थतत्त्व से प्रायः सेमेटिक या 
हैमेटिक परिवार-सा अन्तर्मुखी न होकर बहिर्मखी होता है। (३) प्रत्यय जोड़े जाते हैं, उनके 
स्व॒तन्त्र अर्थ का पता नहीं है। एक-दो के विषय में (सा अंग्र जी का !/--92॥9) विद्वानों 
ने कुछ अनुमान लगाया है, पर शेष संदिग्ध है। यों , अनुमान ऐसा है कि अन्य भाषाओं के 
प्रत्ययों की भाँति भारोपीय परिवार के प्रत्यव भी कभी स्वतंत्र शब्द थे, उनका अर्थ था; 
कालान्तर में धीरे-धीरे ध्वनि-परिवर्तन के चक्र मे पड़ने से उनका आधुनिक रूप मात्र शेष रह 
गया। (४) इस परिवार की भाषाएँ आरणम्भ में योगात्मक थी, पर धीरे-धीरे दो-एक को 
छोंडकर सभी वियोगात्मक हो गईं, जिसके फलस्वरूप, परसर्ग तथा सहायक क्रिया जादि की 
आवश्यकता पड़ती है। साथ ही कुछ भाषाएँ स्थान-प्रधान (90भं०४४)) श्री हो गई है। 
जेसे 'राम मोहन कहता है” में 'राम' को 'मोहन' के स्थान पर और “मोहन' को 'राम' के 
स्थान पर कर देने से अर्थ-परिवर्तन हो जायेगा, पर संस्कृत आदि प्राचीन भाषाओं मे यह 
वात नहीं थी। (५) धातुएँ अधिकतर एकाक्षर होती है। इनसे प्रत्यय घातु में जोड़े जाते है, 
उन्हें कत््‌ ( 7५ ) कहते है और जो क्ृत्‌ लगाने के बाद जोड़े जाते हैं, उन्हें तद्धित 
( 5९०07089 )। तद्धित के भी तीन भेद हैं जो क्रम से शब्द, कारक के उपयुक्त पंद और 
कालानुसार क्रिया बनाते है। इन्हे क्र से श्णवं-0णीतााह़ 5परगि:८४, ००७४६-७०४०७॥7॥४8 
852८5 और एथा०2 5पॉ565 कह सकते है। ( ७) इस परिवार मे पूर्वेसर्ग या पूर्वे- 
विभक्तियाँ सम्बन्ध-सूचना देने के लिए या वाक्य बनाने के लिए बांट आदि कुलों की भाँति 
नहीं प्रयुक्त होतीं । उच्का प्रयोग होता है और पर्याप्त मात्रा मे होता है, पर उनसे शब्दों या 
धातुओं के अर्थ को परिवर्तित करने का काम लिया जाता है। जैसे विहार, आहार, परिहार 
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आरि में (वि, 'आ, थौर 'परि' आदि लगाकर किया गया है। (८) समास्त-रवना की विशेष 
शक्ति इस परिवार में है। इसकी रचना के समय विभक्तियों का लोप हो जाता है बौर समास 
द्वारा बने शब्द का अथ ठीक वही नही रहता जो उसके अलग-अलग दन्दो को एक स्थान पर 
रखने से होता है। उसमे एक नया अर्थ आ जाता है। जैसे कायी-वायरी-प्रचारिणी-सभा, 
अर्थात्‌ काशी की वह सभा जो नागरी का प्रचार करती है। वेल्श भाषा में समासो से परहुत 
बडे-बडे दाब्द बनते हैँ। कसी टापू मे बसे एक पेल्श याम का नाम, जो समास पर आधारित 
है, ४८ वर्णों का है। (९) इस परिवार की एक प्रधात विशेषता यह भी है कि स्वर-परिवतंन 
सम्बन्धतत्त्व-सम्वन्धी परिवर्तन हो जाता है। आरम्भ में स्व॒राघात वे कारण ऐसा हुआ 
होगा । स्वराघात के कारण स्व"-परियतन हो गया और जब धीरे-धीरे प्रत्ययो का लोप हो 
गया तो वे स्वर-परिवतं न ही सम्बध-परिवतन को भी स्पष्ट करने लगे। भग्र॑जी मी 4छ 
यली भियाओ में यह वात स्पप्टत देखी जा सकती है--7ंधा, ताक्षां।, तीधणो,, यहाँ आई 
() का ए (9) और यू (०) में परिवर्तन हुआ है, और इसी से उसमे राल-सम्बधी परिवर्तन 
आ गया है। (१०) एक स्थान से चव कर अत होने पर इस परिवार की मापाओं का जलग- 
अलग बहुन-सी भाषाओं में विकास हुआ और सभी म प्रत्ययो णी आवध्यकता पडी | अत 
गहाँ प्रत्ययो की सम्या बहुत अधिक हो गई है। अयय किसी भी परिवार में इनवी सख्या 
इतनी अधिक नही है। इस परिवार के सम्पन्ध मे विस्तृत जानकारी नीचे दी जा रही है-- 


साम--इस परिवार का क्षेत्र उत्तरी भारत ने लेकर ईरान और आमेंनिया होता हुआ 
बीच के (यूराल-अल्टाइक तथा बास्क) कुछ भागो फो छोड कर ब्रिटेन और भ्रिदिश द्वीपो के 
पश्चिमी भाग तक है। इस परिवार का उचित नामकरण आरम्भ से ही विवादास्पद रहा है 
और आज भी कोई सतोपजनक नाम नही है। भारोपीय परिवार को पहले (१) 'इडो जमनिक' 
कहा गया था, क्योकि इसके पूर्वी छोर पर भारतीय और परिचिमी छोर पर 7रूतिर नापाएँ 
हैं। किन्तु, उनके भी पश्चिम इस परिवार वी केल्टिक शोसा है, अत यह नाम उचित नहीं 
जान पद और इसी कारण छोड भी दिया ग्रया--यद्थपि जमेंगी में थत्र भी यही नाम 
(॥740 50:797/500) प्रचलित है। उनका कहना यह है कि यह नाम विद्वानों ने जम नी को 
भहृत्व न देने की दृष्टि से छोट दिया, उसके अनुपगुकत होने के कारण यही । भौगोलिक ' दृष्टि 
में (२) 'इडो फ्रेल्टिक' नाम ठीक था और कुछ प्रयोग मे भी आया, रिल्तु चल नही सका, क्योति' 
इसमे केवल दोनो छोर ही थे। नाम से परिवार के सम्बन्ध में निश्चित चित्र नही खड़ा होता था । 
इसे (३) आय-परिषार' भी बुछ लोगो ने कहा, ययोवि लोगो का अनुमान था कि प्रारम्भ से 
इसके बोलन वाले जाय (विशेष नस्ल) थे। बाद मे, यह धारणा चामक सिद्ध हो गई | साथ 
ही, लोगों का यह कहना ठीक है कि आय' शब्द का प्रयोग भारत और ईरान (आर्याणाम्‌ 
अइराण, ईरान) में ही विशेष प्रचलित रहा है, इसलिए भारोपीय परिवार के लिए नही, वल्वि 
उसकी एक शासा भारत-ईरानी के लिए इस नाम का प्रयोग अधिक समीचीन है। आज इसी- 
लिए आये का प्रयोग अभिकान्न विद्वान्‌ भारत-ईरानी वे लिए ही करते है। यो अपवाद- 
स्वरूप मैव्समूलर, मेस्पसन आदि कृछ विद्वान्‌ इसे पूरे परिवार के लिए पर्याप्त उपयुक्त मानते 
रहे हैं। इस परिवार म सस्द्वृत भाषा का महत्त्व अपेलाइत अधिक रहा है। पहले तो लोगों 
का मह भी विचार था कि सस्झत ही मूल भाषा थी, और इसी स इस परिवार की सारी 
भाषाएँ निवली। इही संत कारणों से वुछ लोगो ने इपे (४) 'सस्कृत परिषार' या 'सारइतिक 
परिवार फटना उचित समझा था, यद्यपि इसे भी मान्यता नहीं मिली। ुऊ लोगो मे इसे 
(५) 'काकेशियन परिवार भी एहा था, यद्यपि यह भी नही चल सका। कुछ लोग सेमेटिक 
और हैमेडिय वी बजय पर इसे (६) “जफ्रेटिद' परिवार' कहता चाहते थे। बाइविल में इन 
आधारो पर मनुष्य जाति का वर्गवरण किया गया है । किन्तु, यह वर्गीकरण पूर्णत अवैज्ञा- 
निक अत अमाय घा,इसविए नही छल सफा। इसमे सबसे बटी दिवफ्ल तो यह थी कि कितने 
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ही जफ़ेटिक कहलाने वाले लोग ऐसी भाषाएँ बोलते हैं, जिनका भारोपीय परिवार से कोई 
भी सम्बन्ध नहीं है । अन्तिम नाम जो आजकल भी प्रचलित,है (७) भारोपीय परिवार (भारत- 
यूरोपीय, 77क्‍0-20ए707०७॥) है। यह नाम भी पूर्णतया संतोषजनक नहीं है। इसका आधार 
भौगोलिक है क्योंकि इस परिवार की शाखाएँ भारत से लेकर यूरोप तक फैली हैं। पर, यदि 
यही आधार माना जाय तो अमेरिका, आस्ट्रेलिया, और अफ्रीका के बहुत से भागों में भी अब 
इस परिवार की भाषाओं (अंग्र ज़ी, स्पे निश, फ़ेच, डच आदि) का प्रचार है, और इस नाम 
में ये क्षेत्र सम्मिलित है। फिर भी, किसी अन्य अधिक उपयुक्त नाम के अभाव में 'भारोपीय' 
नोम काम दे सकता है और दे रहा है। 


ऊपर हमने देखा कि भौगोलिक, जातीय या प्रमुख भाषा आदि कई आधारों पर नाम- 
करण का प्रयास किया गया है; यद्यपि कोई संतोषजनक नहीं है। इस विषय में मेरा एक 
विनम्र सुझाव है । भाषाविज्ञानविदों ने तुलनात्मक अध्ययन (संस्कृत वीर, लैटिन पा, शा, 
प्राचीन आइरी ०, जमेनिक ए« आदि) के आधार पर मूल भारोपीय या भारत-हित्ती 
भाषा के एक शब्द शऋ४05 का पुनरनिर्माण किया था, और उन मूल-लोगों को भी इसी “विरोस 
शब्द से पुकारा था। यद्दि हम उन मूल लोगों को 'विरोस्‌' कह रहे है, तो उसी आवार पर उस 
मूल भाषा के परिवार के लिए (5) 'विरोस परिवार' (४४05 शिएं[५) का प्रयोग कर सकते 
हैं। सभी दुष्टियों से, यह नाम, औरों की अपेक्षा उपयुक्त है। हाँ, यह बात दूसरी है कि 
भारोपीय या 700-0ए7०07०9॥ के पूर्णतया प्रचलित हो जाने के बाद अब किसी अच्छे नाम 
के भी प्रलचन की सम्भावना कम ही है । 


._ ऊपर इस परिवार के नामकरण के सम्बन्ध में सात पुराने और एक अपने नये सुझाव 
का उल्लेख किया गया है। यथार्थतः प्रथम सात की स्थिति तब की है, जब हित्ती (शा॥०) 
भाषा को इस परिवार की एक शाखा|माना गया था। कुछ विद्वान्‌ 'हित्ती की 'भारीपीय को 
पुत्री न मानकर बहन मानने के पक्ष में रहे हैं, वँसी स्थिति में भारत-हित्ती ([700-प(#६०) 
नाम उपयुक्त होगा। यों “विरोस्‌ परिवार नाम शायद 'भारत-हित्ती” या 'इंडो-हिट्टाइट' से 
कहीं अच्छा है। हाँ यदि मूल दो शाखाओं के आधार पर ही नामकरण करना हो तो 'भारोपीय- 
एनाटोलियान का सुझावशभी मैं देना चाहँगा । आगे दिये गये वंशवृक्ष से यह नाम स्पष्ट हो 
जायगा | 
हित्तो या हिंदूटाइट (एरंक्ता०) 


हा,गो विकलर को एशिया माइनर से 'बोगाज़कोई” नामक स्थान की खु दाई में कुछ 
कीलाक्षार लेख १८९३ ई० में मिले, जिनसे 'हित्ती! भाषा का पता चला। इसे हिट्ठाइट, 
खत्ती, हिटाइट, कप्पदोसी, हत्ती, कनैसिअन, नेसीय, नेसियन तथा नासिली आदि भी कहते 
हैं। १९०५ से हे १९०७ तक यह खुदाई और हुईं और पर्याप्त सामग्री (कीलाक्षर के अतिरिक्त 
. चित्रलिपि में ) भी मिली। यह भाषा २००० ई० पू० की मानी जाती है। इसे कुछ लोगों 
ने काकेशियन से जोड़ने का प्रयास किया, कुछ लोगों ने लीसियन से, और कुछ लोगों ने 
लीडियन से । इस भाषा पर समीपवर्ती होने के कारण सामी परिवार का बहुत अधिक प्रभाव 
पड़ा है, इसी लिए सईस तथा कुछ अन्य लोगों ने यह भी विचार प्रकट किया था कि यह सामी 
परिवार की भाषा है। कुछ विद्वानों का तो यह भी कहना था कि इस भाषा में भारोपीय या 
साभी परिवार के शब्द तो गृहीत (उधार) मात्र है, यथार्थतः इसका सम्बन्ध किसी भी परिवार 
से नहीं के । इसीलिए बहुत दिनों तक इसे अनिश्चित परिवार की भाषा भी कहा जाता रहा। 
९१७ में चेक विद्वानू बी० ह्ाज्ज़ी (म०थात) ने विस्तृत अध्ययन के बाद अपनी पुस्तक 
बा 0 हक में 32803 रूप से भारोपीय परिवार की सिद्ध किया। 
स्‍्टुटेवेण्ट, कृत्ररु तथा पीडसन आदि लगभग एक दर्जन विद्वानों 
.को अपनी पूर्णता पर पहुंचाया है। के 2४2७७ 


श्र भाषाविज्ञान 


अब हित्ती भावा को निश्चित रूप से भारोपीय से सम्बद्ध और सामी प्रभाव के कारण 
उससे भी कुछ साम्य रखने वाली माना जाता है। किन्तु, छ्वित्ती के विदाद की समाप्ति केवल 
इसके परिवार-निर्धारण मे ही मही हो गई। आरम्भ में लोगो मे सस्कृत, ग्रीक, लैंटिय की 
भाँति इसे भारोपीय परिवार की पुत्री माना और भारोपीय के दो वर्ग केन्तुम और सतम्‌ मे 
इसे 'केंतुम' के अन्तयंत स्थान दिया, किन्तु वाद में स्टुटवेंट मे यह मान्यता (इसकी और 
सकेत करने का प्रयम श्रेय एमिल फ्ॉरर को है) सामने रखी कि 'हित्ती” 'भारोपीय' की पुत्री 
न होकर उसकी बहन थी । अर्थात्‌ दो स्थितियाँ सम्भव है--- 

(१) 'हित्तो' के पुत्नी माने जाने पर स्थिति 
भारोपीय 


छित्ती ग्रीक भारत-ईरानी आदि 
(२) 'हित्ती' के बहुन माने ज्ञाने पर स्थिति 
भारत-हित्ती 


न पर आज कल्ट । 
ह्त्ति भारोपीय 


हक कक भारत-ईरानी. लैटिन आदि 


भारत-हिंत्ती परिवार ([04०-पछा9०) 
भारत-हित्ती परिवार मे यूरोप, अमेरिका, एशिया, अफ्रीका और आस्ट्रेलिया की 
हज़ारो घोलियाँ और भाषाएँ (जीवित या भृत) सम्मिलित हैं । इस बृहत्‌ परिवार का वशवृक्ष 
विस्तार को छोड़ते हुए सक्षेप में इस प्रकार रसा जा सकता है-- 
भारत-हित्ती (या भारोपीय-हित्ती) 


एनाटोलियन भारोपीय 


ि्््पय 
पा पा लक 3 
५ [क रे कदम संत 
ञ 
। अब 
ल्‍क। 
रे 
प्प 
भारत-हित्ती या मूल भारत-हिट्ी भाषा का काल मोटे रूप से २४०० ई० पु० के पुव 


माना जाता है । कुछ लोग इसे ५०० वर्षो का मानते हैं और इसका काल २९०० ई० पु० और 
२४०७ ६० पू० के दीच मे रखते हैँ। २४०० ई० पू० के लगभग इससे दो शाखाएँ विकसित 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्मकिरण _ ११५ 


हुई, एक तो 'एनाटोलियन और दूसरी 'भारोपीय। इसके विकसित होने के पाँच सौ वर्ष 
बाद २००० ई० पू० के लगभग 'एनाटोलियन' से जो भाषाएँ विंकसित हुई, उनमें छह का नाम 
प्रमुखतः उल्लेख्य है। इन छहों का स्थान एशिया माइनर है। कुछ लोग प्राय: इन सभी का 
सम्बन्ध काकेशियन से मानते रहे हैं। विद्वानों ने सिलियन, पिसिडिअन, बिथिअन, आदि 
लगभग एक दर्जन मृत भाषाओं को इनसे मिलाकर सयुक्त रूप से इन्हें एशियानिक नाम भी 
दिया है । लीडियन एक मृत भाषा है जो १५०० ई० पू० के प पश्चिमी एशिया माइनर में 
बोली जाती थी। इसके केवल ५३ छोटे-मोटे अभिलेख मिले हैं। अधिकतर विद्वान्‌ लीडियन 
का सम्बन्ध किसी भी भाषा से नहीं मानते थे। कुछ इसे यूट्रस्कव का प्राचीन रूप मानते थे। 
स्टर्टवेट इसे प्रस्तुत परिवार में रखते हैं। एच० पी० मेरिगी ने इस पर विशेष रूप से काम 
किया है। लोसियन भाषा एशिया माइनर के दक्षिणी-पदिचिमी भाग में लीडियन के काल के 
बाद तक बोली जाती थी। सन्‌ ईसवी के पूर्व ही यह मृत हो गई। इसके १५० अभिलेख तथा 
कुछ सिक्‍के मिले हैं। इसका सम्बन्ध कई भाषाओं सेजोडा जाता रहा है । बहुत से लोग इसे 
अनिष्चित परिवार की भाषा भी मानते रहे हैं ॥ अब प्रायः निदिचत रूप से इसे इस परिवार 
का माना जाने लगा है। एच० पेडसन ने इस पर विशेष रूप से कार्य किया है। होरोग्लाइफ़िक 
हिंद्दाइट या चित्राक्षर हित्ती का क्षेत्र भी उसी-के आसपास है। गेल्ब तथा कुछ अन्य लोगों ने 
इसका अध्ययन किया है। >> 


क्लेइक' भाषा का क्षेत्र वही 'पला' नामक स्थान में है । हित्ती के साथ इसकी भी 
कुछ सामग्री मिली है। बोसर्ट आदि विद्वानों ने इस पर कार्य किया है। लूवियन (इसे लुदइमगन” 
भी कहते है) का क्षेत्र भी इन्हीं के पास है। इस पर भी बोसर्ट तथा कुछ और लोगों ने कार्य 
किया है। इन तीनों भाषाओं के सम्बन्ध के विषय में भी मतभेद रहा है, किन्तु अब ये सभी 
प्रस्तुत परिवार की मानी जाती है। हिट्टाइट की भाँति ही इन सभी भाषाओं पर सामी आदि 
कई परिवारों का प्रभाव पड़ा है। एनाटोलियन वर्ग में ओर भी कई अत्यन्त अल्पज्ञात भाषाएँ 
है। इन सभी में सबसे अधिक सामग्री हित्ती की मिली है, इसीलिए उनका अध्ययन सबसे 
अधिक हुआ है और वह सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण है। 


हित्ती (पुनः) 
ऊपर भारोपीय परिवार के नाम पर विचार करते समय हित्ती पर कुछ प्रकाश डाला 
गया है। यहाँ थोड़ा और विचार किया जा सकता है। 


हित्तो ओर भारोपीय भाषाओं की एकता--हित्ती शब्द-समूह की दृष्टि से ही सामी से 
विशेष प्रभावित है, अन्य सभी बातों और बहुत से शब्दों में भी भारोपीय भाषाओं से उसका 
पर्याप्त साम्य है। (१) बहुत से वैदिक देवताओं के नाम हित्ती में थोड़े परिवर्त्तन के साथ 
वत्तंमान है। हित्ती शुरियश, संस्कृत सूर्य, हि० मरुत्तश्, सं० मरुत: हि० ईन्दर, सं० इन्द्र, 
हि० उरुवन, सं० वरुण, (२) सर्वनामों में भी साम्य है। “मैं के लिए हि० उस, लौटिन ०४8०, 
जमेंस ० 'वह' के लिए हि० तत्‌, सं० तत्‌; 'कोन' के लिए हि० कुइसू, लेटिन क्विस, सं ० 
कः; 'क्या' के लिए हिं० कुइदू, लैटिन क्विद्‌, वेदिक कद; (३) कुछ क्रियारूप भी समान है। 
हि० एकुजि, लैटिन थ्पुए०; हि० इ्आमि, सं भ्यामि; हि०इड्आसि, सं० यासि; हि०नेयन्त्सि, 
सं० नयन्ति; (४) संज्ञा शब्दों में भी समानता है! हि० वेदरु, अंग्र जी एक, सं० उद्‌; हि० 
केमन्ज्ञ, सं० हेमन्त, ग्रीक ४/शा4; हि० लमनु, सं० नासन्‌, लैंटिच गणाथ। (५) सुबन्त की 
विभक्तियों में भी समानताएं हैं । 


ह हित्तो भाषा की कुछ प्रसुख विशेषताएं--(१) हित्ती, ध्वनि तथा अन्य बहुत-सी 
दृष्टियों से लैटिन के समीप है, इसी कारण इसे 'केंतुम दर्ग की भाषा माना जाता है। 


११६ भाषाविज्ञान 


(२) इसके ध्वनि-समूह्‌ की सबसे बडी विश्षेषता है एक (कुछ लोगो के अनुसार दो) प्रकार कौ 
£ह ' ध्वनि जो अन्य भारोपीय भाषावो में नहीं मिलती । मू, न्‌ का वितरण भी इसका अपना 
है जो अन्य भारोपीय भाषाओं से भिन्न है। (३) इसमे कारक केवल छह हैं, अन्य भाषाओं की 
तरह सात नही । (४) हित्ती मे केवल दो लिंग हैं--प्रल्लिग और नपृसकलिंग। यह इसकी 
सबसे बडी विशेषता है कि इसमे स्त्रीलिग नहीं है। (५) वचन तीन थे, किन्तु द्विवचन का 
प्रयोग कम होता था। समी शब्दो के स्पष्ट बहुवचन नही हैं। (६) काल कैवल दो ये-बर्त मान 
झौर भूत (एए८८०१८) (मूल क्रिया द्वारा) । अन्य सहायक क्रिया द्वारा बनते थे। (७) क्रियार्थ 
भेद (77000) दो थे --निश्वया्थ और आज्ञा्य। (८) क्रिया और सज्ञा दोनो मे द्विरुक्ति 
(7००४७॥0०७॥07) का प्रयोग पर्याप्त होता था। जॉक्-आकस (मेढक), काल-कालदुरे (एक 
बाजा), काट-काट एनु (नहाना) तथा लाह-लाह इनु (लडाना)आदि। (९) अन्य ज्ञात 
प्राचीन सारोपीय भाषाओं की तुलना में यह कुछ दुष्टियो से अधिक विकसित थी, इसी 
कारण इसमे योगात्मकता के साथ अयोगात्मकता (निपात तथा सहायक क्रिया का प्रयोग) के 
लक्षण भी मिलते हैं। 


प्राप्त हित्ती साहित्य मे सबसे प्रमुख एक ग्रन्य है, जो अश्वविद्या से सम्बद्ध है। 


अब स्टुटंवेंट कायहमतअमान्यहो गया हैतयाहित्ती पुन भारोपीय परिवार के भीतर 
संस्कृत, ग्रीक आदि की बहन मानी जाने लगी है | 


भारोपीय भाषा कें मूल प्रयोक्ता विरोस्‌ लोगो का मूल स्थान 


इनके मूल स्थान के विषय में विद्वानों में बढा मतभेद रहा है, अब भी किसी एक 

अत के पक्ष में सारे विद्वान्‌ नही हैं। इस प्रश्न बे निर्णय के लिए प्राचीन साहित्य, प्राचीन 

भूगोल, जलवायुविज्ञान, ज्योतिष्‌, पुरातत्व, मानवविज्ञान, भाषाविज्ञान तथा जातीय 

मानवविज्ञान आदि अनेक शाखाओं का सहारा लिया गया है। स्थान की दृष्टि से इस विषय 

के सारे मत ४ भागो मे रखे जा सकते हैं---(अ) मुल स्थान भारत में था, (आ) मूल स्थान 

) भारत के बाहर एशिया में कही था, (३) मूल स्थान यूरोप में कही था, (ई) मूल स्थान 
एशिया और यूरोप के सधि-स्थल पर या उसके आसपास था। 


यहाँ, इस प्रश्न पर विस्तार से विचार करना आवश्यक होगा। यो केवल कुछ मतो 
का सक्षेप मे उल्लेख करके अपेक्षाकृत अधिक मान्य मत ही सामने रबलें जा सकेंगे। 
(क) मूल स्थान में भारत में मानने के पक्ष में प्रमुख विद्वान्‌ भारतीय ही हैं । यो इन 
विद्वानों मे भी मतैकय नहीं है 


(१) एल० डी० कल्‍ला के अनुसार यह स्थान कश्मीर में या हिमालय भ था। (२) 
महामहोपाध्याय डॉ० गद्भानाथ झा मूल स्थान ब्रह्मपि देश मानते हैं। (३) डी० एस० 
बिंदेदी मुल्तान मे देविवा नदी के किनारे या उसकी घाटी मे मानने के पक्ष मे हैं। (४) कुछ 
लोग मुल्तान को ही “मूल स्थान! मानते हैं और इसी आधार पर इस शब्द की 
व्युत्पति करते हैं। (५) अविनाशचन्द्र दास अपनी पुस्तक ऋग्वंदिक इडिया' में सरस्वती 
नदी के किनारे या उसके उद्गम के निकट हिमालय मैं मूल स्थान मानते है। डॉ० 
सम्पूर्णाननद तथा अन्य भी कई विद्वानो के मत इन्ही मतों से मिलते -जुलते हैं, और 
भारत के ही किसी भाग को आदि स्थान मानते हैं। इन विद्दानो का प्रमुख आधार वेद और 
पुराण आदि भारतीय साहित्य हैं । इनका कहना है कि भारतीय साहित्य में कहो भी आयों 


है बही बाहर से आने का उल्लेख नहीं है। ये लोग भाषाविज्ञान के आधार पर निकाले गये 
3 गष्दप से प्राय असहमत हैं। 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण ११७ 


तत्त्वतः भारत में आदि भूमि होने कौ सम्भावना बिल्कुल नहीं है। इसके लिए मोटे 
ढंग से चार-पाँच बातें कही जा सकती हैं---(क) इस परिवार (भारोपीय) की अधिकांश 
भाषाएँ यूरोप और एशिया के संधि-स्थल पर या यूरोप में हैं, भारत के आस-पास कम हैं। 
ऐसी स्थिति मे भारत से बाहर जाकर उनके इस रूप में बसने की संभावना कम है। यह 
संभावना अधिक है कि उधर से एक शाखा आई और उसी के लोग भारत के उत्तरी भाग 
में बस गये । शेष लोग मूल स्थान के आस-पास रह गये। (ख) यदि भारत मूल स्थान रहता 
तो पूरे भारत में (दक्षिण में भी)यह परिवार मिलता॥उत्तर में ब्राहुई तथा दक्षिण में तमिल,. 
तेलुगु आदि का होता इसके विरोध में जाता है । (ग) मोहनजोदड़ो का काल ऋग्वेद-पूर्व 
का है। यदि उसकी भाषा संस्कृत या उससे मिलती जुलती होती तो भारत में मूल स्थान 
होने को बल मिलता, किन्तु वहाँ की भाषा द्रविड़ परिवार की मानी जाती है, अतः 
यह सम्भावना है कि यहाँ पहले द्रविड़ ही रहा करते थे और आये पर्चिम या पश्चिमोत्तर 
से यहाँ आये । (घ) इस परिवार की भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर यह भी 
| सिद्ध हो चुका है कि मूल भाषं के निकट संस्कृत नहीं, अपितु लिथुआनियन यो हित्ती आदि 
है । इससे भी सम्भवना यही है कि मूल स्थान इन भाषाओं के क्षेत्रों के ही पास कहीं रहा 
होगा। (ड) तुलनात्मक भाषाविज्ञान, जातीय मानवज्ञास्त्र, जलवायुविज्ञान, प्राचीन भूगोल 
आदि आधारों पर न केवल यूरोपीय, अपितु तिलक और सर देसाई जैसे भारतीय विद्वानों 
ने भी मूल स्थान भारत के बाहर ही माना है । * 


(ख) ऊपर भारत में मूल स्थान -मानने वालों के प्रमुख मत संक्षेप में दिये गये हैं । अब 
भारत के बाहर एशिया, यूरोप या दोनों के संधि-स्थान पर मानने वालों के मत संक्षेप में 
गिनाये जा रहे हैं -- 


(१) यों इस प्रश्न पर थोड़े विस्तार से विचार करने का प्रथम प्रयास एडल्फ़ पिक्टेट 
- ने किया था, किन्तु गहराई और वैज्ञानिकता की दृष्टि से इस प्रसंग में प्रथम नाम प्रायः 
मैक्समूलर का लिया जाता है। मैक्समूलर के निष्कर्ष के अनुसार मूल स्थान पामीर का 
दर उसके पास मध्य एशिया में था। कुछ अन्य विद्वान भी मध्य एशिया के पक्ष में 
रहे है । 

(२) स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के विद्वान डॉँ० लेथम ([अताक्षा।) ने स्कैण्डेनेवियन 
भाषाओं को प्रमुख आधार मानकर १८६० के लगभग इस प्रदत पर विचार किया और मध्य 
एशिया वाले मत का विरोध करते हुए मूल स्थान यूरोप में माना । इनके अनुसार यूरोप में 
भी मूल स्थान के स्कैण्डेनेविया में होने की सम्भावना अधिक है। पेंका (?भां८४) जाति- 
विज्ञान के आधार पर भी लगभग इसी निष्कर्ष पर पहुंचे थे। 


(३) इटेलियन मानव-शास्त्रवेत्ता सर्जी (5३) ने एशिया माइतर के पठार मे 
दवा का अनुमान लगाया है । हित्ती भाषा के अभिलेखों से इनके मत की पुष्टि 
होती है । 


(४) लोकमान्य बाल गगाधर तिलक ने श्रमुखतः ज्योतिष तथा क्रौल के हिमयुग 
सिद्धान्त आदि के आधार पर ऋग्वेद की ऋचाओं के सहारे 'आकंटिक होम इन दि वेदाज' 
में उत्तरी प्र व के पास मूल स्थान माना है। 

(५)भारतीयविद्वानू सर देसाई ने रूस में बालकन झील के पास मूल स्थान माना था। 
उनके अनुसार, वहाँ आज भी 'सात नदियों का देश' (सप्तसिन्धु) नामक प्रदेश है। 

.. (६) डॉ० गाइल्‍ज़ ने “कंम्ब्रिज हिस्ट्री आँव इंडिया! में इस बात पर विचार किया है 
और वे हंगरी में कारपेधियन पर्वत के आसपास मूल स्थान मानते है। 


११८ भाषाविज्ञान 


(७) हट के अनुसार पोछेंड में प्रिदचुला नदी के किनारे आदि स्थान था। उसके 
पश्चिचमी तट पर कंतुम्‌ भाषाओं के बोलने वाले रहते थे और पूर्वी तट पर संतम्‌ भाषाओं 
के बोलने वाले । प्रर्वी तुकिस्तान में 'रोखारी' नामव' केंतुम्‌ भाषा के मिलने के कारण अब 
यह मत प्राय निराधार हो गया है। 


(८) जातीय मानवविन्ञान के आधार पर ग्रूनानी पोराणिक क्याओ वा अध्ययन 
करके बुछ विद्वानों ने जमेंनी को मूल स्थान माना था । मिट॒टी के बतंनो वी डिजाइनों के 
आधार पर भी कुछ लोग इस निष्कर्ष पर पहुँचे ये 

(९) नेहरिंग (!पथंपा०४) ने मिट्टी के बतंनो के अवश्षेषो के आधार पर दक्षिण रस 
को मूल स्थान माना था। हे 

(१०) इतिहासपूर्व पुरातत्व के आधार पर मच (४००) तथा कूछ अन्य विद्वानों ने 
पश्चिमी बाल्टिक किनारे को मूल स्थान माना] 

(११) तुलनात्मक भौर ऐतिहासिक भाषाविज्ञान के आधार पर विद्वान्‌ इस निष्कप 
पर पहुँचे हैं कि लियुदानियन माषा ही मूल भारोपीय के सबसे निकट है। इस आधार पर 
कुछ लोग 'नियुवानिया' को भी मूल स्थान मानो ये पक्ष मे हैं। पितु, अब इस बात के प्रमाण 
भी पाये गये हैं कि पहले लियुवानिया और पूरव मे था। 

(१२) प्राचीन भारतीय परम्परा के अनुसार तिब्बत (शिविष्टप) में सृष्टि का 
बारम्म हुआ, अत वहीं आर्यों का मूल स्थान था। 


(१३) स्लाव भाषाओं के विद्वान प्रो० श्रेडर ने प्रमुसत स्‍्लाब भाषाओं का आधार 
लेते हुए दक्षिणी रूस में वोल्गा नदी के मुहाने और कैस्पियन सागर के उत्तरी किनारे के पास 
के क्षेत्र को मूल स्थान माना है। यह मत काफी दिनो तक मान्य रहा है। 


इनके अतिरिक्त, वाल्टिक सागर के दक्षिणी-पूर्वी तट, मेसोपटामिया या दजला- 
फरात के किनारे, दक्षिण-पश्चिमी या उनरी रूस, एशिया, डँल्यूब नदी के किनारे तथा 
रूसी तुकिस्तान आदि कई अन्य भ्रदेशों के मूल स्थान होने के पक्ष में भी मत प्रकट किये गये 
हैं। उपर्युक्त मतों में गाइल्‍ज,श्रे डर तया ब्रान्देश्ताइन के मत अपेक्षाकृत अधिब' प्रचलित भौर 
प्रसिद रहे हैं। आगे प्रथम और अन्तिम पर थोडा और ब्रिचार किया जा रहा है। 


भाषाश्रयी या भाषा पर आधारित प्रागैतिहा सिक खोज के अध्यास में हम देखेंगे कि 
एक परिवार की भाषाओं के शब्द-मडारो के तुननात्मद अध्ययन के आधार पर इस वात 
का अनुमान लगाया जा सकता है कि मूल भाषा (जिससे वे सभी भाषाएँ निकली है) के 
शब्द-भडा र मे कौन-कौन से झब्द थे। शब्दों का निर्णय होने पर इस बात का पता चल 
जायेगा कि वे लोग दिनन-किन पेडों, अन्नों और जानवरो आदि से परिचित शे। फिर 
पैडों, अन्नो और जानवरो आदि के आधार पर इस बात का अनुमान लगाया जा सकता 
दे वि कै स्थान वहाँ था। इसी पद्धति पर उपर्युक्त तीनो विद्वानों ने अपने निष्कर्ष 

ने काले हैं। 


गाइल्‍ज ((0॥765)--म_रोपीय परिवार की भाषाओ के दशब्द-समूह के ठुलनात्मक 
अध्ययन के आधार पर गाइल्‍ज ने जादि भाषा के शब्द-समूह के सम्बन्ध में जो निष्कर्ष, 
निकाल्ले हैं, उससे पता चलता है कि वे लोग बजे, गाय, भेड, घोडा, वुत्ता, सुअर, भेडिया, 
आल | चूहाँ तथा हिरन से परिचित थे, किन्तु हाथी, गदहा, शेर, चीते, तथा ऊँट आदि 
नही जानते थे। पक्षियो में हंस तथा बत्तस से परिचित थे। पेडो में विलो (शा]0ण) या 
यू बच (जाला) या भूर्ज तथा बीच (८८०३) से परिचित होने की सभावना है। 
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इनका स्थान बड़े जंगलों का नहीं था । ये खानाबदोश नहीं थे और एक जगह रह कर 
खेती आदि करते थे। गाइल्‍स के अनुसार, ये सभी बातें उस पुराकाल में हंगरी में 
कारपेयियन्ज, बलकानज,आस्ट्रिया, तथाआल्पूस आदि केबीच के समशीतोष्ण क्षेत्र में सभव है 
और इसीलिये वही मूल स्थान 'है । 


भोडर ( 5ताउ्वत७ )--श्ेडर लगभग इसी पद्धति से अपने निष्कर्ष पर 
पहुँचे थे। ब्रान्देन्श्ताइन के मत के बावजूद कुछ लोग अब, भी इसे अधिक प्रामाणिक 
मानते है। 


ग्रान्देशताइन (छिक्षातथाइ८०)--डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी तथा अन्य भी कई 
विद्वान्‌ अब ब्रान्देन्दताइन के पक्ष में है। यों बटकृष्ण घोष तथा नेहरिंग आदि लोग इनकी 
बहुत-सी बातें नही मानते | नेहरिंग ने -तो अपनी किसी आगामी पुस्तक में ब्रान्देन्शताइन 
की मान्यताओं का व्यवस्थित रूस से खण्डत करने का वादा भी किया था, यद्यपि अभी तक 
इस प्रकार की कोई चीज दिखाई नहीं पड़ी । ब्रान्देन्इताइन ने उपयर क्त बातों के अतिरिक्त 
भाषा विज्ञान की एक शाखा अर्थविज्ञान की विशेष रूप से सहायता ली थी | इनके अनुसार 
शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर ऐसा पता चलता है कि पहले ये लोग किसी एक 
स्थान में अविभक्त रूप से रहते थे। बाद में, भारत-ईरानी लोग इनसे निकल कर अलग चले 
गएऔर इस प्रकारये दो भागों में विभक हो गये । इस विभाजन के बाद मूल शाखा 
(भारत-ईरानियों के अतिरिक्त) भी अपने पुराने स्थान पर न रुककर किसी नये स्थान पर 
चली गई। अविभकत भारोपीय, 'पूवंभारोपीय और भारत-ईरानियों के जाने के बाद शेष 
बचे लोग/परभारोपीय' कहे जा सकते हैं। ब्रान्देन्शताइन के अनुसार मूल शब्द-समूह की दृष्टि 
से भारत-ईरानी में अर्थे-विकास का अपेक्षाकृत पुराना स्तर मिलता है और शेष या 
'पूरभारोपीय' में बाद का | इसी आधार पर इन दो वर्गो की कल्पना की गई। उदाहरणार्थ 
पवेभारोपीय में पत्थर के लिए +8णटा या “हज़धाथा शब्द था। संस्कृत में यही ग्रावन्‌ 
(सोमरस निचोड़ने का पत्थर ) है, किन्तु 'परभारोपीय' से निकली भाषाओं में 'चक्‍की का 
पत्थर या 'हाथ चक्की आदि अर्थों मे विकसित मिलता है (प्राचीन अंग्र जी (४९०॥, 
अंग्र ज़ी १८०९८ ,,डच ९४८27 तथा डैनिश ००८० आदि) | 'परभारोपोय' के नये स्थान 
पर जाने का अनुमान इस आधार पर लगाया गया है कि 'पूवभारोपीय की तुलना मे शब्द 
समृह और उसके अर्थ में थोड़ी भिन्नता है, जिससे यह्‌ पता चलता है कि 'पर' के शब्द-समृह 
का विकास 'पूव॑ के स्थान पर न होकर किसी नवीन क्षेत्र में हुआ है। निष्कर्ष यह है कि 
'पूर्वेभारोपीय किसी अपेक्षतया सूखे ज्षेत्र में पहाड की तराई में रहते थे। हरे-भरे जंगलों से 
दूर थे। वेतस्‌, भू्ज, बजराँठ तथा कुछ अन्य फलविहीन वक्षों का उन्हें पता था। गाय, भेड़, 
बकरी, कुृता, भेड़िया, लोमडी, सुअर, हिरन, खरगोश, चूहा, ऊदबिलाव आदि से भी ये 
परिचित थे | ब्रान्देन्श्ताइन के अनुसार, यह स्थान यूराल पर्वत के दक्षिण-पूर्व मे स्थित 
किरगीज़ का मैदान था। बाद में, भारत-ईरानियों के अलग (पुरब की ओर) चले जाने के 
बाद शेष लोग (परभारोपीय) पदिचम की ओर किसी नीचे दसलदली क्षेत्र मे गये। यहाँ पुल 
आदि के भाव से इनका परिचय हुआ । कुछ नये पेड़ आदि भी इन्हे मिले | ब्रान्देन्शताइन के 
अनुसार, यह दूसरा स्थान कार्पेथियन पव त-माला के पूरब में था । 


इस प्रइन का बहुत निश्चय के साथ दो टुक उत्तर देना कठिन है। अपने के प्रति मोह 
के कारण भी यह समस्या उलझी रही है, और रहेगी। भारतीय विद्वानों ने भारतीय साहित्य 
को आधार माता और निष्कषंतः भारत को आदि स्थान कहा | प्रो० श्रेडर स्‍लाव भाषाओं 


१२० भाषा-विज्ञान 


के विद्वान थे उन्होंने अपने अध्ययन मे स्‍्लाव उदाहरणो को प्रघानता दी | अत वे स्लाव क्षेत्र 

को ही मूल स्थान सिद्ध कर सके। स्कैण्डेनेवियन भाषाओं के 2228: लैथम ने स्कैण्डेमेविया 

को सिद्ध किया। जब तक इस मोह से ऊपर उठकर सभी विद्वान निष्पदा रूप में कार्य करते 

हुए एक या खगभग एक मत पर नही पहुँचते, तब तक अन्तिम सत्य पर पहुँचना कठिन है! 

तब तक के लिए ब्रान्देन्श्ताइन को स्वीकार किया जा सकता है । यो इसे मान लेने पर 

5० के भारत-हित्ती वाले रूप को स्वीकार करने मे समवत कुछ परिवतेंन भी अपेक्षित 
गा । 


मूल भारोपीय भाषा ध्वनियाँ! 


मूल भारोपीय ध्वनियो के निर्धारण का प्रयास पिछली सदी के दूसरे चरण से ही आरम्भ 
हो गया था । अब तक इस पर थोडा-बहुत काम होता जा रहा है, किन्तु पूर्णत अन्तिम रूप 
तक, अभी तक ४2 ६ नही पहुँच सके है। स्व॒रो का निर्धारण त्ोऋिन है ही, कई व्यजनों 
के बारे मे भी वियाद है। भारतीय विद्वानों मे किसी ने भी-इस.-समस्या पर अनुसमान के 
स्वर पर कार्म नही छिभ्म है, किन्तु डॉ० सुनीतिकृभार चटर्जी तथा डॉ० मकुमार सेन, 
आदि ने अग्र जी, फ़ेंच और जमेन आदि की पुस्तकों के जाधार पर अपनी पुस्तकों मे इन 
ध्वगियो को सक्षेप में दिया है । बियय की विवादास्पदता का अनुमान इसी से लगाया 
जा सकता है कि उपयुबत विद्वानों मे जो सामग्री दी-है, वह प्रू्ण कया एक नही है। यहाँ मूल 
प्रइव को उठाकर तुलना के आधार पर ध्वनियों का निर्धारण न करके सक्षेप मे, केवल सूची 
दी जा रही है । यह चयन अपने निर्णय के आधार पर किया गया है, और हिन्दी था मैन्‍्य 
भाषाओ की एक या अधिक पुस्तको से पाठक इन्हें भिन्न पा सकते हैं । 


(१) स्वर 

मूल स्वर 
(क) अति ह्ृस्व मेँ 
(ख) हस्व में एँ ओ' 
(ग) दीघं माए मो 

सयुक्त स्वर 


सयुकत स्वरो की सख्या लगभग छत्तीस थी, जो उपर्युवत क्लस्व और दीघ स्वरो 
के साथ इ, ऋ, लू, उ, न, मु, के मिलने से बनते थे, जैसे अइ, अऋ, आलू, तथा ओउ 
आदि। 





१ इन्हे ही भारत-हित्ती (हित्ती को भारोपीय की वहन मामने पर) भाषा वी ध्वनि 
भी माना जा सकता है, क्योकि इन ध्वनियों के निर्धारण में छित्ती ध्वनियो का भी पूरा 
विचार क्या गया है। किन्तु, कुछ विद्वानों के अनुसार, भारत-हित्ती घ्वनियाँ इनसे कुछ 
भिन थी। ऐसे लोगो के अनुसार एे, ए. ओं , ओ, अ ५ स्वर, य, व, र, ल, न, म ६ 
अतस्थ, ग, खे, आदि ४ कठनालीय ध्वनियाँ, मअधोष और घोष दो 'ह', व, ते, प, ग, द, ब, 
घ, ध, भ, नौ स्पर्श और 'स' ऊष्म आदि कुल लगभग २७ ध्वनियाँ थी। 

२ यह उदासीन स्वर है जोहस्व का भी आधा (मात्रा की दृष्टि से) होता है। इसका 
उच्द्रारण अस्पष्ट होता है। इसे हस्वार्द स्वर भी कहते हैं। यूरोपीय भाषाओ में इसे इवा 
(४०४७४) कहते है ओर ८ को उलट कर (०) लिखते हैं। 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण ' १२१ 


(२) अन्तस्थ' 
य्‌ (इ), व (उ), ल्‌ (ल) 
र (ऋ), न्‌ (न ),'म्‌ (मं) 
(३) व्यंजन 
(क) स्पर्श (१) कवर्ग * (7) क्‌, ख्‌ू, ग्‌, घ्‌, 
(7) क , ख ग्र+ . पु 
(0) क्व्‌, रुव्‌, ग्वू/ध्व्‌ 


(२) तवमे * -: तु, थ, दू, घ॒, 
४ (३) पवर्गे प्‌, फू, ब्‌ू, भ_ 
(ख) उष्म * स्‌(ज़) 


हु घ्वनि के सम्बन्ध में मतभेद है । कुछ लोगों के अनुसार यह ध्वनि नहीं थी। कुछ 
लोगों का हित्ती के आधार पर यह कहना है कि इसका एक रूप था। कुछ के लोग . उसके 
'घोष' और “अधघोष' दोनों रूपों की स्थिति मानते है.। ऊष्म या संघर्षी व्यंजनों में कुछ लोग 
केवल एक 'स' को मानते है, जैसा कि ऊपर दिया गया है, किन्तु कुछ अन्य विद्वान खू ,ग्‌, 
घ्‌,त्‌, थू,द, धघ्‌,झ्‌, आदि अन्य संघर्षी व्यंजनों का भी अनुमान लगाते है। 

ध्वनि-सम्बन्धो कुछ अन्य विशेषताएँ---(१) स्वरों के अनुनासिक रूपों (जैसे अँ, ई) . 


१. अन्तःस्थ का यहाँ अर्थ है स्वर और व्यंजन के बीच का । इसीलिए इन्हें अद्धंस्वर, 
भद्धेव्यजन, अन्तःस्थ स्वर, अन्तःस्थ व्यंजन, स्वनंत्त (इणा॥/), आक्षरिक (5५॥७0|०) 
आदि भी कहते है। ऐसी ध्वनियाँ कभी तो स्वर-रूप में काम करती हैं, कभी व्यंजन-रूप 
में। इन ध्वनियो का व्यंजन-रूप कोष्ठक के बाहर दिया गया है, और स्वर-रूप भीतर । 
बहुतों ने इन छः ध्वनियो को अलग-अलग करके १२ दिया है, किन्तु वेंसा मानना भ्रामक 
है। मूलतः ये ध्वनियों ६ ही हैं। प्रयोग के आधार पर १२ रूप मात्र हैं जेसे 'ल_' या 'क्‌ के 
३-४ रूपों का प्रयोग होता है। कोष्ठक के बाहर के रूप को व्यंजन, अढेंव्यंजन यो अन्तःस्थ 
व्यजन और भीतर के रूप को आशक्षरिक, स्वनंत या अद्धस्वर आदि कह सकते है। स्वर 
या आक्षरिक रूप मे इनके दीघं रूपों का भी प्रयोग होता था, अर्थात्‌ ई, ऊ, ऋृू, लू आदि। 


२. कवर्ग हे प्रकार के थे। ($) को कुछ लोग सामान्य कवर्ग मानते है, किन्तु कुछ 
लोग इसे तालु की गौण सहायता से उच्चरित किया जाने वाला, अर्थात्‌ क्‍य, ख्य, ग्य, ध्यं, ' 
मानते है। डॉ० चटर्जी इन्हें तालग्य न मानकर पुर:कठय (46ए४॥220 एशरंध्वा) मानते है। 
(#) को अरबी 'क'खआदिके समानकहंसकते है।यूरोपीय विद्वान्‌ इन्हें कंटय(५०७7) कहते है, 
किन्तु डॉ० चटर्जी इन्हे पश्चकंद्य (७७०८ एआ) या अलिजिह्लीय (एशणाश) मानते है । 
() के उच्चारण मे होठों की भी सहायता ली जाती थी । डॉ० चटर्जी तथा कुछ अन्य 
विद्वान्‌ इन तीनों प्रकार के कवर्गो के साथ तीन 'ड” की भी कल्पना करते है, किन्तु अन्य 
लोगों के अनुसार 'न्‌' ध्वनि ही इनके साथ, इनके अनुरूप रूप घारण कर लेती थी । 


३. इसे कुछ लोग दंत्य, कुछ दतमूलीय तथा कुछ वत्स्थं मानते हैं। 


४ ऊष्म या अनवरुद्ध ध्वनि 'स्‌ ही विशेष स्थान पर सघोषों के साथ या दो स्वरों 
के बीच में 'ज़' रूप मे भी उच्चरित होती थी। 
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का प्रयोग नहीं होता था। (२) दो या अधिक मूल स्वर एक साथ नही आ सकते थे। (३) सर्पि 
के नियम लागू होते थे। (४) दो या अधिक व्यजन एक साथ आ सकते थे । 


भारोपीय पूल जावा फा स्यारुरण---(१) रूप अधिक ये। व्याकरण बडा जटिल घा। 
(२) पाठु में प्रत्यय जोड कर झ्न्द (पद) बनते थे। (२) आरम्म में उपसर्गों का बिलरुतत 
प्रचलन ने था। (८) मध्य-विन्यस्त प्रत्यय या मध्यस्ग (39%) षग प्रयोग नही होता था। 
(५) सशा, छिया और अव्यय अलग-अलग होते थे। विशेषण और सर्वनाम आदि सजा के 
अन्तर्गत ही समझे जाते थे। अव्यपय भी अधिकारी न होकर विकारी होते थे। (६) स्वंनाभ 
के रूपो मे विविधता थी । पुरुष तीन भे। (७) एक, द्वि और बहू, इन तीर्नों दचनो का प्रयोग 
होता था। (८) स्त्रीलिग, पुल्लिक और नपुसकलिंग थे। उनका विचार केवल सज्ञा में होता 
था। पहले प्राकृतिक लिय थे, ढिन्‍्तु बाद में प्रत्यय वे साथ लिग के सथोग के कारण 
व्याकरणिक लिंग की उत्पत्तिका प्रारम्भ हो गया था। (९) क्रिया में उत्तम, मध्यम और अन्य 
पुरुष के अनुसार भी प्रत्येक के तीन रूप होते थे, अर्थात्‌ तीन पुरुष थे। (१०) क्रिया मे 
उसके किये जाने और फल का बिचार प्रधान था और काल का गौण। यो काल चार पे, 
यद्यपि काल-विचार बहुत विकसित नहीं कहा जा सकता । (१२) पद दो थे--आत्मनेषद 
और परस्मैपद | (१२) सभा की आठ विभवितयाँ थी। (१३) समास का प्रयोग होता चा, 
जिसकी रखना में प्रत्ययो को छोढ दिया जाता था । (१४) पंद-रचना में स्वर-त्रम का 
महत्त्वपूर्ण हाथ था। प्रीक आदि में बहुत से ऐसे शब्द मिलते हैं, जिनमें यदि 'ए' स्वर है तो 
अप वर्तमानसूचक है, पर यदि उसके स्वान पर “ओ' हो गया तो अप भूतकाल का हो जाता 
है। (१५) सुर का भी प्रयोग होता था। भाषा सगमीतात्मक थी। (१६) सम्बन्धतत्व भौर 
अर्थ॑तत्त्व देघ और पानी की भाँति इतने मिले रहते थे कि दोनों को अलग कर पाना 
4:89 (१७) मूल भाषा अन्तर्मुी श्लिप्ट-पोग्रात्मक थी। (१५) अपश्रुति (080/) 
प्रणा । 


भारोपीय भाषामाषी घीरे-धीरे अलग हुए और उनकी भाषाओं का अलग-अलग 
बिकास हुआ, जिससे निकली आज सैकडो भाषाएँ और कई हजार वोलियाँ हैं| 


“भारोपोय परियार' का घिंभाजन--भारोपीय परिवार की भाषाओं की ध्वनि के 
आपार पर 'सतम्‌' और “कंतुम्‌' दो वर्गों मे रकखा गया है। कुछ लोगो का विचार हैकि 
मूल भारोपीय की आरभ में ये दो वोलियाँ या विभाषाएँ थी। किन्तु, यह मान्यता संदिग्ध 
है। पहले पहल अस्कोली ने १८७० ६० मे विद्वानों के समक्ष यह विचार रखा कि भारोपीय 
मूल भाषा की कठस्यानीय ध्वनियाँ (ऊपर दी गई ध्वनियो में प्रथम तालव्य कवर्ग) कुछ 
शाखाओं मे ज्यों की त्यो रह गई , पर कुछ में वे सधर्यी (स, श, ज आदि) या स्पश्च-सधर्यी 
(थे, ज आदि) हो गई । इसी आधार पर वान त्रै डले ने इस परिवार के 'सतम्‌' और '“केंतुम्‌' 
दो वर्ग बनाये । इन दोनों शब्दों का अर्थ १०० है।यह नाम इसलिए रखे गये कि 'सो के 
लिए पाये जाने वाले द्वब्दों मे यहू भेंद स्पष्ट है। 'सतम्‌” अवेस्ता का शब्द है और 'केंतुम” 
लैटिन का। स्पप्टता के लिए दोनो वर्गों की भाषाओ में 'सौ के लिए पाये जाने वाले दाब्दो 
यहाँ को देख लेना ठीक होगा-- 


सतम्‌ वर्ष कैन्तुम अर्ग 
अवेस्ता--सतम्‌ लैडिन-केन्तुम्‌ 
फ़ारसी--सद ग्रीक--हेक्तोन 


सस्कृत--शतम्‌ इंदेलियन--केन्तो 


संसार की भावाएँ और उनका वर्गीकरण । १२३ 


हिम्दी--सौ फ़ोच--केन्‍्त 
रूसी--नतो ब्रीटत--कैन्ट हे 
बल्गेरियत---सुतो जम निक -हुंद 
बाल्तिक--जिम्तस गेलिक---जयुंड 
लिथुआनियम--स्जिम्तास | ' तीखारी-नकम्ध 


इन उदाहरणों को देखने रे यह स्पष्ट हो जाता है कि एक वर्ग (सतम्‌ 2 में 'स' ध्वनि 
सर्वत्र है और दूसरे वर्ग (केन्तुम्‌) में वह सर्वत्र 'क' ध्वनि हो गई है। केन्तुम्‌ में कुछ और-भी 
अन्तर है। जैसे मूल भारोपीय का तीसरा कवगे (क्व, ख्व आदि) केन्तुम में तो प्रायः 
सुरक्षित है, किन्तु सतम्‌ में वह लुप्त हो गया । 


,. आरम्भ में लोगों का यह विचार था कि परिचम में पाई जाने वाली भाषाओं को 
'केन्तुम्‌र वर्ग की तथा पूरब में पाई जाने वाली भाषाओं को 'सतम्‌ वर्ग की कहा जा सकता 
है; किन्तु बाद में पूरब में हिंद्वाइट और तोखारी दो भाषाएँ ऐसी मिलीं, जिनमें “से के 
स्थान पर 'क ध्वनि है, अतः पुरथ और पश्चिमके आधार पर इन ब्नों को अलग-ब्ललग 
करना ठीक नहीं भांना गया। | 


आगे दोनों बर्गों (केन्तुम और सतम्‌) की भाषाओं पर अलग-अलग छिच्रार किया 
जा रहा है। 


(क) केंतुम्‌ वर्ग 
इसकी शाखाएँ है : केल्टिक, जम निक, लैटिन, ग्रीक, तोद़ारी । 


(१) केल्टि-.पहले इसका क्षेव मध्य यूरोप, उत्तरी इटली, फ़ांस, एशिया माइनर 
भादि में काफ़ी बड़े भाग में था । अब यह आयरलैंड, वेल्स, स्काटर्लंड, मानद्वीप 
आदि में सीमित हो यया है । मुख्य भाषाएँ: गॉलिक (मृत), वेल्श (ब्रेल्शा), आयरिशं 
(आयरलैंड), स्कॉच (स्कॉटर्लड का उत्तरी-पश्चिमी तथा उत्तरी भाग; अब समाप्त प्राय), 
मैंक्स (मानद्वीप; अब समाप्तफ्राय) । है 


(२) जप निक (टबूहॉक्कि)--भा रोपीय परिवारकीअत्यन्त यह महत्वपूर्ण शाखा है जो 
अपने ध्वनि-परिवतेतों (प्रिम-नियम, बे र-न्यम, ग्रासमान नियम) के लिए प्रसिद्ध है। 
मुल्य भाषाएं भर क्षेत्र--उत्तरो : आइसलैंडिक (आइसलैंड), डैेनिस (डेनमार्क), 
नावेंजियन (नांवें), स्वीडिश (स्वीडत); बक्षिणी : अंग्र ज़ी (इंग्लैंड, अमेरिका, तथा कनाडा, 
अफ्रीका, आस्ट्रंलिया आदि में अनेक्ष क्षेत्र)) जमंन (जर्मनी), डच (हॉलैंड), फ्लेमिश 
(बेल्जियम) । इनमें अंग्रं जी, डे, फ्लेमिश “निम्त जल” कहलाती है तथा जमंन (जिसमें 
स्वाबियन, बवेरियन, अलमानिक है) उच्च जमंन । | 


का ),जं टिन (रोमांस, कक गे के बोलचाल के रूप से क्किशित 
॥ तथा क्षेत्र: इतालवी (इटली, सिसिली ), रूमानियन (रूमानिया), फ़ांसीशी 
(फ़ांस), स्पेनिश (स्पेन), पुतं गाली (पुतंगाल) । | 9 


(४) श्रीक (हेलेलिक)--इसके क्षेत्र यूनान (ग्रीस), इजियन द्वीप-समृह, 
बुल्नारिया तथा तुर्की का कुछ भाग; साइप्रस और कीट द्वीप है। इस शाला की अर्थ 


१. हट का विचार भा कि विदचुला नदी के पदिचिस केव्स्तुम्‌ में 
कब स्तुम्‌ वर्ग था और पृरब में 





श्र भाषाविज्ञान 


ग्रीक है जिसमे अत्यत समृद्ध प्राचीन साहित्य मिलता है। मूल भारोपीय के व्यजन सृस्कृत 
भाषा में अधिक सुरक्षित हैं नो उसके स्वर ग्रीक मे । ग्रीक में चार ही कारकीय रूप हैं कर्त्ता, 
कर्म, सप्रदान, सबंध । ग्रीक सस्कृत के बहुत समान है । इसमें भी ३ लिग, समास की व्यवस्था, 
बात्मने प[द, परस्मेपद तथा सगीतात्मक स्वराघात है 


(५) तोखारो--इसका क्षेत्र मध्य एशिया का तुरफान प्रदेश रहा है। महाभारत मे 
'तुपार' रूप मे इसी के बोलने वाले लोगो का उल्लेख है। ७वी सदी मे यह भाषा चुप्त हो 
गई । सधि नियमो, विभक्तियों तथा दब्द-मडार आदि में यह सस्कृत के काफी निकट है। 


(ख) सतम्‌ वर्ग 


इसकी शाखाएँ हैं इलीरियन, वाल्टिक, स्‍लाव, आर्मी नियन, भारत-ईरानी । 


(१) इल्लीरियत (अल्बेनियन)--इसकी मुरुय भाषा अल्वेनियन है जो अल्वनिया 
तथा यूनान के कुछ भागो मे वोती जाती है। इस शाखा की अन्य भाषाएँ समाप्त हो गई हैं। 

(२) बाल्टिक-- वाल्टिक सागर के किनारे इसका क्षेत्र है। मुख्य भाषाएँ लियु- 
आनियन (लियुआनिया), लेट्विश (लटाविया)है। इस शाखा का विकास कम हुआ है। मब 
भी यह मूलभाषा के निकट है। सगीतात्मक स्वराघात, द्विवचन, 'एल्ति” (स्० अस्ति) ज॑से 
रूप इसमे आज भी धुरक्षित हैं। 


(३) स्लाव---विभाजन, भाषाए' ओर क्षेत्र पूर्वो--रूटी (इसे महारूसी भी कहते हैं, 
रूस), इवेत रूसी (रूस के दक्षिणी भाग में), लघु रूसी (उक्र न मे)। पश्चिमी: 

[ पोचेंड), चेक (चेकोस्लोवाकिया)। दक्षिणी--बुल्गारियन (वुल्गारिया), सर्बोनक्रोशियन 
युगोस्लाविया), स्लोवनियम (सुगोस्लाविया के दक्षिण ) । 

(४) आर्मोनियन--यू रोप और एशिया की सीमा पर कुस्तुन्तुनिया त्तया कृष्ण सागर 
के पास इसका क्षेत्र है। इसकी स्तवुल बोली यूरोप में बोली जाती है तथा अराराट 
एशिया में । 

(४) भारत-ईरानी 

इस शाखा के अन्य नाम 'हिंद “ईरानी? या आय भी हैं। भ्तरोपीय परिवार की 

यह शाखा बहुत महत्त्वपूर्ण है। इस परिवार का प्राचीनतम प्रामाणिक साहित्य अपने शुद्ध 
अर्थों मे इसी शाखा मे मिलता है। इतना ही नही, ऋग्वेद के बरावर पुराना शुद्ध साहित्य 
ससार की किसी भी भाषा में कदाचित्‌ नहीं मिलता । ऋखेद की कुछ ऋचाएँ दो हजार 
ई० पू० तक लिखी जा चुकी थीं, ऐसी कुछ विद्वानो की बारणा है, और, १५०० ई० पु० 
नेक नो इसका बहुत अश लिखा जा चुका था, ऐसा अधिकाणश लोग मानते हैं। पारसियों का 
घमग्र'य “जेन्द अवेस्ता' भी लगभग ७वी सदी ई० पू० का है। इसके अतिरिक्त इस शाखा की 
भाषाओं को गठन तथा उनका साहित्य भी कम महत्त्वपूर्ण नही है । सबसे बडी बात तो यह 
है कि भाषाविज्ञान के अध्ययन के लिए इस झाखा ने सामग्री दी है, और पश्चिम मे मापा- 
विज्ञान वा अध्ययन तभी से ययाथत शुरू भी हुआ है, जब से उन लोगो को इस भारत- 
ईरानी द्याखा के अव्ययन-मनन करने का सौभाग्य प्राप्त हुआा है। इस बात की भाषाविज्ञान 
के इतिहास पर विचार करते समय कुछ अधिक विस्तार से देखा जा सकेगा । 


आज कल कँतुम और सतम्‌ यालावर्गोकरणनही माना जाता | भारोपीय परिवार 
की सीधे मुख्यत दस (केल्टिक, इटेलियन, जमनिक, हेलेनिक, हित्ती, तोखारी, इलीरियन, 
बाल्टिक, स्‍लाव तथा भारत-ईरानी) शाखाएँ मानो जाती हैं जिहे वश्-बुक्ष रूप मे यो 
दिखाया जा सकता हैं-- 


१२५ 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण 
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१२६ भाषाविज्ञान 


इनमें हिनी के विषय में प्रारम्भ से हीं विचार किया गया था । छेष पर पीछे विचार 

किया गया। 
भआरत-ईरानी केमूलमापी जन्यो का साथ छोडने के वाद जय आगे बढे। तो कुछ 

लोग ईरान में रक गये मौर कुछ लोग और बढकर भारतवर्ष में आ बसे। इस प्रकार इस 
शाला की भारतीय और ईरानी दो प्रमुख भाषाएँ हुई । बहुत लोगो ने इन दोनो को भारो- 
पीय को अलग-अलग शाखा माना है, किन्तु ऐसा मानना वज्ञानिक नही है, वर्योकि ये दोनो 
बहुत सी बातो में साम्य रखती हैं, जिससे स्पष्ट है कि ये दोनों पहले से अलग न होकर एक 
शाखा के रूप मे थीं और बाद मे अलग हुई । ब्रान्देन्दताइन की खोजो ने भी यही सिद्ध किया 
है, जिसका उल्लेख पीछे किया जा चुका है। यहाँ भारतीय तथा ईरानी दोनों के समान 
लक्षणों का सिहावलोकन कर लेना अप्रासगरिक न होगा । 

भारत और ईरानी में समानता--(१) भारोपीय मूल भाषा के तीन हृस्व मूल स्वर 
(में, एं, ओ ) तथा तीन दोर्घ मूल स्वर ('अ', 'ए! और 'ओ') के स्थान पर भारतीय तथा 
5४78 ही में एक हृस्व भूल स्वर “अं और एक दी मूल स्वर “आये दोदी 
मिलते हैं। 


भारोपीय सल्कृत अवेस्ता 

$नेमास नभस्‌ नवह्‌ 

*ओत्य अस्थि अस्ति ९ 
अ्याग यज यज हं 
+एपो आप अप 


(२) दोनों में भारोपीय के मतिहस्व या उदासीन स्वर 'अ' के स्थान पर 'इ! स्वर 
मिलता है। 

मारोपीय सस्कृत अवेम्ता 

+पञ्ते पिता पिता ईः 

(३) दोनो में ही मूल भारोपीय 'र! (ऋ) का 'ल! (स,) और 'ल' (ल ) का र (ऋ) 
हुआ है। समवत “र? (ऋ) और 'ल” (ल) ध्वनि मे उस समय विशेष भेद नहीं था । केन्तुम्‌ 
वर्ग को भारोपीय का प्रतिनिधि मानकर कुछ उदाहरण यहाँ लिये जा सकते हैं--- 


पग्रीक लैटिन सस्द्ृत अवेस्ता 
रुनूकरे लचामि 

लुके . लुपुस्‌ व्क चह्वो 
लिंगो रेहिम 


,... (४) इस शाखा मे इ, उ, क तथा र के पश्चात्‌ आने वाला 'स' व्यजन ईरानी में 
“शा हो गया और वाद मे सस्कृत मे वह 'प' हो गया। कुछ उदाहरण हैं--- 


भारोपीय सस्कृत अवेस्ता 
*स्थिस्थामि तिष्ठामि इतोति 
+जिउस्तर जोष्ट्र जयओशो 


(५) मूल भारोपीय के प्रयम श्रेणी के कदय या पुर कठ्य क्‌ू (कक्‍्य), खू (रूय), 
(ग्य), घ्‌ (ध्य) भारत-ईरानी शाखा में क्रमसे शु, रह, ज़ू और ज्ह हो गये *काहान्तर मे 


च 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण (च७ 


चर 


भी प्रायः एक ही है--- 


आरत में ये शू, ज्‌ और ह_ हो गये और ईरान में 
श्रेणी के कंद्य या कंठोष्ठय क्‌ (क्‍व), खू' (रूव), 
क्‌ ख्‌ ग्‌घ्‌ हो गये। और यदि इनके बाद ई, ए 
(७) ईरानी तथा भारतीय दोनों में 
'नाम्‌' प्रत्यय का प्रयोग हुआ है। (5 
प्रत्यय पाये जाते है (९) बहुत से शब्द 


स्‌, ज़ू, जह । (६) घूल भारोपीय के तृतीय 
ग्‌ (ग्व), घ्‌ (ध्व) इस शाखा में शुद्ध कंद्य 
स्वर थे तो क्रम से च्‌, छ, ज्‌, झू हो गये । 
आओ के बहुवचन बनाने के लिए षष्ठी में 
) दोनों में आज्ञा के लिए अन्य पुरुष “तु और “न्चु 
दोनों ही में लगभग एक-से हैं और दोनों में उनका अर्थ 


सुस्कृतत अवेस्ता 
ओजस्‌ ओज: 
अनु अनु 
अन्य अन्य 
विश्व विष्पि 
ददामसि ददामि 
असुर अहुर 
व उथ्‌ 
सप्त हप्त 
वसिष्ठ वहिश्त 
असि अहि 


(१०) वैदिक संस्कृत और अवेस्ता इतनी समान हैं कि एक भाषा के बहुत से वाक्य 
केवल साधारण परिवतंन से दूसरी भाषा के बनाये जा सकते हैं--. 


संस्कृत हु अवेस्ता 
यो यथा पुत्र तरुण सोम॑ वन्देत मत्य: यो यथा पुथूमू तउरुनम्‌ हओमम्‌ बन्दएँता मश्यों। 
शूरं धामसु शविष्ठम्‌ न्‍- सूरं दामोहू शविस्तम्‌। 
सावने आ ऋतौ आ >हावनीम्‌ आ रतुमू आ। 


भारतीय ओर ईरानो में अन्तरं----ऊपर की समानताओं के रहते हुए भी दोनों में 
अन्तर भी हैं। यदि ऐसा न होता तो दोनों अलग-अलग ही क्यों होतीं। यहाँ कुछ अन्तरों की 
ओर संकेत किया जा सकता है : (१) चवर्ग के केवल दो व्यंजन च्‌ और ज्‌ ईरानी में हैं, 
जबकि भारतीय में पाँच (च्‌ छे ज्‌ झू जग) हैं। (२) ईरानी में टवर्ग कां एकान्त अभाव है, 
. जबकि भारतीय में यह है। (३) ! पाँचों वर्गों के द्वितीय और चतुर्थ महाप्राण वर्ग ईरानी में 
हंं हैं । (४) पुरानी ईरानी में 'ल_” का भी अभाव है। इसके स्थान पर “र” है। जैसे 
श्रील:--स्री रो (श्री-संपनन्‍्न) ! (५) ईरानी में स्वरों का बाहुलय है । वहाँ ८ स्वर ऐसे है, 
. जिनके स्थान पर भारतीय में 'अ' या आ का ही प्रयोग होता है। (६) आदि स्व॒रागम और 
अपिनिहित भी ईरानी में भारतीय की अपेक्षा अधिक है। यथा--भरति "-- बरइति तथा 
भवति >- बवइति आदि । (७) ईरानी शब्दों के आरम्भ में, कभी-कभी अन्यत्र भी, भारतीय 
शब्दों में पाया जाने वाला स, ह' है। जैसे--सप्त -- हप्त, सप्ताह" हफ्ता तथा सिधु न्‍+ 
हिदु आदि । (5) संस्कृत के घोष महाप्राण घ॒, घ्‌, भू, ईरानी में अल्पप्राण गृ, द्‌, ब्‌ रूप में 
हैं । 3 ननबूमि, दीघ॑म्‌ --दरंगम्‌ तथा श्रातार-ब्राता आदि ! (९) संस्कृत के 
शक क्‌, त्‌, प्‌ ईरानी ६ खू, भ्र्‌, फ़ हैं। जैसे---ऋतु: ++ख़तुशू, सत्य: -- 
तथा स्वप्न: >- हवफ़्नम्‌ आदि। (१०) सं ईरानी में 
हब बम बन (१०) संस्कृत का ऋ ईरानी में अर, र, या भ है ! ु 


शरद भाषा विज्ञान 


* ध्वनि-सम्बन्धी इन अन्तरों के अतिरिक्त, व्याकरण-सम्बन्धी अन्तर भी बहुद से हैं, 
किन्तु उनकी गहराई मे उतरना भ्रस्तुत पुस्तक का विषय नहीं है। 


विभाजन 
नी 


गा 
(१) ईरानी 


ईरानी में साहित्य-रचमा बहुत पहले आरम्म हो गई थी, किन्तु आज उन प्राचीन 
निधियो का कुछ भी पत्ता नहीं है, मत वहाँ की मापा का 'ह्ललावद इतिहास नहीं बत- 
लाया जे सकता । इसके पता न चलने का कारण यह भी है किसिकन्दरने ३ २३ ई० पू० और 
अरब के विजेताओं ने ६५१ ई० मे ईरानी का पुराना साहित्य बुरी तरह जला डाला। भब 
वहाँ;का प्राचीनतम साहित्य पारसी घमंग्र॑ंध “अवेस्ता' ही है, जिसको भाषा ऋग्वेद से बहुँते 
मिलंती-जुलती है। इसके अतिरिक्त हृरुमानी बादशाहो के छठी सदी ई० पु० के कुछ पुराने 
शिलालेख भी मिले हैं। 








विभाजन _ 
के खोवा चित्राली इत्यादि 

दरद---का फ़िर ला नल्ज्ा्ञ्जी 
कासमीरी 
काइमी रे 
दरद दी, ष्बवारी 

यो 
हिम्तानी- नोरवारी 

गावी 


(इसकी आधुनिक भाषाओं एवं बोलियो के विकास -का स्पष्ट पता नहीं है, अत 
अनिश्चित्त अश बिन्दु से दिखाया गया है।) 


अयेस्ता वे विद्या की राजाभाषा होने के कारण प्राचीन बैक्ट्रियम भी कही जाती है। 
कुछ लोग भूल से इसे ज्विन्द भी कहते हैं। इसका यह नाम इसकी प्राचीनतम पुस्तक 
अवेस्ता (७वीं सदी ई० पु०) के कारण पडा है ।“अवैस्ता' का अर्थ 'शास्त्र' है, जिसमे 'गाया' 
या प्रार्थनाएं ऋग्वेद की माँति हैं। इसमे यज्न (यज्ञ), विस्पेरद (बलि-सम्बन्धी कर्मकाड) 
तथा वे-दिदाद (प्रेतादि के विरोधी नियम) आदि भी हैं। कुछ दिन बाद जब भवेस्ता वहाँ 
की जनभाषा नहीं रह गई, और मध्यकालीन या पहलवी का प्रचार हुआ तो अवेस्ता की 
टीका पहलवी मे की गई। इस टीका को “ज़ेन्द' कहते हैं। 'ज्ञेन्द! का अर्थ ही 'दोका' होता 
है। अब दोनो (/्रेन्द! गौर “अवेस्ता') को मिलाकर लोग उस पुस्तक को तथा कभी -कभी 
भाषा को 'जेबायेस्ता' या 'जिन्दादेस्ता' कहते हैं। 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १२६ 


प्राचीन ईरान के पश्चिमी भाग को 'फ़ारस' कहते थे। वहाँ की भाषा प्राचीन 'कारसी' 
थी । कुछ लोग इसे “अवेस्ता' से निकली हुई समझते हैं, किन्तु वस्तु-स्थिति यह है कि ईरानी 
की दो शाखाएँ प्रांचीन काल से ही मिलती हैं--(१) प्राचीन फ़ारसी, (२) अपेस्ता-। 
प्राचीनता में प्राचीन फ़ारसी अवेस्ता के यदि बिल्कुल नहीं तो कुछ ही बाद की है। डे रियस< 
प्रथम (६० पू० ५२१-४८५) आदि एकेमेनियन राजाओं के खुदवाये कीलाक्षर-अभिलेखों 
में इसका स्वरूप सुरक्षित है। इसका अलग साहित्य नहीं मिलता, पर अभिलेखों में उपलब्ध 
सामग्री के आधार पर अध्ययन अवश्य हुआ है । यह बहुत-सी बातों में अवेस्ता से 
मिलती-जुलती है। 

प्राचीन फ़ारसी की वर्णमाला अवेस्ता की अपेक्षा अधिक सरल है। इस दृष्टि से यह्‌ 
संस्कृत के निकट है-- 


अवेस्ता । प्रा० फ़ारसी संस्कृत 
येजी यदी यदि 


अवेस्ता के ज्‌ के स्थांन पर प्राचीन फ़ारसी में द हो जाता है। ऐसे स्थानों पर संस्कृत 
में प्रायः ह मिलता है । हे 


अवेस्ता प्रा० फ़ारसी सस्कृत 
अजेम अदम है अहम्‌ 
प्राचीन फ़ारसी का ही विकसित रूप मध्यकालीन 'फ़ारसी' या 'पहलवी' कहलाता 
है। इसका प्राचीनतम रूप तीसरी सदी ई० पू० के कुछ सिक्‍कों में मिलता है। प्राचीन 
फ़ारसी और मध्यकालीन के बीच का कोई लेख नही मिलता । पहलवी का नियमित साहित्य 
तीसरी सदी से मिलने लगता है। पहलवी के दो रूप थे। एक का नाम हुज़्वारेश था, जिसमें 
सेमेटिक परिवार के शब्दों का आधिक्य है ।इसकी लिपि भी सेमेटिक है। सस्सानिद-राजवंश 
(२२६ ई० से ६५२ ई० ) की भाषा यही थी। अवेस्ता का कुछ गा वाद भी इस भाषा में 
उपलब्ध है। इसके अतिरिक्त पारसियों काकुछ और भी घ साहित्य इसमें है । 
इसके व्याकरण पर भी सेमेटिक प्रभाव यथेष्ट है। पहलवी का दूसरां रूप पारसी या पाज़॑द 
> है।इस पर सेमेटिक प्रभाव नहीं है। इसका प्रचार पूर्वाय प्रदेशों में था| भारत में बसने 
. वाले पारसियो की भाषा यही है। यही कारण है कि गुजराती को पाज़ंद ने बहुत प्रभावित 


किया है। जिस प्रकार अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी संस्कृत से मिलती-जुलती हैं, उसी 
प्रकार मध्यकालीन फ़ारसी-प्राकृत अपभ्र श से । 


आधुनिक फ़ारसी हिन्दी की भाँति वियोगात्मक हो गई है। इसका आरंभिक ग्रन्थः 
महाकवि फिरदौसी (९४०से१ ०२०६०) का शाहनामा” नामक राष्ट्रीय महाकाव्य है। इसकी 
भाषा में अरबी के शब्द अधिक नहीं है, किन्तु इसके बाद आधुनिक फ़ारसी अरबी से लदने 
लगी। यह मध्यकालीन की अपेक्षा अधिक सरल और मधुर है। ध्वनि-परिवर्तंन भी इधर 
विभेष हुआ है। अब कुछ दिनों से राष्ट्रीयता की लहर यहाँ भी चली है, और अरबी शब्दों 
को तुर्की की भाँति लोग बहिष्कृत कर-रहे है । उन हटाये गये शब्दो के स्थान पर आर्य परि- 
वार के ईरानी शब्दों का प्रयोग बढ़ा है। इधर फ्रासीसी शब्द भी इसमें (तेल कम्पनियों के 
कारण) आ गये है। 

आधुनिक फ़ारसी की बहुत-सी प्रादेशिक बोलियाँ भी है। विद्वान इस सम्बन्ध में 
बहुत निश्चित नहीं है कि कौन बोलियाँ सीधे अवेस्ता से निकली है और कौन फ़ारसी से । 
टकर महोदय तो आधुनिक फ़ारसी और पहलवी के विषय में भी शंका करते हैं। उनका 
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कहना है कि अवेस्ता और प्राचीन फ़ारसी के डटाद सभी ईरानी भाषाएँ एवं बोलियाँ उस 
समय की बोलियों से विकसित हुई हैं। आज उनकी माँ के विषय में निश्चय के साथ कुछ भी 
-नही कहा जा सकता | कुछ प्रधान बोलियो पर यहाँ विचार किया जा सकता है। ये बोलियाँ 
"“आरत से लेकर कस्पियन सांगर तक फंली हैं। झुर्दो या कुदिश बोली आधुनिक फ़ारसी के 
[समीप है। इसमें एक बडी विशेषता यह है कि दाव्दो के रूप छोटे हो गये हैं। तदाहरणार्थ, 
आधुनिक फ्रारसी का 'विरादर' शब्द उसमे 'बेरा! हो गया है। इसी प्रकार 'धिपेद” (सफ्रेद) 
का इसमे 'स्पी' रूप मिलता है। बलूचिस्तान की बल्रूची मादा भी आधुनिक फ्रारसी के 
निकट है। अभी तक यह भाषा कुछ संयोगात्मक है। साहित्य के नाम पर इसमे कुछ ग्राम- 
कथाएं हैं। इसमें सघर्षी वर्ण अधिकतर स्पर्श हो गये हैं। पश्तों का नाम अफ़गानिस्तानी या 
अफ्रगानी भी है। यह अफ्रगा निस्तान की भाषा है। इस पर भारतीय ध्वनि, वावय-रचना, 
धथा बजाघात आदि का प्रभाव पडा है। अब यह भारतीय ईरानी की एक मध्यवर्ती माषां- 
सी हो गई है । कुछ लोग पश्तो को सीधे अवेस्ता की सतान मानते हैं, किन्तु यह निश्चित मत 
नहीं हो सका है। पश्तो के हीएकरूप्कौपस्तों कहते हैं, जो पद्िचमोत्तर अफगानिस्तान में 
बोली जाती है। दोनों मे उच्चा रण-मेद ही प्रपान है। 


हिन्दूकुष पव॑त पर तथा पामीर की तराई में बहुत्त-सी ईरानी बोलियाँ बोली जाती 
हैं, जिनवे समूह को 'पामीरी” कहते हैं। ये बोलियाँ गठन की दृष्टि से कस्पियन सागर के 
तट पर प्रचलित ईरानी बोलियों से बहुत-सी बातो में बिलती-जुलती हैं । 


(२) दरद 


“दरद' सस्कृत दाब्द है जिसका अर्थ “पंत” होता है। सस्कृत साहित्य में कश्मीर के 
पास के देश के लिए भी 'दरद' का प्रयोग मिलता है। “दरद” भाषाओं का क्षेत्र पामीर 
और पश्चिमोत्तर पजाव के बीच में है। कमी इनके बोलने वाले भारत के अन्य भागों मे 
अवधय थे, क्योंकि म राठी, सिंधी, पजाबी आदि पर इनका प्रभाव स्पष्ट है। गठन की दृष्टि 
से पढ्तो की भाँति ही दरद भाषाएँ भी ईरानी और भारतीय के बीच मे हैँ, किन्तु यदि पश्तो 
ईरानी की ओर झुकी है तो दरद भारतीय की ओर। प्राचीन काल में अपने यहाँ दरद 
भाषाओं को भारतीय परिवार का समझा गया था और उन्हें पंशाची प्राकत की सजा ” 
दी गई थी। दरद बग की खोबार भाषा का क्षेत्र ददिस्तान एवं ईरानी के मध्य में है। इसके 
अन्तग्रत कई बोलियाँ हैं, जिनमे चित्राली प्रमुख है। चित्राली के पश्चिम में काफिर वर्ग की 
बोलियाँ हैं। गिलगिट की घाटी मे शीना बोली जाती है । यह दरद की प्रतिनिधि भाषा है । 
इसके अन्तगंत कई बोलियाँ है, जिनमे गिलग्रिटो मुख्य है। 





विभाजन 
पूरी लि बोजियाँ बगिस्ता 
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प्राचीन फारसी 


हा ५ संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १३१ 


कदमीर की भाषा कश्मीरो है। इसे यहाँ 'दरद” के अन्तर्गत रखा गया है | गुणे 
मादि कुछ प्राचीन विद्वान इसे भारतीय के अन्तग्रंत मानते रहे हैं और पंशाची अफ्भञ्न श से 
इसका विकास मानते रहे हैं । कप : इस भाषा पर 8 का प्रभाव काफ़ी पड़ा है, इसी 
कारण इसकी मान्यता बहुत रही है ।पर,/वहबातें अब नहीं. हैँं। कश्मीरी की कई बोलियाँ हैं । 
इस झाखा की अन्तिम भाषा कोहिस्तानी है। कोहिस्तानी बोलने वाले बहुत कम हैं। मैया, 
तोरवारी आदि इसकी प्रवान बोलियाँ हैं। 


भारतोय आये भाषा , सिकीकिद मिल कर्ज कि शा 
आरते में जायों के आने के बाद से उनकी भारतीय आयें भाषा का इतिहास शुरू ह 
है। इसेंइसंग में सबसे पहंखे उन लोगों के सम्बन्ध में कुछ जानकारी अपेक्षित है, जो आरयों 
के आने के पूर्व भारत में आ चुके थे । इसके साथ ही यह भी विचारणीय है कि आर्यों के 
जञायमन के सम्बन्ध में कया कुछे अनुमान लगाया जा सकता है। उल्लेख्य है कि यहाँ 
जारतीय' में 'भारत' के अतिरिक्त 'पाकिस्तान,' 'बॉयला देश' तथा “अीलंका' भी हे। 


आायों के पूर्यबर्तो भारतोय-आर्यों के आने के पूर्व, भारत में कौन-कौन सी जातियाँ 

रहती थीं यह अश्न भी प्रस्तुत प्रसंग में विचारणीय है, क्योंकि उनकी भाषाओं ने हमारी 

जभाषिक घारा को विभिन्‍न स्तरों पर अनेक प्रकार से प्रभावित किया है। विभिन्‍न क्षेत्रों में 

' अधुनातम ज्ञोघों से यह बात प्रायः सिद्ध हो चुकी है, कि किसी भी ऐसी जाति का पता' 

अजब तक नहीं ऊला है, जिसे मूलतः भारत-भूमि का निवासी साना जा सके। यहाँ की छोटी 

बड़ी सभी जातियाँ, समय-समय पर बाहर से ही आई । आर्यों 'के पूर्व आनेवाली जातियों में 
प्रमुख निम्नांकित चार हैं 2- 


। ऐप (०2पा०)---यह प्राचीनतम जाति है, जिसका भारत भूमि पर पता 
अखता है। नेग्रिटो मसूलत: अफ्रीका के निवासी थे और ये दक्षिणी अरब, ईरान होते भारत 
जाये थे। प्रारम्भ में ये लोग प्रायः पूरे भारत में फैल गये थे, फिर इनमें कुछ असम, बर्मा 
होते इंडोनेशिया तथा मलय आदि चले गये कुछ बर्मा के निग्राइस अंतरीप के रास्ते अंदमान 
जा पहुँचे । इस समय फ़िलोपीन के नेग्रिटो, दक्षिणी बलूचिस्तान के कुछ लोगों, दक्षिण भारत 
. कीतसिलमाथी पनियर, कदिर, कुरुम्बा, इसला आदि छोटी-मोटी जातिथों/ असम के मंगोली 
- किंयतों, तथा अंदमान के पाँच-छः सौ व्यक्तियों (जो अब तक अपनी भाषा का प्रयोग : 
' करते हैं) के रूप में ही इनके अवशेष हैं । ये लोग काले, घने बालोंबाले तथा चौड़ी नाकवाले 
थे। ये बिल्कुल ही असभ्य थे । पत्थरों के हथियारों का प्रयोग करते थे एवं खाद्य-संग्रह | 
: (70०0 इक्षा।भाए? ) अवस्था में थे। पश्युपालदच या खेती का ज्ञान इन्हें नहीं था। पीपल 
-की पूजा तथा घनुषदाण का प्रयोग ही भारतीय संस्कृति को इनकी देन है। इनकी भाषा 
'का कोई विशेष अवशेष प्रभाव रूप में भारतीय भाषाओं में नही रह गया है। आधुनिक 
_ भारतीय भाषाओं में “बाद या बादुड़ँही एक ऐसा शब्द है, जो इनका माना जाता है। यह 
बंगला में 'बादुड़ तथा पुरानी बंयला में “बादुड़ी है । बिहारी चमदड़िया, गादुर, हि० 
“जमगादड, पंज० चमगिहूड भी अशतः उसी से सम्बद्ध हे। पज० चामचिड़िक उससे सम्बद्ध ने 
होकर सं० 'चमंचिटक से निकला है। जंदमानी आदि में यहशब्दबाद' रूप में मिलता है। 
अआधस्ट्रिक--नेग्रिटों लोगों के बाद आस्ट्रिक आये । पहले लोगों का यह विचार था, 
कि ये लोग दक्षिणी चीन तथा उत्तरी हिन्दचीन के निवासी थे तथा असम के रास्ते 
भारत में आये थे, किन्तु अढ इनका मूल स्थान भूमध्यसागर माना जाता है। ये इराक, 
इरान, होते भारत आये । आस्ट्रिक काले, चौड़ी नाकवाले, मझोले क़द के तथा लम्बे कपाल ' 
: के दे। ये बहुत पहले भारत से इंडोनेशिया होते आस्ट्रे लिया पहुँच गए थे । वहाँ अब भी ये लोग 
हैं। भारत की कोल, मुण्डा, खासी, मोनस्मेर, निकोबारी आदि भाषाएँ इन्ही की है। प्राचीद 


श्श्र्‌ भाषाविज्ञान 


भारत में आत्ट्रिको को निषाद, सोचुम्न, कोल्ल, भिल्‍ल, पुलिद, शवर आदि नामों से पुकारा 
गया है। शिका र, मछली पकडना, खेती का आरम्भिक रूप, पान, सुपारी, धान, लौकी, 
बैगन, हल्दी, केला,अदरक, हाथी को पालतू बनाना, कुत्ता, सुअर, ही पालना, नारियल, 
फपास तथा उससे कपडे बनाना, सिंदुर, २० पर आधारित ग्रितती (कोडी श्षब्द इन्ही का है) 
एवं पुनजन्मवाद, भारतीय सस्क्ृति को इनकी देन है। आऑस्ट्रिक भाषाओं ने भारतीय भाये 
भाषाओ, विज्ञेपत पूर्वी भारत की भाषाओं को कई रूपो में प्रभावित किया है। कार्पास, 

कदली, बाण, ताबूल, पिनाक, ग्रगा, लिंग, कम्बल आदि अनेक शब्द मूलत आस्ट्रिको से 
ही मिले हैँ। अनुकरणात्मक शब्द बनाने की परम्परा भी कदाचित्‌ इन्हीं से भारतीय 

भाषाओ में आई है। 


किरात (४०॥४०००)---आस्ट्रिक लोगो के बाद किरात भारत में आाये। ये लोग 
मूलत याइ-त्सी-क्याग नदी के मुहाने के पास के रहने वाले आदिमगोल थे । इन्हीं की एक 
शाखा चीनी सम्यता एवं संस्कृति का निर्माता बनी। इनकी एक शाखा ब्रह्मपुत्र के रास्ते 
भारत आई और उत्तरी पहाडी भागो--सिंघ, पजाब, उत्तर प्रदेश, राजस्थान, मध्य भारत, 
बिहार, असम, बंगाल एवं उडीसा मे फैल गई। यजुर्वेद तक मे इनका उल्लेख मिलता है, 
जिससे पता चलता है कि ये लोग काफी पहले आ चुके थे। अब ये लोग केवल हिमाचल प्रदेश, 
नेपाल, भूटान, असम, मणीपुर तथा उत्तरी बगाल मे हैं। इनकी प्रमुख भाषाएँ मेइ्येइ, 
कचित, नगा, गारो, बोडो, लोलो, कुकीचिम, लेप्चा, तथा नेवारी आदि हैं । गे चीनी 
परिवार की तिव्यती-वर्मी शाखा से सम्बद्ध है। भारत मे आने पर ये लोग भाषा तथा सस्कृति 


भेआरस्ट्रिको से प्रभावित हुए, तथा बाद में इन लोगो ने द्रविडो तथा आर्यों को प्रभावित 
किया। यो दक्षिण भारत से इनका कदाचित्‌ कभी भी प्रत्यक्ष सम्पर्क नहीं था। भारतीय 
तन्त्रशास्त्र इनसे प्रभावित माना जाता है। इसी प्रकार कुछ लोगो के अनुसार “शुलगव्या 
जैसी वैदिक क्रियाए भी इन्ही की देन हैं। भाषिक क्षेत्र मे नेपाली पश्चिमी तथा मध्य पहाडी, 
असमी एवं बगाली पर इनका बुछ प्रभाव पडा है। जहाँ तक ध्वनियों का प्रदन है, इ होने 
केवल नेपाली, असमिया तथा कुछ-कुछ पूर्वी-उत्तरी बगला को ही प्रभावित किया है। इन 
भाषाओं मे चवग का दत्य स्पश्-सधर्षी उच्चारण वस्तुत किरातो का ही प्रभाव है। आय 
आय भाषाओ मे ये घ्वनियाँ तालव्य स्पश-सधर्षी हैं। इसी प्रकार असमी एव नेपाली मे 
म्रर्धन्य दवर्ग एवदत्य तवर्ग दोनो के स्थान पर द॒त्यमूलीयउच्चा रणभी कदा चित्‌ इनका ही प्रभाव्‌है। 
व्याकरण के क्षेत्र मे भी इनका प्रभाव पडा है। श्री एण्डरसन के अनुसार असमिया, बंगला 
आदि आधुनिक कार्य भाषाओ मे पु्वंकालिक कृदत का अत्यधिक भ्रयोग, किरातो (बोडो 
भाषा) की देन है, यद्यपि डॉ० चटर्जी इसमे द्वविड प्रभाव की भी पूरी सम्भावना पाते हैं। 
मेरे अपने विचार भे यह प्रभाव मूलत किरातो का ही है _। द्रविड मे भी इसके प्रयोग का 
आधिकय मैं उन्ही की देन समझता हूँ । यह प्रभाव तब का हैं जब उत्तरी भारत, द्वविडो का 

केद्र था। सिंध, पजाब, राजस्थान, मध्यप्रदेश जादि मे द्रविड सस्ठ॒ति के अनेक केन्द्र उनके 


उत्तर भारतीय निवास के अकाद्य प्रमाण हैं । असमी मे कई सयुक्त क्रियाएँ तथा-म और- 
स दो प्रत्यय क्रित भाषा वोडो से ही आये हैं। हिंदी प्रदेश तथां पजाब आदि मे प्रचलित 
'बल्लम' (माला) घब्द मे 'बल्ल' तो स० 'मल्ल' का विकसित रूप है ओर-म बोडो का है। 
स० “भल्ल' तथा वोडो-म के योग से यह शब्द भी कदाचित पहले किरातो मे ही प्रयुक्त हुआ, 
इसी कारण “भ्‌' का 'व्‌' हो गया है। शब्दावली के क्षेत्र में पहाडी एवं असमी भाषाएँ 
बिरातो की भाषाओ से पर्याप्त प्रभावित हैं। हिंदी, प्रजावी आदि भपाओ मे भी बुछ दाब्द 
इनके है। अकेले असमी में ही अनेक क्रियाएँ, सज्ञाएं, विशेषण तथा स्थानवाचक नाम उनसे 
आये हैं। कुछ उदाहरण हैं. चेवा (बेचैन होना), बोदा (विल्ला), खोखा (मछली का जाल, 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण हृ३३| 
हिन्दी, पंजाबी का खोखा भी यही है, लकड़ी का छोटा घर या बक्स), फेठा (झुकाव; हिन्दी 
फेंटा (धोती का) भी यही है ।), स्थान-नाम---डिगढोई, डिब्रगढ़, विहामपुर आदि॥। असम 
में बोड़ो लोग कभी बड़े शक्तिशाली थे, अतः वहाँ तथा उत्तरी-पूर्वी बंगाल में हज माध्यम से 
ही किरात प्रभाव पड़ा है। नेपाली में किरात भाषा नेवारी से कई शब्द आए हैं, जसे ग्रुमाज, 
ज्यासल, खेमल आदि । कुछ तिब्बती-बर्मी, एवं चीनी शब्द भी उन्हीं के माध्यम से नेपाली में 
आये हैं, जैसे तुनि, तोक्मा तथा हरों आदि । 


द्रविड---भा रत में आने वाली तीसरी जाति द्वविड़ों की थी। इनके.मूल स्थान 38, के . 
सम्बन्ध में विवाद है। एक ओर जाँ प्रिंझ्युस्की (7०आ॥ ?:एथएश०) तथा कई द्रविड़ के 
अनुसार ये लोग मूलतः भारत के ही निवासी थे, तो दुसरी ओर आस्ट्र लिया की भाषाओं या 
यूराल-अल्ताई परिवार से इसकी समानता दिखाकर कुछ विद्वान कई अन्य निष्कर्षों पर 
पहुँचते है । डॉ० लाओव री इस परिवार को बास्क से जोड़ते हैं और उससे पे और ही परि- 
णाम निकलते है। ऋक ((7००॥:८) आदि अनेक लोग इन्हें, अफ्रीका से जोड़ते हैं। इसी प्रकार 
के अन्य भी अनेक मत प्रकट किए गए है, किन्तु कोई भी मत अभी तक सर्वेमान्य नहीं हो सका 
: है। यों इस बात को अधिकांश लोग मानते हैं कि ये बाहर से आए थे। सभी बातों पर ध्यान 
देते हुए मेरे विचार में इनका मूल स्थान अफ्रीका मानना ही अधिक उचित होगा। वहाँ से ये 

“लोग भूमध्यसागर आए और फिर ईरान, अफ़गानिस्तात से लेकर पूर्वी भारत (असम, 
बंगाल) तक फैल गये। कभी लोगों का विचार था कि केवल हड़प्पा-मोहनजोदाड़ो, अर्थात्‌ 
उत्तरी पश्चिमी भारत में ही इनका केन्द्र था, किन्तु इधर लोथल (गुजरात), उरिव्लना (मेरठ) 
तथा कालिबाँगन आदि में इनके अवशेष, पूर्वी भारत में भी अनेक स्थानों के नामों में इनके 
भाषिक तत्व, तथा इनकी भाषाओं का अनेक क्षेत्रों में मिलना, इनके प्राय: पूरे उत्तर भारत 
में फैले होने का प्रमाण है। भारत में ये लोग ४००० ई० पू० के बाद आएं। आज तमिल, 
तेलुगु, कन्नड़, मलयालम के अतिरिक्त तुलु, कोडगु, कोलमी, टोडा, गोंड (मध्य भारत), खन्द 
(उड़ीसा), औरावें (बिहार आदि), ब्राहुई (बलूचिस्तान) तथा माल्तो (राजमहन की 
पहाड़ियाँ) आदि इनके बृहत्‌ भाषा-क्षेत्र के अवशेष हैं.। संस्कृत साहित्य में द्रविड़ों को 'दास', 
दस्यु' तथा 'शूद्र नामों से पुकारा गया है। आरम्भ में ये नाम जातिवाची भ्रे, किन्तु बाद में 
इनमें अर्थापकर्ष हो गया और ये गुलाम, डाकू तथा अछत के वाचक हो गए । ईरानी साहित्य 
में 'दास' शब्द 'दाह' रूप में मिलता है (सं० सः-ईरानी ह), और उसका प्रयोग भी वहाँ 
जाति विशेष के लिए ही हुआ है। 'दस्यु' ईरानी में 'दह्म '. है। 


मध्ययुगीन तथा आधुनिक फ़ारसी का 'देंह' (+-गाँव) इसी का विकास है । उल्लेखूय 
है कि दे हू का ही बहुवचन हिन्दी में 'देहात' रूप में प्रयुक्त होता है। यह शब्द ईरानी में ही 
जाति से जाति के प्रदेश का बोधक और फिर गाँव का बोधक हो गया था। द्रविड़ों ने पूव वर्ती 
जातियों की तुलना मे बहुत उन्नति की और उच्च नागरिक संल्क्ृति की नींव ड़ाली। वतंमाने 
भारतीय संस्कृति के आधे से अधिक उपादान इनके ही है। पूव॑वर्ती लोगों से सभी दृष्टियों से 
इन्होंने प्रभाव ग्रहण किया था, फिन्तु प्रवर्ती भारत को उससे भी अधिक प्रभावित किया। 
हिन्दूधर्म के शिव-पाव ती, देवी, हनुमान, कारतिकेय, गरुण, मृत्यु के बाद,का पिडदान-संस्कार 
बादिमूलतः द्रविड ही हैं। भाषा के क्षेत्र में आये भाषाओं पर द्रविड़-प्रभाव पर्याप्त है। इस प्रभाव 
को तीन वर्गों में रखा जा सकता है ' ध्वनि, व्याकरण, शब्द । ध्वनियों के क्षेत्र में इनकी सबसे 
बड़ी देन भारत में आने के बाद आये भाषा में टवरगें का विकास है। परतो एवं दरद भाषाओं में 
भी टवरग इन्हीं के प्रभाव से है। कभी द्रविड वहाँ भी थे। इसके अतिरिक्त, श, स, ष,ह के अतिरिक्त 
अन्य भारत-ईरानी' संघर्षी व्यंजनों का लोप, द्रविड़ जैसे संयुक्त व्यंजनों का विकास, तथा 
स्वरभक्ति का बाहलवथ भी द्रविड़ प्रभाव है। व्याकरणिक प्रभावों--विशेषतः जो अत्यन्त प्राचीन 


श्रे४ भाषाविज्ञान 


काल से काम कर रहे हैं--का ठीक आकलन सरल कार्य नहीं है। फिर भी सभी दुष्टियों से 
विचार करने पर यह अनुमान लगता है कि आधुनिक भारतीय जायें माबाबं में सयुक्त क्रियात्रों 
(ये प्रयोग सस्कृत से पालि में पालि से प्राकृत में तथा प्राकृत से बपन्न श्व मे जोर अपश्र क्ष से 
आधुनिक भाषाओ मे अधिक मिलते हैं) के अत्यधिक प्रयोग, परस्गों का प्रयोग, तुलनात्मक 
विश्ेषण में अपादान परसर्ग का प्रयोग आदि द्रविद्द भाषाओं के ही प्रभाव हैं। पर्वकालिक 
क्रियाओं का आधिक्य मूलतः आस्ट्रिको की देन है किन्तु यह प्रभाव गाशुनिक आये बाषाओं में 
प्रयुक्त त्‌ द्वविड माध्यम से ही आया जान पडता है। द्रदिड' से भारतीय आय॑ भाषाओं में 
शब्द आए हैं। यो तो इस दिशा मे कैल्डवेल, मुड्॒ट, किटेल, बरो आदि ने काम किया 

है, किन्तु अभी तक इस कार्य को पुरा नहीं समझना चाहिए। मेरे विचार में ऐसे शब्दों की 

सख्या कई हज़ार होगो। इनमें कुछ शब्द तो ऐसे हैं जो पुराने द्रविड शब्द मे घ्वनिसाम्य रखते 

हैं, और इन्हे पहचामना सरल है, किन्तु ऐसे भी शब्द काफी होगे, जिनका आरयों ने जाने- 

अनजाने सस्कृतीकरण कर दिया था। और अब उन सारों को खोज पाना प्राय असम्मवन्सा 

है। अणु, कला, गण, नाना (अनेक), पुष्प, वीज, रात्रि, सायं, तंड्ुल, मर्कट, शव, श्रेष्ठिन्‌ 

(सेठ), झडी (वर्षा की), चगड़ा। सीप, खूंटा, आदि झब्द द्वविर्णों की देन हैं। ऊपर कहा जा 

चुका है कि ध्वन्यात्मक शब्दों की परम्परा आस्ट्रिको से प्रमावित है, उसी प्रकार प्रतिध्वन्या- 

त्मक शब्द (घोडा-वोडा, किताव-सिताव, चाय-शाय आदि) द्रविडों की देन हैं । 


, भारत में आर्यो का आगमन--भारतीय खायें, ईरानियों एवं दरद लोगों से अलग 
होकर१५०० ई० पु० के आस-पास पश्चिमी एवं पश्चिमोत्तरी सीमा से भारत मे प्रविष्ट 
हुए। इस प्रसग मे एक प्रश्न उठाया गया है कि वे एक वार ही में आ गए या कई वार में । 
हानेले (00॥र/शक्षाए० 0बच्यः ण धार "शा ।-जाएपण्व8० प० जड़ा; आाइपतत 
० ॥76॥4-फ067॥॥४ तथा 9088, कलकत्ता, १९०४, पृ० १२-१३) का कहना था कि वे 
दो बार आए। पूर्वेवर्ती आय मध्यदेश मे जा बसे ये। बाद मे आने बाले आयों ने आकर 
उनका स्थान ले लिया, और पूर्वागतो को उत्तर, दक्षिण, परिचम, पूरव ढकेल दिया। इसे 
आरयों के आगमन का पच्चर सिद्धान्त (४००४० ४5००१४) कहते हैं। इसके अनुसार पूर्वेवर्ती 
भार्य भोगोलिक दुष्टि से 'बाहरी' हो गए तथा परवर्ती आर्य 'मीतरी'॥ हानेले का यह भी 
विचार था कि मे परवत्ती आय ही वे दिक सस्क्ृति के निर्माता थे। प्राम' हार्नले के इस सिद्धात 
केसाथ गलती से ग्रियर्सन का नाम जोड दिया गया है, और दोनों को मिलाकर इसे हार्नले- 
प्रियसंन का दो आक्रमणों वाला सिद्धात (7४० ॥४9507 !76079) बहा गया है प्रियर्सन ने 
इसका स्पष्ट' शब्दों में विरोध ([॥080०86॥० $एाएव्ए णीा। 00॥3 खण्ड ९, भाग १, यृ० ११ ६) 
करते हुए कहा है कि दो अलग-अलग आक्रमर्णों की कल्पना मैं अनावश्यक मानता हूँ। प्रियर्सव 
ने आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ के तुलनात्मक अध्ययन के जाधार पर (दे० ०३२३१) 
यह निष्कर्ष निकाला था कि (फवालाा जी तार इलाएण ग॑ तवयत जिए0ा८5 ॥,णातणा : 
॥7#0७ॉ८, भाग १, खण्ड ३, १९३०, पृ० ३२) इनके “मीतरी' और 'बाहरी' दो वर्ग बनते हैं । 
उनका कहना था कि बाहरी शाखा की भाषाएं अनेक माषिक बातों में भीवरी शाखा से अलम 
हैं। इस घ्रसम मे उन्होंने यह भी सकेत किया है कि बाहरी शाखा, जिन बातों में भीतरी से 
अलग है, उन्हीं मे बह दरद भाषाओं के समीप है। इसका आशय यह है कि बाहर तथा दरद 
लोगों के मूलत' एक वर्ग के हौने की सम्भावना है । 

न्‌वज्ञानिक तथ्यो के आधार पर रमाप्रसाद चद (0०0०-4७ थव्या 7२४०८३, खब्ड १, 
राजशाही, १९१६) भी लगभग इसी प्रकार के बाहरी-मीतरी शाखा के निष्कर्ष पर पहुंचे वे । 
उनके अनुसार भीतरी झाखा के लोग लबकपाली (0०४८४०८८कश०) प्रजाति के हैं, तो 


बाहरी शाला के लोग सघुकपाली (078०7५/०८०७॥४॥०) प्रजाति के ६ प्रथम वैदिक संस्कृति के 
अधिष्ठाता थे, तो दूसरे बे्णब एव धाक्त धर्म के है 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १३५ 


ऊपर से देखने पर ऐसा लगता है कि विस्तार में कुछ अलग होते हुए भी ये तीनों म्रत 
पर्याप्त समीप हैं, अतः इनमें सत्य का अंश अवश्य है । किस्तु गहराई से देखने पर कई विरोधी 
बातें सामने आती हैं। उत्तरी भःरत के निवासियों में अनादि काल से जातीय मिश्रण होता 
आ रहा है, और यह मिश्रण उत्तर के पहाड़ी इलाकों, पूरब एवं वक्षिण में विशेष हुआ है। 
ऐसी स्थिति बाहरी शाखा में भीतरी से इतर कुछ नृशास्त्रीय विशेषताओं का विकसित हो 
जाना असम्भव नहीं है। किन्तु इसके आधार पर आर्यों के दो बार आने की बात नही साबित 
होती । यों तो ग्रियर्सन ने स्वयं ही दो आक्रमणों वाला सिद्धांत नहीं माना । साथ ही भीतरी 
एवं बाहरी वर्गो में उनके द्वारा कथित अन्तर (दे० ०.३.२.३.१.) भी बहुत साधार नहीं है । 
_किंन्तु यदि थोड़ी देर के लिए उनके अन्तर को मान भी लें तो, भाषाओं की आज प्राप्त होने 
वाली कुछ थोड़ी ससानताओं-असमानत्ताओं के आधार पर ही साढ़े तीन हजार वे पूर्व के. 
सम्बन्ध में उक्त प्रकार का दो' आक्रमण वाला सिद्धांत नहीं माचा जा सकता। हानेले के पास 
अपने मत को झिद्ध करने के लिए कोई ठोस आधार नही था। यों यदि उन्हीं की दिशा में सोचें 
तो यह भी तो सम्भव है कि प्रवती आये आये हों और पूर्ववर्ती आर्योक्रे चारों ओर बस गये 
हों । यूह्‌ आवश्यक नहीं कि पच्चर की तरह प्रवेश करके पूर्वांगत आर्यो को चारों ओर खदेड़ा 
ही हो। इस प्रसंग में एक और बात भी उल्लेख्य है। बाहरी एवं भीतरी लोगो के क्षेत्र एवं 
उनकी संख्या को देखते हुए, यह कहा जा सकता है कि बाहरी लोगों के भीतरी से अधिक होने 
की सम्भावना है, ऐसी स्थिति में अल्पसंख्यकों द्वारा बहुसख्यकों का खदेड़ा जाना बहुत सम्भव 

' नहीं है। वस्तुतः इस प्रकार के प्रश्नों का बहुत निश्चित उत्तर देना बहुत कठिन है। यों यह 
अनुमान लगता है कि आये एकाधिक बार में आये होंगे, किन्तु कितनी बार में आये इसका 

उत्तर किसी ठोस आधार के अभाव में-नही दिया जा सकता । 


आये पहले सप्तसिन्धुं (आधुनिक पंजाब) में भाये फिर धीरे-धीरे मध्यदेश कोसल 
होते अवन्ती और बगाल तक फैल गये। इनका यह आगमन एवं फैलना संघर्षों से खाली नहीं 
था। पहले इनको दास, दस्यु या शुद्र (अर्थात्‌ द्रविड़, दे० ०.३.१ १.४) लोगों से युद्ध करना 
पड़ा। पूर्व में कदाचित्‌ निषादों एवं किरातों से भी इनका संघर्ष हुआ, किन्तु सर्वेत्र इनकी 
विजय हुई और अन्त में उत्तरी भारत प्राय: पूर्णतः इनका हो गया । 


भारतीय आये भाषा--भारत में आये भाषा के प्रारम्भ का बहुत निश्चित काल देना 
तो सम्भव नहीं है, किन्तु मोटे ढंग से यह माना जा सकता है कि १५०० ई० पृ० करे आसपास 
से इसका प्रारम्भ होता है। तब से, आज तक भारतीय आये भाषा की आयु लगभग साढ़े 
तीन हज़ार वर्षो की हो चुकी है । भाषिक विशेषताओं के आधार पर भारतीय आर्य भाषा 
की इसे लम्बी आयु को ३ कालों में बाँटा गया है, और तीनों कालों में आय॑ भाषा को तीन 
नामों से अभिहित क्रिया गया है।(१) प्राचीन भारतीय आये भाषा (प्रा० भा० आ>) १५०० 
ई० पू०--४०० ई० पृ०(२) मध्यकालीन भारतीय आये भाषा (म० भा० आ०) ५०० ई० 
पू०---१००० ई०, (३) आधुनिक भारतीय आये भाषा (आ० भा० आ० ) १००० ई०-.... 
अब तक। 


'प्रायोन आय॑ भाभा--आंय जब भारत में आये, उस समय उनकी भाषा तत्कालीन 
ईरानी भाषा से कदावित्‌ बहुत अलग नहीं थी । किन्तु जैसे-जैसे यहाँ के प्रत्यक्ष एवं परोक्ष 
प्रभाव, विशेषतः आर्थे तर, लोगों से मिश्रण के कारण पड़ने लगे, भाषा परिवर्तित होने 
लगी। इस प्रकार वह अपनी भगिनी-भाषा ईरानी से कई बातों में अलग हो गई। भारतीय 
आये भाषा का प्राचीनतम रूप बेंदिक संहिताओं में मिलता है । इसमें रूपाधिकय है, 

' नियमितता की अपेक्षाकृत कमी है और अनेक प्राचीन शब्द हैं जो बाद में नहीं मिलते । वैदिक 
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सहिताओ का काल मोटे रूप में १९०० ई० धु० से ९०० ई० पूर्व करे लगभग है।यो वैदिक 
सहिताओ की भाषा में भी एकखूपता नही है। कुछ की भाषा बहुत पूर्ववैर्ती है, तो कुछ वी 
परवर्ती | उदाहरणार्थ अबले ऋग्वेद मे ही प्रथम मौर दसवें मण्डलों की भाषा तो बाद की 
है, और शेष की पुरानी । यही पुरानी भाषा अपेक्षाकृत अवेस्ता के निकट है । अन्य सहिताएँ 
(यजु , साम, अथवं) और बाद की हैं । वैदिक सहिताओ की भाषा तत्कालीन बोलचाल की 
भाषा से कुछ भिन्‍न है क्योकि यह काव्य-भाषां है। उस समय तक आर्यों का केन्द्र सप्तसिन्धु 
या आधुनिक पजाब था, यद्यपि पूर्व मे वे बहुत आगे तक पहुँच गये थे। ब्राह्मपो-उपनिषदो 
की भाषा कुछ अपवादों को छोडकर सहितातों के बाद की है। इसमे उतनी जटिलता एवं 
रूपाधिवय नही है । इनके गद्य भाग की भाषा तत्कालीन बोलचाल की भाषा के बहुत निकट 
है । इस समय तक आर्यों का केन्द्र मध्यदेश हो चुका था, यद्यपि इधर की भाषा उत्तर जितनी 
शुद्ध नहीं थी। इस भाषा का काल ९००७ से बाद का है। भाषा का और विकप्तरित रूप सूत्रों 
में मिलता है। इसका काल ७०० ई० पुृ० से बाद का है ॥ यह सस्कृत पाणिनीय सस्कृत वे 
काफी पास पहुँच गई है, यथपि उसमे पाणिनीय सस्कृत की एकरूपता नहीं है। इसी काल के 
अन्त में लगभग ५वी सदी में पाणिनि ने अपने व्याकरण में सस्कृत के उदीच्य में प्रयुक्त रूप 
के अपेक्षाकृत अधिकृर्ष रिनिष्ठित एवं पण्डितो में मान्य रूप को नियमवद्ध किया, जो सदा 
सववंदा के लिए लौकिक या बल सिकल सस्कृत का सवमान्य आादश बन गया। पाणिनि की 
रचना के बाद बोलचाल की भाषा पालि, प्राकृत, अपश्र ण, आधुनिक भाषाओं के रूप में 
विकास करती आज तक आई है, किन्तु सस्कृत में साहित्य-रचना भी इसके समाना-तर ही 
होती चली आ रही है, जो मूलत पाणिनोय सस्कृत होने पर भी हर युग की बौलचाल की 
भाषा का अनेक दुष्टियो से कुछ प्रभाव लिये हुए है और यही कारण है कि बोलचाल की भाषा। 
न होने पर भी, उस साहित्यिव' सस्कृत में भी विकास होता आया है। भाषा के जानकारो से 
ग्रह बात छिपी नही है कि रामाय०-महाभारत की भाषा पाणिनि के वाद की है। पुराने 
पुराणों की भाषा और भी परवर्ती है। फिर बालिदास से होते बलेसिकल सस्कृत हितोपदेश 


तक तथा भौर जाये तक आई हैं । 
इस प्राचीन भारतीय बार्य भाषा के वैदिक और लौकिक सस्कृत दो रूप मिलते हैं। 
चेडिप्-(१५०० ६ पू० से ८०० ई० पृ० तक) इसे “प्राचीन सस्ह्ृत, “वेदिकी”, 
“वैदिक सस्ृत' या 'छन्दस्‌” आदि अन्य नामी से भी पुकारा गया है। सस्द्ृत वा यह रूप, 
बैदिक सहिताओं, ब्राह्मणो, आरण्यको तथा प्राचीन उपनिषदो आदि में मिलता है। यो इन 
सभी में माषा का कोई एक सुनिश्चित रूप नहीं है। जैसा कि ऊपर सकेत किया जा चुका 
है, वें दिक साटित्य मे इस भाषा का विकास होता दिखाई पडता है, फिर भी कुछ ध्वन्यात्मक 
एव व्याकरणिक बातें ऐसी हैं जिनको वैदिक की सामान्य विशेषताएँ माना जा सकता है। 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा इसके समीप रही होगी, किन्तु इसका यह आश्य नही कि 
बोलचाल की भाषा के सभी रूप इसमे सुरक्षित हैं । 
प्वतियाँ--मूत भारोपीय एवं भारत-ईरानी से सस्कृत वी (वैदिक तथा लौकिक) 
कुछ प्रमुख एवं महत्त्वपूर्ण ध्वनियों का विकास किस रूप में हुआ, यहाँ देखा जा सकता है। 
कुछ स्थानों परतोभारोपीय केपुन निर्मिततारो कित रूपदिये गये हैं औौ र कुछ ममाच ग्रीकमा लैटिन 
बादि के ही रूप दिये गये हैं। यक्त प्रकार के स्थानों में उदाहरणस्वरूप प्रस्तुत भ्रीक या लैटिन 
झ्ादि के दब्दो या रूपो मे प्रयुक्त सम्बद्ध ध्वनि मूल भारोपीय का प्रतिनिधित्व करती है। 
उदाहरण के अभाव मे कहीं-कद्दी अवेस्ता आदि से ही तुलना करके सतोप करना पडा हैं । 
सण्ञर (१) भारो० बसे (मारो० *ब४० ग्री० 28० अबे० बट्शा।, स० अजति, 
प्री० ब808 लै० बहुल अ० बया० स॒ण गच्ध)। (२) भारो० *हस्व ए से (भारो० *८४7, 
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ग्री० ०५), लै० ०३६, अवे० ४४7४० अस्तिय, सं० यस्ति; ले० ९५४७५, अवे हक 238 डा 
(३) भारो० *हस्व ओ से (भारो० “7०05, ग्री० 005, ले० 7005, अ जि रो० 
पति:; ग्री० (07705, लै० (०॥०५, रूसी १०0, सं० दम) । (४) भारो० नत्त ये ा 
*[0,, ग्री० ८४८०५, सं० ततः )। (५) भारो० ममसे (भारो० 0609, ग्री० (०६७, लै० 
0००५0, गोधिक “भंग, सं० दश ) । 


सं० आ: (१) भारो० *आ (दीपे) से (भारो० गाशश, ग्री० फ्रश0, ल० 
74४९, अवे० मातर्‌, सं० मातृ)।(२) भारो० *ए (दीघे) से (ग्री० पा» ले० ्राशाअआं5,.) 
सं० मास) । (३) भारो> ओ (दीघें) से (लै० ४०%, अवे० वाख्झ, सं० वाक्‌)। (४) 
भारो० “तु ॒(दीच) से (भारो० “800०, ग्री० 870०४, अवे० जातो, सं० जातः) | (५) 
भारो० *म (दीघे) से (भारो० “डा ग्री० [६॥000 अवे० ज, सं० क्षा:) । 


सं० इ: (१) भारो० *&से (भारो० *?०श, ग्री० 0शथ,अवे० पितर्‌+सं० पितृ) |, 
(२) भारो० *इसे (भारो० “0, ग्री० इथ, अवे० इद, सं० छह, पा० इध)। (३) भारो० 
*ऋ से (भारो० *श[7०, अवे ० गइरि, सं० गिरि)। 


सं० ई: (१) भारो० *ई से (ग्री० ०, सं० पीवन्‌) । 
सं० उ: (१) भारो० उसे (भारो० *पंपष्टाशंश, ग्री० धए8७४7, फा० दुख्तर, 
सं० दुहितू)। (२) भारो० *ऋ से (भारो० *8[0$, अवे० गोउरु, स० गुरु) । 


सं० ऊः भारो० *ऊसे (प्राचीन स्लाव दूमु (4४ए०),रूसी दइउम, सं० धूम, लै० 
धि॥०5६) । 


सर सं० के (१) भारो० *ऋ से (भारो० *ँशध्धधाक्षीं, सं० पृच्छति, प्राचीन उच्च 
जमन 005000) | (२) भारो० “लू से (भारो० * ए|7०, ग्री० ?9४05, अवे० परथु, सं० 
पृथु )। 


हे सं० ऋ: मूलतः भारो० से नहीं आया है। हृस्व इ एवं हृस्व उ से अन्त होने वाले 
शब्दों मे षष्ठी बहुबचन मे दी करने (सखि-सखीनाम्‌, गुरु-गुरुणामृ्‌) की प्रवृत्ति थी। इसी 
के सादृश्य पर हस्व ऋ से अन्त होने वाले प्रातिपादको के रूपो में दीर्घ कह (धातु--धातृणा म्‌, 


धातन, पितृ-पितृणाम्‌ आदि) की प्रवृत्ति चल पड़ी; और इस प्रकार ऋ का विकास संदृश्य 
के कारण हुआ ।, 


सं० ल, : भारो० “ल, से (अवे० श०७४, सं० क्लूप्‌ )। 


सं० ए: (१) भारो० “अइसे (ग्री० १४एाआ, रूसी देविर, सं० देवर)। (२ 
भारो० “एड से (लियुवानियन ४!ं, सं० एति)। (३) भारो० *ओ (हस्व) से (ग्री० ०१४७, 
रूसी वेद, स० वेद, अवे० वएद) । 


स॒० ओ: (१) भारो० *अउ से (ग्री० 9४०४, लियु० $80545, रूसी सुखुू-सं० शोष-) 
(२) भारो० “एंड से (ग्री० ०५०, सं० ओषति) । (३) भारो० *ओडउसे (*0००-..... 
लिथु ० [870]:95, सं ० लोक) । 


... सं० के 0 30 4 7 इनतीन संयुक्त स्वरों से । अर्थात्‌ इ-अंत्य उन 
संयुक्त पे से जिनके प्रारम्भ में दी्घ स्वर (आ, ए, ओ) थे (ग्री ० ४९१०६&, सं ० 
अरेक्षम) । 


सं० औ: भारो० के “आउ, *एउ, *ओउ, 


हे इन तीन संयुक्त स्वरों से । इनमें 
स्वर दीध है, तथा दूसरा हस्व उ (ग्री० 0005, का आती 


सं० गौ:; ग्री० ग6प5$, सं ० नौ) । 
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स॒० क्‌, सू, गू, घूभा० यू० में कवर्गीय घ्वनियाँ तीन यीं--कद्य, कठोष्ठ्य, कठ- 
तालव्य । प्रथम दो वर्गों का विकास प्राय' सं० कवय मे (परवर्ती स्वर के अग्र होने की स्थिति 
अपवाद है) हुआ है। (लै० ००८७, स॒० कक्ष; मारो० *८७४०5, स० क + मारो० *णथट08 
स० मख; ग्री० 2०08० स॒० युगम; मारो० *87५9०॥0 स० घन)॥ यों यदि विस्तार मे जाएँ 
तोखू और घ्‌ के विकास मे कुछ विवाद तथा अनियमितताएं भी हैं । 

स० चू, छ, जू,झू चू, जू का विकास उन कद्य या कृठोष्ठय कू, गू से माना जाता 


है, जिनके बाद अग्रस्वर हो भारो०*॥८क८, ले०पृ००,०च,भारो० *ह५४०5,स० जीव! छ 
प्राय अग्रस्वर के पूर्व आने वाले *स्ख (ग्रीक #त8, स० छाया) से आया है। 'झ' ध्वनि 
भारोपीय से विकसित छाब्दों में नहीं मिसती। यह अनुकार, झकार, जज्ञा, 'झरण आदि 
या मुढा (झुट) एव द्रविड आदि से आगत जब्दो में ही मिलती है। कुछ भारत-ईरानी छब्द 
भी कदा चित्‌ भारत मे झ-युक्‍त (अवे० ग्ज़रइति, स० *झरति) हो गये। कु गू से च्‌, जु वे 
विकास के कारण ही अनेक झेब्दो में एक ध्वनि दूसरे के स्थान पर (वाचु-बाक, युज-युग) 
आ जाती है। 


स> टू, 5, ड्‌, दू, में० मे ये घ्वनियाँ या तो उन शब्दो में मिलती हैं, जो द्रविड भादि 
आर्येतर भाषाओं से आये हैं। ( इस प्रकार द्रविड प्रभाव या देन हैं) जैते कुटि, कठिन आदि, 
या फिर भारोपीय शब्दों वी *त्‌ू, *य, *जद (*7५ (उच्चरित रूप ८) 738->नीड) “ज्यू 
(*४४०६ (उच्चरित रूप 2) १॥७४॥ >अस्नोद्वम) घ्वनियों से विकसित हुई हैं। त्‌ ध्वनि 
*र *वय (इसका सस्कृत रूप श मिलता है), तथा अग्रस्वर के पृर्ववर्ती *ग्‌, *घ्‌ (कठ्य या 
कठोष्ठ्य) (स० में इसका विकास ज्‌, ह रूप में हुआ है) के सम्प्क से ही प्राय ट्‌ हुई है 
*कतुसू>>स० कटू । मारो० *थघ्वनि भी इसी प्रकार र आदि के प्रभाव से ठ्‌ मे विकसित 
हुई है *8५7॥0>-जठर । ऋग्वेद मे स्वर मध्यग ड्‌ ढ्‌ ही छू, कह हो गये हैं । 


सण्त्‌ थूद्घू ये भारो० *त्‌, *यू, *द्‌,*घ्‌सेही प्राय विकमित हुए हैं ग्री० 
तनु, स० तनु, भारो० *7000५, अवे० रथ, स० रथ, भारो० *क००ा, स० दशः भारो० 
+0॥०५॥0७, स॒० दंघार॥ 


45... ३० पू फू बू, भू ये भारो० *प्‌, *फू, *ब, भू से हो प्राय निकले हैं भारो० 
पंनक्‍्वे स० पच, भारो० *जराशा० सु० फल, भारो० *92ष्टा75, स० बहि, भारो० 
+099705, स० अर । 


न स०झू, झा, णु, नू,मू भारो० *न, *म से ही नू, मूं विकसित हैं भारो० 

पराट॑ं4 >नीड, भारो० *ह8५९४७०१७ >स० जगाम | जय. उस डे से आया है जो क्‌, ज्‌ 
आदि होने वाले क्‌, ग्‌ नादि के पूर्व था - भारो० *पेडक्वे >प० पच_। ड., भारो० *ड्‌ 
है। ण्‌ या तो द्रविड शब्दों मे है या. र आदि से प्रमावित नु है। 


स० यू, र, लू ,व्‌ भारो० के अपने मनुरूप अतस्यों से विकसित हुए हैं। यो र्‌, ल., 
बा आपसी परिवततन भी मिलता है। सम्मवत रलयोरमभेद अत्यत प्राचीन काल से है। 
दू ध्वनि कठोष्टूय कवर्य से मी विकसित हुई है। भारो० *५७8णा स॒० युगम, मारो० 
अश्व हा पा श्रूर भारो० *एड्ठाव, स॒० उग्र, भारो० *ए/0, स० फल, भारो० *८८४०६, स॒० 

व्‌ 


क, स० सू,प्‌,श्‌॒ भारो० *स से से० भारो० ०0५, स० मनसू। मारो० 
याद अयाजाकोछोड अन्य स्वरों के भू होने पर प्राय, ष्‌ हो गई है । ->*स +“उ 
५ (मानुदु) दत्य ध्दनियों के '८* होने पर उनके प्रमाव से तथा कुछ अन्य परिस्थितियों 
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में भी समीपवर्ती 'स' 'ष' हो गया है। भारो० कंदय - तालव्य “क्‌ सं० में शहो गया है: 
भारो० *0०0०708, सं० ददशें । 
सं० वन्यह भारो० *व का ही विकसित रूप है । 


सं० ह अघोष ह (विस )-भारो० के पदांत *स तथा- *र्‌ से निकला है: भारो० 
+[0065, सं० पत्ति:। घोष हु, तीनों घ, “घ, तथा “भ्‌ से विकसित हुआ है : “हा, सं० 
हन्ति, *0॥, सं० इह, अवे० इंदू, 8(०.॥--द्त ० ग्रह । 

ऊपर संस्कृत ध्वनियों का विकास, मूल भारोपीय भाषा को आधार मानकर दिखाया 
गया है । मूल भारत-ईरानी के आधार पर भी घ्वन्यात्मक विकास की कुछ प्रमुख बातें यहाँ 
देखी जा सकती है | इसमें इस बात का पता चल जायगा कि भारतीय आये भाषा में, 
ईरानियों से अलग होने के बाद क्या-क्या प्रमुख परिवर्तन हुए तथा प्राचीन ईरानी में हुए 
परिवर्तनों से वे कितने भिन्‍न थे | प्रमुख बाते ये है : (१) मूल भारत ईरानी जो “ज तथा “ज 
ध्वनियाँ थीं, प्राचीन ईरानी से क्रशः ज तथा ज्‌ हो गई , किंतु सस्क्ृत में जू का तो ज्‌ रहा 
ही, साथ ही *ज्‌ का भी ज (अवे० जानु, सं०, जानु, प्राचीन फ़ा० जीव,सं० जीव) हो गया । 
इस प्रकार इन दोनों ध्वनियो के स्थान पर एक ध्वनि हो गई, (२) भारत ईरानी का “ज॒ 
ईरानी मे तो बना रहा किन्तु संस्कृत में उसका लोप हो गया : भारत-ईरानी का मेज्धा, 
सं० मेघा, अवे० मज्दा। (३) “ज्ह (झ) तथा 'जृह ईरानी मेज तथा ज॒ हो गये, किन्तु 
संस्कृत में ह हो गये : सं० हिंम, अवे० जिम । (४) “रह, ब्जह जैसे घोष, संस्कृत में आकर 
अघोष हो गये, किन्तु ईरानी में यह अधोषत्व नहीं आया: स० दिप्सू, अवे० दिव्ज | (५) 
महाप्राण ध्वनियाँ संस्कृत में तो न्‍्यूनाधिक रूप से आई किन्तु ईरामी में प्रायः उनका अल्प- 
प्राण रूप हो गया या संघर्षी : सं० रथ, अवे० रक्ष; स> शफ, अवे० सफ़; सं ० भरति, अवे० 
बरेइति | (६) भारत-ईरानी “अइ, का प्राचीन फ़ा०., में 'अइ' ही रहा, किन्तु अवेस्ता में यह 
अए हो बया एवं सं ० में ए: मूल भा० यू० “५० -- वह जाता है, प्राचीन फ़ा० कांध॑ं५, सं० 
एति। (७) भारत-ईरानी अउ का प्राचीन फ्रा० में 'अउ' ही रहा किन्तु अवे० में आओ या 
छूउ हो गया और संस्कृत मे ओ : प्राचीन फ़ा० रउच, सं० रोचस्‌, अवे० रओचो | 


स्वराधात--मूल भारोपीय भाषा में स्व॒राघात बहुत महत्त्वपूर्ण था। आरम्भ में वह 
बलात्मक था, जिसके कारण मात्रिक अपश्रुति विकसित हुई, किन्तु बाद में वह संगीतात्मक 
हो गया, जिसने ग्रुणिक अपश्रुति को जन्म दिया। इस भापषा-परिवार के विघटन के समय 
स्व॒राघात केवल उदात्त तथा सस्‍्वरित था। भारत-ईरानी स्थिति में अनुदात भी विकसित 
हो गया । इस प्रकार वेदिक संस्कृति को परम्परागत रूप से अनुदात्त, उदात्त एवं स्वरित 
तीन प्रकार के स्वराघात (संगीतात्मक) प्राप्त हुए थे। स्वराघात का इतत्ना अधिक महत्त्व 
था कि सभी सं हिताओं, कुछ ब्राह्मणों एवं आरण्यकों तथा वृहृदारण्यक आदि कुछ उपेनिषदों 
की पांडुलिपिय़ों स्व॒राधात-चिक्लित मिलती है और,बिना स्वराघात के वैदिक छन्दों को पढना 
अशुद्ध माता जाता है। स्वराघात के का रण शब्द का अर्थ भी बदल जाता था। 'इन्द्रशत्र:” 
वाला प्रसिद्ध उदाहरण स्ंविदित है : इन्द्र, शत्रु:--जिसका बत्रु इन्द्र है (बहुब्रीहि), 
इन्द्रशत्रु -- इन्द्र का छात्र (तत्पुरुष)। गब्द आदि के अर्थ जानने में स्वराघात का कितना 
महत्त्व था, यह वेकट माधव के “अंधकारे दीपिकाभिगंच्छन्त स्खलति क्वचित्‌ । एवं स्वरेः 
प्रणीतानां भवन्त्यर्था: स्फूटा इब' (अर्थात्‌ जैसे अन्धकार में दीपकों की सहायता से चलता 
हुआ कहीं ठोकर नही खाता,, उसी प्रकार स्वरों (स्वराघात) की सहायता से किये गये अर्थ 


स्फूट और सदेहशुन्य होते है) कथन से स्पष्ट है। स्वराघात में परिवर्तेत से कभी-कभी लिंग 
में भी परिवर्तन हो जाता था । 


जैसा कि ऊपर संकेत किया गया है वैदिक स्वराघात तीन प्रकार के थे : उदात्त 


(४० भाषाविज्ञान 


अर्थात्‌ उच्च, अनुदात्त मर्थात्‌ निम्न, तथा स्वरित् अर्थात्‌ मध्य । उदात्त, अनुदात्त तो स्पष्ट 
हैं, किन्तु स्वरित विवादास्पद है (दे० लेखक के ग्रन्य 'भाषा-विज्ञान कोश में 'स्वरित')। 
यो मोटे रूपसे 'समाहार स्वरित्त ” के आधार पर स्वरित को उदात्त तथा अनुदात्त का 
समाहार कहा जा सकता है । 

ददिक साहित्य में स्वराघात के अकित करन की कई पद्धतियाँ प्रचलित रही हैं। 
उदाहरणार्थ ऋग्वेद, अथववेद आदि मे प्राय उदात्त नचिह्नित मित्रता है, अनुदान के नीचे 
पडी रेखा खीचते हैं तथा स्वरित के ऊपर खडी रेखा, जैसे अग्नित्रा' | सामवेद मे उदात्त क 
लिए १, स्वरित के लिए २, तथा धनुदात्त के लिए ३, लिखने की परम्परा रही है व 
हिंपि* | शतपथ ब्राह्मण आदि मे केवल उदात्त को निहित करते रह हैं. पुरुष । 

ऐतिहासिक दृष्टि से वैदिक म मूल स्व॒राघात प्राय उसी अक्षर पर है, जिस पर 
मूल भारोपीय मे था ग्रीक 72०५, स० नत,स्‌, किन्तु विस्तार में बहुन अतर है। पहले 
लोग सस्कृत स्वराधात को मूल भारोपीयसा मानते थे, किस्तु अब इस दृष्टि से ग्रीक अधिक 
समीप मानी जाती है। 

बैदिक भाषा मे प्राय सभी शब्दों या पदो पर स्वराघात होता है । कुछ च, वा, इव 
जैमे शब्द स्व॒राघातशून्य होते है। यो बहुत से ऐमे भी रूप होने हैं जो बुछ स्थितियो में तो 
स्वराघातयुक्त होते हैं, और कुछ में स्वराघातशून्य | उदाहरणार्थ सम्बोधन का रूप यदि 
वह वाक्यारम्भ मे ने हो तो प्राय स्वराघानशुय होता है। वैदिक सस्कृत मेप्लातिपाुदिक, 
समास, सधि, कारकरूप, क्रिया तथा नामधायु आदि के स्वराघात के नियम अलग- 
अलग हैं। 

टर्नर के अनुसार वैदिक सस्शत में सगीतात्मक एवं वलात्मक दोनों ही स्व॒रा- 
घात था। 

रूप रचना--वंदिक भाषा में लिग तीन थे पुलिग, स्त्रीलिग, नपुसकरलिंग | वचन 
भी तीन थे एक०, द्वि३, बहु० । कारक आठ थे कता, सम्बोधन, कम, वरण, सम्प्रदान, 
अपादान, सम्बघ, अधिकरण । 

सामाय बारक विभवितयाँ ये थी 


एफवचत द्विवचन सहुवच न, 
पु० स्त्री ० नपु० पु० स्त्री ० नपु० पु० स्त्रीण नपु ० 
कर्ता---्स्‌ न्‍्मू न्ञौ न्‍ई -अस्‌ -नि, -इ 
सम्बों ०--- ड्ह तन ज्क ज्ह डः ज्क 
कर्में--- न्अम्‌ न+ ड़ रह क् डा 
करण-- आ, -एन -आ, -एन -म्याम नम्यामू “मिस -भिस्‌ 
सम्प्र०-- -ए नए के ड़ न्म्ण्यू “भ्यस्‌ 
अपा०-- न्भस्‌ नअस्‌ कक का डक | 
सम्बध-- * नभोसू -ओस्‌ आम्‌ आम्‌ 
अधि०--- -इ न रे ए सु सु 


._... विशेष (१) अकारान्त शब्दों को छोडकर अन्य अपने मूल रूप में ही कर्ता एक० नप्‌ ० 
में जाने हैं। अकारान्त में -म्‌ लगता है। (२) सम्बोबन के रूप केक्ल स्वरात स्त्री० पु० 
एव वचन छोडकर प्राय कर्ता के रूपो के समान होते हैं। -मन्‌, -अनू, -मत्‌, -वत, आदि 
रई स्वरात प्रातिपादिक (९० एक०) भी अपवाद हैं। है 


| 
| 
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उपयुक्त रूपों में अधिकांश मूल भारोपीय-विभक्ति से सीधे आये हैं, और प्रयोग एव 
रूप की दृष्टि से उनके समीप हैं । जैसे *ससेस (अवे० थ, ग्री० स आदि), *म्‌ से द्वितीया 
-अम्‌ (ग्री० -न्‌, -अ; अवे० -अम्‌ आदि), चतुर्थी *अइ, ऐड से ए (प्री० ओईइ), “एस, ओस्‌ 
से अस्‌, द्विवचन “ओ से ओ, बहु० -अस “आओस्‌ से, “भास से भ्यस्‌, तथा 'सूसे सु आदि । 
करण बहु० -एभिः (देवेभिः) मे 'ए' स्वंनामों से आया है। 
विशेषणों के रूप भी संज्ञा की तरह चलते थे । 
तुलना-के लिए -तर (भ्री० तेरों, लैटिन ते र, अवे० तर) एवं तम (लैटिन--तिमो, 
अवे० तम) क्रमशः मूल भारोपीय भाषा के “तो प्रत्यय से सम्बन्धित हैं । -र तथा -म मूलतः 
स्वतन्त्र प्रत्यय थे, बाद में “तो में जुड़चर -तर, -तम आदि हो गये। इसी प्रकार इयांस्‌ 
(ग्री० ईओंस, योस्‌, लैटिन 7०० अवे० -यह्‌-) तथा इष्ठ (ग्री० इस्तों, अवे० इद्ध) क्रमशः 
मूल भारोपीय यो स्‌ एवं “इस्थ्‌ से विकसित हैं । 
मूल भारोपीय में सर्वनाम के मूल या प्रातिपदिक बहुत अधिक थे। विभिन्न बोनियों 
में कदाचित्‌ विभिन्न मूलों के रूप चलते थे। पहलें सभी मूलो से सभी रूप बनते थे, किन्तु बाद 
में मिश्रण हुआ और अनेक मूलों के अनेक रूप लुप्त हो गये। परिणाम यह हुआ कि मूलतः 
विभिन्न मूलों से बने रूप एक ही मूल के रूप माने जाने लगे। वैदिक भाषा में उत्तम पुरुष में 
ही, यद्यपि प्राचीन पंडितों ने 'अस्मद्‌'को सभी रूपोंका मूल माना है,किन्तुयदि ध्यान से देखा 
ज़ाय तो अह- (अहम), म- (माम्‌, मया, मम, मयि), आव (आवम्‌, आवाम्‌, वाम्‌, आवयोः) 
वय (वय), असम (अस्माभिः, अस्मभ्यम्‌, अस्मे आदि), इन पाँच मूलों पर आधारित रूप है। 
मध्यम आदि अन्य सर्वनामों में भी एकाधिक मूल है।इस प्रकार ऐतिहासिक दृष्टि से सर्वनामों 
के पीछे अनेक मूल रूपों: की परम्परा है। अधिकांश स्वनामों की परम्परा मूल भारोपीय 
भाषा तक खोजी गई है। जैसे भारो० *९४॥०॥ से अहम्‌ (अवे० अज्ञैम, लैटिन 6४०, पुरानी 
चर्च स्‍लाव अज़ु आदि), “पथ से वयम्‌ (अवे० वएम्‌) या ४एसे त्‌ (ले० तू, प्राचीन उच्च 
जमंन दू, प्राचीन आइरिश तू, अवे० तू) आदि | सवंनामों की कारकीय विभक्तियाँ प्रायः 
सज्ञाओं जैसी ही हैं । 
वैदिक भाषा में धातुओं के रूप आत्मने (7700]6), परस्मै (8०४४९) दो पदों मे चलते 
थे। कुछ धातुएँ आत्मनेपदी, कुछ परस्पैपदी एवं कुछ उभयपदी थी। आत्मनेपदी रूपों का 
प्रयोग केवल अपने लिए होता था तंथा परस्मै का दूसरों के लिए। क्रियारूप तीनों वचनों 
(एक, द्वि, बह) एवं तीनों पुरुषो (उत्तम, मध्यम, अन्य) में होते थे। काल तथा क्रियार्थ 
मिलाकर क्रिया के कुछ १० प्रकार के रूपों का प्रयोग मिलता है: लटू ([श6४2८॥), लझः 
(0शटिए), लिटू (एथा्लिट), लुडः (॥०७),लुट्‌, 'निश्चयार्थ (0080५९), सम्भावना 
($४०७]४७॥०४९४९लेट ), विध्यथ[ ॥रंघाणा५०),आदराथंआज्ञाथे ( ०५/7947५०), तथा अज्ञार्थे 
(॥707५०, लोट ) ऋग्वेद तथाअथव॑वेदमेलेट्का प्रयोग बहुत मिलता है, किन्तु धीरे-धीरे 
प प्रयोग कम होता गया और अन्त में लौकिक संस्कृत में पूर्णतः समाप्त हो गया । वैदिक 
में भविष्य के रूप बहुत कम है। उसके स्थान पर प्रायः सम्भावनार्थ या निश्चयार्थ का प्रयोग 
मिलता है। क्रिया-रूपों में तीन विशेषताएँ उल्लेखनीय है---(१ ) कुछ रूपो में धातु के पूर्व भूत- 
करण आगम अ- या -आ आता 'था (लड, लुडः, लुडः मे)। (२) धातु तथा तिड प्रेत्ययों के 
बीच, कुछ धातुओं में विकरण जोड़े जाते थे । विकरण के आधार पर धातुओं के दस गण या 
वर्ग थे। जुहोत्यादि एव अदादिगण विकरण रहित थे; शेष में निम्नांकित विकरण थे : भ्वादि 
में -उ-, दिवादि में-य-, स्वादि में-नु-, तुदादि में स्वराधातयुकत-अ-, रुधादि मे-न-, तनादि 
मेनन-, ऋयादि में -ना- तथा चुरादि मे -अय-। (३) इच्छार्थंक ((०४४१९७४॥४८),अतिशयाथेक 
ज लदू (कुछ धातुओं मे), लिट्‌, लुड़ू (एक रूप मे) में द्वित्व का प्रयोग 
ईति है। इसमें महाप्राण कै द्वित्व में नहाप्राण का अल्पप्राण हो जाता है (भी' से 'विभी 
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--);कठ्य का वर्ग के क्रमानुसार तालव्य (“मुह के 'जुगूह”) हो जाता है, तथा अन्य स्थानों 
पर प्रायः दित्य (“बुध' से बु-बूधू) होता है। यदि ऊष्म से घातु का आरम्भ ही तपा बाद मे 
अधौष ध्वनि हो तो वही ध्वनि किर आ जाती है, यदि वह महाप्राण हो तो उस्तका ब्त्पप्राण 
हो जाता है, तथा कठ॒य हो तो तालव्य स्था--नस्या, स्कन्द-चस्कन्द, स्वजु-सस्वज्‌ । 


समास--समास-रचना की प्रवृत्ति मुल भासेपीय एवं भारत-ईंरानी में भी थी। बहीं 
से यह परम्परा बैंदिक सस्कृत मे आईं। बंदिर में समस्त पद प्राय दो बाब्दों के ही मिलते हैं। 
इससे अधिक शब्दों के समास अत्यन्त विरल हैं) जहाँ तक समास के रूपो का प्रशत है, वैदिक 
मे केवल तत्युरुष, कर्मंधारय, बहुब्रीहि एवं दन्द्र, ये चार ही समास मिश्ते हैं। लौकिक सस्केत 


के शेष दो बाद में विससित हुए हैं। 


शब्द---वै दिक भाषा में शब्दों की दृष्टि से दो बातें उल्लेस्य हैं। एक तो यह कि अनेक 
तथाकथित मूल दाव्द से विकसित या तर्द्भव शब्द प्रयुक्त होने लगे। वेदों में “दह' (यहा) इसी 
प्रकार का है। इसका मूल घब्द “इध है) पालि 'इध' और अवेस्ता “इद' इस वात के प्रमाण 
हैं कि महाओण व्यजन के स्थान पर 'ह' के विकास से 'इघ' से ही 'इह' बना है। 


कट (मूल द्ब्द कृत), एकादश (मूल एकादश) भी इसी प्रकार के शब्द हैं। “विशर्ति 
भी मूलत 'दविशतति' रहा होगा, यद्यपि यह विकार भारत में आने के पहले ही भा चुका पा । 
बब्दों की दुष्टि से दूसरी विशेषता यह है कि उस काल में ही भाषा में अनेक आयंतर छब्दों 
का आगमन होने लगा था। उदाहरण के लिए वैदिक भाषा में अणु, अरणि, कवि, काल, गण 
नाना, पुष्कर, पुष्प, मयूर, अठवी, तडुल, मर्कट आदि शब्द एक ओर यदि द्रविड से आये 
हैं, तो ताप कबल, वाण, कोमल (स्थानवाचीनाम), अग (स्थानवाचीनाम) आदि आस्ट्रिक 
भाषा से । 


बोलिया--ऊपर सकेत किया जा चुका है कि आय बदाबित एकाधिक टोलियों में 
भारत मे आये और इन टोलियो में भी आपस में कुछ भाषिक विभिन्नता थी। इसका आप 
यह है कि आय भाषा” के भारत में आने के पहले ही उसमें सच्चे अर्थों मे भाषिक एकल वा 
नही थी। उदाहरण के लिए विद्वानो का विचार है कि मूल भारोपीय के र, ले भारत-इेरानी हैं 
प्राय “र' ही हो चुके थे, और भारतीय आर्य भाषा मे फिर नये धिरे से 'र' ध्वनि अनेक शब्दों 
में 'ल' में विकसित हो गइ। यही कारण है ऋग्वेद मे 'ल्‌' ध्वनि “र्‌' की तुलना में बहुत कम 
मिलती है तथा परवर्ती साहित्य में धीरे-धीरे उसमे बुद्धि हुई है। यो मे विचार है कि प्रमुल 
भारत-इरानी मे तो भूल भारोपीय के र्‌ लू का विकास “<' मे हो है ४ किल्तु उस समय 
भी बुछ टोलियाँ या बोलियाँ ऐसी थी, जिनमे 'लू' ध्वनि पूर्णत लुप्त नहीं हुई थी। इस प्रकार 
कुछ दष्टियों से अनेकरूपताओ से युक्त भारतीय आये भाषा भारत मे आइ' और यह ज्मोन्ज्यी 
पूर्व भी ओर फैलती गईं, इसका स्वरूप स्थानीय भाषाओं के प्रभाव के कारण बदलता गया। 
ब्राह्मण ग्र थो से इस बात का पता चलता है कि बैंदिक काल में प्राचीन आये भाषा के कम-से- 
कम सीन रूप--या तीन बौलियॉ--अवश्य थे पर्चिमोत्तरी, मध्यवर्ती, पूर्वी। पथम अफगा- 
निस्तान से लेकर पजाब तक था दूसरा पजाब से मध्य उत्तर प्रदेश तक तथा तीसरा उसके 
पूव। यदि र-ल्‌ ध्वनियों को ही आधार मानें तो कह सकते हैं कि पश्चिमोत्तरी वोली र- 
प्रधान थी, मध्यवर्ती मे र लू दोनो थे, और पूर्वी ल्‌ू-प्रधान थी। ऋग्वेद मे पश्चिमीतरी बोली 
वा ही प्रतिनिधित्व हुला है। पश्चिमोत्तरी बोली में स्थानीय भ्रभाव प्राय बहुत कम पड़ा था, 
क्योकि स्थानीय आर्यतर जातियाँ कुछ अपवादो को छोडकर, घहाँ से भागकर दक्षिण तपा 
पूव चली गई थी। इसी कारण पश्चिमोत्तरी बोची की आदर्श माना गया। उसे उस समय 
'उदीच्य' या 'उत्तरी' कहते ये । कीशीतकि ब्राह्मण (७-६) मे जाता है. तस्मादुदीच्यों प्रज्ञा 
ततरा बागुद्यत । उदल्च उ एव यति वाच विक्षितुम्‌। यो वा तत मागच्छति, तस्य या शुभ 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण ९४६- 


षन्‍त इति । अर्थात्‌'“उत्तर में अधिक विज्ञता से, या प्रामाणिक भाषा बोली जाती है। उत्तर 
दिशा में ही बोलना सीखने जाते है। जो वहाँ से आता है, उससे सूनना चाहते है। मध्यदेशीय 
विशेषत:ः पूर्वी लोग संयुक्त व्यंजच, स्व॒राघात, सन्धि में तो गड़बड़ी करते हीं थे, साथ ही “र्‌ 
का 'ल्‌' भी कर देते थे। शतपथ ब्राह्मण (३-२-१-२३) में कहा गया है: तेध्सुरा आत्तवसचो 
'हेब्लव हेइलव इति वदन्तः पराबभूवु:। पतंजलि ने अपने महाभाष्य (पस्पशा छ्विक) भी इसी 
को दोहराया है : तेड्सुरा हेलयो हैलय इति कुर्वेनः पराबभृव॒ु:। अर्थात्‌ वे अयुर है, अरेयः 
के स्थान पर 'हेलय, हेलय” उच्चारण करते हुए पराभव. को त्राप्त हुए। यहाँ भी र्‌ ल्‌ 
की ओर संकेत है । इसी प्रकार उधर यू के स्थान पर व्‌ उच्चरित करने की प्रवृत्ति भी थी। 
किन्तु भाषा के ये तीन रूप सामान्‍य लोगों में थे । पण्डितों की भाषा एक सीमा तक. 
परिनिष्ठित थी,औं र उपलब्ध वैदिक साहित्य में कुछ अपवादों को छोड़कर, प्रायः उसी का 
साहित्यिक रूप मिलता है । > 
पुर्वेवर्ता एवं परवर्ती वेदिक भाषा-प्राचीन भारतीय आयें भाषा के प्रथम रूप वैदिक 
के भी दो रूप मिलते है। पहला रूप ऋग्वेद के प्रथम एवं दसवें मंडल को छोड़कर अन्य मण्डलों 
तथा अन्य प्राचीन ऋचाओं आदि की भाषा में है तथा दूसरा उक्त दो मण्डलों में, अन्य वेदों 
में के परवर्ती भागों में, तथा आरण्यकों, उपनिषदों आदि में । वेदिकी के इन दोनों रूपों में 
प्रमुख अन्तर निम्नांकित है :--- - ह 
ध्वनि--(१) टवर्गीय ध्वनियाँ पूवंवर्ती में बहुत कम हैं पर परवर्ती में उनका अनुपात 
बढ़ गया है। (२) पूर्ववर्ती में र॒ का प्रयोग अधिक है, किन्तु परवर्ती मे लू का प्रयोग भी पर्याप्त 
है । ऐसे णब्द भी हैं, जिनमे पूर्ववर्ती वैदिकी में र्‌ ध्वनि है तो परवर्ती मे लु ध्वनि--रोमन्‌-- 
लोमन्‌, म्रुच्‌ --म्लुच । (३) यह संकेत किया जा चुका है कि वंदिकी में प्राचीन घ्‌, ध्‌, भ्‌ 
आदि महाप्राणों का 'ह हो रहा था। यह प्रवृत्ति इस काल मे भी काम कर रही थी। इसी- 
“लिए महाप्राणों के स्थान पर “हू पूव्व॑वर्ती भाषा में कम मिलता है, किन्तु परवर्ती में अपेक्षा- 
कृत अधिक है। उदाहरणार्थ प्राचीन वेदिक गृभाण, परवर्ती वेदिक संस्कृत गृहाण। इसी 
प्रकार पूववर्ती आज्ञार्थ -घि ( तिड प्रत्यय ) के स्थान पर परवर्ती मे -हि मिलता है। 
'व्याकरण---व्याकरणिक दृष्टि से भी कई अन्तर हैं। सबसे बड़ी वात तो यह है कि नाम एवं 
घातु के रूपाधिक्य एवं अपवाद परवर्ती में बहुत कम हो गए हैं, और परवर्ती की भाषा वैदिकी 
को छोड़कर लौकिक संस्कृत को ओर बढ़ती चली आ रही है। पूर्व वैदिकी में देवा: देव: के 
जतिरिक्त देवास:, देवेभि: रूप भी है, किन्तु परवर्ती में देवास:, देवेभि: जैसे रूप अत्यन्त विरल 
हो गये है। 'अश्विना' जैसे द्विवचन रूप भी परवर्ती में प्रायः नहीं मिलते । पुराने कृणुमः जैसे , 
रूपों के स्थान पर परवर्ती में कुर्मः जैसे रूप मिलते हैं। यह वस्तुतः ध्वन्यात्मक परिवर्तन के 
कारण हुआ है। 'नु धिकरण मे न_ के लोप के कारण 'उ? रह गया है। अन्य भी इस प्रकार के 
- अनेक रूपीय अन्तर है। शब्द--शब्दों के क्षेत्र में सबसे प्रमुख बात यह हुई कि अनेक पूर्व॑वर्ती 
शब्द समाप्त हो गए, और वे परवर्ती वैदिकी में नही मिलते। ईम, वीति, विचर्षणि ऐसे ही 
शब्द हैं। इसके विरुद्ध परवर्ती वैदिकी मे अनेक ऐसे शब्द प्रयुक्त होने लगे जो पूर्ववर्ती मे नही 
मिलते । इसके अतिरिक्त यों तो पूव॑वर्ती वेदिकी में भी आस्ट्रिक, द्रविड़ आदि शब्द आ गए 
थे, किन्तु उसकी संख्या अत्यहप थी, पर परवर्ती वैदिकी में उनकी सख्था अपेक्षाकृत बढ़ गई ! 
5 ऊपर जो बाते पूब॑वर्ती वैदिकी की तुलना में परवर्ती वैदिकी में कही गई हैं, परवर्ती 
वेदिको या वेदिकी की तुलना में लौकिक संस्कृत या संस्कृत में भी प्रायः उन्ही कां आधिक्य 
मिलता है । 
... सस्कृत--इसे 'लौकिक संस्कृत” तथा 'क्लैसिकल संस्कृत' भी के ० है। भाषा के अर्थ 
में 'संस्कृत' (संस्कार की गई, शिष्ट या अप्रकृत) शब्द का प्रथम प्रयोग बाल्मीकि रामायण में 


कि 


दर्द भोषाविज्ञान है 
ब्‌, भू,म्‌ु,यू, यू,२,ल, व्‌, व्‌ छू, प्‌ सू, हू, है, (व्रिसर्ग), छू, वह, व । (१०) जनभाषा के 
अधिक निकट होने के कारण वेदिक में स्वर-भक्ति युक्त रूप--जंसे स्वग >सुवर्ग , स्व -- 
सुद , तव --तनुव ---भी मिल जाते हैं, किन्‍नु सच्चे अथों में सस्कार की हुई भाषा होने के 
ण प्राप्त सस्क्षत साहित्य में स्वर्ग , स्व , तन्‍्व ही प्राय मिलते हैं, स्वर-भकित वाले रूप 
नही । 


स्व राधात---वै दिक में सगीतात्मक स्व॒राघात था । उसके कारण अर्थ में भी परिवतद 
होता था। इच्द्रशशु--इन्दशत्रु दे० ०३२ ११ २)। इसी प्रकार “क्रतु” का एक प्रकार के 
स्वराषात में 'बुद्धिमानी' भय था तो दूसरे प्रकार का होने पर बलिदान । स्वराधात के 
कारण दब्दो के लिय में भी कमी-कभी अन्तर (अर्थ के साथ-साथ) पड जाता था। जँसे उदान 
स्वर आदि में हो तो ब्रह्मनू का अर्थ है 'प्राथंना! और यह नपुसकलिंग है, किन्तु यदि उदात्त 
स्वर अन्त में हो तो यह पुलिग होगा, और इसका अर्थ होगा 'स्तोता' । लौकिक में, स्वराघात 
और उसका अर्थ एव लिय भादि की दृष्टि से महत्व, पूर्णत समाप्त हो गया। इसके विद्द्ध 
लौकिक में सगीतात्मक स्वरार्घात के स्थ्रान पर बलात्मक स्व॒राघात विकसित हो गया । 
आधुनिक भारतीय आाय॑ भाषाओं के बलात्मक स्वराघात के बीज यही भिलने लगते हैं। 


सधि--सधियो की दृष्टि से भी वैदिक और लौकिक सस्कृत में कुछ अन्तर है। यहाँ 
केवल दो का उल्लेख किया जा रहा है. (क) कई स्थानों में, लौकिक |सस्कृत में जहाँ प्रकृति" 
भाव का नियम लगता है, वैदिक में ऐसा नही भी होता । जैसे 'रोदसी+इमे' का लौकिक में 
होगा 'रोदसी इमे' (ये दोनो द्रावा पृथिवी) किन्तु वैदिक में 'रोदसीइमे” भी मिलता है। 
(२) इसी अकार शिव +-अर्च्य >शिवो अच्य॑ (वंदिक), शिवोहच्य (लौकिक), या, स न 
अर्य >सो अय (वैदिक), सोअ्यं (लौकिक)। 


फारक विभगित--इस दृष्टि से भी दोनो में कुछ अन्तर है। (+) अकारात पुल्लिग के 
प्रयमा द्विवचन एवं बहुबचन में वैदिक मे क्रमश --औ,--आ तथा-आ , आस आने हैं, 
किन्तु लौकिक में केवल--औ तथा--आ ॥ उदाहरणायं बहुवचत में वेदिक में देवा , देवास 
दोनों हैं, कि तु लौकिक मे वेवल देवा । (ख) तृतीय बहुवचन में इसी प्रकार वे दिक मे-ऐ 
तथा --एमि दो प्रत्यय प्रयुक्त होते है, किन्तु लौकिक म केवल--ऐ । ज॑से वैदिक में रामै', 
रामेभि या देव॑ , देवेभि, किन्तु लौकिक मे केवल रामै, देवे । (ग) पप्ठी बहुवचन में भी वैदिक 
में - आम्‌ एव -आनाम्‌ दो का प्रयोग होता है, किन्तु लोकिक मे प्राय केवल -आनाम्‌ का। 
( घ) इकारा त पुल्लिग मे प्रथमा तया द्वितीया के द्विवचन में -ई (द्यावापृथिवी) भी होता है, 
जब कि लोकिक मे केवल -यो (यण्‌+ भौ)--द्यावापूथिब्यौ । (४) तृतीया एकबचन में वैदिक 
में -ई और -या दोनो का प्रयोग मिलता है (सुप्दुती, सुष्दुत्या), किन्तु लोकिक मे केवल दूसरे 
का । (च) नपुसक प्रथमा तथा द्वितीया बहुवचन में वैदिक में -आ, -अानि (ता, तानि) दोनो 
आता है, किन्तु लोकिक में केवल -आनि [तानि)। (8) इसी प्रकार उत्तम तथा मध्यम पुरुष 
सर्वेनाम मे अस्मे, त्वे, युप्मे, त्वा आदि कई रूप ऐसे हैं, जो केवल बैंदिक मे हैं, लौकिक मे 
नही। अय सर्वनामों मे भी ऐसे रूप हैं। (ज) वैदिक में सप्तमी एकवचन में विभक्ति-युक्त 
धब्दों के अतिरिक्त शून्य विभक्ति वाले रूप भी प्रगुक्त होते हैं, जैसे व्योम्नि, व्योमन्‌, किन्तु 
लोकिव मे घुन्य वाले रूप भी नही हैं । (झ) दस्यु, मयु जैसे कुछ रूपो को द्ोकर लौकिक में 
देवायु जैसे वेदिक रूप नही मिलते । 


किया रूप--फ्रिया-रूपो मे कुछ प्रमुख अ-तर ये हैं-"/(क) वैदिक मे लकारो में विशेष 
प्र नही है। लुड्‌, लड, लिट्‌ में परोक्षादि का भेद नही है। यहाँ तक कि कभी-कभी 
इनका कालेतर प्रयोग भी मिलता है। (ख) वैदिक में छुट्‌ के प्रयोग के बारे में सन्देह है। 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १४७ 


सम्भव है -तृ प्रत्ययांत हो। (ग) वैदिक का लेट लौकिक में नहीं है, यद्यपि उसके उत्तम पुरुष 
: के तीन रूप लौकिक के लोट में आ गए है। (घ) लोट्‌ मध्यम पुरुष बहुवचन में लौकिक में 
केवल 'त' है, किन्तु वैदिक में 'त' के अतिरिक्त -तन, -थन, -तात्‌ भी है। (डः) लोटू मध्यम- 
पुरुष एकवचन में, वैदिक में -धि का प्रयोग भी (कृषि"-कर; गधिरूजां) मिलता है। लौकिक 
में इनके रूप मात्र कुरु, गच्छ है। यों वैदिक -धि का विकसित रूप -हि भी कभी-कभी लौकिक 
मे प्रयुक्त होता है (जहि -- मार डाल; जहाहि -* छोड़ दे), यद्यपि इसके प्रयोग विरल हैं। (ज्ञ) 
लट्‌ उत्तम-पुरुष बहु० में लौकिक में केवल -मः मिलता है, किन्तु वेदिक में -मः के अतिरिक्‍त 
-मसि भी मिलता है। (छ) वैदिक मे लडः, लुड, छडः में भूतकरण (/ए९87०7६) अ- नहीं भी 
मिलता, यद्यपि लौकिक में यह आवश्यक है। उदाहरण के लिए बैदिक में 'अगमत्‌” और “गमत्‌ 
दोनों मिलते है, किन्तु लौकिक केवल 'अगमत्‌' | (ज) लौकिक में निषेधार्थी 'मा' के साथ धातु 
मे भूतकरण नही जुड़ता, किन्तु बैदिक से कभी-कभी जुड़ भी जाता है। (झ) आत्मनेपद में, 
लट मे लौकिक में केवल -ते है, किन्तु वैदिक में -ते, और -ए दोनों (शेते, शये -सोता है) 
मिलते है। (ज्य) वैदिक में लि वर्तमान के अर्थ में था, किन्तु लौकिक में वह परोक्षभूत के 
लिए आता है। * रे , 
कृतू प्रत्यय---इस दृष्टि से भी कई अन्तर हैं | दो उदाहरण पर्याप्त होंगे: (क) वैदिक 
में पूणंकालिक क्ृदन्त के कई प्रत्यय है, जैसे त्वा, त्वाय, त्वीन, त्वी, य, किन्तु लौकिक में त्वा 
और य केवल दो है। (ख) तुमुन्‌ अर्थ में भी वेदिक में तुम, से, असे, अध्ये, तवे आदि कई 
प्रत्यव है, किन्‍तू लौकिक में मात्र तुम ही है । 
समास---( १) समासों मे सबसे बड़ा अन्तर तो यह आया कि वैदिक मे बहुत बड़े-बड़े 
समास बनाने,की प्रवृत्ति नहीं थी, क्योंकि उस भाषा में क्ृत्रिमता नहीं है, किन्तु संस्कृत में 
कृत्रिमता के विकास के कारण बड़े-बड़े-संमस्त पद भी बनने लगे। इसका कारण यह था किं, 
वह, उस रूप मे बोलचाल की भाषा नही थी, अपितु साहित्य की भाषा थी, जिसमें दैनिक 
भाषा की तुलना में प्रायः कृत्रिमता आ ही जाती है । साथ ही गद्यलेखन के विकास के कारण 
भी ७० की प्रवृत्ति को बढ़ावा मिला । कविता में बहुश्न बड़े-बड़े समास प्रायः नही 
आ सकते | ' 


(२) समास के नियमों में भी कुछ बाते ऐसी मिलती है, जिनका लौकिक संस्कृत में 
प्रायः कठो रता से पालन होता है, किन्तु वेदिक में नहीं । (क) उदाहरणार्थ लौकिक संस्कृत में 
प्वंपद तथा उत्तरपद्द इकटठे आते है, किन्तु वदिक में वे व्यवहित भी हो जाते हैं। जैसे 
वदिक से आता है : द्यावा चिदस्मे पूथिवों नमेते (इसके आगे छू और पृथ्वी दोनों झुकते है) | - 
(ख) इसी प्रकार लौकिक में पूर्व पद के इण्‌ प्रत्याहार से परवर्ती 'स्‌ः का 'ष्‌' नही होता, किन्तु 
वंदिक मे हो जाता हैं। इसीलिए 'दुस-+-तर” का लौकिक मे केवल “दुस्तर' बनेगा, परनन्‍्त्‌ 
वैदिक में 'दुस्तर' और <दुष्टर' दोनों होंगे । दा ड 

(३) वैदिक में केवल चार समासों---तत्पुरुष, कर्मधारय, बहुबीहि, द्न्द्र--का ही 
प्रयोग प्रायः मिलता है, किन्तु लौकिक में द्विगु और अव्ययी भाव भी प्रयुक्त होते है । उपसर्ग--.. 
मूल भारोपीय भाषा में उपसर्ग वाक्य मे कही भी आ सकता था, क्रिया के साथ आना उसके 
लिए आवश्यक नही था। वैदिक मे भी यह स्वच्छन्दता पर्याप्त मात्रा मे मिलती है। जैसे 
'यच्चिद्धि ते विशो यथा प्र देव वरुण ब्रतम्‌ मिनीमसि द्यविद्यवि' । यहाँ 'प्र' उपसर्ग 'मिनी- 
मसि से सम्बन्धित है किन्तु इन दोनों के बीच तीन शब्द आए है । लौकिक संस्कृत मे उपसर्म 
की यह स्वच्छन्दता नही मिलती । 


__ शब्द--( १) अनेक वेदिक शब्द ल्लैकिक मे आकर अप्रयुक्त हो गए जैसे चक्षस्‌, अत्क,. 
ऊष, पेच । (२) अनेक नए शब्द बने. ' . उक्त होने लगे जो वैदिकी मे नहीं मिलते  :£ ., 
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मायक्प वैदिक है, एवं परवर्ती काल में जिसका सुसस्कृत साहित्यिक रूप 'सह्तृत' है। 
अर्थात्‌ वह वैदिक की भी जननी है, और उसी का कुछ परवर्ती रूप मस्वृत की जननी है। 
वानपतिराज ने गउडबहों' में कहा है--+ 

। 


सयलाओ इम वाया विसति एतो य णेंति वायाओ। 
एति ममुद्ध चिह णेंति सायराओो च्चिय जलाइ। 


(जैसे जल सागर में प्रवेश करता है और सागर मे ही निकतता है, उसी प्रहार मभी 
भाषाएँ प्राइत में ही प्रवेश करती हैं, और प्राकृत से ही निकली हैं।) 


(२) दूसरे लोग प्राकत की उत्पत्ति और ढगमसे करते हैं। ुछ मत यहाँ देखे जा 
सकते हैं. (१) प्रश्ोति सस्कृत तत्न भव प्राइ्वतमुच्यते (प्रह्मति या मूल संस्कृत हे, उससे जन्मी 
भाषा को प्राकृत पहते है)--माकण्डेय। (२) प्रकृते, सस्कृतायास्तु विकृति प्राकृतती मता 
(प्रकृत सस्कृत की विद्धति प्राकृत है)--वक्ष्मीघर । (३) प्रकृति सह्कृतम्‌ । तत्र भव तत आगत 
वा प्राइ्तम (प्रकृति या मूत्र मस्द्ृत है, और सस्दृत से जो आई है, प्राकृत है)-टैमचर्दध । 
(८) प्रकृते सस्कृतात्‌ आगत प्राकृतम्‌ (प्रकृत स्स्व्ृत से निकती प्राह्ृत है)-सिंहदेवमणि। 
(५) सस्क्रत रुपाया प्रकृते उत्पप्नत्वात्‌ प्राकृतम्‌ (प्रकृत सस्क्रत से उत्पन्न प्राइत)--प्रेमचद्र 
तकयागीण । (६) प्राकृतस्य सवमेव सस्कुत योनि (प्राइत की जननी सस्त्ृत है)--वासुदेव । 


इनका आशय यह है कि प्राइत सस्कृत से ही उत्पन्न है। यहाँ हम देखते हैं विः दोनो 
मत एक-दूसरे के विरोपी हू एक प्राकृत से सस्कृत का जन्म मानता है, तो दुसरा सस्दृत से 
प्राशइत का जन्म । वस्तुत , अपने-अपने स्थान पर ये दोनो ही मत ठीक हैं। यदि हम उस 
जनभाषा को प्राकृत कहते हैं, जिसका परिनिष्ठित साहित्यिक रूप सस्दृत है, दूसरे शब्दों 
जिगमे सस्कृत उत्पन्न है, तो पहला मत ठीक है, अर्थात्‌ भराकृत सस्कृत की जननी है, विश्तु 
यदि हम सस्कृत-कालीन जनभाषा को भी सस्क्ृत ही बह--जो मूलत वही था, केवल सस्दृत 
साहित्यिक भाषा थी और बह जनभाषा--तो दूमरा मत सही है, क्योकि ५०००० पू० 
से १००० ई० तक बोनी जाने वाली प्राद्ृत भाषा उसी का विकसित रूप है, अरथात्‌ उसी से 
निकती है। अब प्राय इसी भाषा को प्राकृत कहते हैं, अत इसे अर्थात्‌ प्राकृत को हम संस्कृत 
से उत्पन्न मान सकते हैं। हाँ, यह बात ध्यान में रखने वी है, यह प्रांत भाषा वदिकया 
लौकिव मस्इृत से उद्‌भूत नहीं है, अपितु तत्कालीन जनभाषा से उद्भूत है या उसका 
वियमित रूप है । 


इन १५०० वर्षों की प्राइत भाषा को तीन कालो में विभाजित क्या गया है (१) 
प्रथम प्राइत (५०० ई० पू० से १ ६० तक) (२) द्वितीय प्राकृत (१६० ५०० ई० तक) (३) 
तृतीय प्राब्ृत (१०० ई० से १००० ई० तक) 

प्रथम प्राकृत---इसमे पालि तथा अभिलेखो प्राकृत आती हैं! 


पालि-पालि बौद्ध घम (विज्येपत दक्षिणी बौद्धो) की भाषा है। इसे “मागधी'या 
देश भाषा' भी कहा गया है । मोटे रूप से इसका कान ५वी सदी ई० पु० से पहयी सदी तव 
है। थो कुछ लोगो ने इसका वाल छठी सदी ई० पु० से दसरी सदी ई० पू० तक भी माना है। 
कुछ इसका आरम्भ ररी सदी ई० पू० से भी मानते हैं। 'पालि नाम -पाति दाब्द वी 
व्युत्पत्ति यो लेकर विद्वानों में बहुत मतभेद है । पालि शब्द वे पुराने प्रयोग 'भाषा' के अथम 
नही मिलते । इसका प्राचीनतम प्रयोग «थी सदी में लका मे जिखित ग्रय 'दीवयस में हुआ 
है। वड़ी इसका अर्थ 'बुद्रवचन! है। बाद में प्रसिद्ध आचार्य ब्रुद्धप ने भी इसका प्रयोग 
अगभम इसी अय में क्या है। तब मे काफी बाद तक 'पालि झब्द का प्रयोग पालि साहित्य 
मे हुआ है, किन्तु कमी भी भाषा के अर्थ में नही । भाषा के अय मे वहा मगघ भाषा, मागयी, 
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मागधिक भाषा आदि का प्रयोग हुआ है। सिहल के लोग इसे अब भी माग्रधी कहते है। 
भाषा के अर्य में 'पालि' का प्रयोग अत्याधुनिक है और यूरोप के लोगों द्वारा हुआ । घुरू 
में अशोक की शिलालेखी प्राकृतों के लिए भी इसका प्रयोग हुआ था, पर बाद में भ्रामक 
समझकर छोड़ दिया गया | पालि की व्युत्पत्ति प्रमुखतः दो प्रकार की है। एक तो वे है, जिनमें 
'पानि' के प्राचीनतम प्राप्त अर्थ का ध्यान रखा गया है, और दूसरी वे है, जिनमें अन्य 
आधार लिए गये है| यहाँ सजेप में ऊुछ प्रमुव्व मतों का उल्वेश्ञ किया जा रहा है। (१) श्री 
विधु शेखर भट्टाचार्य के अनुमार 'पाति' का सम्बन्ध सस्कृत पक्ति (>पच्ति>>पत्ति-> 
पट्टि >' पल्लि ->पालि) से है। शुरू में बुद्ध की पंक्तियों े लिए इसका प्रयोग हुआ और बाद 
में उसी से विकसित होकर भाषा के अर्थ में । किस्तु पंक्ति' से 'पालि हो जाना तत्कालीन 
ध्वनि-परिवर्तन के नियमों के अतुकल नहीं है। (२) एक मत के अनुसार वेदिक और संस्कृत 
आदि की तुलना में यह 'पल्लि' या गाँव की भाषा थी । 'पालि' शब्द पल्लि काही 
विकास है, अर्थात्‌ इसका अर्थ है गाँव की भाषा । पल्लि' की 'पालि' बन तो सकता है, 
किन्तु यह प्रवृत्ति पालि काल के बहुत बाद मे मिलती है। (३) एक मत,के अनुसार यह्‌ सबसे 
. पुरानी प्राकृत है (भण्डारकार तथा वाकरतागल मानते है) इसीलिए शायद इसे प्राकृत 
नाम दिया गया और 'पालि' शब्द 'प्राकृत' (>पाकट>पाअड>पाअल>» पालि) का ही 
विकसित रूप है। यह विकास भी बहुत तकं-सम्मत नहीं है। (४) कोसाम्बी नामक वौद्ध 
विद्वान के अतुसार इसका सम्बन्ध 'पालू' अर्थात्‌ “रक्षा करना' से है, इसने बुद्ध के उपदेशों 
को सुरक्षित रक्‍खा हैं इसीलिए यहढ् नाम पड़ा हूं। (५) 'पापालेति रक्खतीति' रूप में भी 
कुछ लोगों ने 'पा में 'लि' (जिओ) प्रत्यय लगाकर इसकी व्युत्पति दी है। “अत्थानपाति 
रक्‍्खती ति तस्मात्‌ पालि' अर्थात्‌ यह अर्थोकी रक्षा करती है, अतः पालि है इस प्रकार की 
व्युत्पत्ति कुछ प्राचीनों ने भी दी है किन्तु यह भी कल्पना की दोड मात्र है। (६) एक अन्य 
मत से 'प्रालिय' या 'प्रालयक' (पड़ोसी) से पालि का सम्बन्ध है। (७) भिक्षु सिद्धार्थ सं० 
'पाठ' से (बुद्ध पाठ या बुद्ध-बचन) इसे (पाठ” पालि>पाछि; पालि में सस्कृत 'ठ का 'छ 
हो जाता है) निकला मानते है । (5) कुछ लोग 'पालि' को पंक्ति अर्थ का बोधक एक संस्कृत 
शब्द मानते है । इनके अनुसार यही शब्द पहले बुद्ध की पक्तियों के लिए फिर उनके उपदेशों 
के लिए और फिर पुस्तक के लिए और फिर उस भाषा के निए प्रयुक्त होने लगा | (९) राज- 
वाड़े के अनुसार कुछ लोग पालि का सम्बन्ध संस्कृत प्रकट (पाअड>पाअल:>पालिः से भी 
जोडने के पक्ष मे है। (१०) डॉ० मैक्सवेलेसर ने 'पालि' को 'पाटलि' (पाटलीपुत्र की भाषा) 
से व्युत्पन्न माना है। किन्तु जेसा कि हम आगे देखेंगे, पालि वहाँ की भाषा नहीं थी। (११) 
सबसे प्रामाणिक व्युत्पत्ति- भिक्षु जगदीश कद्यप द्वारा दी गई है। प्रायः बहुत से भारतीय 
विद्वान इससे सहमत है। इनके अनुसार 'पालि' का सम्बन्ध 'परियाय' (स० पर्याय) से है । 
ब्रम्म-परियाय' या “परियाय' का प्रयोग प्राचीन बौद्ध साहित्य मे बुद्ध के उपदेश के लिए 
मिलता है । इसकी विकास-परम्परा परियाय >> परलियाय >पालियाय >पालि है । 


'पालि! भाषा का प्रदेश---यह्‌ प्रश्न भी कम विवादास्पद नहीं है कि पालि मूलतः किस 
प्रदेश की भाषा थी। इस प्रइन पर प्रायः दो दर्जन विद्वानो ने विचार किया है, जिनमें 
कुछ प्रमुख मत निम्नाकित है--( १) श्रीनद्धा के बौद्धों की यह धारणा है कि यह मगध की बोली 
थी। इसीलिए वे लोग 'पालि' को मागधी भी कहते है। पालि ग्रन्‍्यों मे मूल 'भाषा' के लिए 
'मागधी' शब्द का प्रयोग भी इसी ओर संकेत करता है : सा मागधी मूल भासा नरा मायादि- 
कप्पिका । इसीलिए डा ० इ्यामसुन्दरदास तथा चाइल्डर्स आदि कई अन्य विद्वान्‌ इसे मगध की 
भाषा मानते है। किन्तु भाषा की विवेचना करने पर यह बात अशुद्ध ठहरती है। उदाहरणार्थे 
यदि ध्वनियों का विचार किया जाय तो मागधी में प्राचीन श, ष, स्‌ तीनों के स्थानों पर 'श' 
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ध्वनि मिलती है, जब कि पालि में 'स्‌'। इसी प्रकार मागधी में 'र' के लिए भी ल' ही घ्वनि 
आती है, जबकि पालि मे र और ल्‌ दोनो हैं। व्याकरण की दृष्टि से भी इसका मागधी से 
साम्य नहीं है। उदाहरणायथ पालि मे अकारात घाब्दों (पुल्लिंग, नपुसक) का कर्ता एकवचन 
भें ओकारात (धम्मो) होता है, किन्तु मागधी मे एवारात (धम्मे)। पालि में -ए वाले रूप हैं, 
किन्तु बहुत कम। ऐसी स्थिति में पालि को मगघ की भाषा नहीं मान 5२ गाइगर, 
(विडिंश इसे मागधी का ही एक रूप मानते हैं, यद्यपि इसे पूरे देश की भाषा होने के कारण 
इसमे अन्य बोलियो के तत्व भी स्वीकार करते हैं। (२) वेस्टरगाइ, ई० कुहन, फ्रैक तथा 
स्टैन कौनौ पालि को उज्जयिनी या विध्यप्रदेश की बोली पर आधारित मानते हैं। (२) 
प्रियर्तन ने इसे मागघी माना था, यद्यपि इस पर पैशाची वा भी प्रभाव स्वीकार किया था। 
(४) ओल्डनबर्ग ने खारवेल के सडगिरि (कलिंग) शिलालेख से पाली की समानता देख, पाति 
को कलिंग की भाषा कहा या। (५) रीज़ डेबिदज़ ने इसे कोसल की वोली कहा है। (६) 
स्यूडज, पालि को पुरानी अर्थ मागधी से सबद्ध मानते ये। (७) उपर्युक्त मतों से एक बात स्पष्ट 
है कि पालि में विभिन्न प्रदेशों की बोलियो के तत्व हैं, इसी कारण विभिन्न लोगी ने इसे विभिन्न 
स्थानों से सबद्ध किया है। वस्तुत अपने मूल में पालि मध्यप्रदेश की भाषा है। ऊपर कथित 
मु, र्‌, लू, -ओ का उसमे मिलना भी इसी का प्रमाण है। यो उस समय वह पूरे भारत में एक 
अतप्रोतीय भाषा जैसी थी, इसी कारण उसमे अनेक प्रादेशिक बौलियो विशेषत बुद्ध वी 
अपनी भाषा होने से मागधी के भी कुछ तत्व मिल गए थे ।इमप्रवार अपने मूल रूप में पालि 
को झौरसेनी प्राकृत का पूर्व रूप मान सकते हैं। पालि कदाचित दक्षिण-परिचम में पनपी। 
अद्षोकी प्राइ त की दक्षिणी बोली से इसका कुछ साम्य है । इस प्रसग में यह भी उल्लेस्य है कि 
पालि सस्कृत से फाफ़ी प्रभावित होती रही है । 


पालि साहित्य का सम्बन्ध प्रमुखत भगवान्‌ बुद्ध से है। इसमे उन्हीं से संबद्ध काव्य, 
कथाओं मा अन्य साहित्य विधाओो की रचना प्रमुखत हुई। यो कुछ उस विश्वेष सस्कृत या 
दर्शन से सबद्ध पुस्तक भी लिखी गई हैं) इसी प्रकार कोश, छन्द-पास्त्र या व्याक की भी 
कुछ पुस्तक लिखी गई हैं। परम्परागत रूप से पालि साहित्य को पिटक और अनुपिटक दो 
वर्गों मे वाँटते हैं, जिनमे जातक (जिसे ग्रन्य न कहकर ग्रथ-सम्रह कहना उचित है), धम्मपद 
मिलिन्दपञ्हो, बुद्घोष की अट्टकथा तथा महावश आदि भ्रमुख है । पालि माहित्य का रचना 
काल ४८३ ई० पू० से लेकर आधुनिक काल तक लगभग ढाई हज़ार वर्षों मे फैला हुआ है, 
और इसने एशिया वे' एक अरब से ऊपर लोगो को प्रत्यक्षत या वप्रत्यक्षत कई दृष्टियों से 
प्रभावित किया है। पालि भाषा का प्रभाव भारत वी भाषाओं वे अतिरिक्त श्रीलद्ा, बरमा 
और स्याम की भाषा पर विद्येप, तथा तिब्बत, चीन और्ई-जापान आदि की भाषाओं पर कुछ- 
कुछ पडा है। 

- ध्वनियाँ--सालि के प्रसिद्ध वैयाकरण कच्चायन के अनुसार पालि में ४१ घ्वनियाँ 
सी---'अवछरापादयों एकचत्तालोस' । दूसरे प्रसिद्ध वैयाकरण मोग्गलान के अनुसार ४२ 
ध्वनियाँ ची--'भआदयो तितालिस वण्णा'। कितु वस्तुत पालि में कुल ४० घ्वनियाँ हैं. अ, 
आ, इ, ई, उ, ऊ, ऐँ, ओं; ए, थो, कवर्ग, चवर्ग, टवर्ग, तब॒गे, पे, थू। के (यू, कह, व; 
व वे,स्‌, है, निग्गहीत। (१) अर्थात्‌ स्वरो मे हस्व एँ, ओ इन दोकाविकासहीगयाया। ऐसा 
बलाघात के कारण हुआ। शब्द में सर क्त या द्वित्त व्यजन होने पर बलाघात उच्त पर चला 
जाता था, अत पूर्वेवर्ती स्वर हृस्व हो जाता था स वैज्नी>पा० में त्ती, स० औष्ठ->पा० 
ओदू। (२) ऋ, ऋ,, लृ पूर्णत समाप्त हो गईं। ऋ का पालि में प्रायः व ( देय का ता 
कृषि-कस), इ (ऋण--इण), अथवा उ (पृथिवी--पुधवी) हो गया। कभी-कमी द ( पक 
इक्ल) या र आदि अन्‍य घ्व्ियाँ भी हो गई । लू का उ (वलुप्त-कुत्त) हो गया। (३) ऐ, भो 

ही 


ह हु पा 
संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण ! 


'९५३। 
भी नही रहे । ऐ कहीं तो ए (ऐरावण-एरावण) हो गयी और कहीं ऐं (मैत्री--मे त्ती)। इसी 
प्रकार ओ का ओ (गौतम-गोतम) अथवा ऑ हो गया है। इस तरह कुल स्वर! १० ये। (४) 
व्यंजनों में, वैदिक की तरह ही, पालि में भी छू, छह ध्वनियाँ थीं। यह उल्लेख्य है कि 
लौकिक संस्कृत के लिखित रूप में ये दोनों नहीं थी। (५) विस, जिह्लामूलीय, उपध्मानीय 
भी नहीं रहे । (६) वैदिक तथा संस्कृत में शू, ष्‌,स्‌ तीन थे। पालि में तीनों के स्थान में सू 
हो गया । वैदिक शवशान (इमशान)--पा० सुसान, शय्या---सेय्या, निषण्ण---निसिन्न, तृष्णा 
-- तसिण, साधु--सा हु। (७) अनुस्वार पालि में स्वतंत्र ध्वनि है, जिसे पालि वेथाकरणों ने 
निग्गहोत नाम से अभिहित किया है। तुलनात्मक दुष्टि से यह उल्लेख्य है कि वदिक॑ में कुल 
ध्वनियाँ ५५, लौकिक संस्कृत मे ५२, किस्तु पालि में ४७ थीं। 
घ्वनि-प्रक्रिया की दृष्टि से पालि में निम्नांकित परिवतंन उल्लेख्य हैं : (१) घोषी* 
करण----स्वरः मध्यग अघोष व्यंजन के घोष होने की कुछ प्रवृत्ति है: माकन्दिय ->मागन्दिय, 
उताहो >> उदाहु। प्‌ ब्‌ होकर नहीं रुकता अपितु व हो जाता है : कपित्य>कवित्य। टू, ड्‌ 
होकर छ हो जाता है :स्फटिक >> फक्किक। (२) अघोषीकरण---यह प्रवृत्ति अधिक नहीं है। इसका 
कारण सम्भवत: पैशाची प्रभाव है। मृदग >मुतिग, परिघ> परिख, अगुरु > अकलु, कुसीद 
>कुसीत, छगल>छकल (३) । महाप्राणीकरण---सुकुमार -> सुखुभाल, परशु>फरसु, 
कील >> खील, पल>>फल । (४) अल्प-प्राणीकरण---भगिनी >> बहिणी। (५) समीकरण--- 
यह प्रवृत्ति बहुत अधिक है: चत्वर>चच्चर, निम्न>>निन्‍तः सेव > सब्ब, मार्गं>मग्ग, 
धर्म >धम्म, कमे >कम्म, जीण॑ं>जिण्ण। (५) स्वर मध्यग सस्‍्क्ृत ड्‌, ढ का छ, छह : 
आपीड>>भावेकछ, मीढ >मीछ हू । (६) र्‌ लू का आपसी परिवर्तत र>ल, परि>पलि, 
तरुण>तलुण,ल> र, किल>किर। <का लू पूर्वी प्रभाव है तो ल_कार्‌ परि्चिमी। (७) 
महाप्राण के ह हो जाने की भी कुछ प्रवृत्ति है: भवति >होति, लघु >लहु, रुघिर>रुहिर । 
यह प्रवृत्ति घोष महाप्राणों में ही है । हद 
*.. मसात्रा--पालि में विशेष मात्रा-नियम (७ ० (०४) मिलता है। कुछ थोड़े 
'अपवादों को छोड़कर इस भाषा में अक्षर (5४४७/०) एक या दो मात्राओं से अधिक का नहीं 
होता | इस बात को कुछ विस्तार से यों कह सकते हैं कि अक्ष र या तो एक |मात्रा का (हुस्व 
स्वरांत) होगा, या दो मात्रा का (दीषं स्वरांत, अथवा हृस्व स्वर-युक्त व्यंजनांत) । इस 
मात्रा-नियम ने पालि-ध्वनि-प्रक्रिया में एक विशेषता ला दी है। जहाँ भी संस्कृत शब्दों में 
संयुक्त व्यंजन या द्वित्त व्यंजन के पूर्व दीधे स्वर है, पालि में या तो (१) सयुक्त या द्वित्त' 
(प्रायः द्वित्त) व्यंजन रहता (या हो जाता) है तथा उसके पूवे का स्वर हस्व (कार्य >>कय्य, 
जीर्ण >जिण्ण, मार्ग >मग्ग) हो जाता है, यां फिर (२) व्यंजन संयुक्त या द्वित्त न होकर 
एक या सामान्य हो जाता हैऔरस्वर-दीघं:दीघे ->दीघ, लाक्षा>>लाखा । ए, ऐ, ओ, औ 
के हस्व रुपप्रायः एँ, ओ मिलते हैं : इलेब्मन्‌ >से मह, मैत्री >में त्ती, ओष्ठ>ओं दवु । 
का स्वराधात--पालि में स्व॒राधात की स्थिति विवादास्पद है। टनेर के अनुसार पालि 
| वैदिकी की भाँति ही संगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों स्वराघात था। प्रियर्तत पालि 
में केवल बलात्मक स्वराघात मानते है। ज़ूल ब्लाक को पालि मे किसी भी स्व॒राघात के 
होने के बारे मे संदेह है। कुछ लोग पालि में केवल संगीतात्मक स्वराघात मानते है। मेरे 


विचार में पालि में मुख्यत. बलात्मक स्वराघात ही था, यद्यपि संगीतात्मकता के भी कुछ 
अवशेष रहने की सम्भावना है । 


, .. . याह्रण--पालि भाषा, व्याकरणिक दृष्टि से वैदिक संस्कृत की भाँति ही स्वच्छद 
एवं विविध रूपोंवाली.. है। किन्तु साथ ही वैदिक या संस्कृत की तुलना में उसमें पर्याप्त 
सरलीकरण भी हुआ है। यह सरलीकरण, उच्चारण में, समीकरण आदि के रूप में तो हुआ 
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ही है, साथ ही,सादृइय के आधार पर विकास के कारण व्याकरण के क्षेत्र मे भी हुआ है। (१) 
ड्यजनात प्रातिपदिक प्राय नही हैं। अत्य व्यजन-लोप के सामान्य नियम के कारण या तो 
अत्य व्यजन लुप्त हो गए हैं, (विद्युत्‌ू>विग्जु) या अत्य स्वरागम के कारण शब्द स्वरात 
(शरत्‌-शरव) हो गए हैं। (२) सादुदय के कारण अनेक भिन्न-भिन्न स्वरात शब्दों के बहुत 
से रूप भी समान हो गए हैं। इस दिशा में अकारात छब्दों ने अपने प्रयोग-वाहुल्य के कारण 
अयो को प्रभावित किया है । उदाहरगार्थ इकारात (अरगिग), उकारात (मिरखु) के सम्प्रदाव 
एवं सम्बंध के रूप अकारात के समान (अग्पिस्स, भिकजुस्स) मिलते हैं। (३) लिग तीन हैं। 
यो अपने बहुप्रयोग के कारण पुल्लिग ने नपुप्कलिंग को प्रमावित किया है जैसे 'सुख' के 
लिए 'सुखो' । (४) दे, उभो जैसे दो-एक को छोडकर पालि में द्विवचन नहीं है। (५) 
वैदिक की तरह रूपृधिवय भी पालि में है। उदाहरणायथ धर्म का स० में सप्तमी मे एक० मे 
केवल 'धर्में' होगा किन्तु पालि में धम्मे के अतिरिक्त धम्मत्मि तथा धम्म म्हि भी। (६) पालि 
सर्वेनाम प्राय पूवंवर्ती सवनाम रूपों के ही ध्वनि नियमों के अनुकूल विकास हैं। इनमे एक 
ही अन्तर है, और वह मामूली नहों है कि वैदिक तथा लौकिक सस्कृत में, सारे के सारे 
मध्यम पुछप बहुबचन के रूप य- से शुरू होते हैं, किन्तु पालि में सारे के सारे त- से छुरू होते 
हैं। जसे युप्मे---ुम्हे, युप्माकम्‌ --तुम्हाक आदि | इस परिवर्तन पर मूल पुस्तक में सर्व नाम 
के प्रसग मे विचार किया गया है। (७) क्रिया रूपो मे ३ पुरुष तथा २ वचन (द्वि नहीं है) 
है। पद केवल परस्म॑ है। आत्मने कुछ अपवादो को छोडकर नहीं है। घाठुओ के दसो गण हैं, 
ययपि सस्हृत कौ तुलना में कुछ मिश्रण हो गया है। एक ही घातु के कुछ रूप एक गण के 
समान हैं तो कुछ दूसरे के । इससे पता चलता है कि जन-मस्तिष्क में गणो की सत्ता घीरे- 
धीरे समाप्त हो रही थी। क्रिया रूपो के प्रत्यय प्राय पूव॑वर्ती ही हैं बेवल उनमे घ्वन्यात्मक 
परिवर्तन आ गए. हैं जेंसे--- -धि का -हिं। क्रियार्थ चार (निश्चयार्थ (740800८) माज्ञार्ये 
(प्रणएश»7५०), आदराय आज्ञा (णश/भार०), तथा ( 500]070॥४७) सम्मावनाथ) एवं काल 
चार (सट्‌, लुझू, छदु, छूट) हैं । पालि में लिटु (?८कल्ए) नहीं है । ह 
शब्ब--दस दृष्टि से कोई विशेष उल्लेरूय बात नहीं हैं। तद्‌भव शब्द अधिक हैं । 
तत्सम उससे वहुत कम । पीछे सल्क्ृत में जिन द्रविण, आस्ट्रिक आदि झब्दों का उल्लेख हुआ 
है, उनमे अनेक इसमे भी हैं । परवर्ती साहित्य में कुछ विदेशी शब्द भी हैं। 
पालि से विभिन्‍न तत्व---पालि में अतेक व्याकरणिक एवं ध्वन्यात्मक तत्व मिलते 
हैं। (१) इसमे छू, वूह , कुछ सगीतात्मक स्वराघात, नाम तथा क्रिया रूपो की विधिधता 
(उदाहरणार्थ वैदिक मे प्रयमा वहु० के देवा", देवास दो रूप थे। स० में केवल 'देवा * है 
किन्तु पालि मे देवा, वेवासे दोनो हैं, भवामि और विकसित रूप 'होमि , पालि मे दोनो हैं), 
अनेक वदिक रूपो के समान रूप (नप्‌ ० प्रयमा बहु० रूपा (रूपानि भी है, जो नियमित है) 
जो वे दिक युगा से प्रभावित है), एवं लेटू (इपशप्याण्ए० सम्भावनाथ) आदि का होना 
इसे वैदिक के समीप सिद्ध करता है। (२) अनेक शब्दों में र्‌ के स्थान पर ल. का हो जाना 
मागधी जैसा है एरड>एलद। (३) कुछ मे र२-ल दोनो है (तरुण->चरुण, तलुण, 
श्रयोदश->तेरस, तेलस), श॒ एवं ५ का सू-हो गया है (शिश्वु>सिसु, घोष>>घोस), तथा 
अकरात प्‌ ० एव नप्‌ ० लिंग के शब्दों का प्रथमा एक० ओकारात (धम्मो) है। ये बातें पालि 
को अध्यदेशीय प्राइत या चौरसेनी के निकट ले जाती हैं। (४) परिघ>पलिख, कुसीद:> 
कुर्सीत, अगुरु.> अकलु जैसे उदाहरणो मे अधोषोकरण की प्रवृत्ति इसमे पैशाची प्राकृत 
वि को स्पष्ट करती है। इस त्तरह पालि में अनेक प्रवृत्तियो एवं तत्वों का 
मिथ ॥ 


बोलियाँ एवं भाषा रूप---प्रालि काल में आयं-माषी भारत मे वे ही चार बोलियाँ 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गकिज्ञण श्प्र्प्‌ 


थीं, जिनका उल्लेख लौकिक संस्कृत के प्रसंग में किया जा च॒का है: पश्चिमोत्त री, दक्षिणी, 
मध्यवर्ती तथा पूर्वी । हाँ संस्कृत काल की तुलना में उनके अन्तर कुछ और उभर आये थे । 


इसी प्रसंग में पालि भाषा में विकास का भी उल्लेख किया जा सकता है। पालि 
साहित्य देखने से पता चलता है कि आद्यंत पालि का एक रूप नही रहा 'है। उसकी कम से 
कम चार सीढ़ियों का अनुमान लगता है। भाषा की पहली सीढ़ी त्रिपिटक (सुत्त,विनय, अभि- 
धम्म) की गाथाओ मे मिलती है। यह पालि का प्राचीनतम रूप है.। इसमें रूपों का बाहुलय 
है । यह भाषा वैदिक सस्कृत के बहुत निकट है। भाषा का इससे कुछ विकसित रूप त्रिपिटके 
के गद्य भाग मे मिलता है। यहाँ रूप कम हैं और भाषा में अपेक्षाकृत एकरूपता है। इसमे कुछ 
ऐसे नये रूप भी मिलते है, जो प्रथम मे नही है, साथ ही प्रथम के कई पुराने रूपों को इसमें 
स्थान नही मिला है। पालि के विकास की तीसरी सीढ़ी और बाद के गद्य जैसे “मिलिन्दपञ्ह 
था बुद्धघोष की “अट्कुथा' आदि में मिलती है। चौथी सीढ़ी उत्तरकालीन काव्य-पग्रन्थों--- 
जैसे दीपवंस, महावंस आदि--की भाषा मे मिलती है।इस रूप पर सस्क्ृत का पर्याप्त 
प्रभाव है, साथ ही इस भाषा में जीवन के लक्षण नही है। एक कृत्रिमता-सी है, जो यह स्पष्ट 
कर देती है कि पुस्तकीय ज्ञान के आधार पर इसका भवन खड़ा है। 


अभिलेखी (75०77ए7ण०) भीकृत 


प्रथम प्राकृत के अन्तर्गत पालि के अतिरिक्त अभिलेखी प्राकृत भी आती है। इसके 
अधिकांश लेख शिला'पर है, अतः इसकी एक संज्ञा शिलालेख प्राकृत भी है। इसकी सामग्री 
. है--(१) अशोकी अभिलेख, (२) अशोकेतर अभिलेख । 


अशोक्की अभिलेख 


'प्रसिद्ध भारतीय सम्राद्‌ अशोक ने भारत के विभिन्‍न क्षेत्रों मे, जनता के लिए, 
तत्कालीन बोलचाल की भाषा में, अपनी धारमिक एवं शासनिक आज्ञाएँ एवं सूचनाएँ आदि 
अंकित कराई थीं। इन्ही अभिलेखों की भाषा को अशोको प्राकृत या शिलालेखो प्राकृत कहते 
है। इनमे कुछ अभिलेख लादो प्र है, इसी कारण इसे लांटबोली या लाट प्राकत भी कहा गया 
है। कुछ अभिलेख गुफाओं मे है, इसी आधार पर पिशेल ने इसे लेण प्राकृत (सं० लयन 
(55 गुफा) >लेण) या लेण बोलो कहा है। पे 

ये अभिलेख तीन भ्रकार के है। कुछ तो चट्टानों पर है, कुछ लाटों या स्तम्भों पर, 

और कुछ गुफा-दीवारों ं पर। शाहबाजगढ़ी और मनसेहरा के लेख खरोष्ठी लिपि में है 
और शेष ब्राह्मी में। इन्हें निम्नांकित ८ वर्गों में विभाजित किया जा सकता है: (१) लघु 
शिलालेख-...२५८-२५२ ई० पृ० के माने जाते है । ये मैसूर राज्य के सिद्धपुर, जतिंग 
रामेब्वर, ब्रह्मगिरि; जबलपुर जिले के रूपवाथ, भाहाबाद जिले के सहसराम तथा निज़ाम- 
राज्य के मास्की, ईडागुडी मे पाये गए है। इनका सम्बन्ध अशोक के बैयक्तिक जीवन एवं 
धर्मनिष्ठा से है। (२) भत्रू शिलालेख--यह २५४७ ई० पृ० का है और जयपुर राज्य में वैराट 
पव॑त की एक चोटी पर है। थह बौद्ध घमं-विषयक है। (३) चतुर्देश वह॒द्‌ शिलालेख--इनका 
काल २५६ ई० पू० के आस-पास है ।येशाहब्राज़गढ़ी[पेशावर के पास), मनसेहरा (ऐबटाबाद 
के पास), सोया रा (थाना), कालसी (देहरादून), धौली (पुरी), जौगढ़ (गंजाॉम), गिरनार 
(जूनागढ़ के पास), तथा इडागुडी (निज्ञ॑म राज्य) आदि में मिले है। इनका विषय प्रमुब्षतः 

नेतिक नियम है। (४) कलिंग शिलालेख---समय २५६ ई० पू०। ये भी घौली और जौगढ 
में हैं इनका विषय कलिंग का शासन है।( ५) बराबर गुफा अभिलेख--समय २५७-२५० 

“ई० पू० के बीच । गया के समीप बराबर नार्मक पहाड़ी में ये गुफालेख हैं। इनमें धर्म-विषयक 


१५६ भाषाविज्ञान 


बातें हैं। (६) नेपाल तराई के स्तम्भ-लेख--गे निगलीवा तथा रुविमनदेई में मिले हैं। अशोक 
की तीर्थयात्रा इनका विषय है। काल है २४९ ई० पू०। (७) सप्त स्तम्भ लेख--ये २४३ 
ई० पु० के लगभग के हैं। इनका विषय है अहिंसा आदि घमंनीति | ये डोपरा (दिल्ती), 
मेरठ, कौशाबी (इलाहाबाद), वलौरिया (नन्‍्दनगढ) आदि में मिले हैं। (८) सघु-स्तम्भ- 
लेख---ये साँची, सारनाथ, प्रयाग मे मिले हैं। इनमे अधामिक प्रवुत्तियो का विरोध है। 


इन शिलालेखो का इतिहास की दृष्टि से तो महत्त्व है ही, भाषा-विज्ञान की दृष्टि 
से भी कम महत्त्व नही है । इनसे इस बात का पता चल जाता है कि ३ री सदी में ई० पु० 
के मध्य के आसपास प्राकृत्त भाषा का विभिन्‍न क्षेत्रो मे क्या रूप था। एक ही लेख के विभिन्न 
स्थानो मे प्राप्त रूपान्तरो से तत्कालीन प्राकृत के स्थानीय रूपो का तुतना(८मक अध्ययन 
करने मे बडी सहायता मिलती है। 


इन लेखों का तुलनात्मक अध्ययन कई विद्वानों ने किया है, किन्तु परिणाम के सबंध 
में फ्रैक, सेनार्ट, गुणे आदि विद्वानों मे मतभेद है। कुछ के अनुसार इनसे तत्कालीन प्राकृत 
की दो, कुछ के अनुसार तीन, वृछ के अनुसार चार, और कुछ के अनुसार पाँच बोलियो का 
पता चलता है। पीछे सस्कृतत काल मे ४ बोलियो का सकेत किया जा चुका है, ऐसी स्थिति 
में इस काल में ५ घोलियो का अपने प्रारम्भिक रूप में विकसित हो जाना असम्भव नहीं 
है। यो इनमे कम-रो-कम ४ बोलियो के रूप तो हैं ही पश्चिमोत्तरी, दक्षिणी-पश्चिमी, 
मध्यपूर्वी, पूर्वी । 


अशोकेतर अभिलेख 


ये ई० पू० की अन्तिम तीन सदियों के छोटे और खडित अभिलेख हैं। इनमे कुछ 
शिला पर हैं, कुछ स्तम्भ पर तथा कुछ ताम्रपत्र गादि पर। इनमे पश्चिमोत्तरी भारत का 
शिकोट अभिलेख, ग्वालियर का वसनगर स्तम्भ-लेख, मध्य भारत का जोगीमारा गुफालेख, 
विहार का सोहगौरा तामलेख तथा उडीसा के हायीगुम्फा गुफालेस आदि है। प्रथम की लिपि 
खरोष्ठी है, श्षेप वी ग्राह्मी । इनम भी कुछ अपवादो को छोडकर भाषा के प्राय वे ही रूप 
मिलते हैं, जो कि अशोकी अभिलेखों में। उपर्युक्त अभिलेसो मे बेसनगर का अभिलेख हिलि- 
ओदोरस नामक यूनानी दूत वा है,तथा हाथीग॒म्फा वाला जैनधर्मावलम्वी कलिंगराज खारदेल 
का। इन दोनो की भाषा बुछ बुछ पालि के समीप है, तथा सस्कृत से प्रभावित है। इनका 
काल दूसरी सदी ई० पू० है। इन दोनो से इस बात का सकेत मिलता हैं कि तौद्धनज न धर्म ने 
लोकभाषा की ओर लोगों का ध्यान आकपित किया था, किन्तु इस समय तक आति-आते 
फिर सस्क्ृत का महत्त्व बढ़ने लगा था । 


इस प्रसग मे श्रीलका में प्राप्त कुड अभिलेखो (समय पहली सदी ई० पृ० से तीसरी सदी 
ई० तक)का उल्लेस भी किया जा सकता है। इनमें प्राय आगे वर्णित मध्यप्ुर्वों बोली की 
ही विज्येयताएँ मिलदी हैं। आग तत्कालीन प्राऊुत के चारो रूपी का सक्षिप्त विवरण दिया 
जा रहा है। 

_  पश्चिमोत्तरो--इसमे प्रमुखत शाहबाजगढ़ी और मनसेहरा के अभिलेख माते हैं। यह 
उन्लेस्य है कि ये लेख खरोप्ठी लिपि में है। स्व॒रदीरघंता और व्यजन-द्वित्त इनमे अकितत नही 
है। आय सभी बोलियो के तुलनात्मक अध्ययन से यह निष्कर्ष निकलता है कि शा हवाजगढ़ी 
वाला अभिलेख पश्चिमोत्तरी वोली का ठीक प्रतिनिधित्व करता है, किन्तु मनसेहरा वाले पर 
मध्यपूर्बी एव पूर्वी बोली का पभाव है। उदाहरणाय प्रथमा एक्वचन मे श्ाहवाजगंढी मे---ओ 

मनसेहरा मे--ए। प्राउतो मे होने वाले सामाय सभी परिवतन इसमे प्रायः मिलते 
है। इसकी प्रमुख विशेषताएं ये हैं. ( १) ऋ>र (मृग>म्रूग) या रि(मृग>ख्िग) यार 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १५७' 


(वृद्धि>>ब्रधि)। (२) र का ल इसमें नहीं हुआ है: स्वर्ग >>स्पग्न, आ्रातू >> भरत, ब्रज _>ब्रच, 
सर्वे >सब्र। (३) श्‌, ष्‌, सू, तीनो ही ध्वनियाँ है: प्रियदर्शी >प्रियद्रशि; वृद्धेषु वृश्र षु, 
आऔषध>ओपषुढ; स्वर्ग >>स्पग्र । यों श्‌ का स्‌ (द्वादश)>दुवडस) या ष्‌ का स्‌ (हापयिष्यति >> 
हापेसदि) भी मिलता है : (४) ण्‌ घ्वनि है : प्रायुभ, आणप। (५) ज्‌ ध्वनि भी है : मजिषु, 
मजतु, राजा, वअन। (६) अधोषीकरण की पैशाची प्रवृत्ति शाहबाजगढी में कुछ है बाढम्‌ 
>पढम्‌, व्रज >> ब्रच । 
व्यंजनात प्रातिपदिक प्रायः नही है। अकरांत पुल्लिग एकवचन में- ओ (जनो) है। 
_मनसेहरा में -ए है, जो पूर्वी प्रभाव है। सप्तमी विभक्ति -स्प- है, जब कि दक्षिणी पश्चिमी में 
-म्ह- है। ये दोनों -स्म- के विकास है। द्विवचन नहो है। सरलीकरण की प्रवृत्ति है। आत्मने- 
पद लुप्तप्राय हो गया है। प्रायः रूप ध्वन्यात्मक परिवतंनों के साथ सुरक्षित है। सस्कृत के १० 
गण प्राय:-अ या-अय गण तक सीमित हो गए है । 
दक्षिणा-पश्चिमी 


शिलालेखी प्राकृत की इस बोली का स्वरूप प्रमुखत' -गिरनार (गुजरात) के अभिलेख 
में है। यह भाषा अपेक्षाकृत अधिक पुरानी है। इसके सम्बन्ध में निम्नाकित बाते उल्लेख्य 
हैं: (१) ऋ का प्रायः अ होता है . वृद्धि >वदि, मृत>मत | किन्तु यदि ऋ के पूर्व व्‌ हो तो 
ऋ का उ हो जाता है। वत्त> वृत। (२) '₹' इसमे ल्‌ नही होता । राजा >>राजा, हिरण्य 
>हिरनिय । (३) ऊष्मो में केवल स्‌ है। श्‌,ष्‌ भी स हो गए है : दश >दस, यशः >यसो:, 
ओषध>ओसुढ, शुश्रूषा >> सुसूंसा । (४) ण ध्वनि है : ब्राह्मण >> ब्राम्हण, कल्याण >कलाण। 
(५) आ ध्वनि है: राजा >> राज्या, अन्य >अज्य । (६) अनादि घोष भहाप्राण प्रायः ह हो 
जाता है : लघु>लहु, -भिः (करण बहु०)> -हि। 
_. व्यंजनात प्रातिपदिक प्रायः नही है। प्रथमा एकवचन -ओ (जनो) अंत्य है। सप्तमी 
में -स्म- का -म्ह- हो गया है। कारक-रूपों मे सरलीक रण की प्रवृत्ति है, किन्तु क्रिया-रूप में 
यह बात नही है, सरलीकरण कम है । आत्मनेपद है। 


मध्यपूर्वी 


इस बोली में देहरादून के पास का कालसी शिलालेख, टोपरा (दिल्ली) का स्तम्भ- 
लेख तथा कुछ अपवादो को छोड़कर जोगीमारो एवं नागाजू नी गुफा-लेख आदि आते है। 
इसकी प्रमुख विशेषताएँ निम्नाकित है : (१) ऋका इ हो जाता है : क॒ृत्य>गिच्य । (२) 
र॒ का या तो लोप हो गया है या ल्‌ : राजा >:लाजा, चत्वारि > चतालि, करोति>कलेति । 
(३) ऊष्मों में प्रायः सू ही है। जोगीमारा में अवश्य श्‌ तथा नागार्ज नी में व्‌ है। क्रोशिक > 
कोसिक्य, प्रियदर्शी >> पियद्सि । (४) ण्‌ नही है: प्ियेण >पियेना (५) व्यू भी नही है। (६) 
अत्य -भ का -आ हो जाने की प्रवृति है जो अत्य बनाघात के कारण है: प्रियेण >पियेना, 
आह >आहा। (७) मध्य -ओ- के -ए- हो जाने की प्रवृत्ति है, जिससे पता चलता है कि उधर 
-वलाघात के साथ-साथ स्व॒राघात भी था । हि 
के 20006 नह का 0 हुआ है, और यह प्रायः तालव्यकृत होकर -क्य हो 
हर 'कवचन -अः का -ए हो गया है : प्रिय: >पिये | शाहबाजगढी आदि में यह 
ओ (प्रियो) है । | 


पूर्वी 


इसमे उड़ीसा के धोली, जौगढ़ शिलालेख, सोहगौरा ताम्रलेख हाथीगूंफा के लेख 


आदि आते है। यह मध्यपूर्वी के काफ़ी समान है । इसकी प्रमुख विशेषताएं है : (१) ऋ 
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का इ हो गया है ग्ग> मिग। (२) र॒का सर्वत्र लू हो गया है राजा>लाजा, मयूर >> 
मजुला । (३) ऊष्मो मे केवलख्‌ है | शूप्‌ भी स्‌ हो गए है प्रियदर्शी >पियदसि, 
शुश्षुपा > युसूसा । (५) ण्‌ नही है । उसके स्थान पर न्‌ हैं प्रियण>पियेन । (८) अभी 
नही है। 

प्रथमा एक० मे -अ का-ए हो गया है जने। उत्तम पुरुष सर्वच्ाम के रूप, औरां की 
तुलना मे अधिक है। आत्मनेपद है । 

अभिलेखी प्राहृत (१ ६० तक की), वस्तुत कुछ अपवादों को छोडकर, पालि एवं 
परवर्ती प्राइत वे बीच में आती है । परवर्ती प्राकृत में आनेवाले विकार वे बीज यहा है। 
पूब॑वर्ती भाषा की तुलना में सरलीकरण प्राय सभी क्षेत्रों म दिखाई देता हू। प्रातिपदिक 
प्राय स्वरात ह। द्विवचन नहीं है। लिगय तोन हू । आत्मनेपद बुछ लेत्रीय अपवादों को 
छोडकर समाप्तप्राय है । जहाँ त्त म॑ समझता हूँ सगीतात्मक एवं बलात्मक दोनों ही 
स्वराधात हैं | कुछ यूनानी एवं ईरानी शब्द भी प्रयुवत हुए हैँ। उदाहरणाथ शाहबाजगढी 
शिलालेख में निपिस्त, निपसित, निपेसपिता (लिसित, लेखिता, लिखापिता के स्थान पर) 
आते ह, जो पुरानी फारसी धातु निपिसू ( 5 लिखना) से बने है । अशोक के कई शिलालेसो 
में 'लिपि दब्द 'जो लिखा गया हो' या 'अभिनेख' आदि के अथ मे आया है। भारतीय 
वेयाकरणो ने इस शाब्द को “तिपृ' वानु (5लीपना) से सवद्ध माना है। इस सम्बन्ध 
में तक यह दिया जाता है कि पहले, भारत मे, ताडपत्न या भोजपत्र पर लोहे आदि की 
नोवीली बलम से लिखते थे, फिर उस पर फ्राला रग या स्याही लीप या पोत देते थे और 
रग अक्षर के गड्ढो में भर जाता था। इस प्रकार लिखा जाता था। किन्तु मेरे विचार में यह 
'लिपि"शब्द लिप घातु से मबद्ध न होकर उपर्यूवत्र 'निषिस स ही संबद्ध है। 
गश्वधोप के नाटवो की प्राकृत 

अश्वधोप का रचना-काल १०० ई० वे आस पास माता जाता है। उनके दो संस्कृत 
नाटकों की खडित प्रतियाँ मध्य एशिया में मिली है, जिन्हे जमन विद्वान्‌ ल्यूडस मे सप्रादित 
किया है इन नाटवो में प्रयुक्त प्रावृत मे स्पष्टत तौन प्राकृत घोलिया है द 

(१) प्राचीन मागधी या पूर्वी श्राक्ृत--'टप्ट' द्वारा इस बोली का प्रयोग हुआ है। 
इसकी प्रमुख विश्येषताएँ ह (क) मध्यग-ओ-के स्थान पर-ए- वा (करोमि>केलेमि) 
प्रयोग । (स) प्राचीन रु का ज्‌ (फरोमि >कजेमि) हो जाना । (ग) उष्मा में केचल शू का 
प्रयोग । स्‌ू और प्‌ भी दा हो गए द वस्‍्य>>किश्श | (घ)ण वा न्‌ (वारणाट>कालना) । 
(ड) व्याकरण में प्रथमा एब० में -अ का -ए (वृत्त >बत्ते) हो गया है। (च) के युक्त 
उत्तम पुरप सवनाम जह>>अहक । (छ) पष्ठी एक० में स्यथ का -हो ( मसर्कटस्थ> 
मवक्‍टहो)। 

(३) प्रादोन शौरसेनी या पश्चिमी प्राछुद---विदुषक एवं गणिवा न इसका भयोग 
विया है । इसकी प्रमुख विशेषताएँ येह (क]|ऋकाइ अद्वतज्ञ>अकितज्प, हृदय> 
हिंदय, (सर) म्‌ वा ब्‌ (० त्वम>>तुबब, ठुलनीय पुरानी फारसी सतुबम्‌) तथा नू का म्‌॑ 
(भवान >भवाम्‌ ) आदि कुछ विकास असामान्य हैं । (ग) सयुवत व्यजनों मज्ञ, एवं न्यू 
फा जज्य (अकृृतज्ञ >अकितस्न, स्न्पन्तु>"हज्ञन्तु), क्ष्‌ वा बख (साक्षी >सवसी) तथा 
व्यू का व्यू (धारयितव्य >धारयितव्वो) उल्लेख्य ह। (घ) अकारात प्रथमा एकवचन 
का -अ -ओ (आदक्ष >आदसो, दुष्कर >>दुष्करो) हो गया है । कुछ बाते पालि के 
समान ह्‌। 





१ छाप्रश्नज्पच्छठ छरवधाच्राब्शाध फिदाश), बलिन, १९११॥ 
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(३) प्राचीन अर्धमागधी मध्यपूर्वी--गोभम्‌ द्वारा प्रयुक्त बोली। (क) इसमें श्‌ 
नही है। (ख) र्‌ काल हो गया है : करोति>कलेति, भतृदारिके-> भट्टिदालके' । (ग) 
-ओ-का -ए- हो गया है: करोति>कलेति । (घ) जकारांत प्रथमा एक० में -अः का 
-ओ हो गया है । (ड) स्वार्थे प्रत्यय-क,-अक्‌,-आक,-इक (पाण्डर-> पाण्डलाक) बहुत 
प्रयुक्त हुए हैं । 

अश्वधोष की ये प्राकृ्ते अभिलेखी प्राकृत या अशोकी प्राकृत से भिन्‍न है। साहित्यिक 
प्रकृति होने के कारण संस्कृत का प्रभाव इन पर स्वाभाविक है ॥ 


धम्मपद की प्राकृत 


१८९२ में फ्रांसीसी पर्यटक दुत्ुुइलदरों को खोतान मे खरोप्ठी लिपि में कुंछ लेख 
मिले | ओल्डेनबर्ग , सेनाटे तथा कुछ भारतीय एवं अन्य अभारतीय विद्वानों के प्रयास के 
बाद में इन लेखों का उद्धार हुआ और यह प्राकृत में लिखा गया “धम्मुपृदः निकला। 
खरोष्ठी लिपि में होने के कारण इसे 'खरोष्ठी घम्मपद भी कहते है। इंसकी रचना २०० 
ई० के लगभग की मानी गई है। इसकी भाषा भारत के परिचिमोत्तर प्रदेश की है-। यह निय 
प्राकृत की तुलना में पुरानी है, साथ ही सस्क्ृत से प्रभावित भी है। 'धम्मपद की प्राकृत' तथा 
'त्िय प्राकृत' खरोष्ठी लिपि में हैं, अतः इन दोनों में दीर्ध॑ स्वर एवं द्वित्त व्यंजन लिखे नहीं 
गए है। ऐसी स्थिति मे यह कहना कठिन है किये हैं य/ नही ।धम्मपद की प्राकृत की प्रमुख 
विशेषताएँ ये है: (१) ऋ का अ, उ, रू रि : स्मृति >स्वति, मृत:>> मुतू, वृद्ध >>ब्रिध । 
(२) अंत्य-ए का-इ : सर्वे > सवि । (३) ह , ५, ब्र_ के बाद का उ प्रायः ओ: बहु->बहो। 
(४) अंत्य-्य,-इय_ का इ : समादाय>ससदि । (५) कभी-कभी अधघोषीकरण : 
योगक्षेम:>योकक्षेमसू, विराग->विराकु, समागत:>समकत । (६) स्‌, शू्‌, ष तीनो हैं: 
 (क्षेम:>क्षेमसू, समादाय >समदि, शोचति<शोयति । (७) स्वरमध्यग जू, च का य: 
शोचति>>शोयति । (5) अकारांत प्रथमा एक० के अःका ओ या उ : पंडित:>पनितो, 
पनितु । 


निय प्राकृत 


ऑरेल स्टेन को १९०० से १९१४ के बीच चीनी तुकिस्तान के “निय' नामक प्रदेश में 
तथा आसपास कई लेख मिले, जो खरोष्ठी लिपि में थे। १९३७ में टी-बरो ने इनकी भाषा 
का अध्ययन करके इन्हें प्राकृत में लिखा बताया। इसकी “सामग्री प्रमुखत्त: 'निय' प्रदेश में 
मिलने के कारण इन लेखों की भाषा का नाम 'निय प्राकृत' पड़ा है। यह शान-शान सा म्राज्य 
की राजभाषा थी। प्राकृत धम्मपद की भाँति ही निय प्रात का आधार भी भारत के 
पश्चिमोनरी प्रदेश की प्राकृत है । यह तीसरी सदी की भाषा है। अशोक परवर्ती पश्चिमो- 
त्तरी खरोष्ठी शिलालेखों की भाषा से इससे बहुत समानताएँ हैं । प्राकृत धम्मपद से भी 
समानताएँ है. किन्तु अपेक्षाकृत कम । आधुनिक दरद भाषाओं (विश्ेषतः तोरंवारी) के भी 
यह पर्याप्त निकट है। निय प्राकृत पर शब्दों एवं अन्य क्षेत्रों में ईरानी, मंगोलियन तथा 
क्रोरेनी प्रभाव पड़ा है। जहाँ तक ईरानी शब्दों का सम्बन्ध है लगभग ५० है। कुछ शब्द हैं: 
अनद (+-सावधानी से), गंज (खजाना), दिविर (क्लक), स्तोर (शुतुर), नमतए (नमदा) 
आदि ।. इनमें अनेक गव्द ऐसे भी हैं, जो इस भाषा के बाहर जाने के पहले पश्चिमोच्तरी 
प्राकृतों मे आ चुके थे। क्रोरैनी (/६70०ांग्रां०) वहाँ की स्थानीय भापा थी। यह कदाचित 
तोखा री से संबद्ध थी । इससे निय प्राकृत में एक हज़ार से ऊपर नाम तथा “ओगन' (एक 
प्रकार की नाप) आदि लगभग १०० शब्द आए हैं। प्रमुख विशेषताएँ ये है : (१) कुछ शब्दों में 
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एकाइ (तिषु>तिषु, क्षेत्र > छित्र) हो जाता है, यद्यपि प्राय, ए सुरक्षित है। (२) ऋका 
नियमत रि हो जाता है अत >अन्रिप्त, कृत>तित । यो अ, इ,उ, र भी मिलते हैं। 
कृत >किड, भृति >हुडि आदि । (३) हू, म्‌, ज के बाद का उ भाय ओ हो जाता है (बहु> 
बही) ऐसा विशेषज्ञी ने कहा है । किन्तु, वस्तुत जहाँ ऐसा हुआ है भो और उ के चिह्नो के 
बीच इतना कम अन्दर है कि सनिश्वय कहना कठिन है । यही बात धम्मपद की आाकृठ के 
बारे में भी है। (४) अत्य -घ,इय का -इ हो जाता है पूल्य>>मुलि, ऐश्वर्य>एश्वरि। 
(५) शान-शान प्रदेश की स्थानीय बोली भ्ोर॑नी में घोष स्पश नहीं थे। इसी कारण कुछ 
जगह घोष का अघोप मिलता है । लिपि मे भी इस दृष्टि से कुछ दोष है, अत यह कहना 
फठिन है कि जहाँ ऐसा हुआ है, सचमुच हुआ है या लिपि-दोष के कारण वर्तेनी में गडबडी 
है मोगक्षेम <यकछेम, वलि<-पत्पि। श्‌, व, स्‌, तीनों हैं तेषु>तिपु, ऐश्वर्य >> एश्वरि, 
शर्करा >शकर, दत्तोसि>दितेसि। यद्यपि स्‌ की प्रवृत्ति अधिक हैं। स्‌ का छू, तथा श्‌ का 
ज भी हो गया है दिवस>दिवज़, अबकाश > अवग॒ज । (७) अधोप स्पश, एवं सधर्षी 
व्यजनो के स्वरमघ्यग होने पर घोष होने की अ्वृत्ति भी है अवकाश>अवगज, यया>यघ। 
(८) व्‌ को कभी-फर्मी सू भी हो जाता है. एवम्‌>> एम, मावना>ममन | (९) अकाराह 
प्रथम एकवचन मे -अ का -भो अयवा -उ अथवा -अ अथवा -ए हो जाता है। मनुष्य >> 
मनुष। सर्वनाम में भी यह प्रवृत्ति है तत >तदो, स'>से । (१०) सज्ञार्प साहित्यिक 
प्राकृतो वी तुलना मे कम हो गए हैं। कर्ता, कर्म प्राय समान हो गए हैं । करण में भी कभी- 
कमी कर्ता प्रमुक्त हुआ है। (११) नपुसकलिंग नही है। (१२) द्विवचन + रूप दो (परदेम्यम्‌ 
पदेयो) ही हैं, जो प्राचीन भाषा के प्रभाव हैं । (१३) क्रिया प्रत्यय प्राह्त जैसे ही हैं। मध्यम 
पुरुष एक० में -सि के साथ-साथ “तु भी है, जो तीनो कानो भे आता है * अरोग्रेतू छुम 
आरोग्य हो, उकस्तेतु ++ चला यया, लभिश्मतुरूपाओगे । 


मिश्रित बौद्ध सस्कृत 


ऊपर पालि के सम्बन्ध मे कहा जा चुका है कि वह दक्षिणी एव दक्षिणी-पश्चिमी 
हीनयानी वौदो के ग्रन्यो मे अपेक्षाइत अधिऊ प्रयुक्त हुई । उसी प्रकार उत्तरी भारत के 
महायेनी बोदों के धम-ग्रन्यों मे प्राय या तो शुद्ध सस्कृत प्रयुक्त हुई या एक विश्वेष प्रकार 
की संस्कृत भाषा, जिसमे सस्दृत एव प्राकृत दोनो का मिश्रण है। यहाँ तक कि प्रातिपदिक 
तो सस्कृत वा है और विभक्ति प्राइत की पुष्पेहि। इसे बौद्ध सल्छृत या मिश्र सस्कृत भी 
कहा गया है। प्रसिद्ध विद्वान्‌ एजर्टन ने इस भाषा पर विशेष रूप से कार्य किया है, तथा इसका 
कोझ भी बनाया है । 


मिश्रित्त वौद्ध सस्क्ृत में मिश्रण ऐसा है कि भाषा की एक्झूपता इसके साहित्य मे 
प्राय नहीं है। हर अन्य की भाया का स्वरूप अपने से अलग है। यही नहीं, ललित-बरिस्तर 
या महावस्तु जैसे कई ग्रंथो मे गथ की मिश्रित सस्क्रत, उसी में प्रयुक्त पच्च की मिश्चित सस्कृत 
से प्राय भिन्न है। इस भाषा में लिखे गए ग्रयो के पद्य भाग को गाया कहते है, इसी आधार 
पर मेव्समूलर वेबर तथा बनफ़ आदि ने इसे गाथा सस्कृत कहा है। इस भाषा को लेकर 
थोडा विवाद भी रहा है। वर्नफ इसे स्वामाविक भाषा मानते हुए, सस्क्ृत एवं पालि के बीच 
की कड़ी मानते हैं, किन्तु आपोश्ञास्त्र की कसौटी पर उनका यह मत खरा नही उत्तरता | यह 
पालि के बाद की पहली सदी के आसपास की है, और कृत्रिम भाषा है। बीथ, कीलहानें आदि 
का कहना है कि जिन ग्रन्यो की यह भाषा है, वे मूलत किसी प्राकृत मे थे। ये ग्रन्थ इनके 
सस्कृत अनुवाद है। मिश्रण का कारण यह है कि अनुवाद करने मे मूल के कुछ रूपादि 
अननूदित रह गए हैं किन्तु ऐसे मत के लिए कोई ठोस आधार नही है। 


संसार की भाषाएं और उनका बर्गीकरण हि १६१ 


पूरी स्थिति पर विचार करने पर ऐसा लगता है कि यह भाषा 2302 प्राकृत है, और 
उस पर संस्कृत का बहुत अधिक प्रभाव पड़ा है। इस भाषा को कई प्राकृतों, अध मागधी, 
पालि आदि से जोड़ने का असफल प्रयास किया गया है। इसकी कूछ बातें एक प्राकृत से 
मिलती .हैं, तो कुछ दूसरी से,, और कुछ अन्य किसी से भी नहीं। उदाहरणा्थ 
पश्चिमोत्तरी प्राकृत की अत्य -असू, -अम्‌ की -अ या -उ हो जाने की प्रवृत्ति एक ओर इसमें 
है, तो दूसरी ओर सेम्वोधन का -अहो मागधी जैसा है, और तीसरी ओर लोकेस्मि जैसे रूप 
हैं, जो कहीं नही है, और कदोचित्‌ लोके' एवं 'लोकस्मिं' ज॑से रूपों के मिश्रण है। यदि 
संस्कृत को मूल मानकर इसकी प्रमुख विशेषताओं पर विचार करें तो हम देखते है कि अनेक 
विरोधी बातें मिलती है, जैसे अका आ (चरण >चारण) तथा आ का अ, ([तथा->तथ)। 
अका उ (वर्तति>> वृद्गरति) भी हो जाता हैं । ऐ का ए (ऐति>एति), ए का ऐ (वेणु>वण) 
या दोनों के स्थान पर इ (एन>इना आदि) भी उल्लेख्य है। ओ-औ-उ के सम्बन्ध में भी 
प्रायः यही प्रवृत्ति है: औरस>>ओरस, अहो >अहु आदि व्यंजनों मे घोषीकरण (शठ>शढ), 
अधोयीकरण (पद >> पत), स्व॒रभक्ति (र॒त्न>रतन), श-ष-स का आपसी परिवतंन (स्थिति -> 
श्तिथि, अनुसक्त > अनुषक्तं, अनुशक्तं आदि) तथा समीकरण (पुदुगल>पुर्गल) आदि 
उल्लेर्य है। वचन एवं लिग में काफी अव्यवस्था मिलती है । एक लिंग के स्थान पर दूसरे का 
प्रयोग या एकवचन का बहुवचन के स्थान पर आना बहुत असामान्य नहीं है । संज्ञा एवं 
सर्वनामों की विभक्तियों पर अन्य प्राकृतों की तरह एक-दूसरे का प्रभाव पड़ा हूँ । सस्कृत एवं 
प्राकृतों के क्रियारूपों मे एक बड़ा अन्तर यह था कि संस्कृत में वर्तमान का रूप अन्य रूपों से 
मूलतः अल॑ग था, किन्तु प्राकृतों में आते-आते अधिकांश रूप वर्तमान के मूल पर आधारित 
होने लगे थे। इस भाषा में भी यह बात है। उदाहरणार्थ सं० में वतंमान में इच्छत्ति और 
 भविध्य में एषिष्यति है, किन्तु इसमें इच्छति और इच्छिष्यति। इसी प्रकार संस्कृत में 
तिष्ठति और स्थास्यति, किन्तु इसमें तिष्ठति, तिष्ठास्यति अथवा स० में विबति-पास्यति 
किन्तु इसमें पिबति-पिविष्यति आदि । 'मा' जोड़कर नकारार्थक प्रयोग भी इसकी एक बड़ी 
विशेषता है । 


मिश्रित बौद्ध संस्कृत के प्रमुख ग्रल्थ जातकमाला, लकावतार, दिव्यावदान, अवदान- 


है बन चल 


शतक, ललितविस्तर- तथा महावस्तु आदि हैं। 
प्राकृत (१-५०० ई०) 


मध्यकालीन आययंभाषा के प्रारम्भ मे 'प्राकृत' शब्द की व्युत्पत्ति पर विचार किया 
गया है। ऐसा अनुमान लगता है कि जन-भाषा का सेंस्कार करके जब उसे “संस्कृत संज्ञा से 
विभूषित किया गया तो, तो वह जन-भाषां, जो-उसकी तुलना में असंस्कृत थी, और पंडितों 
में प्रचलित इस भाषा के विरुद्ध, जो 'प्रकृत! या सामान्य लोगों मे बोली जाती थी, सहज ही,' 
प्राकृत नाम की अधिका रिणी बंन बैठी । 822 


प्राकृत शब्द के दो अर्थ है। पहले अर्थ में यह ५वी सदी ई० पूृ० से १००० ई० तक की 

भाषा है, जिंसमें प्रथम प्राकृत में 'पालि' और 'अभिलेखी ब्राकृत है, हितीय प्राकृत में भारत 

एवं भारत के बाहर प्रयुक्त विभिन्न घामिक, साहित्यिक और अन्य प्राकृर्तें है, तथा तृतीय 
प्राकृत में अपश्र श एवं तथाकथित अवहद्न आती है। 7“: -- .-.. 

| द्वितीय प्राकृत के लिए भी प्राक्ृत नाम का प्रयोग होता है। यहाँ, उपर्यक्त शी में 

श्राकृत शब्द इसी अर्थ मे प्रयुक्त किया: गया है। द्वितीय प्राकृत मे ऊपर की अद्वधोष के 


नाटकों की प्राकृत (पहली सदी), निय प्राकृत (३ री सदी), मिश्रित बौद्ध सस्कत के | 
(पहली सदी) एवं प्राकृत धम्मुपद (दूसरी सदी) की प्राकृत, इन चार को बहुत से लोगों ने 


१६२ भाषाविज्ञान 


प्रथम एव द्वितीय प्राइत के बीच में या सा घकालीन प्राृत कहा है। किन्तु मेरे विचार मे 
इन्हें भी द्वितीय प्राकृत मे दी स्थान देना उचिते है। हाँ यह अवश्य है कि बागे हम जिम 
प्राकृतो पर विचार करेंगे, उनकी तुलना में ये तथातथित सा घकालीन प्राक़ते कुछ पुरानी 
हैं। इसी लिए यहाँ इनको पहले रखा गया है। 


प्राकृर्तों कै भेब--धर्म, साहित्य, नृगोत (परश्चिमोत्तरी, पूर्वी आदि), लिसने का 
आधार (शिसालेयो, धातुलेखो आदि) आदि वई आधारो पर प्राइतो के भेद किए जा सकते 
हैं, और बुछ आधारो पर किए भी गए है । 


धामिक दृष्टि से लोगो ने प्रागत वे पालि (इस पर ऊपर निचार हो चुका है), अध- 
मागधो, जैन महाराष्ट्री, और जेन शौरसेनी प्राय ये चार नंद माने हैं। साहित्य वी दृष्टि से 
भह्दाराध्ट्री, शौरशेनो, मागधी, और पंशाची के नाम लिये गये हैं। माटक मे प्रयोग की दृष्टि 
से इनमें प्रथम तीन की गणना की गई है। प्राहृत के प्राचीन वेयावद्रणो में वररुचि उल्लेस्य 
हैं। इहोंने महाराप्ट्री, पैंशाची, मागधो और शोरसेनी, इन चार का उल्लेख किया है। 
हमचड् ने तीन और नाम दिये है आएं, चूलिका पेशाची और अपभ्र श । इनमे “आर्प' को ही 
अन्य लोगो ने 'अध मागधो कहा है। कुछ आय व्याकरणों तथा अन्य स्रोतों से बुछ और 
प्राइतो के भी नाम मिलते हैं, ज॑ मे घाह्लीफी, शाकारो, दपको, शाबरी, घाण्डाली, व्यभीरिका, 
अयन्ती, दाक्षिणात्य, भूत भाया तथा गोडी आदि । इनमे प्रथम पाँच मायधी के ही भौगोलिक 
या जातीय उपभेद थे। आभीरिका शौरसेगी की जातीय (मामी रो वी) रूप थी और अव'ती 
या अवस्तिका उज्जैन वे पास वी नदा चित्‌ महाराष्ट्री से प्रभावित शौरसेनी थी। दाक्षिणात्य 
भी शौरसेनी का एक रूप है। हमच द्रव वी चूलिक्म पंशाची को ही दण्डी ने “भूत भाषा! कहा 
है (गलती से 'पैशाचो! का अय 'पिग्राच' का या कृत का समझनर) । कुछ लोगों ने लिखा है 
कि हेमचन्द्र ने 'पंशाची/ को ही 'चूलिका पंशाची' कहा है किन्तु वस्तुत बात ऐसी नहीं है। 
हेमचन्द्र ने ये दोनों नाम अलग-अलग टिये हैं। दूसरी पहली की ही एक उपबोली है। गोडी 
था अथ है गौड़ देश का । इसका आशय यह है कि यह मायधी का ही एक नाम है । 


इस प्रसगम कुछ और नामो पर भी विचार आवश्यक है। प्राइतो वे साथ गाथा 
का नाम भी लिया जाता है। गाथा की भाषा, प्राइतों का सस्कृत से प्रभावित रूप है। ऊपर 
मिथित बोद्ध सस्कृत रूप में इसका उत्लेख हो चूका है? इस भापा का आग विवास नही हो 
सका। बुद्ध लोग एक पश्चिमी प्राछुत की भी कल्पना करते हैं, जो मिन्‍्य में बोली जाती रही 
होगी, तथा जिससे ब्राचड अपभ्र श का विकास हुआ होगा । यह ब्राचड वतमान सिघोंकी 
जननी है। पजावी ओर लहेंदा क्षेत्र मे भी उस काल में कोई प्राकृत रही होगी, जिसे कुछ 
विद्वानों ने केक प्राकत कहाहै। टबक या टावकों और मद्र या माद्दी प्राकृत इसी की 
शाखाएँ थी। राजस्थानी और गुजराती, शौरसेनी से प्रभावित तो हैं, किन्तु उनका माधार 
मापर अपसध्र श है। वहां उस काल में नागर प्राकृत की भी कल्पना कुछ लोगों ने की है । इसी 
प्रकार पहाडी सापाओ के लिए 'खस! अपन्र श॒ की कल्पता की यई है। उसका आधार खस 
प्राहृत हो सकती है। चम्बल और हिमालय के बीच गगा के किनारे एक पाचाली प्राकृत का 
भी उल्लेख किया जाता है। 


५. इस प्रकार प्राकृतो के प्रसंग से लगभग दो दर्जन नामो का उल्लेख मिलता है, किन्तु 
भआषा-बेज्ञानिक स्तर पर वेवल पाँच ही प्रमुख भेद स्वीकार किये जा सकते हैं---(१) शौर- 
सेनो, (२) पैशाची, (३) महाराष्ट्रो, (४) अद्धमागघी, (५) मागरी। आगे इन पाँच तथा 
कुछ अयो पर सक्षेप मे प्रकाश डाला जा रहा है। 
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(१) शौरसेनी--यह प्राकृत मूलतः मथुरा या शूरसेन के आस-पास की बोली थी। 
इसका विकास वहाँ की पालिकालीन स्थानीय बोली से हुआ था। मध्य देश की भाषा होने 
'के कारण इसे कुछ लोग संस्कृत की भाँति उस काल की परिनिष्ठित भाषा मानते है। मध्य 
देश संस्कृत का केन्द्र था, इसी कारण झौरसेनी उससे बहुत प्रभावित है। इस प्रभाव के 
कारण शौरसेनी में अपेक्षाकृत प्राचीनता है तथा यह कुछ कृत्रिम है। संस्कृत नाटकों की गद्य 
की भाषा शौरसेनी ही है । कर्पू रमंजरी का गद्य इसी में है। इसका प्राचीनतम रूप अश्वघोष 
के नाठको मे मिलता है। जैनों (दिगम्वर सम्प्रदाय) ने अपने साम्प्रदायिक ग्रन्थो के लेखन में 
भी इसका प्रयोग किया है। ऐसे ग्रन्थों की भाषा जन शोरसेनी' या 'दिगम्बर शौरसेनी' 
कही गई है । यह मूल शौरसेनी से थोड़ी भिन्न है। पिणेल के अनुसार इसका विकास दक्षिण में 
हुआ है । शौरसेनी के अन्य स्थानीय रूप अवन्तो, आभीरी आदि है। शौरसेनी अपने समय की 
सर्वाधिक आभिजात्य भाषा थी। नाट्यशास्त्र में इसके नाठकों की प्रधान भाषा होने का 
संकेत मिलता है: 'शौरसैनम्‌ समाश्चित्य भाषा कार्य तु नाटके । वररुचि ने शौरसेनी प्राकृत 
का आधार संस्कृत माना है: 'प्रकृति: संस्क्ृतम्‌ । राम शर्मन्‌ के 'प्राकृतकल्पतरू में “विरच्यते 
सम्प्रति शौ रसेनी पूर्वव भाषा प्रकृति: किलास्या:' रूप में महाराष्ट्री को शौरसेनी का आधार 
माना गया है। पुरुषोत्तम ने 'प्राकृतानुशासनम्‌' में दोनों बातो को मिला दिया है: संस्कृता- 
नुगमनाद्‌ बहुलम्‌” तथा “पे महाराष्ट्री।! शौरसेनी की प्रमुख विशेषताएँ ये है: (१) 
असंयुक्त तथा दो स्वरों के बीच में आनेवाला सं० त्‌ इसमें द्‌ हो गया है और थ्‌ ध्‌ (गच्छति 
>गच्छदि, कथय >> कघोहि) । यद्यपि इसके अपवाद भी मिलते है। जैसे 'तावत्‌' से 'ताव' 
और “दाव' दो रूप बनते है । यहाँ आदि त्‌ का भी कद है। (२) दो स्वरों के बीच की व ध्‌ 
धघ्वनियाँ प्रायः सुरक्षित है (जलदः->जलदो) । (३) क्ष्‌ का विकास सामान्यतः क्ख्‌ मे हुआ। 
(इक्षु >> इक्खु, कुक्षि >> कुविख)| यह उल्लेख्य है कि महाराप्ट्री में यह चछ (ईक्षु>उच्छ) हो 
जाता है । (४) ऋ का विकास इ होता है : गृत्न->गिद्ध । (५) संयुक्त व्यंजनों के सरलीकरण 
की ५वृत्ति है, किन्तु अधंमागघी या महाराष्ट्री आदि से कम (कतुंम>कादु, उत्सव> 
उस्सव >> ऊसव) । यह भी उल्लेख्य है कि ऐसी स्थिति मे क्षतिपूरक दीर्घीकरण (अ>आ, 
उ>>ऊ) की प्रवृत्ति है। (६) आदरार्थ आज्ञा के रूय महाराष्ट्री एवं अद्धंमागधी की भाँति 
-एज्ज लगाकर (वह्ट ज्ज) नही बनते ! वे संस्क्रत के अनुसार हैं : सं०* वर्तेत->बट्टे। (७) 
कमंवाच्य के - य - का - इज्ज - (महाराप्ट्री) नहीं होता अपितु - इअ - (गम्यते> गमी- 
आदि, क्रियते >करीअदि) हो जाता है। (5) केवल परस्मंपद का प्रयोग सिलता है, आत्मने- 
पद का प्रायः नही । (९) रूपों की दृष्टि से यह कुछ बातों में सस्कृत की ओर झूकी है, जो 
मध्य देश मे रह ने का प्रभाव है, किन्तु साथ ही, महाराष्ट्री से भी इससे काफ़ी साम्य है। 


डॉ० घोष के अनुसार प्राचीन शो रसेनी प्राकत, महाराष्ट्रो की जननी है। प्राकृता- 
नुशासन के अनुसार टक्क प्राकृत संस्कृत एवं शौरसेनी का मिश्रित रूप हैं । मध्यदेण की भाषा 
होने के का रण शौरसेनी का वड़ा आदर रहा है । राजशेखर-ने कहा है--यो मध्ये मध्यदेश 
विवसति स'कवि: सर्व भाषा निषण्णा. । 


२. पेशाची-...इसके अन्य नाम पेशाचिकी,पंशाचिका, ग्रास्य भाषा, भूतभाषा भुतवचन, 
भूत भाधित आदि भी मिलते हैं। अन्तिम तीन नाम 'पिशाच' को 'घूतत' का पर्याय समझ लेने 
के आधार पर रखे हैं। महाभारत में “पिशाच” जाति का उल्लेख है। ये उत्तर-पश्चिम में 
कश्मीर के पास थे। ग्रियर्सन इसे वहीं की: 'दरद' से प्रभावित भाषा मानते है। हानले इसे 
द्रविडो द्वारा प्रयुक्त प्राकृत मानते हैं। पुरुषोत्तम देव ने अपने प्राकृतानुशासन में संस्कृत और 


शौरसेनी का इसे विकृत रूप माता है। वररुचि इसका आधार संस्कृत मानते है। पंशाची में 
साहित्य नहों के बराबर है। यों ऐसा अनुमान लगाने के आघार हैं, कि कभी इसमे काफ़ी 


| श१द४ भाषाविज्ञान ॥ 


साहित्य था। गुणादय का वृहत्‌कथा सग्रह 'वृहत्कथा' मूलन डसी मे था। इसके अब केवल 
दो सस्कृत रूपातर ही--व्‌ हत्कथामजरी, कथासरित्सागर---शेध हैं। हम्मी रमन तथा कुछ 
अन्य नाटकों मे कुछ पात्नों ने इसका प्रयोग किया है। व्याकरणों आदि में भी इसके कुछ रूप 
सुरद्षित रह गए है, यथपि उनमें बहुतो के लेखको को इसका प्रत्यक्ष ज्ञान शायद नहीं था। 
इसीलिए उनकी बातें प्राय एक-दूसरे का विरोध करती हैं। पंशाची का जो कुछ रूप प्राप्त 
है, उसके आधार पर कहा जा सकता है कि पश्चिमोत्तरी प्राकृत से यह चहुत्त-कुछ मिलतो- 
जुलती थी। यो इस आधार पर इसे पश्चिमोत्तरी प्राकृत की सज्ञा नहों दी जा सकत्ी। अप- 
अर जे भी इसका सम्वघ सिद्ध होता है। पंशाची के कई भेदी के उल्लेख मिलते हैं। हेमचन्द्र 
तथा वुछ अयो ने इसका एक रुप चूलिका पैशाची दिया है। मार्क॑ण्डेस आदि ने इसके कैकेय, 
पाचाल और शोरसेन तीन भेद दिये है। प्राइत सवस्व मे देश तथा जाति के आधार पर इसके 
ग्यारह भेद दिये गए हैं। लेसेन मागध, भ्राचड, पेशाचिक तीन भेद मानते हैं। इन बहुत से भेदो 
के आधार पर कुछ लोगो का विचार है कि पैशानी केवल अपने स्थान पर ही प्रचलित न 
होकर चारो ओर निम्न-स्तर के लोगो मे प्रचलित थी। मध्यदेश मे भी इसके प्रचलित होने की 
पूरी सम्मावना है। इसी कारण यह अपनी ध्वनि-प्रक्िया मे एक सीमा वक सस्कृत से प्रभावित 
ज्ञात होती है। इसकी प्रमुष विशेषताएँ निम्नाक्ित हैं (१) दो स्वरो के बीच मे आने वाले 
स्पर्श चर्गों के तीसरे और चौथे घोष व्यजन इसमे क्रमश पहले और दुसरे अर्थात्‌ अधोष हो गए 
हैं गगन >गकन, मेंघ >मेखो, दामोदर.>तामोतर, राजा>राचा। किसी भी भाषा मे 
अघोषीकरण के कुछ उदाहरण तो मिनते हैं, विन्तु ऐसी सामान्य प्रवृत्ति नही मिलती | ऐसी 
स्थिति मे इसका कोई विशेष कारण रहा होगा। मेरे विचार मे मूलत पैशाची किसी ऐसी 
जाति के लोगो मे प्रचलित थी, जिनकी अपनी मूल जार्येत्र भाषा मे घोष घ्वनियाँ नहीं थीं। 
इसी कारण अघोप की यह प्रवुनि आई। (२) इसके वुछ रूपों में ल्‌' के स्थान पर 'र्‌ और 
कुछ मे 'र्‌! के स्थाए पर “ल्‌' हो जाता है। दोनो का वैकल्पिक-सा प्रयोग है। (रु >लुद्द 
कुमार>कुमाल, फल >> फर। (३) 'प्‌' के स्थाव पर कही तो 'श्‌' और कहीं 'स” मिलता है। 
विपम>विसमो, तिप्ठति >चिक्तदि । (४) अन्य प्राकृतो की तरह स्वरो के बीच मे आने वाले 
स्पश् इसमे लुप्त नहीं होते। (नगर>नमर)। (५) लू ध्वनि का छ मे भी विकास मिलता है 
जल>जक्, कुन >>कुछ, सलिल >सब्दिक ) (६) ण्‌ के स्थान पर न्‌ की भी प्रवृत्ति है शुण>> 
गुन, गण>गन । किन्तु दूसरी ओर न्‌ से ण्‌ होने का उल्लेख भी मिलता है अघुना>अहुणा। 
वस्तुत जैसा कि ऊपर सकेत किया जा चुका है, वैयाकरणों द्वारा दी गई, ये एक दुसरे की 
विरोघी बातें बहुत विश्वसनीय नही हैं। 


(३) माहाराष्ट्री या महा राष्ट्री--इस प्राद् त का मुल स्थान महाराष्ट्र है। जूत ब्लाख 
ने भराठी का विकास इसी के बोनचाल के रूप से माना छ । कुछ लोग इसे केवल महाराष्ट्र 
पक सीमित न मानकर महाराष्ट्र अर्थात्‌ पूरे भारत की भाषा मानने के पक्ष मे हैं। इसी रूप 
में डॉ० मनमोहन घोष ने इसे शौरसेनी के वाद की माना है। डॉ० सुकुमार सेन का भी लग- 
अंग यही मत है। कुछ लोग उसे काव्य की कृत्रिम भाषा मानते रहे हैं किन्तु अब यह मत 
निर्मूल सिद्ध हो चुका है। गाहा सत्तसई (हाल), रावणवहों (रावरसेन) तथा व॒ज्जालर्ग 
(जयवल्लभ) इसकी अमर कृतियाँ है। वाव्य-भाषा रूप में इसका प्रचार पूरे उत्तरी भारत में 
था और इसमे 'गीति*, 'खड और महा”, सभी प्रकार के काव्य लिखे गए। कालिदासे, हर्ष 
आदि के नाठको के गीतो की भाषा यही है। वुछ लोग समझते हैं कि भहाराष्ट्री मे केवल 
रे िल की रचना हुई, गद्य की नही। किन्तु यथार्थत बात यह नही है। श्वेताम्बर ज॑ नियो ने 
इनमे अपने कुछ घामिक गद्य-प्रन्थ भी लिखे हैं, जिनकी भाषा को याकोबी ने “जैन महाराष्ट्री' 

वहा है। इस भाषा पर अर्धमागघी ऊेए भी प्रभाव पडा है। कुछ बौद्ध ग्रन्थ भी महाराष्ट्री में 
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मिलते हैं। महाराष्ट्री, प्राकृतों में परिनिष्ठित भाषा मानी गई है। इसीलिए वैयाकरणों ने 
पहले इसी का का सविस्तार वर्णन किया है, और अन्य प्राकझृतों के, केवल इससे अन्तरों का 
उल्लेख कर दिया है। इसी आधार पर कुछ लोग इसे “मराठा देश' से सम्बद्ध न मानकर पूरे 
भारत (महाराष्ट्र) की कहते है। एक मत यह है कि 'शक' अपने राज्य को “महाराष्ट्र'कहते 
थे। उनके इस महाराष्ट्र के आधार पर ही, इसे पूरे राष्ट्र मे बोली जाने के कारण, महा- 
राष्ट्री कहा गया । 

प्राकृतकालीन. लेखकों ने प्राकृतों की कोमलता की बड़ी प्रशंसा की है। वस्तृत्तः यह्‌ 

प्रशंसा महाराप्ट्री की ही है | प्रसिद्ध महाराष्ट्री ग्रन्थ वज्जालग्ग मे जयवल्लभ कहते है : 


ललित महु रक्‍्खरए जुबवई यण वल्लहे स सिगारे । 
संते पाउव कवब्वे कीः सक्‍कइ सवकय पढिउं। 


(ललित, मधुर, युवतीगण के प्रिय श्वुद्धाररसपूर्ण प्राकृत काव्य के होते संस्कृत कौन पढ़ _ 
सकता है?) इस भाषा की कोमलता का रहस्य, इसमे हुए व्यंजन-लोप है। महाराष्ट्री की कुछ 
प्रमुख विशेषताएँ ये है : (१) इसमें दो स्वरों के बीच आने वाले अल्पप्राण स्पर्श (क, तू, प्‌, 
द्‌, गृ आदि) प्रायः लुप्त हो गए है। प्राकृत>पाउअ, गच्छति >गच्छइ) (२) उसी स्थिति में 
महाप्राण स्पर्श (ख, थ्‌, फू, ध्‌, घू) का केवल 'ह' रह गया है | (क्रोध: >कोहो, कथयति> 
कहेईइ, मुख >मुह) । (२) ऊष्म ध्वनियों स, श का प्रायः 'ह' हो गया है (तस्य >> ताह, पाषाण 
>>पाहाण ।)( ४) कर्म वाच्य -य- (गम्यते) का -इज्ज- (गमिज्जइ) बनता है। शौरसेनी में 

. -ईअ- था। (५) पूर्वकालिक क्रिया बनाने में ऊण' प्रत्यय का प्रयोग होता है। (स० 
_आा>पुच्छिऊण) 

(४) अर्धभागधो-अर्धमागधी का क्षेत्र मागधी और शोरसेनी के बीच में है अर्थात्‌ यह 
प्राचीन कोसल के आसपास की भाषा है। इसमें मागधी की प्रवृत्तियाँ भी पर्याप्त मात्रा में 
मिलती हैं, इसी लिए इसका नाम अधंमागधी है। जेनियों ने इसके लिए “आपषं', आर्षी' और 
“आदि भाषा” का भी प्रयोग किया है। इसका प्रयोग प्रमुखत: जन साहित्य में हुआ है । गद्य 
और पद्य दोनों ही इसमें लिखे गए है । यों साहित्यिक नाटकों मे भी इसका प्रयोग हुआ है। 
इसका प्राचीनतम प्रयोग अश्वघोप मे मिलता है। साहित्य-दर्पणकार ने इसे चरों, सेठों और 
राजपुत्रों की भाषा कहा हैं। मुद्राराक्षस और प्रबोध-चंद्रोदय में भी इसका प्रंयोग मिलता है। 
कुछ विद्वानों के अनुसार अशोक के अभिलेखों की मूल भाषा यही थी, जिनको स्थानीय रूपों " 
में 52 किया गया था। ज॑तों द्वारा प्रयुक्त महाराष्ट्री तथा शौरसेनी पर इसका प्रभाव 
पड़ा है। 

प्रमुख विशेषताएँ---(१) ष्‌, श्‌ के स्थान पर प्रायः सू मिलता है4 (श्रावक>सावग, 

वर्ष >वास) । (२) अनेक स्थलों पर दंत्य ध्वनियाँ मूर्धेन्य हो गई है। (स्थित---ठिय, कृत्वा 
“-कद्टु) यह प्रवत्ति “अन्य प्राकृतों की तुलना में इसमें अधिक है। (३) चवर्ग के ' स्थान पर 
कहीं-कहीं तवर्ग मिलता है। (चिकित्सा--तेइच्छा), (४) इसमे र्‌ और ल्‌ दोनों है। (५) क 
के ग्‌ होने की प्रवृत्ति भी कुछ है : एक >एग। (६) जहाँ कुछ अन्य प्राक्ृतों मे स्व॒रों के बीच 
स्पर्श का लोप मिलता है, वहाँ इसमें 'थ' श्रुत्ति मिलती है (साथ र>>सायर, स्थित>ठिय)। 

(७) गद्य और पद्य की भाषा के रूप में अन्तर है । सं० -अः (प्रथमा एकवचन) के स्थान पर 
हल गद्य में मागघी की तरह -'ए' का प्रयोग हुआ है, और प्रायः पद्य में शौरसेनी के समान 
-ओ' का | 

(५) मागघी--मागधी का मूल आधार मगध के आसपास की भाषा है। लास्सन महा- 
राष्ट्री एवं मायवी को एक मानते थे। कुछ लोग इसका सम्बन्ध महाराष्ट्री से मानते है। वररुचि 

इसे शौरसेनी से निकली मानते है। लंका में 'पालि' को ही 'मागघी' कहते है। मागधी में कोई 
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स्वतन्त्र रचना नहीं मिलती । सस्छृत नाटकों में निम्न श्रेणी के पान्त इसका प्रयोग करते हैं। 
इसका प्राचीनतम रूप अश्वघोष मे मित्रता है। इसे 'गोडी! भी बहते है। बाह्नीकी, ढवकी, 
शाबरी तथा चाडाली इसके जातीय रूप ये । शाक्ारी इसकी उपयोती थी। इसमे अन्य सभी 
प्राइतो से अधिक विकास हुआ है। इसकी प्रमुस विशेषताएँ निम्नलिखित ह--( १) इसमे स, 
प, के स्थान पर 'श' मिलता है। (सप्त> घत्त, पुरुप>प्रुलिश)। (२) इसमे “र का' सवत्र 
'ल' हो जाता है। (राजा >> लाजा) (३) 'स्थ' कौर “थे! के स्थान पर 'स्त' मिलता है। (उप- 
स्थित--उवस्तिद, अथवती >> अस्तवदी)। (४) कही-कही ज का य हो जाता है । (जानाति 
>याणादि,जायते >>यायदे) । इसका कारण सघर्ष का आवधिवकरये हैं। (५) ऐसे सयुक्त व्यजनों 
मे, जिममे प्रथम ध्वनि ऊष्म हो ,समीवरण आदि परियर्तन अन्य प्राहुती वी तरह प्राय नही 
होते। (हस्त >हश्त)। (६) प्रथम एकबचा में सस्ट्रत -अ के स्थान पर यहाँ -ए मित्रता है) 
(देव>देव, स' >> मे) 


(६) प्राच्या--पुण्पोत्तम ने 'प्रातानुशानन” (१०वाँ अध्याय) में इसका उल्लेख 
कया है। यह शौरसेनी से मिलती-जुलती है, इसीलिए उन्होने इसही बुद्ध बातें बतलाकर 
दोपे शौरसेनी' कह दिया है। उसमें “मवति” वा “भीदी' बनता है, तथा निम्नवग मे सोया 
को सम्पोधित करने में -आ (हीन सबृद्धाव भात्‌) विभक्ति लगती है। वन का 'बकुड' (वर्त 
वकुडइच) उसकी एक अन्य विशेषता है । 

.._ (७) शाकारी--इसे गाययी की एन' उपयोली माना गया है शाकारी विभाषा- 
विशेषों मागध्या । उसमें स्पर्शसघर्षण बहुत अधिव था, इसीलिए च्‌ के स्थान पर सच बोलते 
थे। यूचभिक्ष शकार भापायाम | स्वार्थ प्रत्यय-्व का प्रयोग इसमें उदुत अधिक होता था। 
लोप, आगम, विकार सभी वा बाहुलय था। 

(४) चाढालौ---यह मागघी का विद्ृत रूप थी--चाडाली मांगवी-विडति। इसमें 
ग्राम्य प्रयोगी का बाहुल्य चा--पम्योक्तयों बहुलमू। -अ का -ैम्रो या-ए तथा “हिमिन वा 
स्मि हो जाता था। 

(९) शायरी--यह भी मागधी वा एवं रूप थी । घ॒गा आदि अर्य में सवोधन में इसमें 
न्‍क विभवित लगाई जाती थी वा सम्बुंदी नित्यमू अगौरवे ।न्भ का-ओ,-ए यानइ ही 
जाता था। 

(१०) भावतौ--दरममे महारप्ट्री एव शौरसेनी वी अझ्ृतियो का मिश्रण याद्र वा 
द या द्र्‌ (दें गेफलोपों वा) “भवति' वा 'हो , होइ!, तब का,तुह्ु * मरा का 'महु' आदि 
इसकी कुछ विद्योपताएँ हैं । 

(१५) टवको या टवक्देशी--यह सस्कृत जौर शौरसेनी का मिश्रित रूप थी। इसे 
हरिब्चन्द्र ने अपभ्र श वा एक रूप माना है । इसमे उका आधिवय थारूउद वहुलम्‌। 
(वम्‌ का तुह तथा अह का हम मिलता है। “यथा तथोर, जिध तिबी' अर्थात्‌ इसमे 'यवा/का 
जिध'जौरतथा'वा तिधोहो गया था। 

_. (१२) कैकय पेशाविका--इसे स्वत मिश्चित गौरसेनी का भ्रष्ट रूप कहा गया है। 
इसमे अधोपीकरण को प्रवृनि विशेष रूप से थी। स्पप्ट ही इसकी सम्ब'ध पैशाची से है। 
ऑन, स्वर-भक्ति, लोप, ऋ>इ आदि इसकी अन्य विशेषताएं हैं। इसके कुछ उदाहरण 
हैं गृह->किहक, हृदय>>हितय; पिव->इडव, वमम्‌>व्फे | य>प इसम विचित्र 

परिवर्तन है । 

(१३) शोस्सेन पैशाचिका---इस पैशाची बोली मेर्‌ का ल., स्‌, प्‌, का सू, क्ष्‌ तया 

| 
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ुछ का श्क्‌ तथा श्च्‌ (क्षस्य इकः, चछस्य इच:); त्यू का श्त्‌; तथा -अः का -ओ अथवा -अ हो 
जाता था। ः 

(१४) पांचाल पेशाचिका--यह कंकेय तथा शौरसेन से विशेष अलग नहीं थी। इसमें 
ल_कार हो जाताथा। 


(१५) चूलिका पैशाचिका--र_ का ल तथा अधोषीकरण ही इसकी उल्लेख्य 
बाते है । 
प्रतकृत भाषाओं को कुछ सामान्य विशेषताएं--५१) ध्वनि की दृष्टि से प्राकृत 
भाषाएँ पालि के पर्याप्त निकट है। इनमें भी पालि की तरह हस्वए और ओ और हछं, छह का 
प्रयोग चलता रहा । ऐ, औ, ऋ, लू का प्रयोग नहीं हुआ । ऋ का प्रयोग लिखते में तो हुआ, 
किन्तु भाषा में यह ध्वनि थी नहीं । वे ध्वनि-विशेषताएँ जो पालि से ध्लाकृत को अलग करती 
है, इस प्रकार है: प्राकृत ध्वनियाँ है-अ, आ, ३, ई, उ, ऊ, एँ,ए, ओ , ओ, क्‌,ख्‌, ग्‌, घे, ड., 
चू,छ, जू,झू, मु, ट, 6, ड्‌, ढू, णू, तू, थू, द्‌ धू, न, प्‌, फू, ब्‌, भू, मू, यू, २,ल , व, व , झू, 
ष्‌,स्‌, ह, छ,छूह, रु, ढ। देश के बाहर मिलने वाले प्राकंतों मे जू, ज, ध्वनियाँ भी थीं। 
कुछ समय के लिए अन्य व्यंजनों के संघर्षी रूप भी थे। (क) ऊष्मों मे पालि 'स्‌' का प्रयोग 
था। प्राकृत में पश्चिमोत्तरी क्षेत्र मे शू, प्‌. स्‌ तीनों ही कुछ काल तक थे। बाद में 'ष्‌ ध्वनि 
श' में परिवर्तित हो गई । नीय प्राकृत में भी तीनों ऊष्म मिलते हैं। मागधी मे केवल 'श्‌ 
है। अन्य-बहुतो में पालि की तरह प्रायः केवल 'स्‌' (जैसे अर्मागधी में) मिलता है और कुछ 
'मे शू, ष्‌ दोनो ही (पैजाची)। (ख) य्‌, र्‌, लू के श्रयोग के सम्बन्ध में भी कुछ विशेषताएं है । 
मागधी में 'र्‌ ध्वनि नही है। उसके स्थान पर 'ल्‌ मिलता है। कुछ अन्य मे कभी-कभी “र्‌' 
के स्थान पर लू! और कभी “ल्‌' के स्थान पर 'र मिलता है। आद्य “यू सामान्यतः जू 
होता देखा जाता है, किन्तु मागधी में 'ज[ का “यू होना भी पाया जाता है। (ग) सबसे 
विचित्र बात है कुछ ऐसे संघर्षी व्यंजनों का प्रयोग ल्‍जो प्रायः भारतीय भाषाओ में केवल 
आधुनिक काल मे प्रयुक्त माने जाते हैं, ज॑से 'ज', 'ग' आदि। नीय प्राकृत में 'ज' एवं '“ज़' 
ध्वनियाँ है । यद्यपि यह बाहरी प्रभावों के कारण है, किन्तु ऐसा मानने के लिए आधार है 
कि दूसरी -तीसरी सदी के लगभग प्राकृतो मे सामान्य रूप से बहुत से स्पर्णो का स्वरूप कुछ 
दिन के लिए परिवतेंन के संक्रान्ति-काल मे संघर्षी हो गया था, यद्यपि इन संघर्षी ध्वनियों 
के लिए उस काल मे अलग लिपिचिद्नों का प्रयोग नही किया गया । ये स्पर्श घोष (ग, घ्‌, द्‌ 
आदि) थे। देखिए नीचे “४ (२) प्राक्ृतों मे 'न' का विकास प्रायः 'ण' रूप में हुआ है । 
(३) पालि-काल में जिन ध्वनि-परिवर्तेत की प्रवृत्तियों (समीकरण, लोप, स्वरभक्ति 
आदि) का प्रारम्भ हुआ था, इस काल में वे और संक्रिय हो गई । ध्वनि-परिवतेन सबसे 
अधिक मंहाराप्ट्री तथा मागधी में हुए । (४) ध्वनियों के विकास के कुछ विशेष रूप भी इस 
काल मे दिखाई पड़ते है, यद्यपि वे सावंभौम न होकर प्राय: क्षेत्रीय अधिक है: (क) 
स्व॒रमध्यग अघोष अल्पप्राग स्पर्श का घोष : मूक: >मूसो, लेष्ट्‌ >लेडड्‌ | इसका कारण है 
व्यंजन के दोनों ओर के घोष स्व॒रो का प्रभाव | (ख) स्व॒रभध्यग घोष और अघोष अल्पप्राण 
स्पर्श का लोप : इन दोनो का लोप हुआ एक ही तरह, किन्तु उनकी लोप की सीढ़ियों मे 
कुछ अन्तर है। घोष व्यंजनों के उच्चारण में उच्चारण-सौकय के कारण शिथिलता आई 
ओर शिथिलता के कारण पूर्ण स्पश अपूर्ण स्पर्श हुआ और फिर स्पर्श पूर्णतः समाप्त हो गया 
और अपूर्ण स्पर्श सघर्षी हो गए और अच्त ' व्यंजनत्व समाप्त हो गया, केवल उन्तका स्वर 
रह गया। जैसे सागर + सागर -> साअर (बाद में उच्चारण-सुविधा के लिए इसमें य-श्रति 
- आ गई और यह अधंमागधी आदि में 'सायर' हो गया। गज>> “गज >> गअ, मदन > 


ड्ै 855 2 


डे 
र 
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“मदन > मजण । अघोष ध्वनिरयाँ पहले घोष हुई और फिर उपयुक्त ढग से उनका भी लोप 
हुआ । णेसे काक>काग>काग>काअआ, वचन>*“वजन> वज़न >वबण । ररी 
स॒दी ई० पृ० के आसपास घीषीकरण की प्रवृत्ति आई । फिर प्राय ३०० वर्षों बाद 
सधर्पी होते लोप की प्रवृत्ति आई। सक्षेप में अधोष>घोष>अपूर्ण स्पश>सघर्षी>लोप । 
(गे) महाप्राण>हू इसमे भी पहले सधर्पी ध्वनि (शियिलता के कारण) आई, फिर और 
शिपिलता के कारण स्पशे-अग और हट गए तथा ध्वनि का स्थान है, ने ले लिया भवति> 
+प्रोति->होति । अघोष अल्पश्नाण ध्वनियाँ पहले घोष हुई , फिर सघर्षी और फिर ह मुख> 
*म्ुघ>*मुघ>मुह, कथा >*कघा >*कघा >फकहा । यह उल्लेख्य है कि जब ये ध्वनियाँ सघर्षी 
बोली जा ही थी, तो लिपि मे चिह्न न होने ने कारण लिखने मे असघर्षी ही थी । म्‌ का व्‌, य 
का अ, तथा व्‌ का अ भी शिथिलता के कारण ही हुआ है। मृ-व्‌ के वीच भी सघर्षी की स्थिति 
*हूं। कुछ उदाहरण हैं श्याम>साँव, जीव >जीआ, नयन>णमञ्रण, यमुना >जऊँंणा। (५) 
प्राइतो में व्यजनान्त शब्द प्राय नही है। (६) द्विवचन के रूपी या प्रयोग (सजा, क्रिया आदि 
मे) प्राकृतों मे नही मिलता । 'तीय प्राइत अपवाद है जिसमे कुछ द्विग्चन के रूप है। (७) 
आत्मपदने पालि की तरह ही प्राकृतो मेभीप्राय नही के वरावर है । (८) पालि भें वेदिकी की 
भाँति रूप बहुत थे, किन्तु कम हो रहे थे । प्राकृत-काल तर्क आते-माते सादृश्य के बारण 
नाम और घातु, दोनो ही रूपो मे और भी कमी हुई । इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई | 
(९) वैदिकी मोर सस्कृत सयोगात्मक भाषाएँ थो। पालि में भी यह विशेषता सुरक्षित है 
किन्तु प्राकृत-काल में भाषा अयोगात्मकता या वियोगात्मकता की और तेजी से बढने लगी । 
भाषा में वियोगात्मकता प्रमुखत दो कारणों से आती है--(क) कारक-चिह्नी या पस्सगों के 
प्रयोग से, (ख) क्रिया में कृदल्‍्ती रूपो एवं सहायक क्रिया के प्रयोग से। प्राकृतो में कृदन्ती 
रूपो का प्रयोग आरम्म हो गया। कारक-रचना मे स्व॒तत्र शब्द जोड़ें जामेलगेयेजो 
आधुनिक काल में आकार परसर्ग बने (जंसे सस्कृत “रामस्य गृहम्‌' के स्थान पर “रामस्स 
केरक घरम्‌' आदि) | (१०) कठू और कम वाच्य का अन्तर दा (शंथा) तक सीमित 
रह गया। (११) कालो में लिटू (८४८०), एक दो उदाहरणो को छोडकर, प्राय समाप्त हो 
गया। लड्‌ (॥79थ6०:) और लुद्‌ (8०7५) एक में मिल गए, किन्तु मिलकर भी बहुत दिन 
तक टिक न सके और अपश्रश तक आति-भआते समाप्त हो गए। (१२) सस्क्ृत की तुलना में, 
शब्दों मे, अर्थ की दृष्टि से भी परिवतंन हुए । धातु के अय अब्दों में पूणत सुरक्षित न रह 
सके । (१ ३) सगीतात्मक स्व॒राघात समाप्त सा हो गया और बलात्मक स्वराधात कुछ उभर 
भाया। (१४) प्राइतो मे अुप्रिकाश शब्द तदूभव हैं। इनमे उन शब्दों के भी तदुभव हैं जो 
आस्ट्रिक या दघिड कादि से सस्‍्कृत मे लिये गए थे। साथ ही इस काल तक आते-आते आय- 
भाषा में अनुकरण या अय आधारो पर बने बहुत से देशज शब्दों का भी विकास हो गया 
था। सस्कृत के माध्यम से या सीधे, कुछ ग्रीक, ईरानी, तुर्की एवं अरबी शब्द भी प्रयुक्त 
होने लगे थे। जैसे प्रीक खलीन, सुरग तथा ईरानी शाह, लिपि, दिपि, नमदक आदि । तुक 
और कतक द्वब्द कदाचित्‌ तुर्की के है। 'ताजक' अरबी है! नीय प्राइत मे विदेशी शब्दो 
की संख्या डेट सौ के लगभग है। ये शब्द ईरानी और तोरेनी के हैं। 
तृतीय प्राकृत 


जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, तृतीय प्राहृत में अपभ्रश भाषा आती है। 
तयाक्‍थित अवहट्ट, जो अपस्र श एवं आधुनिक आर्यभाषाओ के वीच की कडी है, एक 


के अर 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण - ह६६ 


_सन्धिकालीन भाषा है, अतः तृतीय प्राकृत की अन्तिम सीमा पर उसे भी रख सकते हैं । 


अप भ्रंश 

द्वितीय प्राकृत-काल की जनभाषाओं पर तत्कालीन साहित्यिक, प्राकृ्ते आधारित 
थीं, किन्तु साहित्य में आ जाने के कारण उनका जन-स्तर पर विकास नहीं हुआ। जन-स्तर 
पर जनभाषा ही विकसित होती रही। प्राकृत-कालीन जनभाषा का यही विकसित रूप 
मोटे रूप से ५०० ई० से १००० ई० के बीच अपक्रश कहा जाता है। अपभ्रश को अवहँस 
आदि कई अन्य नांमों से भी अभिंहित किया जाता है, जैसा कि आगे दिया गया है। इनके 
अतिरिक्त ग्रामीण भाषा, देसी, देसी भाषा, आभोरोक्ति, आभीरी आदि नामों से भी अपभ्र श 
पुकारी जाती रही है। 


नाम---अपक्रश शब्द का प्राचीनतम प्रामाणिक प्रयोग पतंजलि (१५० ई० पृ० के 
लगभग) के “महाभाष्य * में मिलता है। यों भतृ हरि (५वी सदी) के 'वाक्यपदीय' (काण्ड 
१, कारिका १४८ का वातिक) से पता चलता है कि ्याडि' नाम के संग्रहकार- ने भी अप- 
साश हब्द का प्रयोग किया था| एक “वयाडि' का उल्लेख महाभाष्यकार ( कीलहाने 
संस्करण, भाग १, पृष्ठ ६) ने भी किया है । इसका आशय है कि ये “व्याडि' महाभाष्यकार 
पतंजलि से पहले हुए थे। ऐसी स्थिति में यदि 'वाक्यपदीय' और “महाभाष्य के व्याडि एक 
हों तो अपश्न श शब्द के प्रथम प्रयोग का श्रेय व्याडि' को दिया जा सकता है। व्याडि और 
पतंजलि (एकस्वैव शब्दस्य बहवो5पञ्रशोः-) में इस शब्द के प्रयोग तो है, किन्तु उनमें इसका 
क्रय, भाषा विशेष' न होकर, तत्सम शब्द का 'तद्भव' या 'विक्ृत' रूप है। आगे.भरत (३री 
सदी) ने अपने नाट्यशास्त्र में इसी अथे में “विश्रष्ट' शब्द का प्रयोग किया । भरत (१७-४९, 


* ५०) ने मागघी, अवन्ती, प्राष्या आदि सात भाषाओं एवं उनकी कई जातीय या स्थानीय 


बोलियों का उल्लेख किया है, किस्तु इनमें अपश्रश का नाम नही है। संकेत यह है कि १री 
सदी के लगभग तक विक्ृत शब्दों को 'अपश्र श' या “'विश्रष्ट' आदि कहा तो जाता था, किन्तु 
किसी भाषा के अथं में इस प्रकार का कोई शब्द प्रयोग में नही था। लगता है कि आगे चलकर 
इस प्रकार के अपश्र श' शब्दों (ऐसे शब्द जो संस्कृत, प्राकृत की तुलना में भी अपभ्र श थे ) 
के अधिक प्रयोग के कारण ही वह भाषा भी अपश्र श या अपश्रष्ट कही जाने लगी और स्वयं 
ये नाम भी अपभ्रशित होकर अवन्भंस, अवहंस या अवउहत्य, अवहृट्द, अवहृट्ठ, अबहठ, अवह्‌ट 
एवं औहूट आदि रूपों में उस भाषा के लिए प्रयुक्त होने लगे। 

समय---ऊपर यह कहा जा चुका है कि अपभ्रञ का काल मोटे रूप से ५०० ई० से 
१००० ई० तक है। यों कुछ लोगों ने ६०० से ११०० तक या कभी-कभी १२०० तक भी 
इसका समय माना है। कुछ दूसरों ने और आगे बढकर ७वी सदी से १३वीं तक भी इसे माना 
है। मेरे मन में काफी पहले से यह प्रश्न उठता रहा है कि अनेक प्राकृत वैयाकरणों तथा अन्यों 
ने अन्य प्राकृतो के साथ ही अपञ्न श को भी गिनाया है, तो कही ऐसा तो नहीं है कि अपश्र श 
भी अन्य प्राकृतों की समकालिक रही हो । इधर डा० सुकुमार सेन ने अपने प्रसिद्ध ग्रन्थ 


१. पतंजलि कहते हैं: भूयांसअपशव्दा अल्पीयांस: शब्दा: एके 

| : शब्दा: एकेकस्य हि शब्दस्य 
बहवोः्पञ्न शा: । तयथथा 09 कप शब्दस्य गावी गोणी गोता 303 के हक 
जदाः। अर्थात्‌, शब्द थोड़े हैं और अपशब्द बहुत । एक-एक शब्द के बहुत से अपश्र श है, जैसे 
गो' शब्द के गावी, गोवी, गोता, गोपोतलिका आदि । 


(पस्पशा द्विक) 
.__२. सक्‍कय पायउ अवहंसउ---पुष्पदन्त; कुवलयमाला कहा; अवहत्थे वि ण्‌ 
स्वयंभू आदि। के के 9 अर 


५ 
१७० भाषाविज्ञान 


+ एणाफ्शणारएन दागाएँश जी ाएताव पात0०-७३थ॥' के नए सस्करण में अपभ्र श 
का काल १ ई० से ६०० ई० माना है। ऐसी स्थिति मे इसके काल-निर्धारण की समस्या भी 
विचारणीय है। भाषा के अर्थ मे 'अपश्र झ्' शब्द का प्रथम प्रयोग 'चण्ड' का (प्राकृत लक्षणम्‌ 
३,३२७) माना जाता है। इनका काल सगमग छठी सदी है। जिस रूप मे चण्ड ने इसका प्रयोग 
किया है (न लोपो५भ्रशेड्यो रेफस्य), उससे यहू अनुमान लगता है कि उस काल तक भाषा 
के रुप में 'अपभ्र शा नाम पर्याप्त प्रचलन पा चुका था। भागमह ने इसी सदी में 'अपभ्रश् 
को सस्क्ृत और प्राकृंत के साय एक काव्योपयोगी भाषा कहा (सस्कृत प्राक़त चान्यदपश्र थे 
इति त्रिधा---काव्यालकार १, १६, २८)। वलभी के राजा द्वितीय धघरसेन के इसी सदी के 
एक ता म्रलेख मे 'सस्कृतप्राकृतापश्रश भायात्रयप्रतिबद्धप्रवन्थरचना निपुणान्तकरण ' में भी 
इसका नाम आता है। इससे भी उसी बात का सकेत मिलता है। इसका आशय यह हुआ कि 
मोटे रूप से ५०० ई० के बहुत बाद अपभ्रश का जन्म नहीं माना जा सकता, क्योंकि छठी 
सदी में यह स्वीकृत काव्यभाषा चन चुकी थी। और भाषा जन्मते ही काव्यभाषा नहीं बने 


जाती। जन्म के बाद काव्यभाषा स्वीकृत होने में सौ-पचास साल लग ही जाते हैं। ऐसी 
स्थिति में डॉ० उदयनारायण तिवारी (हिन्दी भाषा का उद्गम और विकास, २रा स०, पृ० 
६०) द्वारा दिया गया (६०० ई०) या डॉ० नामवर सिह द्वारा (हिन्दी के विकास में अपभ्र शव 
का योग, १९६१, पृ० २८१) उल्लिखित (सातवी सदी) समय स्वीकार नही किये जा सकते । 
इन लोगो की मान्यताएँ उपयुक्त उद्धरणों के साथ मेल नही खाती ) दूसरा प्रश्न यह उठता 
है कि क्या ५०० ई० से बहुत पहले अपभ्रश का जन्म माना जा सकता है, जैसा कि डॉ० सेन 
मे किया है। इस सम्बन्ध में दो बातें कही जा सकती हैं। एक तो यह कि ऊपर के वल्नभी - 
नरेश या भामह के उद्धरणो से यह स्पष्ट है कि सस्कृत और प्राकृूत के बाद ही अपभ्र श का क्रम 
आता है। साहित्यिक प्राकृतो का जन्म पहली सदी के आसपास हुआ तथा उनका साहिंत्य 
में प्रयोग दूसरी सदी के लगभग से माना जा सकता है। भाषा में इतना अधिक परिवर्तन 
आने में, कि वह दसरे नाम की अधिकारिणी बन सके, कम-से-कम चार-पाँच सौसाल तो 
लगेंगे ही । इसके अतिरिक्त साहित्य की दृष्टि से अपभ्र श-अशो का प्रथम दर्शन कालिदास के 


“विश्मोर्वेशीयम्‌ में होता है । इसे याकोवी तथा स० प० पण्डित अप्रामाणिक मानते हैं, किन्तु 
डॉ० उपाध्ये एव डॉ० तगारे आदि प्रामाणिक मानते हैं। ण्दि अप्रामाण्कि मारने तो इन अप- 
भ्रश -भशो का काल और इघर खिसक आता है और प्रामाणिक मानने पर भी पहली सदी 
के पास इसका रचनाकाल नही पहुँचता। इस प्रबार पहली-ट्सरी सदी के निकट की 
कोई अपभ्रश “रचना हमें नहीं मिली है। ये दोनो बातें पहली सदी या उसवे भास- 
पास अपक्रश का जाम मानने में वाघक सिद्ध होती ह।! अत सभी बातो का ध्यान 
रखते हुए अपभ्रश का जन्म ५०० ई० के आसपास मानना ही अधिक समीचीन ज्ञांत होता 
है। जहाँ अपभ्रश की उत्तर सीमा का प्रश्न है उसे मोटे रूप से १०००ई० के पास ही मानना 
होगा। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है भाषा जन्मते ही साहित्य में प्रयुक्त नही होती | उसे 
मायता मिलने में समय लग जाता है और पुशनी हिन्दी की अब तक प्राप्त श्राचीनतम 
प्रामाणिक रचना ११वीं सदी की राउलवेल (सोडा कृत) है । ऐसी स्थिति में हिन्दी का जन्म 
१००० के आसपास ही माज़ी जा सकता है, उसके बहुत बाद नही । लगभग सभी आधुनिक 
आर्यभाषाओ की यही स्थिति है। यह बात दूसरी है कि उसके बहुत बाद तक अपञ्र श या 
तथावथित अवहट में ग्रन्थ लिखे जाते रहे, इसी प्रवार जैसे इस सदी मे भी सस्कृत में नाटक 
एव काव्य-प्रथ लिखे गए हैं। निष्कर्पत अपनञ्न ण् का काल लगभग ५०० से १००० तक ही 
मानना उचित है । 
अपभ्रश फीवोलियाँ---इस प्रइन पर विचार करते के पूर्व अपभ शा का क्षेत्र विचारणीय 
। भरत ने अपने नाट्यशाधस्त्र मे उकास्बहुला भाषा का सम्बन्य उत्तर-पश्चिमी भारत से 
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जोड़ा है। इसका आशय यह है कि अपश्रश की उकार की प्रवृत्ति उस समय सामने आने लगी 
थी (यह प्रवृत्ति कुछ श्राकृतों में भी है) और वह सिन्धु-सौवीर, हिमालय के पास थी। लगभग 
१२०० वर्ष बाद राजशेखर ने अपने काव्य-मीमांसा में टक्‍क, भादानक, मरुभूमि (अर्थात्‌ 
टक्क--विपाशा-सिन्धु के बीच; भादानक"-न० ल० दे के अनुसार भागलपुर के पास 
भदरिया; मेरे अपने विचार में यह नंगल (पंजाब) के पास का सतलुजी तट पर स्थित “भदरी'" 
है जहाँ बैसाखी का प्रसिद्ध मेला लगता है; मरुभुमि --राजस्थान),राजस्थान, पंजाब आदि को 
अपभ्र श का क्षेत्र माना है। सम्भवतः उनका आशय पश्चिमोत्तरी अपभ्र श से है। अधिकांश 
लोग यह मानते है कि अपभ्रश की प्रारम्भिक विशेषताएँ पश्चिमोत्तर प्रदेश में ही विकसित 
हुई । क्रीथ आदि कई विद्वातों ने अपभ्रश, का सम्बन्ध मूलतः आभीरों, यूजरों आदि से माना 
है।यों जो रचनाएँ मिली है, उनको देखने से स्पष्ट हो जाता है कि प्रायः पूरे आयेभाषा- 
भाषी भारत [मुल्तान (अब्दुरेहमान), बिहार-बंगाल (सरहपा, शबरपा), अवध (स्वयंभू), 
गुजरात (हेमचन्द्र) | में इसका क्षेत्र था (यद्यपि साहित्य में प्रयुक्त परिनिष्ठित अप भ्र श (शौ रसे नी 
अपभ्रश) का सम्बन्ध मुख्यतः मध्यप्रदेश से था ) तथा इस रूप में अपश्रश प्राकृतों एवं 
आधुनिक भारतीय -आयेभाषाओ के बीच की कड़ी थी। इस पृष्ठभूमि में अपभ्रश की 
बोलियों पर विचार किया जा सकता है। अपश् शे के भेदों के सम्बन्ध में प्राचीन आचायों 
तथा अर्वाचीन विद्वानों में बडा मतभेद है। विष्णधर्मोत्तरकार के अनुसार तो स्थान-भेद के 
आधार पर अपश्र श के भेदों का अन्त ही नहीं है, अर्थात्‌ अपश्र श के अनन्त भेद है।* रुद्रट के 
'काथ्यालंकार' ( २. १२ ) के टीकाकार नमिसाधु (१०वीं सदी) ने अपभ्र श के उपनागर, 
आभीर और प्राम्य तीन” भेद माने है। मार्कण्डेय ने अपने 'प्राकृत-सर्वस्व” में अपभ्र श के 
नागर, उपनागर और ब्राचड तीन भेद किये है।* “प्राकृत-सर्वेस्व” से यह भी पता चलता है 
कि उस समय कुछ लोग अपभ्र श॒के २७ भेद भी मानते थे। इनके अतिरिक्त अपभ्र श के 
व्याकरण पर प्रकाश डालने वाले आचार्यों ने भी ध्वनिया रूप विषयक विशेषताओं का 
उल्लेख करते समय कई अपश्र ज्ञों के नाम लिए है। उदाहरणार्थ, पुरुषोत्तम ने अपने 'प्राकृता- 
 नुशासन' मे सागर, व्राचड, उपनागर, पंचाल, वेभी, लाटी, ओड़ी, कंकेयो, गौड़ी, टकक्‍्क, बर्बर, 
फुन्तल, पांड्य तथा सिहल आदि का उल्लेख किया है। आधुनिक विद्वानों में इस दृष्टि से 
प्रथम नाम डॉँ० याकोबी का लिया जा सकता है। इन्होंने सनत्कुमार चरिउ' (भूमिका, पु० 
'> ता, प्राणराआ, १९२१) में अपभ्रश के पूर्वी, पश्चिमी, दक्षिणी और उत्तरो चार भेद 
किये है। दूसरा उल्लेख्य नाम डॉ० तगारे (स्राहगांएश ठाश्मागा० ती 0 एएगशा४व9, पू० 
१४-२०, १९५८) का है| इन्होने इस प्रइन पर कुछ विस्तार से विचार किया है और याकोबी 
के उत्ती अपभ्र श का खंडन करते हुए केवल तीन अपभ्र शों (पूर्वी, पश्चिमी, दक्षिणी) की ही 





१. अपश्रष्टं तृतीय च तदननन्‍्तं नराधिप। 
देशभापा विशेषेण तस्यान्तो नेह विद्यते॥ (३.३) अपभ्र श काव्यत्रयी (गायकवाड़ 
सिरीज सं० ३७, बड़ौदा, १९२७), पृ० ९६ पर उद्धुत । 

२. सचात्यरूपनागराभी रप्राम्यत्वभेदेन त्रिधोक्तस्तन्निरासार्थंमुक्त भूरि भेद इति । 

३ नागरो ब्राचडदचोपनागरब्चेति ते त्रयः । 
अपभ्र शः परे सूक्ष्मभेदत्वान्न पृथडःमता ॥७॥। 


४. ब्राचडो लाटवैदर्भावुपनागरनागरौ बावब॑रावन्त्यपांचालटाक्कमालवकेकया:। गौडोड़ 
वेवपाइ्चात्यपांडयकौन्तल सैंहला । कलिग्यप्रात्यकार्णाटिकांचद्राविडगौजेरा:। आभीरो 
मध्मदेशीय- सुक्ष्म भेदव्यवास्थिताः सप्तविशत्यपशञ्न शा: बैतालादि प्रभेदता: | (प्राकृत- 
सर्वेस्व, २) 


१७२ भाषाविशान 


सत्ता स्वीकार की है । डॉ० नामवर सिंह ने 'हिन्दी के विकास में अपभ्र दा का योग” नामक 
पुस्तक (१० ५०-५७) में इस प्रश्न को उठाया है और डॉ० तगारे वे दक्षिणी भेद को ब्यर्ष 
सिद्ध करते हुए अपभ्न श के केवल दो क्षेत्रीय भेदो--बूर्वो और परश्चिमी---को मान्यता दी है। 
धूरी समस्या पर विचार करने पर लगता है कि दो प्रइनों को एक में मिला दिया गया 
है। एक प्रइन तो यह है कि प्राकृत जौर आधुनिक आयंमापा-काल के बीच में अपश्न शके 
कितने केंद देश में प्रचलित ये, भौर दूसरा प्रश्न यह हैँ कि साहित्य में कितने अपश्र दो का 
प्रयोग हुआ है । जहाँ तक साहित्य में अपभ्र दा के प्रयोग का प्रश्न है, प्राय विद्वान्‌ इस बात से 
सहमत हैं कि कुछ स्थानीय प्रभावों के साथ एवं परिनिष्ठित अप्र श का ही प्रयोग हुआ है। 
यह परिनिष्टित अपश्र दा पश्चिमी मालवा, गुजरात और राजस्थान की अपश्र श है। अर्थात्‌, 
साहित्य में अपन्न श॒ के सभी भेदो का प्रयोग नहीं हुआ है। ऐसी स्थिति में मात्र अपश्न श॑ 
साहित्य के विश्लेषण के आधार पर निश्चय ही अपम्र झ्व के सभी क्षेत्रीय भेदों का पता नहीं 
चल सकता। यही कारण है कि मात्र साहित्य को अपनी दृष्टि मे रखने पर अपभ्र छ के दो- 
तीन भेद ही दिखाई पढते हैं, किन्तु भारत में आयंभाषा के विकास को यदि हम अपने सामने 
रखें तो इस प्रकार की मान्यताएं सत्य से ग्हुत दूर दिखाई पडती हैं। 
उप प्रो० आन्‍्त्वाँ भियये तथा अन्य विद्वानों के अध्ययन के,आधार पर यह अब एक प्राय' 
सर्वस्वीकृत मान्यता है कि बैंदिकी में ही आर्येतर प्रभाव तथा विकास के कारण भाषा के 
तीन क्षेत्रीय भेदों (पश्चिमोत्तरी, मंध्यवर्तो, पूर्वी) के बीज पढ चुके थे। यह स्थिति रवीं 
सदी ई० पृ० के लगभग की है। आग चलकर सस्कृत में ये तीनो भेद और स्पष्ट हो चुके थे 
और बोलचाल मे कदाचित्‌ एवं' दक्षिणी भेद की भी नीव पढे चुकी थी। और आगे चलने 
पर पालि-कात मेभी ये स्थानीय रूप छोकभाषा में पनपते रह, यद्यपि पाति साहित्य 
के आधार पर उसके केवल ऐतिहासिक भेद का ही अनुमान सगता है, भौगोलिक का नही । 
३री सदी ई० पु० के लगमंग शिलालेखी प्राकृत का प्रयोग मिलता है। इसका अध्ययन" 
विश्लेषण फ्रक, सेनार्ट, गणे, महेन्दाले आदि अनेक विद्वानों ने किया है और उतके आधार 
पर यह कहा जा सकता है कि इस प्राकृत के उत्तर-परिचमो, दक्षिण-पश्चिमों ओर पूर्वो, ये 
तीन रूप तो स्पप्ट थे । यों दक्षिण और भध्यवर्तो दो अन्य भेदो की भी सम्भावनाएँ हैं। प्राकृत- 
काल में आकर प्राकृत के शौरसेनी, महाराष्ट्रो, मागधी, अधभांगधी, इन चार का तो हम ' 
सवस्वीकृत भेद पाते हैं, किन्तु साथ ही पजाब-सिघ आदि की भाषा के लिए पैशात्रो या 
कैकय की कल्पना भी पूर्णत तिराघार नही कही जा सकती। इसका आशय यह हुआ कि 
दंदिक सस्कृत से मेदों दा प्रारम्भ हुआ गौर विकास होते-होते अपन्रश के जन्म के पूर्व 
उसके ४-५ केत्रीय रूप अवश्य थे । अब थोड़ी देर के लिए अपञ्न श को छोड़कर यदि आधुनिक 
भारतीय आयमाषाओं वो ले लिया जाए तो इनके कम से कम सात-आठ--'बैंगला 
असमिया-उडिया-विहारी', 'पूर्वों हिन्दी', पश्चिमी हिन्दी, 'पहांडी', 'राजस्पानी- 
गुजराती, 'सिघी', 'पजावी-लहेंदी', ' महायाष्ट्री---स्पष्ट और परूर्णत भिन्‍न रूप हैं 
जिहें सरलतापूर्वक और अधिक क्षेत्रीय भेदो मे विभाजित किया जा सवता है, जेंसा 
कि इन नामो से स्पष्ट है। अब प्रइन ,छठाया जा सकता है कि चार श्राकृतों और आठ 
आधुनिक भारतीय आयंभाषाओ के बीच मे, क्या कडी के रूप मे काम करने वाले, फेवल दो 
या तीन ही अपश्र श-म्प्प हो सकते हैं? प्राकृत के चार या पाँच भेदो के अपभ्र श-काल में 
एक हो जाने का न तो कोई कारण है और न इसकी सम्भावना ही है । ऐसी स्तिति में 
अपश्र द के भेदो की सल्या निइचय ही चार (प्राकृत) से अधिक होगी। डॉ० प्रियर्सन ने भाषा- 
सर्वेक्षण के म्मिका भाग में हर आधुनिक भाषा के लिए एक अपन्न श का सकेत किया था 
अर उस सीमा तक न भी जाया जाए तो कम से कम हर स्पस्टत भिन्‍न भाषा या भाषा-वर्य 
लिए तो एक अपन्न श-रूप मानना ही होगा । यह किसी भी स्थिति मे नहीं माना 
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जा सकता कि १००० ई० के आसपास अपश्र श का केवल एक पश्चिमी रूप था- और २-३ 
सौ वर्षों में ही १२-१३ सौ ई० के लगभग उस एक रूप से ही सिन्‍्धी, पजाबी, गुजराती, खड़ी- 
बोली और मराठी जैसे अधिकांशत: भिन्‍न रूप विकसित हो गए । भाषा के इतिहास में 
ऐसा होना इन सामास्य स्थितियों मे सवेथा असम्भव है । यही बात पूर्वी अपश्र श के बारे में 
भी कही जा सकती है। इन सारी बातों को देखते हुए शौरसेनी (पश्चिमी हिन्दी, पहाड़ी, 
राजस्थानी, गुजराती), मंहाराष्ट्री (मराठी), अर्द्धमागधी (पुर्वी हिन्दी,) मागधी (बिहारी, 
बंगला, उड़िया, असमिया)/टक्‍्क-केकय( पंजाबी,लहँदा) और ब्राचंड यी पंशाची( सिन्धी इन 
छह अपभ्र शों ( याअपभ्र शो। के क्षेत्रीय! भेदो )| का अस्तित्व तो हमे मानना 8: । 
केवल अपश्र श के साहित्य को देखकर उपयुक्त भेदों को झुठलानों उसी प्रकार है, जसे आज '. 
मिथिला से राजस्थान तक खड़ीबोली में साहित्य रचा जा रहा है और दो-चार सदियों के 
बाद इस क्षेत्र के साहित्य को देखकर कोई यह कह दे कि २०वीं सदी मे मिथिला से राजस्थान 
तक भाषा का केवल एक रूप ही थोड़े अन्तरों के साथ प्रचलित था । 


यहाँ तक अपभ्र श के क्षेत्रीय भेदों पर विचार किया जा रहा था । डॉ० चटर्जी, डॉ० 
सेन आदि सभी आधुनिक विद्वानों ने अपभ्र श के ऐतिहासिक भेदों का भी उल्लेख किया है 
ओर प्राचीन या पूर्व अपभ्रश को अपशस्रश तथा अग्रसरीभूत या उत्तर अपश्रश को 
'अबहटू' कहा है। इस बात का विचार करते के पूर्व इस भाषा के विभिन्‍न नामों पर विचार 
आवश्यक है। 'अपश्र श' भाषा का अधिक प्रचलित नाम अपभ्र श' ही रहा है, लेकिन बाद 
के लेखकों ने 'अपभ्र श' शब्द के विकसित या अपभश्रष्ट रूप अवव्मंस या अवहँस का भी इस 
भाषा के नाम के रूप में प्रयोग किया है । विष्णुधर्मोत्तर पुराण (अपश्रष्टं तृतीयं च तदनम्हं 
नराधिप ३,३) तथा कुछ अच्य ग्रन्थों में इस भाषा का नाम अपश्रष्ट' भी मिलता है। 
अपभ्र श' शब्द के विकसित रूपों की तरह ही “अपश्रष्ट' के विकसित यां विकृत यां अपेंभ्रष्ट 
रूप अवहत्व, अवह॒टू, अबहृद5, अवहठ, अवहूट, औहूट आदि का भी अपश्र श भाषा के नाम 
के रूप में प्रयोग हुआ है।। इसका आहाय है कि ये सारे शब्द एक प्रकार से समानार्थी रहे हैं । 
किसी ने भी अशभश्रश' या “अपश्रष्ट' का प्रयोग अपभ्रश के प्राचीन रूप के लिए तथा 
अवह॒टूद या 'अवह॒दट आदि अन्य नामों का प्रयोग अशश्नश के अन्तिम रूप के लिए 
नहीं किया है । अहृहमाण, ज्योतिरीश्वर ठाकुर, विद्यापति या वंशीघर आदि सभी परवर्ती 
लेखकों के इस प्रसंग में उद्धत किए जाने वाले प्रयोगों से भी यह स्पष्ट है। ऐसी स्थिति में 
नामों के प्रयोग के आधार पर उत्तर अपभ्रश को “अवह॒दूट' या इस प्रकार का कोई और- 
अलग नाम बहुत उचित नही लगता । इस प्रसंग में एक तक यह भी दिया जाता है कि 
परवर्ती लेखकों ने 'अवह॒द' शब्द का ही प्रयोग किया है, अतः परवर्ती भाषा के लिए यह संज्ञा 
उचित है। वस्तुतः बात ऐसी नही है। १२वी सदी के उक्ति-व्यक्ति-प्रकरणकार दाभोदर 
पंडित ने तत्कालीन बोलचाल की भाषा को 'अपशञ्रश' ही (उक्तावश्नं श भाषिते) कहा है, 
अवहंद या अवहृदु आदि नहीं । इसके अतिरिक्त इस प्रसंग मे जिन लेखकों का नाम 'अवह॒दु' 
नाम के प्रयोक्‍ता के रूप में प्रायः लिया जाता है, उनमें भी इस दृष्टि से मतैक्य नहीं है । 
अहृहमाण्ण (१२वीं सदी ) इसे जवह॒द्र (अवहड्॒य सक्‍य पाइयंमि) कहते हैं, तो ज्योतिरीश्वर 
ठाकुर (१४वीं सदी) वर्णरत्नाकर' मे इसे 'अवहंठ' (पराकृत अवहठ, पृ० ४४, कलकत्ता, 
१९४०) की सन्ना देते है। 'प्राकृतपिगलम” के एक टीकाकार वंशीघर (१६वीं सदी) इसे 
अचहदु' कहते है, तो दुसरे टीकाकार रविकर (उपनाम श्रीपति) इसके लिए “अपभ्र श' और 
अपश्रष्ट का प्रयोग करते हैं। विद्यापति (१४वीं सदी) ने इसे “अवह॒द' कहा है (तैसन 
जंपज्ञों अवहद्दय--कीतिलता) | इसका आशय मात्र यह है कि परवर्ती काल में 'अपश्रष्ट' के 
कई अपञष्ट रूपों (अवहदु, अवहठ, अवहृद) तथा 'अपभ्र शा का तत्कालीन भाषा के नाम 
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के रूप मे प्रयोग हुआ है। इससे यह निष्कर्ष किसी प्रकार भी नहीं निकाला जा सकता कि 
उस काल की अपभ्र श के लिए मात्र 'अवहट्न नाम का ही प्रचलन था। 


एक बात और । उपर्युवत प्रयोग साहित्यिक थे, अत उहे बहुत सतक प्रयोग नहीं 

माना जा सकता | वैयाकरणो की बात लें। पुरुषोतम या हेमचन्द्र ने जब अपने व्याकरण 
लिखे तो तथाकथित 'अवहद्द/ थी, किन्तु उन लोगो ने अनेकानेक अन्य नाम लिए, किन्तुअवहदू 
या अवहददका उल्लेख करने की आवश्यकता नहीं समझी । सन्धि-कालीन या पख्वर्ती 
अपभ्र श का वर्णन केवल पक ही वैयाकरण ने किया है, और वे हैं सक्षिप्तसारकार। डॉ० 
सेम आदि विद्वानों ने इसे स्पष्ट दाब्दों मे स्वीकार किया है कि उनका वर्ग परचर्ती 
अपभ्र श या अवहदु का है, किन्तु उन्होंनें भी इस भाषा को अवहद्र आदि न कहकर 
अपभ्र श ही कहा है । इसका अर्य यह है कि पहले कमी भी अशभ्रश के परवर्ती भाग के 
लिए कोई विशेष नाम नही प्रचलित था। यो अपभ्रश को सामान्यत अपश्रद्य ही कहते थे, 
किन्तु साथ ही अवहद् आदि भी उसके समानार्थी के रूप मे प्रयुक्त होते थे (१४वीं सदी मे 
ज्योतिरीश्यर ठाकुर ने वणरत्वाकर मे एक भाट को सस्ह्ृत, पराकृत, अवहठ, पैशाची। 
शौरसेनी,मागघधी इन छह भाषाओं का तत्त्वग वहा है। स्पष्ट ही यहाँ अवहृठ' शब्द अपन्र थ 
के लिए आया है) । ऐसी स्थिति में 'अपश्र श' को 'पुरानी अपश्र श' का वाचक तथा उसी के 
पयायिवत्‌ प्रयुकत छाब्द 'अवहट्टू' या 'सवहट्' को परवर्ती अपश्र श का वाचक मानने कामेरे 
विचार में कोई भ्रौचित्य नही है । 


इन सारी बादो के अतिरिक्त क्या परवर्ती अपभ्र श के लिए सचमुच किसी अलग 
नाम की आवश्यकता है ? एक भाषा से निकलने वाली हर दूसरी भाषा किसी एव क्षण में 
नही उत्पन होती । दो भाषाओ के बीच मे सक्राति-काल होता ही है! वैदिकी और सस्दत, 
संस्कृत और पालि, पालि और प्राकृत, प्रात और अपभ्न श के वीच का सक्राति कात किसी 
भी रूप में अपभ्र श और आधुनिक भारतीय आयभाषाओं के बीच के सकाति-काल से मिलन 
नहीं है। ऐसी स्थिति मे कोई कारण नही है कि उन सक्राति-कालीन भाषाओं को छोडकर इस 
सन्राति-कालीन भाषा को एक अलग नाम दिया जाय | इस प्रकार की सक्राति-कालीन 
भाषाओं को नाम देना प्रारम्भ किया जाय तो इनकी कोई सीमा न होगी । अपञ्न श भीर 
अवहदु के वीच भी एक सत्राति-काल होगा और इसी प्रकार अवहट्ठ और आधुनिक भाषाओं 
के बीच में भी। और फिर उनके बीच भी ।इसके अतिरिक्त सकाति-कानीन भाषा-रूप 
को एक अलग नाम देना कहाँ तक वैज्ञानिक है ? ऐसा करने से उसके एक अलग भाषा होने 
का भ्रम होता है, जब कि वह स्वतन्त्र भापा न होकर सत्राति-कालीन भाषा, अर्थात्‌ दो 
भाषाओं का मिसन-सक्षेत्र है। और यो तो हर क्षण भाषा परिवर्तित होती रही है। 


उपयुक्त कथन के द्वारा प्रस्तुत पक्तियो का लेखक यह नही कहना चाहता कि 'अवहड्ू 
शब्द या नाम का 'परवर्ती अप भ्र श' के लिए प्रयोग बन्द कर दिया जाय | एक वार चल पडी 
परम्परा लाख गलत होने पर भी चलती ही रहती है। मैं केवल यह सकेत करना चाहता था 
कि बिना विश्लेप वैज्ञानिक आधार, औचित्य या आवश्यकता के यह नाम चल पडा है और 
चलती का नाम गाडी है। 
अपश्रश को बोलियाँ और आधुनिक भाषाओ से उनका सम्बन्ध 

ऊपर अपश्न श के भौगोलिक रूपो, भेदो या वौलियो का उल्लेख किया गया है । आज 
की आर्यभाधाओं की जननी के रूप में निम्नाकित अपभ्न श-बोलियाँ उल्लेख्य हैं-- 
अपन्रश-बोलियाँ उनसे निकलनेवाली आधुनिक भाषाएँ 
१ घीरसेनी (क) पश्चिमी हिंदी 
(ख) इस अपअ्र श के नागर रूप से-- 
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(अ) राजस्थानी 
(ब) ग्रुजराती 
(ग) इस अपक्ष श के पहाड़ी भागों में 


स्थित रूप से---पहाड़ी 
२. पैशाची या केकय टक्क (क) लहँदा २ 
(ख) पंजाबी (इस पर शौरसेनी अपश्र श 
का प्रभाव है) 
३, ब्राचड ह -.. सिन्‍्वी 
४. महा राष्ट्री मराठी 
पर अधेमागधी पूर्वी हिन्दी 
६. मागधी (क) बिहारी 
(ख) बंगाली 
(ग) उडिया 
(घ) असमिया 


पहाड़ी भाषाओ (नेपाली, कुमायूँनी, गढवाली आदि) के लिए डॉ० चटर्जी ने खस 
अपभ्रश की कल्पना की थी । किन्तु मेरे विचार में ये भी शौरसेनी से ही (शौरसेनी के उस 
रूप से जो पहाड़ी भागो मे प्रचलित था, यदि चाहें तो उसे अपश्र श बोली शौरसेनी की खस 
उपबोली कह सकते है) निकली है। पूर्वी हिन्दी! का सम्बन्ध डॉ० सक्सेना अर्धमागधी से 
नही मानते । उनके विचार में यह अपेक्षाकृत पाली के अधिक निकट है, किन्तु मेरे विचार में 
उस अपभ्र श को, जिससे पूर्वी हिन्दी निकली है; अर्धभागवी कहना ही उचित;है। पीछे 
महाराष्ट्री प्राकृत पर विचार करते समय कहा जा चुका है कि महाराष्ट्री केवल महाराष्ट्र 
की प्राकृत न होकर यूरे आये क्षेत्र मे काव्य मे प्रचलित. थी। यहाँ, जिस महाराष्ट्री अपभ्र श 
का उल्लेख है, वह वह अपश्रश है जो अपभ्र श-काल मे महाराष्ट्र में प्रयुक्त होती थी। इस 
अपभ्र श का सम्बन्ध उस प्राकृतं से है जो प्राकृत-काल में महाराष्ट्र की जनभाषा थी। यह 
आवश्यक नही कि वह प्राकृत, काव्यभाषा महाराष्ट्री प्राकृत से सभी बातों में समान रही 
हो, यद्यपि दोनो का नाम एक है । ऊपर शौरसेनी अपभ्रश् के उपरूप चागर अपक्र श से 
राजस्थानी एवं गुजराती का सम्बन्ध माना गया है। यह शौरसेनी अपभ्रश का दक्षिणी- 
पश्चिमी रूप था। अपभ्रश की इस उपबोली को कभी-कभी सोराष्ट्री अपस्रश भी कहते , 
है | पेशाची के स्थान पर कूछ लोग केकय का प्रयोग करते है। खस् को दरद नाम से भी 
पुकारा गया है। कुछ लोगो ने पेशाच्री या केकय से ही सिंघी, पंजाबी एवं लहंदा तीनों को 
सम्बद्ध किया है किन्तु कुछ 'ब्राचड़' से सिन्धी का विकास मानते हैं । 


पालि-काल में गुजरात मे जो रूप बोला जाता था, दूसरी सदी ई० पू० में वहाँ से जाने 
वालो के साथ श्रीलंका पहुँचा । प्राकृत-काल मे वह सिहली प्राकृत या एल, प्राकृत (सिहली 
के आदि रूप को एल कहते है) था | अपन्न श-काल में उसे सिहली अपश्रश या एल अपश्रश 
कह सकते है । 


अपक्चंश के कुछ प्रमुख रूप 
हु शौरसेनी अपश्रंश शौरसेनी प्राकृत से विकसित यह अपभ्रश उत्तर में पहाड़ी 
बोलियों के क्षेत्र, पश्चिमी उत्तर प्रदेश, कुछ पूर्वी -पंजाब, मध्यप्रदेश के पश्चिमी भाग, राज- 


स्थान एवं गुजरात में बोली जाती थी। इसी का परिनिष्ठित . रूप तत्कालीन आयेभाषी पूरे 
भारत की भाषा थी। अपश्रश साहित्य में इसी भाषा का प्रयोग हुआ है। इसे पश्चिमी 


र्७६' भपाविज्ञान 


अपभ्रश, नागरफ अपभ्रश, सागरिका या सागर अपम्रश भी कहते हैं। कमी-कमी तायरक 
अपभ्रश का प्रयोग शौरसेनी अपभ्र श के गुजरात मे प्रयुक्त रूप के लिए भी दुआ है। 
परमात्मप्रकाश, योगसा र, पाहुड दोहा, सावयवम्म दोहा,भविस्सयत्तकहा) उपदेश-तरगिणी, 
सनत्वुमारचरिउ तथा कुमारपाल-प्रतिवोध आदि इसकी प्रमुख साहित्यिक शत्तियाँ हैं। 
इसकी प्रमुख विशेषताएं ये हैं--(१) प्राकृत-कल्पतरु के अनुसार इसका आधार महाराष्ट्री 
एवं शौरसेदी पाकृत है। (२) उसी के अनुसार इसमे असयुक्त, अनादि क्‌, ख, त्‌, घू, क्रमश' 
गृ, घू, दू, घू हो जातेये नाक>गाग, सुव>सुधु, पत्तितु>पदिदु, शो+>पतोधु। किन्तु 
'सकतन' जैसे कुछ शब्द माहाराष्टी प्राइत फी तरह सअल आदि हो जाते हैं (३) प्राइनता- 
नुशासन के अनुसार श्‌, प्‌ का सू हो जाता था शोय>सोबु । (४) अत्य स्वर हस्त हो गया 
यघा---सध्या >साझ। (५) स्वर-सपोग के यीच यू, पु, ह का आगम हो जाता था। (३) 
स्वरमध्यग -म्‌- कभी-कभी -व- हो जाता या त्तया परवर्ती स्वर अनुनाधिक हो जाता था 
कमल>कर्वेन | (3) अत्य -अ,-इ -उ कभी-क मी अनुनासिक हो जाते ये। (८५) आदि अल्प 
प्राण स्प्शों का अनेक शब्दों में महाप्राणीकरण हो गया था । (९) -ई का स्त्री प्रत्यय तथा -आा 
का पुल्लिग प्रत्यय के रूप मे त्रिकास हो चुतवा था। (१०)-डा,-ठी,-उल्वे,-उल्लि,-अ आदि कई 
स्वार्च प्रत्यय प्रयुक्त होते ये। (१) अक्ारात पु> प्रवरझा एक -अह का न्‍य्ओो (की-कमी 
-ए) तो मिलता ही है, साथ ही -उ एवं -अ भी मिलता है। देव >> रेवो >रेवु > देव। नपु० 
नभतोथया ही, पु लिग के प्रभाव से नपु० मे -3, - भी मिलता है। (१२) बुद्ध सर्वे नामों में 
रूपो का आधिक्य है। समव्रेत रूप से रूप कम हो गए। (१३) वर्तमानकालिक कुदत का 
प्रयोग तीनो कालो के लिए हो सकता था। कदत का प्रयोग बढ गया था। (१४) क्रिया-हूप 
कम हो गए थे। 


(ख) ब्राचड अपश्रश--पुरुपोत्तम के प्राकृतानुशासन के अनुसार इसमे षु, स्‌ का सू' 
त, ध का अस्पष्ट उच्चारण, तथा चवर्ग का तालव्यीकरण हो गया था । इसका स्थान सिम 
के आमपास था। 


है 5 ) उपनागरक अपभ्रश--दसके अन्तर्गत पुरुवोत्तम ने वंदर्भी, लाटी, ओड़ी, केकैयी, 
गोडी, सर्वरो कॉंतल, पाडय तथा सिहलों का उल्लेख किया है। इनमे कंकेयी मे प्रति- 
ध्वन्यात्मक शब्द, ओऔड़ी में इ, ओो के अधिक प्रयोग, लाटी मे सम्बोधन वे रूगो का आधिक्य। 
तथा बंदर्भी में -उल्ल प्रत्यययुक्त शब्दों के आधिक्य का उल्लेख है। टक्‍्की को हरिश्वद्ध ने 
अपन्रद्व के अन्तगत रखा है, यद्यमि पुरुषोत्तम इसे प्राकृत मानते हैं । 


गज (ध) वक्षिणी अपभ्रश---इसका सम्बंध महाराष्ट्री क्षेत्र से था। इसकी साहित्यिक 

रतियाँ पुष्पदन्त का महापुराण तथा कनकामर करकडचरिज आदि है । इसकी प्रमुख 

विशेयताएं हैं. (१) अन्य अपम्र दो मे ष्‌ का ख या वछू हो जाता है, किन्तु इसमे छू। (२) 

अकारात पुल्लिंग का एकबचन तृतीया पश्चिमी मे -ए होता है, किस्तु इसमे एण। अर्थात 

40% ड्स है अड मे का कम हुआ है। ॥३) वर्तमान (उत्तमपुरुष एकवबचन) में भी 24 

ता दुष्टिगत होती है पश्चिमी मे -उं, जबकि इसमे -मि | अन्यपुरुष बहुवचन में -स्ति 
(पर्चचमी मे -हिं)। ४ 2258 

बहुत से लोग दल्लिणी अपञ्र थ का साहित्य मे अस्तित्व नही मामते । 


(ड) पूर्वी अपश्रश--ब गान, विहार, आसाम, उडीसा इसका क्षेत्र था। सरहपा और 
कष्ट्पा के दोहे इसी में हैं। इम॒की प्रमुख विश्वेषताएँ हैं. (१) क्ष>ज, व्‌ (क्षण--खण, 
जाए 2 ॥(२) ब्‌>व (वेट > बअ)। (३) श्‌ सुरक्षित है तथा सन, ष्‌ दोनों हीश हो 
ए हैं। (४) प्रारम्भ मे महाप्राण प्राय नही है। (५) अनेक सज्ञाएं बिना विभक्ति के'प्रयुक्त 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण १७७ 


हुई हैं। (६) लिग का बन्धन कम हो गया है। (७) क्रियार्थक संज्ञा -इब से बनती थी, न कि 
परिचमी की तरह -अण से । 
अपस्रंश की साप्तान्य विशेषताएँ---(१) इसमें निम्नांकित घ्वनियाँ थीं: भें, आ, ३ 
र्ई, उ, ऊ, एँ, ए, ओं', ओ, कंवर्ग , चवर्ग, टवर्ग, तवर्ग, पवर्म, य, र, ल, व्‌, वे, स, ह, ० ष्ठ्ह्‌ 
म्ह, नह, पण्ह, ल्ह, रह, ड़ ढ़ । एँ, ओ के लिए स्वतंत्र चिह्न न होने से, इनके लिए प्रायः इं, उ 
का व्यवहार होता था। अ' का पूर्वी तथा पश्चिमी अपश्रज्ञों में सवृत-विवृतका भेद था। ऋ . 
का लिखने में प्रयोग था, किन्तु उसका उच्चारण रि होता था। शव का प्रचार केवल मागधी 
(सम्भवत्तः पूर्वी मागधी) मे था। छ महाराष्ट्री में तो था ही, साथ ही उड़ीसा में बोली जाने 
वाली मागधी अपभ्रश एवं गुजरात, राजस्थान, बाँगड, पहाड़ी में गोली जाने वाली 
शौरसेनी में भी था। इन क्षेत्रों में अब भी यह ध्वनि है । छह भी कहीं-कही था। म्ह आदि 
महाप्राण थे। (२) स्वरों का अनुनासिक रूप (ऋका नहीं) प्रयुक्त होने लगा था। (३) 
संगीतात्मक स्वराघात समाप्त हो चुका था-। बलात्मक स्वराघात विकसित हो चुका था। 
(४) अपभ्र शा एक उकार-बहुला भाषा थी । यों तो 'ललितविस्तर' तथा 'प्राकृत धम्मपद' 
आदि ग्रन्थों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है, किन्तु वहाँ यह प्रवृत्ति अपने बीज रूप में है। अप- 
श्रद में यह बहुत अधिक है जहाँ से यह ब्रजभाषा या अवधी भादि को मिली है (जेसे एक्कू, 
कारणु, पियासु, अंगु, मूुलु और जगु आदि)। (५) ध्वनि-परिवर्त तन की दृष्टि से जो प्रवृत्तियाँ 
(लोप, आगम, विपर्यय आदि) पालि में शुरू होकर प्राकृत में विकसित हुई थीं, उन्हीं का 
यहाँ आकर और विकास हो गया। (६) गब्द के अन्तिम स्वर के हस्व होने की प्रवृत्ति 
प्राकृत में भी थी, किन्तु अपश्र श में, जेसा कि ऊपर कहा गया है, वढ़ गई। अपभ्रश की 
धघ्वन्यात्मक विशेषत्ताओ में प्रमुख होने के कारण यह उल्लेख्य है । अन्त्य स्वर का यह हृस्वी- 
करण या कभी-कभी लोप स्वराघात के कारण हुआ है। जिस अन्तिम स्वर पर स्वराघात 
होगा, उसका लोप या हस्व रूप नहीं होता, किन्तु जिस पर स्वराघात नहीं होता, उस पर 
बल कम होता जाता है। इस प्रकार उसका रूप हस्व हो जाता है, या और आगे बढ़कर वह 
समाप्त भी हो जाता है. सं० गर्भिणी, प्रा० गब्मिणी, अप» गब्सिणि; सं० कीटक, प्रा० 
कीडज, अप० कीड) | इन दाब्दो में प्राकृत की तूलना में हस्व या लोप दिखाई पडता है। 
संस्कृत की तुलना में तो यह प्रवृत्ति अपशभ्र श में और भी मिनती है, जैसे हरीडइ (हरीतकी), 
संझ (सन्ध्या), वरआत्त (वरयात्रा) आदि । (७) अपभ्र ज्ञ में स्वराघात प्रायः आय्क्षर पर 
था, इसीलिए आयक्षर तथा उसका स्वर यहाँ प्रायः सुरक्षित मिलता है। ज॑से माणिक्य- 


माणिक्क; घोटक-घोडअ, या घोडा आदि (संस्कृत की तुलना में) | प्राकृत की तुलना में 
छाहा (सं० छाया) से छाआ, भामलअ (सं० आमलक) से आवेलभ आदि है। (५) म का वोँ 
(प्रा० आमलअ, अप० आवँलअ, कमल-कर्वेंल)। व का व (वचन-बअण ); ष्ण का नह 
(कृष्ण-का नह) क्ष का क्ख या चछ (पक्षी -पक्‍्खी, पच्छी); सम का म्ह (अस्पै-अम्ह); य का 
ज॑ (युगल--जुगल); ड, द, न, र के स्थान पर 'ल' (प्रदीप्त--पलित्त आदि ) आदि रूप मे 
ध्वनि-विकास की बहुत-सी प्रवृत्तियाँ मिलती हैं। (९) (विशेषत: परवर्ती अपभ्र श मे) 

समीकरण के कारण उत्पन्न द्वित्वता में एक व्यंजन बच गया है और ,पूर्ववर्ती रवर में क्षति- 
पूरक-दीर्घीकरण हो गया है (सं० ततस्य, प्रा० तस्स, अप» त्तासु; कस्य, कस्स, कांयु; कर्मे, 
कम्म, कामु ) । (१०) पालि, प्राकृत में विकास तो हुआ था, किन्तु सब कुछ ले-देकर वे 
सस्क्ृत की प्रवृत्ति से अलग नहीं थी। अपश्र श पूर्णत: अलग हो गई और वह प्राचीन की 
अपेक्षा हे भारतीय भाषाओं की ओर अधिक झुकी है। (११) भाषा में धातु और 
नाम दोनो केरूप कम हो गए।इस प्रकार भाषा अधिक सरल हो गई। (१२ ) वैदिकी, संस्कृत, 
पालि तथा प्राकृत संयोगात्मक भाषाएँ थीं। प्राक्ृत में वियोगात्मकता या अयोगात्मकृता के 
लक्षण दिखाई पड़ने लगे थे, किन्तु अपश्र॑श में आकर ये लक्षण प्रमुख हो गए, इतने प्रमुख कि 
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सयोगात्मक और वियोगात्मक भाषाओं के सन्धिस्थल पर खडी अपक्रष्य मापा वियोगा- 
त्मकता की ओर ही अधिक झुकी है । यह बात आगे की दोनो बातो से स्पष्ट हो जायगी। 
(१३) सजा, सर्वंनाम से कारक के रूप के लिए सयोगात्मक भाषाओं मे केवल विभक्तियाँ 
लगती हैं जो जुडी होती हैं, किन्तु वियोगात्मक मे अलग से शब्द लगाने पडते हैँ जो अलग 
रहते हैं। हिंदी में ने, को, मे, से आदि ऐसे ही मलग दब्द हैं। प्राह्ृत में इस तरह के दो-तीन 
घब्द मिलते हैं, किन्तु अपञ्न श में बहुत से कारको के लिए अलग शब्द मिलते हैं! जैसे करण 
के लिए सहुं, तण, सम्प्रदान के लिए वेहि, रेसि, अपादान के लिए थिउ, होन्‍्त, सम्बन्ध के 
लिए केरअ, कर, का, और अधिकरण के लिए महे, मज्म आदि। (१४) ऊपर नाम-रूप थे। 
काल-रूपो के बारे मे भी यही स्थिति है। सयोगात्मक भाषाओं में तिड्‌ प्रत्यय के योग से काल 
और क्रियार्थ कौरचना होती है।वियोगात्मक मेसहायक क्रिया के सहारे कृदन्ती रूपो से ये 
बातें प्रकट की जाती हैं। इस प्रकार की वियोगात्मक प्रवृत्तियाँ प्राइ्त मे अपनी झलक दिखाने 
लगी थी, किन्तु भव ये वातें बहुत स्पप्ट हो गई । सयुक्त क्रिया का प्रयोग होने लगा | तिहन्त 
रूप कम रह गए। (१५) नपुसकलिग समाप्तप्राय हो गया ( महाराष्ट्रीय एवं दक्षिणी 
घौरसेनी अपवाद थीं)। (१६) अकारा-त पुल्लिग प्रातिपदिकों की प्रमुखता हो गई । अन्य 
प्रकार के थोढे-चहन प्रातिपदिक थे भी तो उन पर इसी के नियम प्राय लागू होते थे। इस 
प्रकार इस क्षेत्र मे एकरूपता भा गई । (१७) कारको के रूप पहुत कम हो गए। सस्क्ृृत मे एक 
शब्द के लगभग २४ रूप होते थे, प्राकृत मे उनकी सख्या लगभग १२ रह गई थी, अपन्रश 
में सगभग ६ रूप रह गए दो वचनों और ३ कारकों (१ कर्ता, बम, सम्बोधन, २े करण, 
अधिकरण, ३ सम्प्रदान, अपादान, सम्बन्ध) के । (१८॥ स्वाधिक प्रत्यय -ड वा प्रयोग अधिक 
होने लगा । राजस्थानी आदि में यही -ड, -डी, -डिया आदि रूपो में मिलता है। (१९) वाक्य 
में शब्दों के स्थान निश्चित हो गए। (२०) अपश् श के शब्द-भण्डार की प्रमुख विशेषताएँ 
हैं--(क) तद्भव शब्दो का अनुपात भपश्न दा में सर्वाधिक है! (ख) दूसरा नम्बर देशज 
धाब्दों का है। क्रिया म भी ये शब्द पर्याप्त हैं। ध्वनि और दृश्य के आधार प्रर बने नये 
दाब्द भी अपभ्रश में काफी हैं। (ग) तत्सम शब्द अपन्रश्ष के पूर्वाद्द-काल में तो बहुत हो 
कमर हैं, किन्तु उत्तराद्ध में उनकी सद्या काफी बढ़ गई है। (धघ) इस समय तक बाहर से 
भारत का पर्याप्त सम्पर्क हो गया था, इसी कारण उत्तरकालीन अपश्रश्य में कुछ विदेशी 
शब्द भी आ गए हैं, जैसे ठट्ठा (फा० तदत), ठककुर (तुर्की तेगिन), सीक, दुक , तहसील, 
नौवति, हुद्दादार (फा० भोहदादार) आदि। (ड) आस्ट्रिक एवं द्रविड के अनेक शब्द तो 
आत्मसात्‌ ही कर लिए गए थे। 
अबह॒दठ या अवहहु--- जैसा कि पीछे कहा जा चुका है, अवहदु अपन्र दा, 
और हे आधुनिक भाषाओं केबीचेकी कडी है। वल्कि यो कहना अधिक उचित 
होगा कि यह अपभ्र दा और आधुनिक मायाओं की सथिकालीन भाषा है। अपश्र शव मोटे रूप 
से १००० ई० के लगभग समाप्त हुई और आधुनिक भाषाओं का आरम्भ हुआ । ऐसी स्थिति 
में स्वाभाविक है कि लगभग ९०० से ११०० ई० या कुछ बाद तक की भाषा में अपञ्र श एवं 
आषुनिक भाषाओं का बहुत अधिक मिश्रण रहा होगा । ९०० से प्राय १०००ई० तक 
अपभ्रद्य वे अश नधिक रहे होंगे और आधुनिक भाषाओं वे अश कम, किन्तु १००० ई० से 
११०० या कुछ बाद तक अपश्र श के अञ्म घीरे-घीरे कम होते गए और आधुनिक भाषाओं के 
अछ् बढ़ते गए। यो तो उसके बाद भी लगभग १३ १४वीं सदी तक कुछ-न-कुछ अपभ्र श-अझ 
मिलते हैं, किन्तु वे बहुत कम हो गए ह। तो इस प्रकार सघिकालीन अपश्रश या अवहडट 
भाषा मोट रूप से ९०० ई० से ११०० ई० था कुछ बाद तक है। यो साहित्य मे इसका प्रयोग 
१४वीं सदी तक होता रहा है। साहित्यिक अवहटद्टु का मूल रूप कदांचित्‌ परिनिष्छित 
पश्चिमी अपश्र श था, किन्तु जो प्रय जहाँ रचा गया, वहाँ की भाषा का भी कुछ प्रभाव उस 
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पर पड़ा था। यों साहित्यिक दृष्टि से इसके पूर्वी और पश्चिमी दो ही रूप हैं, किन्तु बोलचाल 
में सभी आधुनिक भारतीय आयेभाषाओं के मूल में अवहृद्ु के एक-एक भौगोलिक रूप की 
कल्पना की जा सकती है। अवहदु साहित्य में प्रमुखत: संनेहरासक, उक्ति-व्यक्तिप्रकरण, 
वर्णरत्नाकर तथा कीतिलता आदि है। कुछ लोग ज्ञानेश्वरी, राउलवेलि आदि को भी इसके « 
अन्तगंत रखते हैं। वस्तुतः: इनमें कई रचनाओं में कुछ अंश अपञ्र श के . नज़दीक हैं, तो कुछ 
आधुनिक भारतीय भाषाओं के । इस प्रसंग में देसिल बअना या देशी को लेकर कुछ विवाद 
है। डॉ० हीरालाल जैन तथा डॉ० बाबूराम सकक्‍्सेता अंवहदु तथा देशी को एक मानते हैं, 
. किन्तु ब्लॉखे, पिशेल आदि दोनों को अलग-अलग “मानते हैं। वस्तुत. देशी या बेसो शब्द 
का प्रयोग समय-समय पर प्राकृत एवं अपभ्रश के लिए होता रहा है और अवहदु 
जब बोली जा रही थी तो उसके लिए भी इसका प्रयोग हुआ। इस प्रकार अवहट्ठ-काल में 
देशी का प्रयोग उसी के लिए हुआ है, किसी अन्य के लिए नहीं ॥ अवहद्ठ की प्रमुख 
विशेषताएं ये है : (१) अवहद़ु में वे सभी ध्वनियाँ थों जो अपभ्रश में थीं। साथ ही उनके 
अतिरिक्त ऐ, औ दो नई घ्वनियों का विकास हो गया। पुराने अइ का विकास ऐ (भूजपति 
>भुववइ > भुवव) में, तथा अउ का विकास ओ (चतु:हाटक->चउहदु >चौहट्ट) में हुआ । 
हस्व एं, ओ का प्रयोग कैम हो गया । ऋ का प्रयोग लेखन में है, किन्तु उच्चारण में यह रि 
थी | व्यंजन वे ही थे जो अपश्र थ॒ में थे। अन्तर केवल कुछ दृष्टियों से आया। संस्कृत के 
तत्सम शब्दों के आने पर श्‌ ध्वनि का प्रसार और क्षेत्रों में भी कुछ हुआ । ष्‌ केवल लेखन 
तक ही प्रायः सीमित था । उच्चारण में यह श्‌ ही था। ल्ह (मिल्हे---संदेशरासक ), सह 
(बाम्हण---उक्तिव्यक्ति), नह (ऊन्ह--उक्तिव्यक्ति), र्‌ ह ध्वनियाँ भी थों। (२) स्वर-संयोगों के 
मिलकर एक हो जाने की सामान्‍य प्रवृत्ति मिलती है। इसे स्वर-संकोच्नन (रैं०एलण ०णाप40- 
४०) कहा गया है: मयूर>मऊर >>मोर; अन्धकार>अन्धआर >अन्धार; चतुविशति > 
चउबिस >चौबिस । (३) अकारण अनुनासिकता ($ए9णाईक्षा४005 735222007) भी 
मिलती है :--अश्रु > अस्सु >अंसू, आशू । (४) क्षतिपूरक दीर्घीकरण (०॥ए७॥६४09 
शा३0॥78)---इसमें व्यंजन-द्वित्व के स्थल पर एक व्यंजन हो जाता है,अतः उस व्यंजन की 
अनुप्रेस्थिति के कारण हुई मात्रिक क्षति की पूर्ति के लिए पूव॑वर्ती स्वर दीघ हो जाता है। 
उदाहरणाथे तुर्की तेगिन >> ठक्कुर > ठाकुर; काय्यें >> कज्ज>काज; कर्म >कम्म >>काम; 
मित्र >मित्त >मीत; उच्छुवास >उस्सास >ऊसास । इसके अपवाद भी मिलते हैं : अप्पण > 
अपन। (५)भअंत्य -ए, -ओ हस्व होकर -इ, -उ हो गए : पर:>> परो >परुः, क्षणे >> खणे >खणि । 
(६) स्वर॒मध्यग -म- प्रायः -व- मिलता है: सम->सेँव । पूर्ववर्ती स्वर अनुनासिक हो जाता 
है। (७) अकारांत प्रथमा एकवचन (पुल्लिग) का -अः तथा नपूंसकलिम -अम्‌, इन दोनों ही 
के स्थान पर -उ या -अ मिलता है। वस्तुत: हुआ यह कि पुल्लिग -अः: का -ओ |और -ओ का 
न्‍उ हो गया । इस पुल्लिग का ही प्रभाव नपुंसकलिंग पर पड़ा और वह भी -उ हो गया । 
अन्त में -उ निर्बेल होकर -अ रह गया। (5) पुल्लिग एवं स्त्रीलिग में भी काफ़ी रूप समान 
हो गए। (९) एह, जेह, केह जैसे नए सर्वेनाम प्रयोग में आने लगे। (१०) संयुक्त क्रिया का 
प्रयोग होने लगा। (११) परम्परा रूप से तद्भव शब्द अधिक प्रयोग में आते रहे । हिन्दू धर्म 
के प्रति पुर्जायरण के कारण तत्सम शब्द भी काफ़ी प्रयुक्त होने लगे। मुसलमानों के आने के 
कारण अरबी, फारसी, तुर्की के शब्द भी काफी आ गए। अवहट्ठु साहित्य!में प्रयुक्त कुछ विदेशी 
शब्द कुरुवक (कोरवेग), देमान (दीवान), तकतान (तख्त), तथ्य (तश्त), षोजा (रूवाजा), 
आदि है। देशी शब्दों की संख्या भी पर्याप्त थी, जैसे गुंडा (गोली), हचड़ (>कीचड़) 
धाँगड़ (>> जंगली), धाड़ा (+" घावा) आदि । ् 8 
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अपश्रद्य के विभिन्न स्थानीय रूप १००० ई० मे! आसपास अवहदु रूपो से होत 
झाधुनिक भाषाओं के रूप में विकसित हो गए । आधुनिक भारतीय भाषाओ की प्रमुख 
विश्येषताएँ निम्नाकित हैं--(१) आधुनिक भारतीय आयंभापार्ओं में प्रमुखत वही ध्व- 
नियाँ हैं जो प्राकृत, अपभ्र श आदि में धी । किन्तु कुछ विशज्लेपताएँ भी हैं---(क) पजाबी 
आदि में उदासीम स्वर “'अ! भी प्रयुक्त होने लगा है। अवधी आदि में जपित या अधोष स्वरो 
का प्रयोग होता है। गुजरात्ती मे ममर स्वर का विकास हो गया है| प्राकृत-अपशञ्न श में केवल 
मूल स्वर ये, किन्तु अवहट्ुु मे ऐं, औ विकसित हो गए थे । कई आधुनिक भाषाओं में इनका 
प्रयोग होता है, यद्यपि कुछ बोलियों भे केवल मूल स्वरों का प्रयोग हो रहा है, सयुक्त स्वरो 
का नही | (ख) 'ऋ' का प्रयोग तत्सम दान्दों में लिखने में चल रहा है, किन्तु बोलने मे यह 
स्वर ने रहकर 'र' के साथ इ या उ स्वर का योग रह गया है। उत्तरी भारत में इसका 
उच्चारण 'रि' है और गुजराती आदि में “€ 4 (ग) व्यजर्नों में, जहाँ तक ऊष्मों का प्रश्त 
है, लिखने मे तो प्रयोग मे, ५, थ तीनों का हो रहा है, किन्तु उच्चारण में स, श दो ही हैं । 
व भी शा रूप में उच्चरित होता है। चवर्ग के उच्चारण में आधुनिक काल में एक्रूपता 
नही है। हिन्दी मे ये ध्वनियाँ स्पर्श-सघर्षी हैं, किस्तु मराठी में इनका एक उच्चारण त्स 
(च), दूज (ज) जैसा भी है। सच पूछा जाय तो मराठी में दो चव पे हो गये हैं । सग्रुकत व्यजन 
“ज' के शुद्ध उच्चा रण (जूज़) का लोप हो चुका है, उसके स्थान परज्येंगयें औरचधुदर्तेमादि 
कई उच्चारण चल रहे हैं। (घ) विदेशी मापषाओं के प्रमाव-स्वरूप आधुनिक भाषाओ में कई 
नवीन ध्वनियाँ आ गई हैं, जैसे क, ख, ग, ज, फ्र, आज आदि । इन घ्वनियों का लोकमापाओं 
में तो क, ख, ग, ज, फ, भा के रूप में उच्चारण हो रहा है, किन्‍्नु पढे-व्िखे लोग इहें प्राय 
मूल रूप में बोलने का प्रयास करते हैं । सयम (>एणाधधा०) तथा अनुनासिकता प्राय सभी मे 
एवनिमिक है। (२) जिन शब्दों के उपधा (िक्षाएंध्राप८) स्वर या अन्तिम कौ छोडकर 
किसी और पर बलात्मक स्वराघात था, (क) उनके अन्तिम दीघे स्वर प्राय हस्व हो 
गए हैँ तथा (ख) अतिम 'अ' स्वर कुछ अपवादों (सयुक्त व्यंजगादि) को छोडक़र प्राय घुप्त 
हो गया है (राम्‌, अबू आदि) (३) प्राकृत आदि में जहाँ समीकरण के कारण व्यजन- 
द्वित्त या दीप व्यजन (कर्म---कम्म) हो गए थे, आधुनिक काल में 'द्विव' मे केवल एक रह 
गया ओर पूव॑वर्ती स्वर में क्षतिपुरक दीघंता आ गई (कम्म--काम, अद्स्‍--भाठ) । पजाबी, 
सिन्‍्धी अपवाद हैं, उनमे प्राय प्राकृत से मिलते-जुलते रूप ही चलते हैं (अट्ट, कम्म)। (४) 
बलात्मक स्वराघात है। वाक्य के स्तर पर सगीतात्मक मी है। (५) अपभ्र श के प्रसग में 
कहा जा चुका है कि सस्कृत, पालि आदि की तुलना में रूप कम हो गए थे। आधुनिक 
भाषाओं में अपभ्र श्ञ की तुलना मे भी रूप कम हो गए हैं, इस प्रकार भाषा सरल हो गई है। 
सस्कृत आदि में कारक के तीनों दचनों में लगमग २४ रूप बनते थे। प्राकृत मे लगभग १२ 
हो गए थे, अपञ्र श भे ६ और आधुनिक भाषाओं में केवल दो, तीन या चार रुप हैं। क्रिया 
के रूपों में भी पर्याप्त कमी हो गई है। क्रिया्थ या काल आदि तो सभी, वल्कि सस्ृत 
आदि से अधिक व्यक्त कर लिये जाते हैं, किन्तु सबके रूप अलग नहीं हैं । सहायक छाब्दों 
से वाम चल जाता है। मूल रूप थोडे हैं। (६) रचना की दृष्टि से सस्कृत, पालि, प्राकृत 
जादि की भाषा योगात्मक थी । अयोगात्मकता अपश्रद्ञों से आरम्म हुई और अब, 
आधुनिक भाषाएँ (नाम और थातु दोनों दृष्टियों से) प्रूणंत अयोगात्मक या वियो- 
गात्मक हो गई हैं। कुछ रूप योगात्मक हैं भीतो अपवा”-स्वरूप। नाम -रूपो के लिए 
परसर्गों का प्रयोग होता है और धातु-रूपों के लिए छृदत और सहायक क्रिया के आधार पर 
धयुक्त क्रिया का। (७) सस्कृत मे वचन हे थे। मध्यकालीन जआार्यमाषाओं में ही द्विवचन 


5 वर्गीकरण प्र 
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समाप्त हो गया था और आघुनिक काल में भी केवल दो वचत हैं । अब प्रवृत्ति एकवचन की 
है । लगता है कि आगे चलकर रूप केवल एकवचन के रह जायेंगे और दो, तीन यां अधिक 
का भाव सहायक शब्दों से प्रकट किया जाएगा। उदाहरणाथ, हिन्दी में 'मै' के प्रयोग की 
प्रवृत्ति कम हो रही है। उसके स्थान पर 'हम” चल रहा है,जिसके बहुवचन का कोई अबग 
रूप नही होता, केवल लोग या सब” जोड़कर काम चला लेते है। ( ८) संस्कृत में लिग ३ 
थे। मध्ययुगीन भाषाओं में भी स्थिति यही थी। आघुनिककाल मे सिन्धी, पंजाबी, राजस्थानी 
तथाहिदीमें रलिगहैं(पुल्लिग,स्त्रीलिग)- कब के प्रभाव के 
कारण बंगाली, उड़िया, असमी में लिगभेद कम-सा है। बिहारी, नेपाली में भी समाप्त 
होता-सा दिखाई दे रहा है। तीन लिग केवल गुजराती, मराठी और (कुछ) सिंहली में है। 
(९) आधुनिक भाषाओं में प्राचीन तथा मध्ययुगीन से शब्द-भण्डार की दृष्टि से सबसे बड़ी 
विशेषता यह है कि पदतो, तुर्की, अरबी, फ़ारसी, पुतंगाली तथा अंग्र ज़ी आदि से लगभग 
८-९ हज़ार नये विदेशी शब्द आ गए हैं। इनके पूर्व भाषाओं का प्रमुख शब्द-भण्डार तत्सम, 
तदभव और देशज का ही था। मध्ययुगीन भाषाओं की तुलना मे आज तत्सम छाब्दों का 
प्रयोग अधिक हो रहा है और तेद्भव का अपेक्षाकृत कम । इधर पारिभाषिक शब्दावली की 
कभी दूर करने के लिए नए शब्द बनाए और अपनाए जा रहे हैं। अनुकरणात्मक एवं प्रति- 
ध्वन्यात्मक शब्द बहुत प्रयुक्त होने लगे हैं। 
आधुनिक भारतीय आयेभाषाओं में सिन्धी, गुजराती, लहूँदा, पंजाबी, मराठी, 
उड़िया, बंगाली, असमिया, हिन्दी (पश्चिमी हिन्दी, पूर्वी हिन्दी) प्रमुख है। इसके अतिरिक्त 
कश्मीरी भी भारत की एक महत्त्वपूर्ण भाषा है, किन्तु मूलतः वह भारत-ईरानी की दरद 
शाखा में आती है, इसलिए उसका विवरण पीछे यथास्थान दिया गया है। उदू, वस्तुतः 
भाषावेज्ञानिक स्तर पर हिन्दी की ही अरबी-फ़ारसी से प्रभावित एक दौली है । इसीलिए ' 
प्रस्तुत पुस्तक में हिन्दी के अन्तगंत ही उसका विवरण दिया गया है। राजस्थानी, पहाड़ी 
तथा बिहारी को लोगों ने अलग रखा है, किन्तु ये हिन्दी प्रदेश में आती हैं, अतः इन पर भी 
हिन्दी प्रदेश के अन्तर्गत ही प्रकाश डाला गया है। वस्तुतः अब भाषा के आकृतिमूलक या 
पारिवारिक वर्गीकरण से सांस्कृतिक वर्गीकरण को कम महत्त्वपूर्ण नहीं माना जाता और 
इस गा से ये सभी--राजस्थानी, पहाड़ी, बिहारी--हिन्दी के सांस्कृतिक वर्ग में 
आती है। 
भारत के बाहर वोली जाने वाली आधुनिक आयंभाषाओं में नेपाली, सिहली तथा 
जिप्सी भी उल्लेख्य हैं। आगे इन सभी का संक्षिप्त परिचय दिया गया है। हमारा प्रमुख 
संबंध हिन्दी से है, अतः उस पर विस्तार से विचार किया गया है। 
वर्गोकरण--- आधुनिक भारतोथ आयंभ्ाबाओं के वर्गीकरण पर।विभिन्न विद्वानों 
(हानेले, वेबर, ग्रियर्सन, चटर्जी, धीरेन्द्र वर्मा आदि) द्वारा विभिन्‍न रूपों में विचार किया 
गया है। यहाँ कुछ प्रमुख का उल्लेख किया जा रहा है । 


...._ (अ) इस प्रसंग में प्रथम नाम हानेले का लिया जा सकता है । उन्होंने (007एक्षा4- 
(५6 (भ्मागाक्ष 0 8॥6 (ल्‍80०ंशा 4.85. में) आघुनिक भारतीय आयेभाषाओं को ४ वर्गों 
मे रक्खा: (क) पूर्वी गोडियन--यूर्णी हिन्दी (इसी में बिहारी भी है), वगला, असमी, 
उड़िया। (ख) पश्चिमी गोल्यिन---परदिचमी हिन्दी (राजस्थानी भी), गुजराती, सिन्धी, 
024 । (ग) उत्तरी मोौडियन---गढ़वाली, नेपाली आदि (पहाडी) | (घ) दक्षिणी गौडियन--- 
मराठी । दर 


(ब) हानेले ने (उपर्युक्त पुस्तक में) भारतीय आयंभाषाओं के अध्ययन के आधार पर 
पिछली सदी में यह सिद्धान्त रदखा था कि भारत में आय॑ कम-से-कम दो बार आये। 


हब 
डे 


१ जज 
भाये आधुनिक पजाब में आकर बसे ये। कुछ दिन बाद दूसरे आयों का हमला हुआ। जैसे 
कहीं कील ठोकने पर कील छेद बनाकर बैठ जाती है भौर उस बने छेद के स्थान पर जो चीज 
रहती है, चारो ओर चली जाती है, उसी प्रकार नवागत आय उत्तर से आकर भ्राचीन आयों 
के स्थान पर जम गए और पूर्वागत पूरब, दक्षिण, पश्चिम में फैल गये । इस प्रकार नवागत 
आये भीतरी कहे जा सकते हैं और पूर्वागत वाहरी। इस भीतरी और बाहरी को लेकर-- 
यद्यपि दो बार आक्रमण न मानते हुए---प्रियसन ने ([.78ए050० 5प7ए०५ ०  [078, भाग १५ 
दचा उिशीक्षा ० 6 $ला०ण ण 0परथ्ांशं 50085, ॥.णावण ॥5एा/णा, ए०!॥, 
ए गा 920 मे ) अपना पहला वर्गीकरण प्रस्तुत किया । इसमे ३ वर्ग हैं---- 


(१) बाहरी उपशाला--(क) पश्चिमोत्तरी समुदाय (लहेंदा, सिन्‍्धी), (ख) दक्षिणी 
समुदाय (मराठी), (ग) पूर्वी समुदाय (उडिया, बगाली, असमी, विहारी)। 
(२) मध्यवर्यो उपशाखा--(क) मध्यवर्ती समुदाय (पूर्वी हिन्दी) । 


(३) भोतरो उपशाया---(क) केन्द्रीय समुदाय (पश्चिमी हिन्दी, पजावी, गुजराती, 
भीली ' , खानदेशी ५), (ख) पहाडी समुदाय (पूर्वी, मध्यवर्ती, पश्चिमी) । 

बाद मे प्रियसन ने ([एफक्षा &॥0वुएश9, 509सञञॉद्याथा। 0 760 ]93!) एक नया 
वर्गीकरण सामने रखा जो इस प्रकार है. (क) मध्यदेशो--पश्चिमी हिन्दी | (थ) अन्त- , 
वर्तो--(!) पश्चिमी हिन्दी से विशेष घनिष्ठता वाली (पंजाबी, राजस्थानी, गुजराती, पहाड़ी 
(पूर्वी, पश्चिमी, मध्य), (!) चहि<ग से सम्बद्ध (पूर्वी हिन्दी)। (7) बहिरण सापाएँ--(/) 
पश्चिमीत्तरी (लहँदा, सिन्धी), (४) दक्षिणी (मराठी), (!77) पूर्वी (बिहारी, उडिया, 
बंगाली, असमी) । ड़ 

प्रियस न का वर्गीकरण ध्वनि, व्याकरण या रूप तथा शब्द-समूह, इन तीन बातो पर 
आधारित है। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी ने इन तीनो की ही आलोचना की है। उन्ही के 
आधार पर ग्रियसन के कुछ प्रमुख आधार सक्षिप्त आलोचना के साथ दिये जा रहे हैं। 

(१) घ्यनि--पग्रियर्सन के वर्गीकरण के ध्वन्यात्मक आधार लगभग पन्‍न्द्रह हैं जिनमे केवल 
प्रमुख चार-पाँच लिये जा रहे हैं। (क) प्रियर्सन के अनुसार “र' का “ल्‌' या 'डू' के लिए प्रयोग 
केवल बाहरी भाषाओं में मिलता है, किन्तु यथार्थत ऐसी वात नही है। अवधी, ब्रज, खडीबोली 
आदि मे भी यह प्रवृत्ति मिलती हैं। जैसे वर (बल), गर (गला), जर (जल), बीरा (बीडा), 
किवार (किवाड ५ भीर (मीड आदि)। (ख ) प्रियसन के अनुसार बाहरी भाषानो में द का 
परिवर्तन 'इ'में हो जाता है। किन्तु यह वात भीसरी मे भी मिलती है। हिन्दी मे डीठि (दुष्ट), 
ड्योदी (देहली), ढेढ (दयद्ध), डाभ (दर्भ ),डाढा (दग्घ), डडा (दड), डोली (दोलिका),डोरा 
(दोरक), डेंसना (दश)आादि उदाहरणायथ देखे जा सकते हैं। (ग) प्रियसन का कहना है कि 'म्ब' 
ध्वनि का विवास बाहरी भाषाओं मे 'म! रूप मे हुआ है तथा भीतरी मे 'ब्‌' रूप मे। किन्तु 
इसके विरोधी उदाहरण भी मिलते हैं। परिचगी हि दी क्षेत्र मे 'जम्बुक' का 'जामुन या 'निम्ब » 
का “नीम” मिलता है। दूसरी मोर बेंगला मे “निम्बुक' का 'लेबू” या नेवू' मिलता है ।(घ) ऊष्म । 
ध्वनियो को लेकर प्रियसन का कहना है कि भीतरी मे इनका उच्चारण अधिक दवाकर किया 
जाता है जौर वह 'स” रूप मे होता है, किन्तु बाहरी मे यह श, ख या ह रूप मे मिलता है। 
बगाल तथा महाराष्ट्र झे कुछ भागो मे निवल होकर यह 'क्ष' हो गया है। पूर्वी बगाल और - 
असम में और भी निर्बेल होकर 'ख' हो गया है और बगला तथा पश्चिमोत्तरी मे 'ह' हो गया” 
दै। जहाँ तक स्वरों के बीच मे के 'स' के 'ह' हो जाने का सम्बंध है, वह बाहरी के साथ 
भीतरी भाषाओं मे पाया जातर है। स० एकसप्ततति, प० हिन्दी एकह्त्तर, स द्वादश,प० हिं० - 


१-३ ये दोनों राजस्थानी-गुजराती के रूप हैं। 
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बारह, सं० करिष्यत्ति, प० हि० करिहइ। साथ ही बाहरी में 'स' भी कहीं-कहीं है, जैसे 
लहेंदा करेसी (करेगी)। 'ख' वाला विकास बड़ा सीमित, और पूर्वक्षेत्रीय है। उसके आधार 
पर घुर पृवं और पदिचम की भाषाएँ एक वर्ग में नही रखी जा सकतीं। “व! वाली विशेषता 
बंगला आदि में मागधी प्राकृत से चली आ रही है और वह प्रायः निर्बन्ध (५००००६४०/्थ) 
है। मराठी में वह बाद का विकास है और सबन्ध (००४०४०॥७/) है (इ, ई, ए, य आदि 
तालब्य ध्वनियों के प्रभाव से) । इस रूप मे तो भीतरी की गुजराती में भी यह विकास है, जैसे “ 
. करशे (करिष्यति)। इस प्रकार यह भी भेदक तत्त्व नहीं है। (ड) महाप्राण ध्वनियों का 

अल्पप्राण हो जाना भी ग्रियर्सन के अनुसार बाहरी भाषाओं में है, भीतरी में नहीं । किन्तु 
हिन्दी में भगिनी का बहिन, प्राकृत कल्पित रूप “इईंठा (सं०इष्टक) का इंट, प्राकृत कल्पित 
रूप *ऊठ (सं० उष्ट्र) का ऊँट इसके विरोध में जाते हैं । ु 


- व्याकरण या रूप---ग्रियसंन ने इस प्रसंग में पाँच-छुह रूप-विषयक आंधारों का उल्लेख 
किया है जिनमें से तीन यहाँ लिये जा रहे है। (क) प्रिय्सन -ई स्त्री प्रत्यय के आधार पर 
बाहरी वर्ग की पश्चिमी और पूर्वी भाषाओं को एक वर्ग की सिद्ध करना चाहते हैं, किन्तु 
वस्तुतः यह तर्क तब ठीक माना जाता जब भीतरी वर्ग में यह बात न मिलती । हिन्दी में इस 
प्रत्यय का प्रयोग क्रिया (गाती,दौड़ी),परसर्ग (की),संज्ञा (लड़की, बेटी), विशेषण (बड़ी, छोटी) 
आदि कई वर्ग के शब्दों में खूब होता है, अतः इसे इस प्रकार के वर्गीकरण का आधार नहीं 
मान सकते। (ख) भाषा संयोगात्मक से वियोगात्मक होती है और कुछ लोगों के ,अनुसार 
वियोगात्मक से फिर संयोगात्मक। प्रियर्सन का कहना है कि संयोगात्मक भाषा संस्कृत से 
चलकर आधुनिक भाषाएँ (कारक रूप में) वियोगात्मक हो गई है, किन्तु आधुनिक में भी 
बाहरी भाषाएँ विकास में एंक कदम और आगे बढ़कर संयोगात्मक हो रही है। जैसे हिन्दी 
राम की किताब, बंगाली 'रामेर बोई' | ग्रियसेंन का यह भी कहना है कि भीतरी में यदि 
कुछ संयोगत्मक रूप मिलते भी हैं तो वे प्राचीन के अवशेष मात्र है, अर्थात्‌ प्रवृत्ति नहीं है, 
भपवाद हैं। इस प्रकार बाहरी-भीत्तरी भाषाओं में यह एक काफ़ी बड़ा अन्तर है। किन्तु 
प्रियसंन का यह अन्तर भी सत्य की कसौटी पर खरा नहीं उतरता । जैसा कि डॉ० चटर्जी ने 
दिखाया है, तुलनात्मक ढंग से जब हम बाहरी और भीतरी के कारक-रूपों का अध्ययन करते 
हैं तो देखते हैं कि संयोगात्मक रूपों का प्रयोग भीतरी में बाहरी से कम नहीं है, अतः इस बात 
को भी भेदक तत्त्व नहीं माना जा सकता । [ब्रज -पृतहि (कर्म), माह, भौर्नाह (अधिकरण) ] । 
(ग) प्रिय्सेंन विशेषणात्मक प्रत्यय 'ल' को केवल बाहरी भाषाओं की विशेषता मानते हैं, 
यद्यपि भीतरी में भी यह पर्याप्त है, जैसे रंगीला, हठीला, भड़कीला, चमकीला, कटीला, 
गठीला, खर्चीला आदि । 


(३) शब्द-समूह---इसके आधार पर भी ग्रिय्संन बाहरी भाषाओं में साम्य मानते हैं। 
किल्तु विस्तार से देखने पर यह बात भी ठीक नहीं उत्तरती | मराठी-बंगाली, या बंगाली- 
सिन्‍्धी में बंगाली-हिन्दी से अधिक साम्य नहीं है। 

इस प्रकार ग्रिय्सन जिन बातों के आधार पर बाहरी-भीतरी वर्गीकरण को स्थापित 
करना चाहते थे, वे बहुत सम्पुष्ट नहीं है। (स) डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जो का वर्गीकरण(0. 0, 
8. ।. में) इस प्रकार है: (क) उदीच्य (सिन्धी, लहँदा, पंजाबी)। (ख) प्रतीच्य (गुजराती, 
राजस्थानी) । (ग) सध्यदेशीय (पश्चिमी हिन्दी) । (घ) प्राच्य (पूर्वी हिन्दी, बिहारी, उरिया, 
असमिया, बंगाली) ! (ड) दाक्षिणात्य (मराठी) । - 

डॉ० चटर्जी पहाड़ी को राजस्थानी का प्रायः रूपान्तर-सा मानते है। इसीलिए उसे 
यहाँ अलग स्थान नही दिया है। (द) डॉ० घीरेन्द्र वर्मा ने डॉ० चटर्जी के 80 रा 
पर ही अपना वर्गीकरण दिया है : उदीच्य (सिन्धी, लहेँदा, पंजाबी) । (ख) प्रतीच्य॑ 
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(गुजराती)। (ग) मध्यदेशोय (राजस्थानी, प० हिन्दी, पूर्वी हिन्दी, विहारी)। (घ) प्राध्य 
(उडिया, असमी, बगाली) । (3) बाक्षिणाक्त (मराठी) । 


इस वर्गीकरण मे हिन्दी के प्रमुख चारो रूपी को मध्यदेशीय माना गया है। 


(ई) थी सीताराम चतुर्वेदी ने सम्बन्धसूचक परसर्ग के आधार पर का (हिन्दी, पहाडी, 
जयपुरी), दा (पंजाबी, लहेंदा), जो (मिन्धी, कच्छी), नो (गजराती), एर (बंगाली, उडिया, 
असमी) वर्ग बनाये हैं। यथार्यत यह्‌ कोई वरकिरण नहीं है। ऐसे तो “दा! या स' से 'था 
ध्वनियों के आधार पर भी वगर बनाये ज सकते हैं । 


(फ) व्यवितगत रूप से _न पश्षितपों का लेखर कुछ इस प्रकार का वर्गोकरण (जो 
प्रमुखत क्षेत्रीय है)पस द करता रहा है. मध्ययर्तो (पूर्वी और पश्चिमी हि दी) ूर्थी (बिहारी, 
उडिया, बंगाली, असमी), दक्षिणी (मराठी), पश्चिमी (सिघी, गुजराती, राजस्थानी), 
उत्तरी (लहेंदा, पजाबी, पहाडी) । वितु बस्तुत वर्गीकरण का आश्यय यह है कि उसके 
क्षाधार पर भाषाओं को मूलभूत विशेषताएँ स्पष्ट हो जाएँ । उपयुक्त किसी भी वर्गीकरण 
में यह बात नहीं है, ऐसी स्थिति में ये सारे व्यर्थ हैं। इनके आधार पर कोई भाषावेज्ञानिक 
निष्कर्ष नहीं निकाला जा सकता । इससे अच्छा यह है कि इनवी अलग अलग प्रवृत्तियों का 
ही अध्ययन किया जाय। या यदि वर्गीकरण जरूरी ही समझा जाय तो दो वार्तें कही जा 
सकती हैं. (१) प्रवत्तियों के आधार पर इन भाधायों में इतना वैभिय या साम्य है वि सभी 
बातो का ठीक तरह से विचार करते हुए वर्गकरण हो ही नही सकता । (२) अतण्व, उत्पत्ति 
या सम्बद्ध अपभ्र शो के आधार पर इनके वर्ग बनाये जा सकते हैं। किन्तु यह ध्यान रहे कि 
इस प्रकार के वर्गों में ध्वनि या गठन सम्बधी साम्य, चहुत कम दृष्टियो से मिल सकता है। 
यों उत्पत्ति भी अपने-आप में महत्त्वपूर्ण है, अत इसे बिल्कुल निरयक नही कहा जा सकता। 
इस वर्गीकरण का रूप यह है (क) शोरसेनो (पश्चिमी हिंदी, पहाडी, राजस्थानी, ग्रज 
राती)। (ख) भागधी (बिहारी, बंगाली, असमी, उडिया) । (ग) अंडे मागधी (पर्वी 
हिन्दी) । (घ) महाराष्ट्री (मराठी) | ब्राचड-पंशाची (सिन्धी, लहेंदा, पजाबी) | इहहे क्रम से 
मध्य, पुर्वोष ,मध्यपूर्वीय, दक्षिणो और पर्चिमोत्तरी भी कहा जा सकता है। 
प्रमुख आधुनिक आयभाषाओ का परिचय 


स्िन्धी-सिघ! शब्द का सम्बन्ध सस्कृत धाब्द सिन्धु' से विद्वानो ने जोडा है। मैं 
इसबात से सहमत नही हूँ। भूल शब्द सम्भवत्त संस्कृत न होकर द्वविड'सिंद! या'सित '(८महना) 
था और 'सिथरु' उसी का सस्कृतीह्त रूप है। आगे चलकर 'सिन्धु का विवास, सिध' रूप 
में हुआ और यह उक्त नदी की तटवर्ती भूमि के लिए प्रयुक्त होने लगा। मूलत सिंधी, मिन्‍्ध 
प्रदेश की ही भाषा है। भव सिन्‍्ध मे, 'सिन्धी' योलने वाले प्राय मुसलमान ही रह गए है। 
सिंधी हिन्दू ग्राय कच्छ, वम्बई, अजमेर तथा दिल्‍ली आदि मे हैं । सिधी भाषा का 
प्राचीनतम सक्त भरत के नाट्सथ्ास्त्र (२री सदी) में मिनता है। ७वी सदी में चीनी यात्री 
युआन च्वाग ने भी अपने यात्रा-विवरण में इसका उल्लेख क्या है । पवी सदी मे कुवलयमाला 
में भी इसका उल्लेख है। इस प्रकार स्पष्ट है कि मिघी की अपनी विशेषताओं का विकास 
अत्यन्त प्राचीन काल में डी हो चुका था। सिन्‍्धी की प्राचीनतम पुस्तक 'महाभारत' कही 
जाती है जिसकी ज्चना सम्कृत महामारत के आधार पर १००० ई० से कुछ पूर्व हुई थी। 
१४वीं सदी से इसमे नियमित रूप से साहित्य मिलने लगता है। सिथी साहित्य का सबसे 
भ्रसिद्न प्रन्थ 'शाहजो रिशालो' है। इसके प्रमुख ऊवि अब्दुल क्रीम, झाह लतीफ, सच 4 और 
सामी भादि हैं। सिन्ध में मुसलमानों की सख्या अधिक रहींहैं, कितु सिप्यी भाषा इस 
अनुपात म अरवी-फारसी से प्रभावित नहीं कही जा सकती । सिन्‍्धी भाषा वी श्रमुख 
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, बोलियाँ पाँच-छह हैं । वि्ोली मध्यसिन्ध में बोली जाती है। यही वहाँ की परिनिष्ठित तथा 
साहित्यिक भाषा है। 'विचोली' के एक रूप को _'सिराइकों' या 'सिराइकी सिन्धी' कहते हैं। 
यह उपबोली होती हुई भी अब स्वतन्त्र बोली जैसी हो गई है । अन्य बोलियाँ थरेली, लासी, 
लाड़ो तथा कच्छी है । कच्छी की कायस्थो, भाटिया आदि कुछ उपबोलियाँ भी हैं। कच्छी पर 
गुजराती का प्रभाव पढ़ा है। सिन्धी भाषा की सबसे बड़ी विशेषता है उसकी अन्तःस्फोटात्मक 
(7०५९७) घ्वनियाँ ज, ब, आदि । सिन्धी के लिए फ़ारसी लिपि का प्रयोग होता है। 

अस्तःस्फोटात्मक ध्वनियों के लिए पुराने अक्षरों के आधार पर कुछ नए अक्षर भी बना लिये 
गए है। भारत में सिन्धी, अब नागरी लिपि में भी लिखी जाने लगी है। सिन्धी की अपनी 
प्राचीन लिपि लंण्डा है। पूरे सिन्‍्ध में इसके कई रूप प्रचलित रहे हैं। कुछ सिन्धी भाषी गुरु- 
मुखी लिपि का भी प्रयोग करते रहे हैं। सिन्‍न्धी बोलने वालों की संख्या १९३१ की जनगणना 
के अनुसार लगभग ४० लाख थी । भारत में सिन्धियों की संख्या २० लाख से ऊपर है। 
सिन्धी का सम्बन्ध वाचड अपभ्रश से है। द्राचड की बहुत-सी विशेषताएं इसमें अब भी 
मिलती है । 


लहूँवा---लहँदा पश्चिमी पंजाब (कुछ भाग छोड़कर) की भाषा है । यह क्षेत्र अब 
पाकिस्तान में है। 'लहँदा' शब्द का शाब्दिक अथे है 'पद्चिचम, 'सूर्यास्त' या 'उत्तरता' | इसी 
आधार पर इसका एक नाम पश्चिमी भी है। पूरे पंजाब के पश्चिमी भाग की यह भाषा है, 
इसीलिए पंजाबी में इसे पहले लहन्दे दि बोली (+-परश्चिमी की बोली) कहते थे। लहूंदी, 
: लहन्दा या लहुँदा नाम उसी का संक्षिप्त रूप है। लहँदा, लहँन्दा या लंडा का प्रयोग अंग्र ज़ों 
ने आरम्भ किया। इसे पश्चिमी पंजाबी और डिलाही भी कहते हैं। हिन्दुओं के कारण इसका 
, नम हिन्दकों या हिन्दकी , जाटो के कारण जटरी तथा 'ऊ्च' कस्बे के कारण उच्ची' भी है। 
ये नाम इसकी बोलियों के भी है। प्राचीन काल में इसका एक नाम मुल्तानी भी था। अबुल 
फजल ने अपनी आईने-अकब री में इस भाषा को मुल्तान कहा है। अब मुल्तानो का प्रयोग 
मुल्तान के आसपास प्रयुक्त लहँदा के लिए होता है। लहँदा बोलने वालों की संख्या ग्रियसेन के 
भाषा-सर्वेक्षण के अनुसार ७० ९२,७८१ थी। परिनिष्ठित लहेंदा शाहपुर जिले की है। इसके 
' विभिन्न रूपो के नाम जठकी, पजाबी, जंगली, चिनवाड़ो, निस्वानी, काछड़ी, बार्डो बोली 
तथा जठतादी बोली आदि है। लहँदा की बोलियों में प्रमुख मुल्तानी (इसमें डेरा गाजी खाँ की 
जटको या हिन्दकी तथा सिन्धी सिराइकी हिन्दकों दो उपबोलियाँ है), खेत्रानी, जाफिरी, 
यत्ठी या जटकी, हिन्दको (इसमे तिनाउज़ो उपबोली भी है) तथा उत्तरी-पूर्वो बोली (इसमें 
पोठवारी, दूंडो, अवांको घेबी, पुंछी, चिभाली आदि उपबोलियाँ है) आदि है । लहँदा पर 
सिनधी तथा कश्मी री का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है। सिक्ख धर्म की जनमसाखी के अतिरिक्त 
लहूँदा मे केवल लोक-साहित्य ही है। लहँदा बोलने वाले मुसलमान ही अधिक हैं, इसी कारण 
इसके लिए फ़ारसी लिपि का ही प्रयोग अधिक होता है। हिन्दू लोग 'लंडा' नामक लिपि का 
भी प्रयोग करते रहे है । अब लहेंदा क्षेत्र में प्राथ्र: उर्दू का बोलबाला है। लहँदा का सम्बन्ध 
केकय या पेचाची अपभ्र श से है । 


पजाबी---' पंजाबी शब्द फारसी का है। इसका अथं है पाँच नदियों का देश (पंज-- 
आब) | पाँच नदियाँ है सतलुज, रावी, व्यास, चेनाव और झेलम । पंजाब प्रदेश की भाषा 
होने के कारण ही इसका नाम पंजाबो है। वर्तमान काल में इसका क्षेत्र पूर्वी पंजाब (दिल्ली 
की ओर का हिन्दी तथा उत्तर मे पहाड़ी क्षेत्र छोड़कर) तथा पाकिस्तान-स्थित पंजाब (कुछ 
भाग छोड़कर ) है । यह भाषा पश्चिमी पहाड़ी, बाँगरू, बागड़ी, बीकानेरी तथा लहेंदा से 





१. १८१९ में करी ने उच्ची' नाम का प्रयोग सर्वप्रथम. किया ! 


१८६ भाषाविज्ञान 


घिरी है। वोलनेवालों में सिक्खों के प्राघान्य के कारण इसे सिक्‍्दो, खालती आदि अन्य नामों 
से भी पुकारा गया है। कमी-कभी लहेंदा और पजाबी दोनो को ही पजाबी कहते हैं। उम्त 
स्थिति में लहँदा को पश्चिमी पजाबी तथा पजाबी को पूर्वी पजाबी कहते हैं| लिपि के जाभार 
पर इसे कभी-कभी गुरमुखो भी कहते रहे हैं। इसका एक प्राचीन नाम। लाहौरो भी मिलता 
है। वस्तुत' यह नाम लाहौर की पजावी का है। १४वीं सदी मे अमीर खुसरो ने नूह-ए-सिपर 
में लाहौरी का उल्लेख किया है। १९२१ की जनगणना के अनुसार पजाबी बोलने वालो की 
सख्या १६,२३३,५९६ थी। १९३२ मे पजाव यूनिवर्सिटी ने पजावी की जाँच के लिए एक 
समिति बनाई थी। उसके अनुसार आधुनिक भारतीय भाषाओं मे पजाबी सबसे पुरानी भाषा 
है। इसमे बहुत से प्राकृत झब्दों का अब भी प्रयोग होता है । उदाहरणार्थ सत्त, भदठ, कम्म, 
गही, अद्दा आदि । हिन्दी आदि में विकसित रूप सात, आठ काम, गाडी, आधा आदि प्रयुक्त 
होते हैं। प्रियर्सन के अनुसार, मध्यदेश से सम्बन्ध रखने वाली समस्त भाषाओं मे पजाबी ही 
ऐसी है जो सस्कृत तथा फ़ारसी से जगत शब्दों से सबसे अधिक भुक्त है। इसमे सहज 
ग्रामीण आकपण है जो इसके बोलने वाले कृषकों की सरलता कौ द्योतित करता है) पंजाबी 
के प्रमुख दो रूप हैं। एक तो आदर या परिनिध्ठित पजाबो है जो केन्द्रीय पजाब के मैदानों म 
प्रयुक्त-्हौठी है। इसका थुद्धतम रूप अमृतसर के आसपास भाझ मे है। इसे माप्ती मी कहते 
हैं। मानती के अतिरिक्त, परिनिष्ठित पजाबी के जालघरी दोआबी (जिसमे दोआबी जात, 
फहलूरी या विसासपुरी तथा होशियारपुरो यहाडों आती हैं), पोवाघी, राठी, मालगाई, 
भट्टियानी (जिसमे बोझानेरी राठो,फाजिल्काई बागडी, फिरोजपुरो राठोरी हैं) आदि प्रमुख 
रूप हैं। पजाबी का दूसरा प्रमुख रूप 'डोगरा' या 'डोगरी” है। यह जन्मू तथा पजाब के ऊुंचे 
भागों में वोली जाती है। इस पर 'कश्मी री” तथा “लहेंदा' का पर्याप्त प्रभाव पडा है। डोगरी 
के स्थानीय रूपातर कडिमाली, कागडा वोली तथा भटेजाली हैं। डोगरी टाकरी लिपि में 
लिखी जाती है। पजाबी प्रदेश मे टारूरी, लडा, महाजनी, गुदमुजी, शारवा, फारसी, लागरी 
आदि लिपियों का प्रयोग होता रहता है। अब भारतीय क्षेत्र में पजावी प्रमुंखत 
तथा पाकिस्तानी क्षेत्र मे उर्दू लिपि मे लिखी जाती है। पजात्री साहित्य का थार॒स्भ १२वी 
सदी के अन्तिम चरण से होता है। इसके प्रथम कवि बावा फरीद शकरगज हैं । तब से 
इसका साहित्य फलता-फूलता आ रहा है। इसके प्रसिद्ध प्राचीन साहित्यिक नात्तर्क, गुर 
अर्जुनदेव, गुरुदास, तथा हीर-राँझा के लेखक वारिसशाह आदि हैं। आधुनिक लेखको में 
मोहनसिह, अमृता प्रीतम आदि प्रमुख 'हैं । लोकसाहित्य की दृष्टि से भी पजाबी पर्याप्त 
सम्पन्न हैं।कुछ लोगो नेपजाबी का विकास पैशाची या केकय अपन्न है हैं मात्रा है। कुछ | 
अन्य लोगों ने टनक अपञ्रश से भी इसकी उत्पत्तिमानी हैं। इस पर शौरसेनी अपन्ररश वा 
भी पर्याप्त प्रभावपडा है। 


गुजराती--यह गुजरात की भाषा है। “गुजरात शब्द का सम्बन्ध 'गुजे र' जाति के लोगो 
सूँ है। ये लोग मूलत शक ये और पाँचवीं सदी के लगभग भारत में आए थे। पहले इनका _ 
सत्र पजाब एवं राजस्यान था, बाद मे मुसलमानों के आक्रमण के कारण;मे गुजरात की ओर 
पले गए। इस प्रदेश में इनको 'ब्राण' मिला, इसी कारण वह गुजरात कहलाया | गुजरात 
शब्द 'गूर्ज र॒+-त्रा' से बना माना गया है गुर्जर+त्रा >> गुज्जरत्ता > गुजरना > गुजरात । 
इस प्रकार का विकास मानने का कारण यह है कि आठवी, नवी तथा दसवी सदी के कुछ 
अभिलेखों में 'गुज रत्रा-भूमि” तया 'गुज्जरत्ताः आदि शब्द मिले हैं। गुजरात या गुजर देश! 


१ इसका यह आशय नहीं कि गुजराती जनता मे वेवल गुजंर हैं । यहाँ के लोग 
विभिन्न कार्लो में आए निम्रोइट, आस्ट्रिक, द्रविड, आयें; यूनानी, बैविट्रयन, हुमा, सोदियन, 
भुजेर, जादेज, गाठी, पारसी तथा अरब आदि एक दर्जन से अधिक जातियों के मिथ्रण ह। 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण... श्ध७ 


केवल माउंट आजू के उत्तर का प्रदेश था, किन्तु बाद में घीरे-धीरे उसके दक्षिण का भाग भी 
गुजरात के अन्तर्गत आ गया । अब कृच्छ आदि भी इसमें सम्मिलित हैं। गुजरात शब्द का 
प्रयोग यों तो १००० ई० के लगभग से प्रारम्भ हो गया था, किन्तु भाषा के अथ में 'गूजराती' 
शब्द का प्रयोग अभी तक १७वीं सदी से पूर्व नहीं मिला है। इसका प्रथम प्रयोग प्रेमानन्द 
(१६४९-१७१४ ई०) के 'दशम स्कन्‍्ध' में हुआ हैं। किन्तु इसका यह आशय नहीं कि 
गुजराती भाषा उस समय तक विकसित नहीं हुई थी। अन्य देशी भाषाओं से अलग, इसे 
लोग आठवी सदी में ही पहचानने लगे थे । उद्योतन सूरि के 'कुवलयमाला' में आता है-- 
'अह पेच्छइ गुज्जरे अवरे' । ११वी सदी तक आते-आते भाषा कुछ और विकसित हो गई, 
यद्यपि मारवाड़ी आदि राजस्थानौ भाषाओं से इतनी भिन्न नहीं थी कि इसे स्वतन्त्र भाषा 
माना जा सके । जैसा कि प्रसिद्ध इटलियन विद्वान तेसितोरी ने कहा है कि १६०० ई० तक 
या उसके कुछ बाद तक पर्चिमी राजस्थान क्रथा गुजरात की भाषा 'प्राचीन पश्चिमी 
राजस्थानी थी। वतंमान गुजराती का सुस्पष्ट रूप १७वीं सदी के मध्य से दिखाई पड़ने 
लगता है। गुजराती का सम्बन्ध भौरसेनी अपशभ्र श के दक्षिणी-परिचमी रूप से है, ज॑सा 
कि भौगोलिक स्थिति से स्पष्ट है। इसे नागर अपभ्र श भी कहा गया है। गुजराती विद्वान 
उमाशंकर जोशी इसे 'मारू गुर्जर तथा कन्हैयालाल माणिकलाल मुंशी गुर्जर! अपश्र श 
कहते हैं। गुजराती साहित्य का प्रारम्भ-कुंछ लोग ११५वी सदी से ही मानते है। हेमचन्द्र के 
व्याकरण में कुछ छन्द ऐसे हैं जिनको प्राचीन गृजराती का कहा जा सकता है। १३वीं सदे 
से इसके प्राचीन रूप का समारम्भ हो गया था। तबसे अब तक इसमें साहित्य-रचना हो 
रही है। प्राचीन गुजराती के प्रमुख साहित्यकार विनयचन्द्र सूरि (१३वी सदी), राजशेखर 
(१४वीं सदी,) नरसी मेहता (१५वी सदी) आदि है। १४वीं सदी तक की भाषा अपश्र श से 
बहुत अधिक आक्रान्त है। भ्रुजराती का मध्यकाल 'प्रेमानन्द्र-युग' भी कहलाता है। इस युग 
में प्रेमानन्द तथा अखा प्रसिद्ध है। गुजराती की लिपि अपनी है| जो नागरी से बहुत मिलती- 
जुलती है। यह भिरोरेखाविहीन होती-है। गूजराती भाषा लगभग ७ लाख १० हजार वर्ग- 
मील में फैली हुई है। १९६१ की जनगणना के अनुसार इसके बोलने वालों की सख्या. दो 
करोड़ तीन लाख से ऊपर थी। ग्रुजराती की प्रमुख बोलियाँ नागरी, बंबइया, गामडिया, 

- सुरती, अनावला, पूर्वो-भड़ोंची, चरोतरी पाठीदारी, वडोदरी, पद्नी, . काठियावाड़ी (इसमें 
झालवाड़ी, सो रठी, हालाडी, गोहिलवाडी, आदि उपबोलियाँ आती है), वोरासाई, खारवा, 
पटलूणी, काकरी, तारीमुकी आदि है । 


सराठे--मराठी महाराष्ट्र की भाषा है।यह लगभग १ लाख वर्गमील मे उत्तर में 

सतपुड़ा पहाड़ियों से लेकर, दक्षिण में कृष्ण नदी तक तथा पूर्व में नागपुर से लेकर परिचिम 
में गोवा तक बोली जाती है। 'मराठी” नाम 'माहाराष्ट्री' या “महाराष्ट्री' से सम्बद्ध है । 
ड[० गुण, जूल ब्लाक आदि अनेक विद्वान मराठी का सम्बन्ध माहाराष्ट्री प्राकृत और माहा- 

. राष्ट्री अपश्र श से मानते है। किन्तु अब मान्यता यह है कि माहाराष्ट्री प्राकृत,|केवल महा- 
राष्ट्र या मराठी क्षेत्र की प्राकृत न होकर पूरे राष्ट्र (महाराष्ट्र) की भाषा, या तत्कालीन 
राष्ट्रभाषा थी। इसी रूप मे डॉ० घोष आदि ने उसे शौरसेनी के बाद की माना है। कुछ भी 
हो, इसमे सन्देह नहीं कि 'मराठी' नाम “महाराष्ट्री' का विकसित रूप है।और मराठी 
भाषा का चाहे प्रसिद्ध माहाराष्ट्री प्राकृत से सम्बन्ध न हो, किन्तु उस प्राकृत-से, वह अवश्य 
सम्बन्धित है जो प्राकृत-काल मे मराठी क्षेत्र मे प्रयुक्त होती थी। फ्रक फत॑रक ने मराठी 
-/भाषा को पालि से निकला माना है, यथपि इस मत को कभी मान्यता नही मिली । मराठी 
' भाषा के प्राचीनततम रूप ४८८ ई० के मंगलवेटठे ग्राम के ताम्रलेख मिलते है। ७३६ ई० के 
“ बिकुडे-ताम्रलेख में भी इसके कुछ रूप है। मराठी का प्राचीनतम वाक्य ९८३ ई० के गोम- 
तैश्वर के शिलालेख में मिला है। इसका आश्यय यह है कि १००० ई० से पूर्व ही इस भाषा 

बीज पड़ चुके थे। क्षेत्रीर_ > व भाषा के रूप में इसका प्राचीनतम उल्लेख ८वीं सदी 
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के ग्रन्थ 'कुवलयमाला” में आता है--+दिण्णल्ले गहिल्‍ले उल्लबिरे तत्व मरहदूदे'। मरागे | 
भाषा के रूपो एवं वावयी की परम्परा प्राचीन होने पर भी मराठी साहित्य का प्रारम्भ १२वीं 
सदी के पूर्व नही माना जा सकता | मराठी के आदि कवि मुमुन्दराय (११२८-११९८] हैं | 
जिनका प्रधान ग्रत्थ 'विवेफसिधु' है। मराठी साहित्य को प्रमुखत महानुभाव काल, ज्ञेखर | 
नामदेव काल,एकना । काल तुकाराम-रामदास काल, मोरोपत काल, प्रभाकरराम जोशी ऊात |: 
तथा आधुनिक काल, प्रमुखत इन कालो में चाँटा गया है । इन कालो के नामो से ही मराठी दे |' 
प्रमुख कवियों के नामो का पता चल जाता है। सत शानेश्वर की 'ज्ञानेश्वरी मराठी 
प्राचीन साहित्य का सबसे प्रसिद्ध प्रन्य है। मराठी में सस्द्त वे तत्सम शब्दों वी सब्या 
पर्याप्त है। साथ ही इस पर द्रविड परिवार (विशेषत वनड) का भी भौगोलिक स्थिति 
के कारण प्रभाव पटा है। मराठी की ध्वनि की दुष्टि से सबसे बडी विशेषता यह है कि इपम 
कुछ चवर्गीय ध्वनियाँ दो प्रकार की हैं । उदाहरणार्थ 'च' एक तो सामान्य है और एक 
जंसा। मराठी का बलात्मक स्वराघात भी उसकी अपनी विशेषता है। इस रूप मे अय दिसी 
भी आधुनिक भारतीय आर्यभाषा में यह नहीं है।परिनिष्दित मराठी को देशी भी वहो 
हैं। प्रियसंत ने मराठी की लगभग ३९ बोलियो का उल्लेख विया है। कहना न होगाति | 
तथ्यत इनमे सभी बोलियाँ न होकर बहुत-सी उपबोलियाँ तथा स्थानीय रूप भी हैं। मरा 
की सबसे प्रश्षिद्ध बोली फॉक्ण या कौंफणी है जिसे अब डॉ०वर्न्रे आदि विद्वान्‌ बोली न मानकर 
अलग भाषा मानते हैं । इसकी बोलियाँ या उपबोनियाँ कु डालो, दालदी तथा चितपावनी 
आदि हैं। कॉकणी वे अतिरिक्त इसकी एक बोली कोकम या परिनिष्ठित फोकन है जिसदी 
उपवोलियाँ परभी, कोछो, किरिसतांव, काशी, कुणबी, अगरो, धगरी, भांडरी, ठाकरी, 
सगभेश्वरी, बॉकोटी, घाटी, माआलो, कायोडो, बारली, याडवत्ध, फुडगी तथा सामवेदी आदि 
है। क्रोकन या परिनिष्ठित कोकन, व्याकरणिक दृष्टि से, परिनिष्ठित मराठी तथा को 
के बीच की बोली है। बरार, मध्यप्रदेश तथा हैदराबाद थादि मे मराठी की कई बोलियाँ यां 
उपबोलियाँ बोली जाती है जिनमे बहाडी, नागपुरी, घगरी, ज्लापो, गोबारी, पोष्दी, ढुम्हारी, 
कुनथाऊ, माहारी, मरह॒दी, नेतकानी, नतिया आदि प्रमुख है । मराठी वी कुछ मिश्रित 
बोलियाँ हलयी, भु जिआ, नाहरी तथा क्मारी को कही गई हैं। इनमे हलथी वस्तुत दिदी की 
उपबोली है। मराठी भाषा वे लिए देवनागरी लिपि का प्रयोग होता है। पत्र-व्यवहारम 
कभी-कभी सोडी भी प्रयुक्त होती है। १९६१ वी जनगणना के अनुसार मराठी बोलने वालों 
की संख्या २३,२८६,७७१ थी ।अब कीकणी अलग भाषा मानी जाने लगी है। 
उडिया--उडीसा प्रान्त, बगाल में दक्षिणी-पश्चचमी मेदनीपुर, आन्श्र में टेवकालि, 
उद्यानखण्ड, तरला, इच्चापुर आदि, विहार में विहभूम, सराइकेला, खरसुआ आदि, तथा 
मध्यप्रदेश मे रायगढ, सारगढ, कांकेर, बस्तर आदि में ६०१२७ वगमीन में २,१७,१९,३९ 
(१९६१) लोगो द्वारा बोली जाने वाली एक आधुनिक भारतीय 'आयभाषा है। इसका 
सम्बन्ध मागधी अपभ्रश के दक्षिणी भाग से है। उडिया-माषी उडिया को ओडिया कहते 
हैं। इसके अय नाम ओरिया, उरिया, उत्फली, ओड़ी आदि हैं। उड़ीसा का प्राचीन नाम 
कलिंग', 'उड़देश” या 'उतल' मिलता है। उड़” या 'ओड' का सम्बस्ध द्रविड घातू 'औड 
से ज्ञात होता है। 'ओड' का अथ होता है 'खेती करना' । उसी से द्रविड शब्द 'ओडियु' बता 
है जिसका अय है (किसान । यह “भोडिसु' ही उडिया भाषा में 'ओडिशा' हो गया। आज 
भी उडिया भाषी अपने देश को उड़ीसा” न कहकर “ओडिशा” ही कहते हैं। 'स का श 
मागधी की प्रवृत्ति के बारण हो गया है। 'ओडिशा ही अन्‍य क्षेत्रों मे “उड़ीसा! हो गया ग 
380 का नाम 'ओडिया' ,ी ओडिशा का ही विकसित रूप है। 'शू के लोप एवं य-श्रूर्ति 
9४५५५ से यह ओडिया बना है जिसके “ओ' को कोमल बनाकर उ (उडिया) कर लिया 
है। बुछ विद्वान, ओड़” को सस्कृत शब्द मानकर ओडूविषय (>>ओड्रविप>लोडिष 
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»ओडिया) से उड़ीसा शब्द को सम्बद्ध करते है, किन्तु यह व्युत्पत्ति युक्तियुक्त नही ज्ञात 
ती। ओड्‌' शब्द मूलतः संस्कृत का नही ज्ञात होता। इसमे' संस्कृतीकरण की गन्ध स्पष्ट 

। उड़ विभाषा' के रूप मे उड़िया भाषा का प्राचीनतम उल्लेख भरत के नाट्यझास्त्र में 
शबराभी र चाण्डाल सेचल द्वाविद्रोड्रना:। हीना वने चेराणा च विभाषा नाठके स्मृता ) 
।ता है । इसका आशय यह हुआ कि उस काल के प्राकृत के एक स्थानीय रूप में इसकी कुछ 
वशेषताएँ विकसित हो चुकी थीं। बीम्स ने यह ठीक ही कहा है कि बंगाली के एक निश्चित 
एषा बनने के पूर्व ही उड़िया एक निश्चित भाषा बन चुकी थी। उड़िया भाषा के प्राची नतमं 
पष्ट नमूने १०५१ ६० के अनस्त वर्मा के उरजम-शिलालेख में मिलते है| उड़िया साहित्य 
गे आदिकाल (११वीं से १५१५० तक), मध्यकाल (१५५०-१८५०), आधुनिक काल 
/१४५०-), इन तीन कालों मे बाँठा जाता है। हिन्दी साहित्य की भाँति ही मध्यकाल के 
[वं और उत्तर, दो काल बनते है जिनको साहित्यिक ध्रवत्तियों की दृष्टि से क्रशः भक्तिकाल 
और रीतिकाल कहा जा सकता है। आदिकाल के कवियों में लुइपा, शवरीपा आदि “बौद्ध 
गन ओ दोहा' के कवि एवं सारलादास (सच्चे अर्थों मे उड़ीसा के आदि कवि ये ही है; 
इनके प्रमुख ग्रन्थ 'महाभारत' तथा 'विलंका रामायण' है ) प्रमुख है। मध्ययुगीन कवियों 
पें भक्तों में बलरामदास, जगन्नाधदास आदि पंचसखा तथा सालवाग आदि मुख्य है तथा 
रीतिकारों में उपेन्द्रभंज प्रमुख है । इन्ही के आधार पर इस युग को भंजयुग कहा जाता है। 
आधुनिक काल में उड़िया साहित्य पर्याप्त सम्पन्न हो गया है। परिनिष्ठित उड़िया कठक 
के आसपास की है जिसको 'कटकी कहा जा सकता है। आन्ध्र-सीमा पर इसकी एक बोली 
गजामी' है जो तेलुगु से बहुत अधिक प्रभावित है। मयू रभज तथा बालासोर आदि मे उत्तरी 
सीमा पर भी इसकी बंगाली-मिश्रित कई बोलियाँ-उपवोलियाँ है, किन्तु उनके लिए अलग 
नाम नहीं है । संभलपुर में इसकी 'संभलपुरी' या लरिया बोली बोली जाती है। इस पर 
छत्तीसगढ़ी का प्रभाव पड़ा है । ग्रियर्संत ने केवल “भक्नी' को उड़िया की विजुद्ध बोली माना 
है। 'भनत्री' वस्तुतः उड़िया का मराठी से प्रभावित रूप है जो बस्तर में प्रयुक्त होता है। 
उड़िया पर ऐतिहासिक तथा सास्कृतिक कारणों से बंगाली, मराठी, मृडारी, तेलुगु, कुई 
आदि का प्रभाव पड़ा है। उड़िया की अपनी लिंपि है जो ब्राह्मी की उत्तरी शैली से विकसित 
है, किन्तु उस पर तेलुगु लिपि का प्रभाव पड़ा है। तामपत्र पर लोहे की कलम से लिखने के 
कारण यह निपि कुछ वर्तुलाकार हो गई है। 


बगाली---मागधी अपभ्रश के पूर्वी रूप से विकसित एक आधुनिक भा रतीय आरय- 

भाषा जो प्रमुखतः बंगाल (पूर्वी और पश्चिमी) मे बोली जाती है। “बंगाली” शब्द का 
सम्बन्ध बंगाल के प्राचीन नाम वर्ग से है। 'वंग' शब्द मूलतः कदाचित्‌ आस्ट्रिक का है। 
वबंग' मे 'आल' (हिन्दी वाल, वाला) प्रत्यय लगकर बंगाल बना है और उसी आधार पर 
वहाँ की भाषा को बगला या बगालो कहा जाता है । इसके अन्य नाम गोौड़ी, प्राकृत, सागधी, 

- गोल्ली आदि भी मिलते हैं। पूर्वीय क्षेत्रों की भाषा मध्यदेशी तथा पश्चिमोत्तरी भाषा से 
वेंदिक काल मे ही भिन्न हो चुकी थी। प्राकृत तथा अपभ्रश काल मे उस क्षेत्र की अपनी 
श' आदि विशेषताओं का उल्लेख व्याकरण आदि के ग्रन्थों मे मिलता है। काव्यशास्त्र के 
ग्रन्थों में गौड़ी रीति के रूप में भी इस अचल की शैली की विशेषता की ओर संकेत है । ७७९ 

० मे रचित 'कुवलयमाला' मे सबसे पहले कदाचित इसी भाषा का उल्लेख्य है---'अड्डेत्ति 
उल्लवंते अह पेच्छ्‌इ गोल्लए तत्थ ।' बंगाली भाषा की उत्पत्ति अन्य आधुनिक भाषाओं की 
भाँति १००० ई० के आसपास हुई। यों इसमें लिखित साहित्य प्रायः १४वीं सदी के पूर्व नही 
मिलता । डॉ० चटर्जी ने बंगाली भाषा का प्रारम्भ ९५० ई० से माना है तथा उसके इतिहास 
या विकास को (क) प्राचीन काल (९५०-१२०० ) (ख) मध्य काल (१२००-१८००) तथा 
. (ग) आधुनिक़ काल (१८०० से अब तक), इन तीन कालों में विभाजित किया है। मध्यकाल 
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को उन्होंने (४) सत्रान्तिकाल (१२००-१३००), (77) पूर्व मध्यकाल (१३००-१५००) तथा 
(गा) उत्तर मध्यकाल (१५० ०-१८० ०), इन तीन उपकालो मे ब्रांटा है। इस विभाजन को 
कुछ अधिक सरल रूप में इस प्रकार भी रखा जा सकता है--[क) आदिकाल (१०००- 
१३००), (ख) मध्य काल (१३०० १८००), (ग) आधुनिक काल ( १८००-)। बगाली _ 
भाषा में सस्कृत के तत्सम शब्दों का प्रयोग मराठी की भाँति अधिक होता है । हिन्दी से 
बंगाली ने बहुत से शब्द लिय हूं, दूसरी ओर हिंदी को भी उपन्यास, गल्प, रसगरुल्ना, 
रूपसि आदि शब्द दिए है । बयला साहित्य को आदि (१२वीं तक), चैतन्य पृव (१३वीं से 
पृथ्वी तक), चं तन्‍योत्तर (१६वी से १८वी) त्तथा आधुनिक, इन चार कालो में बाँटा गया 
है। प्राचीन बगाली साहित्य में 'कृत्तिवासी रामायण , काशीरामदास का 'महाभारत', 
चंडीदास की 'पदावली', केतकादास का 'क्षेमानन्द-काव्य' आदि प्रमुख है। आघुनिव लेखको 
में बकिमचन्द्र, माइकेल मधुसूदन दत्त, शरत्चन्द्र, रवीसद्रनाथ ठाकुर आदि विशेष रूप से . 
उल्लेख्य है। आधुनिक बंगाली साहित्य आधुनिक भारतीय भाषाओं मे सर्वाधिक सम्पन्न 
कहा जाता है । मध्यकालीन बगाली साहित्य, हिन्दी के कृष्ण-काव्य से प्रभावित है। ब्रजबुलि 
साहित्य नाम से जो वहाँ साहित्य मिलता है, उसकी भाषा में भी व्याकरणिक दृष्टिसे 
पश्चिमी हिन्दी तथा मैथिली के पर्याप्त तत्त्व है। दूसरी ओर आधुनिक काल में बगाली 
साहित्य मे भी हिंदी को काव्य (रवीर्द्रनाथ), उपन्यास (बकिम, शरत्‌) तथा नाठक (डी० 
एल० राय) के क्षेत्र मे पर्याप्त प्रभावित क्या है। १९३१ की जनगणना के अनुसार बगाली 
बोलने वालों की सल्या बगाल में तथा बगाल के बाहर ५ करोड ३८ लाख से कुछ ऊपर थी। 
बंगाली भापा की अपनी लिपि है जो प्राचीन नागरी या कुटिल लिपि से विकसित हुईं है। 
ग्रियसन ये अनुसार बंगाली भाषा को कैन्द्रोय या परिनिष्ठित बगालो, पर्चिचमों थगाली, 
वक्षिण पश्चिमी बंगाली, उत्तरी बंगाली, राजवगशी, पूर्दी च्रगाली तथा दक्षिण पुर्वो बगाली, 
इन सात वोलियो मे बाँटा जा सकता है। इनमें परिनिष्ठित रूपो यो छोडकर पश्चिमी के 
अन्तगेत सराकी, खडिया ठार, पहाडिया ठार तथा माल पहाडिया, उत्तरी के अन्तर्गत फोच 
और स्रिरिपुरिया, राजबगशी के अन्तरगंत बाहे, पूर्वों के आतगत हैनोग तथा सिलहदिया, एवं 
दक्षिणी-पुर्वी के अन्तर्गत चाकमा उपवोलियाँ हैं। हैजोग वगाली और निब्बती-बर्मी का मिश्रित 
रूप है। चायमा की अपनी तिपि भी है जो ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से निकली वर्मी लिपिसे”” 
मिलती-जुलती, किन्तु उससे प्रादीन है। चाक्मा के क्षेत्र के पास ही एक बोली डेग्नेत भी 
है जिसे बगाली-मिश्रित चीनी भाषा कहा जाता है। भारत के विभाजन के बाद पूर्वी बगाल 
की बगाली भाषा और उसके साहित्य का विकास पश्चिमी बगाल से कुछ भिन्न रूप में हो 
रहा है और उनमे कुछ ऐसे इस्लामी तत्त्व आते जा रहे है जो १९४७ के पूव नही थे। भारत 
“4 22002 ३, ३८, 5८, ९२१९ (१९६१) है। अब “वाँगला देश” एक स्वतन्त्र देश है और 
वहा पूर्वी बेंगला का विकास हो रहा है।__ हे) है. 
77 अस्प्ती ->बह मासाम की घाटी तथा उसके आसपास लगभग ८० हजार वग्रमील __ 
में ६,८०३,४६५ (१९६१ की जनगणना के अनुसार) लोगो द्वारा बोली जाती है। असम 
का प्राचीन नाम 'प्राग्ज्योतिष' था। उसके बाद इसे 'कामरूप! कहने लगे। १३वी सदी _मे 
बर्मा से आकर एक निषाद जाति के ताइ (शान) कवीले ने इसके पूर्वी क्षेत्र म अपना रा ये 
स्थापित क्या | इन्ही लोगो के कारण यहा का नाम आसाम पडा | नाम 'आसाम' कैसे पता, 
इस सम्बंध में पर्याप्त विवाद है। कुछ मत्त इस प्रकार हैँ. (१) सर एडवर्ड गेट के अनुस र 
मूलत यह शब्द सस्कृत गए असम (जिसके वरावर कोई न हो) है। कामरूप के जोगो ने इन 
नवागतुक दान या ताइ लोगो की अभूतपूर्व वीरता के कारण इड्ढे 'असम' कहा था। (२) 
कुछ लोगो के अनुसार तत्कालीन मोन विपि एवं उच्चारण की विशेषता के कारण 'शान' कः 
“रहदम' हो गया। यही रहवम' बदलते-बदलते आहोम>अहोम>>असम हो गया। (३) 
प्रियर्सन का मत यह है कि मूलत इस कबीले का नाम 'शम' था। 'शन' या 'शान उसका 
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बर्मा में विकृत रूप है। इसका आशय बह है कि “शम' ही 'सम' और असम, 'आसाम' 
आदि हो गया । आरम्भ का आगत “अ' या “आ डॉ० काकती के अनुसार अग्नतिष्ठासूचक 
प्रत्यय है । आक्रमणकर्ता तो ये लोग थे ही, यदि आसाम के मूल निवासियों के मन में उनके 
प्रति घृणा या अप्रत्तिष्ठा का भाव रहा हो तो कोई आश्च॑यं नहीं । (४) डॉ०पी० सी० बागची 
मूल शब्द. सिएन-स्यथाम (०7-59क्षा)) मानते है और आहोसम, जआासाम ओदि को उसी से 
सम्बद्ध कहते है। इसमें (सिएन' चीनी शब्द है तथा 'स्याम' रुमेर-अभिलेखों में प्रयुक्त शब्द 
है। (५) डी ० बानीकान्त काकती के अनुसार ताइ भाषा में एक घातु है 'चाम्‌', जिसका अथ्थ है 
हराया जाना' । इसी में 'अ जुड़ जाने से 'अचाम' और फिर 'आसाम ,असम.आदि बना है। इस 
तरह आसाम का अर्थ है 'अविजित' या “विजयी । इन लोगों ने जीतकर ही राज्य-स्थायना 
की थी, अतः यह नाम इनके लिए अप्रयुक्त नहीं कहा जा सकता । किन्तु इन पाँचों में कोई भी 
ठोस आधारों पर आधारित नहीं है । इनमें अनुमान और कल्पना का हाथ(ही अधिक है। कुछ 
भी हो, इतना तो कहा ही जा सकता है कि इन विजेताओं का नाम “आसाम या 'असम' 
पड़ा और इन्ही के आधार पर, पहले इनके द्वारा विजित पूर्वी क्षेत्र और फिर,पूरा आसाम 
इसी नाम-से पुकारा जाने लगा। इस समय आसाम के लोग शान या त्ताइ लोगों को आहोम', 
अपने देश को 'असम' (इसका उच्चारण कुछ 'अखम जैसा है)तथा अपनी भाषा को 'अससमिया' 
(-इया +> विशेषण बनाने वाला प्रत्यय) कहते है । हिन्दी में आय: देश को 'आसाम' 
(कदाचित्‌ अंग्र जी के आधार पर) तथा भाषा को 'जासामी' कहा जाता है। कुछ लोगों ने 
ऐसा विचार भी व्यक्त किया है कि पहले 'अहोम' या आहोरमा शब्द प्रयुक्त हुआ, असम या 
आसाम' उसी का विक्ृृत रूप है, कितू ऐसी धारणा अशुद्ध है। असम ही 'अहोम' आदि बन 
गया है। असमी भाषा का संबन्ध पूर्वोत्तरी मागथी अपभ्र हू से है। सातवीं सदी में चीनी 
यात्री छू नत्सांग ने लिखा था कि कामरूप की भाषा मध्यदेश की भाषा से भिन्न है। इसका 
आशय यह है कि असमी भाषा का बीज बहुत पहले पढ़ चुका था, किन्तु इसका लिखित 
प्राचीनतम रूप हेम सरस्वती द्वारा लिखित प्रह्लाद-चरित्र' चामक काव्य-ग्रथ में मिलता 
है। ये ही असमी के पहले कवि है और यही है प्राचीनतम ग्र थ। इसका काल है १३वीं सदी 
का प्रारम्भ। असमी साहित्य प्रोक्वैष्णव काल, वेष्णवकाल, वुरंजी-सच्चकाल, आधुनिक काल, 
“7 इन चार काले में विभकत है। प्रच्चीन. असमी साहित्यका रों में पीतास्वर, शंकरदेव, माधव- 


देव तथा सूयेंखरी बलदेव आदि प्रमुख है। 'अआसमी साहित्य की सबसे बड़ी विशेषता यह है 
कि इसमें गद्य तथा इतिहास के व्यवस्थित ग्रन्थ बहुत पहले से मिलते हैं। इस दृष्टि से 'असमी 
अपनी अन्य बहनों से बहुत आगे है। असमी लिपि मैथिली तथा बंगाली की तरह नागरी के 
पूर्वी रूप से विकसित है । प्रायः यह माना जाता है कि बंगला लिपि ही अम्मी में ग्रहण कर 
ली गई है, किन्तु यह बात गलत है। दोनों का अपना-अपना विकास हुआ है और तत्त्वतः 
असमी लिपि बंगाली की अपेक्षा मैथिली के अधिक निकट है। असमी लिपि तथा बंगाली 

_ लिपि का साम्य आधुनिक है और यह कदाचित््‌ प्रेस को देन है । बंगाली तथा असमी लिपि 
में प्रमुख अन्तर यह है कि बंगाली में 'व' के लिए कोई स्वतंत्र चिह्न नहीं है, किन्तु असमी 
में है। इसी प्रकार असमी का र', बंगाली के “र' से थोड़ा भिन्न है। असमी भाषा, 
तिब्बती-बर्मी तथा आस्ट्रिक भाषाओं से शब्द-समुह, मुहावरों तथा वाक्य-गठन आदि की दृष्टि 
से कुछ प्रभावित है। बंगाली का भी इस पर प्रभाव पड़ा है। असमी की बोलियाँ बहुत अधिक 
नही है। मनीपुर राज्य, सिलह॒ट और कछार के हिन्दुओं द्वारा इसकी 'मयोग' (इसका अन्य 
नाम “विश्नुपुरिया' भी है) बोली बोली जाती है। भौगोलिक कारणों से यह बंगला से बहुत 
अधिक प्रभावित है। ग्रियर्सत का तो यहाँ तक कहना है कि इसे आसानी से बंसला की बोली 
माना जा सकता है। गारो पहाड़ियों पर गारो' और बंगाली” मिश्चित बोली 'झरवा' बोली 
जाती है। पूर्वी असम की असमी परिनिष्ठित मानी जाती है। 


थ्ः 
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नेपासी--यह 'पहाडी' का पूर्वी रूप हे। पहाडी वोलियो के प्रदेश के पूर्वी भाग को 
भाषा होने के कारण इसे "पूर्वी पहाड़ी” भी कहते हैं। 'नेपाली' को नंपाल मे नंपाली कहते 
हैं। नेपाल में बोले जाने वे कारण ही इसका नाम निपाली' है। नेपाल' शब्द की उत्पत्ति के 
सम्बन्ध मे कई मत हैं। कुछ लोग नेपाल का सम्बन्ध ने नामक ऋषि से 
जोइते हैं। बौद्ध मत के अनुसार नेपाल”, "ने +'पाल' दो घब्दो से बना है। 'ने” का अर्थ 
है 'स्वयभू' और “पाल का अर्य है 'पालन करने वाला'॥ आर्थात्‌ 'मेपाल” का अर्थ है 
“जिसका पालक स्वयभू हो।' अधिक प्रामाणिक मत यह है कि 'नेपाल' का सम्बन्ध 'नेपार' 
से है। नैपाल के दुछ भागों मे 'नेपार!' (अब इसे नेवार” कहते हैं) जाति के लोग रहते हैं, 
कदाचित्‌ उन्ही के आधार पर देश को पहले 'नेपार' कहा गया ॥ मागधी प्राइ़्त की सामान्य 
प्रवुत्ति के अनुसार “र' का “'ल' हो जाने से 'नेपार' शब्द बाद में नेपाल हो गया। हिन्दी 
प्रदेश की सामान्य जनता "नेपाल को “नंपाल' कहती है। 'नेपाली” का एक अन्य नाम 'गोर- 
छाती' भी है। यहाँ के शासक, नेपाल के शासक बनने के पूर्व, 'गोरखा' नामक नगर (वाठ- 
माड़ू से ७० मील दूर) मे रहते थे, अत उन्हें 'गोरखें' तथा उसी कारण नपाल के लोगो को 
भी 'गोरखें' कहते हैं। इसी आघार पर 'नेपाली! भाषा का एक नाम 'गोरखाली' या 'गुर- 
खाली है। भाषा के अर्थ भे 'गोरखाली' का प्रयोग 'नेपाज़ी' से पुराता है । शासकीय [स्तर पर 
गोरखाली” भाषा के लिए 'नेपाली' नाम का प्रयोग १९३२ के बाद हुआ है। पव॑तीय प्रदेश 
की भाषा होने के कारण इसे पर्वतिया या पर्वातया भी कहते हैं। इसका एक अन्य नाम 'खस- 
कुरा' भी है। 'खसकुरा' का अर्थ है 'खसो की भाषा! । यहाँ 'श्षस” लोग भी काफी हैं । 
नेपाल' शब्द का प्राचीन प्रयोग कोटिल्य के अर्यशास्त्र मे मिलताहि, 36 ३44 भाषा के 
अथ मे 'नेपाली' का प्रयोग अत्याघुनिक है। 'नेपाली' नाम से लगता है कि यह पूरे की 
भाषा है, किन्तु ५३४ बात ऐसी नहीं है। यहाँ के आर्य शासक तथा अन्य आय॑ लोग ही 
इसका प्रयोग करते हैं। नेपाल के भादिवासियो की भाषा “नेवारी' है जो चीनी परिवार की 
तिब्वती-वर्मी शाखा की एक बोली है। नेपाल के शासको की भाषा होने से कारण ही नेपाली 
पूरे मेपाल की राष्ट्रभाषा है। 'नंपाली' अन्य पव॑त्तीय भाषाओं की तरह प्रियर्सन के अनुसार 
भव्य अपश्र श' से मिकली है तथा डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी के अनुसार यह खस 
अपभ्र श' से मिकली है। मेरी निजी राय यह है कि इसका मूल सम्बन्ध 'झौरसेनी अपश्र शा -- 
से है । ऐतिहासिक और भौगोलिक कारणो से इस पर राजस्थानी, मैथिली, दरद, खस तथा 
तिब्बती-वर्मी की 'नेवारी” आदि भाषाओं का प्रमाव पडा है। प्रमुखत रूप की दृष्टि से यह 
“राजस्थानी तथा शब्द-समृह एवं मुहावरों आदि की दुृष्टिसे “नेवारी” से बहुत अधिक 
प्रभावित है। इधर काफ़ी दिनों से हिन्दी का भी नेपाल मे पर्याप्त प्रचार रहा है और वहाँ 
हिन्दी वे समाचार-पत्र आदि भी निकलते रहे हैं। १९वी सदी तक यहाँ, हिंदी की बोली 
अवधी तथा भोजपुरी आदि भे कविताएँ भी होती रही हैं । इस प्रकार हिन्दी से नेपाली का 
पर्याप्त सम्बन्ध रहा है जिसका परिणाम यह हुआ है कि नेपाली भाषा में बहुत से हिन्दी शब्द 
चले गये हैं। प्रमुखत वर्तमान नेपाली में तो हिन्दी शब्दों की सख्या बहुत ही अधिक है। 7” 
नेपाली भाषा का प्राचीनतम ता ना १५४३ ई० के एक ताम्रपत में मिलता है। इसके श्राचीन- 
तम प्रसिद्ध साहित्यकार प्रमनिधि पत कहे जाते हैं, किन्तु उनकी कोई भी रचना उपलब्ध 
नहीं है। नेपाली के पुराने कवियों मे भानुदत्त (रचना-काल १९वीं सदी का मध्य) सवश्रेष्ठ हैं। 
इनकी रामायण बहुत सुन्दर रचना है । व्ंमान काल मे नेपाली गद्य-पद्य की सभी विधाओं 
मे भ्रगति कर रही है। पहाडी प्रदेश की भाषाओं में चोलियो-उपबोलियो का प्राय बाहुलय हो 
जाता है। यह बात नेपाली में भी है। पूरे नेपाल मे इसके अनेक तिब्बती-वर्मी तथा कुमायनो 
आदि से प्रभावित स्थानीय रूप प्रचलित हैं। इनमे उल्लेख्य केवल चार हैं पाल्पा, ढही, 
ऊुसवार तथा देनवार। पाल्पा नेपाली का बुमायूंनी से प्रमावित वह रूप है जो काठमाड़ू के 


हिल के आती 
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पश्चिम 'पाल्पा' नगर के आसपास बोला जाता है। वही नेपाली का एक विकृत रूप है जो 
नेपाल की तराई में 'दही' नामक जाति-के लोगों में व्यवहृत होता है। इसे बंढी या ढ्ढ़ी भी 


, कहते हैं। नेपाली की तराई में देनवार नामक जाति के लोगों में भी नेपाली का एक विकृत 


ज अन्‍> 


रूप प्रयुक्त होता. है जिसे देनवार वरा दोनवार कहते है। इसी प्रकार नेपाल की तराई मे ही 
नेपाली का 'कुसवार' जाति में प्रयुक्त एक विक्ृंत रूप कुसवार या कसवार कहलाता है । 


' 'कुसवार' का व्याकरण चीनी परिवार की स्थानीय तिव्वती-बर्मी बोलियो से प्रभावित है। 
। नेपाली लिखने के लिए नागरी लिपि का प्रयोग होता है। नेपाली बोलने वाले पर्याप्त लोग 


भारत में भी रहते है। १९२१ की जनगणना के अनुसार नेपाली बोलने वालों की संख्या भारत 
:में डेढ़ लाख से कुछ ही कम थी । 


सिहली--इसका क्षेत्र लंका के दक्षिणी भाग में है। लगभग ५वीं सदी ई० पू० में विजय 
नामक राजा के साथ कुछ भारतीय लंका में जाकर बस गए। इन्हीं लोगों के साथ यहाँ से यह 
भाषा भी अपने मूल रूप में गई। विजय राजा तथा उसके साथी कहाँ के थे, इस सम्बन्ध में 
विवाद है। ये लोग जहाँ के रहने वाले होंगे, वहीं की भाषा से विहली का सम्बन्ध होगा 4 कुछ 
लोगों ने इन्हें पश्चिमी बंगाल का माना है जिसके अनुसार सिहली का सम्बन्ध उस समय 
बंगाल में प्रयुक्त भाषा से होगा, किन्तु कुछ लोगों ने सौराण्ट्र, लाठ या गुजरात में उनका 
स्थान माना है । अधिक सम्भावना सौराष्ट्र की ही है। इस प्रकार सिहली का सम्बन्ध सौराष्ट्र 
की पालि या पालि पूर्व भाषा से है। बाद मे बौद्ध धर्म के कारण मगध से भी लंका का सम्बन्ध 
हो गया और इस पर पालि तथा संस्कृत का भी कुछ प्रभाव पड़ा। सिहली प्राकृत भारितीय 
प्राकृतों की तरह लंका की प्राकृत है। इसका अधिकांश साहित्य नष्ट हो चुका है, केवल कुछ 
अभिलेख ही शेष है। सिहली में प्राप्त साहित्य १०वीं सदी के आसपास का है। सिहली भाषा 
का प्राचीन रूप एछ कहलाता है। 'एकु शब्द सिहल का ही एक विकसित रूप एछ (सिंहल >> 
सीहलु >> हिजत् >> हे >> एल) है । एक एक प्रकार से अपभ्र श है, अर्थात्‌ सिहली प्राकृत और 
वर्तमान सिहली के बीच की भाषा है। एक्ू पर मराठी का कुछ प्रभाव भी पड़ा है। मालद्वीप 
तथा आसपास के द्वीपों की भाषा भी सिहली का ही एक रूप हैं। इसे महल (४०७!) कहते 
हैं। यह १०वी सदी की सिहली से विकसित हुई है। अपने पूरे इतिहास में भारतीय आये- 
भाषाएँ एक-दूसरे से पर्याप्त प्रभावित होती रही है, कितु सिहली का विक्रास प्रायः स्वतन्त्र 
रूप से हुआ है। हाँ, द्रविड़ परिवार का कुछ प्रभाव उस प्र अवच्य है। 


जिप्सी--घुमंतू लोगो द्वारा प्रयुक्त एक भाषा, जिसे हबुड़ी, रोमनी, बंजारा तथा 
बंजारों आदि भी कहते है । जिप्सी भाषाएँ मूलतः भारोपीय परिवार की है । ५वी सदी ई० 
पू० में बंजारा या जिप्सी भाषियों के पूवंज जहाँ-तहाँ इधर-उधर फेल गए। इनके कुछ वर्ग 
तो भारत के बाहर चले गए और कुछ भारत में विभिन्न प्रदेशों मे चले गए। इस प्रकार इनकी 
भाषा मूलतः श्वी,सदी ई० पू० की प्राकृत भाषा से संबद्ध है। इस पर कुछ प्रभाव दरद 
भाषाओ का भी है। जिप्सी की भारत में प्रमुख भाषाएँ बेल्दारी, भास्टी, डोस, गारोडी, 
गूलगुलिया, कंजरी (इसकी एक बोली 'कुच्रबंधी है),कोल्हारी, लाड़ी, मच रिया, सलार, चहरा 
या चू हड़ा, स्थानवाला या ल्हारो, नटो, ओड्की, पेंढारी, कशाई, सांधी तथा सिकलगारी आदि 
हैं। भारत में जिप्सी भाषाओ के बोलने वालों की संख्या १९२५ की जनगणना के अनसार 
१५,००० से अधिक थी। ग्रियर्सत ने अपने भाषा-सर्वेक्षण में इनकी सर्या १ लाख से ऊपर 
दी है। ये लोग ईरान, तुर्की होते १२वीं सदी में मध्य भूरोप पहुँच चुके थे। अब पूरे यूरोप, 
मध्य एशिया, कुछ अफ़रोकी भाग तथा अमेरिका तक ये पहुँच गए है। इस समय जिप्सी आपषाएँ 
आममंनिया, तुर्को, सीरिया, ईरान, रूस, इटली, फ्रांस, वेल्ज आदि अनेक देशों में बोली जाती 
हैं। अकेले रूस में इतकी संख्या एक लाख से ऊपर है। अपने वर्तमान रूप मे ये भाषाएँ 


१६४ आपाविज्ञान 


स्थानीय भाषाओं से काफी प्रभावित हो गई हैं। सस्क्ृत मूल के शब्दों में इनमे घ, घ, भ के 
स्थान पर प्राय ख, थ, फ मित्रता है। टवर्गीय ध्वनियाँ कई स्थानो पर पूर्णत समाप्त हो गई 
हैं तथा ज, ज_ खे, मध्य स्वर ड आदि करई नई घ्वनियाँ विकसित हो गई हैं। प्रारम में इनको 
“इजिप्ट' आया समझा गया था। 'इजिप्शियन' शब्द ही विकसित होकर “जिप्सी' बन गया 
है। प्रारम मे लोग समझते थे कि जिप्सी भाषाओं का सवध मूलत पश्चिमोत्तरी प्राकृत से है। 
क्तु डॉ० टर्नेर ने अतिम रूप से ध्वनि एवं छपो के आयार १९ (70 90ज90०ा ० रिणाय्षा। 
ग ॥000-690॥ 70॥7008, ]927) यह सिद्ध कर दिया कि इनका सवेध मध्यदेशीय भाषा 
से है। वहाँ मे ये पश्चिमोत्तरी क्षेत्र मे गए और वहाँ से प्रमायित होते भारत के याहर गए । 
इनकी भाषाओं में विभिन्न भाषाओं के शब्दों आदि के आधार पर इनके जाने के पथ का भी 
न्यूनांधिक रूप से निर्धारण कर दिया गया है। 

हिल्दी---हिन्दी हाब्द का सम्बन्ध प्राय सस्कृत शब्द 'सिघु' से माना जाता है। 
प्रस्तुत पक्तियों का लेखक मूलत 'सिधु' शब्द को सस्कृत का न मानकर द्रविड या और कसी 
पूववर्ती भाषा को मानता है जहा से यह सस्द्त में आया है। सिंधु” (सिंध नदी को कहते थे 
और उसी आधार पर उसके आसपास की थूमि को “मिधु' कहने लगे। यह 'सिंघु' झब्द 
ईरानी में जाकर 'हिन्दु और फिर 'हिन्द हो गया और इसका अब था 'सिंध प्रदेश । वाद 
में ईरानी धीरे-घीरे भारत के अधिक भागों से परिचित होते गए और इस दाब्द के अ्थे मे 
विस्तार होता गया तथा यह 'हिन्द' शब्द धीरे-धीरे पुरे भारत का वाचक हो गया। इसी मे 
ईरानी का -ईक प्रत्यय लगने से 'हिन्दीक' वना जिसका अथ है 'हिएद का! । यूनानी 'इंदिका' 
याक्षग्न जी 'इडिया' आदि इस 'हिंदीक के ही विकसित रूप है। 'हिन्दी' भी 'हिन्दीक' का 
ही परिवत्तित रूप है और इसका अय हैं 'हिन्द का! । इस प्रवार यह विश्लेषण है, किन्तु भाषा 
के अथ में सज्ञा हो गया है | हिन्दी भाषा के लिए इस शब्द का प्रात्रीनतम प्रयोग शरफ्‌ दीन 
यज्दी के 'जफरनामा (१८४२४ ६० ) में मिलता है। 'हिदी/ शब्द का अथ और प्रयोग--+ 
वस्तुत दाब्दो मे अरवी-फारसी तथा सस्कृत वे आधिक्य की बात छोड दें तो हिन्दी-उर्दू मे 
कोई खास अतर नहीं है। दोनी ही एक ही भाषा ऊफी दो शा लियाँ हैं। इसलिए प्रारम्भ मे 
“हिंदी शाब्द का प्रयोग हिन्दी और उर्दू दोनों के विए होता था । तत्॒किरा मखज़न-उलग 
रायव में आया 'दर जवाने हि दी कि मुराद उर्दू अस्त” । यहाँ हिंदी उर्दू का समानार्थी है तो * 
दूसरी तरफ हिन्दी के सूफी कवि नूर मुहम्मद ने कहा है---हिन्दू मय पर पाँव न राल्यो । 
का बहुत॑ जो हिंदी भारुपौ / यहाँ इस शब्द का प्रयोग हिन्दी के लिए है। मुल्ला वजही, 
सौदा, मीर आदि ने अपने शेरो को हिन्दी शेर कहा है। गालिब ने भी अपने पत्नो में कई 
स्थानों पर हिन्दी-उर्दू को समानार्थी रूप में प्रयुक्त किया है। प्रस्तुत पक्तियो के लेखक का 
अनुमान है कि १९वीं सदी के प्रथम चरणमेअग्रंजी की विज्ञेप भाषा-नीति वे कारण ही 
इन दोनो को अलग-मलग भाषाएँ माना जाने लगा तथा उर्दू को मुसलमानों से जोड दिया 
गया तो हिन्दी को हिन्दुओ से। यदि अप्र ज़ बीच मेच पड़े होते नो आज ये दोनो एक 
दाह ।यो भाषाविज्ञानवैत्ा आज भी इन दोनो को' एक ही भाषा की दो शैलियाँ 
मानने हैं। हे 


'हिन्दी' शब्द का प्रयोग आज मुरुय रूप से तीन अों में हो रहाहै (३) 'हिन्दी' शब्द 
अपने विस्तृततम भर्य में (७वें अध्याय में दिखाई गई) हिन्दी-प्रदेश म॑ं बोली जाने वाली १०७ 
बोलियो का द्योतक है। हिन्दी साहित्य के इतिहास मे 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग इसी अथथे में 
होता है जहाँ ब्रज, प्रवधी, डिंगल, मैथिली, खडीबीली आदि मभी में लिखित साहित्य का 
विवेचन किया जाता है। वस्तुत अब हिन्दी साहित्य के इतिहास मे पूरा उर्दू और पूरा 
दुकिस्िती साहित्य भी समाहित कर लिया जाना चाहिए। इस प्रकार उर्दू तथा दवितिनी को 


मिलाकर हिन्दी १७ बोलियो, उर्दू तथा दविखनी को अपने अन्तर्गत समाहित किए हुए है। 


संसार की भाषाएँ और उनका वर्गीकरण: ु श्श५्‌ 


(ख) माषाविज्ञान में प्रायः 'पश्चिमी हिन्दी और 'पूर्वी हिन्दी को ही हिन्दी मानते हैं । 
उम्रर्सन ने इसी आधार-गर हिन्दी प्रदेश की अन्य उपभाषाओं को राजस्थानी, पहाड़ी, 
बिहारी कहा था जिनमे 'हिन्दी' शब्द का प्रयोग नहीं है, किन्तु अन्य दो को हिन्दी मानने के 
कारण 'पश्चिमी हिन्दी' तथा 'पूर्वी हिन्दी! नाम दिया था। इस प्रकार इस अथ्थ में हिन्दी 
आठ बोलियों (ब्रज, खड़ीबोली, बु॒ुन्देली, हरियाणी, कनौजी,अवधी, बघेली, छत्तीसगढ़ी) का 
-पामूहिक नाम है। (ग) 'हिन्दी' शब्द का संक्ुचिततम अर्थ है खड़ीबोली साहित्यिक हिन्दी 
जो आज हिन्दी प्रदेशों की सरकारी भाषा 'है पूरे भारत. की राज्यभाषा है, समाचा रपत्रों, 
फिल्मों में जिसका प्रयोग होता है तथा जो हिन्दी-प्रदेश के शिक्षा का हक है और जिसे 
'परिनिष्ठित हिन्दी या 'मानक हिन्दी' भादि नामों से भी अभिहित करते हैं। हिन्दी का 
उद्भव---पीछे, ७वे अध्याय में हम देख चुके हैं कि खड़ीवोली हिन्दी का उद्भव शझौरसेनी 
अपभ्र श से हुआ है, किन्तु यदि उसे पश्चिमी हिन्दी-पूर्वी हिन्दी की ८ बोलियों का प्रतिनिधि 
मानें तो उसका उदभव शौरसेनी तथा अरवमभागवी अपभ्रश से हुआ है। और विस्तार में 
जाकर यदि उसे १७ बोलियों का प्रतिनिधि मानें तो हिन्दी का उद्भव, शौरसेनी, अधे- 
मागधी अपश्र श से हुआ है, उद्भव-काल मोटे रूप से १००० ई० के लगभग माना जा सकता 


है। हिन्दी का विकास---यों तो हिन्दी के कुछ रूप पालि में ही मिलने लगते है, प्राकृत-काल में 
उनकी संख्या और भी बढ़ जाती है तथा अपभ्र श-काल में ये रूप चालीस प्रतिशत से भी 
ऊपर॑ हो जाते है, किन्तु हिन्दी भाषा का वास्तविक आरम्भ १००० ई० से माना जाता है । 
इस तरह हिन्दी के विकास का इतिहास आज तक कुल लगभग पौने दस सौ वर्षों (१००० 
ई० से १९७२ तक) में फैला है। भाषा के विकास की दृष्टि' से इस पूरे समय को तीन कालों 
में बाँठा जा सकता है---आदिकाल (१००० ई०--१५०० ई० )-हिन्दी भाषा अपने 
आबिकाल में सभी बातों में अपभ्र श के बहुत्त अधिक निकट थी, क्योंकि उसी से हिन्दी का 
उद्भव हुआ था। उसकी मुख्य विशेषताएँ निम्नाकिते हैं : ध्वन्ति---आदिकालीन हिन्दी में 
मुख्यतः उन्ही घ्वनियों (स्वरों-व्यंजनों) का प्रयोग मिलता है जो अपश्र शों में प्रयुक्त होती थीं। 
मुख्य अन्तर निम्नांकित है--(१) अवश्र श. में केवल आठ स्वर थे---अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, 
'ओ । ये आठों ही स्वर मूल स्वर थे। आदिक्रालीन हिन्दी में दो नए स्व॒र ऐ, औ विकसित हो 
गए जो संयुक्त स्वर थे तथा जिनका उच्चारण क्रमशः अर, आओ था । (२) च, छ, ज, झ 
सस्कृत, पालि, प्राकृत, अपश्र श॒ में स्पर्श व्यंजन थे, किन्तु आदिकाली न हिन्दी में आकर वे 
स्पर्श-संघर्षी हो गए. और तब से अब तक ये स्पशे-संघर्षी ही हैं। (३) न, र, ल, स संस्कृते, 
पालि, प्राकृत, अपभ्र श में दंत्य घ्वनि थे । आदिकाल मे ये वत्स्यं हो गए। (४) अपकश्र श में ड़, 
ढ़ व्यंजन नहीं ये। आदिकालीन हिन्दी में इतका विकास हो गया। (५) नह, म्ह, लह पहले 
संयुक्त व्यंजन थे, अब वे क्रमशः न, म, ल के महाप्राण रूप हो गए, अर्थात्‌ संयुक्त व्यंजन न 
रहकर मूल व्यंजन हो गए। (६) संस्कृत तथा फ़ारसी आदि से कुछ शब्दों के आ जाने के 
कारण कुछ नए संयुक्त व्यजन हिन्दी मे आ गए जो अपम्र श में नही थे । कुछ अप श्र श शब्दों 
के लोप के कारण कुछ ऐसे संयुक्त व्यंजनों के लोप की भी संभावना हो सकती है जो अपश्र श में 
थे। व्याकरण--आदिकालीन हिन्दी का व्याकरण १००० या ११०० ई० के आसपास तक अप- 
अर शके बहुत अधिक निकट था। भाषा में काफ़ी रूप ऐसे थे जो अपश्र श के थे। किन्तु धीरे-धीरे 
अपश्र श के व्याकरणिक रूप कम होते गए और हिन्दी के अपने रूप विकसित होते गए तथा 
धीरे-धीरे १५०० ई० तक आते-भाते हिन्दी अपने पेरों पर खड़ी हो गई/और अपभ्र श के रूप 
प्रायः प्रयोग से निकल गए । आदिकालीन हिन्दी का व्याकेरण समवेततः अपश्र श व्याकरण से 
निम्नांकित बातों में भिन्न है: (१) अपभ्रश॒ काफ़ी हद तक संयोगात्मक भाषा थथीं। क्रिया 
तथा का रकीय रूप संयोगात्मक होते थे, किन्तु आदिकालीन हिन्दी में वियोगात्मक रूपों का 


१६६ आषाविज्ञान 


प्राधान्य हो चला । सहायक क्रियाओं तथा परसर्गों (कारक-चित्नों) का प्रयोग काफी होने 
लगा। धीरे-धीरे सयोगात्मक रूप कम होते गए और उनका स्थान वियोगात्मक रूप लेते गए। 
(२) नप्सकलिंग एक सीमा तक अपश्र श मे था। यद्यपि सस्कृत, पालि, प्राकृत की तुलना में 
उसकी स्थिति अस्पष्ट-सी होती जा रही थी। आदिकालीन हिन्दी मे नपुसकलिंग का प्रयोग प्राय 
पूर्णत समाप्त हो गया। गोरबना4 में कुछ प्रयोगों ने नवुसकलिग का माना गया है, किन्तु 
यह मान्यता पूणत असदिग्ध नहीं कही जा सकती। (३) हिन्दी वाक्य-रचना में धब्द-क्रम 
निश्चित होने लगा था। शब्द-समूह---आदिकालीन हिन्दी का शब्द-सभूह अपने प्रारम्मिक 
चरण में अपश्न श का ही था, किन्तु धीरे-घीरे कुछ परिवर्तन आते गए जिनमे उल्लेख्य दो-तीन 
हैं (१) भक्ति-आदोलन का भप्रारम हो गया था, अत' तत्सम शब्दावली, अपश्र श्ष की तुलना 
में, कुछ बढने लगी। (२) मुसलमानों के आग्रमन से पश्ठो, फ़ारसी तथा छुर्की माषाओं का 
प्रभाव पडा और कुछ शब्द इन तीनों भाषाओं से हिन्दी मे आए। (३) भक्ति-आदोलन तथा 
मुसलमानी शासन का प्रभाव समाज पर भी पडा और जिसके परिणामस्वरूप इस बात की भी 
सभावना हो सकती है कि कुछ ऐसे पुराने शब्द जो अपभ्न श मे प्रचलित ये; इस काल में अना- 
वश्यक या अल्पावश्यक होने के कारण या तो शब्द-समूह से निकल गए या फिर उनका प्रयोग 

बाद च्य हो गया। साहित्य में प्रथोग---इस काल मे साहित्य में प्रमुखत डिगल, मैथिली, 
दक्खिनी, अवधी, द्रज तथा मिश्रित रूपो का प्रयोग मिलता है। इस काल के प्रमुख हिन्दी 
साहित्यकार गोरखनाय, विद्यापति, नर॒पति ना ल्ह, चद बरदायी, कवीर, ख्वाजा बदा नेवाज 
तथा शाह मीराजी आदि हैं । 


मध्यकाल (१५०० ई० से १८०० ई० तक)--इस काल मे आकर घ्वनि, व्याकरण 
तथा शब्द-समूह के क्षेत्र मे मुख्यतः निम्नाकित परिवर्तन हुए - ध्वनि--4(१) फ़ारसी की 
शिक्षा की कुछ व्यवस्था तथा दरबार में फारसी का प्रयोग होने से उच्च वर्ग मे फ़ारसी 
का प्रचार हुआ जिसके कारण उच्च वर्ग के लोगो में हिन्दी मेक, ख,ग्र, ज,फ ये 
पाँच नए व्यजन आगए। (२)..झब्दात ) का अ' कम से कम भूल व्यजन के बाद 
आने पर लुप्त हो गया। 'राम' का उच्चारण “राम्‌' हो गया। डिन्‍्तु “भक्त” जँसे शब्दी 
में जहाँ अ के पूर्व सयुकत व्यजन था, 'अ' बना रहा । कुछ स्थितियों में अक्षरातर 'अ' का भी 
लोप होने लगा | उदाहरण के लिए भादिकालीन “जपता” अब उच्चारण में “जप्ता' हो गया। 
व्याक्रण---( १) इस काल मे हिन्दी व्याकरण के क्षेत्र मे पूरी तरह अपने पैरों पर खडी हो 
गई। अपशभ्र श के रूप प्राय हिन्दी से निकल गए । जो कुछ बचे थे, वे वह थे जिन्हे हिन्दी ने 


आत्मसात्‌ कर लिया था। (२) भाषा आदिकालीन भाषा की तुलता मे और भी वियोगात्मक 
हो गई। सयोगात्मक रूप और भी कम्र हो गए। परसर्गों तथा सद्बायक क्रियाबों का प्रयोग 
और भी बढ गया । (३) उच्च वग में फारसी का प्रचार होने के कारण हिन्दी वावय-रचना 
फ़ारसी से प्रभावित होने लगी। शब्द-समूह--- (१) इस काल मे आते-आते काफी शब्द फ्रारसी 
(लगभग ३५००), अरबी (लगभग २५००), पहतो (लगमग ५०), तुर्की (लगभग १२५) 
हिन्दी मे आ गए और उनकी सख्या लगमग ६००० हो गई । (२) मक्ति-आदोलन के चरम 
बिंदु पर पहुँचने के कारण तत्सम शब्दों का अनुपात भाषा में और भी वढ गया। (३) यूरोप 
से सप्क होने के कारण कुछ पुर्तगाली, स्पेनी, फ्रासासी तथा अग्नेजी शब्द भी हिन्दी मे भा 
गए। साहित्य में प्रयोग--इस काल मे धर्म की प्रघानता के कारण राम-स्थान की भाषा 
अवधी तथा कृष्ण-स्थान की भाषा ब्रज में ही विशेष रूप से साहित्य रचा गया । यों दविखिनी, 
उदू, डिगल, मैथिली और खडी दोली मे भी साहित्य-रचता हई। इस काल के प्रमुख साहिय- 
कार जायसी, सूर, मीराँ, तुलसी, केशव, बिहारी, भूषण, देव, बुरहानुद्दीन, नुसरती; कुली- 
जुवुबधाह वज़ही तथा वली आदि हैं। 
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आधुनिक काल (१८०० ई०--अब तक)---ध्वनि--(१) आधुनिक काल में शिक्षा के 
व्यवस्थित प्रचार के कारण तथा प्रारंभ में हिन्दी प्रदेश में अनेक क्षेत्रों में कच॒हरियों की भाषा 
उद् “होने के कारण क, ख, ग़ ज, फ़, जो मध्यकाल में केवल उच्च वर्गों के फ़ारसी पढ़े-लिख 
लोगों तक प्रचलित थे, इस काल में प्रायः १९४७ तक सुशिक्षित लोगों में खूब प्रचलित हो 
गए, किन्तु स्वतंत्रता के बाद स्थिति बदली है और अंग्र जी मे प्रयुक्त होने के कारण ज॒, फ़ 
तो एक सीमा तक अब भी प्रयुक्त हो रहे हैं, किन्तु क, ख, ग़ के ठीक प्रयोग में कमी आई है। 
नई पीढी, कुछ अपवादों को छोड़कर इनके स्थान पर प्रायः क, ख, ज बोलने लगी है। (२, 
अंग्रेजी शिक्षा के प्रचार के कारण कुछ क्षेत्रों में ऑ (कॉलिज, डॉक्टर, ऑफ़िस, काफ़ी 
आदि में) ध्वनि भी हिन्दी में प्रयुक्त हो रही है। अन्यत्र इसके स्थान पर आ का प्रयोग होता 
है। (३) अंग्र जी शब्दों के प्रचार के कारण कुछ नए संयुक्त व्यंजन (डर) हिन्दी मे प्रयुक्त हो 
रहे हैं। (४) स्वरों में ऐे, औ हिन्दी में आदिकाल में आए थे। इनका उच्चारण अएं, अओ 
था, अर्थात्‌ वे सं युक्त स्वर ये। आधुनिक काल में, मुख्यतः १९४० के बाद ऐ, औ की स्थिति 
कुछ भिन्न हो गई है । इस संबंध में ३ बातें उल्लेख्य है : (क) पश्चिमी हिन्दी क्षेत्र में ये स्वर 
सामान्यतः मूल स्वर रूप में उच्चरित होते है ।. (खं) पूर्वी हिन्दी क्षेत्र में 
अब भीये अएं, अओं रूप में संयुक्त स्वर के रूप में ही प्रयुक्त हो रहे है। (ग) नैना, 
भैया, कौआ जंसे शब्दों में पदिचमी तथा पूर्वी दोनों ही हिन्दी क्षेत्रों में एऐे, औ का उच्चारण 
क्रमशः संयुक्त स्वर अइ, अउ रूप में होता है। (५) मध्यकाल में अ का लोप शब्दांत तथा कुछे 
परिस्थितियों में अक्षरंत में होना प्रारंभ हुआथा | आधुनिक काल तक आत्ते-आते यह प्रक्रिया 
पूरी हो गई। अब हिन्दी में उच्चारण में ही कोई भी शब्द अकरांत नही है। (६) व ध्वनि 
आदि तथा मध्यकाल में कुछ अपवादों को छोड़कर प्राय द्रयो ठ रूप में उच्चरित होती थी, 
अब वह कुछ अपवादों को छोड़कर हिन्दी के काफ़ी दब्दों में दंतोग्ठय रूप में उच्चरित होती 
है। व्याकरणथ--(१) आदिकाल में हिन्दी की विभिन्न बोलियों के व्याकरणिक अस्तित्व का 
* प्रारम्भ हो गया था, किन्तु काफ़ी व्याकरणिक रूप ऐसे थे जो पास-पास के क्षेत्रों में समान थे । 
मध्यकाल में उनमें इस प्रकार के मिश्रण की काफी कमी हो गई थी । सूर, बिहारी, देव 
आदि की ब्रजभाषा तथा जायसी, तुलसी आदि की अवधी इस बात का प्रमाण है। आधुनिक 
काल तक आते-आते ब्रज, अवधी, भोजपुरी, मैथिली आदि कई बोलियों का व्याकरणिक 


अस्तित्व इतना स्वतंत्र हो गया है कि उन्हें वड़ी सरलता से भाषा की संज्ञा दी जा सकती है । 
(२) हिन्दी प्राय: पुर्णेत: एक वियोगात्मक भाषा हो गई है। (३) प्रेस, रेडियो, शिक्षा तथा 
व्याकरणिक विदलेषण आदि के प्रभाव से हिन्दी व्याकरण का रूप काफ़ी स्थिर हो गया है । 
कुछ अपवादों को छोड़कर हिन्दी व्याकरण का मानक रूप सुनिश्चित हो चुका है। व्याकरण के 
इस स्थिरीकरण में आचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी का मुख्य हाथ रहा है। (४) कहा जा 
चुका है कि मध्यकाल मे हिन्दी वाक्य-रचना एक सीमा तक फारसी से प्रभावित हुई 
थी। जआाधुनिक काल में अंग्र जी शिक्षा का प्रचार फ़ारसी की तुलना में कही अधिक हुआ 
है। साथ ही समाचारपत्रों, रेडियो तथा सरकारी कामों मे प्रयोग के कारण भी अंग्र जी 
हमारे अधिक निकट आई है । इसका परिणाम यह हुआ है कि हिन्दी भाषा वाक्य-रचना, 
मुहावरा तथा लोकोकित के क्षेत्र में अंग्र जी से बहुत अधिक प्रभावित हुई है। उदाहरण के लिए 


मैं सोने जा रहा हूँ 4 था। 8णा8 ॥0 ६।९००' का प्रभाव है तो 'वह आदमी जो कल बीमार 
पड़ा था, आज मर गया 'वाटगात्ा ज्ञात लीग! ४८५४८०१४५ €हएज्ा८त ६0089? का | इसी 


तरह “पर प्रकाश डालना मुहावरा “70 धं।0७ ॥98॥6 जा का अनुवाद है तो 'आवद्यकता 
आविष्कार की जननी है लोकोक्ति “२९८०७७४४ ३5 शा ग्रा्ताल 0 गाएथाधणा का। 
अग्न जी ने विराम-चिह्ठों के माध्यम से भी हिन्दी वाक्य-रचना को प्रभावित किया है। (५) 
इधर कुछ वर्षों से 'कीजिए' के लिए 'करिए', “मुझे के लिए 'मेरे को', 'मुझसे' के लिए 'मेरे से, 


पै्द भाषाविज्ञान 


6ुझ्यमे' के लिए तेरे मे ज॑से नए रूपों का प्रचार कुछ क्षेत्रों मे बढ़ता जा रहा है। शब्श समुह- 
इबच्द-समूह की दृष्टि से १८०० से १९७२ तक के आधुनिक काल को मोटे रूप से छह-सात 
उपकालों में विभाजित किया जा सवता है। १८०० से १८४० तक का हिन्दी शब्द-समूह 
मोटे रूप से वही था जो मध्यकाल के अन्तिम चरण में था। अन्तर केवल यह था कि धीरे- 
धीरे अग्रजी के अधिकाधिक शन्द हिन्दी भाषा में आते जा रहे थे। १५८५० से १९०० तक 
अग्रज़ी के और शब्दो के माने के अतिरिक्त आयेसमाज के प्रचार के कारण तत्सम द्वब्दो का 
प्रयोग बढा और बुछ पुराने तद्मव शब्द परिनिष्ठित हिन्दी से निकल गए। १९०० के बाद 
द्विवेदी काल ठथा छायावादी काल मे अनेक कारणों से तत्सम दाब्दो का प्रयोग बदना आरभ 
हो गया। प्रसाद, पत, महादेवी वर्मा का पूरा साहित्य इस दृष्टि से दर्शनीय है। इसके बाद 
प्रयतिवादी आन्दोलन के कारण तद्भव छाब्दो के प्रयोग में पुन वृद्धि हुई तथा तत्सम शब्दों 
के प्रयोग में काफ़ी कमी हुईं। १९४७ तक लगभग यही स्थिति रही। १६४७ से बाद के 
घब्द-समूह में कई बातें उल्लेख्य हैं. (१) अनेक पुराने शब्द नये अर्यों मे प्रचलित हो गए हैं। 
उदाहरण के लिए 'सदन' राज्यममा, लोकस भा के लिए (दोनों सदनों मे) प्रयुकत हो रहा है। 

(२) सामान्य समूह में कई आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए क्षणिका, फिल्माना, इलौल, घुस- 
पैठिया जैसे बहुत से नए शब्द आ गए हैं। (३) साहित्य मे नाटक, उपन्यास, कहानी, कविता 
की भाषो वोसचाल के बहुत निकट है, उसमें अरवी-फारसी तथा अग्रेजी के जन-प्रचलित 
शब्दों का काफी पभ्योग हो रहा हैं । किन्तु आलोचना की भाथा अब भी एक सीमा त्तक तित्सम 
दब्दों से काफी लदी हुई है। (४) इधर हिन्दी को पारिमापिक दाव्दों की बहुत आवश्यकता 

पड़ी है, वर्योंकि वह जब विज्ञान, वाणिज्य, विधि आदि की भी भाषा है। इसकी पूर्ति के लिए 

अनेक दाब्द अग्रंजी, सस्कृत आदि से लिये गए हैं तथा अनेक नए शब्द बनाए गए हैं। 

स्वतन्नता के पूर्व हिन्दी मे पिता से ५-६ हजार पारिभाषिक शब्द थे, किन्तु अब उनकी-सख्या 

लगभग एक लाख है और दिनों-दिन उनमें दृद्धि होती जा रही है। हिन्दी शब्द-ममूह अनेक 

प्रभावों को ग्रहण बरते हुए तथा नए शब्दों से समृद्ध होते हुए दिनों-दिन अधिक समृद्ध होता 

जा रहा है जिसके परिणामस्वरूप हिन्दी अपनी अभिव्यजना में अधिक सटीक, निश्चित, 

गहरी तथा समर्थ होती जा रही है । 


अनिश्चित भाषाएँ 


यो तो ऊपर वणित परिवारों में मी अभी कई भाषाओं की स्थिति बहुत निश्चित 
नही है, किन्तु एनू (जापान के उत्तर के कुछ टापुरओं की भाषा), हाइपरबोरो (उत्तरी-पूर्वो 
साइवेरिया तथा कुछ द्वीपो की माप), अडमनी (अडमन की भाषा), करेनो (रंगून के पूरब 
में इसका क्षेत्र है), बुदशास्को (कश्मीर के उत्तरी-पूर्वी कोने पर बोली जाती है), एकुस्स्न 
(इटली की एक मृत भाषा), मितानी (दजला-फरात के पास की मृत भाषा), बात्क आदि 
निश्चित रूप से अनिश्चित परिवार की हैं। इनमें कुछ का तो अपना अकेला ही बलग परिवार 
माना गया है। इनमे बास्क ही अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण है। अत उस पर कुछ विस्तार से 
कहने की आवश्यकता है । 032 
बास्क २3७ रे >> 
फ्रांस और स्पेन की सीमा पर पेरीनीजध पर्वत के पश्चिमी भाय में बासस्‍्क भाषा बोली 
जाती है। यह चारो ओर से आयंमाषाओं से घिरी है। बोलने वालो की संख्या दो लाख से 
<छ ही ऊपर है। पहाडी भाग होने से आने-जाने की सुविधा न होने के कारण इसकी सात- 


संसार की भाषाएं और उनका वर्गीकरण १६६ 


आठ बोलियाँ विकसित हो गई है। इसे काकेशी सेमेटिक परिवारों से जोड़ने के असफल प्रयत्न - 
हुए है। विशेषताएँं--(१) यह अर्लिष्ट-अन्तःयोगात्मक भाषा है.। (२) उपपद (27006) 
परसग की भाँति बाद में लगता है--जाल्दी >> घोड़ा; जाल्दी ५ -वह घोड़ा (776 90756) । 
(२) सर्वताम सेमेटिक परिवार से मिलते-जुलते है। (४) क्रिया के रूप बहुत ही कठित होते 
है। बिना पूरा अभ्यास के उन पर अधिकार पाना असभव है। (५) और सर्वताम का इनमें 
संयोग होता है: दकारकिओत "मैं इसे उसके पास ले जाता हैं । (६) वाक्य की बनावट कठिन 
होती है। क्रिया अधिकतर हिन्दी की भाँति अन्त में आती है। (७) लिग-विचा र केवल क्रिया 
में होता है। आश्चयं यह है कि कहने वाले के अब सार क्रिया. का लिग परिवर्तित न होकर 
जिससे बात कही जाये, उसके अनुसार परिरवातित होता है। उदाहरण-स्वरूप : सामान्य 
वाक्य--एजातकित्‌ मैं इसे नहीं जानता । जब पुरुष से कहा जाए--एजातकिआतू | जब 
ले कहा जाय--एजातकिनात्‌ । (८) क्रिया में आदरसूचक और निरादरसूचक दो रूप 
होते हैं । 


अीन---मममया पपयम->+था था] वकनमनमन«कस 


४ | प्रोक्तिविज्ञान 


प्रोक्तिविज्ञान 


विश्व-भाषाविज्ञान मे '्रोक्ति! की दृष्टि से भाषा का अध्ययन-विश्लेषण अपेक्षाकृत 
बहुत नई चीज है। मारत में भी और यूरोप में भी अमी हाल तक भाषा की सहज और 
बृहतम इकाई वाक्य मानी जाती रही है मौर ध्वनि, अक्षर, द्वब्द, पद पर विचार करते- 
करते हमारा अध्ययन-विश्लेषण वावय पर आकर समाप्त हो ज्यता रहा है। इसीलिए ध्वनि- 
विज्ञान (00000/०४ तथा 7070|08/) रूपविज्ञान (र्व०ए००४५) तथा वाक्यविज्ञान 
(5॥7030), ये तीन ही भाषा विज्ञान के मुख्य विभाग माने जाते रहे हैं। इधर पश्चिम में कुछ 
समय से प्रोक्ति रूप में भाषा का विश्लेषण होने जगा है, किन्तु अभी तक इस अध्ययन को न तो 
भारत के बाहर और न भारत में ही कोई नाम देने का प्रयास हुआ है। प्रस्तुत पक्तियों का 
लेखक इस अध्ययन यो “प्रोवितविज्ञान' कहने का सुझाव देना चाहता है। यदि ध्वनि, रूप 
और वाक्य के अध्ययन ऋ्रमश' ध्वनिविज्ञान, रूपविशान और वाक्‍्यविज्ञान हैं तो प्रोक्ति के 
अध्ययन के लिए 'प्रोक्तिविजञान' नाम को अनुपयुक्त नहीं कहां जा सकता । अग्रजी में भी 
इसके अध्ययन के लिए कोई स्वतन्त्र नाम नहीं है। मेरे विचार मे यदि 'प्रोक्ति' 'डिस्कोर्स' है 
तो प्रोक्तिविज्ञान' के लिए “डिस्कोर्सोलॉजी' (070०ए5० ०४५) नाम 'फोनॉलोजी', 
“मार्फोन्तोजी' आदि के ढाँचे पर ठीक ही रहेगा ! 

अग्रेज्ञी 'डिस्कोस' के लिए 'प्रोक्ित' शब्द का भ्रयोव हिन्दी मे १९५० से ही विश्लेष 
रूपसे चला। १९५० में ही रवीन्द्रनाथ श्रीवास्तव, बाल गोविन्द मिश्र तथा मोलानाथ 
तिवारी द्वारा सपादित पुस्तक 'हिन्दी का शैक्षिक व्याकरण” प्रकाह्तित हुई थी जिसमे 
प्रोगित पर लगभग पंतीस प्रृष्ठो का एक पूरा खण्ड था । 

इस वि्षेप अर्थ मे प्रोवित (प्र+उक्ति) शब्द अग्रेज़ी 'डिस्कोर्स' के लिए हिन्दी में 
बनाया गया एक नया शब्द है | 'डिस्कोर्स' अग्र जी का सामान्य अर्थ (बातचीत, भाषा, तर्क- 
बक्ति, लेख, भाषण तथा वार्ता आदि) में तो काफ़ी पुराना शब्द है, किन्तु इस विशिष्ट अर्थ मे 
वह इस सदी के प्रथम चरणात मे ही प्रयोग मे आना शुरू हुआ । 


'प्रोक्ति'या'डिस्कीस' के कुछ अन्य नाम या सकेत 
'डिस्कोर्स! के लिए कई अन्य शब्दों या दब्दवर्धो का भी प्रयोग मिलता है। जैसे 
सस्युर भाषा को वाक्य तक सीमित नहीं रखते। वे उसे मैं-तुम के परिप्रेकषय में देखते हैं। 
'कहना' उनके अनुसार भाषा नही, वातचीत करना'भाषा है (शा8एव६९५ 5 7० 5एव्यए8 
5फ पा) और 'डिस्कोर्स' यह वातचीत ही है। ग्लीसन इसे एएशथात कपशाजतणा रण 
६०४/थ१०८ कहने हैं। हैरिस ने इसी को 'डिस्कोर्स' कह्य है, तो हैलिडे मे टेक्स्ट (पाठ) कहां 
है। कुछ लोग 'डिस्कोर्स' जौर टेक्स्ट में यह अन्तर मानते हैं कि जो बातचीत होती हैं, 
वह “डिस्कोर्स' है तथा उसी का लिखित रूप टेक्स्ट या पाठ है। आस्टिन इसे “स्पीच ऐक्ट” 
(मापिक क्रिया) कहते हैं तो हा इन्स स्पीच इवेंट' (माधिक घटना) । इस प्रकार ये लोग भाषा 
को दावय तक सीमित नहीं मानते,जो ठीक ही है । 
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भारत में इस संकल्पना की प्राचोनता 


भारत के लिए प्रोक्ति की संकल्पना बिल्कुल नई नहीं है। विश्वनाथ ने साहित्य-दर्पंण 
में 'भहावाक्य' प्रायः इसी को कहा है । वे कहते हैं वाक्योच्चयों महावाक्यम्‌', अर्थात्‌ वाकक्‍यों 
के उच्चय को महावाक्‍्य कहते है। 'उच्चय' मूलतः: “उद्‌+चय' है, बर्थात्‌ एक के ऊपर एक ' 
चुना हुआ। इस प्रकार विश्वनाथ के अनुसार “वाक्‍्यों का मात्र समूह महावावय' नहीं है। 
जैसे दीवाल में चुनी ईटें एक-दूसरे से पूरी तरह जुड़ी होती हैं, उसी प्रकार कई वाक्य पूरी 
तरह एक दूसरे से मिलकर महावाक्य की रचना करते हैं। साहित्यदर्पणकार ने आगे महा-. 
वाक्य की संरचना को स्पष्ट करते हुए लिखा है--- | 

स्वार्थंवोधे समाप्तानामंगां गित्वव्यपेक्षया । 

वाक्यानामेकवाक्यत्वं पुनः संहत्य जायते । 


अर्थात्‌, महावाक्य के घटक प्रत्येक वाक्य का अपना-अपना अथे होता है, किन्तु वे जब 
एक दूसरे से अंगांगीभा व से मिलते है, तो मिलकर समवेतः एक अथ देते हैं तथा उनमें एक- 
वाक्यत्व आ जाता है, अर्थात्‌ वे संरचना और अय्॑ के स्तर यर एक इकाई हो जाते हैं । 

वस्तुतः प्रोक्ति (डिस्कोर्स) के परिभाषा-स्वरूप इस सदी में पश्चिम में और पू्व में 
जो कुछ भी कहा गया है, उसे कई सौ वषं पूर्व साहित्यदपंणकार ने उपूर्यू क्त ३लोकांश तथा 
एक इलोक में बहुत ही सफ़ाई और पूर्णता से कह दिया है । 

यह एक अजीब-सी बात है कि अपनी परम्परा के इस पुराने शब्द 'महावाक्य' को 
छोड़कर आज हमने इस अर्थ में एक नया दान्द 'प्रोक्त' बनाया-है, और स्वीकार किया है। 
निदचय ही ऐसा करके हमने अपनी परम्परा के प्रति बहुत न्याय नहीं किया है। 

यों इसमें सन्‍्देह नहीं कि 'महावाक्य' शब्द में बड़े वाक्य का भाव है, कई वाक्य के 
उज्चय का नही । इसीलिए मैं व्यक्तिगत रूप से 'डिस्कोर्स' के लिए 'महावाक्य' और 'प्रोक्ति! 
की तुलना में 'वाक्यबंध. नाम के प्रति अधिक आग्रही रहा हूँ । आखिर हमारे यहाँ “शब्दबंध' 
और पदबंध' का प्रयोग होता ही है, तो उसी परम्परा में वाक्यबंध' भी कमर सार्थक नाम 
नहीं कहा जा सकता । 


प्रोक्ति . 


तकंपूर्ण क्रमयुक्त और आपस में आन्तरिक रूप से सुसंबद्ध, एकाधिक वाक्यों की ऐसी 
3 ने इकाई को प्रोकित कहते हैं जो सन्दर्भ-विशेष में अर्थधोतन की दृष्टि से पूर्ण हो। 
भर्थात्‌-- 

(१) ग्रोक्ति में एक से अधिक वाक्य होते हैं । 

(२) इन वाक्‍्यों का क्रम तकंपूर्ण होता है । 

(३) ये आन्तरिक रूप से आपस में सुसंबद्ध होते हैं । 5 

(४) ये वाक्य, आपस में मिलकर, सन्दर्भ-विशेष में अर्थ की दृष्टि से पूर्ण होते है । 

. (१) ये वाक्य तकपूर्ण क्रमयुक्तता, आपस में सुसंबद्धता तथा अर्थचोतन की दृष्टि से 

पूर्णता के कारण एक इकाई के रूप में होते हैं । 

यों उपर्युक्त परिभाषा में “तकंपूर्ण ऋमयुक्तता', “आन्तरिक रूप से', “आपस में कै! 
'एकाधिक , व्यवस्थित” तथा 'सन्दर्भ-विज्येष' आदि को छोड़ा जा सकता है, क्‍योंकि “यदि 
वाक्य सुसबद्ध है. तो 'उनका क्रम तकंपूर्ण ही होगा” तथा वे 'आन्तरिक रूप से जुड़े' भी होंगे, 
क्योंकि सुसंबद्ध वाक्‍्यों' पदबंध में एकाधिकता/तर्कपूर्ण ऋमयुक्तता/(बिना इसके सुसंबद्धता नहीं 
बा सकती), “आपस में संबद्धता' तथा “आन्तरिक संबंद्धता' स्वतः समाहित है और बिना 
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'यवस्थितता' के वाक्यों की लडी की कडी तो हो सकती है, सच्चे अर्थों मे 'इकाई' नहीं बन 
सकती। जहाँ तक 'सन्दर्मे-विशेष' का प्रश्न है, किसी लेख, कहानी, उपन्यास या नाटक आदि 
का एक पैराग्राफ़- गीत, मुक्तक, खडकाव्य तथा महाकाव्य का का छद, या नाटक का एक 
दृहय का पूरा अर्थ सन्दम-विशेष मे ही होता है, किन्तु ऐसी प्रोवितयाँ भी होती हैं जिनके 
लिए सन्दर्भ को अनिवायंत आवश्यक नही माना जा सकता। जैसे,रहिमन पानी राखिए 
बिन पानी सब यून, पानी गए न ऊबरे मोती मानुस चून, एक प्रोकित है, किन्तु निश्चित सदर्भ 
के बिना भी अर्थचोतन की दृष्टि से यह अपने आप में पूर्ण है। "एक-एक ग्यारेह होते हैं. की 
भी यही स्थिति है। सन्दर्म-विशेष मे इसका विशेष अर्थ (तुम लोग (श्रोता या श्रोताओं को 
लैध्षिय )एकमत रहो) हो सकता है, किन्तु बिना सन्दर्भ के भी यह निरथक नही है। तब इसका 
अर्थ होमा--एकता में बडी शक्ति है” | इस तरह प्रोवित के लिए प्रसग-विशेष अनिवाय नही 
है। निष्कृषंत -- 


वाक्यो की सुसबद्ध ऐसी इकाई को प्रोवित कहते हैं जो अर्थ की दृष्टि से पुण हो । 
इस प्रसग में निम्नाकित बातें भी सकेत्य हैं---- 


(क) प्रोक्‍्ति में प्राय एकाधिक वाक्य होते हैं, किन्तु कभी-कभी एक वाक्य की भी 
प्रोक्ति होती है, यद्यपि अपवादत । जापानी मे लिखे गए हा इक्‌ मे प्रत्येक एक प्रोवित है तथा 
कहयो में मात्र एक हो वाक्य होता है। अज्ञेय की एक प्रसिद्ध कविता को यदि 'साँप, तुम नगर 
में तो रहे नही, डसना कहाँ सीखा ? रूप में रखें तो यह भी एकवाक्यीय प्रोकित है । यों 'आ! 
एक ध्वनि भी है, एक अक्षर भी है, एक शब्द भी है, एक वाक्य भी है तथा अपवादत क 
स्थितियों में एक प्रोक्ति मी । इसी तरह अनेक लोकोक्तियो (जैसे 'एक और एक ग्यारह है 
हैं! या (एक हाथ से ताली नहीं बजती”, 'सत्य कडवा होता है”, “लोहे को लोहा कादता है' 
आदि) भी एकवाक्यौय प्रो क्ति होती हैं। यही स्थिति सावेभौम सत्य को व्यक्त करने वाले 
नह भी होती है । उदाहरणायय 'सूरज पूरब मे निकलता है” या “दो और दो चार होते 

आदि | । ५; 


' (ख) भोक्ति के वाक्य ऊपरी तौर पर सुसबद्ध हो या नही, आन्तरिक रूप में अवदय 
सुसवद्ध होते हैं। यो सामान्यत' तो प्रोक्ति के वावय बाह्मयत भी आपस में सबद्ध होते हैं, 
किन्तु कमी-कभी ऐसे उदाहरण भी मिलते हैं जब वावय गापस में ऊपरी तौर पर बिल्कुल 
भी छुडे नही होते । ज॑से 'सरज डूब रहा है। मासमात लाल है। पशु दिन भर बाहर चर कर 
घर लोट रहे हैं।' इस प्रो बित मे तीनों वावय बाहर से अलग्र-मलग हैं, किन्तु भीतर से जुडे हैं, 
क्योक्ति सभी अपने-अपने ठग से एक ही वात 'शाम हो चली है' को ध्वनित कर रहे हैं, तीन 
बिम्बों के द्वारा । कु 

(ग) प्रोवित अपने छोटे रूप मे एक प॑ राप्राफ़ एक छद या एक दृश्य (नाटक का) भी 

- हो सकती है, एक अध्याय या अक भी हो सकती है तथा अपने वृहत्तम रूप में एक पूरी कहानी, 

पूरा उपन्यास, पूरा एकाकी या नाटक, पूरा निबन्ध, पूरी कविता, पूरा खडकाव्य या पूरा 
मभद्दाकाण्य भी । 


, घ) प्रोक्तिमूलत' बातचीत है, इसीलिए वक्ता, ओता, कथ्य (सम्रेष्य या सन्देश), 
सदर्भ और मौलिक सरणि ये पाँच प्रोक्ति के घटक हैं! यदि वह लिखित या पाठ है तो 
पाँचवाँ घटक लिखित सरणि? होगा । 

(ड-) प्रोवित का निर्णय आकार से नहीं भ्रकार्य से होता है। जब तक उसमे पूरी 


बात को ि 
ह ते की क्षमता 'न हो, बडी या छोटी होने के आधार पर उसे प्रोकित नही कहा 
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.. [थी प्रोक्ति मूलतः संप्रेषण की एक पूर्ण इक्नाई होती है। यों यह सापेक्ष होती है। 
उदाहरण के लिए, प्रत्येक 'उपन्यास', उसका 'प्रत्येक्ष अव्याय” तथा प्रत्येक अध्याय के 
अभिव्यक्ति की दृष्दि से पूर्ण पैराग्राफ़--े सभी प्रोकिय है, किन्तु “उपन्यास की पूर्णता' 
तथा अध्याय की पूर्गता' और 'अव्याय के एक पराग्राफ़ की पूर्गता' एक प्रकार की नहीं हो 
सकती । हु | 
(छ) कभी-कभी वाक्य अनेकार्थी होता है, किन्दु प्रोक्ति उसे अनेकार्थी से एकार्थी बना 
देती है। जैसे 'यह राम की तसवीर है' के तीन अर्थ है, किन्तु 'पह राम की तसवीर है, उसने 
कल ही खरीदा है' में वह एकार्थों है।उस वाक्य की यही 'स्थिति यह राम की तसवीर है, 
कल ही उसने बनाई है' या 'यह राम की तसवीर है, किन्तु उसके अपने चेहरे से इस तसवीर 
का चेहरा कही अच्छा है में भी है । 
प्रोकित के प्रकार 

प्रोक्ति का वर्गीकरण कई आधारों पर किया जा सकता है जिनमें से कुछ मुख्य 
आधार तथा उनके आधार पर हो सकने वाले प्रोक्ति-प्रकार यहाँ अत्यन्त संक्षेप में देखे जा 
सकते हैं-- 

(कं) 'प्रोक्ति क्या (कोन-सी विधा) है, अथवा किस विधा का अंश है'-- इसके आधार 
पर-..इसके आधार उपन्यास, कहानी, नाटक, एकांकी, खंडकाव्य, महाकाव्य, मुक्तक, गीत, 
निबन्ध अथवा उपन्यासांश, नाटकांश, खंडकाव्यांश, महाकाव्यांश, गीतांश तथा निबंधांश 
आदि भेद हो सकते हैं। कहना न होगा कि इन सबमें संवादिता, एकालापता, वर्णनात्मकता 
आदि दृष्टियों से अन्तर होगा जो तत्त्वत' प्रोक्ति की प्रकृति से संबद्ध है। के 

'[ख) 'प्रोक्षित के वाक्य आपस में किस साधन के द्वारा जोड़े गए हैं---इसके आधार 
पर---इसके आधार पर समुच्चयी संसक्ति-युक्त, सर्वंतामी संसक्ति-युक्त, लोपी संसक्ति-युक्त, 
विरामी संसक्ति-युक्त तथा संदर्भी ससक्ति-युक्त आदि भेद हो सकते है। इनमें प्रथम में 
संसक्ति समुच्चयबोधक अव्यय (जैसे तथा, एवं, और, कि, जो, जोकि, तो, इसलिए कि, 
यद्यपि"““तथापि/पर|[परन्तुलिकिन, जो" तो, क्या ''क्या, चाहे”“परन्तु, पर/लिकिन|किन्‍्तु/ 
मगर, या*“'या, न**'न, आदि) से होती है तो दूसरे में संज्ञा के स्थान पर सर्वेनाम का प्रयोग 
करके | ऐसे ही आगे कर्तालोप, संप्रदान लोप, कर्मेलोप, क्रियालोप, विरामचिह्न तथा सन्दर्भ 
आदि के द्वारा । यों सर्वाधिक प्रयोग “मिश्र संसक्ति-युक्त' प्रोक्ति का होता है जिसमें उपर्यक्त , 
में एकाधिक (अर्थात्‌ दो, तीन, चार या पाँच) साधनों का एक ही प्रोक्ति में प्रयोग होता है । 

मिश्र संसक्ति-युक्त प्रोक्ति को भी द्विसंसक्तियुक्त, त्रिसंसक्नियुक्त, चतुस्संक्तियुक्त आदि उप- 
भेदों में संसक्ति-सावनों के प्रकारों की कुल संख्या के आधार पर विभाजित किया जा सकता 
है।.उल्लेख्य है कि 'संसक्ति' का अर्थ होता है 'पूरी तरह आपस में मिल कर एक इकाई बन 
जाना । ५ 

(ग) सबद्ध व्यक्ति अथवा व्यक्तियों के आधार पर---इस आधार पर मुख्यतः संलाप 
(दो व्यक्तियों में बातचीत) तथा एकालाप (एक हो व्यक्ति अकेले में बोलता है। वह वक्ता भी 
होता है और श्रोता भी) दो भेद होते । फिर संलाप के गत्यात्मक (जिसमें जल्दी-जल्दी 
वक्ता श्रोता बनता जाए तथा श्रोता वक्ता | अर्थात्‌ वे बातचीत करते चले, वक्ता-श्रोता रूप 
में अपनी भूमिकाएँ बदलते चले ) ता स्थिर (वक्‍ता बोलता जाए और श्रोता सुनता जाए) 
आदि उपभेद होते हैं। फिर स्थिर के द्वि-अभिमुख (जैसे मंच से भाषण जिसमें श्रोता सामने 
होता है) तथा एशाभिपुख (रेडियो से समाचार या वार्ता जिसमें श्रोता सामते नहीं होता ) 
उप-उपभेद होते हैं। एकालाप के भी स्थिर (जहाँ वक्ता के विचारों या भावों में स्थिरता हो), 
तम्ना गत्यात्मक (जहाँ विचार या भाव स्थिर न होकर बदलते रहें) उपभेद होते है । 


रण्द | भाषा विज्ञान 

का एक ही वस्तु या व्यवित के लिए प्रयोग । जैसे कमी मैंने यह सोचने की कोशिश नहीं की 
कि उसछे भी जान है, इसे मी कोई चीज दुख पहुंचाती है, उसकी भी कुछ अमिलाधाएँ हैं। 
(२) ऐसे ही कभी-कभी प्रोषित के घटक-स्व्ररूप प्रयुक्त वावय आपस से उस रूप में प्री तरह 
जुड़े नहीं होते कि वे सच्चे अथोँ मे प्रोक्ति का निर्माण कर सर्का गलत समुच्चयवोधषकों या 
अन्य द्वाब्दों के प्रयोग के कारण ऐमा प्राय देखने मे आता है। उदाहरण बे! लिए, 'मैं चलता, 
अभी तो अंधेरा हो गया है इसलिए जाना मभव नहीं होगा।' स्पष्ड ही एक तो 'अभी' के 
पहले 'किन्तु' या उसका कोई समानार्यी घब्द बाना चाहिए था। दुसरे यहाँ 'सत्र' का प्रयोग 
होना चाहिए था, 'अभी' का नहीं। ऐसे ही 'जभी चलना चाहो जमी चल सेंगते हो जैसे 
प्रयोगों में दूसरा 'जमी” निरयक है । या तो उसके स्थान पर 'तभी' का प्रयोग होना चाहिए 
या फिर किसी भी शब्द का नहीं--'जमी या जब भी चलना चाहो, चल सकते हो / (३) ऐसे 
ही अस्पष्ठता या अर्य की एकाधिकता भी प्रोवित के लिए दोष है, यदि वह जानन्यूझकर 
किसी प्रकार के सजनात्मक प्रयोगवश न लायी गयी हो । उदाहरण के लिए "मैंने उससे 
कहा'+ वह अपना नाम बताए या 'वह मेरा नाम बताए र॑ मैंने उससे अपना नाम बताने 
को कहा ।' इस यावय सें 'अपना' स्पष्ट नहीं है कि वह किसके लिए आया है, बबता के लिए 
या वजता जिससे कह रहा है उठते लिए। (४) कमी कमी प्रोकित में वाबमों ये क्रम भी 
गलत मिलता है । उदाहरण के लिए “विद्यार्ी तड़ते उठता है व्यायाम करता है। हाय-मुह 
धोकर पढ़ने बैठ जाता है। फिर नी यजे खाना खाता है और स्कूल चला जाता है।' वाबयों 
का यह त्रम ठीक है ! यदि किसी भी याक्‍य को पहले या पीछे ढूर दें तो क्रमदोष आा 
जायेगा। (५) ऐसे ही कार्य-ऋरण-सम्वन्ध भी प्रोवित के लिए आवश्यक है। उदाहरण वे 
लिए 'मोहन के खाने में किसी ने कुछ मिच्रा दिया था, साते ही चह वेद्ोश हो गया और 
डावटर के आने के पहले ही येचारा चल वमा'-इसमें कार्य-्कारण सम्बघ है। किन्तु 'राभ 
की आँखें किसी ने फोड़ दीं। पहले वह अधा था, किन्तु आँख फोड देने से उसका अधापन दूर 
हो गया और वह देखने लगा' में कार्य-का रण-स म्वन्ध का अभाव है । 





५ |वाक्यविज्ञान - _.ह5ह 


वाक्यविज्ञान' में वाक्य-गठन या 'पद' से वाक्य बताने की प्रक्रिया का वर्णनात्मक, 
तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक दृष्टि से अध्ययन होता है। वर्णनःत्मक वाक्यविज्ञान में किसी 
भाषा में किसी एक काल में प्रचलित वाक्थ-गठन का अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक 
तथा ब्यतिरेकी में दो या अधिक भाषाओं का वाक्य-गठन की दृष्टि से किये गये अध्ययन की 
तुलना करके साम्य और वैषस्थ देखा जाता है। ऐतिहासिक वाक्यविज्ञान में एक भाषा के 
विभिन्न कालों का: अध्ययन कर वाक्य-गठन की दृष्टि से उसका इतिहास श्रस्तुत किया 
जाता है। 

वाक्य को प्रायः लोग साथेक शब्दों का समृह मानते हैं, जो माव को व्यक्त करने की 
दृष्टि से अपने आप सें पूर्ण हो। कोशों तथा व्याकरणों में भी वाक्य की इसी प्रकार की 
परिभाषा मिलती है। यूरोप में इस दृष्टि से प्रथम प्रयास थक्‍्स (लगभग पहली सदी ई० 
पूर्व) का है। भारत मे पतजलि” (१५० ई०पू० के लगभग) का नाम लिया जा सकता है। ' 
ये दोनों ही आचाय॑ पूर्ण अर्थ की प्रतीति कराने वाले शब्इ-समृह को वाक्य मानते हैं। यों 
समझने-समझाने के लिये ये परिभाषाएँ ठीक है, किन्तु तत्त्वतः इन्हें ठीक नही कहा जा 
सकता । थोड़ा ध्यान दें तो यह स्पष्ट हुए बिना नहीं रहेगा कि भाषा में या बोलने में वाक्य 
ही प्रधान है। वाक्य भाषा की इकाई है। व्याकरणवेत्ताओं ने कृत्रिम रूप से वाक्य को तोड़कर 
शब्दों की अलग-अलग कर दिया है । हमारा सोचना, समझना, बोलना या किसी भाव को 
'हृदयंगम करना सब कुछ वाक्‍्य' में ही होता है। ऐसी स्थिति में वाक्य पदों या शब्दों 
का समूह है' कहने की अपेक्षा 'पद या शब्द वाक्‍्यों के कृत्रिम खंड है! कहना अधिक 
समीचीन है। - : ह 


पद” और वाक्‍्य' को लेकर हमारे यहाँ मी मांसकों में विवाद रहा । अन्वितासिधान- 
वाद सिद्धान्त के अनुसार वाक्य की ही सार्थक सत्ता मूल है, और “पद उसके तोड़े गए अंश 
हैं, किन्तु अभिहितान्वयवाद के अनुसार 'पद' की ही सार्थक सत्ता है, और वाक्य पदों का जोड़ा 
हुआ रूप है । भत्‌ हरि ने भी अपने 'वाक्यपदीय' (ब्रह्मकांड., ७३)' में वाक्य की सत्ता को ही 
वास्तविक कहा है। स्पष्ट ही अन्विताभिधानवाद या भतृ हरि का मत ही आज के भाषा- 
विज्ञान-जगत्‌ को मान्य है, और वाक्य ही भाषा की न्यूनतम पूर्ण सार्थंक सहज इकाई है। 

ऊपर वाक्य की जो परिभाषाएँ दी गई है, उनमें मूलतः दो बातें हैं--- 

१. वाक्य जब्दों का समूह है। 

२. वाक्य पूर्ण होता है । 

वाक्य शब्दों का समूह है” पर एक दृष्टि से ऊपर विचार किया जा च॒का है, और यह 
कहा जा चुका है कि वाक्य का शब्द-रूप में विभाजन स्वाभाविक नहीं है। आज भी संसार में 
ऐसी भाषाये है जिनमें वाक्य का शब्द-रूप सें कृत्रिम विभाजन नहीं हुआ है। ऐसी भाषाओं में 
वाक्य है, शब्द नहीं । ह ' 





4. अन्य भारतोय आचार्यो ने भी वाक्य की परिभाषाएं दी हैं। विश्वनाथ की प्रसिद्ध 
परिभाषा है: वाक्य स्थात योग्यताकांक्षासत्तियुकतिः पदोच्चयः ।” सोमांसाकार जेमिनी कहते 
हैं; अयकत्वादेक वाक्य साकांक्ष चेढ्ि भागे स्थात्‌ ९ 


श्ण्प माषाविज्ञान 


वाक्य शब्दों का समूह है. पर एक और दृष्टि से भी विचार किया जा सकता है। 
वाक्य शब्दो का समुह है' का अय है कि वाक्य एक से अधिक शब्दों का होता है, पर यह बात 
भी पूर्णतः ठीक नही है। एक शब्द के भी वावय होते हैं। छोटा बच्चा प्रात जब माँसे 
“विछकुट' (बिस्कुट) कहता है तो इस एक झब्द के वाक्य मे ही वह अपना पुरा भाव व्यक्त कर 
लेता है । वातचीत मे भी प्राय वाक्य एक शब्द के होते हैं। 


उदाहरणस्वरूप--- 


हीरा--3ुम घर कब आओमे ? 

मोती- कल | और तुम ? 

हीरा--परसो । 

मोती--और सोहन गया क्‍या २ 

हीरा--हाँ । 

क्या यहाँ 'क्ल', बरसों, 'हाँ' वाक्य नही हैं। इसी प्रकार 'खाओ', जाओ 
'लिलिए', 'पढिए', 'चलिए', आदि भी एक टी शब्द के वायय होते हैं। यह बात दूसरी है कि 
04 पूरे वानय मे शब्दीं का लोप करके बताए जाते है तथा बोलचाल मे प्राय प्रयुक्त 

| 

अर्य की दृष्टि से दावय की पूर्णता भी कम विवादास्पद नही है। उसे पूर्णतः पूर्ण नही 
कहा जा सकता । कुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं। प्रायः अपने किसी भात्र को हम कई 
वाक्‍्यो द्वारा व्यक्त करते है। यहाँ यह भाव अपगे में पृण है और कई वावय मिलकर उसे 
व्यक्त करते हैं, अतएव निश्चय ही ये वाक्य पूर्ण (पुरे भाव) के खड मात्र हैं, अत” अपूर्ण हैं। 
यह विवाद यही समाप्त नहीं हो जाता । मनोविज्ञानवेता उस भाव या एक पूरी बात (जिसमे 
बहुत से वाबय होने हैं) को भी अपूर्ण मानता है, क्योकि जम से जेकर भ्ृत्यु तक उसके अनुसार 
भाव की एक ही अविच्छिन्न बारा प्रगाहित होती रहती है और बीच में आने वाले छोटे-मोटे 
सारे भाव या बातें उस घारा की लहरें मात्र हैं, अत एवं वह अविच्छित घारा ही केवल पूर्ण 
है। कहने की आवश्यकता नही कि उस अविच्छिस्त घारा की पर्णता की तुलना में एक भाव 
या विचार भी बहुत अपूर्ण है तो फिर एक वाक्य की पूर्णता का तो कहना ही कया, जो पूरे 
भाव या विचार वा एक छोटा खड मात्र है। पर दूसरे घरातल पर वात ले । 

मान लीजिए किसी उपन्यास में बीच मे एक वाक्य आता है--- 

'उसने उससे वह बात कह दी । 

क्या यह वावय अर्थ की दृष्टि से पूरा है। यदि किसी से यह वाक्य कहें तो क्या वह 
इससे पूरी वात समझ जाएगा ? शायद नहीं। अर्थात्‌ वावय अर्थ कौ दृष्टि से पूर्ण नही भी हो 
सकता है। फिर वावय की परिभाषा क्या हो? वस्तुत वाक्य की कोई ऐसी परिभाषा दे 
पाना काफी कठिन है जो दुनिया की सारी मायाओ पर लागू हो। कामचलाऊ परिभाषा 
कुछ इस प्रकार की हो सकती है--- 

बावय भाषा की वह सहज इकाई है जिसमें एक या अधिक शब्द (पद) होते हैं तथा 
जो बर्थ की दृष्टि से पूर्ण हो या अपूर्ण, द्याकरणिक दृष्टि से अपने विशिष्ट सबम में अवदय 
5 जे है, साथ ही उसमे प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम-से कम एक समापिका क्रिया मबइ्य 

त्री है । 
इस परिभाषा से निम्नाकित बातें ध्यान देने की हैं--- 
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(क) वाक्य भाषा की सहज इकाई है। भाषा की लघुतम इकाई ध्वनि है, क्योंकि 
ध्वनियों के योग से प्रायः शब्द बनते है और शब्द अथवा शब्दों के योग से वाक्य । किन्तु भाषा 
की सहज इकाई वाक्य है । रूप, शब्द अक्षर, ध्वनि आदि इकाइयाँ उसकी तुलना से क्रत्रिस 
है तथा भाषा-विश्लेषण के बाद इनकी खोज हुई है या मनुष्य इनके प्रति सतक हुआ है । 


(ख) वाक्य में एक शब्द (पद) भी हो सकता है और एक से अधिक भी--प्रायः भाषा 
मे एक से अधिक शब्द होते है, किन्तु बातचीत में प्रायः वाक्य एक शब्द के भी होते है। 
विशिष्ट सदर्भ में 'हाँ जाओ, बैठो', 'लिखो', “नहीं! वाक्य ही है।.यों ये 'एक शब्दीय 
वाक्य' पूरे वाक्य के अन्य शब्दों के लोप से बने होते है । 

(ग) वाक्य में अर्थ की पूर्णता हो सकती है और नही भी--अर्थ की पूर्णता वाक्य में 
हो भी सकती है---. 

(१) दो और दो चार होते है । 

(२) सूरज पुरुष मे निकलता है। 

(३) बिना पाती के पौदा सूख जाता है। 

.और नहीं भी-- 

(४) अब तो यह भी उसके घर जाने लगा है । 

(५) उसे वह पुस्तक देंती है। 

(६) उस समय वह भी गायब था| 

ये तीनों ही वाक्य है, यद्यपि अर्थ की दृष्टि से ये स्पष्ट और अपूर्ण है। इस तरह वाक्य 
के लिए आशिक पूर्णता आवद्यक नही है । 


(घ) वाक्य व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होता है--व्याकरणिक पूर्णता आशिक पूर्ण ता 
से भिन्‍न होती है। व्याकरणिक पूर्णता' का अर्थ है विशिष्ट सदर्भ में वाक्य के लिए 
व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सभी पदो अथवा शब्दों का होना। ऊपर ४, ५, ६ नंबर के 
वाक्य आ्िक दृष्टि से पूरी बात का बोंच कराने में असमर्थ होते हुए भी व्याकरणिक दृष्टि से 
पूर्ण है, क्योंकि उनसे कर्ता, कम, क्रिया आदि अपेक्षित सभी वाक्य अवयवब हैं । यह नही कहा 
जा सकता कि इनमे व्याकरणिक दृष्टि से किसी भी शब्द की कमी है । इस प्रकार को 
व्याकरणिक पूर्णंता सभी वाक्यों के लिए अनिवायेतः आवश्यक है । 


(ड:) व्याकरणिक पूर्णता कभी-कभी संदर्भ पर भी निर्मर करती है--कभी तो वावय 
व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण होते है, किन्तु कभी-कभी बोलचाल या साहित्यिक रचनाओं से 
कथनोपकन आदि में उसमे व्याकरणिक दृष्टि से अपेक्षित सारे शब्द नही होते । वे लुप्त रहते 
है। ऐसे वाक्‍्यो की व्याकरणिक पूर्णता संदर्भ विशेष पर निर्भर करती है। श्रोता या पाठक 
संदर्भ विशेष में उनके लुप्त शब्दों को जोड़कर अर्थ की प्रतीति कर लेता है। उदाहरण--- 

राजीव---तुमने खाना खा लिया ? 

सौरभ---नही । और तुमने ? 

राजीव--हाँ । हे 

यहाँ 'नही , तुमने ?', हाँ तीनों ही वाक्य है। इस सदर्भ मे 'नही' "मैंने खाना नही 
खाया का संक्षेप है और तुमने! क्या तुमने खा लिया का तथा हा 'हाँ मैने खा लिया' का । 

(च) वाक्य में प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से कम-से-कम एक सम्रापिका क्रिया का भाव 


दी हे है--व्याकरणिक दृष्टि से पूर्ण बावयों मे प्रत्यक्षतटः एक या अधिक क्रियाएँ 
हल | । 
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एक--[१) राम गया । 
(२) मोहन जाता है। 
(३) मैं नहीं जाने का । 
अधिक--(१) राम ने कहा कि मैं जाऊंगा। 
(२) राम ने कहा कि मोहन जा रहा है, अत वह नदी जा सकता। 
(३) राम ने बताया कि शीना त्तव खाली होनी है, जब उसका पति खा पीकर 
आफिस चला जाता है । 
जिन वाक्‍्यो की व्याकरणिऊ पूर्णता स॒दर्भ पर निर्भर करती है, उनमे कमी-कमी 
'क्रिया' नहीं भी होती । ऊपर '४' के अतगत दिए गए उद्दाहरणों में नहीं और “तुमने ?“, 
“हाँ तीनो ही में क्रिया प्रत्यक्ष रूप से नहीं है, किस्यु विना उनकी कल्पना किए या विना 
उनको लाए इन वाक्‍यों को समझा नहीं जा सकता । इस प्रकार क्रिया या तो प्रत्यक्षत होगी 
या फिर सदर्भ से उसका अनुमान लगाया जायगा। 


>“क्य की आवश्यकताएँ 


पीछे वाक्य की परिभाषा के प्रसग (आचार्य विद्वनाथ की परिभाषा में इसका 
सूत्रात्मक उल्लेख है। भारतीय दुष्टि में वाक्य के लिए ५बार्तें आवश्यक हैं सार्थकता, 
योग्यता, आाकाक्षा, सन्निधि और अन्विति । (१) सा्यंकता--का आशय यह है कि वाक्य के 
घब्द साथक होने चाहिए। (२) योग्यता -का आशय यह है कि शब्दों बी आपस में सगति 
बैठे । शब्दों मे प्रसगानुकूज भाव का बोध कराने की योग्यता या क्षमता हो। वह पेड को 
पत्वर से सीचता है! वावय मे शब्द तो सार्थक हैं, किन्तु पत्थर से सीचना नहीं होता, इसलिए 
घब्दों की परस्पर योग्यता की कमी है, अत यह सामान्य आर्थ में बावय नहीं है, उलटबाँसी 
भले हो। (३) आार्काक्षा--का अय है 'इच्छा' | आर्यात्‌ 'जानने की इच्छा', अर्थात्‌ अर्थ की 
अपूर्ण ता'। वायय में इतनी शक्ति होनी चाहिए कि वह पूरा अथ दें। उस्ते सुनकर भाव पूरा 
करने वे लिए कुछ जानने की आकाक्षा न रह। (यह शत विवादास्पद है। पीछे वाक्य में भथ 
की पूणता पर सविस्तार विचार किया जा चुका है।) (४) सन्निधि या आसत्ति--का भर्य 
है समीपता । वाक्य के शब्द समीप होने चाहिए। उपर्युक्त सभी बातो के रहने पर भी, यदि 
एक झब्द आज कहा जाय, दूसरा कल और तीसरा परसा तो उसे वाक्य नहीं कहा जाएगा! 
(५) अन्विति+ का अथ है व्याकर णिक दृष्टि से एकरूपता | अग्रे जी में इसे (०१००(क्ा०८ 
कहते हैं। विभिन्‍न भाषाओं में इसके विभिन्‍न रूप मिलते हैं। यह समानरूपता प्राय वचन, 
कारक, लिंग और पुरुष आदि की दुष्टि से होती है। हिन्दी मे किया प्राय. लिय, वचन, पुरुष 
मे कर्ता के अनुकूल होती है। 'सीता गये” न तो ठीक वाक्य है और न “राम जा रही है, 
क्योंकि यहाँ न तो 'सीता और “गये” मे आविति है और न 'राम और “जा रही है' मे । अंग्र जी 
मे क्रिया पुरष, वचन की दृष्टि से कर्ता वे अनुसार होती है, कितु लिग की दृष्टि से नही पिक्षा 
8०८४ 8६0 8065 प्राचीन भाषाओं में विशेषण और विशेष्य में भी आ्विति मिलती है। सस्क्ृत 
मे, सुन्दर फलम्‌' किन्तु सदर बालक !। लेटिन में ?ए०७॥७ 0079 (अच्छी लडकी) सि(05 
७००५५ (अच्छा लडका) | हिन्दी मे भाकारात विशेषणों मे ही ऐसा होता है। जैसे अच्छा 
लड़का, अच्छी लडकी। अय मे नहीं, जैसे चतुर लडका, चतुर लडकी। भमेंग्रंजी मे विशेषण- 
विश्येष्य-भी वति बिल्कुल नहीं है। इस प्रकार इस भाषा में अन्विति के,अपने नियम होते हैं। 
मीमासको के घिडात अभिहितान्वयवाद के अनुसार वाक्य में आकाक्षा: योग्यता 
(भाविति भी इसमे समाहित है) तथा जासत्ति ये तीन अप क्षित हैं। 
वाक्य के श्रग 
वाक्य के दो अंग होते हैं. (१) उद्देश्य ( 5एश८० )--ववाक्य का बह अग 
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अथवा अंश जिसके बारे में वाक्य के शेषांश में कुछ कहा गया हो । जैसे 
गया' में 'लड़का' । उद्देश्य में केन्द्रीय शब्द' तथा “उसका विस्तार आ सकता 
लड़का, गया' में 'लड़का' केन्द्रीय शब्द है, कितु “राम का लड़का गया में 'राद 
उसका विस्तार है और उद्देश्य है “राम दा लड़का '। (२) विधेय (7०००४:०- 
वाक्य का वह अंश है जो उद्देश्य के वारे में सूचना दे । इसमें क्रिया और उद्दर 
विस्तार होता है। 'लड़का गया' में गया ' , लड़का घर गया में 'घर दंगा 
तथा 'लड़का अभी घर गया है ' में 'अभी घर गया है विधेय है। 

उद्देश्य-विधेय का वर्गीकरण विश्व की काफी भाषाओं पर नाग होता है 
कितु सभी भाषाओं पर नहीं होता । 

इसी प्रकार अग्र और पश्च रूप में भी वाक्यों को विभकत किया जा दृच्च 
है, मुख्यतः बोलचाल के वाक्य मे । उल्लेख है कि बोलचाल के वाक्य अपेक्षाकृत दए 
होते है, जबकि लेखन मे प्रयुक्त वाक्य प्रायः बड़े होते है । संबंध-द्योतन के ला 
प्राय: एक वाक्य का पश्च दूसरे का अश्न हो जाता है : मोहन मेहनत कर रूह 
मेहनत करने से संभव है अच्छे अंक आ जायें । अच्छे अंक आने से नोकरी में रद 
रहेगी । (यहाँ पश्च को काले अक्षरों में किया गया है) । अब प्राय: ऐसे वर 
का प्रयोग बढ़ता जा रहा है, जिनका इस रूप में विभाजन नहीं किया जा सता 
वाक्य-रचना ह 

वाक्य की रचना पदो से होती है । इस रचना मे मुज्यत. चार #र्ई -- 
देने की होती है-- | 

(१) पदक्षम या शब्दक्रसम--विश्व मे काफ़ी भाषाएँ ऐसी है, जिद +- 
का वाक्य-रचना मे महत्वपूर्ण स्थान है । चीनी आदि स्थान-प्रधात ध्नाप--- 
यह बहुत ही महत्वपूर्ण है, कितु अँग्रेजी, हिंदी आदि वियोगात्मक भाषाओं २-- 
महत्व को अस्वीकार नहीं किया जा सकता । इनमें एक सीमा तक उ७ .... 
का स्थान निश्चित है | जैसे हिंदी मे प्राय: कर्ता पहले, कर्म बाद ज्रें- 
वाक्य के अंत में आती है--- 

राम ने मोहन को मार डाला । 
इसके विपरीत अँग्रेजी मे क्रिया बीच में आती है तथा कर्म बाद मे-._ 


रि्या। 260 चित्रा, डु 
इसी प्रकार विशेषण-विशेष्य, क्रियाविशेषण-क्रिया, एछ८ 


विशेषण अथवा क्रियाविशेषण, पदवंधो, तथा उपवाक्यों का >> _ 
विशेष क्रम होता है । शक 


वाक्य मे पद-क़म की दृष्टि से भाषाएँ दो प्रकार की 
जिनमे वाक्य में शब्दों (पदो) का स्थान निश्चित नः 
मे विभक्ति लगी होती है, अतएव किसी भी शब्द: 


' 


ही | ८ हे हि ] (१ चर २॥ 


फू 


जप 
चैट 
+ 
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परिवर्तन नही होता। ग्रीक, लैंटिन, अरबी, फारसी तथा सस्कृत आदि इसी प्रकार 
की हैं ! इनके एक ही वाक्य को शब्दों के स्थान में परिवर्तते करके कई प्रकार से 
कहा जा सकता है ।,कुछ उदाहरण हैं-- 

अरबी 


ज़रब्ज जैदुन अम्नन+-जैद ने अमर को मारा ! 

जरबूअ अम्नन ज॑ दुन-+अमर को जद ने मारा । 
फारसी 

जद अमररा जद "जद ने अमर को मारा। पु 

अमररा जद ज़द"-अमर को जद ने मारा । 
संस्कृत 

जद अमर अहनत्‌ "जद ने अमर को मारा। 

अमर जद अहनतु--अमर को जद ने मारा । 

इन भाषाओ में भी इस प्रकार को छूट के बावजूद क्रम-विषयक कुछ 
नियम अवश्ग होते हैँ । 

दृसली प्रकार की भाषाएँ वे होती हैं, जिनमे वाक्य मे शब्द (पद) का क्रम 
निश्चित रहता है। ऊपर के उदाहरणो मे हम देखते हैं कि शब्दों के स्थान-परिवर्तन 
से अर्थ मे कोई फक नही आया, किन्तु निश्चित स्थान या स्थान -प्रधान भाषाओं मे 
वाक्य में शब्द का स्थान बदलने से अर्य बदल जाता है। इसका सर्वोत्तम उदाहरण 
चीनी है। यो हिंदी, अग्रेज़ी आदि आधुनिक भारोपीय भाषाओ। में भी यह प्रवृत्ति 
कुछ है | अग्रेज़ी वा एक उदाहरण है 
अग्रेज़ी 

20 0]00 &7ए॥7--जै द ने अमर को मारा। 

शैयभ [०१ 2.0--अमर ने जैद को मारा (यहाँ शब्द के स्थान- 
परिवर्तत से वाद्य का अथ उलट ग्रया) 

चीनी मे तो यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है-- 

पा ताड शेन-नपा शेन को मारता है। 

शेन ताइ पाचच्शेन पा को मारता है। 

अग्रेणी मे सामान्यत कर्त्ता, क्रिया और तब कर्म झाता है, पर प्रश्ववाचक 
वाक्य में क्रिया का कुछ मश पहले ही आ जाता है। विशेषण सज्ञा के पहले आता 


१ यह वात कुछ सीमाओं फे भीतर ही सत्य है । इस भकार शब्दों को मन 
भाने ढग से जहाँ भी चाहे रवखा तो जा सकता है, किशु ऐसा सर्वदा होता नहीं रहा 
है । इत सयो परत्मक भाषाओं से भो परम्परागत रूप से कुछ क्रम ही विशेष प्रचलित 
रहे हैं मोर इसी कारण उन्हीं का प्रयोग अधिक होता रहा है । 
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है और क्रियाविशेषण क्रिया के बाद में , हिन्दी में कर्त्ता, कर्म और तब क्रिया 
रखते हैं। सामान्यतः विशेषण संज्ञा के पूर्व तया क्रिया-विशेषण क्रिया के पूर्व रखते 
हैं। चीनी मे अंग्रेजी की भाँति कर्ता के बाद क्रिया और तब कर्म रखते हैं। यद्यपि 
इसकी कुछ बोलियों में कर्म पहले भी आ जाता है। विशेषण और क्रिया-विशेषण 
हिन्दी की भाँति प्रायः संज्ञा और क्रिया के पूर्व आते हैं। प्रश्ववाचक शब्द ' 
(जैसे क्‍या) अंग्रेजी तथा हिन्दी मे वाक्य के आरम्भ में आते हैं, पर चीनी में वाक्य 
के अन्त में । ेु | 

फ़ानत्सलसमा ? 

खाना खा लिया क्‍या ? 

किसी भी भाषा के शब्दों के स्थान की निश्चितता के ये नियम निरफपवाद 
नहीं होते । यहाँ तक कि इस प्रकार की प्रधान भाषा चीनी में भी नहीं। ऊपर का 
चीनी वाक्य इस प्रकार भी कहा जा सकता है-- 

त्सफ़ानलमा? । 

खा खाना लिया क्‍या ? >>खाना खा लिया क्‍या ? 

बल देने के लिए पदक्रम-प्रधान भाषाओं में भी पदक्रम में प्रायः परिवर्तन 
ला देते है। उदाहरणार्थ, हिन्दी में सामान्यतः कहेंगे 'मैं घर जा रहा हूँ' किन्तु बल 
देने के लिए “घर जा रहा हूँ मैं या जा रहा हूँ घर मैं! आदि भी कहते हैं । 

(२) अन्वय--अन्वय' का अर्थ है व्याकरणिक अनुरूपता । विभिन्त भाषाओं 
में विशेषण-विशेष्य, कर्त्ता-क्रियां, कर्म क्रिया तथा कर्त्ता-क्रिया विशषण आदि 
विभिन्न व्याकरणिफ कोटियों में लिग, वचन, पुरुष तथा मुल और विक्ृृत रूप आदि 
की अनुरूपता होती है। यहाँ दो बाते ध्यान देने की है: (क) हर भाषा के अन्वय 
के नियम है के है। हट है कक भाषाओं में अलग अलग चीजों 
का अन्वय होता है। जसे संस्कृत में कर्त्ता-क्रैया मे लिंग का अन्वय 
हिन्दी में है... में लिंग का अन्वय नही है, किन्तु 

राम: गच्छति--राम जाता है । 

सीता गच्छति--सीता जाती है। 
अंग्रेजी 3 “अल में विशेषण मे भी वचन तथा लिंग का अन्वय है, किन्तु 

अच्छा लड़का---8006 509 

अच्छी लड़की---.8006 $8ए 

अच्छे लड़के---.20006 9095 

हिन्दी में क्रिया कभी तो कर्ता के अनुरूप होती है-- 

मोहन गया---शीला गई 

कभी कर्म के 

राम ने रोटी खाई--राम ने आम खाया 

सीता ने आम खाया--सीता नें दो आम खाए 

राम ने कई पराठे खाए---राम ने एक पराठा खाया 


श्प्४ भाषाविज्ञान 
कभी-कभी नही-- 
लडकी ने लड़के को मारा । 

लड़के ने लडकी को मारा । 

लडकियों ने लडको को मारा । 
लडलो ने लडकियों को भारा । 

ऐसे ही मूल विक्ृत रूप वी भी विशेषण-विशेष्य मे अनुरूपता होती है-- 

बह काला फपडा उठाओ--उस काले कपडे को उठाओ । 

(३) लोप--वाक्य-रचना में सभी अपेक्षित शब्दों का प्रयोग सबदा नहीं 
किया जाता । कभी-कभी कुछ का लोप भी हो जाता है । किन्तु यह लोप कुछ ही 
का हो सकता है और वे निश्चित होते हैँ। “राम जा रहा है । वाक्य का नकारा- 
त्मक रूप होगा “राम नही जा रहा! यहाँ 'है” का लोप है । 

इसी तरह “राम जाता है ।' का नकारात्मक रूप पहले होता थां--- 

“राम नही जाता है ।' किन्तु अब होता है “राम नही जाता ।' 

ऐसे ही 'राम घर पर है!” को वह सकते हैं--'राम घर है।' किन्तु 'राम 
घोडे पर है ।! को नही कह सकते--राम घीडे है ।' 

बोलचाल मे केवल मुख्य सूचक शब्द अयवः शब्दों का ही प्रयोग करते हैं, 
बाकी का लोप कर देते हैं-- 

गौतम--तुम कहाँ गए ये ? 

हरि--घर । (गया था' का लोप है) 

गौतम--अब कहाँ जा रहे हो ('तुम” का लोप) 

हरि-आफिस (“अब तथा 'जा रहा हैं! का लोप है) 

ऐसे "एक शब्दीय” अथवा 'कुछ शब्दीय वाक्यो' का अथ करते समय लुप्त 
शब्द अथवा शब्दो को लाते हैं, इसे अष्याहार कहते हैं। 'अध्याहार' का अर्थ है वाक्य 
ही अर्थ करते समय लुप्त शब्दों को 'ले आना' | उहँ लाए बिना अर्थ स्पष्ट नहीं 

ता ॥ 

लौप कई प्रकार का हो सकता है, और उतने ही प्रकार के अध्याहार भा 
होते हैं (१) कर्त्ता फा--सुना है उसका भाई मर गया, देखते हो कि अपनी ही 
जान सकट में है क्या करू और कक्‍्यान कस ? (२) कर्म का--मोहन आम 
लाया है, तुम भी लाओ । करण आदि कुछ अन्यों का भी हो सकता है। (३) 
क्रिया का--वोकोबितियो मे ऐसा प्राय होता है घर की मुर्गी दाल बराबर, घर 
का जोगी ज गडा आन गाँव का सिद्ध | राम नहीं जा रहा (है), राम अब नहीं 
गाता (है) | (४) वाक्याश का--(अ) प्रस्तोत्वर मे प्रज्न- तुम्हारा नाम क्‍या है ? 
उत्तर--मोह्न ('मेरा नाम' तथा 'है' का तोष तथा अध्याहार) । (अ) अयन्न वह 
ऐसः सीधा है जैसे गाय (सीधी होती है! का) । 

साप के सम्बन्ध में तीन बाते स्मरणीय हैं. (क) हर भाषा में लोप क॑ नियश 
अलग-अलग होते हैं । (खत) एक हो भाषा में कही तो छोष होता है कही नहीं होता, 
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राम घर पर है, राम घोड़े पर है । (ग) कही-कहीं लोप-अलोप दोनों संभव है पर अधथे 
मे प्रायः अंतर:हाथ से मारा--हाथ मारा, लाठी से मारा--लाठी मारा । 

(४) आगम्‌--कभी आवश्यक न होने पर भी कुछ अतिरिक्‍त “शब्दों! का 
आगम.कर दिया|लिया जाता है : रिक्त] 48 7शप्ाया।ड 03०८ कृपया यहाँ बेठिए, 
ऊपर सूरज की ओर देखिए । यदि बल देने के लिए अपेक्षित न हो तो ऐसे अतिरिक्त 
शब्दों से बचना चाहिए । कुछ लोग कहते है-कृपया मेरे घर आने की कूपा करें; वह 
वापस लौट आया; वह सज्जन व्यक्ति है; मैने विध्याचल पर्दत देखा है | इस प्रकार 
के आगम एक प्रकार की पुनरुक्ति होते है । ह 
पदबध (?॥795९) 

जब एक से अधिक पद (रूप),एक में बंधकर एक व्याकरणिक इकाई (जेसे 

संज्ञा, चिशेषण, क्रिया-विशेषण आदि) का कार्य करें तो उस “बँधी इकाई को पदवंध 
कहते हैं । 

उदाहरण के लिए--वहाँ पेड़ है । 

सौरभ के सकान के चारों ओर पेड़ हैं । 
पहले वाक्य में वहाँ एक क्रियाविशेषण पढ (स्थानवाचक) है, दूसरे 
वाक्य में, सौरभ के मकान के चारों ओर, कई पंदो की ऐसी इकाई है जो स्थान- 
वाचक क्रियाविशेषण का कार्य कर रही है, अत: यह क्रियाविशेषण पद न होकर 
क्रियाविशेषण पदबंध है । पदबंध आठ प्रकार के हो सकते है: (१) संज्ञा-पदर्बंध-- 
इतनी लगन से कला की साधना करने बाला कलाकार अवश्य सफल होगा । (२) 
सर्वेनाम पदबंध--मौत से इतनी बार जूझकर बच जाने वाला मै भला मर सकता 
हूँ ! (३) विशेषण-पदबंध--शरत पुनों के चाँद सा सुंदर मुख किसको नहीं 
मोह लेता! (४) क्रिया-पदबंध--उसकी वात अब तो साव लो जा प्कती है। 
(५) क्रियाविशेषण-पदवबंध---आगासी वर्ष के सध्य तक सेरा काम पूरा हो. जाएगा। 
(६) संबंधबोधक पदबंध--इस मकान से बाहुर की ओर कोई बोल रहा है। (७) 
समुच्चयबोधक पदबंध--उसे मैं नही चाहता, क्योंकि वह झूठ बोलता है। (८) 
विस्मयादिबोधक--- हाय रे किस्मत ! यह प्रयास भी नाकाम रहा । 

आजकल 'पद' शब्द के स्थान पर भी 'पदबंध” शब्द का प्रयोग विशेष 

संदर्भो में हो रहा है। 


ग 


वावयों के प्रकार 

(अ) पीछे भाषाओं के आकृतिमुलक वर्गीकरण में हम लोग इसे देख चके 
हैं। संसार की सभी भाषाओं पर विचार करने मे हमें चार प्रकार के वाक्य दिखाई 
पड़ते है। कुछ समय पहले लोगों का विचार था कि सभी भाषाओं म॑ समय-समय 
पर ये चारो प्रकार के वाक्य पाये जाते है, अर्थात्‌ विकास-चक्र के ये चार विराम 
मात्र है। कितु, अब यह चीज निर्मूल सिद्ध हो चुकी है। कोई एक भाषा इन चारो 
प्रकार के वाक्‍्यों मे नही जा सकती । यहाँ सक्षेप मे वाक्य के इन चारो पग्रकारों पर 
पृथक्‌-पुथक्‌ विचार किया जा रहा है-- 

(१) अयोगात्मक---अयोगात्मक वाक्य से शब्द अलग-अलग रहते है और 
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उनका स्थान निश्चित रहता है। इसका कारण यह है वि यहाँ सम्वन्धतत्व दिखाने 
के लिए शब्दो में कोई परिवतन नहीं किया जाता, अत सम्बन्ध का प्राकट्य शब्दों 
के स्थान से ही होता है। यह पदक्रम वी निश्चितता एकाक्षर परिवार की चीनी 
आदि भाषाओ मे प्रधान रूप से मिलती है। भारोपीय कुल वी आधुनिक भाषाओं 
में भी कुछ ऐसी प्रवृत्ति दिखाई दे रही है। सम्दूत, ग्रोक आदि प्राचीन भारोपीय 
भाषाएँ श्लिष्टन्योगात्मक थी, कितु उनसे विकसित अग्रेजी, हिंदी आदि आधुनिक 
भाषाएँ वियोगाएमक हो गई हैं। पदक्रम यहाँ भी कुछ-कुछ निश्चित हो गया है-- 

] २४7 ॥0]6९0 कैणावा 

2 शणावा॥ 4॥60 ऐेडचा 

दोनो मे शब्द एक ही हैं, किसु स्थान-परिवतन से अर्थें उलठा हो गया है। 
हिंदी मे भी लगभग थही बात है । क्तु भारोपीय परिवार की भाषाएँ अभी चीनी 
जैसी अयोगात्मन नही है, अत पदक्रम उतने निश्चित नही हैं । हिंदी मे कर्ता पहले 
और क्रिया बाद में आती है, पर इसके अपवाद भी मिलते हैं । इसी प्रकार भग्रेजी 
में प्रशशवाचक आदि वाक्‍्यों में बहू साधारण निवम दूट जाता है। इससे निप्कर्प 
यह निकलता है कि भाषा अयोगात्मवता की ओर जितनी ही जाती है, उसके वाक्‍्यो 
में पदक्रम का महत्व उतना ही बढ़ता जाता है । अयोगात्मक वाक्य का उदाहरण 
अयोगात्मक भाषाओं के विवेचन मे दिया जा चुका है | है 

(२) योगात्मक--प्रश्लिप्ट-योगात्यक बाक्यों के सभी शब्द मिलकर एक 
बडा शब्द वन जाते हैं । ऐसा होने मे उनका थोडा-योडा अश कट जाता है। 
भैक्सिकन भाषा मे-- 

कर-खाना 
नकत्ल +>माँस 
नेव॒त्ल +मैं 

तीनो को मिलाकर यु 

नीनकक--् माँस खाता हूँ । 

इन वाक्यो का विश्लेषण आसानी से नहीं किया जा सकता, इसी से इनके 
शब्दो के योग को प्रश्लिप्ट कहा जाता है। इस प्रकार की रचना प्रश्लिप्ट योगात्मक 
कहलाती है। योगात्मक के प्रश्लिप्ट, अश्लिप्ट और श्लिप्ठ ये तीन प्रकार 
हो सकते हैं । 

[आ) रचना के आधार पर वाक्य के निम्नलिखित भेद होते हैं -- 

(१) सरल वादय-- इसमे एक उद्देश्य और एक विधेय होता है। जैसे 'लडका 
गया!। हिंदी आदि कुछ भाषाओ मे सरल वाक्य पाँच प्रकार के होते हैं. (3) 
अछमंकीय--सौरभ हँसता है। (7) एककर्मकीय--राजीव चावल खाता है। 
(70) द्विकर्मशीय--मुकुल अलका को पत्र लिखती है। (7४) कऋहुं पुरकीय--फूल 
सुदर है। (५) क्मपूरकौय--सजय विजय को मूर्ख बनाता है। 
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(२) उपवाक्य ((७४5०)-- जब दो या अधिक सरल वाकक्‍यों को 
मिलाकर एक वाक्य बना देते है तो उस एक वाक्य में जो वाक्य . मिले होते हैं, उन्हें 
उपवाक्य कहते हैं। उपवाक्य दो प्रकार के होते है: (क) आश्रित उपवाक्य 
($प0ए0786 (।8४४०)--जो प्रधान न होकर गौण अथवा दूसरे के आश्रित हो। 
जैसे 'वह लड़का चला गया जो सबसे अच्छा था” में 'जो सबसे अच्छा था' आश्रित 
है। आश्वित उपवाक्य तीन प्रकार के होते है: (() संज्ञा उपवाश्य--जो कर्म 
या पूरक रूप में संज्ञा का काम करे । जैसे--मै जानता हूँ कि वह ॒उत्तोर्ण नहीं हो 
सकता। (॥) विशेषण उपवाक्य--जो किसी संज्ञा की विशेषता बतताए। जैसे-- 
वह छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा जो परिश्रम करेगा। (7) क्रियाविशेषण उप- 
वाक्य--जो किसी क्रिया की विशेषता बतलाए। जैसे जब भी वह मेरे सामने 
आती है, मेरा हृदय करुणा से भर जाता है। (ख) प्रधान उपवाक्य (?7770499) 
((४०६०)--किसी वाक्य में जो उपवाक्य आश्रित या गौण न होकर प्रधान हो । 
उपर्युक्त वाक्‍यों में आश्चित उपवाक्य के अतिरिक्त जो उपवाक्य है, प्रधान उप- 
वाक्य है : वह छात्र उत्तीर्ण हो जाएगा, जो परिश्रम करेगा । 

(३) मिश्र वाक्य ((०॥7/% $०॥/8708)--जिसमें एक प्रधान उप- 
वाक्य तथा एक या अधिक आश्रित उपवाक्य हों । जैसे--मै चाहता हूँ कि तुम 
डाक्टर बनो । | 

(४) संयुक्त वाक्य ((:०7र9॥80 $67208) ---जिस' वाक्‍्प में कोई भी 
उपवाक्य प्रधान अथवा आश्रित न हो । जैसे-- गिलास हाथ से गिरा और टूट गया। 

(इ) भाव या अर्थ की दृष्टि से वाक्य के अनेकानेक भेद हो सकते है, 
जिनमें प्रधान नीचे दिए जा रहे है-- 

(१) विधानसूचक--राम जाता है ; 

(२) निषेधसूचक--राम नही जाता । 

(३) आज्ञासूचक--यह काम करो । 

(४) प्रश्नसूचक--तुम्हारा क्या नाम है ? 
(५) विस्मयसूचक--अरे यह क्‍या किया ! 
(६) संदेहसूचक--वह आया होगा । 

(७) इच्छायूचक--ईश्वर तुम्हे दीर्घायु करे । 

(ई) भाषा में क्रिया का स्थान प्रमुख है। वह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप में 
वाक्य में अवश्य वरतंमान रहती है। संस्कृत, लैटिन आदि बहुत-सी पुरानी भाषाओं 
में तथा बँगला, रूसी आदि आधुनिक भाषाओ मे विन क्रिया के भी वाक्य मिलते 
है, किन्तु सामान्यतः वाक्य क्रियायुक्त होता है । इस प्रकार क्रिया के होने और न 
होने के आधार पर वाक्य दो प्रकार के हो सकते है--- 

(१) क्रियायुकत वाक्य--जिसमें क्रिया हो । कहना न होगा कि अधिकांश 
'भाषाओं के अधिकांश वाक्य इसी प्रकार के होते है । 
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(२) फ्ियाबिहोन वादय--जिसमे क्रिया न हो। सस्कृत, बेंगला, रूसी 
आदि कुछ भापषाओ में यह प्रवृत्ति विशेष रूप से मिलती है, यद्यपि कुछ सीमित 
कालो में । यो समाचार-पत्नो के शीपरो ('देश की आजादी फिर खटाई में या 
“कुतुवमीनार से कूदकर आत्महत्या' भादि), लोकोक्तियों (जैसे नागनाय वैसे 
सापनाथ', 'हाथी के दाँत खाने के और दिखाने के और' या 'भाँख के अधे नाम 
नयनसुख' आदि), विज्ञापनों (सुन्दर गौर मजबूत ग्राडी केवल स्पयरे मे 
आदि) तथा काव्य-भाषा मे क्रियाविहीन वाक्य प्राय दिखाई पढते हैं। 
रचना के प्रकार 

(१) पूर्ण वाक्यात्मग, (२) अपूण वाक्यात्मक 

रचना (०07५४ए८४0६) के कई प्रकार होते हैं । जो पूर्ण वाक्य के रूप में 
हो, उसे “पूर्ण वाबयात्मफ रचना वह सकते हैं। ऐसी रचना या ऐसे वाक्य में 
वाबय के लिए आवश्यव सारे उपकरण होते हैं | दूसरी भोर कुछ रचनाएँ अपूर्ण 
वाक्‍्यात्मफ होती हैं। इनमे एक या अधिक वाक्य-उपकरणों या पदों का लोप रहता 
है । प्रश्नो वे उत्तर मे दी गई एक या दो शब्दों की रचनाएँ इसी श्रेणी फी होती हैं। 

(व) राम--मोहन, क्या तुम आज घर जामोगे ? 

(ख) माहन--हाँ । (या हाँ, जाऊँगा) 

यहा पहली रचना पूर्ण वाक्‍्यात्मक हैं और दूसरी अयूर्ण वाक्यात्मक है। 
बहना न होगा कि अपूर्ण वाक्यात्यक रचना वा आर्य समझने के लिए उसे (पूर्ण 
वास्थात्मक' रचना का रूप श्रोता या पाठक, वातावरण ओर सदर्भ के आधार प" 
दे देता है। बिना इसके अर्थ वीं प्रतीति सम्भव नहीं है। 

(३) अत केन्द्रिक (शातव००्टाप्राएंे, (४) अफ्लेन््रिक.. (६४००छवा50) । 

अत क्रेद्विक रचना (००7/70४०४०॥) उसे कहते है, विसव। केद्ध उसो में 
हो । "वडका! और “अच्छा जडका” में वाक्य के स्तर पर कोई अन्तर नहीं है। 
'लडबा जाता है' भी वह सकते हैं और 'अच्छा लडका आता है भी । यहां प्रमुख 
शब्द लडवा है । वावय वे स्तर पर व्याकर्रणिव' रचना वी दृष्दि से अच्छा लडका' 
बही है, जो 'लडका है। यहाँ “अच्छा लडबा अन्त वेन्द्रिक रचना है। दूसरे शब्दों 
में यदि रचना (पदों का समूह) गठन की दृष्टि से अपने एक या अधिक पर्दों के 
समान है सो उसे अन्त कॉड्धक कहेंगे। इसके कई रूप हो सकते हैं (१) 
निशेषण--सज्ञा (नाता नपड़ा, बदमाण आदमी), (२) ्रक्रियाविशेषण --विशेषण 
(बहुत तेज, यूब गदा), (३) क्रियाविशेषण--क्रिया (त्तज दौडा, खूब खाया), 
(४) क्रिया वि०-+- क्रिया वि० (बहुत अच्छा याता ह) (५) सज्ञा-- विशे० उपवावय 
(आदमी जो गया था, फ्ल जो पकेगा), (६) सव०-|-विशे० उपवायय (वह जो दौंड 
रहा था), (७) सब ० - पूर्वसर्गात्मक वाक्‍्याश (?7९ए०थांगणाव। फ़।35४.. 08% 
909 ४8 9!2976), (८) क्रिया-- क्रिया वि० उप० (आगरा, जहाँ जहाज गिरा था), 
तथा (६) सज्ञा--सयोजक-सज्ञा ( राम और मोहन ) आादि प्रमुख हैं। 
जो रचना ऐसी नहीं होती, उसे वहिष्केन्द्रक या अफेद्रक कहते हैं। इसमें अन्त - 
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'ब्क 


> कैन्द्रिक की भाँति केवल एक या कुछ शब्द पूरी रचना के स्थान पर नहीं आ सकते । 
'हाथ से' इसी प्रकार की रचना है। इसमें न तो केवल 'हाथ' 'हाथ से! का कार्य कर 
सकता है, और न से! । दोनों ही आवश्यक हैं। किसी के दिना रचना पूर्ण नही हो 
सकती । यहाँ रचना के दोनों घटकों के काम वावय में पूर्णतः: दो है । इन दोनो घटकों 
या अवयवों में किसी का भी केन्द्र इस रचना में नही है (अकेन्द्रिक) | 'देश से', “दिल्ली 
की ओर,' 'घोड़े को', 'पानी में! आदि ऐसी ही रचनाएँ है । 
अंत:केन्द्रिक रचना दो प्रकार की होती हैं: संबर्गी (0004४ ४८), 
जैसे “राम और मोहन” तथा आश्रवितवर्गी (५०००:072796), जैसे “अच्छा लड़का'। 
आश्रितवर्गी में एक या कुछ शब्द मुख्य (॥०80) होते हैं तथा शेष आश्रित । 
अच्छा लड़का', बहुत तेज', खूब चलता है में अच्छा, बहुत, बूब आश्रित हैं । 
“बहुत तेज लड़का' ज॑ सी रचना में 'लड़का' मुख्य है, 'तेज” आश्वित और 'बहुत' 'तेज' 
का आश्रित । 


रचना 


| 
| 


| 
बहिष्केन्द्रिक अंक निक $ 





संवर्गी आश्वितवर्गी 


। | 
मुख्य आश्चित 


| 


मुख्य आश्रित 
निकंटस्थ अवयव (वगप्ार्तंत९ एंजानाप्रशाई ) 
वाक्य में प्रयुक्त पद अथवा रूप (जिन्हे सामान्यत शब्द कहते है. अथवा 
अलग लिखे जाने वाले रूपांश (जैसे 0 ने, को आदि) उस वावय के 'अवयब' होते 


हैं । जैसे शरीर अवयवो से बना होता है, उसी प्रकार वाक्य भी पदो या शब्दों से 
बना होता है । उदाहरण के लिए--- 


लड़का पढ़ रहा है । 


वाक्य में चार अवयव है : लड़का, पढ़, रहा, है | इसी प्रकार वाक्य का कोई अंश 


श्र२ भाषाविज्ञान 


मूल बावय रुपांतरित वावय 


मोहन गया। (साधारण बाय) 

क्या राम गया ? (प्रश्न बोधक याकय ) 

पहला मूल वाक्य है तो दूसरा उसी में रूपातर करके ('क्या' जोड़कर) बनाया 
गया प्रश्त वोधक वाक्य है। 

राम जाता है। (साधारण बावय ) 

राम नही जाता। (निषेध बोधक वाक्य ) 

यहाँ भी पहला मूल वाक्य है तथा दूसरा उसी मे रूपातर करके (“नही जोडकर 
तथा 'है' निकाल कर) बनाया गया निषेध बोधक वायय है। 

बढई लकडी काट रहा है। (बतू वाच्य) 

बढ़ई द्वारा लकडी काटी जा रहा है। (कर्मचाच्य ) 


यहाँ भी पहला वावय मूल है तथा दूसरा रूपातरित है। यहाँ रूपातरण के लिए 
द्वारा' तथा 'जा जोडे गए हूँ तया 'काट' को 'काटी' तथा 'रहा' को “रही रूप में परि- 
वर्तित किया गया है । 
इस तरह रुपातर करके बनाए गए वाक्य रूपांतरित वाक्य कहनाते हैं। ये 
रूपातरित वाक्य जिन मूल वाक्‍्यो से बनाए जाते है, उन्हे मूल वाक्य कहते हैं । 
रूपातरण में मुख्यत तीन बातें माती हैं जोडना, निकालना तथा परिवर्तित 
करना। 
सक्षेप में, जो बातय, ”पने मूल रूप मे, अरूपातरित, होते हैं उन्हे मुल वावय 
कहते हैं। ये वाक्य साधारण, अप्रश्नवोधक, अनियषेध बोधक तथा कवूं वाच्यीय होते है 
इसके विपरीत जो वाक्य मूल वाक्य के आधार पर रूपातर बरवे बनाए जाते हैं, उ-हे 
रूपातरित वाक्य कहते है । ये वावय मिश्र, सयुवत, प्रश्त बोधक, निषेध बोधक कम 
वाच्यीय, भाववाच्यीय आदि होते हैं । 
हिन्दी में मूल वावय मुख्यत छह प्रकार के होते हैं 
() योजी क्रिपा युवत -ईश्वर है, कल सर्दी थी, दशरथ राजा थे, घडी अच्छी 
है। (2) आकर्षक त्रिया मुकत-घोडा दोडता है। (3) सकसक क्रिया युवत--राम न 
फल खरीदे, मोहन ने विनोद को पुस्तक दी। (4) अप्रत्यक्ष क्रियायुक्त--मुझे यह पसद 
है, राम को प्यास लगी है। (5) बाध्यता बोघफ क्रियायुवत--राजोब को जाना पडा । 
(6) ओचित्य दोधक क्रियागुयत--शीला को पढना चाहिए । 
रूपातरित वाक्य कमी तो एक ही मूल वाक्य में रूपातर करके बनाए जाते हैं, 
और कभी एकाप्तिक मूल वाक्‍्या से जोडकर बनाए जाते है, लड़का दौड रहा था । 
लडवा गिर गया +-'दौडने वाला लडका गिर गया, या 'जो लडवा दौड रहा था गिर 
गया । मोहन गया था+श्याम नहीं आया मोहन गया था किन्तु श्याम नही 
आया । 
भूल वाक्य को भाधारभूत या चोज यावप (#च्यराथों 5०7८०) तथा रूपा 
तरित बावय को थीजेतर (70॥ 3) ८ग्ा४) वाक्य भी कहते हैं। 
यहाँ सामान्य दृष्टि से मूल और रूपातरित वाक्यो पर विचार क्या गया। अब 
पॉमस्की आदि प्रश्व एव निषेध वाकयों वो भी मूल मानते हैं तवा रुपातरण दो प्रवार 


वा मानने हैं। इसके विए देखिए इस अध्याय या आत्तिम माग । 
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आंतरिक संरचना-बाहूः संरचना 

जिस वाक्य या वाक्यांश का प्रयोग हम बोलने या लिखने मे करते है, चह बाह्य 
संरचना (907806 5०७४८) है। इसके विपरीत यह बाह्य संरचना, मानव मन में 
स्थित जिस संरचना या जिन सरचनाओं से बनी होती है, वह आंतरिक संरचना 
(06०० शएएणणा८) है। अब आधुनिक भाषा विज्ञान में आंतरिक संरचना को अंत- 
निहित स्वरूप (एंग्रत०७ ॥शा॥8 7८097९४४॥४४०॥ ) कहते है. वर्योकि उसी अर्थ में यह 
संरचता नही है जिस अर्य में 'बाह्य संरचना होती है। बाह्य संरचना तथा आंतरिक 
संरचना में बहुत स्पष्ट अंतर है: (!) आंतरिक सरचना वक्‍षता के मन में होती है, 
जबकि बाह्य सेरेचना ध्वनियों या लिपि के माध्यम से हमारे सामने होती है। (2) इसी 
लिए पहली की सत्ता मात्र मानसिक है, किन्तु दूसरी क्री भौतिक है । को पहली में 
आधिक और व्याकर॒णिक घटक अपने अमूर्त रूप में होते है जबकि दूसरी में वे मृत रूप 
लेकर एक रचना के रूप में हमारे सामने आ जाते है। डदाहरणार्थ 
आँतरिक संरचना . लड़का खाना खा-+॑- अपूर्णपक्ष हो+ वर्तमान 


बाह्य सरचना: लड़का खाना खाता है 


यहाँ यह सकल्प है कि आंतरिक संरचना में मजबूरी से शब्दों और व्याकरणिक घटकों 
का उल्लेख है किन्तु तत्त्वतः इस स्तर पर ये मात्र भाव होते हैँ। इसीलिए प्रजनक भर्थ 
विज्ञानवेत्ता इन्हे मूत॑ रूप वाली बाह्य रचना से अलगाने के लिए हमेशा अंग्रेजी के बड़े 


अक्षरों (2०७०४ 6(९४४५) से लिखते है। इस तरह बाह्य संरचना मूर्त होती है तो 
आंतरिक संरचना अमृत्ते । 


एक और उदाहरण है--- 
आंतरिक संरचना * () माँ वच्चा उठा +पूर्ण - माँ रो सातत्य काल 
(2) माँ बच्चा उठा +पूर्ण - बच्चा रो सातत्य काल 
बाह्य मंरचना . माँ ने रोते हुए बच्चे को उठाया । 


यहाँ स्पष्ट है कि इसकी आंतरिक सरचनाएँ दो है । इसीलिए माँ ने रोते हुए 
बच्चे को उठाया, वाक्य के दो अर्थ भी है । 


आंतरिक संरचना तथा बाह्य संरचना में सवध दिखाने का काम रूपांतरण 
नियम (]एक्ला्शण70४0०7 ८९) करते हैं । 


वाक्य-रचना में परिवतत 

, किसी भाषा की वाक्य-रचना हमेशा एक-सी नहीं रहती । उसमें परिवर्तन 
आते रहते है। इसी तरह मूल भाषा की तुलना में उससे निकली भाषा की वाक्य- 
रचना में भी परिवर्तत हो जाता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत वाक्य-रचना में 
कर्ता या कर्म के लिग का क्रिया पर प्रभाव नही पड़ता था, कितु संस्कृत से ही 
निकली हिंदी में ऐसा प्रभाव पड़ता है: गच्छति, सीता ग्रच्छति; राम जाता है, 
सीता जाती है ॥ 
वाक्य-रचना में परिवर्तंत के कारण 


किसी भाषा की वाक्य-रचना में परिवर्तन के मुख्य कारण निम्नांकित है -- 
(१) अन्य भाषा का प्रमाव--किसी अन्य भाषा के प्रभाव से भाषा की 


श्र भाषावितान 


बायय-रचना प्राय प्रभावित होती है, कितु ऐसा तभी होता है जब प्रभावित करने 
थावी भाषा प्रभावित भाषा के वोलन वालों के लिए अत्यावश्यक होकर उनके 
शिक्षा अथवा व्यवहार का महत्वपूर्ण अग हो । मध्यवाल में मुगल दरबार की भाषा 
फारसी थी, अत उसका पठन-पराठय काफी होता था। इसी कारण उसका हिंदी 
की वाव्य-रचना पर बहुत अधिव प्रभाव पड़ा। उदाहरण के लिए संस्कृत, पार्वि, 
गाढृत, अपभ्र श मे आदर के! लिए बहुवचन % प्रयोग वी परम्परा विशेष नहीं थी, 
क्ितु फारसी में यह परम्परा पूरी तरह से थी। उसी के प्रभावस्वरुप हिंदी में यह 
परम्परा क्षाई जिसका परिणाम है--- 
मेरा चपरासी आ रहा है । 
भेरे अध्यापक आ रह हैं। 
(कि! का प्रयोग भो हिंदी पर फारसी प्रभाव है--- 
में चाहता हूँ कि बह चला जाए | 
अग्रेज़ो न भी हिंदी को इसी तरह प्रभावित किया है | कुछ उदाहरण लिए 
जा भवते हैं। हिंदी का एक वाक्य है-- 
बह आदमो जो कल आया था, चोर था । 
इस वाय्य में वह अग्ने ज़ी (० वी छाया है-- 
बरशष् ग्राश्ा एजा० विद एणार ए९छलशत4३५9 ७४७5 8 धार? 
हिंदी वा प्राकुत वाक्य होगा-- 
जो आदमी कत आया था चोर था| 
इसी प्रवार फ सज्ाआा या क्रियाआ के एक साथ आने पर अतिम दो ये 
बीच में और वा प्रयोग भी हिंदी पर अग्रेजी का प्रभाव हं-- 
राम, मोहन थौर शगम खेल सटे हैं । 
में शेव कस गा, नहाठेगा और याऊँगा । 
भांवष्य काल के लिए अपूण वर्तेमान का हिंदी में प्रयोग भी अग्रेज्जो का 
प्रभाव है । उदाहरण के लिए ऐसे वाक्य खूब चलते हैं-- 
(क) प्रधान मत्ी अगले महीने यूरोप जा रही हैं। 
(ख) पिता जी बल आ रहे हैं । 
(ग) खगले सप्ताह शहर में सरकस जा रहा है | 

(हिंदी वाक्य-रचना पर फारसी और अग्रेज़ी के प्रभाव विस्तुत रूप से 
देखने के लिए प्रस्तुत पक्तियो के लेखक वी पुस्तक 'हिंदां भाषा! का हिंदों भाषा पर 
अन्य भाषाआ वा प्रभाव' शीर्षक अध्याय देखिए । ) 

(२) ध्वनि-्परिवर्तेन से विभक्ितियों और प्रत्ययो का घिच जावा-- 
विभक्तियों के घिस जाने से अर्थ को समझने मे कठिनाई होने लगती है, अत वाक्य 
में सहायक शब्द (परसर्ग , सहायक क्रिया) जोडे जाने लगते हैं, साथ ही वाक्य मे 
पदढ़म निश्चित हो जाता है । यही कारण है कि सस्कृत तथा पुरानी जर्मन की 
तुलना में हिंदी तथा अग्नेज़ो में शत्द-क्रम निश्चित है | 

राम मोहन कहता है 
मोहन राम कहता है । 
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इन वाकयों में स्थान के कारण “राम” एक स्थान पर कर्ता है तो दुसरे स्थान 

पर कर्म । संस्कृत में कर्ता 'राम:' होता तथा कर्म “राम! । अतः शब्द-क्रम के निश्चित 
होने की आवश्यकता नहीं थी । 'राम:' वाक्य में कहीं भी आता कर्ता होता तथा . 
राम कहीं भी -आता कम होता। _ _.. ह हि 
ऐ (३) स्पष्टठता तथा बल के लिए अतिरिक्त शब्दों का प्रयोग--इसके कारण 
वाक्य में ऐसे अतिरिक्त शब्द आ जाते हैं जो आर्थिक या व्याकरणिक दृष्टि से 
आवश्यक होते हैं--- * 

कर कृपया कल आइएगा । 

आइएगा' अपने आप आदरसूचक है, अत: 'कृपया' की आवश्यकता नहीं 
थी । ईसी प्रकार प्र 45 एशप्राजांग8 092८2. में 'बैक' अनावश्यक है। संस्क्रत, पालि, 
प्राकृत) अपश्र शा में विभक्तियों के लुप्त जाने पर स्पष्टता के लिए ही परसर्गों का 
प्रयोग (हिंदी आदि आधुनिक भाषाओं में ) होने लगा । 

(४) नवीनता--नवीनता के लिए कभी-कभी नये प्रयोग चल पढ़ते हैं। 
उनसे भी वाक्य-रचना-पद्धतत में परिवर्तन आते हैं। उदाहरण के खिए हिंदी में 'मात्र' 
का प्रयोग संज्ञा के बाद होता रहा है, अब नवीनता के लिए संज्ञा के पहले इसका 
प्रयोग होने लगा है--- 

मुझे दस रुपये मात्र चाहिए : मुझे सात्र दस रुपये चाहिए । 
, इसी तरह ऐसे विशेषण पदबंध जो संज्ञा शब्दों में पहले आते रहते हैं, अब 
वाद में रखे जाने लगे हैं-- 

(क) रात भर की बात : बात रात भर की । 

(ख) तीन दिन की बादशाहत : बादशाहल तीन दिन की । 


पुस्तकों, रचनाओं तथा फ़िल्मों के शीष्षकों में इस प्रकार परिवर्तन खूब 
प्रचलित हो गया है, यों अन्यत्न भी इसके प्रयोग कम नहीं मिलते । 
(५) बोलने वालों की मानसिक स्थिति में परिवर्तत- युद्धक_ालीन, शांति- 
कालीन या प्रसन्न व्यक्ति की, दुखी न्यक्ति की वाक्य-रचना एक नहीं होती । वस्तुतः 
. वाक्‍्य-रचना 8 की मानसिक स्थिति पर बहुत कुछ निर्भर करती है। 
६) संक्षेष हल अर्थ --नहीं जाता। (७ '- 
ह बह जद तो--जाऊ तो गा, कह कान पे दर ४0332 
वाक्य*रचना में परिवर्तन की दिशाएँ 
मल वाक्य-रचना में परिवर्तन मुख्य रूपसे निम्नांकित रूपों या: दिशाओं में 
ता है :--- 

.. (१) वचन-संबंधी परिवर्तत--भाषाओं के विकास में वाक्य-रचना में वचन- 
संबंधी परिवर्तत भाय: ही जाते हैं। संस्कृत में द्विवचन भी था, अतः दो के लिए 
अलग कारकीय रूप होते थें और, उसके साथ क्रिया के द्विवचन के रूप प्रयुक्त होते 

_ ये, हिंदी में आते-आते द्विवचन का लोप हो गया तो 'दो' की संख्या 'बहवचन” कार- 
..कीय रूप में लगाकर ्विवचन का भाव व्यक्त किया जाने लगा _ 
सस्कृत 


*ा 


तौ।! 
बालकौ......... 
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कितु क्रिया-रूप द्विवचन के स्थान पर बहुवचन के प्रयुक्त होने लगे-- 
दो बालक आए हैं । 
पुरानी हिंदी मे भादर के लिए भी एकव्चनन की क्रिया, तथा एकेवचन के 
विशेषण का ही प्रयोग होता था, कितु अब हिंदी में आदर के लिए बवहुवचन का 
प्रयोग वर्मा (मौकर) अच्छा है, वर्मा (अध्यापक) अच्छे हैं। होता है। भप्रेजी 
में 9००७ मूलत बहुवचन है, कितु अब एकवचन में आता है। हिंदी 'तुम' की ठीक 
यही स्थिति है । 
(२) लिग-सबधी परिवर्तेत--सस्कृत में कर्ता या कर्म के लिये के अनुसार 
क्रिया परिवर्तित नहीं होती थी, कितु हिंदी में परिवर्तित होती है-- 
राम गच्छतिज-राम जाता है। 
सीता गच्छतिर-सीता जाती है । 
पहले हिंदी में स्त्लीलिंग प्रयोग था-- 
अब हम जा रहो हैं। ) 
अब प्राय लठकियाँ और महिलाएँ प्रयोग करने लगी हैं--- 
हम जा रहे हैं। 
पजादी लोग हिंदी मे 'माताजी आ रहे हैं' जैसे प्रयोग करते हैं जो अशुद्ध है। 
(३) प्रुरुष-सबंधी परिवर्तन ---पहले प्रयोग चलता था--राम ने कहा कि 
मैं जाकेगा--अब अग्रेजी के प्रभाव से सुनने मे आने लगा है राम ने कहा कि वह 
जाएगा। 
(४) लोप--ूेंवर्ती प्रयोगों मे कुछ लुप्त हो जाने से वाक्य अपेक्षाकृत छोटे 
हो जाते हैं । जैसे हिंदी में-- 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं जाता है | 
नया प्रयोग--राम नहीं आता । 
प्राचीन प्रयोग--राम नहीं जा रहा है । 
नमा प्रयोग--राम नहीं भा रहा । 
प्राचीन प्रयोग--आँखो से देखी घटना । 
नया प्रयोग--ऑआँखो-देखी घटना | 
प्राचीन प्रयोग--वह पढे गा-लिखेगा नही | 
नया प्रयोग--वह पढे-लिखेंग्रा नही। 
(५) आगम--अतिरिक्‍त शब्दों के आ जाने से वाक्य बढ़े हो जाते हैं। 
हिंदी में पुराना प्रयोग था--- 
राम ने कहा मैं जाऊँेगा। 
फ़ारसी प्रभाव के कारण "कि भा गया-- 
राम से कहा कि मैं जाऊेगा । 
हिंदी का प्रकूत प्रयोग है--- 
जो लेडका आया था, चला गया । 
अब अम्रेजी प्रभाव के? काऊजत फज- जर्मी+..> ५... ५०... .......... 33. ....... 3. 
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. वह लड़का जो आया था, चला गया। ह 

(६) पदक्तम सें परिवर्तत--वाक्य-रचना इससे भी प्रभावित होती है । 
विभक्ति-लोप, नये प्रयोग आदि के कारण पदक्रम परिवर्तित होता रहता है। 
संस्कृत और हिंदी की तुलना करें तो संस्कृत में पदक्रम बहुत निश्चित नहीं था, 
किंतु हिंदी मे वह काफी निश्चित हो गया है। यह एक बहुत बड़ा परिवर्तन है । 
इधर हाल में भी हिंदी में, पदक़म-संबंधी कई परिवर्तेन हुए है। दो का उल्लेख 
ऊपर हो चुका है: (१) मात्र संज्ञा के थूव प्रयोग--मात्र दस रुपये। (२) 
विशेषण पदबंध का संज्ञा के बाद प्रयोग--दृल्हन, एक रात की । बल देने के लिए 
हिंदी में पदक्रम में काफ़ी परिवर्तत किए जाते है-- ! 

घर आज जाऊंगा । 

आज घर जाऊंगा । 

आज जाऊंगा घर । 

ही” शब्दों के बाद आता रहा है। अब कभी-कभी शब्दों के बीच में भी 
सुनने मे आता है-- 

कानपुर जाना है। 

कान ही पुर जाना है। 

तो की भी यही स्थिति है-- 

जाऊँगा तो, कितु आज नहीं । 

जाऊँ तो गा, कितु आज नही। 


रूपांतरण : अनिवार्य और ऐच्छिक 


पीछे कहा जा चुका है कि आधारभूत या बीज वावय में रूपांतरण करके रूपांतरित 
वाक्य बनते हैं। चॉम्स्की के अनुसार बोलने के पहले कुछ मूलभूत चीजें मंनुष्य के मस्तिष्क 
में आती हैं तथा उनमें रूपांतरण करके व्याकरणिक दृष्टि से शुद्ध वाक्य बनाए जाते 
हैं। यदि ऐसा रूपांतरण न करे तो जो वाक्य बनेगा, अशुद्ध या अव्य करणिक होगा । ऐसे 
रूपांतरण को अनिवायं (ऑब्लिग्रेटरी) कहते है। उसके बाद अपनी इच्छा से जो 
रूपांतरण किए जाते हैं, वे ऐच्छिक (ऑप्शनल) कहलाते हैं। इन्हें वक्ता चाहे तो करे 
ओर न चाहे तो न करे। उदाहरण के लिए, कोई कहना चाहे कि “राम स्कूल जाता है! 
तो उसके मस्तिष्क में संज्ञा पदबंध+-क्रिया पदबंध पहले आता है। सज्ञा पदबंध में 
*राम' तथा क्रिया पदबंध में सहायक (ता है), क्रिया (जा)तथा (दूसरा) संज्ञा पदबघ 
(स्कूल) है । सहायक में 'काल' पहले आएगा, फिर “क्तमान!। क्रिया में 'जाना' तथा 
. क्रिया पदबंध मे दूसरा संज्ञा पदबध स्कूल” । इसके बाद प्रत्येक भाषा कीं वाक्य-रचना के 
नियमों के अनुसार इसमें अनिवायय रूपातरण होगा और तब अंग्रेज़ी रिशा--ै एड -> 
2आ5३९->9705270-- 90--7०0 8०00 से रिद्वा।]। 2065 $0 8एा०० या ह्न्दी भें 
इन्ही' के आधार पर “राम स्कूल जाता है” बनेगा। इस प्रकार के रूपांतरण अनिवाय॑ 
होते हैं। इनसे कतू वाच्य के सामान्य, निषेघबोधक या प्रश्नवोधक वाक्य बनते हैं। 
फिर ऐसे वाक्यों से जो रूपांतरण करके कमंवाच्य तथा भाववाच्य के मिश्र वाक्य 
तथा संयुक्त वाक्य आदि बनते हैं, ऐसे रूपांतरण ऐच्छिक कहलाते हैं। उदाहरण- के लिए, 
कोई व्यक्ति कह सकता है, 'राम-मे पत्र लिखा” या फिर यदि वह चाहे तो-इसका कर्म- 
वाच्य बनाकर वह कह सकता है पत्र राम के द्वारा लिखा गया । 
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पीछे कहा गया है कि वाबयविज्ञान में बावय का विभिन्न दृष्टियों से अध्ययन 
किया जाता है । उसी प्रकार रूपविज्ञान या पदविज्ञानं मे 'रूप' या “पद! का विभिन्न 
दृष्टियो से अध्ययन किया जाता है। वर्णनात्मक रूपविज्ञान में किसी भाषा या बोली 
के किसी एक समय के रूप या पद का अध्ययन होता पा ऐतिहाप्विक मे उसके विभिन्न 
कालों के रूपी का अध्यपव कर उसमे रूप-रचना का इतिहास मरा विकास प्रस्तुत किया 
जाता हैं, और तुलनात्मक रूपविज्ञान में दो या अधिक भाषाओं के रूपों का तुलनात्मक 
अध्ययन किया जाता है । 


यहाँ पहला प्रश्न यह उठता है कि 'पद' या 'रूप' क्या है? भाषा की इकाई 
वाक्य है, अर्थात्‌ भाषा को वाक्‍्यो में तोडा जा सकता हैं। उसी प्रकार वाक्य के खड़ 
शब्द होते हैं और शब्द की ध्वनियाँ ॥ एक ध्वनि या एक से अधिक ध्वनियों से शब्द 
बनता है, और एक शब्द या एक से अधिक शब्दो से वाक्य बनता है,। यहाँ 'शब्द' शब्द 
का सामान्य या शियिल प्रयोग है।थोडी गहराई में उतरकर देखा जाय “प्तो कोश मे 
दिये गये सामान्य “शब्द” और वाक्य मे भ्रयुक्त “शब्द” एक नहीं हैं । वावय मे भ्रयुवतत 
शब्द में कुछ ऐसा भी होता है, जिसके आधार पर वह अन्य शब्दों से अपना सम्बन्ध 
दिखला सके या अपने को बाँध सके | लेकिन “कोश” में दिये गये “शब्द” में ऐसा कुछ 
नहीं होता । यदि वाक्य के सन्द एक-दूसरे से अपना सम्बन्ध न दिखला सके तो वाक्य 
बन ही नहीं सकता । इसका आशय यह है कि शब्दों के दो रूप हैं। एक तो शुद्ध रूप 
है या मूल रूप है जो कोश मे मिलता है, औौर दूसरा यह रूप है जो किसी प्रकार के 
सम्बन्धतरव से युक्त होता है। यह्‌ दूसरा, दाक्‍्य में प्रयोग के योग्य रूप ही 'पद' या 
'हूप' कहलाता है| सस्कृत में 'शब्द' या मूल रूप को “प्रकृति” या 'प्रातिपदिक' कहा 
गया है ओर सम्बन्ध-स्थापन के लिए जोडे जाने वाले तंत्तव को “प्रत्यय' | महाभाष्यकार 
पतजलि कहते हैं. नापि केवला भ्रकृति प्रयोक्‍तव्या नापि केवल प्रत्यय । अर्थात्‌, वावय 
में न तो केवल “प्रकृति” का प्रयोग हो सकता है, न केवल “प्रत्यय' का । दोनों मिलकर 
प्रयुक्त होते हैं । दोनों के मिलने से जो बनता है वही रपद' या 'रूप' है| पाणिनि के 
“सुप्तिहन्त पद (सुप और तिडः, जिनके अत में हो, वे पद हैं) मे भो पद को परिभाषा 
यही है । यहाँ प्रत्यय या विभक्ति को सुप और तिड्‌ [सुप तिही विभकित सज्नौ स्व ) 
कहा गया है | उदाहरण के लिए, 'पत्र' शब्द को लें। यह एक शब्द मात्र है । सस्कृत 
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के किसी वाक्य में इसे प्रयोग करना चाहें तो इसी रूप में हम इसका प्रयोग नहीं कर 
सकते । वैसा करने के लिए इसमें कोई सम्बन्धसूचक विभक्ति जोड़नी होगी । जैसे-- 
'पत्रं पततिः (पत्ता गिरता है) । अब यहाँ हम स्पष्ट देख रहे हैं कि शुद्ध शन्द तो “पत्र 
है और वाक्य में प्रयोग करने के लिए उसे 'पत्रं' का रूप धारण करना पड़ा है । अर्थात्‌ 
पत्र शब्द है और पत्र पद । 
स्थान-प्रधान या अयोगात्मक भाषाओं (जैसे चीनी आदि) में शब्द और पद का 
यह भेद नही दिखाई पड़ता | इसका कारण यह है कि वहाँ शब्दों में सम्बन्ध दिखाने के 
लिए किसी सम्बन्धतत्व (विभकति आदि) के जोड़ने की आवश्यकता नहीं पड़ती । शब्द 
के स्थान से ही शब्द का सम्बन्ध अन्य शब्द से स्पष्ट हो जाता है, या दूसरे शब्दों में बिना 
विभक्ति आदि जोड़े, किसी वाक्य में अपने विशिष्ट स्थान पर रक्‍्खे जाने के कारण ही 
'शब्द' पद बन जाता है । हिन्दी तथा अंग्रेजी आदि भारोपीय कुल की आधुनिक 
भाषाएँ भी कुछ अंशों में इस प्रकार की हो गई हैं । उदाहरण .के लिए, “लड्डू हिन्दी 
का एक' शब्द है | इसे वाक्य में रखना हुआ, तो बिना किसी परिवतेन के, या विभक्ति 
आदि लगाकर पद बनाये बिता ही, रख दिया--- 
लड्डू गिरता है । 
और “लड़ढ' ने वाक्य में जाते ही अपने स्थान के कारण (यहाँ कर्त्ता का स्थान 
है) अपने को पद बना लिया और उसका अन्य शब्दों से सम्बन्ध रपष्ट हो गया । दूसरी 
ओर “राम लड़्ड खाता है' में भी वही 'लड्ड' है, लेकिन स्थान-विशेष के कारण यहां 
उसके सम्बन्ध और प्रकार के हो गये है। वह कर्त्ता न होकर कर्म है। अंग्रेजी से भी 
इस प्रकार के अगणित उदाहरण लिए जा सकते हैं । जैसे ॥२&॥० 75॥९0 (०४४४७ 
तथा िणाओ ९0 ८६7. 


शब्द 

'पर्दां शब्द पर ही आधारित होते हैं, अत: पहले संक्षेप में शब्द-रचना विचार- 
णीय है । एकाक्षर षरिवार की भाषाओं में शब्द की रचना का प्रश्न ही नहीं उठता । 
उनमें तो केवल एक ही इकाई होती है, जिसमें विकार कभी नहीं होता और जिसे घादु, 
शब्द या पद सब कुछ कह सकते हैं। कुछ प्रश्लिष्ट-योग्रात्मक (पूर्ण) भाषाओं में पूरे 
वाक्य का ही शब्द बन जाता है, जेसे पीछे हम लोग 'नाघोलिनिन' आदि देख चुके हैं ।* 
ऐसे शब्दों पर भी यहाँ विचार नहीं किया जा सकता, क्योंकि उनका रूप मात्र ही शब्द- 
सा है। वे असल में वाक्य ही हैं। ये वाक्य जिन शब्दों से बनते हैं, बे भी एक प्रकार से 
बने-बनाये शब्द हैं, अत: उन पर भी विचार करने की यहाँ आवश्यकता नहीं । शेष 
अधिकतर भाषाओं में शब्द की रचना धातुओं में पूर्व, मध्य या पर (आरम्भ, बीच या 
अन्त में) प्रत्यय जोड़कर होती है । भारोपीय परिवार की भाषाओं में शब्द की रचना 
बहुत ही महस्वषूर्ण है। इसमें प्रत्येक शब्द का विश्लेषण घात्रुओं तक किया जा सकता 


१. देखिने पीछे भाषाझों का आकृतिमूलक वर्गोकररा । 
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है। (सैमेटिक परिवार में यही बात है।) धातुएँ विचारों को चयोतिका होती हैं । 
शब्द बनाने के लिए उपसग (पूर्वप्रत्यय) ओर प्रत्येथ दोनों ही आवश्यकृत'नुसार जोड़े 
जाते हैं । उपसर्ग जोडने से भूल के अर्थ में परिवर्तन हो जाता है, जैसे विहार, सहार, 
परिहार आदि में प्रत्यय जोडकर उसी अर्थ के 'शब्द' या 'पद' बनाए जाते हैं, जैसे 'क' 
धातु में तृच्‌ प्रत्यय जोडने से करू शब्द बना । प्रत्यय भी दो प्रकार के होते हैं ! एक, 
जो सीधे धातु में जोड दिये जाते हैं, उन्हें 'कृत्‌” कहते हैं। दूसरे को 'तद्वित' कहते हैं । 
तद्वित को घातु में कृत प्रत्यप जोडने के बाद जोडा जाता है । 


पद 
हम ऊपर कह घुके हैं कि 'शब्द' को वाक्य में प्रयुक्त होने के योग्य बना लेने 
पर, उसे 'वद' की सज्ञा दी जाती है। अयोगात्मक भाषाओं में पद नाम की शब्द से 
कोई अलग वस्तु नहीं होती, जैसा कि ऊपर कहां जा चुका है। यहाँ शब्द स्पान के 
कारण पद बन जाता है। योगात्मक भाषाओं में पद बनाने के लिए शब्द में सम्दन्ध 
त्तरव के जोडने की आवश्यकता होती है शब्द पर हम विचार कर चुके हैं। यह। 
सम्बन्धतत्त जौर उसके जोडने की विधि पर विचार किया जाग्रेगा 


सम्बन्धतत्त्व 


याबय में दो तत्व (सम्बन्ध और अर्थ) होते हैं। दोनो में प्रधान अर्थ॑तत्त्व 
(5८०७॥।८०१८) है । दुसरे को सम्बन्धतह्व कहते हैं । सम्पन्धतत्त्व का कार्य ३ 
विभिन्न अथंतरवों का आपस में सम्बन्ध दिखलाना । उदाहरणार्थ, एक वागय लिया 
जा सकता है--“राम ने रावण को बाण से मारा'। इस वाबय में चार भर्थेतरक हैं-- 
राम, रावण, घाण और मारना । वाबय बनाने के लिए चारो अयंतरवों में सम्बन्धतर्व 
को आवश्यकता पड़ेगी, अत यहाँ चार सम्बन्धतत्व भी हैं। ने” सम्बन्धतत्त्व वावय 
में राम का सम्बन्ध दिखलाता है, और इसी प्रकार 'को” और 'से' क्रम से रावण भौर 
बाण का सम्बन्ध बतसाते हैं। 'मारना' से 'माौरा' पद बनाने में सम्बन्धतत्त्व इसी मे 
मिल गया है । 

यहाँ हमे एक और ऐसे सम्बन्धतत््व मिले जो शब्द से अलग हैं (राम ने), 
और दूछरी ओर एक ऐसा मिला जो शब्द मे ऐसा घुलसिल गया है ( मारा ) 
कि पता नही चलता । इमी प्रकार कुछ और तरह मे भी सम्बंधतरव होते हैं। यहां 
सभी प्रकार के सम्बन्धतत्वों पर पृथक्‌-पृथक्‌ विचार किया जा रहा है । 


सम्बन्धतत्त्व के प्रकार 508 
(१) शब्द-स्थान 
जैसा फि पीछे कई स्थानो पर कहा जाई चुका है, शब्दों का स्थान भी कमी-कभी 
सम्बध-तत्त्तका काम करता है । सस्कृत के समासो में यह बात प्राय देखी जाती 
है । कूछ तदाहरण दिये जा सकते हैं-- 


पे हु हे 
कक जा हि | । €) ४ 
खूपविज्ञान टऊपमरे ीट 5८) ररे१ 


राजसदन +- राजा का घर 

सदनराज - घरों का राजा, अर्थात्‌ बहुत अच्छा या बड़ा घर 
| ग्राममलल > गाँव का पहलवान 

मल्लग्राम +- पहलवानों का ग्राम 

घनपति - धन का पत्ति, कुबेर 

पतिधन < पति (शौहर) का धन 


यहाँ हम स्पष्ट देखते हैं कि स्थान-परिवतंन से सम्बन्धतत्त्व में अन्तर भा गया 
है, और अर्थे बदल गया है। अंग्रेजी में भी 'स्थान' कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व का काम 
* करता है, जैसे 'गोल्डमेडल' । इसमें यदि दोनों का स्थान उलट दें, तो यह भाव नहीं 
! व्यक्त होगा। 'पावरहाउस” तथा ''लाइटहाउस आदि भी ऐसे ही उदाहरण हैं । संस्कृत 
' तथा अंग्रेजी के ऊपर के उदाहरणों की भाँति हिन्दी में भी अधिकारी के बाद अधिकृत 
वस्तु रक्‍्खी जाती है। 'राजमहल', 'डाकधर' तथा 'मालबाबू' इसी के उदाहरण हैं । 
यहाँ भी स्थान विशेष पर होने से ही राज, डाक तथा माल शब्द संज्ञा होते हुए भी 
विशेषण का काम कर रहे हैं, और इस प्रकार उनके साथ शब्दों से विशिष्ट सम्बन्ध 
स्पष्ट है। चीनी में भी इसी प्रकार अधिकारी के बाद अधिकृत वस्तु रखी जाती है । 
बैग + राजा, तीन" घर । अतः “बैग तीन>>राजा का घर। वेल्श में शब्द-स्थान 
इसके बिल्कुल उलटा है । वहाँ ब्र नहिन +- राजा, और ती>घर । पर यदि 'राजा का 
घर' कहना होगा तो हिन्दी या चीनी आदि की भाँति 'ब्रेनहिन ती' न कहकर "ती 
ग्रे नहिन' कहेंगे । ह ५ 
वाक्‍्यों में भी स्थान से सम्बन्धतत्तव स्पष्ट हो जाता है। यह बात चीनी आदि 
स्थान-प्रधान भाषाओं में विशेष रूप से पाई जाती है । उदाहरणस्वरूप--- 


न्‍्गो त नि--मैं तुम्हें मारता हूँ । 

नितन्‍गोन्‍"तू मुझे मारता है। 

अंग्रेजी तथा हिन्दी में भी इसके उदाहरण मिल जाते हैं--- 

णागप डदैत१ रथ, 

एच ता€टत एणा297, बे 


कहना न होगा कि पहले वाक्य में मोहन और राम का सम्बन्ध दूसरा है, पर 
स्थान के परिवतेन मात्र से ही दूसरे वाक्य में वाक्‍य पूर्णतः परिवर्तित हो गया हैँ । 
हिन्दी में-..- 

चावल जल रहा है । 

मैं चांवल खाता हूँ । 


इन दोनों वाक्‍्यों में बिना किसी विभक्ति के केवल 'चावल' शब्द है, पर स्थान 
की विशिष्टता के कारण वह दोट॑ टरेप्रकार का सम्बन्ध दिखला रहा है! पहले 


में कर्ता है, ही डुबरे में कम । 


रे, रु 


+ भर 
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(२) शब्दों को क्यों का त्यों छोड देना, या शून्य सम्बन्धतस्व जोडना 

कभी-कभी कोई भी सम्बन्धतत्व न लगाकर शब्दों को ज्यो का त्पों छोड देना 
भी सम्बन्धतत््व का बोधक होता है। अग्रेजी में सामान्य वर्तमान में प्रथम पुरुष एक- 
यचन (] 8०) तथा सभी बहुवचनों (#८ ४६०, ४०० 8०, 77८४ 8०) में क्रिया को 
ज्यो का त्यों छोड देते हैं । अग्रेजी में (50०८०) का बहुवचन शीप ही है। संस्कृत में 
ऐसी सज्नाएँ (जैसे वणिक, भूभृतू, मस्त, विद्युत, वारि, दध्ि, विद्या, नदी तथा स्त्री 
श्रादि) कम नहीं हैं, जिनका अविकृत रूप ही प्रथमा एकवचन का बोधक है । आधुनिक 
भाषाविज्ञानवेताओ ने स्पष्टता के लिए ऐसे रूपो को शुन्य सम्बन्धतत्त्वयुक्त रूप कहा 
है। यर्थात्‌, मूल शब्द में शून्य सम्बन्धतत्त्व जोडकर ये बने हैं । 


(३) स्वत्तवत्न शब्द अथवा शब्दवत प्रयुक्त सम्बन्ध तत्व 
ससार की बहुत-सी भाषाओं में स्व॒तन्त्र शब्द भी सम्बन्धतत्त्व का कार्य करते 
: हैं। हिन्दी के सारे परसगग या कारक-चिह्न (ने, को, से, पर, में, का, की, कै) इसी वर्ग 
“के हैं, और उनका कार्य दो या अधिक शब्दों का वागय या वाक्याश या शब्द-समुह में 
सम्बन्ध दिखलाना ही है। अग्रेजी के टू (१०), फ्रॉम (००), ऑन (०४) तथा इन * 
(7४) आदि भी इसी श्रेणी के शब्द हैं। सस्कृत के इति, आदि, एवं तथा च आदि भी 
ऐसे ही शब्द हैं। चीनी में रिक्त (८००५७) और पूर्ण (प्या) दो प्रकार के शब्द होते 
हैं। रिक्त शब्दों का प्रयोग सम्बन्धतत्त्व दिखलाने के लिए ही होता है। चीनी के त्ति 
(#ूका), यु (>को), त्सुय (न्‍्नसे) तथा लि (पर) रिक्त शब्द हैं, जो ऊपर के 
हिन्दी तथा अग्रेजी शन्दो की श्रेणी में आते हैं। भ्रीक, लैटिन, फारसी तथा अरबी मे 
भी इस प्रकार के सम्बन्धतत्त्वदर्शी स्वतन्त्र शब्द मिलते हैं । 
कश्ी-करभी दो स्वतन्त्र शब्दों का भी प्रयोग सम्बन्धतत्त्व के लिए होता है। 
हिन्दी का एक वाक्य सें--- रे 
अगर पिता जी की नौकरी छूट गई तो मुझे पढ़ाई छोड देनी पडेगी । 
इसमें 'अगर' और “तो' इसी प्रकार के शब्द हैं । हासाँकि मगर, न 
न, ज्यो त्यी, यदि तो, तथा यद्यपि तथापि आदि भी इसी के उदाहरण हैं। 
अग्रेजी के इफ़ (४7) देन (धाव्य), या नीदर (सध्राएथ्ण) बोर (४०) भी इसी 
श्रेणी के हैं । पा 
(४) ध्वनि-प्रतिस्थापन (मच्छा#०ण्ड) के कोएटी 
इसके अन्तर्गत तीन उपभेद किये जा सकते हैं । स्वर-अ्रतिस्थापन, व्यजन-प्रति- 
स्थापन, स्वर-व्यजन-प्रतित्थापन । (क) केवल स्वरो मे परिवर्तत से भी कभी-कभी 
» सेबधतर्व प्रकट किया जाता है। कुछ भाषाविज्ञानवेत्ताओ ने इसी को अप्ग्रुति (२०८शे।० 
आ०9५८) द्वारा सम्बन्धतत्त्व प्रकट होना कहा है। अग्रेजी मे सिग! (2०६) से संग” 
 (ब्थ्यष्ठ) तया संग! (5००६४) इसी प्रकार बनते हैं | ०० से (८८४४, गियत से #पयवे 
में भी स्व॒र-प्रतिस्थापन है| जर्मन मे 'बिर गेबेत” (७४४ 8००८०---हम देते हैं) से 'विर 
सैबन! (कप 88#0८०--हमने दिया) इसी प्रकार बना है । सस्क्ृत में दशरथ से दाशरथी 
| 
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:तथा पुत्र से पौत्र या हिन्दी में मामा से मामी आदि भी इरही श्रेणी के उदाहरण हैं । 

' [ख) व्यंजन-प्रतिस्थाषन में 5८४0० से ४८४६ या &पेशं८० से 45८ देखे जा सकते हैं । 
(ग) 'जा' से “गया; ७८ से &9 या 35; 8० से #८/ां; संस्कृत में पच््‌ धातु का लुज़ु_ 
- परस्मपद में अपाक्षी या अपाक्त; रम्‌ का लुज्भू में अरप्सोताम्‌ या आशी: में रप्सीष्ट 
/ आदि स्वर-ब्यंजन-प्रतिस्थापन के उदाहरण हैं । 


। (५) ध्वनि-द्विरावृत्ति (8९त१०फएा3०७४७ ०१९) 


कुछ व्वनियों की द्विरावृत्ति से भी कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व के काम लिया जाता 
है। यह द्विरावत्ति मूल शब्द के आदि, मध्य और अंत तीनों स्थानों पर पाई जाती है । 
दक्षिणी मेक्सिको की तोजोलबल भाषा में अंत्य-द्विरावत्ति मिलती है । 'संस्क्ृत, ग्रीक में 
भी कुछ उदाहरण मिलते हैं । लंका की एक बोली में 77घभ५०--चाहना और प्रवा8० 
5७० ८-(वे) चाहते हैं । इसी प्रकार अफ्रीका की एक भाषा में 977/---चलना और 
प्रंध7:-- वह चलता है। 


(६) धवरनि-वियोजन ($ए०७४०८४०ट्ट ) 


कभी-कभी कुछ ध्वनियों को घटा कर या निकाल कर भी सम्बन्धतत्त्व का 
काम लिया जाता है । उसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । फ्रांसीसी भाषा के कुछ 
. उदाहरण दिये जाते हैं--- 


स्त्रीलिंग पुल्लिग 
उच्चारित रूप लिखित रूप उच्चारित रूप लिखित रूप अर्थ 
50] (5०४०) 5्प ($०णे) (पीया) 
एप (7८६८) फ़ाा ( ०८४५) (छोटा) 


नाइडा ने इन्हें इस रूप में माना है। यों, मैं समभता हूँ कि उल्टे रूप में इसे 
जोड़ने का उदाहरण मानना शायद अधिक ठीक होगा । 


(७) आदिसगं, पृव॑ सर्ग या पुववप्रत्यय 
मूल शब्द या प्रकृति के पूर्व कुछ जोड़ कर शब्द तो बहुत-सी भाषाओं मे बनते 
हैं, किन्तु सम्बन्धतत्व के लिए इसका प्रयोग बहुत अधिक नहीं मिलता । संस्कृत भूत- 
काल की क्रियाओं में “अ' आरम्भ में लगाते हैं, जैसे अगच्छत, अचोरयत । अफ्रीका की 
बंटू कुल की काफिर भाषा में यह प्रवृत्ति विशेष देखी जाती है। उदाहरणाथर्थ, 
कु' वहाँ सम्प्रदान कारक का चिह्न है। 'ति'>हम, नि+उन। कुति--हमको 
कुनि-->उनको । 
(८) मध्यसग - (०४5७) भध्य प्रत्यय 
कभी-कभी सम्बन्धतत्त्व मूल शब्द के बीच में भी आता है । यह ध्यान देने की 
बात है कि मूल शब्द ओर प्रत्यय या उपसर्ग के बीच में यदि सम्बन्धतत्त्व आये तो उसे 
सच्चे अर्थ में मध्यसर्ग नहीं कहा जा सकता । उदाहरणार्थ, संस्कृत में गम्यते में प्य' 
* गम्‌ धातु के बाद आया है, अतः वह प्रत्यय है, मध्यसगं नहीं । मुण्डा में इसके उदाहरण 


५ 
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मिलते है ॥ उठाहरणार्थ, दल८-मारना, दपल>परस्पर मारना। मम्ि-मुखिया, 
मपभि मुखिया लोग | सस्कृत में रुघादि गण की धातुओं के रूप मे इसके अच्छे उदा- 
हरण हैं, क्योकि इनमे धातु के वीच में “न्‌” जोडा जाता है । जैसे रुधू मे रुणद्धि (रोकता 
है), रुध (तुम लोग रोकते हो) या छिट से छिह्मि (मैं काठता हूँ) भ्रादि । यो इनमे 
अधिकाश मे मध्यसर्ग के साथ-साथ अतसर्ग का भी प्रयोग होता है | भरवी में भी इसके 
उदाहरण पर्याप्त हैं, जैसे कतब से किताब या कुतुब आदि । त्जेलदल (दक्षिणी मेक्सिको - 
की एक भाषा) में 'ह' को बीच में जोड कर धातु को सकर्मक से अकर्सक बनाया जाता 
है । (६५०॥ (ले जाना) से /(णं०७, या 5०७ (साफ करना) से 7०४७ आदि | 
(६) अत्तसगं, विभवित' अत्यय या अत्य प्रत्यय (5घ/:४) 
इसका प्रयोग सबसे आधक होता है | सस्कृत में सज्ञा, सवनाम, विशेषण और 
क्रिया के रुपो के बनाने मे प्राय इसो का प्रयोग होता है। राम+ (सु)नचराम | 
फल-- “- (सु)-»फल । हिन्दी मे भी इसका प्रयोग खूब होता है । 'हो' धातु से होता, 
उस से उसने । भोजपुरी मे 'दुवार से “दुवारे” (सप्तमी) । अग्नेजी क्रिया मे ००,१०६ 
से बनने वाले रूप भी इसी श्रेणी के हैं । 
(१०) छ्वनिगुण (बलाघात या सुर) 
्त वलाधात तथा सुर भी सम्बन्धतत्तव का काम करते हैं ॥ सुर का उदाहरण 
चीनी तथा अफ्रीकी भाषाओं में मिलता है । अफ्रोका की 'फुल भाषा से एक उदाहरण 
लिया जा प्तकता है | उनमे “मिवरत' यदि एक सुर में कहा जाय तो अर्थ होगा “मैं 
मार डालूया,पर यदि 'त' का सुर उच्च हो तो अर्थ होगा 'मैं नही मरूँगा ।! बलाधात 
५ तथा स्व॒राघात वा सस्कृत, स्लैवोनिक, लियुआनियंन तथा ग्रीक में भो काफी महत्त्व- 
पूर्ण स्थान रहा है। ग्रीक का एक उदाहरण लिया जा सकता है । '(प्रेत्रोवतोद' मे यदि 
पहले 'ओ' पर स्वराघात होगा तो अर्थ होगा 'पिता हारा मारा गया', पर यदि दूसरे 
'ओ' पर होगा तो अर्थ होगा 'पिता को मारने वाला ।' अग्रेजी मे कनमडबट (००७४००७०६) 
में यदि 'क' पर घालघात होगा तो यह शब्द सज्ञा होगा, पर यदि 'ड' पर होगा तो 
क्रिया । इसी प्रकार प्रेंजेंट ( 77८5८४६ ) में 'र' पर वलाधात होने से मज्ञा और "जे 
पर होने से क्रिया । 
पट इसके अतिरिक्त कुछ अय प्रम्गर के भी सम्बन्धतत्त्व मिलते है, पर अधिक *« 
प्रचलित उपर्युक्त ही हैं । उपर्युक्त दस में दो या दो से अधिक को एकसाथ सम्मिलित 
करे भी सम्बं'धतत्व का काम जिया जाता है, जैसे कतल (मारना) से मकक्‍्तूत (जो 
“ भारा जाय), तकातुल (एक-दूसरे को मारना), छुत्ताल (कतल करने वाले), मुकातला 
(आपस में लडना), मकतल (कतल करने की जगह) और तकलील (बहुत कतल 
करना) आदि । 
सम्बन्धतत्तव और अर्थतत्त्व का सम्बन्ध 
इन दोनो वे सम्बन्ध सभी भाषाओं में एक जैसे नहीं होते । उसका दु 
अनुमान हम लोग ऊपर वे विवेचन से भी लगा सवते है । यहाँ स्वतात्र रूप से सम्ब 
फे प्रदारो पर विचार पिया जायगा ! 
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(१) पूर्ण संयोग 

कुछ भाषाओं में अर्थंतत््व और सम्बन्धतत्त्व दोनों एक-दूसरे से इतने मिले 
रहते हैं कि एक ही शब्द एकप्ताथ दोनों तत्त्वों को प्रकट करता है। भारोपीय एवं 
सैमेटिक दोनों ही परिवार की भाषाएँ ऐसी ही है। ऊपर 'स्वर-परिवर्तन' शीर्षक में 
ऐसे ही सम्बन्धतत््व की ओर संकेत किया गया है । 

अरबी में क़तूल में केवल स्वर या कुछ व्यंजन जोड़कर कई शब्द ऐसे बनाये 
जा सकते हैं, जिनमें दोनों तत्तव एक में मिले हों | जंसे क़ातिल, क़तल, यक्‍्तुलु (वह 
मारता है) तथा उत्कुल आदि | अंग्रेजी के भी सिंग (४ग्र४्ठ) से सैग (5०78) आदि 
शब्द ऐसे ही हैं | शून्य सम्बन्धतत्त्व वाले रूप भी इसी श्रेणी में रखे जा सकते हैं । 
(२) अपूर्ण संयोग 

कभी-कभी ऐसा होता है कि अर्थ और सम्बन्ध, ये दोनो ही तत्त्व एक में मिले 
रहते है, अत: एक ही शब्द द्वारा दोनो प्रकठ होते हैं, किन्तु मिलन अपूर्ण रहता है 
और इस कारण सम्बन्ध और अर्थतत्त्व दोनों स्पष्ट देखे जा सकते हैं । उपर्यक्त पूर्ण 
संयोग की भाँति इनका प्रयोग नीरक्षीरवत्‌ न होकर तिलतंडुलवत होता है अंग्रेजी की 
निर्बल क्रियाएँ ई डी (८७) लगाकर भूतकाल में परिवर्तित की जाती है । उनमें दोनों 
तत्व मिले रहने पर भी स्पष्ट दिखाई देते हैं। जैसे 4४:०0, ५७॥:८१, ॥3॥6००, 
तथा ॥99775०0 इत्यादि । द्रविड़, तुर्की एवं एस्पेरेतो आदि भाषाओं में भी दोनों 
तत्वों का सम्बन्ध लगभग ऐसा ही मिलता है। इनमें प्रधानत: उपसर्ग या प्रत्यय के रूप 

: में सम्बन्धतत््व रहता है । कभी-कभी मध्य-प्रत्यय का भी प्रयोग करना पड़ता है, पर 

मे सभी स्पष्टत: अलग रहते हैं, अतः इसे अपूर्ण संयोग कहा गया है। कन्नड़ भाषा में 
'सेवक' से 'सेवक-र या सेवक-रन्तू आदि तथा तुर्की मे सेव (प्यार करना) से 
'सेव-इस-मेक', सेव-दिर-मेक - इसके अच्छे उदाहरण है-- 
(३) दोनों स्वतन्त्र 

कुछ भाषाओं में दोनों तत्त्वों की सत्ता पूर्णतः स्वतन्त्र होती है । इसके भच्तर्गत 
भी कई भाग किये जा सकते है । 

(क) चीनी भाषाओं में दो प्रकार के शब्द होते है--पूर्ण शब्द और रिक्त शब्द । 
भाषाओ के वर्गीकरण मे हम लोग उनसे परिचित हो चुके हैं । रिक्त शब्दों का प्रयोग 
प्नेंदा तो नहीं होता, क्‍योंकि यह स्थान-प्रधान भाषा है, पर कभी-कभी अवश्य 
होता है। 

उदाहरणार्थ | 
। वोज-मै या मुझे 
) उलत्सुल्‍चलड़का 
, '.. रिक्त शब्द 'ती'>-अंग्रेजी के एपास्ट्रफी () आदि की भाँति अधिकारी चिह्न 
* अतः, “* वो ती उलत्सुचमेरा लड़का । 


गा पूर्ण शब्द 
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भारोपीय परिवार के प्राचीन “इति', “भाउ' आदि तथा नवीन "मे, 'को', 'से' 
तथा 'टू' (५०) आादि भी एक प्रकार से ऐसे ही रिक्त शब्द हैं। 

(ख) 'क' वर्ग मे दोनो तत्त्व स्वतन्त्र होते हुए भी साथ साथ थे। वाबय मे 
सम्बन्धतत्तव का स्थायत अयंतर्व के पास ही कही था, पर कुछ भाषाएँ ऐसी भी हैं 
जिसमे दोनो तत्त्वो का इस प्रकार का साथ नही रहता है । वावय में पहले सम्बन्ध- 
तत्त्व प्रकट करने वाले शब्द आ जाते हैं, और फिर अन्य शब्द । अमेरिका-चक्र की 
चिनूक भाषा से एक उदाहरण का हिन्दी अनुवाद यहाँ लिया जा सकता है-- 

वह---उसने-- वह--से मारना--अदमी--औरत--लाठी 5 

नत्उस भादमी ने औरत को लाठी से मारा । 


सम्बन्धतत्त्व का आधिक्य 

कुछ भाषाओ में सम्बन्धतत्वी की सख्या अपेक्षाकृत अधिक रहती है । इसका 
फल यह होता है कि वाक्य में प्रति शब्द के साथ एक सम्बन्धतत्त्व रहता है गौर एक 
के स्थान पर तीन-तीन, चार-चार सम्बधतत्तव प्रयोग में आते हैं । 

फुल भाषा का एक उदाहरण-- 

बी-+बहुवचन बनाने के लिए सम्बघतत्त्व 
रिवी-वी रेन-वी-बीरचये सफेद औरतें । 
बट्‌ परिवार की सोविया भञापा मे-- 
मुन-एफ व्यक्ति का चिह्न 

मु-न्तु मु-लोट5-सुन्दर आदमी 

हिन्दी आदि में केवल सज्ञा के साथ बहुबचन की विभक्ति लगाने से काम चथ 
जाता है, किन्तु इन भाषाओं में सज्ञा के सभी विशेषणों मे भी विभक्रित लगानी पडती 
है । सस्कृत आदि पुरानी भाषाओं मे यह “आधिवय' 'अधिक है | यह आवश्यक नहीं है 
कि एक भाषा में केवल एक ही तरह के सम्बन्धतरव मिलें भौर दोनो तत्त्वों का सम्बन्ध 
भी एक ही तरह का हो। अधिकतर भाषाओं में कई भ्रकार के सम्बन्धतत्त्व 
मिलते हैं ! 

हिन्दी मे सम्बन्धतत्त्व 

हिंदी मे अनेक प्रकार के सम्बन्धतत्त्व हैं। 'का', 'को', 'से', 'मे', 'ने” भादि 
चीनी की भाँति रिवत शब्द हैं। वाबय मे किसी हद तक कर्त्ता, क्रिया, कर्म का स्थान 
भी निश्चित्न-सा है, अत स्थान द्वारा प्रकट होने वाला सम्बधतत्त्व भी है। बातचीत 
करते समय याक्‍यों में स्वराघात के कारण भी कभी-कभी परिवर्तन हो'जाता है । (काकु 
वक्रोक्ति) 'मैं जा रहा हे! तथा 'मैं जा रहा हूँ मे अन्तर है। इसी प्रकार धातु तथा 
उसके आज्ञा रूप (जैसे चल-चल, पी-पी, आदि) मे भी बलाधात का ही अतर है। कही- 
कही तुर्की आदि की भाँति अपूर्ण सयोग भी मिलता है, जैसे बालको (बालक +-ओ) या 
चावलों (चावल --ओ) आदि । इसी प्रकार स्वर और व्यजन के परिवतन द्वारा तत्त्वों 
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'का पूर्ण सेंयोग भी मिलता है, जिनमें दोनों को अलग करना अश्नम्भव है, जैसे 'कर' से 
किया या 'जा' से गया। अपश्रुति के उदाहरण के लिए कुकर्म से कुकर्मी, घोड़ा से 
घोड़ी या करता से करती आदि कुछ शब्द लिये जा सकते है | इस रूप में अनेक प्रकार 
के सम्बन्धतत्वों के उदाहरण प्रायः सभी भाषाओं में मिल सकते हैं, पर प्राधान्य 
केवल एक या दो प्रकार के सम्बन्धतत्तव का ही होता है। हिन्दी मे स्वतन्त्र शब्द तथा 
स्थान से प्रकट होने वाले सम्बन्धतत्त्वों का प्राघान्य है । 


सम्बन्धतत्त्व के कार्य 
भाषा में सम्बन्धतत्त्व द्वारा प्रमुखत: काल, लिंग, पुरुष, वचन तथा कारक 
भादि की अभिव्यक्ति होती है । 


काल 
काल के वर्तमान, भूत और भविष्य तीन भेद हैं, और फिर इन कालों की 
क्रियाओं के पूर्णता-अपूर्णाता तथा भाव या अर्थ (घा०००) आदि के आधार पर सामान्य 
, वर्तेमान, अपूर्ण वर्तमान आदि बहुत से उपभेद हैं । क्रिया में विभिन्न प्रकार के सम्बन्ध- 
तत्त्व जोड़कर ही काल इन भेदों और उपभेदों की सूक्ष्मताओं को प्रकट करते हैं । इसमें 
अनेक, प्रकार के सम्बन्धतत्त्वों से काम लेना पड़ता है। कहीं तो स्वतन्त्र शब्द जोड़कर 
([ #थी। ४० में शैल) काम चलाते हैं तो कहीं इड (८१) जोड़ कर (घछ८ #थ:९०) 
भाव व्यक्त करना पड़ता है और कहीं इतना परिवरतंन किया जाता है कि अर्थतत्त्व 
और सम्बन्धतत्त्व का पता ही नहीं चलता । जैसे, हिन्दी में 'जा' से गया” या अंग्रेजी में 
गो (06०) से वेंट (४८४५) | कुछ अन्य तरह के सम्बन्धतत्तवों का भी ' इराके लिए 
प्रयोग होता है । विद्वानों का विचार है कि कालों का रूप आज के किया के रूपों में 
जितना दोट्क स्पष्ट है, उतना कभी नहीं था । इसका यही आशय है कि अब इस दृष्टि 
से हमारी विचारधारा जितना विकसित हो गई है, पहले नही थी । 
लिंग 
ब्राकृतिक लिंग दो है--स्त्रीलिंग और पुल्लिग । वेजान चीजों को नपुूंसक की 
श्रेणी मे रख सकते है | पर, भाषा में यह स्पष्ठ नही मिलती । संस्कृत का ही उदा- 
हरण लें । वहाँ दारा (>स्त्री) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिंग होते हुए भी पुल्लिग शब्द है 
और कलत्र (स्त्री) प्राकृतिक रूप से स्त्रीलिंग का शब्द होते हुए भी नपुंसकलिंग है । 
हिन्दी में किताब प्राकृतिक रूप से नपुंसकरलिग का शब्द होते हुए भी स्त्रीलिंग है और 
दूसरी ओर ग्रन्थ प्राकृतिक रूप से नपुंरकरलिंग का शब्द होते हुए भी पुल्लिग है । मक्खी, 
चींटी, चिड़िया, लोमड़ी तथा छिपकली आदि हिन्दी में सर्वंदा स्त्रीलिग मे प्रयुक्त होते 
हैं, यद्यपि इनमें प्राकृतिक रूप से पुल्लिग या पुरुष भी होते हैं । इसी प्रकार बिच्छ तथा 
गोजर जैसे बहुत से सदा पुल्लिग में प्रयुक्त होते हैं।इस प्रकार हम देखते हैँ कि 
स्वाभाविक लिंग से भाषा के लिंग का सम्बन्ध बहुत कम है। भाषा में हमने प्रायः 
कल्पित लिंग आरोपित कर लिया है । <: 
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लिंग का भाव व्यक्त करने के लिए प्रमुख रूप से दो तरीके भाषा में अपनाए 
जाते हैं-- ! 

(१) प्रत्यय जोडकर--जैसे हिन्दी मे बाघ से वाधिन, हिरन से हिरनी या कुत्ता 
से कुतिया । अग्रेजी मे प्रिंस से प्रिसेस या लाग्रन से लाइनेस भी इसी प्रकार के उदा- 
हरण हैं सस्कृत मे सुन्दर से सुन्दरी भी इसी श्रेणी का है । 

(२) स्वतन्त्र शग्द साथ में रसकर--जैसे अग्रेजी मे शी-गोट ( वकरी)--ही- 
गोट (बकरा), या मुढा भाषा में ऑडिया-कूल (बाघ) और एगा-कूल (बाधित) । 

ऐसा भी देखा जाता है कि एक लिग में तो कोई दूसरा शब्द है और दूसरे मे 
बिल्कुल दूसरा, जिससे पहले शब्द का कोई सम्बंध नही है, जैसे स्त्री-पुरुष, व्वॉय-गर्ल 
हास-मेयर, वर-वधू, माता-पिता, राजा-रानी तथा भाई-बहिंन आदि । 

लिग के अनुसार सज्ञा, विश्लेषण सवनाम तथा क्रिया के रूप बदसते हैं, पर 
यह सभी भाषाओ के बारे में सत्य नहीं है । अग्रेजी के विशेषणों मे लिग के कारण 
प्राय परिवर्तन नही होता, जैसे फैट गल, फौट ब्वॉय । हिन्दी में आाकारात में तो हो 
जाता है, जैसे मोटा लडफ, मोटी लडकी, पर अन्यत्र परिवतन नही होता, जैसे चतुर 
पृरुष, चतुर स्त्री या सुन्दर लडका, सुदर लडकी । सर्वनाम में हिन्दी में तो (४303 परि- 
बर्तन नही होता, पर अग्रजी (ही, शी) तथा सस्कृत (स , तत, सा) आदि मे परिवर्त 
हो जाता है । इसके उलटे क्रिया मे लिग के भाधार पर हिन्दी मे परिग्त॑न होता है 
लडका जाता है, लडकी जाती है), पर अग्रेजी (द गर्ल गोज, द ब्वॉय गोज) तथा सस्कृत 
आदि भाषाओं मे नहीं होता । रस 

काकेशस परिवार की चेचेन बोली मे छ लिंग हैं। 


पुरुष 

पुरुष तीन होते हैं--उत्तम, मध्यम तथा अन्य । पुरुष के आधार पर क्रिया के 
हूपो में परिवतन होता है। पर यह बात ससार की सभी भाषाओ में नही पाई जाती । 
एक ओर सस्कूृत, हिन्दी तथा अग्रेजी आदि में यह है तो दूसरी ओर चीनी आदि में 
नही है। पुरुष के आधार पर क्रिया के रूपो मे परिवर्तन करने के लिए कभी तो कुछ 
स्वरो, व्यजनों या अक्षरों के बदलने से काम चल जाता है, जैसे हिन्दी मे मैं जाकंगा, तू 
जायेगा (जावेगा, जाएगा) और कभी-कभी विभक्ति-परिवर्तन करना पडता है, जैसे 
सस्कृत मे प्रथम पुरुष भू+-ति, मध्यम पुरुष भू+सि, अन्य पुरुष भू--मि । अग्रेजी मे 
कभी तो एक ही रूप कई मे काम देता है (जैसे आइ गो, यू गो, दे गो) और कभी नये 
शब्द रपकर (ही इज गोइड्‌ , यू आर ग्रोइड ) तथा कभी भ्रत्यय ज्येडकर (आइ गो, 
हो ग्रोज) काम चलाते हैं। अरदी तथा फारसी आदि मे भी प्राय यही तरीके अपनाये 
जाते हैं । 


बचने 
बचन प्रमुख रूप से दो--एकवचत और बहुवचन--मिलते हैं। पर सस्कूत 
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लियुआनियन आंंद कुछ भाषाओं में द्विवचन तया कुछ अफ्रीकी भाषाओं में हि 
प्रयोग भी मिलता है। वचन का ध्यान प्राय: संज्ञा, सर्वनाम तथा क्रिया में रक 
है, पर संस्कत आदि कृछ प्राचीन भाषाओं में तथा हिन्दी आदि में विशेषण में भी 
ध्यान रक्‍्खा जाता रहा है । बे 

बचन के भावों को व्यक्त करने के लिए प्राय: एकवचन के रूप में प्रत्यय (हिन्के। 
में ओं या यों आदि, अंग्रेजी ,में इ-यस (८5) या यस ($) आदि तथा संस्कत में औ, 
जस्‌ आदि लगाते हैं। कभी-कभी अपवादस्वरूप समूहवाची स्वतन्त्र (गण तथा लोग 
आदि) शब्द भी जोड़े जाते हैं। किया में और भी कई प्रकार की पद्धतियों से वचन के 
भाव व्यक्त किये जाते हैं । 

इसके अतिरिक्त संज्ञा तथा सर्दंनाम के कारण (कर्त्ता, कर्म, करण, संप्रदान, 
अपादान, सम्बन्ध, अधिकरण, संबोधन) रूप, क्रिया के विभिन्न वाक्यों (कत्‌', कर्म, 
भाव) या अर्थों या भावों (१6०००) के रूप, संस्कृत धातुओं के परस्मैफ्द तथा आत्मने- 
पद के रूप तथा क्रिया के प्रेरणात्मक (पढ़ना से पढ़वाना) आदि रूपों के लिए भी 
भाषा में सम्बन्धतत्त्व का सहारा छेना पड़ता है । इसी प्रकार संज्ञा से क्रिया (हाथ से 
हथियाना), क्रिया से संज्ञा (मार से मार), संज्ञा से विशेषण (अनुकरण से अनुकरणीय), 
विशेषण से संज्ञा (सुन्दर से सुन्दरता), संज्ञा या विशेषण से क्रियाविशेषण (तेजी या 
तेज से तेजी से”) एवं नकारात्मकठा या आधिक्य आदि बोधक रूपों आदि को बनाने 
के लिए भी सम्बन्धतत्त्व की आवश्यकता पड़ती है। 

५छूप-प्रिवतेन (॥०फगेण्डःट्श (००2८) 

शब्दों या पदों के रूप सर्वदा एक-से नहों' रहते। उनमें परिवतंन होता 
रहता है । 
परिवर्तन और ध्वनि-परिवर्तन में अन्तर ४ 

सामान्य दृष्टि से देखने पर रूप-न्परिवतेंत और ध्वनि-परिवतेन में अन्तर नहीं 

दिखाई देता, पर यथार्थतः दीनों में अन्तर है । यद्यपि कभी-कभी ये दोनों इतने समान 
या समीप हो जाते हैं कि इसको अलग कर पाना यदि असंभव नहीं तो कष्ट-संभंवे: अव- 
श्य हो जाता है। ' 

ध्वनि-परिवतंन का सम्बन्ध किसी भाषा की विशिष्ट ध्वनि से होता है और 
उसका परिवतेन ऐसे सभी शब्दों को प्रायः प्रभावित कर सकता है (और प्रायः करता 
भी है) जिसमें वह विशिष्ट ध्दनि हो । आगे ध्वति-नियमों में हस देखेंगे कि ध्वनि-परि- 
धर्तेन के नियमों ने कुछ अपवादों को छोड़कर किसी भाषा में आने वाले विशिष्ट घ्वनि- 
- तत्वों को प्रायः सर्वेत्र प्रभावित किया, पर रूप-परिवर्तत का क्षेत्र अपेक्षाकृत सीमित 
होता है। वह किसी एक शब्द या पद के रूप को ही प्रभावित करता है। उससे भाषा 
के पूरे संस्थान से कोई सम्बन्ध नहीं । इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन श्रपेक्षाकत व्यापक है 
और रूप-परिवर्तत सीमित तठया संकुचित | 
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रूप-परिवर्तत के कारण 


(१) नियमन--भाषा में कुछ तो नियम होते हैं जो अधिकाश रूपों पर 
लागू होते हैं । इसके विपरीत कुछ अपबाद होते हैं जो इन बहु-प्रचलित नियमो का 
उल्लघन करते हैं | स्पष्ट ही नियमित रूपो को स्मरण रखना तथा भाषा बोलते 
समय उनका प्रयोग करना सरल होता है | इसके विपरीत नियम-विरोधी रूपों का 
स्मरण रखना तथा यथावसर उनका प्रयोग करना कठिन होता है । इस कठिनाई से 
बचने के लिए हर भायाभायी का अतर्मन जाने-अनजाने अनिवमित रूपों के स्थान 
पर नियमित रूपो का प्रयोग करना धाहता है। उदाहरण के लिए, हिंदी मे पुराने 
मानक रूप 'हुजिए' तथा “कीजिए हैं, कितु ये अपवाद नियम-विरोधी हैं । सामान्य 
नियम धातु मे 'इए! जोडकर रूप बनाने का है आइए, चलिए, बैठिए, भादि। 
इसका परिणाम यह हुआ है कि अब इस दिशा में नियमन हो गया है और 'हुजिए 
के स्थान पर 'होइए' तथा 'कीजिए के स्थान पर 'करिए' रूप भ्रयुकत होने लगे हैं। 
“मर्‌! का 'मरा', चल्‌” का “चला', “बैठ” का “बैठा! नियमित है, कितु 'कर' का 
“किया! अपवाद है, परिणामत बहुत से लोग इसका नियमन कर “कर से 'करा' का 
प्रयोग करते हैं या कर जाते हैं या कर देते हैं । 'भारी', 'ताजा' 'खारी' मानक हिंदी 
भे अपरिवर्तनीय विशेषण हैं, कितु अन्य ईकारात (बडी, अच्छी, मीठी, लबी आदि) 
अथवा आकारात (बडा, अच्छा, मीठा, जथा) विशेषण परिवत्तंनीय हैं, अत उन्हीं 
के नियम के अनुसार कुछ लोग इनका भी रूप बदल देते हैं खारा पानी (होना 
चाहिए खारी फप्राती), ताज़ी खबर (होना चाहिए ताजा ख़बर), भारा बदन (होना 
चाहिए भारी बदन), पजावी लोग प्राय “भारा बदन' का प्रयोग करते हैं। 
प्रेमचद की प्रारभिक रचनाओं मे (चिडिये का पथ तथा 'पाठशाले 'मे' जैसे प्रयोग 
हैं, जो होने चाहिए “चिडिया का पल” तथा “पाठशाला में! । अकारात पुल्लिग 

(जैसे घोड़ा, कमरा आदि) के आधार पर गलत नियमन से यह “चिडिया', 
“पाठशाला की अशुद्धि हुई होगी। यह नियमन साहचर्य के आधार पर होता है। 


[शा 
००८५, (२) बहुप्युवत रूपों का प्रभाव--पहले करण के रूप मे नियमन का 


६ ० “उल्लेख किया जा चुका है । तियमन से प्राप्त सारे उदाहरणो में प्रस्तुत कारण भी 


कार्य करता है । नियमन होता है, भाषा के सामान्य नियम के अनुसार, कितु इस 
'नियमन होने” मे उस भाषा के बहु-प्रयुकत रूपो का प्रभाव भी काम करता है। 
वस्तुत नियमन और 'यह ग्रभाव! एक ही क्रिया के दो पक्ष हैं। इन्हें एक याथ भी 
रखा जा सकता है । “कीजिए” पद 'करिए बनकर अपनी रचना में नियमित हो 
गया अथवा चलिए, पढिंए, वैठिए, लिखिए जैंसे सैकडो रूपों के प्रभाव से कर से 
'कीजिए! के स्थान पर “करिए बन गया है। 

कभी-कभी एक अन्य रूप में भी 'प्रभावाँ काम करता है। सस्कृत में 
अकारात शब्दों का प्रयोग अन्यो की तुलना मे बहुत अधिक था। इसका परिणाम 
यह हुआ कि परवर्ती भाषाओं मे अन्य ध्वनियों से अत होने वाले शब्दों के रूप भी 


न 


लि 
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अकारांत शब्दों की तरह बनने लगे। उदाहरण के लिए संस्कृत में संबंध एकवचन 
में 'पुत्न का 'पुत्तस्य', सर्व” का 'सर्वेस्थ', अग्नि! का “अग्ने: तथा 'वायु' का 'वायो:' 
बनता है, कितु प्राकृतो में संबंध एकवचन में रूप पुृत्तस्प, 'सब्बस्य', 'अग्गिस्स', 
वाउस्स' मिलते है। प्रश्न उठता है कि अग्गिस्स' और “ाउस्स' रूप कहाँ से आ 
गए ? “अग्रने तथा “वायो: से ये विकसित नहीं हो सकते । स्पष्टत: बहुप्रयुक्त 
अकारात शब्दो के प्रभाव के कारण ही इनके रूप परिवर्तित हुए। ऐसे ही बहुप्रयुक्त 
धातु 'भू' के प्रभाव अन्य धातुओं की रूपरचना में पड़ा है। संबंध कारक के रूपों 
का प्रयोग कर्म, संप्रदान, करण, अपादान तथा अधिकरण से अधिक होता है । इसी 
कारण संबंधकारक के रूपों पर आधारित नये रूप 'मेरे को' (मुझे), 'तेरे को' 
(तुझे), तेरे से! (तुझसे), मेरे पर' (मुझ पर) , तेरे में (तुझ मे), चलने लगे हैं 
तथा 'मुझ', 'तुझः वाले रूप लुप्त होते जा रहे है । 

(३) ध्वनि-परिवर्तेत--इसके कारण भी रूप-परिवतंन होता है। संयो- 
गात्मक भाषाओ मे ध्वनि-परिवर्तत के कारण जब विभक्तियाँ परिवर्तित होते-होते 
लुप्त हो जाती है तो-उनके स्थान पर नई भाषिक इकाइयों का प्रयोग करना पड़ता 
है, जिनके कारण नये रूप बन जाते है । उदाहरण के लिए, संस्कृत के कारकीय रूपों 
के साथ यही हुआ । धीरे-धीरे विभक्तियाँ घिसते-घिसते लुप्त हो गईं है, अतः 
परसगै-युकत नये रूप प्रयोग मे आए । “राम: के स्थान पर “राम ने, 'राम' के 
स्थान पर 'राम को' या “रामस्थ' के स्थान पर 'राम का' जैसे नये रूप इसी के 
परिणाम हैं । 

(४) स्पष्टता--भाषा का प्रयोक्ता अपनी कोई बात कहने के लिए ही 
भाषा का प्रयोग करता है। इसी लिए वह चाहता है कि उसकी अभिव्यक्ति अधिक 
से अधिक स्पष्ट हो, कहीं कोई अस्पष्टता न हो, ताकि उसकी बात ठीक से समझी 
जा सके । इसीलिए जब भी किसी रूप मे स्पष्टता का अभाव होता है तो नये रूपों 
का प्रयोग- शुरू हो जाता है--ऐसे नये रूप जो पुराने रूप की तुलना में अधिक 
स्पष्ट होते है । हिंदी-उर्दू मे फ़ारसी के रूप चलते रहे है : 'दर-हकीकत', “दर- 
अस्ल' । इधर जब से फ़ारसी का प्रचार समाप्त-सा हुआ, दर (में) शब्द लोगों 
को अस्पष्ट हो गया । इसका परिणाम यह हुआ कि 'दर-हकीकत', 'दर-अस्ल' रूप भी 
अस्पष्ट हो गए । परिणामत: अब नये रूप चल पडे है : “दर हकीकत में', “दर 
असल मे । ऐसे ही “श्रेष्ठ! का अर्थ है 'संबसे अच्छा', क़रितु संस्कृत व्याकरण की 
जानकारी कम होने के साथ “श्रेष्ठः शब्द अस्पष्ट हों गया और परिणामत: नये रूप 
उसके स्थान पर त्रयुक्‍त होने लगे--सर्वेश्रेष्ठ, श्रेष्ठतम । इनमे पहले का प्रयोग तो 
मुझे महाभारत तक में मिला है। “उत्तम से “सर्वोत्तम,” में भी यही बात है । ध्वनि- 
परिवर्तन से विभक्तियों के लुप्त होने पर भी अस्पष्टता का संकट उपस्थित हो जाता 
है, और तब नये शब्दों की सहायता से नये रूप बनाकर अभिव्यक्ति मे अस्पष्टता 
लाई जाती है। “हम, तुम, वे, 'ये' मूलतः बहुवचन हैं, कितु आगे चलकर 'हम', 


तुम' का तो यो ही, और थे” का आदर के लिए एकवचन में प्रयोग होने लगा । 
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इस प्रकार अस्पष्ठता का सकट आया । हम आ रहे है', तुम जाओ*, वि गये, 'ये 
सो रहे हैं' जैसे प्रयोगो को एकवचन का समझा जाए या बहुबचन का, इस स्थिति से 
छटकारा पाने के लिए बहुदचन में नये रूप प्रयुक्त होने लगे । हम लोग, तूम लोग, 
मे लोग । 

(५) अज्ञान--दुछ अस्पप्टताएँ अज्ञान के कारण होती है, अत ऐसी 
अस्पष्ठताओ वो दूर करने के लिए जो नये रूप आते हैं, उनके पीछे अगान भी 
एवं कारण के रूप में अवश्य वाम बरता है। 'दर असल! /दर हकीकत, 'श्रेप्ठ' जैसे 
रूप उन्ही लोगो वे लिए अस्पप्ट रह होगे, जिन्हे फारमी और सस्दृत वा ज्ञान 
न रहा होगा । अर्थात्‌ 'हम लोग', 'तुम लोग', 'ये लोग! जैसे रूपो की वात छोड़ दें 
तो निश्चय ही अतान एवं बारण वे रूप में अस्पष्टता वे थाथ-साथ रूप-परिवर्तन 
में वाम करता है । ज़ेवरात, जवाहरात कागजात बहुबचन हैं, क्तु जिर्हे उनका 
पता नही है, वे बहुबचन में नये रूप जोवरात, जवाहरात, या 'वागज़ातों' का 
प्रयोग बरते है। वेफजूल (“फजूद ये स्थान पर) का प्रयोग कुछ अशिक्षितों तक ही 
सीमित है । इसके पीछे भी 'अचान' कारण हो सवता है। कुछ लोगो द्वारा प्रयुवत, 
(मुख्यत पिछली सदी में) हृपणनाई, कोमतताई, पॉडित्यता भी अज्ञान के कारण 
ही बने हैं। इनका प्रयोग कृपणता, वोमलता तथा पांडित्य के स्थान पर हुआ है । 
आएचय॑ है कि तुलनात्मक मे 'कोमलताई का प्रयोग किया है भरत भाग्य प्रभु 
कोमलताई । (मानस ७-११-२३) पूज्यनीय, सौंदर्यता अन्य उदाहरण हैं । 

(६) बल--बत देने वे प्रयास मे भी भाषा का प्रयोग नये रूपों को जन्म 
दे देता है। 'अनेक” के स्थान पर 'अनेको, 'यालिस' के स्थान पर “मिखालिस' 
खाकर के स्थान पर 'खावर के! (मैं खाकर के आया हूँ) वल के ही परिणाम हैं। 

(७) आवश्यकता--आउश्यकता होने पर भी कमी-कमी रूप में परिवतन 
बर नेते हैं, यद्यपि बहुत हो वम । हिंदी में 'मैं' का बहुवचन 'हम' तथा 'हम लोग 
होता है, मैंने अपनी एक कविता में 'मैं' व थहुवचन “मैंगो' बनाया है, क्योविः वहाँ 
अपनी बात 'मैं? 'हम' अथवा “हमलोग' से नहीं व्यवत कर पा रहा था--चार मैंओ के 
नीने दत्री यह मेरी लाश । 

(८) नवीनता--साहित्यवार वभी-वभी वेवल नवीनता के लिए भी नये 
रूप बना लेते हैं । प्रभावशाली के स्थान पर “प्रभावी” का प्रयोग इसी प्रकार वा है। 
'स्वीकार क्या' के स्थान पर 'स्वीकारा' या 'फिल्म बनाया' के स्थान पर 'फिल्माया' 
जैसे रूप सामाय दृष्टि से रूप-परिव्तव के नहीं है,कितु दो रूपो के स्थान पर 
एक रूप होने के कारण परिवततन वे अतगंत रखे जा सकते हैं। इधर नये कवियों ने 
इस प्रकार के सैक्डो प्रयोग किए हैं नोटा, हथियाया, लतियाया, गरियाया, 
जुतियाया, घक्ियाया फोटोग्राफ़ित 

(९) कुछ रूपो के लाप से नये रूप उनवा स्थान ले लेते हैं, इस प्रकार 
प्रतिस्थापन-रूप मे रूप-परिवत्तन हो जाता है। सस्कृत में 'या! धातु का भूवकालिक 
झदत का रूप था 'यात| हिंदी मे 'या! का “जा' (जाता) हुआ किंतु 'यात' से विक- 
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सित रूप लुप्त हो गया, अतः 'जाना' का भूतकालिक कृदन्ती रूप गया” सान लिया 
गया जो वस्तुतः 'गम्‌' धातु के भूतकालिक कृदंती रूप 'गत' से विकसित है। इसी 
प्रकार अंग्र जी मे 80 का भूतकाल एथ्या है जो मूलतः ७०7१ का भूतकाल है । 
हिंदी में तस्सम शब्द “इंद्रिय' है जिसका मूल रूप बहुवचन “इंद्वियें' बनेगा । मध्यकाल 
में “इन्द्री शब्द चलता था जिसका मूल रूप ब्रहुवचन “इंद्रियो' बंतता था । अब 
'इंद्रिये' का लोप हो गया और 'इद्रियों' को ही “इंद्रिय' का मूल रूप बहुवचन मान 
लिया गया है जो वस्तुतः है नहीं, न नियमानुसार हो सकता है । 

रूप-परिवर्तत की दिशाएँ (प्रकार) 

रूप-परिवर्तेन निम्नांकित दिशा मे होता है-- 

(१) पुराने संबंध-तत्त्व का लोप तथा नये का प्रयोग--ध्व॒नि-परिवर्तन से 
प्रायः पुराने संबंधतत्त्व जब लुप्त हो जाते है तो अर्थ की स्पष्टता के लिए नये सबंध 
तत्त्व जोड़े जाने लगते है, और इस प्रकार परिवर्तित रूप प्रयोग में आने लगता है । 
संस्कृत राम:, रामं, 'रामस्थ, रामे आदि के स्थान पर आज राम ने, राम को, 
राम का, राम में आदि का प्रयोग इसी का उदाहरण है। - 

(२) सादुृश्य के कारण नये संबंधतत्त्व के साथ नये रूप--सस्क्ृत अग्ने” का 

'अग्गे! होना चाहिए था, कितु प्राकृत मे मिलता है 'अग्गिस्स' । स्पष्ट ही अकारांत 
शब्दों का प्रत्यय 'स्स' सादृश्य के कारण आ गया है। इसी प्रकार सं० 'वायों.” का 
प्रा० 'वाउस्यथ' भी । चला, पढ़ा आदि के सादृश्य पर “क्रिया के स्थान पर 'करा' अथवा 
चलिए, पढ़िए आदि के सादुश्य पर 'कीजिए!' के स्थान पर “करिए अन्य 
उदाहरण है । 

(३) अतिरिक्त प्रत्यय का प्रयोग--अर्थात्‌ एक प्रत्यय के रहते दूसरे का 
भी प्रयोग--जवाहरात-जवाहरातों । यहाँ बहुबवचन प्रत्यय आत्‌' के रहते “ओं' 'भी 
प्रयुक्त हुआ है । ऐसे ही ज़ञ वरातों, काग़जातो, श्रेष्ठतम । सर्वश्रेष्ठ तथा सर्वोत्तम 
में 'अतिरिकक्‍त प्रत्यय' नही है, अपितु उसी अर्थ का अतिरिक्त शब्द 'सर्व” आ गया 
है। 'अनेको' मे 'ओं' प्रत्यय अतिरिक्त है जो वस्तुत. वही काम कर रहा है जो 

'आत' दर असल में” में 'में' या 'दर' भी अतिरिक्त है। 

(४)आंतेरिक्त शब्द-प्रयोग--सर्वश्रेष्ठ, सर्वोत्तम ऐसे ही तमबोधक रूप हैं, 
जिनका उल्लेख तीसरे में किया जा चुका है। 

(५) ग़लत प्रत्यय का प्रयोग---इंद्रियें” के स्थान पर “ंद्वियाँ' रूप इसी 
अकार का है। ऐसा सादृश्य के कारण नही हुआ है । “इंद्री' शब्द का प्रयोग लुप्त हो 
गया, और दूसरी ओर ंद्वियें' का, अतः “इंद्रिय-इद्रियाँ' को संबद्ध मान लिया 
गया । 


(६) नया भ्रत्यय--प्रभावशाली” के स्थान पर 'प्रभावी' । पहले 'प्रभाव- 
शाली' ही चलता था। | 


(७) आधा पुराना प्रत्यय तथा आधा नया--'छठा' के स्थान पर 'छठवाँ” 
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में 'छ' मूल शब्द है, 'छ' 'छठा' का पुराना प्रत्यय है तथा वा 'पाँचवाँ, 'सातवाँ 
जादि के सादृश्य पर आया नया प्रत्यय है । 

(८) मूल में परिवर्तत--इससे भी रूप-परिवर्तन होता है। “मुझको के 
स्थान पर मेरे को' अथवा 'तुझको' के स्थान पर 'तेरे को मे प्रत्यय वही है, केवल 
मूल बदल गया है । 

(९) मूल और भ्रत्यय दोनों का परिव्तंन--ऐसा कम होता है! अग्रेजी में 
8० का भूतकाल छक्षा इसी प्रकार का है । 
रूपिमविज्ञान अथवा रूपग्रामविज्ञान (ि०फ्ञाशा॥८5) 

रूपिमविज्ञान या भाषाओं का रूपिमिक अध्ययन रूपविज्ञान का एक प्रमुख 
अगर है। इसका विकास अपेक्षाकृत आधुनिक है । इसमे किसी भाषा के रूपो (॥70) 
का अध्ययन-विश्लेषण करके उनवे अर्थ एवं वितरण आदि के आधार पर रूपग्राम 
(770॥0॥2) एवं उपरूप अयवा सरूप (॥॥०॥0ञा)) का निर्धारण किया जाता 
है, साथ ही दो या अधिक रूपिमो के योग से जब किसी सयुवत रूपिम (०णा|6४ 
ग्राणएशार) या मिश्रित रूपिम (०णाए०णातें जराणण्राध्या) का निर्माण होता है 
तो उसमे यह भी देखा जाता है कि योग के पूर्व की तुलना मे उसमे कोई ध्वन्यात्मक 
परिवर्तेन तो नहीं जाया और यदि आया है तो उसका आधार क्या है ? 
रूपिम अथवा रूपप्राम (४०फशा ०) 

'रूप! के सम्बन्ध मे ऊपर विचार किया जा चुका है । रूप या पद वे अवयव या 
घटक हैं, जिनसे वाक्य घनता है । 'उसके रसोईघर में सफाई होगी” वाक्य में पाँच पद 
या रूप हैं, जिन्हें सामान्य भाषा में शब्द कहते हैं। इन रूपो में सभी एक प्रकार के 
नहीं हैं। कुछ तो छोटे से छोटे टुकडे हैं, उन्हे और छोटे खडो में नहीं विभाजित 
किया जा सकता, जैसे 'मे' । कुछ को छोटे खड़ों में वाँठा जा सकता है, जैसे 
रसोईघर को “रसोई” और 'घर/ में । यदि घर को और छोद दुकडो में बादना 
चाहे तो 'घ' और 'र' कर भकते हैं, यद्यपि इनमे न तो 'घ! का कोई आर्य है और न 
'र' का, इसलिए ये-दोनो खड तो हैं, किन्तु सायक (विशेषत इस प्रसग में) नहीं 
है । 'भाषा या वाक्य की लघधृुतम सार्थक ईकाई को रूपग्राम अयवा रूपिम कहते हैं ।' 
इसका आशय यह है कि उपर्युक्त चावय मे उस, के, रसोई, घर, में, साफ, 
ई, ही, ग, ई, ये दस रूपिम हैं । रूपिम के मेद दो आघारों पर हो सकते है । रचेना 
और प्रयोग की दृष्टि से रूपग्राम प्रमुखत दो प्रकार के होते हैं. (क) मुक्त रूपिम 
(6६ ग्राण|राध्याह) जो अकेले या अलग भी प्रयोग में आ सबते हैं। उपर्युक्त 
वाक्य में रसोई, घर, साफ, इसी प्रकार के हैं । गे अलग, मुक्त या स्वतन्त्र रुप से भी 
मा सकते हैं (जैसे रसोई वन चुकी है) और वन्य रूपिमो के साथ भी आ सकते हैं 

(जैसे रसोईघर) । (ख) बढ रुपिम (9000 ग्राणफ़राध्गाल) जो अलग नहीं आ 
सकते, जैसे, 'ता' (एकता, सुन्दरता) या ई (जेसे घोड़ी, लडकी, खडी आदि मे) 
आदि | इन दो के अतिरिक्त एक तीसरा प्रकार भी कुछ लोग मानते हैं, जिसे (ग) 
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अद्धैबद्, अद्धेमुक्त, मुक्तबद्ध या बद्धमुक्त की संज्ञा दी जा सकती है। इस तीसरे वर्ग 
में ऐसे रूपिम आते है जो अद्धंबद्ध होते है और आधे युक्त, या जो एक दृष्टि से मुक्त 
कहे जा सकते हैं तो दूसरी दृष्टि से बद्ध । अंग्रेजी का #०7॥ इसी प्रकार का है। यह 
किसी अन्य रूपिम से मिलता नहीं, सर्वदा अलग रहता है, इसलिए मुक्त है, लेकिन 
साथ ही यह सर्वेदा किसी के आश्रित रहता (70०७ गांए या 7िणा) 8709 आदि) है, 
अकेले किसी भी प्रकार की रचना का निर्माण नही कर सकता, अत: बद्ध है । हिन्दी के 
परसर्ग (ने, को, में, से) जब सज्ञा शब्दों के साथ आते हैं (राम से, मोहन, को) तो 
अलग रहते है, यद्यपि सर्वताम के साथ ये बद्ध रूपिम (जैसे उसने, मुझसे, तुमको आदि ) 
हो जाते हैं। मेरे विचार में तात्तविक दृष्टि से इस तीसरे भेद को अलग नहीं रखा 
जा सकता, क्योंकि स्थान की दृष्टि से अलग हो कर भी अर्थ की दृष्टि से ये हमेशा 
बद्ध रहते हैं। बद्ध रूपिम के तीन उपभेद करके इन्हें सम्राहित किया जा सकता है। 
(अ) मुक्त--जो अर्थ की दृष्टि से बद्ध होकर भी स्थान की दृष्टि से सर्वदा मुक्त रहते 
हैं, जैसे अंग्रेजी के ॥णा। छत आदि (ब) बद्ध--जो स्थान की दृष्टि से भी सर्वदा 
बद्ध रहते हैं, जेसे अंग्रेजी ([9, 7०55, ००), संस्कृत (अ:, अम्‌) या हिंन्दी (ई, आई) 
आदि के प्रत्यय । (स) बद्धमुक्त--जों कभी तो बद्ध रहते है और कभी मुक्त । जैसे 
हिन्दी परसर्ग , जो संज्ञा के साथ मुक्त रहते है (जैसे राम को) और सर्वनाम के साथ 
बद्ध (जैसे उसको) । 
रचना और प्रयोग के आधार पर ही रूपिम के दो अन्य भेदो का उल्लेख भी 
यहाँ किया जा सकता है। जब दो या अधिक ऐसे रूपिम एक में मिलते है, जिनमें 
अर्थतत्त्व केवल एक हो (जैसे ऊपर के वाक्य में “उसके”, 'सफाई', होगी) तो उस 
पूरे रूप को संयुक्त रूपिम कहते है। यदि एक से अधिक अर्थतत्त्व हो तो मिश्चित 
रूपिम कहते है । ऊपर के वाक्प में 'रसोईघर' मिश्वित रूपिम है। 
अर्थ और कार्य के आधार पर रूपिम के दो भेद होते है : (क) अर्थदर्शो 
रूपिस--जिनका स्पष्ट रूप से अर्थ होता है और अर्थ व्यक्त करने के अतिरिक्त जो 
ओर कोई कार्य नहीं करते । इन्ही को अर्थ॑तृत्त्व भी कहते है । प्राचीन व्याकरण में इन्हे 
ही ४०7, 700, धातु, मस्दर या माद्या कहा गया है। विचारों का सीधा सम्बन्ध इन्ही 
से होता है। भाषा के मूल आधार ये ही है । व्याकरणिक या प्रायोगिक दृष्टि से ये कई 
प्रकार के हो सकते है : जैसे क्रिया (हो, खा, 80, भू), संज्ञा (राम, ०७४५, किताब), 
सर्वताम (वह, तुम), विशेषण (अच्छू, बड़, सुन्दर, 2000) आदि । हर भाषा में .इस 
वर्ग के रूपिमों की संख्या कई हजार होती है। दूसरे प्रकार के रूपिम से बहुत 
अधिक । (ख) सम्बन्धदर्शो रूपिम था कार्यात्मक रूपिम--इन्‍्हें निर्थंक तो नही कहा 
जा सकता, किन्तु यह कहना अनुचित न होगा कि इनमें अर्थ का प्राधान्य नही होता । 
इनका प्रमुख कार्य होता है 'सम्बन्ध-दर्शन! या व्याकरणिक कार्य/'। इसीलिए इन्हे 
सम्बन्धतत्त्व भी कहते है। यों इन्हे व्याकरणिक तत्त्व कहना शायद अधिक ठीक होगा। 
संस्कृत में प्रत्यय, तिड़, सुप्‌ या हिन्दी में परसग्ग प्रत्यय आदि यही है । इनके बहुत से 
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(फा०एण०क०वें ००ारवात०्घराए, पछणएणेण्ड्राए्नो €००ग्रऐ।0०गष्ठ) पर निभर 
करता है। सक्षेप में-- 


पु ज को छोडकर अन्य घोष ध्वन्यत शब्दों के साथ 

किए हे 'स' 'शा कोछोडकर अन्य अधोष ध्वन्यत शब्दों के साथ 
->(इज/ से, गम, ज॑ अत्य शब्दों कै साथ 

(-ज)-- हए 22 आबवस, ब्रदर आदि कुछ सीमित शब्दों के साथ 
>/-रिन| चाइल्ड के साथ 
-*/-०/ शीप, डीयर, कॉड आदि कुछ सीमित घब्दों के साथ 


इसा प्रवार हदां मे बहुवचन के लिए--- 
रूपिम उपरूप वितरण 
(भी) १ [-भो| --सपरसर्ग रूप के लिए सभी शब्दो में । जँसे घरों, 
घोडो, कवियों, हाथियों, साधुओ, भालुओ, पुस्तकों, 
सताओ, ग्रुडियों, शक्तियी, लडकियों, वस्तुआ, 
बहुओ, ग्रोओं आदि | 


३२ -ओ| --सबोधन में सभी शब्दों (घोड़ी, कवियों, साधुओं 
आदि) के साथ | नीचे का अपवाद-बग यहाँ भी 
अपवाद है। 

३ |/-०५/ --अपरसर्ग रूप के लिए आवारात पु० शब्दों (जैस 
घोडे, लडके, बेटे ) के साथ | 


४ (ए- अपरसग रूप के लिए व्यजनात (कितारत), भाकाराद 
(माताएँ), उकारात (वस्तुएँ) ऊकारात (बहुएँ) 
ओढकारात(गौएँ; स्त्री ० शब्दो के साथ । 

५४ (-औऑ| --अपरसग् रुप के लिए इकरात (जातियाँ), ईकारात 
(नदियाँ) तथा इयात (ग्रुडिया) शब्दों के साथ । 


६-० अपरसग रूप के लिए व्यजनात (घर), ईकारांत 


(कवि), ईकारात (हाथी), उकारात (सापठ)| 
तथा ऊकारात (भालू) पु० शब्दों में । 


डिप्पकी (रू) अपवाद-वर्ग--(/) पिता जैसे तत्सम शब्द, (४) एुतरावृत्त शब्द, जैसे 
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चाचा, मामा, दादा, नाना, काका, बाबा, लाला, (7) सुखिया जैसे कुछ 

अन्य शब्द । ० 

(ख) गण, लोग, जन जोड़कर भी बहुवचन बनते है। यहाँ इन्हें छोड़ 

दिया गया है । 

(ग) उपर्युक्त रूपों में 'य/ का आमगम, दी स्वर का हेस्व हो जाना तथा 

पु० के अत्य आ का लोप मिलेगा । आगे रूपस्वनिमिक परिवततंन में इन्हे 

स्पष्ट किया गया है । 

अर्थात्‌, अंग्रे जी में बहुवबचन का रूपिम “ज' है जिसके प्रमुख संरूप छः है 
तथा हिन्दी मे बहुवचन का रूपिम “ओं' जिसके प्रमुख संरू्प सात है।यह ध्यान 
देने की बात है कि जितने भी रूपों का प्रयोग होता है, वे सभी “उपरूप' कहलाते हैं । 
उन्ही में किसी एक को रूपिम माना जा सकता है। यों तो किसी को भी रूपिम माना 
जा सकता है, किन्तु प्रायः या तो उसे रूपिम मानते है, जिसके आधार पर वितरण 
को स्पष्ट एवं त्कसम्मत रूप से रूपस्वनिमिक परिवर्ततों के साथ समझाया जा सके, 
या उसे मानते है जिसका प्रयोग अन्णों से ज्यादा होता हो, या फिर उसे मानते है, 
जिसका प्रथोग ऐतिहासिक दृष्टि से प्रतिनिधित्व करने वाला, अधिक प्राचीन या 
महत्वपूर्ण हो । यों मेरे विचार में पहले और दूसरे और उनमे भी पहले को अधिक 
प्राथमिकता दी जानी चाहिए । 

निष्कर्षत: यदि एक रूपिम के परिपुरक वितरण वाले कई समानार्थी रूप 
(ध्वन्यात्मक दृष्टि से मिलते-जुलते या न मिलते-जुलते) हों तो उन्हे उपरूप की संज्ञा 
दी जाती है। ' 


रूपस्वनिम विज्ञान (१४०फाणाशािशाएं९5) 
मार्फ़ोती मिक्स या रूपस्वनिमविज्ञान, रूपविज्ञान की ही शाखा है। इसमें 


उन ध्वन्यात्मक या ल्‍्वनिभिक परिवतंनो का अध्ययन किया जाता है जो दो या अधिक 
रूपों या रूपिम के मिलने पर दृष्टिगत होते हैं। इसे दसरे शब्दों मे यों भी कह सकते 
है कि यह रूपविज्ञान की वह शाखा है, जिससे रूपिम के उन ध्वन्यात्मक परिवतंनों 
का अध्ययन किया जाता है, जो वाक्य, फ्रेज, रूप या शब्द के स्तर पर दो या अधिक 
रूपिम के एक साथ आने पर घटित होते है। उदाहरणार्थ, ऊपर के उदाहरणो मे 'बुक' 
ओर “ज' अंग्रेजी के दो रूपिम है । दोनो के मिलने पर सामान्यतः रूप होना चाहिए 
'बुकूज', लेकिन होता है 'बुक्स' । इसे रूपस्वनिमिक ()/०७॥०फाणाशाएं०) 
परिवर्तन कहेंगे । यह परिवर्तन. है 'क' के अघोष होने से 'ज' का अघोष, अर्थात्‌ 'स' 
ही जाना | इस अ्कार परिवतत का अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता है । कहना न 
होगा कि इस रूप में, रूपस्वतिमविज्ञान, प्राचीन भारतीय पारिभाषिक शब्द 'सधि' के 
निकट है, किन्तु वस्तुतः सन्धि में प्रायः केवल उन परिवतंनों को लिया जाता है जो 
दो मिलने वाले शब्दों या रूपों में एक के अन्त्य या दूसरे के आरम्भ या दोनों 
मे ( राम--अवतार-रामावातार, ध्वनि--अंगर-ध्वन्यंग, उत्‌--गमर-उद्गस 
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या तेज +राशधिज-तेजोराशि आदि) घटित होते हैं, लेकिन रूपस्थनिमविज्ञान मे 
इसके साथ अन्य स्थानों पर बाने वाले परिवर्तन भी लिए जाते हैं। जैसे घोडा +-दौढ 
जन्‍घुडदौड, ठाकुर+आई-+ठकुराई, वूढ्ा+ओऔती+बुढौती आदि । इन सभी में हम 
देखते हैं कि हर दो के वीच में त्तो परिवतन हुए हो हैं, लेक्नि साथ ही अय स्थानों 
में भी (घो>घू, ठा>ठ, बू>>चु) परिवर्तन हो गये हैं। इन सारे परिवतंनों का 
अध्ययन रूपस्वनिमविज्ञान में होता है। इस प्रवार यह सधि से अधिक व्यापक है 
और संधि इसका एर अग है ! 
अतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान-क्षेत्र में भी 'सधि” का प्रयोग रूपस्वनिमविज्ञान 
के लिए हो रहा है। इसो आधार पर हिन्दी में कुछ लोग इस अर्थ में सप्रि के प्रयोग 
के पक्ष में हैं। कितु मैं उपर्युक्त कारणो से सधि को परम्परागत अर्थ में अर्थात्‌ सधि- 
स्थल पर परिवतन के लिए, तथा रूपस्वनिमविज्ञान को संधिस्थल पर तथा अन्यत्न 
दोनों के लिए प्रयोग करने के पक्ष मे हूँ ॥ वस्तुत रूपस्वनिमिक परिवतन दो प्रकार 
के भाने जा सकते हैं ।(१)वाह्म (००४८००)--जहाँ शब्द के आदि या मत्त मे, अर्थात्‌ 
उसके बाहरी अगर में परिवर्तत हो, जैसे राम-+-अवतारस- रामावतार । यहाँ “राम! के 
'' में परिवर्तन है, या घ्वनि--अग ८ ध्वन्यग - यहाँ 'नि और “अ' दोनों में परिवतन 
है। (२) अभ्पतर (प्रा।ष॥०)--जहाँ सधि-म्यल से अलग शब्द के भीतर परिवनत 
हो, जैसे 'घुडदौड' मे। इस रूप मे 'वाह्य स्वनिमिक परिवतन' ही परम्परा सधि- 
पर्याय है। स्वतत्न उच्चारण में या वाक्यात में रूसी भाषा में शब्दात का घोष व्यजन 
अधोष हो जाता है, इसी प्रकार अग्रेजी शब्दों वा अत्य शब्दो के स्वतव उच्चारण में 
वाक्यात मे या व्यजन के पूर्व उच्चारण नही होता । इस प्रकार के लोप या अघोपी- 
करण के उदाहरण भी रूपस्वनिभिक परिवतंन हैं, यद्यपि इनमे कम से कम स्वतत्त 
या वाक्‍्यात मे प्रयुक्त शब्दों में अत्य घोष ध्वनि का अधोप हो जाना या 'र' का लोप, 
सधि में किसी भी प्रकार नहीं जा सकते । निष्कर्षतं सधि और इसे पर्याय न मानकर 
सधि को रूपस्वनिमिक परिवर्तन का एक भेद मानना अधिक समीचीन है, विशेषत 
हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं में जिनमे परपरागत रूप से 'सधि' झब्द विशिष्ट अर्थ 
में प्रयुक्त होता रहा है । * 
ये बाह्य और अभ्यतर तो स्थान की दृष्टि से रूपस्वनिभिक परिवतंन के 
भेद थे । रूप की दृष्टि से, मोटे रूप से समीकरण (डाक--घर-"न्डाग्घर जिसमे “गा 
के घोपत्व के कारण 'व' भी घोष, अर्थात्‌ 'ग'ंहो गया है, नाग+पुरर-+नावपुर, 
जिसमे “प' के अघोपत्व के कारण “ग' भी अधोप, अर्थात्‌ 'क्‌” हो गया है, मारन-डाला 
>माडला, दूध-+-दो ८ दूददो) सबसे प्रमुख रूपस्वनिमिकः परिवर्तन हैं। यो सूक्ष्मता 
ओर विस्तार से यदि देखें तो घोषोकरण (डाग्यर), अघोषोकरण (नाकूपुर), पृण समी- 
करण (अर्थात्‌ सभी दृष्टियो, जेसे हाथ +से ८ हास्से), अपूण समीकरण (अघोष-+धोष 
झघाप+घोष, जैसे वागीश, घोष-+अधोप ८ अघोपष+घोपष, जैसे आग का ८ 
आक्का, “आक्का गोला' आदि), मल्पप्राणीकरण (दुध--दो ८ दुदुदो), आगम (हाथी न- 
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ऑछ-हाथियों; कवि-+-ओं+>कवियों ), लोप (घोड़ा--दौड़-घुड़दौड़), हृस्वीकरण 
(भालू +ओं -- भालुओ ) , ( दीर्घीकरण ( राम +- अवतार +- रामावतार ; हरि + इच्छा-- 
हरीच्छा) आदि अनेक रूपों में इस परिवर्तेत को पाया जा सकता है । विपयेय (हिल्र 
मे (स--8॥9-फग6७5- हं॥॥8॥760) तथा विषमीकरण (ग्रीक) प्रशाणाता 
(बाल) +०४ (का) +-705$ (बालका) दो महाप्राण में एक रह गया, के उदा- 
हरण इक्के-दुक्के मिलते है । 

ऊपर अंग्रेजी बहुबचन के उदाहरण में 'ज' का अघोष ध्वन्यंत शब्दों में 'स' हो 
जाना समीकरण (अघोष-+घोष>->अघोष--अघोष) या पूर्ण समीकरण है। हिन्दी 
बहुवचन बनाने में निम्माकित रूपस्वनिमिक परिवर्तन घटित होते है। 

(क) “ओं' जोड़ते समय शब्द के अंत में 'आ' अथवा 'याँ' हो तो उसका लोप 
कर देते है (घोड़ा+-ओं+-घोड़ों; चिड़ियाँ--ओं-चिड़ियों । 

(ख) शब्द के अंत मे यदि 'ई या 'ऊ' हो तो शुन्य को छोड़कर कोई भी प्रत्यय 
जोड़ते समय हस्व 'इ*, 'उ' (हृस्वीकरण ) कर देते है (हाथी--हाथियों, बहु--बहुओं, 
नदी---नदियाँ ) ) 

(ग) शब्द के अत में इ या ई हो तो शून्य प्रत्यय के अतिरिक्त किसी के भी 
जुड़ने पर प्रत्यय और मूल शब्द के बीच में 'य' का आगम हो जाता है (हाथी-+-ओं+« 
हाथियों, नदी +ऑआँ>-नदियाँ, कवि-+-ओं"-कवियो, जाति+ऑज-जातियाँ) । 

आगे “ध्वनिविज्ञान! अध्याय में ध्वनि-परिवर्तेत पर विचार किया गया है। 
वस्तुत: ध्वनि-परिवरतेन मूलतः दो प्रकार के होते है : (१) ऐतिहासिक, (२) रूप- 
स्वनिभिक । ऐतिहासिक तो उसे फहते है जो धीरे-धीरे समय बीतने के साथ विकसित 
हुआ है और रूपस्वनिभिक उसे कहते 'है जो एक से अधिक रूपो के एकसाथ आते 
मुख्यतः उच्चारण-सुविधा के कारण तुरंत घटित हो जाय । उदाहरण के लिए, 'कर्म 
का प्राकृत 'कम्म' हो गया, यह्‌ समीकरण ऐतिहासिक ध्वनि-परिवतंन का उदाहरण है 
तो मार+डाला का 'माडाला' या दृद+दो' का दुददों' रूपस्वतिमिक का। साथ 
ही रूपस्वनिभिक परिवर्तन रूपिमो के मिलने या विशिष्ट स्थान पर आने से संबंध 
रखता है, जबकि ऐतिहासिक परिवर्तन के लिए ऐसा बंधन नही है । 

विषय की दृष्टि से रूपस्वनिमविज्ञान ध्वनिविज्ञान के अन्तर्गत रखा जा 
सकता है, यों रूपों से सम्बद्ध होने के कारण लोग इसे रूपविज्ञान में भी प्राय: रखते 
रहे है । इधर इसका महत्त्व इतना बढ़ गया है कि इसे स्वतंत्र स्थान भी दिया जाने 
लगा है । 
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जैसा कि नाम से स्पष्ट है--अर्थविज्ञान “अर्थ का विज्ञान! है । इसमें भाषा 
के भर्थ-पक्ष का वैज्ञानिक अध्ययन-विश्लेषण किया जाता है । अथविज्ञान वणनात्मक 
(सरचनात्मक), ऐतिहासिक तथा सुलनात्मक--इन तीनो प्रकारों का होता है। 
अथविज्ञान को लेकर विद्वानों मे मतभेद रहा है। काफी विद्वान्‌ इसे भाषा- 
विज्ञान की एक शाखा मानते हैं, किन्तु कुछ आधुमिक विद्वान्‌ इसे भाषाविज्ञान से 
अलग मानते रहे हैं। कुछ लोगो के अनुसार यह दर्शनशास्त्र की एक शाखा है, और 
कुछ अन्य लोगो के अनुसार यह एक स्वतन्त्न विज्ञान है। इसमे कोई सदेह नहीं कि 
अर्थविज्ञान, दशन से बहुत अशो मे सम्बद्ध है, और उसका काफी अश ऐसा है जो 
मनोविज्ञान और तकंशास्त्र की अपेक्षा रपता है, किन्तु इसमे भी सन्देह नहीं कि अथ 
भाषा की आत्मा है, और भाषाविज्ञान जय भाषा! का “विज्ञान है, तो बिना उसके 
अध्ययन के उसे पूण नहीं कहा जा सकता । इस प्रकार अथविज्ञान निश्चित रूप से 
भाषाविज्ञान का अविभाज्य अग है। 
अथेविज्ञान का यह एवं मूलभूत प्रश्न है कि अर्थे क्या है ? वाक्यपदीयकार 
भवृ हरि कहते हैं-- 
यस्मिस्तृच्चरिते शब्दे यदा यो&र्थ प्रतीयते । 
तमाहुरर्थ तस्वेब नायर्थस्थ लक्षणम्‌ ॥ 
अर्थात्‌, 'गब्द के उच्चारण से जिसकी प्रतीति होती है, वही उसका अर्थ 
है, अथ का कोई दूसरा लक्षण मही है । वस्तुत भर्तूं हरि की बात अपने स्थान पर 
ठीक हांते हुए भी कुछ आलोचना की अपेक्षा रपती है । क्‍या अर्थ केवल “शब्द' का 
ही होता है ? 'राम मारे शम के पानी-पानी हो गया” में 'पानी-पानी हो शब्द तो 
नही है, किन्तु यहां अथ की अपेक्षित प्रतीति वेवल “पानी” शब्द से नही हो सकती। 
वह 'पानी-पानी होना” से ही हो सकती है। अत कहा जा सकता है कि “किसी भी 
भादिक इकाई (वाबय, वाक्यांश, रूप, शब्द, मुहावरा आदि) को किसी भी इंद्धिय 
(प्रमुखत कान, आँख) से प्रहण करने पर जो मानसिक प्रतोति होती है, वही 
अर्य है । 
अर्थ की प्रतीति 
अथ वी प्रतीति दो अ्रवार से होती ह--- 
(क) आत्म-अनुभव से--अर्थात्‌ स्वय किसी चीज़ का अनुभव करके । उदा- 
हरण वे लिए 'चीमी मीठी होती ह' में मीठी के अर्थ की प्रतीति स्वय चीनी चखने 
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से हो जाती है। पाती, गर्मी, धूप के अर्थ की प्रतीति भी इसी प्रकार हो सकती है । 

(ख)पर-अनुभव से--अनेक क्षेत्र ऐसे भी होते है जहाँ हमारी पहुँच नही 
होती; उस क्षेत्र से सम्बद्ध शब्दादि के अर्थ की प्रतीति के लिए हमें दूसरों के अनुभव 
या ज्ञान पर निर्भर करना पड़ता है। उदाहरण के लिए, हममें से अनेक लोगों ने 
'जहर' नहीं देखा होगा, किन्तु दूसरों से ऐसा सुन रखा है कि जहर जीव को मार 
डालने वाला होता है। अतः 'जहर' शब्द के अर्थ की प्रतीति का मूलाधार आत्म- 
अनुभव न होकर पर-अनुभव है । ऐसे ही आत्मा, ईश्वर आदि अन्य भी अनेक प्रकार 
के शब्द हो सकते है । * 
शब्द और अर्थ का सम्बन्ध 

भाषा में यह प्रश्त अनादि काल से उठता रहा है कि शब्द और अर्थ का 
क्या सम्बन्ध है। क्‍यों 'पानी' कहने से पानी” का ही बोध होता है, 'मिट॒टी' या 
'काठ' का नही | क्‍या 'पानी' शब्द और पानी द्रव्य का कोई संबंध है ? पहले 
हम देख चुके है कि 'भाषा यादुच्छिक ध्वनि-प्रतीकों की व्यवस्था है ।' इसका अर्थ 
यह है कि भाषा के शब्द प्रतीक है। कुछ अपवादों को छोड़ दें तो शब्द और 
अर्थ का कोई स्वाभाविक एवं सहज संबंध नहीं है। समाज ने यह संबंध मान 
लिया है, या कहें कि समाज ने विभिन्न शब्दों को विभिन्न अर्थो मे प्रतीक के 
रूप में स्वीकार कर लिया है । शब्द विशिष्ट अर्थों के प्रतीक या सकेत हैं, इसीलिए 
उन शब्दों के प्रयोग से थोता उन्ही अर्थो को ग्रहण करता है । उदाहरण के लिए, 
समाज ने पानी शब्द को या प्‌ू+आ-न+-ई ध्वनियों के समृह को पानी द्रव्य 
के लिए संकेत या प्रतीक मान रखा हैं, इसीलिए पानी कहने से उसी का बोध होता 
है, किसी और चीज का नही । किन्तु यदि कल हिन्दीभाषी समाज यह निर्णय कर 
ले कि 'पानी' शब्द किसी और वस्तु का वाचक माना जाएगा तो कल से पानी 
शब्द का अर्थ पानी न रहकर वही वस्तु हो जाएगा। हम जानते है कि बाथरूम, 
'ट्वॉयलेट', 'क्लोकरूम' के अर्थ इसी प्रकार मान लेने से बदल गए है। भारतीर्य॑ 
परम्परा में इसी को दृष्टि में रखते हुए शब्द (या ध्वनि) के साथ किसी वस्तु के 
संबध-स्थापन को संकेत-ग्रह कहा गया है। संकेत-ग्रह के कारण ही शब्द अर्थ- 
विशिष्ट का बोध कराता हे । 

अथंबोध के साधन--भारतीय परम्परा में अर्थवोध के आठ साधन माने गए 
है : (१) व्यवहार--व्यवहार अर्थवोध का सबसे प्रमुख साधन है । समाज में तरह- 
तरह के. व्यवहार से भाषा के अनेक शब्दो के अर्थ का हमें बोध होता है। (२) 
कोश--अनेक शब्दों का अर्थ बोध हमे कोशो से होता है। कोश ज्ञात शब्दों के अर्थ 
के आधार पर अज्ञात शब्द का अर्थबोध कराते है। (३) व्याकरण--व्याक्रण से 
भी अभबोध होता है। उदाहरण के लिए, हमे पता हो कि मानव का अर्थ क्या है 
और ग्रह भी पता हो कि हिन्दी में 'ता' प्रत्यय भावबोधक संज्ञा बनाने के लिए 
आता है तो हम 'मानवता' का अर्थ जान जाएँगे। (४) प्रकरण--इसे “वाक्य-शेष” 
भी कहा गया है। अनेकार्थी शब्दों का विशेष प्रयोग में प्रकरण या संदर्भ से अर्थ 
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ज्ञात होता है । उदाहरण के लिए, घातु का व्याकरण मे एक अर्थ है, किन्तु सामान्य 
सोना-चाँदी आदि धातुएँ हैं। इसी प्रकार “गोली” एक प्रकरण में 'बन्दूक की गोली' 
है तो दूसरे प्रकरण में “दवा वी गोली', तोसरे संदर्भ मे 'गोलवीपर' और चौथे में 
चच्चो के खेलने की 'गोली' । (५) व्याद्या--इसे “विवृति' भी कहा गया है । बहुत 
से शब्दों का अर्थवोध व्याख्या के द्वारा ही कराया जा सकता है | जैसे भाषाविज्ञान 
का “अधोष', दर्शन का 'विशिष्टाह् त', या साहित्यशास्त्र का 'घ्वनि'। (६) 
उपमान--किसी वस्तु के समान वस्तु का अर्यगरोध उस वस्तु को उपमान बनावर 
ब्राया जा सकता है । जैसे गदहे या घोडे से खच्चर, कुत्ते से भेडिया, गाय से 
नीलगाय आदि का । (७) आप्तवावप--महान्‌, विद्यान्‌, प्रसिद्ध, सिद्ध या पहुंचे हुए 
लोगो के वाक्य भी कभी-कभी अर्यवोध वराते हैं । आस्थावानू--लोगो का ईश्यर, 
स्वर, नरक, आत्मा, पुनर्जन्म जैसे शब्दों का अर्थवोध मुख्यत धर्मंग्रन्यो पर आधारित 
है । (८) ज्ञात का सान्निध्य- ज्ञात शब्दों के सानिध्य से भी कभी-कभी अज्ञात 
शब्द का भर्थवोध हो जाता है | उदाहरण वे! लिए, एक वाक्य लें 'वासमती का 
भात श्यामजीरा से अन्छा होता है ।” इस वाक्य का पाठक वासमती ओर भात के 
सान्निष्य से समझ जाएगा कि श्यामजीरा किसी चावल का नाम है। इनके 
अतिरिक्त, (९) बलाघात (ओढना---ओडना), (१०) सुरलहर (मोहन गया ?, 
मोहन गया !), (११) अनुवाद (7780--आदमी) आदि कई अन्य साधनों से भी 
अर्थवोय होता है । 
अर्थ-विज्ञान में यो तो अर्थ-सवधी अनेकानेक विषयों पर विचार क्या 

जाता है, कितु यहाँ कुछ थोडे-से मुख्य विषय ही लिए जा रहे हैं । 

अर्थ-परिवतंन 

प्रयेक शब्द (बल्कि प्रत्येक भाषिक इकाई) का अर्थ होता है, क्तु यह 

अर्थ! सर्ददा एक नहीं रहता । उसमे परिवतन होता रहता हैँ । उदाहरण के लिए, 
सल्कृत का शब्द आकाशवाणी लें । सस्क्ृत मे इसका अथ *देववांणी' है ! तुलसी वे 
समय में भी यही अथ था। रामचरितमानर (१-१७३-३) में आता है--र्ैं 
अकासवानी तेहि काला', अर्थात्‌ उस समय देववाणी हुई। जब आकाशवाणी का 
अर्थे परिवर्तन होकर (हिंदी में) 'रेडिय्रो” (ऑल इडिया रेडियो) हो गया है । 
सल्कृत का ही एक दूसरा शब्द जध लें । इसका प्रयोग सस्कृत भाषा में पैर वे उस 
भाग के लिए होता है जो घुटने से नीचे होता है, कितु हिंदी में यही शब्द जघा 
रूप मे मिलता है, और इसया अर्य पैर का वह भाग होता है जो घुटने के ऊपर 
होता है। इस प्रवार जघा का अर्थ-परिवर्तेन हो गया है । 'गेंवार' शब्द वा इतिहास 
भी अर्थ-परिवर्तन का अच्छा उदाहरण है । पालि भाषा मे प्राप्त शब्द प्रामदोरको 
से अनुमान लगता है कि सस्त्ृत में यह शब्द प्रामदारक रहा होगा, जिसवा अर्थ 
था 'गाँव का रहने बाल, गाव का लडका' अथवा “गाँव वादा | हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं में यह शब्द शेंवार (हिंदी), गेंयार (बंगला), गमार (गुजराती) 


३: दे | 
ह अर्थविज्ञान ! 
रे | 
आदि रूपों में मिलता है तथा इसका अर्थ 'असभ्य” और 'मूर्ख' हो गया है । 
हमने देखा कि आकाशवाणी, जंघा तथा गँवार का अर्थ कुछ से कुछ हो गया 6 । 
अर्थ में यह परिवर्तन हो जाना ही अर्थ-परिवततन है । 


अभ-परिवर्तत की दिशाएँ (प्रकार) $./ ५ 


अर्थ-परिवर्तत किन-किन दिशाओं में होता है', अथवा “उसके कितने प्रकार 
होते है', इस विषय पर सबसे पहले फ्रांसीसी भाषाविज्ञानवेत्ता ब्रील ने विचार 
किया था । उन्होने तीन दिशाओं की खोज की: अयं-विस्तार, अर्थ-संकोच, अर्थादिश । 
अभी-तक ये ही दिशाएँ अथवा प्रकार बहुस्वीकृत है । 

अर्थ-विस्तार (85907807 ०0 |(६४४॥४ )---अथै-विस्तार का अर्थ है अथे 
का सीमित क्षेत्र से निकल विस्तार पा जाना | उदाहरण के लिए, संस्कृत का एक 
शब्द है तैल जिसका मूल अर्थ है 'तिल का रस' । अर्थात्‌, संस्कृत में मूलतः 'तिल के 
तेल' को ही 'तल' कहते थे । यही इसका व्युत्पत्तिमुलक अर्थ था। हिंदी आदि 
आधुनिक भाषाओं का तेल शब्द इसी तेल से विकसित है, कितु इसका अर्थ विस्तृत 
हो गया है | तेल का मूल अर्थ था 'तिल का तेल', कितु तेल का प्रयोग अब सभी 
चीजों के तेल के लिए होता हैः तिल, सरसों, अलसी, गरी अथवा गोला, मूँगफली 
आदि, बिनौला और यही क्यो? मछली का तेल, सॉप का तेल, मिट्टी का तेल । 
और तो और, यदि किसी को दोहपर की चिलाचिलाती धूप में कही किसी काम 
से भेज दें तो वह लौट कर पसीने से लथपथ शिकायत करेगा--साहब, आपने तो 
मेरा तेल निकाल लिया! तो हमने देखा कि तेल के अर्थ का विस्तार हो गया । कहाँ 
तो वह केवल तिल के तेल का अर्थ देता था, और कहाँ सभी चीज़ों के तेल का 
अर्थ देने लगा । विशेष से सामान्य हो गया | टकर का कहना है कि अर्थ-विस्तार 
नही होता । कितु वस्तुतः ऐसी बात नही है। होता है और खूब होता है ।'सब्ज़' 
का अर्थ है 'हरा' | पहले पालक, चौलाई, भिडी जैसी हरी तरकारियों को उनके 
रंग के आधार पर 'सब्जी' कहते थे । अब 'सब्ज़ी' शब्द के अर्थ मे विस्तार हो गया 
है और सभी रगो की सज्जियाँ सब्जी” कहलाने लगी है. टमाटर (लाल), गाजर 
(लाल, पीली, काली ), प्याज (लाल, सफ़ेद), बैगन (नीला), सीताफल (पीला), 
शलजम (सफ़ेद, लाल), मूली (सफ़ेद, लाल) । व्यक्तिवाचक संज्ञाओ के अर्थ भी 
विस्तृत हो जाते है।शर्ते एक है, वे व्यक्ति या तो बहुत अच्छे हों, या बहुत बुरे हों-- 
बदनाम अगर होगे तो क्या नाम न होगा। तो विभीषण, मंथरा, नारद, जयचंद, 
नादिरशाह, हिटलर, आदि का प्रयोग उच सभी के लिए होता है जो उस प्रकार की 
भवृत्तियों के होते है। यों राम, सीता, सावित्नी, गांधी में भी अर्थ-विस्तार हुआ है 
कितु इनको इसके लिए साधना करनो पड़ी थी | कुछ और उदाहरण है: अधर 
(मूल अर्थ 'नीचे का ओष्ठ'; वर्तमान अर्थ 'दोनो ओष्ठ”), श्रीगणेश (मूल अर्थ 
किसी शुभ कार्य का आरंभ जिसके प्रारंभ मे 'श्रीगणंशाय तमः' कहते थे; अब किसी 
भी अच्छे-बुरे कार्य का प्रारंभ), इतिश्री (संस्कृत-लेखक अपनी कृति के अंत में 
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पुष्पिका मे लिखते थे 'इति श्री रत समाप्तम्‌! आदि, अब किसी भी काम की 
समाप्ति 'इतिश्री” है), महाराज (पहले वेवल महाराजा, अब साना बनानेवाता 
ब्राह्मण भी), पडित (पहले धिद्वान व्यवित, इसीलिए पाडित्य +- विद्ता, अब विद्वान 
के साथ-साथ ब्राह्मण मात्र), फल (स० कल्य >-आनेवाला कल, हिंदी कल "-आन- 
वाला तथा बीता हुआ बल), परसो(स० परश्व --आनेवाला परसो, हि परसों ८ 
“आनेवाला तथा बीता हुआ परसो) , अभ्यात्त (स० में “अभ्यास! ) (अभि--अस) 
का मूल अथ है बार-बार वाण फेंकना अथवा सैनिक अभ्यास, यास्‍्क में इसका 
प्रयोग “आवृत्ति” के अर्थ में है, हिंदी में अब केवत वाण फेंकने का ही नहीं, बल्कि 
सभी वार्यों का अभ्यास (किया जाता है, जा सकता है), गवेषणा (मूल आर्य 'गा' 
की 'एपणा' अर्थात्‌ "गाय! की “दच्छा/ अवबा "गाय की खोज है, अब किसी भी 
प्रवार की 'खोज' 'गवेषणा' है), निपुण (मूल अथ शुभ काय करने मे प्रयोग--टि +पुण 
| के, अब किसी भी काय यों करने मे प्रवीण), प्रवीष (मूलत वीणा बजाने मे 
पदु--प्रकृष्टो वीणायाम_, अब कसी भी वार्य में पटु), कुशल (मूल अर्य कुण लाने 
या उखाउने मे चतुर--कुशान्‌ लाति, अय्र कसी भी बाम में चतुर अथवा पु) 
आदि | 
अर्थ-सकोच ((णरएबलढाणा ० कव्वगा8)--पह अब-विस्तार का ठीक 
उलटा है । इसमे अर्थ वी परिधि पहले विस्तृत रहती है, फिर सकुचित हो जाती 
है। उदाहरण वे लिए सस्कृत शब्द 'मृग' का मूल अर्थे 'पशु' है। 'शिवार का 
वाचक 'मृगया' तथा 'पशुओं के राजा' लिह के लिए 'मृगराज! के प्रयोग में मूल 
अर्थ आज भी सुरक्षित हैं। क्तु आगे चलकर एस शब्द के अर्थ मे सकोच हो गया 
और सभी पशुओं का वाचक शब्द मृग वेबल (हिरन' का वाचक हो गया । यह अथ- 
सकोच सस्कृत में ही हो गया था । वस्तुत अर्थ-सकोच मे अर्थ 'सामाय' से परिवतित 
होकर विशेष” हो जाता है। 'मृग! सामान्य पशु" से “विशेष पशु" हो गया है । 
एक सिद्धात यह है कि भाषा में मूलत शब्द सामान्य के लिए थे, अथ सकोच हारा 
धीरे-धीरे विशेष के लिए शब्दों का निर्धारण हुआ। इसी लिए अय -सकोच भाषा 
की अभिव्यजना-शकिति की सपन्‍नता वा द्योतक हू । मेरा अपना सिद्धात कुछ भिन 
है । अपवादो वी वात छोड दें तो पहले भाषाओं में “विशेष” के लिए ही शब्द ये 
और धीरे-धीरे 'सामाय' के लिए अथ विस्तार से शब्द निश्चित होते गए । ब्लील ने 
कहा है कि जो जाति जितनी उन्नति करेगी, उसकी प्रवृत्ति उतनी ही अधिक 
मिलेगी | जलज मूठत जल में जनमने वाली क्रिसी भी चीज का वाचक रहा होगा, 
जैसे हो पकज पक मे जनमने वाली हर चीज़ थी, कितु बाद में अथ-सकोच हुआ 
और ये दोनो शब्द वेवल बमल के वाचक रह गये। विद्यार्यों मूलत वे सभी लोग 
है जो “विद्या' के “अर्थी' है चाहे वे स्वूत्न मे पढते हो या न पढते हा, या सत्तर वष 
के बुद्ढे हो । अब यह शाद अथ-सकोच के वारण “छात्र” का समानार्थी हा गया है । 
घाय और यव मूलत अन-मात्र के लिए श्रयुवत होते थे। 'धत-धान्य' से पूर्ण जैसे 
प्रयोगो मे 'घाय का वही अथ है। आगे चलवर ये दोनो शब्द अथ-सकोच के 
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कारण 'धान' तथा 'जौ' के वाचक हो गए । रुदन (मूल अर्थ 'कोई भी जो फाड़े'; 
बाद में दाँत); मंदिर (मूलतः कोई भी भवन; बाद में देव-भवन); सब्ती 
(मूलतः हरियाली अथवा कोई भी हरी चीज़; अथ तरकारी), संध्या 
(मूलतः कोई भी संधि-काल; संध्या-गायत्री में वह अर्थ सुरक्षित है; अब 
केवल शाम); मीद (यह अंग्रेजी शब्द मूलतः: 'खाद्या का द्योतक था; 
"मिठाई! को 'स्वीट्मीट' इसीलिए कहते है; अब यह केवल एक खाद्य गोस्त' का 
वाचक है), भार्या (मूलतः जो भरण-पोषण करने योग्य हो; बाद में केवल स्त्री) ; 
वेदना (मूलतः: 'सुखद वेदता' तथा 'दुखद वेदना'; अब केवल दुखद वेदना), सूर्य 
(फ़ारसी में मूलतः पक्षी; शुत्ुरमुग़ , शाहमुर्गं, मुर्गापीर जलपक्षी) में यही अर्थ; 
बाद में केवल एक पक्षी), पिल्‍ला (मूलतः द्रविड़ भाषाओं में “बच्चा । तेलुग में 
आज किसी की भी बच्ची--मनुष्य, जानवर, पक्षी--को पिल्ला कहते है, जैसे कुक्क 
पिल्‍ल - कुत्ते का पिल्‍ला'; हिंदी मे पिल्‍ला - कुत्ते का बच्चा) आदि अन्य उदाहरण 
हो सकते है । इस प्रसंग में यह भी संकेत्य है कि शब्दों का अर्थ धीरे-धीरे समय 
बीतने के साथ परिवर्तित होते-होते तो संकुचित होता ही है, उपसर्ग (आचार -- 
सदाचार, दुराचार), प्रत्यय (कुटी-कुटीर, देग-देगवा, बाग-बगीचा), विशेषण 
(अम्बर-नीलांबर, पीतांबर, श्वेतांबर; घोड़ा--लाल घोड़ा, काला घोड़ा, छोटा 
घोड़ा, तेज घोड़ा), समास (अनुज-रामानुज, कृण्णानुज), संदर्भ का प्रसंग (रति 
और खाते-पीने के प्रसंग में 'रस'---राम बहुत तेज लड़का है, चाकू बहुत तेज है, वह 
तेज दौड़ता है), पारिभाषिकीकरण (भाषाविज्ञान और गणित में समीकरण", 
काव्यगास्त्र एवं वैद्यक में 'रस', भाषाविज्ञान एवं कावग्यशास्न्न में 'व्युत्पत्ति', ध्वनि, 
गुण; व्याकरण में “विराम'), नामकरण (कृष्ण --मूल अर्थ “काला है, कितु 
वासुदेव का नाम पड़ने से अब “कृष्ण सभी कालों का बोधक न होकर केवल 
वासुदेव का है; शत्रुघ्न; क्षिप्रा--तेज बहने वाली घाघरा--घर्घर करती हुई बहने 
वाली,, केशरी--केशों वाला; घुसर्पठिया--मूलतः: कोई भी, भारत-पाक-युद्ध के 
बाद भारत में घुसने वाला पाकिस्तानी ; अन्य भाषा से शब्द-प्रहण (“शब्द' अपनी 
मूल भाषा के सभी अर्थो में दूसरी भाषा में प्रायः नही जाते, कुछ सीमित अर्थो 
मे ही जाते है। अंग्रेजी में 'कॉलर' का प्रयोग मछली का टुकड़ा, आभूपण-विशेष 
आदि कई अर्थो में होता है, कितु हिंदी मे वह केवल एक अर्थ (कपड़ों का कॉलर) 
में प्रयुकत होता है। फैशन आदि अन्य भी अनेक शब्द इसी प्रकार के है। संस्कृत 
में 'धरा' का अर्थ योनि, गर्भाशय, शिरा, गूदा आदि भी था, किंतु हिंदी मे केवल 
'पृथ्वी' के लिए यह शब्द प्रयुक्त होता है) आदि के कारण तुरंत एक क्षण में उसके 
अर्थं मे सकोच आ जाता है। 

(३) अथदिश ( ॥राक्माईक्षभा०० णी (९३ब्४7ंणड )--भाव-साहचर्य के 
कारण कभी-कभी शब्द के प्रधान अर्थ के साथ एक गौण अर्थ भी चलने लगता है । 
कुछ दिन में ऐसा होता है कि प्रधान अर्थ का धीरे-धीरे लोप हो जाता है और गौण 
अर्थ में ही शब्द प्रयुक्त होने लगता है। इस प्रकार एक अर्थ के लोप होने तथा 
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नप्रीन अथ के आ जाने को 'अयदिश्न कहते हैं। ऊपर हम 'गेंवार' शब्द ले चुके 
हैं। यहाँ हम देख चुके है कि 'गाँव बाला' अथवा “गाँव का लडका' अथ का वाचक 
शब्द घीरे-धीरे 'असम्य' का वाचक हो गया। इसदा उदाहरण 'असुर' का दिया 
जा सकता है। ऋग्वेद वी आरम्भ वी ऋचाओ में यह देववाची शब्द है, पर बाद में 
राक्षसवाची हो गया । 'वर' का अथ श्रेष्ठ था, पर क्य्र इसका प्रश्नोग 'दुल्हे' के लिए 
हीता है । स्वय 'दुल्हा' शब्द भी इसी प्रकार का है । इसका मूल अर्थ 'जो जल्द न 
मिले! (>+दुलभ था, पर अपन यह “वर” के नवीय अब मे ही प्रयुक्त होता है ।) 
ईरानी शब्द 'दिहकान का मल अर्थ “देहात का बडा ताल्नुकेदार' है, पर उर्दू तथा 
फारसी-गुजराती में 'देहकानी' का अथ मूर्ख होता है॥ अशोक 'देवाना प्रिय ' कहा 
जाता था, पर बाद में इसका अय “मूख” हो गया। सल्दृत का वाटिका! शब्द 
बेंगला में 'दाडी' हो गया है और उसवा अर्थ बगीचे से हट कर 'घर' हो गया है । 
बौद्ध धर्म के अनुयायी बौद्ध कहलाते हैं, पर “बुद्/ (जो उसी का रूपातर है) का 
अर्थ मूख होता है। जघा (मूलत जधा"-धुटने के नीचे का भाग, अब घुटने के 
ऊपर का भाग), दुहिता (मूल अर्थ 'दूध दृहने वाली' बाद में पुत्ती--चाहे वह दूध पूहे 
अयवा नहीं), आकाशवाणी (मूलत देववाणी, अब रेडियो), तटस्थ (तट पर 
स्थित', अब किसी का भी पक्ष न लेनेवाला), मुहावरों मे भी यह प्रवृत्ति मिलती हैं, 
तिलाजलि देना (मूलत मृत्यु के बाद हाथ में तिल और पानी” लेकर मृतक के 
नाम पर देना, अब 'छोड देना”), खाद खडो करना (मूलत "किसी के मरने पर 
उसवी मृत्यु होने वे. सकेतस्वरूप उसकी खाट उली खडी कर देना', अब 'दुर्दशा 
करना' अथवा 'ऐसी-तैसी कर देना” आदि) । 

अर्थादेश के आगे कई भेदोभेद किए जा सकते हैं। यहाँ दो आधारों पर 
भेद किये जा रहे हैं 


(व) सुक्ष्मता-स्थूलता के आधार पर--शब्दों का अर्थ बदलते-बदलते 
कभी तो सूक्ष्म से स्यूल हो जाता है और कभी स्थूल से सूक्ष्म । इस आधार पर 
अथदिश दो प्रकार के हो सकते हैं (१) सृक््मीकरण--कुर्सो--पद, हाथ लबे 
होना--पहुँच होना, पानो-+इज्जत, आँख की किरकिरी--खटकनेवाला, बुरा 
सगनेवाला, नाक का बालतज्अत्यत प्रिय, परदातूदुराव, छिपाव, रौढी -जजीं- 
विका, जहरच-न्बुरा (मेरा कहना तो तुम्हे जहर लगता है), हृदय (अग- 
विशेष) +-'विशाल हृदय” अथवा 'हृदय-पक्ष” जैसे प्रयोगो मे इनमें कुछ मे अर्य- 
विस्तार को भी गध आा सकतो है। (२) स्थूलीकरण--देवता (मूलत देव +ता 
ज-देवत्व ) देव, यौवन (भाववाचक सज्ञा), जोबनज"-स्वन, सामप्री (मूलत 
'सचय') --चीजें, वस्तुएँ, लिगर-पुरुष चिह्त, प्रराण (प्राचीन) पुराण ग्रथ 
उपनिषद्‌ (गुरु के चरणों के पास ज्ञान-प्राप्ति के लिए बैठना )--प्र थ-विशेष । मिठाई 
(मूलत “मिठास”)«-मिष्ठान्न, खटाई (मूलत 'खटास>-आाम आदिसे बनी वस्ठु। 
इनमे कुछ में अर्थ-सकोच को भी गध आ सकती है । वस्तुत सुक्ष्म अपेक्षाकृत विस्तृत 
तथा स्थू्न अविस्तृत होता है। (छ) अपकर्षोत्क् के आधार पर--शब्दों का अथ 
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परिवर्तित होते-होते, सामाजिक दृष्टि से कभी तो ऊपर उठ जाता है, 
कभी ज्यों-का-त्यो रहता है तथा कभी नीचे गिर जाता है : () अर्थोत्कर्ष-- 
अर्थ का बदलते-वदलते सामाजिक दृष्टि से पहले से अधिक उन्‍नत हो जाना। 
साहस संस्कृत में बहुत अच्छा शब्द नही था । उसका अर्य लूट, हत्या, चोरी, व्यभिचार 
आदि था। स्मृतियों में उसकी गणना अपराधों में की गईं है: मनुष्यमारणं 
चौर्य॑परदाराभिमशनम्‌ । पारुष्यमुभयं चेनि साहस नयाच्चतुविधम । (वृहस्पति- 
स्मृति) । कितु अब साहस का अर्थ हिम्मत हैं। किसी को साहसी कहा 
जाय तो यह अपनी प्रशंसा समझकर प्रसन्तता से फूला नहीं समाएगा। कर्षह का 
अर्थ संस्कृत मे फटा-पुराना कपड़ा था (पटच्चरं जीर्ण वस्त्र समौ लक्तककर्पटी ।-- 
अमरकोश ), कितु अब 'कर्पट' से ही विकसित 'कपड़ा' का प्रयोग अच्छे वस्त्र के 
लिए भी होता है । मुर्ध का संस्कृत में अर्थ 'मूढ़' अथवा 'मूर्खे था। वोपदेव 
ने अपनी व्याकरण का नाम 'मुग्धबोध!/ रखा था , अर्थात्‌ जो 'मूढ़ को भी बोध 
करा दे ।' अब 'मुग्ध' में मृढता बिल्कुल नही है। बुद्धिमान से बुद्धिमान व्यक्ति 
किसी अच्छाई पर मुग्ध हो सकता है। सभ्य का सीधा अर्थ था 'सभा के योग्य 
अथवा सभा मे बैठने योग्य ।! अब 'सभ्य' एक प्रशंसासूचक शब्द है। गोष्ठी का 
मूल अर्थ था 'गो के रहने का स्थान' । भोजपुरी में आज भी गाय-भेंस के आराम 
करने की जगह को 'घोट्ठा' कहते है। अब 'ोष्ठी' पशुओं की न होकर विद्वानों 
साहित्यकारों तथा कवियो की होती है। यास्क के अनुसार कक्ष पहले घोड़े के कक्ष 
(काख) को कहते थे, बाद में साहचर्य के आधार पर आदमी के कक्ष' के लिए भी 
इसका प्रयोग होने लगा । (४) ज्यों-का-त्यों--जैसे वाठिका (बगीचा) का बँगला 
में 'बाड़ी! (घर; ठाकुरबाड़ी>"-ठाकुर का घर, मंदिर) । (॥) अर्थापकर्ष--अर्थ 
का उन्नत से अवंनत हो जानता। पाखंड--मूलतः संत्यासियों के एक संप्रदाय का 
नाम था। अशोक इनका बड़ा आदर करता था, तथा इन्हे दान देत।ः था। अब 
'पाखंड' ढोंग का वाचक है। पुगव-->मूल अर्थ श्रेष्ठ; अब उसी से 'पोंगा >>मूर्ख । 
हरिजन-- मूल अर्थ भक्त; अब अछुत'। बौद्ध >-मूल अर्थ बुद्ध का अनुयायी 
इसी से बना है “बुद्ध । वज्नवतुक “मूल अर्थ पक्का ब्रह्मचारी, अब बजरबद्दू ८ 
मूख । नग्न-लुंचित--पहले जैन साधुओं के लिए आदर के साथ प्रयकक्‍त अब इन्ही 
का विकास ' है नंगा-लुच्चा ८लफंगा। देवानामप्रियः - मलत. महाराज अशोक 
जा देवो का प्रिय थे; बाद मे संस्कृत मे ही 'मूखं । (ग) बाग्भाग क आधार पर 
बृढापा (भाववाचक संज्ञा, कितु अवधी में विशेषण : बुढ़ापा मनई- बूढ़ा मनुष्य । 


! अर्थ-परिवतेन के कारणों का आधार . ....” 


मनुष्य की मनःस्थिति में सर्वेदा परिवर्तत होता रहता है, जिसके फलस्वरूप 
उसके विचार भी एक-से नही रह पाते । भाषा विचारों की वाहिका है, अतः उसे भी 
विचारों का साथ देना पड़ता है। इस साथ देने के प्रयास में ही उसके शब्दों में अर्थ- 
परिवर्तत आ जाता है। इस परिवर्तन के मूल में कार्य करने वाले कारणों पर विचार 
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करना आसान नहीं है, क्योकि वे इतने सयुक्त और गुंये रहते हैं कि उनका निश्चित 
स्वरूप दिखाई ही नही पढता । एक शब्द के अर्य॑-परिवर्तत पर विचार करते समय 
कभी एक कारण दिखाई पडता है, तो कभी दूसरा । फिर भी, एक बात तो निश्चित- 
सी है कि सादृश्य, बत तया भाव-साहचर्थ ही घूम-फिर कर अर्थ-परिवर्तनों में 
अधिक कार्य करते दिखाई पडने है। इनके गतिरिक्त, कुछ सामाजिक और भौगो- 
लिक कारण भी होते हैं, कितु इनका भी प्रभाव सीधा न पडकर उन्हीं के 
रास्ते पढता हैं। यो कभी-कभी व्यक्ति या सप्रदाय में विचार-विभिननता के कारण 
भी अर्थ-परिवतंन हो जाता है । नीचे इस सम्बन्ध मे कुछ कारणो पर हम लोग 
विस्तृत रूप से विचार करेंगे । यहाँ एक बात ध्यान मे रखे रहना आवश्यक है कि 
किसी भी शब्द मे एक ही वारण काम नही भा सकता, इसी कारण, एक कारण के 
उदाहरणो में अन्य कारणों की भी गध मिल सकती है। कारणों के इस सयुकत काय 
के कारण ही एक ही प्रकृति वे उदाहरण दो भिन्न कारणों मे भी महाँ दिये गये हैं, 
कितु अपने-अपने स्थान पर कारणों का अपना पक्ष स्पष्ट दिया गया है । इन कारणों 
में कई को एक में मिलाकर कुछ कम वर्ग भी वनाये जा सकते हैं, लेकिन स्पष्टता 
की दृष्टि से यहाँ ऐसा नहीं किया गया है । 


५.“ अर्थ-परिवतंन के कारण 


(१) बल का अपसरण (509 ० पाणाध&$)--किंसी शब्द के 
उच्चारण में यदि वेवल एक ध्वत्ति पर बल देने लगें तो धीरे-धीरे शेष ध्वनियाँ 
कमजोर पड कर लुप्त हो जाती हैं। उपाध्यायजो परिवर्तित होकर ओझा” इसी 
बल के अपसरण के कारण हुए हैं। घ्वनि की ही भाँति अर्य मे भी यह 'बल' काय 
करता है | किसी शब्द के अर्थ के प्रधान पक्ष से हटकर, बल श्दि दूसरे पर भा 
जाता है तो धीरे-धीरे वही अये प्रधान हो जाता है, और प्रधान अर्य बिल्कुल लुप्त 
हो जाता है । यहाँ प्रश्व यह उठता है कि वल कैसे प्रधान पक्ष से हटकर गौग पर 
जाता है। इसका निश्चित उत्तर नही दिया जा सकता । हाँ, इतना अवश्य कहां जा 
सकता है कि भाव-साहचर्य का ही यह प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष प्रभाव है, जिसमे समीप- 
वर्ती दो भावी मे एक भाव विजयी बन जाता है। यहाँ कुछ उदाहरण लिये जा 
सकते है । 'गोल्वामी' शब्द का आरम्भ का अर्थ था 'बहुत-सी ग्रायों का स्वामी! । 
बहुत-सी गायो का. स्वामी 'घनी” होगा, अत 'माननीय' भी होया । इसी प्रकार, 
धीरे-धीरे इसका अर्थ मानवीय हुआ । वही एक और भावना काय करने लगी। वह 
भावना यह थी कि जो अधिक गायो वी सेवा करेगा, वह धर्मपरवा भी होगा ) इस 
प्रवार, वल के अपसरण से 'ग्रोस्वामी” शब्द 'गायो के स्वामी” के अर्थ से चलकर 
“माननीय धामिक व्यक्ति! का वाचक हो गया । इसी अर्थ मे यह मध्यवुगीन सतो 
के नाम (गोसाईं तुलसीराम) के साथ प्रयुक्त होता है। यो वाद में 'गोस्वामी' वी 
व्याख्या 'इद्रियो का स्वामी” के अर्थ से भी की गई, लेकिन वह वाद वी व्याख्या 
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मात्त है। मूल अर्थ वह था नहीं । अब तो गोस्वामी या गोसाई नाम की एक जाति 
भी हो गई है। 'जुगुप्सा' शब्द का अर्थ-परिवर्तत भी इसका अच्छा उदाहरण है । 
यह शब्द 'गृप्‌' धातु से बना है, जिसका आरम्भ का अर्थ था रक्षा करना, 'पालन 
करना! 'रक्षा' या पालन! छिपाकर भी किया जाता है ; अतः इसमें छिपाने का 
भाव आने लगा और कुछ दिलों में यही भाव प्रधान हो गया । अधिकतर वही 
क्रिया या वस्तु छिपाई जाती है, जो घृणित होती है, अतएवं घृणा के लिए इसका 
प्रयोग चल पड़ा । आज भी जुगप्सा का प्रयोग घृणा के लिए होता है । अरबी का 
शब्द 'बुलाम' तथा अंग्रेजी का 'वेव (£7896), ये दोनों भी इसी प्रकार के है । 
दोनों का आरम्भ का अर्थ 'लड़का' है, कितु बल के अपसरण के कारण दोनों का 
अर्थ अब बहुत नीचे गिर गया है । लड़के नौकर रक्खे जाते थे तथा वे' प्रायः बन्दी 
जैसे रहते थे; अतः उसी पर बल पड़ते-पड़ते अरबी का गुलाम” उधर पहुँचा; और 
नौकर शरारती और बदमाश होते है, अतः उस पर बल पड़ते-पड़ते 'नेव' बेचारा 
शरारती और बदमाश का अर्थ देने लगा । ड्रेस' (07655) का प्राचीन अर्थ है सीधा 

(57 80)। फ्रेच मे अब भी यह अथ हे । अँग्रेजी में ॥0 (7855 ४70७7 में यह्‌ अर्थ 

सुरक्षित है । लद॒ठे या शहतीर को सीधा करने के लिए काटता-छॉटना पड़ता था, 
अतः 'सफाई करना' अर्थ हुआ । फोड़े घाव की ड्रेसिंग मे वही अर्य है (ड्रेसिग-रूम ) । 
चमड़े की सफाई भी की जाती थी, जूता आदि बनाने के लिए; अतः ड्रेस मे 'तैयार 
करने' का अर्थ आया । सलाद को ड्रेस! अब भी करते है। बाल भी ड्रेस करने 
लगे, अतः इसमे सजाने का भाव आया और “ड्रेस” त्जाने वाला कपड़ा हो गया । 
हिन्दी मे 'दरेसी' मे कटाई-छेटाई का भाव अब भी है । 


(२) वातावरण में परिवर्ततन--वातावरण में परिवर्तत हो जाने के कारण 
भी कुछ शब्दों मे अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। वातावरण कई प्रकार के हो सकते 
है, अतः सभी को अलग-अलग लेना उचित होगा । 

(क) भौगोलिक वातावरण--इसके अन्तर्गत नदी, पर्बत, पेड़ आदि लिए जा 
सकते है । सब जगह एक ही प्रकार के पेड़ नही मिलते । थोड़ी देर के लिए मान लें 
कि हम एक ऐसे स्थान पर रह रहे है जहाँ 'क' नाम का पेड़ अधिक है और उससे 
हमें लाभ है । थोड़े दिव बाद हम किसी कारणवश वहाँ से हटकर कही और चले 
जायें जहाँ वह पेड़ तो नही है, पर एक दूसरा पेड़ उसी प्रकार बहुतायत मे मिलता 
है, साथ ही उसी पेड़ की भाँति लाभकर भी है । ऐसी दशा में यह स्वाभाविक है 
कि हम उसी पुराने नाम से नये पेड़ को भी पुकारने लगें। वह ठीक उसी प्रकार है, 
जैसे छोटे लड़के यदि कही बाहर जाकर कोई नदी देखते है तो उसे अपने-अपने 
गाँव या नगर को ही नदी समझते है, और उसे उसी ताम से पुकारने लगते है। 
अंग्रेजी में 'कॉर्न शब्द का सामान्य अर्थ 'गल्‍ला' अथवा अन्न है, किंतु जहां जो चीज 
ज्यादा पैदा होती है, वहाँ इसका वही अर्थ हो गया है, अत: इंग्लैंड अमेरिका मे 
इसका अर्थ 'मक्का' है तो स्कॉटलैंड में 'बाजरा' । इंग्लैड मे कुछ लोग गेहूँ के लिए 
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भी इसका प्रयोग करते है। जानवरो क॑ विषय मे भी यह बात देखी जाती है। वेदों 
की प्रचीनतम ऋचाओ मे “उप्द्र' का प्रयोग एक प्रकार के जगली बैल के लिए हुवा 
है, पर बाद मे सभवत जब आय महरुमूमि मे आा थये थे, इसका प्रयोग ऊँट के लिए 
होने लगा । / 


(ख) सामाजिक वातावरण--एक ही भाषा मे एक ही समय में समाज के 
वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित होता रहता है। भग्रेजी के मदर 
(प्राणा८०) और सिस्दर (हश०) शब्दों का अथ साधारणत कुछ और है, 
गिरजाघरो मे कुछ और है तथा अस्पतालों में कुछ और है | इसी प्रकार, सभा मे 
स्याख्यान देने वाले के 'भाई' और 'बहन' शब्द कुछ दूसरे अर्थ रखते हैं और घर मे 
भाई-बहन का प्रयोग कुछ दूसरा अर्थ रखता है । किसी आफिस मे कार्य करने वाले को 
रविवार के दिन देर तक सोते रहने पर जब उसको पत्नी 'अरे भाई उठिए' कहकर 
जगाती हैं तो उसका आशय उन महाशय से साधारण 'भाई' का सम्बन्ध जोडने का 
कभी नही रहता । इस प्रकार, वातावरण के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होता रहता है । नाई का खत काटना” और शिशु-कक्षा के लड़के का सरकड़े की 
कलम मे 'खेत काटना' भी एक अर्थ नही रखते । विद्यार्थी के प्रयोग में आने वाला 
'कलम' शब्द तथा माली का 'कलम' शब्द भी एक नही है। 


(ग) प्रथा या प्रचलन-सम्बन्धी बातावरण--लौकिक प्रथाएँ तथा रस्म- 
रिवाज भी समय वे अनुसार परिवर्तित होते रहते हैं। इस वातावरण के परिवर्तन मं 
ऐसा होता है कि पुरानी प्रथाओ के कुछ शब्द तो लुप्त हो जाते हैं, कितु कुछ शब्द 
नये अर्थ मे प्रयुकत होने लगते है । वैदिक शब्द 'यजमान' यज्ञ करने वाले के लिए 
प्रयुक्त होता था। यज्ञ की प्रया के लुप्त होने के साथ-साथ उसका वह अथ भ्नी 
समाप्त हो गया । कितु यजमान यज्ञ कराने वाले को कुछ देता था, अत आज जो भी 
ब्राह्मण या नाई-धोबी को नियमित रूप से देता है, 'यजमान' कहलाता है । किसी ने 
यदि एक पैसा भी किसी ब्राह्मण को दे दिया तो तुरन्त ब्राह्मण देवता 'यजमान, 
भगवान्‌ तुम्हारा भला करें! कहकर आशीर्वाद देते हैं । इतना ही नही, देहातों में 
नाई लोग आपस मे गाँव को हजामत बनाने के लिए क्षेत्र बांट लेते हैं और अपने 
हिस्से के गाँव या घरो को अपनी 'जजमानी' (पूर्वी उत्तर प्रदेश तथा बिहार) कहते 
हैं। इसी प्रकार, स्वववर (स्वय चुनना) वी प्रथाट्आज नहीं रही, पर बर'का 
प्रयोग 'दुल्हे” के लिए चल रहा है | अब 'वर' शब्द से चुने जाने का अर्थ निकले 
गया है। हिन्दी-स्षेत्र में १००० ई० के आसपास “गाडी” का भर्थ ठीक वही नही था 
जो आज़ है । ऐसे अर्थ-परिवर्तेत देहात मे प्रयुवत होने वाले अनेकामेक शब्दों मे 
मिलते हं 

(३) नज्नता-प्रर्शन--मम्नतावश ऐसे शब्दों का प्रयोग प्राय ऐसे अथ में 
कर दिया जाता है, जो उस शब्द का वास्तविक अर्य होता नही ॥ उदाहरण के लिए 
किसी आदरणोय व्यक्ति को यह नहीं कहते कि 'आज आप मेरे घर पर आइए, 


जा जज 
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अपितु कहते हैं 'आज आप मेरी कुटिया को पवित्र कीजिए!। वस्तुत: पवित्र 
करना' का अर्थ 'आना' नहीं है, कितु नम्नता तथा “आना” अथवा उपस्थित होना 
अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है, अतः 'पवित्न करना' का अर्थ ऐसे संदर्भों में 
आना' या उपस्थित होना भी हो गया है। इस प्रकार इसका अर्थ परिवर्तित हो 
गया है। राजा, बादशाह, बड़े अफ़सर, स्वामी या बड़े को संबोधित करने के लिए 
प्रयुक्त 'अन्नदाता', गरीब परवर', 'जहाँपनाह' में भी इसी प्रकार अर्थ-परिवर्तन हुआ 
है। ये लोग न तो “अन्न देने वाले' हैं, न गरीबों" का भरण-पोषण करने वाले, न 
(विश्व को शरण देनेवाले' । आपका दोलतख़ाना कहाँ है', मेरा ग़रीबखाना यही 
है', 'श्रीमन्‌ किन-किन अक्षरों को सुशोभित करते है (क्या नाम है? ), “आप किस 
देश को श्री क्षीण करके आ रहे हैं (कहाँ से आ रहे है ?) आदि अनेकानेक अन्य 
प्रयोगों में भी काले अक्षरों में अंकित अंशों के अर्थ परिवर्तित हुए हैं। संबोधन में 
आलमपनाह, पृथ्वीताथ भगवान्‌ के लिए भकक्‍्तवत्सल, दयासागर, करुणानिधान; 
अपने लिए दास (दास का नाम अमुक है); मेरे घर जूठत गिराइए (मेरे घर 
खाइए ), 'कैसे कृपा की' (कैसे आए), 'कंसे स्मरण किया' (बुलाया), आदि प्रयोग 
भी इसी के उदाहरण है। ु 
(४) आधार-सामग्री के आधार पर वस्तु का नाम--कभी-कभी जब कोई 
नई वस्तु बनती है तो किसी अन्य अच्छे नाम के अभाव में उसे सामग्री के नाम से 
ही पुकारने लगते हैं, इस प्रकार सामग्री के नाम के अर्थ में परिवर्तन हो जाता है। 
शीशा मूलतः सामग्री का नाम है | पहले धातु के दर्षण बनते थे, कितु वे बहुत अच्छे 
नहीं होते थे तथा उनका मूल्य भी अधिक होता था । बाद में दर्पण शीशे के बनने 
लगे तो दर्पण को भी 'शीशा' कहने लगे । इस प्रकार 'शीशा' शब्द के अर्थ में 
परिवर्तत आ गया। ऐसे ही लैटिन भाषा मे पंख को पेना (?०॥%) कहते हैं । 
जब कलम पंख (पेना) की बनने लगी तो क़लम को 'पेना” कहा जाने लगा । इस* 
तरह 'पेना' शब्द में अर्थ-विंस्तार हो गया । आज का पेन! शब्द उसी लैटिन 'पेना' 
का विकास है । ईरान में पुस्तक चमड़े पर लिखते रहे है। चमड़े को फ़ारसी में 
पोस्त कहते है । उन्ही से सीखकर भारत में भी चमड़े पर लिखने लगे तथा 'पोस्त' 
के आधार पर किस्ताव 'पुस्तक' तथा 'पुस्तिका' कहलाई । ग्लास (शीशा) से बनने 
के कारण बतंन-विशेष “गिलास' कहलाए, और 'ग्लास' (शीशा) में अर्थ-परिवतेन 
हो गया। के 
(५) निर्माण-क्रिया के आधार पर वस्तु का नाम--कभी-कभी निर्माण- 
क्रिया के आधार पर वस्तु का नामकरण कर देते है, और तब भी उस शब्द के 
अर्य में परिवर्तन आ जाता है। संस्कृत में ग्रंथ धातु का अर्थ है गूंथना', एक में 
सिलना', एक में बाँधना', आदि । हमारे यहाँ भोजपत्न पर लिखकर उन्हे एक में 
सिलते या ग्रंथित कर देते थे, इसीलिए पुस्तक के लिए 'ग्रंथ' (जो गूथा गया हो) 
शब्द का प्रयोग चला । 
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(६) शब्द फा एक भाषा से दूसरी भावा में जाना--जब शब्द एक भाषा 
से दूसरी भाषा में जाता है तो उसमे प्राय अथ-सकोच हों जता है । इसका कारण 
यह है कि स्रोत भाषा में उसकी घर्थ-परिधिं बडी होती है, और वह शब्द दूसरी 
भाषा में अपनी पूरी अर्थ-परिधि के साथ न आकर केवल सीमित अथ के साथ 
आता है। उदाहरण के लिए, अग्रेजी गा पौंट शब्द लें । अंग्रेजी मे इसका अर्य कोट, 
आवरण, तह, लेप आदि है, कितु (हिंदी मे यह शब्द केवल पहने जमे वाले 'कोट' के 
अर्थ मे ही आया है ।'पिन शब्द मे भी यही हुआ है| हिंदी मे यह केवल 'आलपिन' 
या कुछ यत्नो के उससे मिलते-मुछ्नते हिस्से का नाम है, किंतु अंग्रेजी में खूँटी आदि 
अन्य अर्थ भी हैं। इस प्रकार अग्रेज़ी मूल शब्द 'कोट' त्॑थी 'पिन' की तुलना मे 
हिंदी 'कोट' तथा 'पिन! का अर्थ सकुचित हो गया है । 

(७) जानबूझकर नये अर्य में प्रथोग--आवश्यकता पेडने पर कभी-कभी 
पुराने शब्द का किसी नये सै में प्रयोग कर दिया जाता है, तथा शब्द में अध- 
परिवर्तेत हो जाता है | उदाहरण के लिए, 'रेडियो' के लिए कोई ठीक शब्द न 
पाकर गविवर सुमित्ानदन पद ने आकाशवाणी! का प्रयोग किया और यह शब्द 
हिंदी में चल पडा । परिणामत 'देववाणी' के सार्थ-साथ इसका भर्य रेडियो भी हो 
गया है। काव्यशास्त्र का 'यादृष्छिक' शब्द हिंदी के भाषाविज्ञानन्सहित्य में 
शा»शक्ष) के लिए प्रयुक्त किया गया, अब इसका यह अर्य भी सर्वस्वीकृत हो गया, 
ग्रद्यपि कामशास्त्र में पुराया थर्पष भी चल रहा है। पश्चिम ने सस्फृत का सधि शब्द 
लिया तथा 'हूपध्यनिप्रामिक परिवर्तन' के अर्थ मे उसका प्रयोग किया ! आज 'सधधि 
के अर्थ में काफी अर्थ-विस्तार हो गया है और “रामावतार में तो सधि है ही । इसी, 
सभी, घुडदोड में भी सधि मानी आने पगी है। अर्यात्‌ अ-|>आरं+आ, स--ही रू 
सी, ब-+-ही> भी, घोड़ा -दौड >> घुडदीड--ये समी संधि के ही रूप हैं। तकनीकी 
शब्दों मे इस प्रकार के अर्थ-परिवतन प्राय होते हैं। 
हे (८) अशोभन के लिए शोभन भाषा का पयोग (णएफ़ोशाशाश)--संसार 
में अशोगन बातें, भावनाएँ और काय हैं, किन्तु ययासाध्य मनुष्य का मत्तिप्क उतते 
दूर रहना चाहता है। विडबना यह है कि चाह कर भी दूर नही रह पाता, इसलिए 
उन भावनाओं को शोभन शब्दों से ढेंकः चह सतोव फी साँस लेता है। इसका परि- 
णाम यह होता है कि वे शोमन शब्द अपने शोमन अथों वो छोड़कर अशोभन अर्थ 
दोने लगते हैं। इसे वई भागो मे वाँट कर घिचार किया जा सकता है । 

(फ) अशुभ या बुरा--अशुभ कार्यो, बातों या घटनाओं को हम घुमा-फिरा 
घर अच्छा वनावर कहना पसन्द करते हैं। 'हुजूर को तवीयत खराब है” न कहकर 
हुनूर के दुश्मनों वी तवीयत नासाज है' बहने की प्रथा है। किसो के मर जाने पर 
सराय ने कहकर गयालाम होना, स्वर्गंवासी होना, पचत्व को प्राप्त होता, असार 
ससार छोड्ना, घुयत होना, गोलोक जाना, बेकुप्ठलाम करना आदि फहते हैं । विसी 

के विधया बोने पर चडी फूटना, सोहाग लुटना, मिन्‍्द्रर घुलना, माँग सफेंद होता, 
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.. इत्यादि कहा जाता: है। लाश को मिट्टी या माटी, दुकान बन्द करने को दुकानेत 
- बढ़ाना, तथा चिराग बुझाने को चिराग बढ़ाना कहते हैं। अंग्रेजी में भी मरने को 
: टु गिव अप द गोस्ट' (॥0 8४6 एए 0॥० 8॥०8:) कहते हैं। इस प्रकार के प्रयोगों 
से हमारे मनोविज्ञान पर पर्याप्त प्रकाश. पड़ता है। इसका सीधा अर्थ यह है कि 
इन अवश्यंभावी बातों से हम इतना अधिक डरते हैं कि सीधे इनका नाम लेना भी 
पसन्द नहीं करते । 


(ख) अश्लील--कुछ लोग तो संसार में कुछ भी अश्लील नहीं मानते । 
' उनका कहना है कि जब ईश्वर उन कार्यों या वस्तुओं को पृथ्वी पर लाने में लज्जित 
. नहीं हुआ तो हम उनके उच्चारण यः प्रयोग में क्‍यों लज्जित हों। पर, विश्व के 
. सभी लोग इसे नहीं मानते । अधिक लोग ऐसे ही हैं जो बहुत से- नामों को तथा 
उनसे सम्बन्धित कार्यों या शब्दों को अश्लील मानते हैं, और इसलिए अश्लीलता 
छिपाने के लिए घुमा-फिर कर अच्छे शब्दों द्वारा उन्हें प्रकट करते हैं। पाखाना 
जाने को “मैदान जाना, 'पोखरे जादा', 'नदी जाना, दिशा जाना, ट्ट्टी जाता, 
शौच जाना' तथा 'विलायत जाता' आदि कहा जाता है। सन्‌ १९३० के बाद से 
_- भारतीयों को अपनी युलामी अधिक थलने लगी थी और वे इंगलैंड के प्रति घृणा 
की भावना रखने लगे थे । इसी कारण कुछ छात्नावासों में 'पेशाब करने जाना' को 
'छोटी विलायेत जाना' और 'पाखाना जाने' को 'बड़ो विलायत जाना सन्‌ १९५० 
: तक कहते रहे । इसमें अश्लीलता छिपाने तथा घणा-प्रदर्शन की भावनाएँ साथ- 
. साथ काम कर रही हैं। गर्िणी होना न कह कर 'पाँव भारी होता” कहते हैं। 
अंग्रेजी में इसे 'टू बी इन फेमली वे” (60 5७ गा शिएंप ए०४9५) कहा जाता है। 
पाखाना जाने कों 'टू अटेन्ड-द नेचर्ज काल! (00 &0थ्ाते (6 गरक्षंप्रा2६ ०७॥) 
तथा. पेशावघधर और पाखाना को 'बाथरूम' या दवॉयलेट कहते हैं। टु ईज (६० 
6286) का प्रयोग भी इसी दिशा में है। कामशास्त्र से सम्बन्धित अवेयवों तथा 
कार्यों के विषय में भी प्रयोग प्रायः बहुत घुमा-फेरा कर किए जाते 


न्‍ -(ग) फंदुता या भयंफरता--अशुभ और अश्लील की भाँति कटु और भयंकर 
भी मनुष्य को. अप्रिय हैं। भोजपुरी प्रदेश में साँप को 'कीरा', 'चिवर' या “रसरी' 
तथा उसके काटने को 'छन्ा' या 'सघना' कहते हैँ । बिच्छ को 'टेढ़की कहा जाता 
: है। संपूर्ण उत्तरी भारत में चेचक निकलने को 'माता, माई या महारानी ने कृपा 
की है कहा जाता है। चेचक की बीमारी कई प्रकार की होती है और प्रत्येक में 
., तरह-तरह के. दाने निकलते हैं। जिस चेचक में गर्मी अधिक होती है, उसे 'सीतला' 
' “तथा जिसमें त्वचा पर कष्ट अधिक होता है, उसे 'दुलारो' कहने की प्रथा है। हैजे 
में के और दस्त होने को 'मुँह और पेट चलना' कहा जाता है। पुर्तगाली में कैन्सर 
ओबिचो साल्वो सेजा| (09ाण0 8200. $0]४---॥४ भ॥6 9848४: (000 
0०0) कहंते हैं। अंघे को सुरदारू (एक प्रसिद्ध अंधकावि) कहा जाता है । 
.. (घ) अन्धविश्वाक्ष--बहुत .लोगों में . ऐसा अन्धविश्वास है कि पत्ति, स्त्री, 


न» है | 
2९ 
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आदि का नाम लेना पाप है। : आत्मनाम्‌ गुरो्नाम्‌ नामाति- 
पं न गृहणीयात्‌ ज्येष्ठापत्यकलत्रयों: ।---मनु) । इसका परिणाम 
उनका नाम नहीं लिया जाता। पति के विषय में तो यह निपम 
ऐसे अन्य शब्दों का भी उच्चारण नहीं किया जाता, जिसमें पति 
_ौ चान चा। षाई अक्षर आता हो | मेरे गाँव में मेरी एक दादी लगती थीं, जिनके 
पति का नाम 'हनुमान! था | हनुमान तो हनुमान, वे हलवा भी नहीं कहती थीं और 
उनके लिए “'लपसी' शब्द का प्रयोग करती थीं। परिणाम यह हुआ है कि आसपास 
के लड़कों में 'हलुआ' के लिए 'लपसी' शब्द प्रचलित हो गया है। इसी प्रकार 
'पंडितजी', 'ऊ लोग, बिटिया के बादू', 'आदमी' और “"मन्रिकार' आदि शब्दों का 
अप पति हो गया है, क्योंकि स्त्रियाँ अपने पति के लिए इन शब्दों का प्रयोग करती 
हैं। पति लोग भी मालकिन या अपने लड़के-लट्टकी के नाम के साथ माँ या चाची 
आदि शब्द लगाकर अपनी स्त्री को बुलाते हैं। क्रहीं-कहीं इसी कारण “घरवालो' 
का अर्य पत्नी हो गया । कुछ लोग अपन; नाम भी नहीं लेते, अतः अपने नाम वाले 
साथी को “मितान” कहकर बुलाते हैं। मितान का अर्थ मित्र था, पर अब “अपने 
नाम का आदमी हो गया है | कुछ वीमारियों को भी अंधविश्वास के कारण लोग 
हे भान बैठे हैं। 'देवी मे भेरे धर कृपा की है” का अर्य.है मेरे घर चेचक निकली 
| 


फडेऐे 


(2) गंदे या छोटे कार्य--गन्दे कार्य को भी हम अच्छे शब्दों द्वारा प्रकट 
करना चाहते हैं। पाखाना साफ करने के लिए 'कमाना' शब्द का प्रयोग होता है । 
भंगी को 'जमादार', 'हलालखोर' या मेहतर (महत्तर) कहा जाता है । पंजाबी में 
नाई “राजा' कहा जाता है और नाइन “रानी” । बुलन्दशहर के कुछ भागों में भंगी के 
लिए “राजा' का प्रयोग चलता रहा है। आस्ट्रेलिया में नौकर को 'सरवेंट' न कहकर 
'होम-एड', 'होम-ऐसोशिस्ट' कहते हैं ! चोर को संस्कृत में तस्कर (वह करने वाला) 
कहते हैं । चोरी बुरा कार्य है, अत: उसका नाम लेना ठीक नहीं । चमार को र॑दास 
(इसी नाम के एक चमार जाति के कवि) कहते हैं। खाना पकाना बुरा या गरदा 
कार्य तो नहीं है, कितु पकाने वाले को महाराज (महाराजा) जैसी बड़ी पदवी दी गई है। 
खाना बनाने वाली स्त्री के लिए महाराजिन, मिश्राइन आदि नाम भी ऐसे ही हैं । 
बँगला में नौकर या रसोइये को ठाकुर (मालिक या बड़ा) कहते हैं । उत्तरी भारत में 
अफसर लोग साधारण क्लकों को बाबू इसी भावना से कहते हैं। गांधी जी ने 'अछूत' 
के लिए 'हरिजन' का प्रयोग शुरू किया और 'हरिजन' का अर्थ “भक्त! से 'अछूत” मे 
परिवत्तित ही गया । तुलसी में इसका अर भक्त है : सुर महिसूर हरिजन अरू गाई । 
हु (९) अधिक शब्दों के स्थान पर एक शब्द का प्रयोग--मनुष्य में आलस्य 
अधिक है और इसलिए कम से कम परिश्रम से वह अपना काम निकालना चाहता 

है। बोलने में भी वह चाहता है कि कम से कम शब्दों में अपने अधिक से अधिक 
. भाव व्यक्त कर सके । इस प्रयास में अधिक प्रयोग में आने वाले शब्दों में कुछ भंश 
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वह छोड़ देता है । ऐसा करने से शेष अंश ही पूरे का अर्थ देने लगता है और इस 
प्रकार अर्थ-परिवर्तन हो जाता है | रेल (ट्रेन की पटरी) पर चलने- के कारण द्रन 
को रेलगाड़ी कहा गया । अब 'गाड़ी' शब्द हटा दिया गया है, और केवल 'रेल' का 
अर्थ भी रेलगांडी है। पढ़े-लिंखों को छोड़कर अब तो कम लोग इसे जानते भी. हैं 
कि 'रेल' पंटरी को कहते हैं। इस प्रकार के अर्थ में काफी परिवतेन हो गया है । 
इसी प्रकार, तार का प्रयोग अब तार द्वारा भेजी गई खबर के लिए भी होने लगा 
है। पहले हाथी को. 'हस्तिनवृग/ (ऐसा जानवर जिसके हाथ अर्थात्‌ सूंड़ हो). 
कहा जाता था, बाद में 'मृग' छोड़ दिया. गया और केवल “हस्तिन्‌ः ही पूरे का 
अर्थ देने लगा। रेलवे स्टेशन के लिए 'स्टेशन', मोटरकार के लिए 'मोटर' या “कार 
जिनरिक्शा के लिए रिक्शा, साइकिल रिक्शा के . लिए रिक्शा, कॉपी बुक' के लिए 
कॉपी, नया पैसा' के लिए .पैसाः अथवा नया (पूरब में दस नये की ककड़ी है); 
मिंसपल टीचर के लिए प्रिसपल, कंपिटल सिटी (०४०४४ ०५9) के लिए कंपिटल 
(०0४ ) , नेकठटाई (76७८४४) के लिए टाई तथा पोस्टल स्टेम्प (0084 $9॥ 7 ) 
के लिए स्टैम्प का प्रयोग अब सवंत्त हो रहा है। टिन धातु से बने पीपे को 'दिन 
. का पीपा ने कह कर 'टिन' या 'पीपो' कहा जाता है। दो पहियों का होने के कारण 
बाइसिकिल नाम पड़ा । अब केवल साइकिल कहा जा रहा है; जिसका अर्थ पहिया 
मात्र है। कुछ लोग तो बाइक कहते हैं। मीट (762) का अर्थ था खाद्य 
(8४6४६ 70४(--मीठा खाद्य या मिंठाई) । 'फ्लेश मीट” का प्रयोग किया गया 
खाने में प्रयुक्त गोश्त के लिए। बाद में 'फ्लेश' हट गया और “मीट' का ही प्रयोग 
गोश्त' के लिए होने लगा । इस प्रकार के रोज़ के प्रयोग में आने वाले बहुत से 
' शब्द मिलते हैं जिनका अर्थ परिवर्तित हो गया है । 

(१०) सादुश्य (808029)--सादृश्य के कारण भी कभी-कभी अर्थ- 
परिवंतेन होता है, पर इसके- उदाहरण अधिक नहीं मिलते । अंग्रेजी से हिन्दी में जो 
बहुत से शब्द आए हैं, उनमें 'टिकट' और टैक्स” भी हैं। इनमें 'ठिकट' का रूप तो 

_ टिकिट' मिलता है.और उसी के सादृश्य पर 'टैक्‍्स' का रूप टिकस या टिक्कस 
: ('टिक्‍्कस में घंर-बार बिकानो--भारतैंदुकालीन एक पंक्ति) हो गया है।. टिकट' 
और “टिकस' के रूप-साम्य के कारण 'टिकस' के अर्थ में परिवर्तत हो गया है और 
अब देहात (भोजपुरी अ्रदेश) में प्रायः लोग 'टिकिट” के स्थान पर उस अर्थ में 
'टिकस' (रेंल का, डाक को, रसीदी ) का भी प्रयोग करते हैं। यहाँ ध्यान देने 
की बात है कि .सादृश्य के कारण अर्थ-परिवर्तत अज्ञान का सहारा लेकर घटित 


. “हीता है, यों भाषा के अधिकांश परिवतेन अज्ञान के क्रोड़ में पलते हैं। आधुनिक 


: काल में संस्कृत का कम ज्ञान रखने वाले अनेक साहित्यकं।रों ने बहुत से संस्कृत 
शब्दों के अर्थ में इस प्रकार परिवर्तत ला दिये हैं और कुछ. शब्द तो खूब चल पड़े 


.  हैं। 'प्रश्नय' का संस्कृत में अर्थ था विनय, शिष्ठता, नम्रंता । आश्रय” शब्द इससे 


“.. मिलता-जुलता है, अतः: आश्रय या सहारा. अर्थ में इसका प्रयोग होने लगा है. 
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इसी प्रकार, 'उत्कांति' (मूल अर्थ 'मृत्यु' या 'उछाल') का क्रांति के अर्थ में, या 
'उत्कोश' (मूल अर्थ एक पक्षी या चिल्लपों) का आक्रोश के अर्थ में प्रयोग भी 
इसी वर्ग के परिय्तन से युक्त है । देहात में 'कनेव्शन” के अर्थ में मैंने 'बन्सेक्शन' 
का भी प्रयोग सुना है। 'अभिज्ञ!' और 'अविज्ञ' में सादृश्य से “विज्ञ' के अर्य में कुछ 
लोग 'भिनज्ञ' का तथा 'अविन' के अर्य में 'अभिज्ञ! का प्रयोग करते हैं। यह तो 
सादृग्य का ध्वन्यात्यक झूय था। रूप-सादृश्य अथवा कार्य-सादृश्य के कारण भी 
शब्दों का अथे बदल जाता है : बड़े का मूह, सुराही की गर्दन, आरी के दाँत, नदी 
का पेट, सितार के कान, सुई का मुँह, ईख की आँख, पेड़ की धड़, कुर्सी के हाथ,मेज 
के पैर में प्रयोग करने से । 

अज्ञान--गलत अर्थ में प्रयोग करने से भी शब्द का आर्य बदल जाता है। 
संस्कृत के अनेक शब्दों का प्रयोग आधुनिक भाषाओं में दसी कारण बदल गया है । 
संस्कृत का अच्छा ज्ञान न रखने वाले साहित्यकारों ने इस क्षेत्र गें बहुत योग दिया 
है । संस्क्रत का धन्यवाद (प्रशंसा) हिंदी में शुक्रिया हो गया है। लोक-भाषाओं 
में ग़लती के कारण अर्थ-परिवर्तन के अच्छे उदाहरण मिलते हैं । जैसे अवधी में 'बूढ़ा' 
के लिए “बुढ़ापा', भोजपुरी में कलंक के लिए “अकलंक', 'फ़जूल' के लिए बेफ़्जूल, 
कई बोलियों में 'खालिस' के लिए निम्वालिस, गुजराती में 'जरूरत' के लिए जछर । 
अंग्रेजी में इससे मिलती-जुलती प्रवृत्ति (॥(७]89709ं9॥) है (देखिये परिशिष्ट) | 
मुहावरे एवं लोकोक्तियों के अर्थो' के परिवर्तन में भी अज्ञान या ग़लती का महत्व- 
पूर्ण स्थान है। सादृश्य के अतर्गत भी कुछ इस प्रकार की गलतियाँ ली गई हैं। 

(१२) प्रुनरादृत्ति--कभी-कभी शब्दों का दुहरा प्रयोग चल पड़ता है और , 
इसके कारण भी उनके आये भाग के अर्थ में परिवर्तन हो जाते हैं। अब 'विन्ध्या- 
चल पर्वत' का प्रयोग चल पड़ा है! ऐसे प्रयोग करने वाले विन्ध्याचल' का अर्थ , 
(विध्य पर्वत! ने लेकर उसे पर्वत का नाम मात्र समझते हैं। मलथगिरि के विषय 
में भी यही बात है । द्वविट्ट भाषा में मलय' शब्द ही पहाड़ का अर्थ रखता है, 
पर हम लोगों ने 'मलय' को नाम समझ कर उसके साथ 'गिरि' जोड़ लिया है! 
कुछ लोग तो 'मतयगिरि पर्वत” भी कहते हैं । इसी प्रकार, कुछ लोग 'हिमालय 
पर्वेत! या फूलों का गुलदस्ता” भी कहते हैं । मु 

डबलरोटी को पावरोटी भी कहते हैं । इस दुहरे प्रभोग का परिणाम यह 
हुआ कि लोग 'पाव' का अर्थ 'डबल' लगाने लगे हैं, जबकि 'पाव' पुर्त गाली शब्द 
का अर्थ 'रोदी' होता है। दरभसल में, दरहकीकत में, किंतु फिर भी, पर भी, आदि 
प्रयोग भी ऐसे ही हैं । वह ठीक उसके उलटा है, जिसमें दो शब्दों के लिए एक का 
प्रयोग (रेलगाड़ी के लिए रेल) होता है, क्योंकि यहाँ एक,शब्द के लिए एक से 
अधिक का भ्रयोग है। 'सज्जन व्यवित' का प्रयोग भी इसी श्रेणी का है। अनुवादा- 
स्मक युग्म (धरक्षाअंभांजा ०णराए०णात) भी इसी प्रकार के होते हैं। “सौदा- 


रे में सुलुफ का अर्थ लोग अब “वर्गरह' जानने लगे हूँ, यद्यपि उसका भर्थ है: 
- सोदा 


अर्थ विज्ञान ४ 5 : २६६ 


(१३) एक शब्द के दो रूपों का प्रचलन--जीवित भाषा में एक वस्तु या 
. कार्य के लिए ठीक एक अर्थ रखने वाले दो शब्द नहीं रह सकते । भाषा यह व्यथ. . 


का बोझ प्रायः स्वीकार नहीं करती । कभी-कभी ऐसा होता है कि एक तत्सम शब्द . - 


के साथ-साथ उसके तद्भव या अद्ध तदभव शब्द का भी प्रचलन हो जाता है। ऐसी 
दशा में दो बातों में से कोई एक घटित होती है। या तो दोनों शब्दों में से कोई 
एक लुप्त हो जाता है, या फिर किसी एक का अर्थ कुछ . भिन्‍न हो जाता है। यहाँ. .. 
हमें दूसरी बात पर विचार. करना है । हिंदी में. कुछ शब्दों के दो रूप चल रहे हैं 
और भाषा यह बोझ स्वीकार वहीं कर सकती, अतः दोनों के अर्थ में भेद हो गया 
है। इस प्रकार, दो. रूप के प्रचलन में भी अर्थ-परिवर्तत अवश्यंभावी हो जाता है । 
'इन दो अथों में प्रायः देखा जाता है कि तत्सम शब्द तो कुछ प्राचीन या उच्च अर्थ 
रखते हैं, पर तद्भव शब्द कुछ हीन या नया अर्थ । उदाहरण के लिए स्तन और 
थन एक ही हैं, पर दोनों के अर्थ में. अब भेद है। एक का प्रयोग स्त्री के. लिए 
: होता है तथा दूसरे' का पशु के - लिए। इसी प्रकार, स्थान और थान शब्द हैं । 
स्थान का प्रयोग देवी-देवताओं -के लिए होता है और थान का प्रयोग हाथी था 
' घोड़े के लिए. । जैसे---यह ब्राह्मणजी का स्थान है ।' या हाथी का थान यहाँ है । 
इस प्रकार के और भी उदाहरण दिये जा सकते हैं : गर्भिणी (स्त्री), गाभिन 
(गांय-भैंस) ब्राह्मण (शिक्षित ब्राह्मण), बाम्हन (निरक्ष र), साधू, साहू; परीक्षक, 
: पारखी;. तिलक, ठिकुली (स्त्रियों के ललाट पर लगाने की काँच आदि की बिन्दी ) 
सोभाग्य, सोहाग तथा चार्ता, बात इत्यादि । 
अर्थ-विचार के प्रसिंद्ध मनीषी ब्रील ने इसे भेदभाव का नियम (89 ० 
वास्‍शिशाएंशांणा) कहा है। उनका यही कहना है कि सामान्य जनता का मस्तिष्क. - 
-: एकसाथ एक ही अर्थ के दो शब्द नहीं ढो सकता । एक शब्द दो विचारों को व्यक्त 
. करे, यह ठीक हो सकता है, किंतु एक विचार के लिए दो शब्द हों, यह व्यर्थ है । 
- साहित्य में. एक वस्तु या विचार के लिए कई शब्द चलते हैं, पर उनका बिल्कुल 
- एक ही अर्थ नहीं होता । उनका. प्रयोग अपना अलग-अलग महत्त्व रखता है। 
पंतजी ने 'पललव' की भूमिका में पवन, पग्रभंजन, वायु, श्वसन तथा समीर आदि का 
अन्तर दिखलाया है । इस प्रकार एक शब्द के दो रूपों में अर्थ का अंतर प्रायः हो 
जाता है। ह 
(१४) शब्दों का अधिक प्रयोग-- अधिक प्रयोग से शब्द घिस जाते हैं और 
उससे परिचय इतना अधिक बढ़ जाता.है कि उनकी शक्ति क्षीण हो जाती है । श्रीयुत, 
श्रीमान्‌ या श्री का प्रयोग आरम्भ में काफ़ी सार्थक लगता था, कितु अब वे प्रयोग 
से इतने घिस गये हैं कि निरर्थक से जान पड़ते हैं, और उनमें औपचारिकता मात्र 
- रह गई है । समाजवाद, नेता, क्रांति, . संस्कृति, कला, आदि भी अब उतनी शक्ति 
: नहीं रखते जितनी पहले रखते थे । विशेषणों और क्रियाविशेषणों में यह वात और 
, भी अधिक घटित है | 'बहुत' शब्द अब कुछ व्यर्थ हो रहा है। उनके स्थान पर 
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अत्यन्त या 'अतिशर्या आदि का प्रयोग अधिक जोरदार ज्ञात होता है। 'अधिक' 
के शिथिल पड़ने पर “अत्यधिक' या 'अधिकाधि क' के भी प्रयोग होने लगे हैं । 
(१५) किस्ती राष्ट्र, जाति, संप्रदाय, धर्म या वर्ग के श्रति सामान्य 
मनोमाव--किंसी जाति, राष्ट्र या जन-समुदाय के प्रति जब जैसी भावना होती 
है, उसकी छाया उनके शब्द के अर्थों पर भी पड़ती है। इस सम्बन्ध में कभी-कभी 
तो ऐसा भी देखा गया है कि अर्थ पूर्णतः उलठटा हो ,जाता है। “बसुर' का पहले 
हमारे यहां 'देवता' अर्य था। उस समय तक संभवतः ईरान वालों के प्रति हम 
सोगों के विचार बुरे नहीं थे । कितु, ज्यों ही विचार बदले, हमने उस शब्द का अर्थ 
*राक्षस' इसलिए कर लिया कि यहू नाम ईरानियों के प्रधान देवता (अहुरमझ्दा) 
का था। यही बात वहाँ भी हुई | हमारे 'देव” शब्द का अर्थ उन लोगो ने अपने 
यहाँ अदेव या राक्षस कर लिया । साम्प्रदायिक दंगों तथा पाकिस्तान के बंटवारे 
के समय मुसलमान शब्द का अर्थ यहाँ कुछ गिर गया था । हिंदू' शब्द की यह दशा 
पाकिस्तान में अब भी है। सनातनी हिन्दुओं में “ईसाई” के अर्थ की भी यही दशा 
है। फ़ारसी में 'हिन्दू' का अर्थ बहुत पहले से 'गुलाम', 'काफिर' और “'नापाक' आदि 
है! पूर्वी उत्तर प्रदेश में 'तुर्क! का अर्थ खाद्य-अखाद का विचार न रखते वाला 
तथा उजबक का अर्थ हिंदी में मूर्ख है। अनायों के कुछ शब्दों का अर्थ भी आर्यों ने 
घृणा के कारण गिरे अर्थ में अपने यहाँ रखा। आर्येतर परिवार का 'पिल्ला' शब्द 
मूलतः लड़का या किशोर (किसी भी जीव का) का समानार्थी है, पर आयों ने उसे 
कुत्ते के बच्चों के लिए प्रयोग करना आरम्भ किया। आज भी लगभग सभी 
भाषाओं में यह शब्द इसी अर्थ में प्रयुक्त होता है। आार्यसमाजियों का सनातत- 
धरभियों के प्रति श्रद्धा का भाव नहीं है। वे उन्हें धर्म की दुर्दशा करने वाले तथा 
ढोंगी मानते हैं। इसका परिणाम यह हुआ है कि आर्य-समाजियों के मस्तिष्क में ब्रत, 
कया, थ्ाद्ध, मार्ला, मूर्ति आदि का वह उच्च अर्थ नहीं है जो सनातनधर्मियाँ में है॥। 
कुछ त्योहारों के विषय में शिया और सुन्नी मुसलमानों में भी यही अन्तर है, 
जिसके कारण उनसे सम्बन्धित शब्दों के अर्थ पर भी प्रभाव पड़ा है। वौढ़ों के 
प्रति हमारी भावना ने ही 'वोद्ध/ का विकास “बुद्ध” में किया तथा दिवानांप्रिय/ का 
अर्थ मूर् हो गया | जब से श्र णी-संघर्ष (०७६५ आएए82०) का सिद्धान्त समाज 
के लिए आवश्यक समझा गया है, फ्रेंच शब्द बुरजुआा; हिंदी पूंजीवादी, सामंत, 
राजा, जमींदार, तालुकेदार, इलाकेदार, आदि का अर्थ कितना नीचे गिर गया है 
स्वयं कांग्रेस” शब्द में जो उच्चता, पवित्रता, स्वार्थे-स्थाय और बलिदान आदि की 
भावना थी, आज समाजवादियों के प्रभाव एवं कांग्रेसियों के पतन के कारण बिल्कुल 
नहीं रह गई है । 


(१६) एक वर्ग के एक शब्द में अर्य-्परियर्तत--शब्द अधिकतर वर्यो' में 
रहते हैं । यदि वर्ग के किसी एक भी घब्द के अर्य में परिवर्तन हुआ तो उसका 
प्रभाव शेष शब्दों के अर्य पर भी पड़ता है ।' 
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. .... दुहिता का अर्थ थां 'गाय दुहने वाली । बाद में जब॑ इसका अर्थ लड़की हो 

गया तो इससे बनने वाले. दौहित, दौहिती, .दोहित्रायण आदि शब्दों का अर्थ भी 
उसी के अनुसार परिवर्तित हो गया । 

.. अभियोग' का मूल अर्थ लगन, मनोनिवेश (अभि +-युज्‌) था, तथा इसी के 

: अनुरूप 'अभियुक्त' (काम में लगा), 'अभियोक्‍तृ' आदि. का भी अर्थे था। स्मृति- 

काल में अभियोग का अर्थ बदला तो अभियकत, अभियोगी आदि सभी संबद्ध शब्दों 


का बदल जया। 


कुछ ईब्दों के वर्ग, प्रयोग या संदर्भ के साथ के आधार पर भी होते हैं । 

अहिसा, सत्य, कांग्रेस, आदि 'एक वर्ग के शब्द हैं। धर्म-कर्म, पूजा-पाठ; जप-तप॑ 
ईश्वर-आत्मा आदि भी एक बर्ग के शब्द हैं। इधर धमम के प्रति अनास्था के कारण 
. उसकी पवित्नता अधिक लोगों के मस्तिष्क से निकल गई है । इसका प्रभाव पूर्जी, 
जप, माला, भजन, तीर्थ, कथा तथा ब्रत आदि पर इतना पड़ा है कि ये सभी प्राय 
'- ढोंग समझे जाने लगे हैं । 

शंब्दों के अर्थ की समीपता ?” धातु के आधार पर भी वर्ग बनाये जा सकते 
: हैं। उनमें भी उपर्यक्त बातें पाई जायेंगी । 


(१७) साहचर्य आदि के कारण नवीन अर्थ का प्रवेश---ऐसी दशा में 
अधिकतर अर्थादेश हो जाता है। सिन्धु का अर्थ बड़ी नदी या समुद्र था। आर्यों ने 
सित्धु नदी को भारत में आने पर 'सिन्धु' कहा । कुछ दिन में नदी के आसपास की . 
भूमि भी 'सिन्धु! कही जाने लगी। सिन्धु से 'सैंधव” शब्द बना जिसका अर्थ है 
_ सिन्धु का' या 'सिन्धु देश में होते वाला! उस समय सिंधु देश की प्रधान वस्तु 
'घोड़ा' और 'नमक' होने के कारंण, सैंधव का प्रयोग इन दोनों के लिए होने लगा । 
उधर बाद में सिंधु के निवासियों को भी सिधु कहा जाने लगा जिसका फ़ारसी 
* रूप हिन्दु या हिन्दू हो गया । इस प्रकार, अनजाने धीरे-धीरे सिन्धु का अर्थ जड़ से 
 चैतेन हो गया । 


'पत्र' शब्द का प्रयोग अब पत्र प्र लिखे विचारों या शब्दों के लिए भी होने 
लगा है। (पत्र में अशुद्धियाँ बहुत हैं, का अर्थ कागज की अशुद्धियाँ न होकर शब्द या 
वाकंय की अशुद्धियाँ हैं । 'पत्न रुला देने वाला है' में पत्र का अर्थ विचार है। आज 
के ये अर्थ मूल नहीं हैं, विकसित. हो गये हैं । 

(१८) किसी शब्द, वर्ग या वस्तु में एक विशेषता का प्राधान्य--एक 
विशेषता के प्राधान्य के कारण, वही उस वस्तु या वर्ग' आदि का प्रतीक समझी 
जाने लगती है। इसमें अर्थ-विस्तार और अर्थ-संकोच दोनों ही होता है । कम्युनिस्टों 
की प्रधान निशानी लाल श्षण्डा' है, अतः वे चारों ओर इस नाम से भी प्रसिद्ध हैं। 
देहात में तो इन्हें जैसे 'लाल झण्डा' की ही संज्ञा दे दी गई है। 'लाल झण्डा की 

. सभा है' का अर्थ है 'कम्युंनिस्टों की सभा है ।' यहाँ लाल झंडा के. अर्थ का विस्तार 
' हो गया है । वह अब कम्युनिस्टों के पुरे समृह का अर्थ रखता है। इसी प्रकार, 
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गांघी' ठोषी” का अर्थ कांग्रेस से लिया जाता रहा है। 'लाल पगड़ी' का प्रयोग 
पुलिस के लिए बहुत पहले से चल रहा है। सफ़ेद पगड़ी” पारसी पुरोहित का 
प्रतीक है । है | 

इन सबमें अर्थ-विस्तार हो गया है जिसका कारण है किसी एक विशेषता 
का प्राधान्य । ॥॒ हे 

इसी कारण, अर्थ॑-संकोच के भी उदाहरण मिलते हैं। गैस को साधारणतः 
एक प्रकार का हल्का ईंधन समझा जाता है, अतः गैस शब्द सर्वेतराधारण के लिए 
केवल उसी का बोध कराता है | पर, ऐसी भी गंसें हैं जो जलाने के काम नहीं 
आती | यहाँ गैस की एक विशेषता सर्वेविदित होने के कारण उसके विस्तृत अर्थ में 
संकोच हो गया है। हि 

फूल प्राय: सुन्दर, कोमल और सुमंधित होते हैं ॥ अतः सर्वेसाधारण में फूल 
नाम से इन्हीं तीनों गुणों का भाव जागृत होता है । यों संसार में ऐसे फूलों की भी 
कमी नहीं है, जो बदसूरत और दुर्गन्धपूर्ण (करियारी के फूल की गंध बड़ी बुरी 
होती है । घृतकुमारी का फूल तो और भी बुरा मह॒कता है।) होते हैं। पर, फूल 
नाम या शब्द में उनके गुणों या दुर्युों को स्थान नहीं है। यहाँ फूल में अर्य- 
संकोच है। 

(१९) व्यंग्य--व्यंग्य के शब्दों में अधिकतर अथदिश्न हो जाता है और 
फिर वे उसी नये अर्थ में प्रचलित हो जाते हैं । हर भाषा में इसके उदाहरण काफी 
बड़ी संख्या में मिलते हैँ । नीचे के उदाहरणों में प्रायः समी का शाड्दिक अर्थ बुद्धि- - 
मान है, कितु व्यंग्य के कारण प्रचलन में वे मूखं के लिए भी प्रयुवत होते हैं । जैसे 
'तोन हाथ को बुद्धि बाले', 'अबल के ख़ज्ञाना', 'अक्ल फी पुड़िया', 'अबल फी मोदरी/ 
(पूरे पंडित” या "पुरे देवता” तथा गुजराती 'दोढ़ चतुर' (चतुर का डेड़ा) अन्य उदा- 
हरण हैं । * 

इसी प्रकार, 'पूरे युधिष्ठिर के अवत्तार' का अर्थ असत्यवादी, “माग्य के 
सबसे बड़े साथी' का अर्थ अभागा, लक्ष्मी के पति' का भर्थ दीन और 'घमरवितार 
का.अर्थ अधर्मी, बुरा आदि लिया जाता है। गंदे आदमी को 'सफाई का अवतार 
कहते है, और भद्दे आदमी को “कामदेव का भाई । बड़ी जल्दी आ गए (देर से), 
कैसे रास्ता भूल पड़े (आए), बड़े परिश्रमी हो - (तंनिक भी नहीं); आदि भी व्यंग्य 
के कारण विपरीतार्थी हो जाते हैं । 

इस प्रकार, अच्छे गुणों के व्यंग्य-प्रयोग द्वारा हम विपरीतार्थ या दुर्गुणों को 
प्रकट करते हैं और दुर्पूण द्वारा गुण को अपने साथी को बहुत साफ़ कपड़े पहने 
देखकर हम कह सकते हैं, 'कहो भाई आजकल घोवी तुम्हें नहीं मित्र रहा है क्या 7 . 

स्वास्थ्य, भोजन, घन, बुद्धि, सौंदर्य, गुण तथा दशा आदि के विषय में ही 
ऐसे प्रयोग अधिक मिलते हैं । ह 

(२०) भावावेश--भावावेश में बहुत से शब्दों के विषय में हम असाबंधान , 
हो जाते हैं और बहुधा बढ़ा-चढ़ाकर या विचित्न अर्थे में प्रयोग करते हूँ । कभी-कभी तो 


्क अर्थविज्ञान | है रा ' रछ३ई 


“इसके उदाहरण भी व्यंग्य से . मिलते-जलतें और- यथार्थत: एक प्रकार के व्यंग्य हीं 
दिखाई पड़ते हैं । जब पिता प्रेम के आवेश में अपने लड़के को "भरें तू तो बड़ा-पाजी 
है।' कहता है तो पाजी का अर्थ वहाँ बुरा न होंकर केवल प्यार होता है. .इसी प्रकार 

लोग प्रेम में बतान, नालायक, बेहुदा तथा गदहा आदि का प्रयोग करते हैं। आजकल 
के मित्र लोग प्रेम के आवेश में एक-दूसरे को 'साले' ही नहीं, जाने और क्या-क्या भी 
कह जाते हैं। कभी-कभी तो यह कहना (जैसे कहो बेटा !) इतंनी बड़ी गाली होती 

है कि. कथन की पृष्ठ भूमि में नैंकट्य न हो. तो खूंन की नदी बहू जाय ॥ 


क्रोध के भावावेश में भी लोग इतने पागल हो उठते हैं कि शब्दों का विचित्र 
प्रयोग कर देते हैं । उसमें भी परिवर्तत दिखाई पड़ता .है.। .अच्छा .बच्चू फिर. 
आना तो पता चलेगा' में बच्च” शब्द प्यार में लिपटा हुआ “बच्चा' शब्द, का वाचक 
नहीं है। वहाँ बच्च केवल इतना बतला रहा है । कि क्रोध करने वाला क्रोध में अपने 
विपक्षी. को . नाचीज समझ रहा है । इसी प्रकार, करुणा और घणा के. आवेश में भी' 
शब्दों का अर्थ विचित्र हो जाता है। 'राम-राम' ऐसे पवित्र शब्द का अर्थ घणा के 
भावावेश के कारण 'छि:-छिः' हो गया है । दूसरी और किसी -<दुःखी आदमी के मुंह से 
जिकिलता “राम' शब्द जेसे करुणा का प्रतीक और रुला देने वाला हूँ । 


कुछ लोग, विशेषतः कलाकार बड़े भावुक होते हैं और किसी चीज का . वर्णन 
बढ़ा-चढ़ाकंर करते हैं । इसी. से यह होता है कि पढ़नेवाला अतिशयोक्त को निकाल कर 
समझता है और इस प्रकार शब्दों के अर्थ धूमिल पड़ जाते हैं । ० 

कुछ जातियाँ अन्यों से .अभिक. भावप्रवण होती हैं; इस कारण उनके यहाँ के 
जोरदार शब्दों का अर्थ अन्यः शब्दों से कम शक्तिमान्‌ हो जाता है, क्योंकि वे भाव- 
प्रवणता में सर्वदा उसे इधर-उधर . खींचते रहते है । फ्रेंच और बँगला में यह बात 
विशेष पाई जाती है | इस प्रकार, भाव-प्रवणता के कारण कुछ भाषाओं के कुछ शब्दों 
के अर्थ बड़ी शीघ्रता के साथ परिवर्तित होते हैं । ' 

इसके कारण घटित अर्थ-परिवर्तंन ऊपर से तो क्षणिक दिखाई पड़ता है, किन्तु 
यथार्थतः इसका प्रभाव स्थायी होता है-। इस प्रकार प्रयुक्त शब्दों का अर्थ कुछ नरम 
पड़ जाता है और- उसके स्थान पर फिर नये शब्द आते हैं, फिर आगे चलकर उनकी 
यहीं दशा होती है । 


(२१) व्यक्तिगत योग्यता--व्यक्तिगत योग्यता के अनुसार भी शब्दों के अर्थ. 

में परिवर्तत होता रहता है । प्रत्येक व्यक्ति शब्दों को एक-ही संदर्भ में नहीं समझता । 

: चोर ने 'अच्छां' शब्द चोरी के प्रसंग में यदि सीखा हो तो उसके मस्तिष्क में अच्छा 
“ का अर्थ वही नहीं होगा जो एक साधु के मस्तिष्क - में । सच तो यह है कि प्रतिदिन 

-. के काम में आने वाली स्थूल वस्तुओं के नामों को. छोड़कर किसी भी शब्द का अर्थ 
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दो मस्तिप्क में बिल्कुल एक ही नहीं रहता । एक सुयोग्य दार्शनिक के लिए 'ब्रह्म 
* शब्द कुछ और है, एक साधारण पढे-लिखे के लिए और है, और एक देहाती के लिए 
तो रुष्ठ होकर आत्महत्या करने वाले ब्राह्मण की समाधि या “चउर' मात्र ही ग्रह्म है। 


टकर ने ठीक ही कहा है कि शब्द तो एक प्रकार का सिक्का है, पर ऐसा 
सिक्का जिसका मूल्य निश्चित नही. बोलने वाला उसे.दो रुपये का समझ सकता है 
और सुनने वाला अपनों थोग्यतानुसार उसे तीन या एक रुपये का समझ सकता है। 
सुक्ष्म विचारों तथा मैतिक भावनाओं के शब्दों के विषय में यह्‌ और अधिक सत्य है। 
धरम, ईश्वर, पाप-पुण्य, अच्छा-चुरा आदि शब्द उदाहरणस्वरूप लिए जा सकते हैं। 
इस प्रकार के शब्दों में अस्थायी रूपसे आधिक उत्तार-चढ़ाव व्यक्तिगत स्तर पर 
भात्ते रहते हैं । 


(२२) शब्दों में श्वर्य का अनिश्चय--ऊपर के कारण से यह मिलता-जुलता 
कारण है। कुछ शब्द ऐसे होते है, जिनका निश्चित अर्थ होता ही नहीं | 'अहिसा' शब्द 
को हम लें । इसका एक ओर तो बेल यह अर्थ है कि किसी को जान से न मारता 
चाहिए, पर दूसरी ओोर जीना भी हिंसा है, वर्योकि साँस के द्वारा या पैर से कुचतकर 
प्राय: हमसे न जाने कितने जीव मरते रहते हैं | इन दोनों अर्थों के अतिरिवत ऐसी बात 
कहना भी हिंसा है, जिससे किसी का जी दुखे | और शायद ही कोई ऐसी बात होगी 
जो संसार में सवको अच्छी लगे। तो यहाँ सर्वदा मौन रहना भी अधहिसा पर चलने के 
लिए आवश्यक है | इस प्रकार, हिंसा और हिसा शब्द का बहुत निश्चित अर्थ नहीं ! 
सत्य और कर्त्तव्य के अर्थ भी इसी तरह अनिश्चित हैं | टकर साहव की ऊपर कही गई 
दात यहाँ भी लागू होती है | “व्यक्तिगत योग्यता” तथा “शब्द के अर्थ का अनिश्चय 
इन दोनों कारणों में यथेष्ट एकत्ता है । अंतर केवल इतना है कि एक व्यक्ति पर जोर 
देता है कि उसके मानसिक एवं मनोवैज्ञानिक स्तर के अनुसार शब्दों का अर्थ परिवर्तित 
होगा, पर दूसरा शब्द पर ही जोर देता है। दूसरे के अनुसार, एक शब्द का अर्थ 
जितता ही अधिक अनिश्चित , होगा, उसमें जर्थ-परिवर्तन का रूप भी उतना अधिक 
विचित्र होगा | इतना ही नहीं, अपितु अनिश्चित शब्दों में अर्थ-परिवर्तन होने की 
संभावना निश्चित शब्दों से अधिक होगी । आर्य, पाप तथा पुण्य आदि अनेक अन्य शर्त 
भी लिये जा सकते हैं । 


(२३) एक वस्तु का नाम पुरे वर्ग को देना या सामान्य के लिए विशेष का 

, भ्रयोग--वर्ग की किसी एक वस्तु से अधिक परिचित होने पर उसी नाम से हम पूरे 
वर्ग को पुकारने लगते हैं । इससे उस शब्द में अर्थ-विस्तार हो जाता है | अब 'स्याही 

का अर्थ केवल काली स्याही न रहकर सभी रंग (जाल, हरी, नोली आदि) की स्याही 

हो गया है, यद्यपि यह्‌ शब्द 'स्पाह' से बना है, जिसका अर्थ काला है । पहले केवल 

काली स्पाही थी, अतः स्याही कहा गया -। बाद में और रंग की , भी स्पाहियों का 
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. (शाक) शब्द . पहले केवल उन हरे पत्तों के लिए प्रयुक्त था जिनकी तरकारी बनती 
थी, पर अंब साग का अर्थ तरकारी हो गया है । सब्जी शब्द सब्ज से बना है, जिसका 


-. अर्थ 'हरा' है । इसका भी प्रयोग- पहले केवल शांक के लिए होता था, पर अब आलू 


है (भूरा), सीताफल या कोंहड़ा (पीला), प्याज़ (सफेद या लाल) और टमाटर (लाल) 
- भी सब्जी कहे जाते- हैं। 'मुझे कुछ पैसे चाहिए' में 'पैसे' का अर्थ पेसा न-.होकर धन है। 

कुछ जानवरों या कीड़ों के लिए हम एक ही लिगे का नाम प्रयुक्त करते हैं। घोड़ा- ह 
: हाथी आदि बड़ों में यह प्रयोग अंधिक नहीं चलता, पर छोटे जानवरों में तो प्राय: सभी 
.. में चलता है। कुत्ता और कुतिया के लिए कुत्ता, गीदड़ और ग्रीदड़िन के लिए गीदड़, 
. लोगड़ी और लोमड़ा के लिए लोमड़ी, तोता-तोती के लिए तोता, मैना-मैनी के लिए 
.._मैना इत्यादि । इस एक लिंग का प्रयोग उभयलिंग के लिए होने के कारण उसका अर्थ 
... भी विस्तार पाकर उभयलिगी हो गया है। रूसी में घोड़ा के लिए वहुप्रचलित शब्द 
.  लोशदूः स्त्रीलिंग है । वहाँ सामान्यतः घोड़े को भी इसी शब्द से अभिहित करते हैं ! 


अन्य कई भाषाओं की तरह हिन्दी-में सबसे एक विचिंत्र समस्या खड़ौ हो गईं है । 
॥ कुछ जानवर चाहे नर हों या मादां, भाषा में उनकं 'नर-प्रयोग' चल रहा है | जैसे नर 
'चींटा हो यो मादा, दोनों के लिए “चींटा'-का प्रयोग चलता है और सर्वदा पुल्लिग में । 
. इसी प्रकार, तोता, कौआ, बाज, _बारहसिहा, गीदड़, तेंदुवा, चीता तथा बनमानुख 
- आदि में हमारी हिन्दी भाषा के अनुसार जैसे केवल नर ही नर होते हैं । दूसरी ओर 
 चींटी, सिधरी, कोयल, - लोमड़ी तथा .छिपकली में हिन्दी के अनुसार नर का एकान्त 
. 'अभांव है| इतना ही नहीं, पुकांरने की इन बिचित्रता के कारण देहात में कुछ लोगों 
को तो ऐसा भी विश्वास है कि चींटा.और चींटी एक ही जाति हैं । अन्तर केवल यह - 
है कि एक नर है और दूसरा मादा । ।तोता-मंचाः के प्रसिद्ध किस्से में तोता-मैना के 
विषय में भी यही धारणा है | इसका प्रभाव यह पड़ा है कि चींटी एक अलग जीव न 
समझी जाकर चींटां की स्त्री समझी जाती है और इसी प्रकार मना तोते की स्त्री 
'. मानी जाती है * ॥ 


ँ (२५) आलंकारिक श्रथवा लाक्षरितक प्रयोग--वातचीत, या किसी चीज के: 
: वर्ण में वक्ता या लेखक का यही प्रयास <हता है कि वह कम से कम शब्दों में अपने को 
अधिक से अधिक स्पष्ट एवं सुन्दर रूप में व्यक्त कर संके । ऐसा करने के लिए अलंकारों . 
( उपमा, रूपक आदि ) या लक्षण का प्रयोग किया जाता है । आरम्भ में तो ये प्रयोग 
-- आलेंकारिक या -लाक्षणिक रहते हैं, पर कुछ दिनों में अलंकार या लक्षण का ध्यान 
: किसी को नहीं रहता और उस नवीन अर्थ में शब्द का प्रयोग चल पड़ता है । “तुम 
- ग्रदहे हो में गदहे का सीधा अर्थ मूर्ख! है। गदहे की तरह मूर्ख नहीं जो प्रारम्भिक 
. - प्रयोग में रहा होगा । अलंकार अधिकतर सादश्य पर आधारित रहता है। परिचित 
». रूपों या वस्तुओं के द्वारा हम अपरिचित के विषय में बतलाना चाहते हैं । 


ता 
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सूक्ष्म वस्तुओं या व्यापारों का साधारण शब्दों में प्रकटीकरण आसन नहीं 
है । अतः, उनके लिए अलंकारों का प्रयोग आवश्यक हो जाता है। उदाहरंणस्वरूप 
गहरी बात, निर्जीव भाषा, सजीव चित्रण, मधुर संगीत, मीठे बोल, रूखी हंसी, 
कटु अनुभव, सरस बात, कठिनाई पार करना, दुःख मकाटना तथा आपत्तियों से 
घिर जाना आदि को ले सकते हैं । आज बिना ध्यानपूर्वक विचार किये इनके अलंकारों 
का पता नहीं चलता, जिसका एक मात्र कारण द्वै पर्थ-परिवर्तत । . उल्लेख्य है कि 
प्राय: ये सभी भाषिक विचजन ([,7हणां5४० 006४900०॥) के उदाहरण हैँ.। 


मानव के स्वभाव को स्पष्ट करने के लिए. हमें पशुओं, जातियों त्थ। ब्ेजान 

वस्तुओं के सहारे अलंकार बनाना पड़ता है । ये प्रयोग भी इतने प्रचलित हैं कि साधा- 
रणतया अलंकार नहीं समझे जाते । अपने आलंकारिक अर्थ में ये प्रतीक रूढ़ हो चुके 
हैं। उदाहरणस्वरूप पत्थर (कड़े हृदय का), पानी (नरम दिल), पेंदी का लोटा 
(जिसका कुछ निश्चय न हो), काँठा (कर), भदहा (मूर्ख), उल्लू (मूर्ख या दिन के-लिए 
अन्धा), भैस (वेवकूफ), बैल (मूर्े), गाय (सज्जन और सीधा), शेर (बहादुर), गीदड़ 
(कायर), सियार (होशियार और छली), कौआ (चालाक), काला नाग (जिसके काटने 

* से लहर तक नहीं आती ओर मृत्यु हो जाती है, अत: खतरनाक), ब्रनिया (कंजूल), 
कसाई (कर), चमार (गन्दा), क्रिस्तान (भक्ष्याभक्ष्य का ध्यान न रखनेवाला) तथा अहिर 
या जाट (उजड़ूे) आदि लिषए्ठ जा सकते हैं। बोलचाल की भाषा के तो जैसे ये प्राण 
हैं। आलकारिक प्रयोग में ये शब्द अपना यथार्थ अर्थ न देकर अपने गुण का अर्थ देते 
हैं। श्रील का कहना है कि अन्य सभी कारणों से शब्दों में अथ-परिवर्तत शरनेः-शर्नः 
होता है, किन्तु अलंकारों के कारण एक क्षण में (णा फ८ 590% ० प्राढ णाण्प्रलाध) 
हो जाता है। अलंकारों के कारण अर्थ-परिवर्तन 'लगभग सभी दिशाओं में होते हैं । 
इसके अन्तर्गत काव्यशास्त्र के सभी अलंकार लिये जाते हैं । इस सम्बन्ध में कुछ भौर 
उदाहरण देकर विपय की समाप्त किया जा सकता है। काला दिल, अन्धा कुआँ, मदी 
की गोद, पतंग की पूंछ, मधुर गीत, मधुर गन्ध, ठोस कार्य, खोबला आदमी, टेढ़ी 
वात, पहाड़ की चोटी,'कड़:ई बात, आरी के दाँत, बन्दूक का घोड़ा, कलम की जीभ, 
लकड़ी का हीर कविता की आत्मा, कुर्सी के हाथ, चारपाई के पैर, नदी की शाखा, 
पहाड़ की जड़ तथा फिटकिरी के फल आदि । 


इन समतामूलक अल्नकारों के अतिरिक्त भी कुछ अलंकार है। “माजकल 

। रौटी (खाना) मिलना आसान नहीं है ।' 'प्रस्राद को (प्रसाद की क्ृतियों को) पढ़ रहा 
हैं ।! तथा “आप गांधी (गांधी जी जैसे महान) नहीं हैं।' उदाहरण पर्याप्त होंगे । 

, ऊपर के कुछ अन्य कारण भी बलंकार के अन्तर्गत रखे जा सकते हैं, कितु यहाँ जप 
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के विचार से उन्हें अलग रखा गया है ।' ह हे पा 
(२५) दूसरी भाषा का प्रभाव--कर्भी-कभी दूंसरी:भाषा के प्रभाव से भी 
शब्दों का अर्थ बदल जाता है । इस प्रकार का. अच्छा उदाहरण इस सुदी में लिखे गए 
.. संस्कृत के ग्रंथों में मिल जाता. है, जिनमें. समारोह (संस्कृत अर्थ चढ़ना या. किसी: बात. 
पर सहमत होना), समाचार (संस्कृत अर्थ. ख्याति; विखरना आदि) अनेक शब्दों का 
प्रयोग संस्कृत में प्राप्त अर्थों में न होकर हिन्दी अर्थों में हुआ है । पंजाबी तथा हरियानी 
के प्रभाव से दिल्‍ली आदि में हिन्दी में भी 'मच्छर लड़ रहे हैं" का अर्थ- मच्छर काट रहे- 
: हैं' होने लगा है। वस्तुत: पजाबी के प्रभाव से हिन्दी “लड़ना” में. 'काटना” का भी: भाव 
"आता जा रहा हूँ । दिल्ली में हिन्दी के कॉलिज-प्राध्यापकों के मुँह से भी “मच्छर 
. लड़ना', 'साँप लड़ना' जैसे प्रयोग 'काटना' के: अर्थ में सुनाई पड़ते हैं। पंजाबी साहित्य- 
“ कारों द्वारा लिखित हिन्दी में 'जलना' के अर्थ में 'सड़ना' (रोटी सड़ गई) भी ऐसे ही 
उदाहरण हैं । इंसी प्रकार, कौरवी तथा हरियानी भाषी: लोगों की हिन्दी में मौसा-मौसी- 
.. (भाई का ससुर भी मौसा कहलाता है तथा भाई की सास मौसी ) । हरियानी तथा कुछ 
क्षेत्रों की त्रजभाषा का व्यक्ति शरारत करके भागते हुए लड़के को संबोधित करके 
हु कहेगा--'डट जा अभी आता हूँ ।' यहाँ स्पष्ट ही हिन्दी 'डटना' के अर्थ में विस्तार 
हो गया. हैं । हिन्दी में इसका अर्थ 'जमना हैं, परं इन क्षेत्रों में 'रुकना, 'ठहरना' भी 
भोजपुरी भाषा की हिन्दी में 'मरंम्मत' में अच्छे! का भाव आ गया है । मैं: स्वयं हिन्दी 
' में 'इंन कपड़ों को मरम्मत से रख दो” कहता हूं । यहाँ 'मरंम्मतं से' का आशय “अच्छी 
तरह' या 'सँभाल कर' हैं । इस प्रकार, हिन्दीं की बोलियों एवं पंजाबी के प्रभाव से 
अनेक हिन्दी शब्दों के अर्थ में विस्तार होता जा रहा हैं। 


आप रे हक कै 2 


(२६) किसी ट्रेड्लेम का बहुप्रचार से जाति वचक संज्ञा अन जाना :-- 
.. -डालडा, सफं, विम, कोकाकोला, कैपाकोला ।._ _: ; 
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इन उंपर्यक्त प्रधान कारणों के अतिरिक्त विशेषण का संज्ञारूप में प्रयोग, संज्ञा 
का क्रियरूप में प्रयोग आदि आर्थ-परिवर्तन के अनेक और भी कारण हो सकते हैं । 


पर्यायविज्ञान ($शणापवंं०४ ०.597०ए॥00०8४) 


_'पर्यायविज्ञान' अर्थविज्ञान की एक महत्त्वपूर्ण शाखा है, यद्यपि इस दिशा में 
भभी तक बहुत कम काम हुआ है । जैसा कि नाम से-स्पष्ट है, इस शाखा में पर्यायवाची 
' शब्दों-का अध्ययन केरते हैं। भाषाविज्ञान की अन्य अनेक शाखाओं की भाँति ही पर्याय- 

विज्ञात भी वर्णनात्मक, ऐतिहासिक और तुलनात्मक आदि सभी प्रकार का हो सकता 
है। वर्णनात्मक में किसी एक काल में किसी भाष। के पर्थायों का अध्ययन करते हैं। 


.. : _पर्यायकोशों का निर्माण तथा पर्यायों में प्रयोग के आधार पर सूक्ष्म अर्थभेद आदि का 


१. इन्हें उपचार ( 777८0७[7007 ) भी कहा गया है। भाषा की उत्पत्ति पर 
विचार करते समय भाषा के विकास में इसके महत्त्व का संकेत किया ज़ा चुका है। . 
:इसे लक्षणा या या लाक्षरिषक प्रयोग भी कह सकते हैं। इससें समता के आधार पर 
.... एक शब्द का दूसरे के लिए प्रयोग (कुर्सी के पर) तथा लेखक का उसकी सारी कृति के 
.....-लिए प्रयोग (आजकल प्रेमचन्द पढ़ रहा हूँ ) झादि हैं । 


रछ८घ भाषाविज्ञान 


निर्धारण भी पर्यायविज्ञान के वर्णनात्मक रूप से ही सम्बद्ध है। ऐतिहासिक पर्याय- 
विज्ञान में किसी भाया में समय-समय पर हुए पर्याय-विषयक बिकासों आदि का 
अध्ययन किया जाता है| तुलनात्मक अध्ययन, दो या अधिक भाषाओं का वर्णनात्मक 
या ऐतिहासिक दोनो ही रूपों में हो सकता है। वस्तुतः: इन सभी प्रकारों के अध्ययन 
अभी प्रायः वहुत कम हुए हैं । 


. (र्यायवाची' या 'पर्याय! शब्दों के बारे में प्र।यः यह धारणा पाई जाती है कि 
वे एकार्थी शब्द होते हैं। किन्तु तत्वतः यह धारणा पश्रामक है|? पर्यायवाची शब्द 
वस्तुत: प्रायः समानार्थी होते हैं। किसी भी भाषा में सच्चे अर्थों में समानार्थी शब्द प्राय: 
बहुत ही कम होते हैं। * 


पर्याय शब्दों के निम्नांकित भेद हो श्कते हैं-- 


कार्यी (पूर्ण पर्याय ) 
पक ! हि शैलिक 
मानार्धी (अपूर्ण पर्याय ) क् क्षेत्तीय 
ह बंचारिक 
पु प्रायोगिक 
एकार्यी या पूर्ण पर्याय--एकार्थी या पूर्ण पर्याय ये शब्द होते हैं, जो 2 एक 
अर्थ रखते हैं, जिनकी 'पर्यापता! पूर्ण होती है। उनमें आपस में कोई भेद नहीं होता। 
जैसे--संत रा-नारंगी, भावमय-भावधूर्ण । सामान्यतः जिन शब्दों को एकार्थी समझा 
जाता है, उनमें से प्राय: ६६ प्रतिशत एकार्थी, नहीं होते। एकार्थी की पाहचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भों में, यदि विना आर्य-परिवतंन के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्यी या पूर्ण पर्याव कहे जा सकते है, 
अन्यथा नहीं | उदाहरण के लिए, 'मुश्किल' और “कठिन! दो शब्द हैं। सामान्यतः देखने ' 
जाता है, उनमें से प्रायः ६६ प्रतिशत एकार्यी नहीं होते । एकार्थी की पहिचान यह है 
कि किसी भाषा में, सारे सन्दर्भों में, यदि बिना अर्थ-परिवर्तंम के एक शब्द के स्थान पर 
कोई दूसरा शब्द रखा जा सके तो वे दोनों एकार्थी या पूर्ण पर्याय कह्टे जा सकते हैं, 
अन्यथा नहीं। उदाहरण के लिए, 'मुश्किल' , और 'कठिन' दो शब्द हैं। सामान्यतः 
देखने पर ऐसा लगता है कि दोनों एडार्थी या पूरुं पर्याय हैं, किन्तु यदि दोनों के. 
विभिन्न प्रयोगों को देखें तो यह स्पष्ट होते देर नहों लगेगी कि दोनों में अन्तर है । 
ऊदाहरणाथथ, एक वाक्य है--/वहू लड़का मुश्किल से पाँच वर्ष का होगा! । किन्तु, इसे 
वाक्य को यों नही कह सकते कि 'बहू लड़का कठिन से पाँच वर्ष झा होगा। इसी 
प्रकार, 'इस फाम में कुछ कठिनाई है' को 'इस काम में कुछ मुश्किलाई है' नहीं कह 
सकते । इस तरह हिन्दी में यह दोनों शब्द समानार्थी हैं, किन्तु एकार्थी नहीं हैं । 
- समानार्थो या अपूर्स पर्याप--वे शब्द जिनमें अर्थ एक व होकर भात्र समान 
होते हैं। पर्याय समझे जाने वाले अधिकांश शब्द इसी श्रेणी के अन्तर्गत आते हैं । 
ञविभाषा में इस श्रेणी के शब्द जितने ही अधिक होंगें, वह भाषा उतनी ही समृद्ध _ 


१. दे०. लेखक के “बृहद्‌ पर्यायवाच्वी कोश' की भूमिका, तथा 'शब्दों का 
७७... पवन! पुस्तक के 'अर्थवित्ञान' तथा अ्रधोगविज्ञान! शींक अध्याय | 
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होगी-। समानार्थी शब्दों के अन्तर प्रायः तीन- प्रकार के होते हैं--शैलिक, वेचारिक _ 
'एवं प्रायोगिक । हि ६ 
समानार्थी शब्दों में शेलिक श्रन्तर का अथे यह है कि दो: या. अधिक शब्दों का अर्म॑ 
तो प्राय: एक होता है, किन्तु प्रयोग में शैली की दृष्टि से एक रचना या वाक्य में एक: 
ही आ सकता या उपयुक्त लगता है । उदाहरण के लिए, “सौन्दर्य! और खूबसूरती इन 
दो शब्दों को लें ) इन दोनों के अर्थ में अन्तर नहीं है, किन्तु 'कल्पनालोक की वहूं अभूत- 
 पृववे श्रप्सरा साकार सौन्दर्य थी वाक्य में सौन्दर्य के स्थान पर खू बसूरंती' को प्रयोग 
अच्छा नहीं लगेगा । इजाजुत-आज्ञा, बेहद-असीम,. जुरूर-अवश्य, खुशी-प्रसन्नता, बेशक- 
निःसन्देह, कठोर्‌-सख्त, आदि जोड़ों का अन्तर भी. प्राय: इसी स्तर का है. । 
॥ क्षेत्रीय पर्याध--अलग-अलंग क्षेत्रों में मिलते हैं । जैसे दिल्ली में ''तोरी' 
- इलाहावाद में 'नेन॒वाँ" और बलिया में 'धेवड़ा' एक ही सब्जी के नाम हैं। | 
वेचारिक अन्तर का अर्थ है, अर्थ का समीप होना, किन्तु पूर्णतः एक न होना । 
डॉक्टर-वैद्य-हकीम, केसरिया-पीला-गंधकी मकक्‍्तब-पाठशाला-स्कुल, ठर्स-द्धिस्की-बियर- 
ब्राण्डी, दूविया-मेंहदी-मूंगियां, घोड़ा-टट्टू, देखना-अवलोकन करना-घ्रना, आदि उदा- 
हरणाथ “देखे जा सकते हैं । ह 
प्रायोगिक अंतर का अर्थ यह है कि शैलिक या वैचारिक अन्तर न होने पर भी 
परंपरागत प्रयोग के कारण एक के स्थान पर दूसरा नहीं आ सकता । मुहावरों में प्राय 
यह देखा जाता है। वह पानी-पानी हो गया' को वह 'जल-जल हो गया' नहीं कह 
सकते । समासों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है | उदाहरण के लिए, जल और नीर में प्रायः . 
शलिक या वैचारिक अन्तर नहीं है, पर॑ 'जलपान कर लीजिए” को 'नीरपान कर 
 लीजिए' नहीं कह सकते । बहुत से शब्दों-में शैलिक एवं वैचारिक अंतर के साथ-साथ 
भी प्रायोगिक अन्तर मिलते हैं । जैसे “उसके मर जाने के कारण कास रुक गया होगा” 
एवं “उसके सर जाने,की वजह (से) राम रुक गया होगा'' में समानार्थी होने पर भी 
कारण" बिना 'से' के प्रयुक्त हुआ है, किन्तु 'वजह' बिना 'से” के नहीं आ सका है । इस 
प्रकार, दोनों में प्रायोगिक अन्तर है । : ह 
' भाषा में पर्यायों फे विकास के प्रग्नत काररग 
(१) श्र्थ-परिवर्तत---अर्थ-परिवर्तत के कारण बहुत से शब्द आर्थिक दृष्टि से 
दूसरे शब्दों के समीप पहुँच जाते हैं, इस प्रकार पर्यायों में वृद्धि हो जाती है । “राम 
वस्तुत: एक. नाम है, किन्तु अथे-परिवर्तत के कारण 'राम-राम' एक ओर तो 'छि:-छिः! 
का पर्याय हो गया, तो दूसरी ओर “नमस्ते” का। इसी प्रकार, “रोटी” खाना का, 'लाल 
भण्डा' कम्यूनिज्म का, तथा पैसा धन का पर्याय बन गया है । सभी भाषाओं में ऐसे : 
कड़ों उदाहरण मिलते ' 
(२) विकास के साथ नया ज्ञान--इसके कारण. ज्ञान की परिधि में' वद्धि ते 
पर्यायों में वृद्धि होती है। पहलें केवल 'लाल' शब्द रहा होगा, क्योंकि 'लाल' के विभिन्न 
शेडों के प्रति हम जागरूक न रहें होंगे । अब लांल-सिदूुरी-इंगुरी-गुलाबी-प्याजू-लाखा- ' 
-तरबूजी-अवीरी-टमाटरी आदि अनेक वैचारिंक अन्तर वाले प्रयोग में आने लगे हैं । 
ठर-विय२-शं पेन-वा इन भी इसी वर्ग के उदाहरण हैं । हज 
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(३) विदेशी संपर्क---इसके कारण भी पर्याय बढ़ते हैं। जसे-सहस्त-हजार, 
राजा-बादशाह, नारंगी-संतरा, दिया-चिराग, यदि-अगर, अंतिम-आजिरी, अधिकार- 
काबू, आयु-उम्र, स्त्री-औरत तथा भवन-इमारत बिल्डिग, आदि। हिन्दी में अरबी, 
फारसी, तुर्की, पुतंगाली, अंग्रेजी आदि के शब्दों के आने से पर्यायों में बहुत वृद्धि हुई है। 


(४) प्रत्यव उपसर्गे आदि ्पाकरणिक साधनों का प्रयोग--इनके कारण भी 
पर्यायों में वृद्धि होती है। जैसे भावमय-भावपूर्ण, थकान-धकावट, अपढ़ अनपढ़, उत्साह- 
शुन्य-उत्साहहीन, सुन्दरता-सौन्दयं संबंधित तथा संबंद्ध, आदि | - कं तह 8 


(५) अनुवाद--सो शलिज्म-समाजवाद, कम्यूनिज्म-सॉम्यवाद, ग्रवनर-राज्य- 
पाल, वाइसचांसल र-उपकुलपति । हिन्दी में इधर प्रायः .१५ वर्षों में इस प्रकार के अनेक 
पर्याय आए है। ५ 


(६) पुराने शब्दों का साया जाना--बनारस-वाराणसो, मुह-मुख, पत्ता-पत्र 
पोयी-पुस्तक । हिन्दी में भक्तिकाल एवं छायावादी कान में तथा स्वतंत्नता के अनेका- 
४०२ शब्द लाए गये हैं, और इनके आगमन से पर्याय की संख्या में काफी वृद्ध 
हुईहैं।. है | 

(७) संक्षेप-ट्यूबरक्लोसिस-टीवी, भारतवर्ष-भारत, हिन्दुस्तान-हिन्द, पाकि- 
सस्‍्वान-पाक; , इस प्रकार के पर्याय अधिक नदी मिलते * 


(५) जनसाषा से शब्दों का लिया जाना-आंचलिक कहू।नियों, उपस्यासों से 
इस प्रकार के शब्द हिन्दी में इधर बहुत आए हैं। स्थानीय रंगत (0०8! ९००7) देने 
के लिए या ग्रमीण पात्र की भाषा स्वाभाविक बनाने के लिए इनका प्रयोग किया जाता 
है। उदाहरणार्य, भच्छा-मीक, लड़का-गदेला तथा दोखना-लौकना आदि । ; 

. (६) ध्वनि-परिवर्तत--इसके का रण भी पर्याय विकसित हो जाते हैं : कृष्ण- 
कान्ह, दधि-दहीं, का८ठ-काठं, हस्ती-हाथी आदि । 


पर्याय केवल शब्द ही नहीं होते, वाक्य या वाक्यांश भी होते हैं। उंदाहरणार्थ 

“-मैं नहीं जाऊँगा', “मैं नहीं जाने का', “वह पढ़ा-लिखा नहीं है'--वह अनपढ़ है', बह 
लड़का चला गया जो आया था'->'जो लड़का आया था, चला गया,तथा “मैंने उससे बैठने 
को कहा'--मैंने उससे कहा कि तुम बैठो' 
बविलोमता है 

..._ एक दूसरे के विरोधी अं वाले शब्द विलोम, विपर्याय या विपरीतार्थी कहे 
जाते हैं। जैसे पतला-मोटा, छोटा-बड़ा | एक शब्द का विल्योम प्रायः एक ही शब्द होता_ 
है जैसे बुद्धिमान-बुद्धिहोन, खुबसू रत-बदसूरत किन्तु यदि विलोमता के अलग-अलग 
आधार हों तो ४2:25 विलोम भी हो सकते है। उदाहरण के लिए शासक शासित के 
आधार पर 'राजा! का विलोम 'प्रजा' है, तो धन के आधार पर “रंक' है तथा लिग के 
आधार पर 'रानी' है। यों यह-काफ़ी विवाद का विषय है कि वचन (घोडा-धोड़ों) 
तथा लिंग (धोड़ा-घोड़ी) आदि के आधार पर शब्दों बी विलोमता मानी जाएगा - 
नहीं। यह आवश्यक नहीं कि सभी शब्दों के विलोम हों ही। उदाहरण के लिए घास” 
“मकान'-'कलम' आदि के विलोम नहीं होते। विलोम कभी तो केवल-अथ्थ में विरोधी 
होते हैं (राजा-रंक, स्याह-सकेद) किन्तु कभी-कभी अपनी संरचना (सत्य-असत्य, यश- 


. अर्थविज्ञान ड़ 5... घर 
अपयश आशार-निराशा, । कुतज्ञ-कतध्न 5 नेकनाम-बदनाम ) में भी. विलोम होते हैं। 
विलोम-शब्द तो होते ही हैं, वाक्य (राम गया-राम नहीं गया ) भीहोतेहैं। 
(क)बनेकार्थता (का) ५...  . .#. ४..#॥ ह 

... कभी-कभी ऐसा भी होता है कि शब्द अपने नवीन अर्थ के धारण करने पर भी: 
पुराने अर्थ को नहीं छोड़ता और ऐसी दशा में कभी-कभी तीन-चार अर्थ.एक ही समय . 
में चलते रहते हैं। कभी वह सीमित अर्थ में प्रयुक्त होता है, तो कभी विस्तृत में, और 
कभी स्थल में तो कभी सुक्ष्म में। ऊपर हाथ, पैर तथा कान आदि के कुछ उदाहरण 
दियेजाचुके हैं। पक ये मे ५ 

-. “जड़ शब्द का पेड़ की जड़ , “रोग की जड़ें', 'झगड़े की जड़ आदि में आज 
प्रयोग चल रहा है । इसी.प्रकार 'मूल' शब्द भाषा-विज्ञान, दशनशास्त्र, वनस्पतिशा'स्त्न, 
गणित तथा अर्थशास्त्र में प्रयुक्त हो रहा है। 'धातु' और योग” की भी यही दशा है.। 
मेंग्रेजी का शब्द 'की' (।९५) या हिन्दी का 2 असल में यंत्रशास्त्र से संबद्ध है, 
पर अब किताब की कुन्जी, समस्या को कुन्जी आदि प्रयोग भी साथ-साथ चल रहे हैं। . 


: संस्कृत में कुछ अंनेकार्थी शब्द तो ऐसे हैं कि इस बात का विश्लेषण आज 
 असम्भव-सा है कि उनका इतने अधिक अर्थों में प्रयोग का प्रचलन कंसे हो गया है। 
उनके अर्थ-परिवर्तन बिल्कुल असाधारण से हैं। उदाहरण के लिए, हम लोग कुछ ले 


सारंग-बाज, कोयल, मोर, पपीहा, चातक, भ्रमर, खंजन, सूर्य, चंद्रमा, कृष्ण, 
विष्णु, कामदेव, हाथी, घोड़ा, मृगे, साँप तथा पृथ्वी आदि ५० से भी अधिक अर्थ हैं। 
..._ हरि--विष्णु, इन्द्र, बन्दर, घोड़ा, सिंह, चन्द्रमा, पानी,-साँप तथा अग्नि क्षादि 
पचीसों अर्थ हैं। जा मन 
“«.. हिन्दी तथा संस्कृत के कुछ कूठ छन्दों में एक ही पंक्ति में ऐसे शब्द का अनेक 
अर्थों में प्रयोग मिलता है। ये प्रयोग भाषा में स्व]भाविक विकास के कारण अवश्य नहीं 
: हैं, पर इनके इतने अधिक अर्थों के होने की समस्या अवश्य ही भाषाविज्ञान के अर्थ- 
विज्ञान के अन्तगंत आती है। इस सम्बन्ध में इतना ही कहा जा सकता है कि या तो इन_ 
- विभिन्न अर्थों का कुछ सम्बन्ध शब्द की धातु में होगा, या फिर बलात्‌ ही इतने अंथ.._ 
“शब्द पर लाद दिये गये होंगे। अंग्रेजी आदि भाषाओं में भी कुछ शब्द ऐसे मिलते हैं, . 
. पर उनके एक-दूसरे से इतने असंबरद्ध अर्थों की संख्या पचास तक नहीं पहुँचती । 


भाषा में अनेकार्थता कई कारणों से विकसित हो जाती है--(१) लक्षणा से-- 
ज॑से पानी का मूल अर्थ 'जल' है किन्तु हिन्दी में लक्षणा से 'पानी' के अर्थ 'वमक' (उस 
मोती में पानी नहीं है) तथा 'कांति! (उसके चेहरे पर बहुत पानी है) आदि भी हो गए 

. हैं। (२) साहश्य से -जैसे 'घोड़ी' का मूल अर्थ 'मादा घोड़ा है' किन्तु साहश्य के आधएर 
पर चार पैर के उस ऊँचे स्टूल को भी घोड़ी कहते हैं जिस पर चढ़ कर मकान की 
सफाई-पुताई आदि करते है। (३) व्याकरणिक. प्रक्रिया से--हिन्दी में 'खिलाना' के दो 
अर्थ हैं उस लड़के को खाना खिला दो, उस लड़के को गेंद खिला दो। वस्तुतः 'खाना' 
और “खेलना दोनों के प्रेरणार्थक रूप. हिन्दी में 'खिलाना' है, इसीलिए इसके दो अर्थ 
हें) यों तत्त्वतः ये दोनों 'बिलाना' समध्वनीय दो शब्द हैं, किन्तु साधारणतः यह 
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अनेकार्थेक शब्द माना जाता है। (४) बहुक्ोतता से---कई अलग स्लोतों से विकसित 
शब्द यदि समध्वनीय हों तो वे भी अनेकाधंक कहे जाते हैं। जैसे हिन्दी में 'आम!। 
इसका एक अप 'एक फन्न' है तथा दूसरा अर सामान्य है। फलार्थी आम संस्कृत 'आम्र' 
से विकसित है तो सामान्यार्थी, “आम भरत्री, आम से | तत्त्वतः ये भी दो शब्द हैं, किन्तु 
साधारणतः एक माने जाते है। “३? तथा “४ को एक में भी रखा णा सकता है। (५) 
संहिता से-भूषण की पंक्ति 'तेरी वरछी ने बर छीमने है खलन के 'में बरछी ने! तथा - 
'बर छीने' के अर्य का अंतर 'संहिता' के परिवर्तन से है। साहित्य में ऐसे प्रयोग भी 
भनेकार्थी माने जाते हैं । ३ 

अनेकार्थी फेवल शब्द ही नहीं होते। वाक्य या वाक्यांश भी होते है। उदाहर- 
णाय॑ (तुम्हें मुझे दो रुपए देने हैं! “यह राम की तस्वीर है' “राम की लकही की आलमारी' 
तथा 'सुन्दर फूल और पत्ने! आदि । इस प्रकार की बनेकार्थना आंतरिक संरचना पर 
निर्भर करती है। 


रोदी 


१. आजकल रोदी का वया प्रवन्ध है ? 

२. बिना नमक की रोटी पर कौन काम करेगा ? 

३ गेहें की रोटी ले 

४. धनिक गरीबों के खून की रोटी खाते हैं: 

प्रचलित प्रयोगों में अलंकार का हाथ अधिक है । संक्षेप में कहने की ०४४ ह्दी 
इतने अर्यों को जन्म देती है, और सम्भवतः इसी कारण वे एक ही समय में वेभिन्न 
अर्थों में प्रयुक्त भी होते रहते हैं ट न 


(ख) एक मूलोय भिन्नार्थक शब्द (9०ए००४६) 2 


कभी-कभी ऐसा देखा जाता है कि एक मूल से निकले या एक ही शब्द को 
घ्वनि की दृष्टि से दो भिन्न रूपों का अं भिन्न हो जाता हैं। ऐसे बहुत से उदाहरण 


ऊपर अ्े-परिवतंन के कारणों के विवेचन में आ चुके हैं। ._ * 
कभी-कभी ऐसा भी देखा जाता है कि मूल या शुद्ध शब्द तो अच्छे अयं में अयुक्त 


होता है है. 404 या चिक्ृत शब्द कुछ नीचे या बुरे अर्थ में। जैसे स्थान, थान; 
गर्भिणी, गराभिन; ब्राह्मण, बाम्हन; भोग, भोजन; तथा कत्तव्य, करतव आदि 


कुछ शब्दों में अर्थ बहुत दूर चला जाता है। पक्षी का अर्थ चिड़िया है, पर उसी 

से निकले पंखी शब्द का अर्थ 'हवा करने वाला पंखा' हैं। क्षीर, खीर, कोण, योनिया, 
पर्ण, हा पप्चा तथा पत्र, पत्ना, पतई, पातर आदि भी ऐसे ही एक गमूलीय भिन्नार्थक 
शब्द हा रू सा 


(ग) समप्यनीय पिन्नार्थेक्त शब्द (सणा००३४) 7१ ४ 


कुछ शब्द ध्वनि की दृष्टि से बिल्कुल एक से -रहते हैं, पर उनका मूल भिन्न , 
-हीवा है। इसीलिए, अर्थ में बहुत अन्तर रहता है । जब वक वाक्मों में ये प्रयुक्त न रहें, 


५ मा आओ जा कम, 2, 5 फ थ हर 200 





। अर्थविज्ञान ..... |  श्८३ 
इनके अर्थ के सम्बन्ध में कुछ नहीं कहा जा सकता। हिन्दी के-कुछ ऐसे प्रचलित शब्द 
. उदाहरण के लिए जा सकते है ु 


व संस्कृत. . ... अरबी 
आम (फल) आम्र.. .. .- आम (साधारण) 
सहन. (बर्दाश्त) सहन... सहंन (आँगन ) 
कुल. (परिवार) कुल . .: 'कुल (समस्त) 
अंग्रेजी में भी ध्राठ वाभा, |, €्जट। 2, थी! आदि शब्द इसी के 


' उदाहरण हैं । 
बौद्धिक नियम (70६ला९<८६एढ 7.8छ७ १.9णटप्थ्ट्ट०)' 

-'. ढडटपीछे देखा जा चका है कि शब्दों के अर्थ का विकास तीन दिशाओं--विस्तार, 
संकोच, आदेश में होता है और इन विकासों के पीछे कुछ कारण काम करते हैं । इन 
कारणों में ब्रील आदिं के अनुसार कुछ बुद्धियत कारण भी होते हैं; अर्थात्‌ हम जान- 
बूककर कभी-कभी कुछ परिवतेन कर देते हैं, या कुछ परिवत॑नों में बुद्धि का भी योग 
रहता है । इस प्रकार के परिवर्तनों (बुद्धि-प्रसुत) के कारणों का विचार कर जो नियम 
निर्धारित किए गये हैं, उन्हें बुद्धिनियम या “बौद्धिक नियम' की संज्ञा दी गई है । 

 ब्रील ने, ही सबसे पहले अर्थ के अध्ययन के सिलसिले में बौद्धिक नियमों की बात 
उठाई। बाद में बुंट, स्पर्वर, ल्यूमन, करोनी, स्टर्न सरकार आदि विद्वानों ने इस प्रकार 
के नियमों पर घिचरार किया, लेकिन बीसजबंर तथा टकर आदि ने इस प्रकार के नियमों , 
. का विरोध क्रिया । इस प्रसंग में विचार करते हुए ग्लासगो विश्वविद्यालय के प्रसिद्ध 
भाषाविज्ञानविद्‌ डॉ० उल्मन ने ब्रील के इन नियमों को असंतोषजनक माना । 
. नीचे इस तथाकथित बौद्धिक नियम के अंतर्गत पराम्परागत रूप से लिये जाने 
वाले नियम आलोचना के साथ संक्षेप में दिये जा रहे हैं । 
(१) विशेषीकरण या विशेष भाव का नियम ([:8७ ० ४ए७८०ं४४४६४०॥)--- 
इसकी परिभाषा कुछ इस प्रकार दी गंई है : किसी एक भाव, रूप या सम्बन्ध आदि को 
* व्यक्त करने के. लिए कभी अनेक शब्द या प्रत्यय आदि प्रयुक्त होते हों और फिर धीरे- 

: धीरे उनमें. केवल एक-दो शेष रई जायें तो इसे विशेष भाव का नियम कहते हैं, क्योंकि 

प्रयोक्ता एक या दो को ही उन सारे के स्थान पर विशेष ($7८०७।) रूप से प्रयुक्त 

. “करने लगता है । इस प्रसंग में त्रील तथा. सरकार आदि ने भारोपीय परिवार की प्राचीन 
भाषाओं में प्रयुक्त तुलनासू चक (००७9१:4४ ८ >) भ्षौर सर्वाधिकतासूचक (5पए ७४४८) 
बोड्धिक नियमों का विवेचन सर्वप्रथम- क्लील ने किया। इसी आधार पर 

- भारत में हेमनत कुमार सरकार ने इस पर विह्वार से प्रकाश डाला। गुणे ने भी इस 
विषय को संक्षेप में लिखा है। श्यामसुन्दर दास ने सरकार के आधार पर ही इन्हें हि्दो 

: जनता के समक्ष रखा। इस अंश के लिखने में इन सन्नी द्वारा प्रस्तुत सामग्री उपयोगी 


| न है। दुःश्च है कि प्रस्तुत लेखक उनके बहुमूल्य निष्कर्षों से प्रायः सहमत नहीं 
* || 
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प्रत्ययों को लिया है और वे कहते हैं कि आरम्भ में इस काम के लिए कई प्रत्यय 
प्रयुकतत होते थे, लेकिन बाद में एक ही भ्रत्यय विशेष रूप , से प्रयुवत होने लगा | यदि 
संस्कृत के उदाहरण लेना चाहें तो कह सकते हैं कि पहले तुलनासूचक प्रत्यय तरपु 
(तर- कुशलतर, लघुतर, महृत्तर, धनितर) और ईयसुन्‌ (ईग्सू-पट्ट से प्टीयत्ू, धनिन्‌ 
से धनीयसू, गुरु से गरीयसू तथा प्रिय से प्रेयस आदि) दो थे ।* इसी प्रकार सर्वाधिकता- 
सूचक प्रत्यय॒ भी तमप्‌ ( तम---कुशलतम, लघुतम, महत्तम, धनितम ) और 
इष्ठन्‌ (इष्ठ--पटिष्ठ, घनिष्ठ, गरिष्ठ, प्रेष्ठ) दो थे ।* बाद में 'तर” और “तम! का 
प्रचलन कम हो गया और ईयस्‌” ओर "इष्ठ' ही अधिक प्रयुक्त होने लगे । यहाँ दो बातें 
कही जा सकती हैं--(१) इस प्रकार, बहुत के स्थान पर एक या कूम का प्रुयोग विशेष 
भाव या विशेषीकरण का नियम तो कहा जा सकता है, किन्तु क्या सचमुच इसका अर्थ 
से विशेष सम्बन्ध है जैसा कि अनेक विद्वानों के अर्थविज्ञान के अध्याय के सिलसिले में 
इस पर विचार करने से प्रकट होता है । सच पूछिये तो यदि इस, प्रकार के कुछ शब्दों 
या प्रत्ययों का प्रयोग पूर्णतः बन्द हो जाय तो उसे प्रत्यय था शब्द का लोप कहा जा 
सकता है, इसी प्रकार यदि प्रयोग कम हो जाय तो अल्प प्रयोग तो कहा जा सकता है, 
किन्तु यह अ्थ-परिवर्तन किसी भी रूप में नही है। अधिक से अधिक यह कहा जा 
सकता है कि अर्थ के लिए अनेक के स्थान पर कम या एक शब्द (या प्रत्यय) का 
प्रयोग इसमें होता है और इसका अर्थ से इतना ही सम्बन्ध है जो निश्चय ही नहीं के 
बराबर है । (२) दूसरा प्रश्न उठ सकता है कि क्या यह वौद्धिक नियम है ? सच पूछा 
जाय तो यह प्रवृत्ति सरलता की दृष्टि से, अनेकरूपता से एकरूपता की ओर जाने की है, 
ओर इस प्रकार इसे प्रयत्न-लाधव या याद करने में श्रम-लाघव ही कह सकते हैं । धीरे- 
धीरे सादृश्य (॥००/०४५) के कारण यह होता है । इसके घटने में बुद्धि प्रत्यक्षतः कोई .. 
काम नही करती । हाँ, परोक्षत: अवश्य करती है, लेकिन परोक्षत्ः तो घ्वनि, रूप, वावय 
आदि अन्य में भी काम करती है, तो क्या सभी के नियम बौद्धिक नियर्म हैं ? शायद 
नहीं । इस प्रकार, इसके लिए बौद्धिक नियम का नाम जितना सार्थक है, उतना ही 
निरयंक भी । 
विशेष भाव के नियम के दूसरे प्रकार के उदाहरणों के रूप में पुरानी भाषाओं 
के रूपों की विभकतयों के स्थान पर कारकः चिह्नों मा परसर्गों का प्रयोग मावा जाता 
है | उदाहरणाथे, 'रामस्य! के स्थान 'पर राम का! अर्थात्‌ “स्थ! विभकत के स्थान - 
पर “का'। इस प्रसंग में कहा जाता है कि ये शब्द अपना आर्थ छोड़कर केवल एक 
विशेष व्याकरणिक अथे देने लगते हैं। अर्थात्‌, उनका अलग व्यवितत्व (अर्थयुकत) समाप्त 
हो जाता है। सत्र पूछा जाय तो अर्थादेश के अन्य उदाहरणों से तात्तविक दृष्टि से इस 
_बर्गे के उदाहरणों की स्थिति वहुत भिन्न नहीं है, साथ ही जान-बूभकर या बुद्धि के 


३. द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनो [पारिनि) 
9. भतिशायने तमबिष्ठनों (पाणिनि) 


_अर्थविज्ञान ...... | शपर 


प्रयत्न से इनका प्रयोग भले हो, अर्थ का यह परिवर्तन (या व्यक्तित्व . खोकर फ़ि।ल- 
[5न्‍ #०प॑ बन जाना) बौद्धिक प्रयास से उत्पन्न न होकर बहुत सहज हैं। ऐसी 
| स्थिति में इसे भी बौद्धिक नियम के अन्तर्गत मानना सार्थक नहीं कहा जा सकता.। 
|... ब्ीड़िक नियम के रूप में तो नहीं, किन्तु यों अर्थविज्ञान और . अर्थ-परिवर्तन 
के अन्तर्गत ऐसे शब्दों का अर्थ-विकास “विशेष भाव का नियम. माना जा सकता हूं, . 


- जहाँ एक शब्द पहले सामान्य अर्थ रखता. था, और बाद में विशेष अर्थ रखने लगा | : 
: उदाहरणार्थ , द्रविड़ शब्द 'पिल्लां' का प्राचीन अर्थ था सामान्य रूप से “बच्चा या 


- 'शावक्र', किन्तु हिन्दी आदि में वह अपनी सामान्यता खोकर विशेष अर्थ (कुत्ते 


का बच्चा )) रखने लगा । कहता न होगा कि अर्थ-संकोच के सभी उदाहरण इसी ' 
श्रेणी के हैं । 
। (२) अर्थोौद्योतन या उद्योतन का नियम (,3७ ०! ॥77०0790५०४)--उद्योतन 
(या 47र००90०7) का अर्थ है 'वमकना' । जब. शब्द में एक नया अर्थ चमक जाता है 
| तो उसे इस- नियम में रखते हैं। इसके अन्तर्गत कई प्रकार की अर्थ-विकास की प्रवत्तियाँ 
ली जाती हैं : (१) कभी-कभी देखा जाता. है कि कोई प्रत्यय किसी अच्छे अर्थ से सम्बद्ध . 
हो जाता. है, (२) और कभी इसके उल्टे किसी बुरे अर्थ से । (३) कभी-कभी अच्छा 
या बुरा आदि न होकर कोई नया अर्थ ही उससे संबद्ध हो जाता है। (४) कभी-कभी 
सादृश्य के आधार पर एक शब्द के समानान्‍्तर, बहुत से शब्द बन जाते हैं, और फिर 
“उन सबके आधार पर मूल शब्द की प्राकृति का कोई अंश ही प्रत्यय मान लिया जाता 
है, और इस प्रकार उसमें एक नया अर्थ आ जाता है । (५) इसी प्रकार, कभी-कभी पूरी 


प्रकृति प्रत्यय बन जाती है। ये सारे विकास अर्थोद्योतन के हैं । 


ह कुछ प्रत्ययों के उदाहरण लिये जा सकते हैं। जमंन प्रत्यय---270 का विक- 
* सित रूप---274 के रूप में फ्रांसीसी तथा अंग्रेजी में प्रयुक्त होता है। मूलतः इसका 
अर्थ खराब नहीं था। अंग्रेजी में भी ४४४ए००/व या 9/9०४7० में इसका अर्थ बुरा नहीं 
हैं । लिकिन संयोग से इसका प्रयोग बुरे शब्दों के साथ विशेष हुआ, अतः अब यह बुरे 
अर्थ का ही प्रत्यय माना जाता है, जैसे तणाश्राप, ००णछ्ावे, हप९8५70, 07पगरप्ड-त 


_ 'या£,8४४००प आदि में |---+४ की भी यही दशा है। आरम्भ में यह विशेषण बनाने का 


०० ००००- 


: जिक्ाांओ, फ्रेत॑धंछ । बाद में रंगों को हलका रूप देने के लिये इसका प्रयोग होने लगा 
' जेसे एटववांओऋ, 970जंग्रांग), शोपंधंश। । अब इसका प्रयोग बुरे अर्थों के प्रत्यय के रूप 
' मेँ अधिक प्रचलित है, जैसे लंड, तल्या॥आ , धदाब्षंजी, पिव्यतांज, 0०099 , मा८- 
>'जज्, कादाकऋ, 30एंक्र, छागांआ, कफ़ांगमा तथा जणांगंशं) आदि । हिन्दी का 
“हां प्रत्यय पहले सामान्य अथे देता था; जैसे बइरहा, मरकहा या मरखहा, कटहा 
स्कूलिहा, पुरबिहा, पछवेंहा, उतरहा, किन्तु अब इसका प्रयोग घमंड के अर्थ में विशेष हो 
रहा है । 'रुपयहा' का अर्थ. केवल रुपये वाला' नहीं है, अपितु है 'जिसे अपने रुपये का 
घमंड हो । मोटरहा, सर्वेगहा, कुर्सिहा, कितबहा भी ऐसे: ही हैं । 'देहात' में 'ई” लगा 
कर 'देहाती' शब्द बना | गलती से किसी ने इसमें 'ई' के स्थान पर 'आती' को प्रत्यय 


शुषढ ' भाषाविज्ञान . 


, भिन्नार्थी हो गये हूँ, अर्थात्‌ इनमें भेदभाव हो गया और डॉक्टर एलोपेंथी या होमियो- 
दैथी का है, हकीम यूनानी का है और वैद्य आयुर्वेद का | इनके इस विकास में भेदी- 
करण के नियम ने काम किया है। ये तीनों शब्द तीन भाषाओं के थे । एकभाषा के 
शब्दों में भी यह प्रवृत्ति मिलती है । अंग्रेजी में गाते, ॥0, ग्रम।6, इणए, णिवां, 
८०, [द0, ००७४, 0एं, एाएेंएआ। आदि एक दर्जन से ऊपर शब्द हैं, जिनका अर्थ 
“बच्चा” है | अब इनका प्रयोग एक अर्थ में नहीं होता । ०४०, ॥00, ग्रशा८, 79 और 
979 में उम्र या अच्छाई-बुराई आदि की दृष्टि से अन्तर हो गया है तो ४॥०, (था, 
८०, ०५४०, 60 आदि विभिन्न जीवों के बच्चों क नाम हो गए हैं । इस प्रकार, इनर्मे 
भंदोदरण भा गया है। एक तत्मम शब्द से विकसित तद्भव शब्दों में भी यह प्रवृत्ति | 
देखी जातो है । जैसे सं० वत्स से बच्चों (आदमी), बछेड़ां (घोड़ा) ओर बाद 
(गाय), या सं० पत्र से पत्ता (पेड़ या ताश); पत्तर (घातु);। पतरी (जे ही पत्तरी में 
खायें, वो ही में छेद करें) या पत्तल (पत्ते का बना) ॥ हु 


सच पूछा जाय तो यह भो गर्थ-संकीच है, जो कभी-कभी भी अथदिश रूप में भी 

_दिखाई देता है। विशेष भाव के प्रसंग में अन्त में दिये गये उदाहरणों में इनमें माश्न 

अन्तर यह हैं कि उसमें एक शब्द में संकोच देखा गया था; यहाँ समानार्थी कई शब्दों 
में तुलनात्मक दृष्टि से वह देखा जा रहा है । 

इस प्रसंग में यह जोड़ देना आवश्यक है कि सच्चे अर्थों में किसी भी भाषा में 
पर्यायवाची शब्द प्रायः नहीं होते । व्यर्थ में एक भाव के लिए दो शब्दों का भार भाषा 
बर्दाश्त नहों कर सकती । वोलचाल की भाषा तो ऐसा बिल्कुल ही नही करती, साहि- 
त्यिक भाषा में भी विशुद्ध पर्याय अपवांदस्वरूप ही शायद कुछ मिलें तो मिलें । कोशों 
के भर्थ के आधार पर हम प्रायः जिन शब्दों को पर्याय समझते हैं, वे वस्तुतः पर्याय 
द्वोते नहीं । यह ध्यातव्य है कि शुद्ध भाषावैज्ञानिक दृष्टि से एक शब्द के सारे प्रयोगों ' 
के स्थान पर यदि दूसरा कोई पर्यायवाची शब्द रखा जाय औौर अर्थ या उसकी सूक्ष्म 

छाया में कोई जरा भी भेद न पड़े, तव वे दो शब्द पर्याय कहे जायेंगे । ऐसी स्थिति 
शायद ही कभी मिले । इसीलिए, पर्याय का अर्थ “विल्कुल समानार्थी/ शब्द नहीं हैं, 
अपितु 'मिलते-जुलते अर्थों वाले शब्द' है । 

“जल! और “पानी! पर्याय समझे जाते हैं। सामान्य दृष्टि से यह ठीक है, लेकिन 
सूक्ष्म वैज्ञानिक दृष्टि से विचार करने पर स्पष्ट हो जाता हूँ कि दोनों हर स्थान पर 
एक दूसरे की जगह नहीं ले सकते । 'जल पी लो”, पानी पी लो” में सामान्यतः कोई 
अन्तर नहीं है, लेकिन 'जलपान कर लो” के स्थान पर 'पानीपान कर लो” कभी नहीं 
कहा जा सकता । इसी प्रकार, वह 'उपवन-उपवन? या 'बगीचा-बगीचा' हो ग्रया भी 
नहीं कहा जा सकता, जिसका अर्थ यह हुआ कि 'वाग के ये सच्चे पर्याय नहीं हैं। 
यही बात ब्राय: सभी तथाकथित पर्यायों के बारे में सत्य है। डॉक्टर अंग्रेजों के लिये 
हकीम अरब के लिए, चैच् संस्कृतज्ञ के लिए निश्चय ही समानार्थी थे, किन्तु ज्योंही ये 


भ्रथेविज्ञान पके 
तीनों हिन्दी में आम, इनके साथ इनकी परम्परागत औषध-पद्धंतियाँ भी | आईं । इस 
प्रकार, आरम्भ से ही इनमें इस प्रकार का अन्तर था । 


सूक्ष्मता से विचार करने पर ऐसा आधार मिलता है, जिसंके आधार पर यह 
कहा जा सकता है कि सच्चे अर्थों में किसी भी भाषा में. समानार्थी शब्द प्रायः नहीं 
' होते । जो समानार्थी लगते हैं, उनमें भी कुछ न'कुछ भेद रहता है और उस भेद के 
विकास को ही हम भेदीकरण मानते हैं। बुद्धि जानबूझकर ऐसा कोई भेद शायद 
नहीं उपस्थित करती । इसीलिए, अन्यों की भाँति यह भी बौद्धिक नियम संज्ञा. का 
अधिकारी नहीं है । ह 
:... (६) सादुश्य का नियम (.8७ ०/47॥0०६५)--इस नियम को डॉ० श्याम- 
सुन्दर दास ने “उपमान का नियम कहा है। वस्तुतः यह उपसमान का नियम नः होकर 
- सादृश्या या समानता का नियम है। .इसके सम्बन्ध में . त्नील कहते है, “मनुष्य 
स्वभाव॑त॑: अनुकरणप्रिय प्राणी है । यदि उसे अपनी अभिव्यक्ति के लिए कोई नया शब्द 
बनाना होता है, तो वह किसी पहले से वर्तमान शब्द के सादश्य (४१०089) पर नये 
- शब्द का निर्माण कर लेता है । पुराने .शब्दों या रूपों के आधार पर नये शब्दों या 
रूपों को गढ़ लेना ही सादृश्य का नियम है। उदाहरणार्थ, हिन्दी में धातु में 'आ' 
. जोड़कर भूतकालिक क्ृदन्त बनाते हैं । जसे 'पड़' से 'पड़ा', लिख से 'लिखा', 'रुक्‌ 
' से 'रको' आदि । इसी आधार पर लोग “कर' से 'करा' बना लेते हैं, और प्रयोग करते 
: हैं।यों 'कर्‌' का परम्परागत रूप “किया है। इस प्रकार, शब्दों करे सादश्य पर दूसरे 
शब्द बना लेना 'सादृश्यं का नियम है । इस प्रसंग में कई उदाहरण दियें जाते हैं ।. 
कुछ यहाँ देखे-जा सकते हैं। मूल भारोपीय भाषा में उत्तम पुरुष के लिए वर्तमान- 
कालिक रूप बनाने. में -# मि तथा “-ओः दो प्रत्ययों का प्रयोग चलता था । प्रथम 
- का प्रयोग अधीमटिक (7००0४८०7०५०) धातुओं में तथा दूसरे का थीमटिक धातुओं 
में होतां था । संस्क्ृत में हम देखते हैं कि सर्वेत्र “-मि' का ही प्रयोग है। इसका आशय 
* यह है कि “-मि' अंत वालै-रूपों के सादृश्य पर ही संस्कृत के सारे रूप धीरे-धीरे बन 
गए “ओ वाले रूप वैदिक. 'ब्रवो” आदि कुछ में ही हैं। दूसरी ओर, ग्रीक में इसके ठीक 
उलटा हुआ और कुछ अपवादों को छोड़ कर सभी रूप “-ओ' अंत वाले रूपों के आंधार 
पर बनने. लगे । जैसे सं० 'भरामि' के स्थान पर 95८7० । लैटिन ६८० भी वही है । 
इस तरह कुछ रूपों के सादुश्य पर रूप बन जाने के अनेक उदाहरण मिलते हैं । संस्कृत 
“ में संज्ञा की करण एकवचन विभक्ति मूलतेः “-आ' थी । वैदिक संस्कत में 'यज्ञा', 
_; महित्वा' आदि उदाहरण- के लिए देखे जा सकते हैं। बाद में 'मे” सर्वतामों (जहाँ 
 “-वः मूलतः था, सं० तेन, वैदिक त्येत, प्रा० फारंसी त्यना) के सादृश्य पर संज्ञा शब्दों. 
|, में भी “-न' आ गयो । इसी प्रकार, मूलतः भारोपीय सम्बन्ध कारक की बहुवचन ; 
. विभकित “-आम्‌' थी-। उदाहरणार्थ, ग्रीक ॥7709, लैटिन 9०००७, वैदिक चरताम, नराम : 
'न्‌ अन्त वाले प्रातिपादिकों के रूपों, जैसे 'आत्मनाम्‌” के सादृश्य पर बाद में बहुतों के 
« अन्त में आम्‌' के स्थान पर नाम! लग गया । इस प्रकार के रूप भारत में आयों कि 
_ आने से पहले ही बनने लगे थे, क्योंकि प्राचीन फारंसी में भी बग (एक देवता) से 'बगा- 
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नाम्‌” रूप मिलता है । अंग्रेजी में इसी प्रकार निर्वल क्रिया -८०' से बनने वाले रूपों के” 
सादृश्य पर बहुत अधिक क्रियाएँ अपना रूप चलाने लगी। यदि चासर, शेक्सपीयर तथा 
आज की अंग्रेजी की तुलना करें तो ऐसी अनेक क्रियाएँ मिलेंगी, जो कभी सवल थीं, 
किन्तु भाज निर्वल हो चूकी हैं । ब्रील के अनुसार, इस प्रकार के रूप (क) अभिव्यवित की 
कोई कठिनाई दूर करने के लिए, (ख), अभिव्यक्ति में अधिक स्पध्टता लाने के लिए, 
(ग) असमानता (87८४८अ७) या समानता (आए।7709) पंर बल देने के लिए, तथा 
(घ) किसी प्राचीन अथवा नवीन नियम से संगति मिलाने के लिए, इन चारों में किसी 
एक या अधिक आवश्यकताओं की पृ<्ति के लिए बनाए जाते हैं। प्रयम में वे सारे रूप 
भाते हैं जो अपवादों को-छोड़कर सामान्य नियमों या रूपों के सादृश्य पर बनाए जाते हैं. 
जैसे अंग्रेजी में क्रियाओं के '-००' वाले रूप । इससे अभिव्यक्ति की कठिनाई दूर होती 
है ।रूप सरलता से वन जाते हैं । किन्तु, यह ध्यान रहे कि जानबवृककर ऐसा नहीं 
करते । अनजान में ऐसे,रूप सादृश्य के आधार पर बनते हैं तथा मुँहू से निकल आते हैं। 
ऐसे प्रयोग मूलतः अशिक्षित लोगों से प्रायः आरम्भ होते हैं | असावधानी में बच्चों या 
भारतीयों आदि अनांग्लभाषियों के मुंह से कभी-कभी 27050055020 या 09/०7८० जैसे 
रूप सुनाई पड़ जाते' हैं । 'ख' में भी वही उदाहरण रक्‍्से जा सकते हैं, क्योंकि निय- 
मित रूप अधिक शीघ्र तथा स्पष्ट रूप से समझें जा सकते हैं। तीसरे में मराठी का 
द्ाक्षिणात्य” आदि के सादृश्य पर पाश्चात्य के स्थान पर “पाश्चिमात्य'; या हिन्दी में 
'सुन्दर' के असमान 'बुरा' आदि को छोड़कर “असुन्दर' का प्रयोग आदि आ सकते हैं । 
चौथे में--लोगों का सीधे भूगोलिक, इतिहासिक जैसे रूप बना लेना आ सकता है । 
यहां भी वही प्रश्न उठता है कि बया ये अर्थ-विकास के बौद्धिक नियम के 
अन्तर्गत भा सकते हैं? संभवतः नहीं । यह तो भाषा के धीरे-धीरे कठिन से सरल, 
अनियमित से नियमित्त बनने'या फिर सादृश्य के आधार पर रूप-परिवर्तेत या नवरूप- 
निर्माण को कहानी है । 
* ७) नवप्राप्ति का नियम ([,8७ ० २८७ /#८वर्ण॑भंध०४)--इसे 'नये लाभ 
आदिं:अन्य नामों से भी अभिहित किया गया है। श्रीलू का कहना है कि जिस प्रकार 
"भाषा. में पुराने अर्थ, रूप, शब्द, प्रयोग आदि समाप्त होते रहते हैं, उसी प्रकार नये 
अर्थ, रूप, शब्द आदि आति या विकसित भी होते रहते हैं |, इसके उदाहरण सभी 
भाषाओं में मिलते हैं। हिन्दी आदि आधुनिक भारतीय आरयंभाषाओं में कारक- 
विभक्तियों के घिस जाने पर स्वतंत्र शब्दों का परस्ग रूप में प्रयोग होने लगा है। इसी 
प्रकार, संयोगात्मक क्रियारूपों (तिझन्त) के घिसने पर सहायक क्रिया तथा क्द्न्तों कै 
आधार पर संयुक्त काल बनने लगे हैं । संस्कृत में मूलतः जो, उपसर्ग मे । बांद मे 
सम्बन्धसूचक अब्यय के रूप में भी प्रयुक्त होने लगे। जैसे--तया, सह, अर्थ, बिना । 
इसी प्रकार, विश्वभाषाओं का इतिहास वतलाता है कि कर्मवाच्य का बाद में विकास 
हुआ । क्िया-विशेषण भी विशेषण, सर्वनाम या संज्ञा से बाद में बने, पहले नहीं थे ! 
इनमें कुछ परिवरत्तनों: के पीछे बुद्धि अप्रत्यक्ष रूप से अवश्य कार्य कर रही है, 
किन्तु बौद्धिक नियम के अन्तर्गत रखने से अधिक अच्छा कदाचित्‌ यह होगा कि इसे 
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बौद्धिक कारण के रूप में: अथें-विकास के. अन्य कारणों. के साथ - रखां जाय तथा इसके 
उदाहरणों को यथोचित दिशाओं में स्थान दे दिया जाय । । 

(८) अ्रनुपयोगी रूपों के विलोप' का नियम (7.8७ ०६ ऊ#रपेकएत० र्ण 
ए8०८४५ 7०7775 )--जैसे नये रूप आदि भाषा में आते रहते हैं, उसी प्रकार पुराने 
रूप किसी-न किसी कारण से विलुप्त होते रहते हैं। उदाहरण के लिए, संस्कृत में 'या 
और 'गम्‌, जाना अर्थ में दो धातुएँ थीं । दोनों के रूप अलग-अलग चलते थे ।. हिन्दी में 
भी दोनों के रूंप हैं; किन्तु गम्‌' के सभी रूप. नहीं हैं। 'या' धातु से बनने वाले रूप 
सभी हैं, किन्तु भूत कृदंत का रूप होते हुए भी सामान्यतः नहीं प्रयुक्त फ़ होता ।. वह “जाया 
| जाता , जाया करता आदि में ही आता है.। वह जाया' (६० ७०४८) नहीं होता । दूसरी । 
ओर “गम” घातु से बनने वाला कोई भी रूप नहीं है, केवल. भूत कृदंत रूप ही रह गया | 

'गया! । इस प्रकार, 'या' धातु का एक रूप अल्पप्रयुक्त हो गया और दूसरी ओर 
'ग़स' के एक को छोड़ कर सारे रूप विलुप्त हो गये । ये रूप जानबूझ कर लुप्त नहीं 
किए गए, अपितु प्रचलन में कमी-बेशी होते-होते- कुछ रह गये, कुछ लुप्त हो गये । यहाँ * 
तक [के अब गम! ओर “या' दोनों के अवशिष्ट रूप हिन्दी में केवल एक ही धातु 'जा | 
के रूप माने जाते हैं। 'गया' भी जा का ही रूप कहा जाता है, यद्यपि जैसा कि ध्वनि 

स्पष्ट है, यह गम! का है। . 

संस्कृत, ग्रीक, लैटिन, बंगाली क्रादि विश्व की किसी भी भाषा को लिया जाय, 

: सभी में इस प्रकार के उदाहरण मिलते हैं । एक मूल या प्रातिपदिक के रूपों में कुछ 
रूप तो उसके अपने होते हैं, और कुछ किसी और प्रातिपदिक के होते हैं॥ इस प्रकार 
दो या अधिक प्रातिपदिकों के कुछ रूप लुप्त हो जाते हैं और शेष के सारे एक प्राति- 


पदिक के, रूप माने जाने लगते हैं। उदाहरणाथ , संस्क्ृत उत्तम पुरुष “'अस्मद' के | 
द्वितीया के रूप लें--- 


.. एकवचन द्विवचन बहुवचन 
'. मामू, मां आवाम्‌, नौ अस्मानू, नः 
स्पष्ट ही. ये सारे के सारे एक प्रातिपदिक के नहीं हो सकते । इनमें कम से कम 
चार प्रातिपदिकों--(क) मार, मा, (ख) आवाम्‌, (ग्) नौ,नः (घ) अस्मान--के संकेत 
मिलते हूँ । अर्थात्‌, चारों के कभी अलगन्अलग रूप रहे होंगे, बाद में सभी के कुछ-कुछ ह 
रूप विलुप्त हो गए होंगे, और शेष मिलकर अब एक “अस्मर' के रूप माने जाते 
अस्मद्‌ के मूलतः केवल वे रूप हैं, जिनमें 'अस्म' आता है । इसी प्रकार, 'तद्‌” (वह) का 
प्रथमा एकवचन रूप 'स मूलतः तद का रूप नहीं हो सकता । वैदिक संस्कृत में 
'तस्मित्‌ के स्थान पर 'सस्मित्‌! तथा 'तस्मात्‌” के स्थान पर 'सस्मात्‌” देखकर यह 
अनुमान लगता है कि 'तद के साथ-साथ एक प्रातिपदिक 'सद' भ्षी कभी रहा होगा । 
धीरे-धीरे उसके सारे रूप विलुप्त हो गए | अब केवल 'सः' ही शेष है । 
. इस प्रकार के लोप भाषा में होते तो हैं, किन्तु अर्थ से इनका क्‍या सम्बन्ध ? 
दूसरे क्या ये लोप जानबूझकर किये जाते हैं ? शायद नहीं । इस प्रकार यह भी अर्थ- 
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परिवर्तन का बौद्धिक नियम' नहीं कहला सकता । ५ 0] 
निष्कर्ष यह निकला कि इन नियमों में--- |! 
(क) कइयों का सम्बन्ध तो अर्य-परिवतंन से है हो नहीं, अतः आर्थ-परिवर्तन 
मा अर्थविज्ञान के प्रसंग में उनकी चर्चा व्यय है।.||“#. 
(ख) बुष्ठ में अर्थ-परिवर्तन होता है, किन्तु उनके पीछे बौद्धिक कारण नहीं है, 
“अतः उन्हें बौद्धिक नियम नहीं कहा जा सकता । 
(गो कुछ थोड़े ऐसे भी हैं, जिनमें अर्थ-परिचर्तन होता है, तथा जिनके पीछे. 

: अप्रत्यक्षत: बौद्धिक कारण भी माने जा सकत हैं, किन्तु उन्हें 'दौद्धिक वियम' शीर्षक से 
अलेग न रखकर अयं-परिवर्तन के प्रसंग में, 'वौद्धि कारण' रूप में कारणों में, 
तथा इनके उदाहरणों को अर्थादेश आदि अर्थ॑-परिवतंन की दिशाओं में रखना अधिक 
समीचीन होगा । 

अभिया, लक्षण, व्यंजना (जिन्हें शब्द-खक्ति कहा जाता है) तया ध्यनि-भी अर्थ 
के वैज्ञानिक अध्ययन से सम्बद्ध हैं। उनका विचार काव्यशास्त्र की पुस्तकों में बहुत 
विस्तार से मिल जाता है ; इसीलिए यहां उन्हें छोड़ दिया यया है । 


जनम क्‍ ... ध्बनिविज्ञान [स्वनविज्ञान] | ८ 


ध्वति (स्वन) के अध्येयन से सम्बद्ध शास्त्र या विज्ञान के लिए अंग्रेज़ी में आज . 
: प्रमुखत: फ़ोनेटिक्स और फ़ोनॉलॉजी (0॥07०४०४, 97070089) ये दो शब्द चंल 
. रहे हैं । स्पष्ट ही दोनों का सम्बन्ध ग्रीक शब्द “?॥णा८' से है, जिसका अर्थ. ध्वनि! 
है । 'टिक्स' और 'लॉजी' प्रयोगतः 'विज्ञान' के समानार्थी हैं । इस प्रकार दोनों ही 
' एक प्रकार से ध्वनि के विज्ञान हैं, किन्तु तयोग की दृष्टि से इनमें थोड़ा अंन्तर है। 
'फोनेटिक्स' में हम सामान्‍य रूप से ध्वनि की परिभाषा, भाषा-ध्वनि, ध्वेनियों के 
उत्पन्न करने. के अँग, ध्वर्नियों का वर्शकरण और उनका स्वरूप, उनकी लहरों का ' 
_ किसी के मुँह से चलकर किसी :के कान तक जाना तथा सुना जाना, एवं उनमें 
विकार आदि बातों पर विचार करते हैं। साथ ही भाषा-विशेष की ध्वनिर्या, उनका 
._ उच्चारण तथा वर्गीकरण आदि भी इसी के अन्तगंत आता है । “फ़ोन्रॉलॉजी' में भाषा- 
' विशेष की ध्वनियों की व्यवस्था इतिहांस तथा परिवर्तन आदि का अध्ययन 
. किया जाता है। यों ध्वनि के अध्ययन के ये दो प्रमुख विभाग तो हैं,. किन्तु इनके लिए 
क्रमश: 'फ़ोनेटिक्स' और 'फ़ोनॉलॉजी' इत दो पारिभाषिक नामों का जो प्रयोग किया 
गया है, वह सावंभौम नहीं है। कुछ विद्वानों ने तो उन्हें इस रूप में माना है, किन्तु 
अन्यों का प्रयोग इससे भिन्न भी है । कुछ लोग दोनों अर्थों में 'फोनेटिक्स' का ही 
. प्रयोग करते हैं, तो कुछ लोग ध्वनि-अध्ययन के वर्णनात्मक रूप (भाषा सामान्य का 
या एक भाषा का) को एककालिक "फ़ोनेटिक्स! (8जशाण्राठ्त्रां०- ?7णा९(05 
. . कहते हैं. और ऐतिहासिक रूप को “हिस्टॉरिकल फ़ोनेटिक्स' या ([98०7०परांट 
ए॥तञाशी०४) कुछ अन्य लोग 'फ़ोनॉलॉजी' के अन्तर्गत ही सभी को स्थान देते हैं। 
कुछ लोग 'फ़ोनेटिक्स', और “फ़ोनॉलॉजी' को पर्याय के रूप में भी प्रयोग करते रहे हैं 
यद्यपि अब ऐसा प्रायः नहीं हो रहा है । आजकल प्रायः 'फ़ोनेटिक्स” का प्रयोग ध्वनि के 


... भाषा-निरपेक्ष अध्ययन के लिए किया: जाता है जिसमें सामान्य रूप से ध्वनियों का 


. उच्चारण; वर्गीकरण आदि आते हैं, तो फ़ोनॉलॉजी का प्रयोग भाषा-चिशेष की ध्वनियों 
'की व्यवस्था के लिए 


। संस्कृत में ध्वनिविज्ञान का पुराना नाम “शिक्षाशास्त्र' था। हिन्दी में इस प्रसंग 
.. में 'फ़ोनेटिक्स' के लिए मुख्यतः ध्वनिविज्ञान, ध्वनिशास्त्र अथवा स्वनविज्ञान आदि 
. तथा 'फ़ोनॉलॉजी' के लिए ध्वनि-प्रक्रिया, स्वन-प्रक्रिया या स्वनिमविज्ञान आदि नाम 


फित ९ है; 
3520 23 शक ५ 27 कप हि 
हः 6 लए उन, कम ध रू ा दर कक की, 
६ ३३ ६ ८५! हज गत 25 बज व लटक कक 2 


“्ा ले हक 

पर . औ हन्‍अ&॥ कक 23 

5 है द््‌ छः । 
४ 
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प्रयुक्त हो रहे हैं। एकरूपता की दृष्टि से फ़ोनेटिक्स के लिए घ्वनिविज्ञान या स्थन- 
विज्ञान और 'फ़ोनॉलॉजी' के लिए 'ध्वनिप्रक्रिया' स्वप्नप्रक्रिया या स्वतिम विज्ञान का _ 
प्रयोग किया जा सकता है। 

ध्वनि-भ्रध्ययन के आधार 

इसके तीन आधार हैं, उच्चारण, प्रसरण या संवहून तथा श्रवण । इसी भाधार 
पर ध्वनिविज्ञान की मुख्यतः तीन शाखाएँ मानी जाती हैं: (१) औच्घारणिक ध्वनि- 
विजशञाव (6४०प409 7707८४८४) --जिसमें उच्चारण और उससे संबद्ध बातों 
का अध्ययन होता है; (२) सांवहुनिक या प्रासरणिर घ्यनिधिशान (8०००४४० ?॥०८- 
प03)--जिसमें उच्चारण के फलस्वरूप बनने वाली ध्वनि-लुहरों का अध्युयन होता है। 
इस अध्ययन में प्रायः काइमोग्राफ़, स्पेक्टोग्राफ, ऑसिलोग्राफ़ आदि यंत्रों से सहायता ली 
जाती है; (३) ध्रावणिक्त ध्वनिविज्ञान (8४००५ ?॥070८७) -- इसमें ध्वनियों के 
सुने जाने का अध्ययन होता है। स्पष्ट ही पहली शाखा का सम्बन्ध बोलने वाले से, 
तीसरी का सुनने वाले से, और दूस री का ध्वनियों की वाहिनी तरंगों, उनके स्वरूप तथा 
गति भादि से, अर्थात्‌ दोनों णाखाओं की बीच की स्थिति से है ! 

* ओच्चारणिक ध्वनिविज्ञान (8008०, 9॥0०7०४८४) 

ध्वनियों का उच्चारण चाग्यंत्र (४००४। 8999720$) से होता है, जिसे उच्चारभ 

अवयव (४००४/ ०४५॥) भी कहते हैं :-- .- 


१. उपालिणिद्ध (शश»०, २. भोजन-नलिका (00॥०) 
गलबिल, फंठ, कंठमार्ग) 

३. स्वर-यंत्र (कंढ-पिटक, घ्वनि- ४. स्वरयंत्र-मुख (काकल, 00#5) 
यंत्र, (॥५छण्ण हर 

४. स्वस्-तंत्री (घ्वनि-तंत्री (४००७ "६. स्वस्यंत्र-मुखअ-आवरण (अभिकाकल, 
एट॥्णव) ४ स्त्र॒य्यंत्रावरण एज़ं॥०॥9 


७. नासिक-विवर ()४53] (2शी५३)... ८. मुख-विवर (#/०एा॥ (४भ७) 
है. अलिजिद्न (कौवा, घंटी, शुंडिका, १०. कंठ (00/67) 


छर्चपा4) 
११. कोमल तालु (50 ९29८) १२. मूर्दा (2०977) 
३. कठोर तालु (970 28]46) १४. चत्सं! (&५८००) 
१४. दाँत (46५7) , _१६- ओोष्ठ (79) 


व्‌. बेदिक साहिस्य में शुद्ध शब्द 'वस्व' है, जिससे 'बस्व्य/ विशेषण बनता है। 
अब अशुद्ध शब्द 'वत्स तथा उसके विशेषण “वत्त्य' हो प्रचलित हो गये हैं। 0 


ध्वनिविज्ञान,... | #. ९४. - 





घ्यनिःयन्त्र का चित्र 





१७: जिल्वांमध्य' ()४606 ० (66 . १६८, जिह्वानोक (जिद्वानीक; 79 रण 
07206) । 776 (०806 ) 

१६ जिह्दाग्र (जिल्या-फलक छाणां २०, जिद्वा (्‌ प्‌ृ०ाढ००) 

: 5 0 मा6 (णाष्ठं४०) का, 

१. जिह्ना-पश्च (जिल्वापृष्ठ, पश्च- २२: जिह्नामूल (80०६० ॥॥ ६0ह06) 
जिद्दा, 320०: . रण ४९ | ह > 
+07९876 ) ह | 

चिह्न में जहाँ नं० ३ में तीर की नोक है, वह ग्रवास-नलिकां (ज्ञा॥6 एछ|76) है। 

.  उपर्यक्त अवयव दो वर्गों में रखे जा सकते हैं ु 
.._(क) चल अवयव--ईन अवयवों को ऊपर उठाकर या नीचे ले£ जाकर 

ः अवरनियों का उच्चारण करते हैं ।इन्हों को करण (भधरंध्पा/ण) भी:“कहते हैं। | 
नीचे. का ओष्ठ (जबड़े के साथ), जीभ और उसके विभिन्न भाग तथा: स्वरतंत्रियाँ 


ज 
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इस बर्ग में आतो हैँ । नोचे के ओष्ठ तथा जीभ मुँह में नीचे के भाग हैं, अतः उनके 
आधार पर कभी-कभी केवल निचली स्वरत्‌त्री को ही करण कहते हैँ, कितु वास्त- 
विकता यह है कि दोनों ही स्वरतंत्वियाँ चल होने के कारण करण का कार्य करती हैं, 
साथ ही ये उच्चारण-स्थान भी हैं । 


(ख) मघल अवबव--ऊपर के दाँत, ऊपर का ओष्ठ, तालु के विभिन्‍न भाग 
इसके अन्तर्गत आते हैं।ये चल नहीं हैं। इनसे स्थान का बोध होता है। 
अल़िजिल्न या कोवे की स्थिति कुछ अजीब है | यों तो यह चल अवयव है, किन्तु 
मुंह में ऊपर है और ऊपर के अवयव अचल हैं अतः स्थान-संकेतक हैं, इसीलिए इसे 
भी प्रायः उन्हीं की श्रेणी में रखा जाता है। 

श्वासंननलिका, भोजन-नलिका और अभिकाकलत--हम फ्रतिक्षण नाक के रास्ते 
से हवा अपने फेफड़े में पहुँचाते रहते हैं । जैसा कि ऊपर के चित्र में दिखलाया गया 
है । साँस श्वास-नलिका में होती हुई फेफड़ों में पहुँचती है और उन्हें स्वच्छ कर वह 
फिर उसी पथ से बाहर निकल ज़ाती है । श्वास-नलिका के पीछे भोजन-नलिका है, 
जो मीचे आमाशय तक जाती है. इन दोनों (श्वास तथा भोजन) नपिकाओं के 
बीच में दोनों को पृथक्‌. करने के लिए एक दीवाल है। भोजन-नलिका के विवर के 
साथ श्वास-नलिका की ओर झुकी हुई एक छोटी-सी जीभ है, जिसे अभिकाकल या 
स्वर-पंत्रमुख-आवरंण (८8005) कहते हैं । भोजन या पानी जब मुँह के रास्ते 
भोजन-नलिका के मुख के पास आता है, तो यह अभिकाकल नीचे की ओर झुक कर 
शवास-नलिका को बन्द कर देता है और भोजन या पानी आगे सरक कर भोजन- 
सलिका में चला जाता है| यदि श्वास-नलिका बन्द न हो तो जैसा कि चित्र से 
स्पष्ट है, भोजन और पानी इसी मलिका में चले जायें और मनुष्य की पुरन्त ही 
मृत्यु हो जाय । खाते समय कभी-कभी असावधानी के कारण जब अन्न के एक-आध 
टुकड़े श्वास-वलिका में चले जाते हैं तो बुरी दशा हो जाती है और फेफड़े की हवा 
शीघ्र ही अपनी पूरी शक्ति लगाकर उसे लौटा देती है । पानी पीते समय भी यदि 
पानी 'सरक' जाता है तो इसी प्रकार की सुरसुरी आ जाती है। हमारे यहाँ खाते 
समय बात करना संभवतः इसीलिए वर्जित है, क्योंकि बात करते समय श्वास-वलिका 
को खुला रखना हो पड़ता है । 


. १. इस अंग का यों तो बोलने से बहुत सीधा सम्बन्ध नहीं है, किन्तु कुछ 
ध्वनिविदों के अनुसार मौखिक संगीत में यह कुछ काम करता है। साथ ही भा, भा 
के उच्चारणों में यह्‌ पीछे खिचकर स्वर-यंत्रमुख के पास चला जाता है और ई, ए्‌ 
के उच्चारण में यह बहुत आगे खिच जाता है । 


.... ध्वनिविज्ञाल यम 


भोजन या पानी का स्वाभाविक मार्ग मुँह से होते भोजन-त्लिका में है । इसी 
: प्रकार अवास या वायु का स्वाभाविक पथ नासिका-विवर में होते हुए श्वास-नलिका में 
है। सभी जानवर:इस स्वाभाविक पथ का ही अनुसरण करते हैं, पर मनुष्य मस्तिष्क- 
प्रधान होने के कारण स्वाभाविकता या.प्रकृति के विरुद्ध जाता है। यहाँ भी उसने कुछ 
विशिष्ट अवसंरों के लिए भोजन-पामी और श्वास के स्वाभाविक मार्ग को परित्याग 
कर दिया है। साध लोग ठोस भोजन तो नहीं, पर दूध और पानी आदि द्रव पदार्थ 
केभी-कभी नाक से पीते देखे जाते हैं, दूसरी ओर बोलते समय सभी लोग श्वास-तलिका 
के साथ-साथ मँह को भी वायु के आने-जाने का मार्ग बना देते हैं, जो कि नितान्त 
अस्वाभाविक है । पशु बोलते भी हैं तो वायु का अधिक भाग उनकी नाक से ही निक- 
: लता. है। यही कारण है कि उनकी ध्वनि सवंदा अनुतासिक होती है । हम लोगों की 
भाषा में भी कभी-कभी कुछ शब्दों में अकारण अनुनासिकता (57907/क्षाठ005 
. गर8४भ्ींटथा०)) आं जाती है (सर्प से साँप या वक्र से बाँका), जो शायद इसी बात 
- को प्रदर्शित करता है कि नाक से बोलना ही हमारे लिए भी अधिक प्रकृत या 
. स्वाभाविक है। े 


. स्व॒र-यंत्र, स्वर-यंत्रमुख और स्वर-तंत्री---श्वास-नलिका के ऊपरी भाग में 
: अभिकाकल से क्रुछ नीचे ध्वनि उत्पन्न करने वाला प्रधान अवयव होता है, जिसे 
. 'ध्वनि-यंत्र या स्वर-यंत्र कहते हैं | बाहर गले में (दुबले पुरुषों में) जो उभरी 
घाँटी. (टेंटुआं या 86275 /&079786 ) दिखाई पड़ती है, वह यही है। यहाँ 
श्वास-नलिका कुछ मोटी होती है । 'स्वर-यंत्र' में पतली झिल्ली के वने दो लचीले 
परदे. या कपाट होते हैं, जिन्हें स्वर-तंत्री या स्वर-रज्जु कहते हैं। वस्तुतः इनका 
यह नाम .( ४००४ ०॥०० ) उचित नहीं हैं। ये ओघष्ठ-जैसे होते हैं, अतः इन्हें 
. स्वर-ओष्ठ” कहना अधिक सही है । इन परदों, स्वर-तंत्रियों या स्वर-ओष्ठों के बीच 
. के खुले भाग को स्वर-यंत्रमुख या काकल (९0/65) कहते हैं। साँस लेते समय या 
: बोलते समय हवा इसी मुख से होकर बाहर-भीतर जाती है । इन स्वर-तंत्रियों का मूल 
या प्राकृतिक काम है---बोझ उठाते समय या इसी प्रकार के अन्य कामों के समय हवा को 
रोक कर हमारी शक्ति और हिस्मतं को अपेक्षाकृत बढ़ा देना। किस्तु, अब बोलने में-- 
जो निश्चय ही कृत्रिम या बाद में विकसित है--हम इन स्वर-तंत्रियों के सहारे कई 
: भेकार की ध्वत्तियाँ उत्पन्न. करते हैं । ऐसा करने के लिए स्वर-तंत्रियों को कभी तो एक- 
: दुसरे के समीप लाना पड़ता है और कभी दूर रखना पड़ता है। जो लोग रुक-रक कर 
बोलते .या हकलाते हैं, वे किसी शारीरिक या मानसिक्र कमी के कारण इन स्वर- 
तंत्ियों को आवश्यकतानुसार उचित मात्रा में खोल या बन्द करने में असमर्थ - 


होते हैं । 


हनन 
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स्वर-तन्तरियों' के इस प्रकार समीप आने या दुर हटने से (साथ हो तनने 
आदि से) कई प्रकार की स्थितियाँ उत्पन्न होती हैं । बहुत सुकष्मता से देखा जाय तो इन 
स्थितियों की संख्या लगभग - एक दर्जन है, जिनमें अधिक महत्वपूर्ण निम्नांकित 
६-७ हैं : प 

(९) स्वर-तन्त्रियाँ एक-दूसरी से सबसे अधिक दूर श्वास लेने! (70०7) 
की स्थिति में होती हैं। इस स्थिति में काकल था स्वर-पंत्रमुख एक पंचभुज की स्थिति 
में और बहुत अधिक चौड़ा होता है (आगे चित्र नं० १)।॥ 

(२) दूसरी स्थिति है प्रश्वास (व्याश४0णा) की । साँस निकालते समय 
स्वर-तंत्ियाँ श्वास लेते समय की तुलना में एक-दूसरे के निकट होती हैं और इस 
प्रकार स्वर-यंत्रमुख कुछ कम चौड़ा हो जाता है। इस स्थिति में स्वर-यंत्रमुख लगभग 
त्रिभुजाकार होता है (आगे चित्र नं० २)। ऐसी स्थिति में जो प्रश्वास निकलता है, _ 
स्वस्तंत्ियों से घर्षण नहीं करता । 'अधोप' घ्वनियों का उच्चारंण इसी स्थिति में - 
होता हैं। 

(३) तीसरी स्थिति में स्वर-तंत्ियाँ एक-दूसरी के औौर भी निकट आजाती _ 
हैं। अब ये इतनी निकट होती हैं कि उनके बीच से जाने वाली हवा को रगड़ खाकर 
निकलना पड़ता है। रगड़ के कारण ही स्वर-तन्त्रियों में कम्पन होता है। 'घोष! 
ध्वमियों का उच्चारण इसी स्थिति में होता है (चित्र मं० ३) । इस स्थिति में स्वर- 
यंत्॒मुख बहुत संकीर्ण हो जाता है और नीचे-ऊपर के किनारों के बन्द होने के कारण 
लम्बाई में भी वह छोटा हो जाता है। इस स्थिति में भी कभी तो -स्वर-तंतियाँ कम 
कड़ी रखी जाती हैं और कभी अधिक । इस प्रकार कभी उनके बीच से हवा कस 
तेज निकलती है और कभी अधिक । इन दोनों बातों पर तन्त्रियों का कम्पन निर्भर 
करता है और इस कम्पन के स्वरूप और तेजी पर ध्वनि का. आयतन (४०एा॥०), 
उनकी तीव्रता (7/८/आ9) तथा सुर (9/०0) आदि निर्भर करते हैं। सामान्य बोल- 
बाल में पुरुषों में स्वर-तंत्रियों के कम्पन की गति १०९ से १६३ चक्र (०४०० प्रति 
सेकेंड तथा स्त्रियों में २१८ से ३२६ चक्र प्रति सेकेंड होती है। यों यह कम से कम 
४२ चक्र प्रति सेकेंड तथा अधिक से अधिक २०५८ चक्र प्रति सेकेंड हो सकती है। 
संगीतज्ञ, अभिनेता और अच्छे वक्ता में भावावेश आदि के अनुसार यह कम्पन 
सामान्य से बहुत अधिक देखा जाता है। १६ मई, १९४३ ई० को चचिल का वाशि- 
गठन में भाषण हुआ था। उनके रेकर्ड का विश्लेषण करने पर पता चला कि भाषण 


के अधिकांश अंशों में उनको तन्त्रियों की गति ११५ से २३० के बीच में थी। 


१, स्वर-ंद्वियों जय ढोलो रहती हैं तो सामान्यतः प्रुयषों में उनकी लम्बाई 
३" और स्त्रियों में ३” होती है। तनफर फड़ा होने पर मे ऋमशः ९” और है” की 
हो छाती हैं। - 
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' (४) चौथी स्थिति में स्व॒र-तन्त्रियाँ अपने लगभग तीन-चौथाई भाग. में तो 
: एक-दुसरी से मिलकर हवा का भाग पूर्णतः बन्द कर देती हैं । कोने का केवल एक 


चौथाई भाग ही स्वर-यंत्रमुख के रूप में खुला रहता है (चित्र नं०४).। इसी 


स्थिति में फुसफुसाहट वाली ध्वरनियों का उच्चारण होता है । इस ध्वनि को जपित', 
धीरे-धीरे बात करते हैँ तो. इसी प्रकार की ध्वनियों का- प्रयोग करते हैं। स्वर--यन्तत 
मुख के बहुत छोटा हो जाने के कारण ध्वति धीमी हो जाती .है । फुसफुसाहट की 
. सभी ध्वनियाँ अघोष होती है,। इनके उच्चारण में स्वर-तन्त्रियों में कम्पन नहीं होता ।. . 
| वस्तुतः जपित॒ ध्वनि के उत्पन्न हीने की यह एक स्थिति है । इसके अतिरिक्त निम्तां- 
कित अन्य स्थितियाँ भी' होती हैं: (क) कभी-कभी इनके उच्चारण में स्वर-तन्त्रियाँ 
ठीक उसी स्थिति. में होती- हैं, जिस स्थिति में वे घोष ध्वनियों को उत्पन्न करती हैं । 
पर साथ ही गले की मांसपेशियों को बहुत कड़ा रखकर स्वर-तन्त्रियों में इतना तंनाव - 
' ला दिया जाता है कि हवा के घर्षण से वे कम्पित नहीं होतीं और इस प्रकार उनसे 
जो ध्वनियाँ उत्पन्न होती हैं, जपित होती हैं। (ख) स्वर-तन्त्रियों के ऊपर उन्हीं 
जैसी दूसरी स्वर-तन्त्रियाँ भी होती हैं, जिन्हें मिथ्या या कृत्रिम स्वर-तंत्रियाँ  (£9]86 
९००७ ०४0705) कहते : हैं । ये असली स्वर-तन्त्रियों से कुछ छोटी होती हैं । कभी- 
कभी ऐसा. होंता है कि असली स्वर-तन्त्रियाँ तो दुर-दुर रहती हैं, किन्तु ऊपर की 
 तंतियाँ निकट आकर हवा के रास्ते को बहुत छोटा कंर देती हैं और इस स्थिति में 
भी 'जपित' ध्वनियाँ उत्पन्न होती हैं। (ग) कभी-कभी स्वर-तंत्रियाँ सामान्य स्थिति 
.. में हों, लेकित उनके बीच से आने वाली हवा बहुत थोड़ी और बहुत धीमी (बीमारी 
' के कारण या-सप्रयास ) हो, तब भी फुसफुसाहट की ध्वनियाँ उत्पन्न हो सकती हैं। 
- (घ). एक चौथी स्थिति यह भी मानती जाती है, जब स्वर-तंतियाँ-न तो अघोष को 
- स्थिति में बहुत खुली होती हैं, ओर व घोष की स्थिति में काकल को इतना सँकरा 
बना देती हैं कि हवा रगड़. से मिकले। यह स्थिति घोष-अदोष के बीच की है तथा 
: असामान्य है। (ड) बिथेल आदि कुछ ध्वतिशास्त्रियों ने एक ऐसी स्थिति भी, 
मात्री है जब दोनों ही स्वर-तंत्रियाँ (मिथ्या और यथार्थ) अधिकांशत: बन्द होकर 
हवा को रोकती हैं और केवल दोनों का एक-एक अंश ही खुला रहता है। जब बहुत 
फटी-फटी आवाज़ सुनाई पड़ती है, तब भी यही स्थिति रहती है । ध्वनिविदों के 
अनुसार, यह स्थिति देर तक चहीं रखी जा सकती । 
(५) एक अन्य स्थिति में स्वंर-तंदियाँ एक कोचे से दूसरे कोने तक पूर्णतः 
. सटी रहती हैं, और हवा का रास्ता पूर्णतः बन्द हो जाता है. (आगे चित्र नं० ५)। " 
.. इसी स्थिति में रहकर झटके के साथ स्वर-तंत्वियाँ अलग हो जाती हैं तो काकल्य स्पर्श 
| (8006 ४००, 8०08 ७४५४, अलिए, हमृज्ी) ताम की ध्वनि उच्चरित होती 
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है, सके लिए ? चिह्न झा प्रयोग किया जांता है। भारतीय भाषाओं में यह मुंडारी 
में मिलती है| कुछ अफ्रीकी, हिंदू, डच, जर्मन में यह ध्वनि सामान्य है। यह हल्की 


वहा 


स्वरतंत्रियों की फुछ प्रमुख स्थितियाँ .. 


खाँसी से मिलती-जुलती ध्वनि है। अंग्रेजी में कभी-कभी जोर देकर बोलने में ४ के 
उच्चारण में 'इ' के पहले यह ध्वनि सुनाई पड़ती है | 776 ॥:8५ 45 ॥0: 40 ।॥6 
06०० वायय में 'इज्‌' की 'इ' के पूर्व ॥८४ के प्रभाव के कारण यह ध्वनि उच्चरित 
होती है । पता, बन अनधलण >न्‍> >« |॒ ७... २०%, का पकनलन। 

(६) छठे प्रकार की स्थिति में स्वर-तंत्रियों का लगभग तीन-चौथाई भाग 
तो लगभग घोष की स्थिति में होता हैं और शेष एक-चौथाई काफी खुला (ऊपर 
चित्र नं० ६)। घोष (जिसमें घोषत्व के साथ महाप्राणता भी होती है) ध्वनि इस 
स्थिति भें उच्चरित होती है ।  ।, का 

(७) सातवें प्रकार की स्थिति घोष वाली स्थिति ही है, किन्तु यह अलग इस- 
लिए है कि स्वर-तंत्रियाँ घोष की तुलना में इसमें इतनी होती हैं, जिसके कारण कम्पत 
अधिक नहीं होता, किन्तु ये जपित-जैसी स्थिति में अर्थात्‌ पूर्णतः तनी नहीं होतीं। 
इस रूप में इसे घोष और जपित के बीच ' की स्थिति मान सकते हैं। मर्मर ध्वनियों 
फा उच्चारण इसी स्थिति में होता है। इसमें कम्पन बहुत थोड़ा होता है, साथ ही 
रगड़-जैसी एक आवाज भी होती है । 


इन ६-७ स्थितियों में प्रयुद ये चार है-- 





क).. [डी _ण] _[घ] 
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इस प्रकार स्वर-यंत्र स्वर-तंत्रियों और मिथ्या स्वर-तंबियों के सहारें ध्वनियों 

के उच्चारण में पर्याप्त काम करता है। वस्तुतः यही वह पहला धवनि-अवंयव है, जहाँ 
प्रश्वास के सहारे ध्वनि उत्पन्न, करना- आरम्भः होता हैं। साथ ही किसी भाषा की 
कोई भी ध्वनि ऐसी नहीं है, जिसके निर्माण में इस अंग का हांथ न हो.। . दे 


... स्वस्यंत्ष,स्वरूतंतियों के सहारे ही नहीं, अपितु अपने- पूरे शरीर के साथ; 
अर्थात्‌ पूरा स्वसूयंत्र भी ध्वनियों के निर्माण में सहायता देता है। अफ्रीको की कई 
भाषाओं में. पायी जाने वाली अंतर्मुखी या अंतःस्फोट (उंणए०४४७): ध्वनियाँ इसी 
: प्रकार की हैं। उच्चारण में पूरा ध्वनियंत्र कुछ नीचे कर लिया जाता है । 


सुख-विंवर, नासिका-विवर और कौवा--स्वर-यंद् के ऊपर उसका ढर्वेकन 
: (अभिकाकल) होता है, जिसके सम्बन्ध में हम ऊपर विचार कर चुके हैं । उसके ऊपर 
वह स्थान भाता हैं, जिसे हम चौराहा: (००४भाड़) कह सकते हैं। 'यह एंक खाली 
- स्थान हैं जहाँ से चार मार्ग (१. श्वास-नलिका, २. भोजन-नलिका, ३. मुख-विवर, 
और ४. .नासिका-विवर ) चारों ओर जाते हैं। जिस प्रकार इस चौराहे के बीच 
-अभिकाकल है, उसी प्रकार ऊपर जीभ के स्वरूप का मांस का  छोटा-सा भाग उस 
. स्थान पर होता है, जहाँ से नासिका-विवर और मुख-विवर के रास्ते फूटते हैं । इस 
- छोटी जीभ को 'कौवा' या 'अलिजिह्न कहते हैं । इसका भी कार्य कोमल तालु के. 
साथ अभिकाकल की भाँति कभी-कभी मार्गे अवरुद्ध करना है। ह 


' #क्' में दोनों स्व॒रतन्त्रियाँ अलग-अलग हैं। यह साँस लेने की घर 
दरनियों की समिति हैं. 'ख' में दोनों तथा श्रघोष 
घ्वनियो है स्थिति है। 'ख' में दोनों समीप हैं। यह घोष ध्वनियों की स्थिति है। 
' गे में हे 'एक-दूसरी से सटी हैं। यह बन्द हो जाने की स्थिति है। 'घ' में दोनों हू 
भाग में सटी हैं, ओर नीचे केवल $ खुला है। य ; 
| श अप बीत हू जपित या फुसफुसाहट को 
आन है हे हे ड्न के को कहते हैं जिनके उच्चारण में स्वर्त्वियो में . 
। (उनके एक-दूसरे से दूर रहने के कारण) प्रश्वास का घर्षण नहीं होता और 
मर मा कि लत इसलिए 
कम अर नहीं होता । साँस निः की स्थिति में उत्पन्त होने कारण ही इस 
बट 202 ध्वनियों को संस्कृत से 'श्वास' भी कहा गया है। प्रंग्रे जी में इन ध्वनियों 
हु ध्वनियों को व या 07८४00८व कहते हैं । कक नाद' (एणंट्टते या एगंट८) उन 
: होने के 22203: है मम उच्चारण में स्वरतन्त्रियों में, उनके एक-हसरे से निकट 
अब होती से के शरखे था बे पर रत गर हाय रह होता है। कानों:को 
बन्द करके या गले रयंत्र पर) हुथ रखकर, या सिर से ऊपर 
हाथ रखकर इस कम्पन का श्रनुभव क्रम से भ्रघोष- शेष ढ गेब-अ के 
ह (ग; क) ध्वनियों का बार-बार उच्चारण करके किया हे शत ७७३४ 
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कौवा को कोमल तालु के साथ हम तीन अवस्थाओं में पाते हैं। पहली तो 
इसकी स्वाभाविक और साधारण अवस्या है, जिसमें यह ढीला होकर नीचे की ओर 
लटका रहता है, मूँहू बन्द रहता है और श्वास अबाघ गति 
पते से नासिका-विवर से होकर आता-जाता है। स्वाभ[विक 
न्‍फ् रूप से श्वारा लेने की अवस्था यही होती है। किसी की 
खरे बात सुनकर जब हम मुँह को बिना खोले हुए 'हूँ' कहते 
। हैं, तो यह इसी दशा में उच्चरित होती 





दूसरी अवस्था में कौवा तवकर नाक के रास्ते को| 
बन्द कर देता है और श्वास-नतलिका से आई हवा को मासिया- 


| हे बह 
विवर में तनिक भी नहीं जाने देता, अतः वायु सुख-विवर' भर 
से आती-जाती है । मौखिक स्वरों और व्यंजनों का उच्चारण पे 
इसी दशा में होता है । 


तीसरी और अंतिम अवस्था उस समय की है, 
जब कौवा ने तो ऊपर तनकर नासिका-विवर को रोकता 
है और न नीचे गिर कर मुख-विवर को। वह मध्य में पर 
रहता है, अत: श्वास, नासिका और मुख दोनों से होकर सन 
निकलता है। अनुनासिक स्वरों का उच्चारण इसी अवस्था 


में होता है । हर कया प्ठ 
उपयुक्‍त तीन स्थितियों में दूसरी और तीसरी !' | 
में कौवा भाषा-ध्वनियों के उच्चारण में बहुत सहायक है ् 


होता है, क्योंकि अधिकांश ध्वनियाँ इन्हों दो प्रकारों 

की होती हैं। किन्तु, यह तो कौवे का सामान्य कार्य है, जिसकी आवश्यकता अधिकांश 

भाषाओं में होती है । कुछ भाषाओं में यह विज्लेप प्रकार की ध्वनियों के उच्चारण में 

प्रत्यक्षतः भी सहायक होता है। इस प्रकार फी घ्वनियाँ अलिजिद्लीय (ए५णॉंआ) 
कहलाती हैं। इनके उच्चारण 'में कौवा या तो जिह्वापश्च (या जिद्नामूल) से स्पर्श 

करके (हिन्दी-उर्दू 'क़्र', या उसी का घोष रूप जो फ़ारसी में है) स्पर्श-ध्वनि उत्पन्न 
रुका है, या एल्किमो भाषा का अनुनासिक स्पर्श (5) उत्पन्न करता है; या उसके 


22*% “सी 
लत 
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_ समीप होकर संघर्षी ध्वनि (हिंन्दी, अरबी ख, ग़) उत्पन्न. करता है, या फिर उत्क्षेप 


या लुंठन करके फ्रांसीसी 'र' ध्वनि (जो “ग़' जैसी सुनाई पड़ती है) उत्पन्न करता है. फ 


ह तालु, जिहू, दन्‍त-और ओष्ठ--कौवे के एक ओर नासिका-विवुर है और 
दूसरी ओर मुख-विवर ।- नासिका-विवर में और कोई भी ऐसा अंग नहीं है, जिससे 
ध्वनि उत्पन्त करने में कुछ सहायता मिले, अतः उसे छोड़कर मुख-विवर पर विचार 
. किया जा सकता है । 


मुंख-विवर में ऊपर की ओर तालु है, जिसके कंठ-स्थान और दाँतों के बीच 


: में क्रम से ४ भाग हो सकते हैं : १. कोमल तालु, २. मुर्दडा, ३. कठोर तालु, तथा 





क- मम का, 


१ व 
ह ला, सूडों.. कोमल 


 धत्से 
४. वत्स । जिह्मां के विभिन्न भागों को इनसे स्पर्श कराकरं विभिन्न ध्वनियाँ उच्चरित 
की जाती हैं। . . 


कठोर 


मुख-विवर के निचले भाग में जिह्ना है। जिह्मा उच्चा- 


- ज्ञबान! (अरबी) यां ॥7879 ( लैटिन) आदि भाषा के पर्याय 
* । बन गये हैं। प्रायः सभी भाषाओं की अधिकांश ध्वनियाँ जीभ 
द  : की सहायता से ही बोली जाती हैं। साधारण अवस्था में जीभ 
नीचे ढीली पड़ी होती है। बोलने में वायु-अवरोध - या विशेष 
:- आकृति का गंज-विवर (765078706 ०शाग्र०७ ) बच्ादे के लिए हम इसका 
प्रयोग करते हैं। जिद्चा को पाँच भागों में बाँठा जा सकता है । 
| कभी-कभी इनके “जिद्दोपाग्र ५ 
जिद्दामध्य से कुछ आगे) आदि अन्य . 4बल २पूरव 3मध्य एअंग्र #नोक 
बे भेद भी किये या हैं।. .. हिसाकर उमा 22 ; 
' ध्वनि-उच्चारण में इन सभी भागों ह 
का अलग-अलग महत्त्व है। साथ ही: | 
: “अभिकाकल कौवे की भाँति जिद्ठां की विभिन्न अवस्थाएँ- भी होती हैं । इन सब का 
. सविस्तार वर्णन ध्वनियों के वर्गीकरण के प्रसंग में मिलेगा । जीभ, दात तथा तालु के 





रण-अवयबों में सबसे प्रमुख है, इसी कारण इसके पर्याय 'वाणी' 


इन्हे है भाषाविज्ञान 


विभिन्न भागों को छूकर या उनके समीप आकर या उत्कीप-लोड़न आदि करके घ्वतियों ., 


का निर्माण करती है। 
मुख-विवर में तालु तथा 


जिह्दा के बाद तीसरे प्रधान अंग 
दाँत हैं, जो भोजन करने के मति- 
रिक्त बोलने में भी हमारी सहा- 
यता करते हैं। इनके भी(१)मूल 
मौर(२) अग्र ये दो भाग किये 
जा सकते हैं । 


कभी-कभी दोनों के बीच में एक मध्य भाग भी मानने की आवश्यकता पड़ती | 
है । ध्वनि-निर्माण में ऊपर के दाँतों का ही अधिक महत्त्व है। ये नीचे के ओप्ठ या 
जीभ से मिलकर या उसके समीप होकर घ्वर्निं-निर्माण करते हैं । हि 

ध्वनि से सम्बन्ध रखने वाले अंतिम अंग ओष्ड हैं। ये आपस में मिल या 
प्रास आकर या दाँत को सहायता से ध्वनियाँ उत्पन्न करते हैं । 

हम ध्वनि कंसे उत्पन्न करते हैं १-.हारमोनियम या बिगुल आदि वाद्ययंत्रों 
की भाँति हम लोग भी वायु की सहायता से बोलते हैं। यह वायु दो प्रकार 
की है। एक तो वह है जो नाक या ' मुंह के मार्ग से भीतर खींचते हैं। 
यह बाहर की साफ हवा होती है। इस शुद्ध हवा से, दुःख. है कि, हम लोग 
अधिक घ्वनियाँ उच्चरित नहीं कर पाते । कुछ भाषाओं की आश्चर्य आदि 
की ध्वनियाँ तथा अफ़ीका, अमरीका दि की कुछ विलक मादि ध्वनियों के उच्चारण 
में ही यह हवा हमारा काम दे पाती है। दूसरे प्रकार ,की हवा वह है जो फेफड़े की. 
भन्‍्दगी साफ करके बाहर निकलती है। सच पूछा जाय तो यह दूसरी हवा (जो 
पहली का गंदा रूप मात्र है) ही संसार की प्रामः सभी भाषाओं के बोलने.में हमारी 
सहायता करती है। पहली हंवा “श्वास है, दूसरी 'प्रखास'। / ६ फैडलर 

फेफड़े की सफाई करने के परंचात्‌ वायु श्वास-हूप में श्वास-नलिका के पथ 
से बाहर चलती है। स्वर-यंत्र के पुर्वे इसमें किसी भी प्रकार का विकार नहीं होता । 
सर्वप्रथम हम स्वर-तंत्रियों की सहायता से इसे मममाना रूप देते हैं । उससे भागे चंल 
कंर आवश्यकतानुसार नासिका-विवर, मुख-विवर या दोनों से थोड़ा-योड़ा निकालते 
हैं। ऐसा करने में कौदा भी हमारी सहायता: करता है। वहाँ से मुख-विवर में जाने 
वाली हवा का हम आवश्यकतानुसार जिह्ना, कंठ, तालु, दाँत और औष्ठ के सहारे 


_++ “उग्र 
+--+मछ 





इच्छित रूप देकर वाहर निकालते हैं, जो -..वाहर- आकर ध्वनि की संज्ञा पाती है । 
/ साथ ही आवश्यक होने पर इसके एक अंश को नांसिका-विवर (अनुनाप्तिक ध्वनियों 
को उच्चरित करने में) से निकालते हैं । 
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-सांवहनिक अथवा प्रासरणिक ध्वनि विज्ञान (5०00&0 ?॥०7०7०8 ) 


ह भौतिकी में इसे केवल ध्वनिविज्ञान कहते हैं । मैंने- इसे इस आप्रार पर यह . 
' नांम दिया है कि भाषाविज्ञान में इसके अंतर्गत इस बात का. अध्ययन किया जाता 

. है कि कैसे ध्वनि लहरों द्वारा वक्‍तां के मूँह से श्रोता के कान तक ले जाई जाती है। 
ऐसा होता है कि फेफड़े से चली हवा ध्वनि-यंत्रों की सक्रियता के कारण आन्दोलित 

. . होकर निकलती है और बाहर की वायु में अपने आन्दोलन के अनुसार एके विशिष्ट 
: अकार के कम्पन से लहरें पैदा कर देती है। ये लहरें ही सुनने वाले के काने तक . 
पहुँचती हैं, और वहाँ श्रवणेन्द्रिय में कम्पन पैदा कर देती हैं । सामान्यतः इन ध्वनि- 
लहरों की-चांल ११००-१२०० फीट प्रति सेकेंड होती है.। ज्यों-ज्यों ये लहरें आगे 
बढ़ती जाती हैं, इनकी तीव्रता घटती जाती है । इसी कारण दूर के व्यक्ति को ध्वनि 

धीमी सुनाई पड़ती है। अनेक यंत्रों के सहारे भोतिकशास्त्र में. इन लहरों का बहुत 

.._ गम्भीर अध्ययेन किया गया है, किन्तु भाषाविज्ञान में उसकी. बहुत अधिक उपयोगिता 
नहीं है। . : 


 श्रावणिक ध्वनिविज्ञान (4एतीा0णए शागा०ा०8) 


इसमें. इस बात का अध्ययन होता है कि हम कैसे सुनते हैं। इस बात को 

: : स्पष्ट करने. के लिये संक्षेप में कान, की बनावंट को देख लेना होगा हमारा कान 

.. , तीन भागों में बेटा है, जिसको क्रम से 'बाह्य कर्ण, 'मध्यवर्ती कर्ण” और “अभ्यंतर 
कर्ण” कह सकते हैं । बाह्य कर्ण के भी दो भाग. किये जा सकते हैं। एक तो वह-: 

: भांग है जो ऊपर टेढ़ा-मेढ़ा दिखाई देता है। यह भाग सुनने की क्रिया में अपना 

: कोई विशेष महत्त्व नहीं रखता । दूसरा भाग छिद्र या कर्ण-नलिका के बाहरी भाग 

. से आरम्भ होकर भीतर तक जाता है। इस भाग की या कर्ण-तलिका की. लम्बाई 

” लगभग एक इंच होती है। नलिका के भीतरी छिद्र पर एक झिल्ली होती है जो 

बाह्य कर्ण को मध्यवर्ती कर्ण से संबद्ध करतीं है-। 

मध्यवर्ती कर्ग एक छोटी सी कोठरी है, जिसमें तीन छोटी-छोटी 

' अस्थियाँ होती हैं। इन अस्थियों का एक सिरा बाह्य कर्ण की झिल्ली से 

जुड़ा रहता है, और दूसरी ओर इसका सम्बन्ध अभ्यन्तर -कर्ण के बाहरी 

. :छिद्र से होता है। इसके पीछे अभ्यन्तर कर्ण आरम्भ होता है। इस भाग 

” में शंख के आकार का एक अस्थि-समह होता है। इसके खोखले भाग में उसी 

: आकार की झिल्लियाँ होती हैं। इन दोनों के बीच में एक प्रकार का द्रव पदार्थ भरा 

: रहता है। इस भाग के भीतरी सिरे की झिल्ली से श्रावणी शिरा के तन्तु आरम्भ 

.. होते हैं, जो-मस्तिष्क से सम्बद्ध रहते हैं। ध्वनि की लहरें जब कान में पहुँचतीं हैं 
.. तो बाह्य कर्ण की भीतरी झिल्ली (या कान.का पर्दा) पर कम्पन उत्पन्न करती हैं। . 
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इस कम्पन का प्रभाव मध्यवर्ती कर्ण की अस्थियों द्वारा भीतरी कर्ण के द्रव पदार्थ 
पर पड़ता है और उसमें लहरें उठती हैं, जिसको सूचना श्रावणी शिरा के तन्तुओं 
द्वारा मस्तिष्क में जाती है, बौर हम सुन लेते हैं । ॥॒ 

ध्वनि, हवा तथा अन्य संबद्ध अणुओं में कम्पत-रूप में होती है। यह कम्पन 
प्रति सेकेण्ड 'फ्रीव्वेन्सी! या “आवृत्ति' कहलाता है। यह आवृत्ति कम या अधिक हो 
सकती है । सामान्यतः आदमी का कान कुछ से लेकर २०,००० आवृत्ति तक की * 
ध्वनि सुन सकता है | किन्तु साफ और समझने लायक वह केवल ९० से १०,००० 
तक ही सुन सकता है | छुतने की दृष्टि से काफी साफ आवाज़ केवल २०४ से २००० 
के बीच. में मानी गयी है, भौर बहुत ही साफ १००० से २००० के बीच। 
ध्वनिक्या हैः... ' हि 

किसी भी वस्तु से किसी भी तरह का कुछ ऐसा हो जो सुना जा सके, उसे 

सामान्यतया 'घ्वनि' कहते हैं। पानी में मछली के कूदने से या किसी के सिर पर डंडा 
मारने से जो भी आवाज होगी, उसे ध्वनि कहेंगे । इस प्रकार ध्वनि का क्षेत्र बहुत 
विस्तृत है ! वैज्ञानिक वृष्टि से ध्वनि वायुमंडलीय क्याव (8॥70570670 97688॥0) 
में परिवर्तन या उतार-चढ़ाव (एशा400॥) का नाम हैं। यह परियत्तन वायुकर्णो 
(भा-?श॥०९३$) ' के बबाव (००गण7०5आं०7) तथा विरलन (72८480॥07) के 
कारण होता है। भाषा के प्रसंग में या मापाविशीान में जिस ध्वनि का विचार किया 
जाता है, वह इतनी व्यापक नहीं है । सामान्य ध्वनि से अलग करने के लिये उसे 
'भाषाध्वनि! (89०९०॥-५०००१ या ए॥076) या वाकत्वन संज्ञा से अभिहिंत किया 
गया है। 'साषा-ध्वनि' भाषा में प्रयुवत ध्वनि की वहू सघुतम इकाई है, जिसका 
उच्चारण और शओतव्यता की दृष्टि से स्वतंत्र व्यक्तित्व हो । संक्षेप में भाषा में 
प्रयुक्त ध्वनि ही भाषाध्वनि है। आगे प्राय: सर्वत्र संक्षेप और अ्रचलन की दृष्टि से 
“भाषा-ध्वनि ? के स्थ न पर केवल 'ध्वनि' शब्द का ही प्रयोग किया जायगा । 
हे ध्वनियों का वर्गोकरण 

ऊपर हम देख चुके हैं कि (क) ध्वर्नियाँ उच्चरित होती हैं, (ज) उच्चरित 
होकर वक्ता के मुंह से श्रोता के कान तक पहुँचती हैं, तथा (ग) श्रोता हारा सुनी 
जाती हैं । वस्तुत: इन तोनों ही आधारों वर ध्वनियों का वर्गोकरण और नामकरण 
किया जा सकता है, किन्तु अंतिम दो में कुछ कठिनाइयाँ हैं । 

जहाँ तक श्रवण का प्रश्त है, दो कठिनाइयाँ हैं: (अ) इस पर आधारित 
वर्गीकरण वस्तुनिष्ठ (०७८८०४४८) न होकर आत्मनिष्ठ (5एशं००)४०) होगा; एक 
को जो ध्वनि बहुत 'मधुर' लगेगी दूसरे को 'कम सघुर” लग सकती है; (आ) किसी 
भो भाषा में इसके लिए ऐसे पर्याप्त शब्द नहीं हैं जो एकन्दुसरे से स्पष्ठतः अलग 
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- हों। हिन्दी में भी मात्र मधुर, मीठी, . ककंश, भारी, पतली, मोटी, भर्राई, उखड़ी 
. टूटी आदि कुछ ही शब्द हैं । । है 
दि जहाँ तक ध्वनि तंरंगों का प्रश्न है, इनका अध्ययन बहुत व्ययसाध्य है तथा 
अत्यंत सूक्ष्म यंत्रों से ही हो सकता है, अतः कम व्यावहारिक और कठिन है। भाषा 
विज्ञान में ध्वनियों के वर्गीकरण. का आधार इसीलिए इन्हें भी नहीं बनाया जा 
सकता । वास्तविकता तो यह है कि इन तरंगों का. भली-भाँति अध्ययन-विश्लेषण “ 
भौतिकशास्त्री के लिए ही संभव और ' विशेष उपयोगी है भाषाशास्त्री के 
लिए नहीं । ह 
| शेष रहंता है पहला आधार । वंस्तुतः यह जाधार बहुत अच्छा नहीं है। 
- ध्वनि पैदा. करने वालें अवयवों के आधार .पर ध्वनि का नामकरण तो वैसा ही है 
' जैसे कोई मेज पर हाथ से मारे तो निकलने वाली आवाज को हम 'हाथ-मेज आवाज 
नाम दें । यह नाम कितना हास्यास्पद है, कहने की आवश्यकता नहीं । इसी प्रकार 
' «“अ्रप्पड़-मूँह-ध्वनि', 'डंडा-पी5-ध्वनि' या 'सिर-दीवाल-ध्वनि” भी नास रखे जा सकते , 
. हैं, पर ये सभी वस्तुतः नाम नहीं हैं, अपितु नाम की विडंबना है| कहना. न होगा 
. “कि मुँह से निकलने वाली ध्वनियों को भी 'दंतोष्ठ्य' या द्योष्दूय/ आदि कहना 
' उसी रूप में और उतना ही हास्यास्पद है, किन्तु अन्य दोनों आधारों के अव्यावहारिक 
_ होते पर हार कर भाषाविज्ञानविदों को इसी का .सहारा लेना पड़ा है। यों यह _ 
... प्रसन्नता का विषय है कि हास्यास्पद होते हुए भी यह्‌ आधार बिल्कुल ही अव्ययसाध्य, 
. वस्तुगत एवं सरल है, और इसके आधार पर बिना किसी विशेष परेशानी के ध्वनिग्रों 
.... का नामकरण, वर्गीकरण आदि किया जा सकता है । यों इसमें थोड़ी-बहुत सहायता 
' अन्य दो तथा ध्वनियों के प्रयोग की भी ली जा सकती और ली जाती है। 


. स्वर और व्यंजन 5 
-: ध्वनियों का सबसे प्रचलित और प्राचीन वर्गीकरण 'स्वर' और “व्यंजन' रूप 

में मिलता है। भारत में यों तो स्वर तथा व्यंजन के अंतर के संकेत पहले भी 
(जआह्मणों तथा आरण्यकों में) मिलते हैं किन्तु स्पष्ट रूप से इसे सर्वप्रथम कहने का 
: श्रेय महाभाष्यकार पतंजलि (२री सदी ई० पु०) को है । वे कहते हैं : स्वयं राजन 
स्वरा अन्वग्‌ भवति व्यंजनमिति' अर्थात्‌ स्वर स्वतंत्र हैं, व्यंजन उन पर आधारित 
हैं । बाद में याज्ञवल्क्य शिक्षा,. वृत्तित्॒नववातिक आदि कई अव्य ग्रन्थों में भी इसी 
बात को घुमाफिरा कर कहा गया है। इस प्रकार भारतीय परम्परा में माना और 
. कहा जाता रहा है स्वर उन ध्वनियों को कहते हैं जो स्वयं उच्चरित होते हैं, 
... इसके विपरीत व्यंजन उन ध्वंनियों को कहते हैं जो स्वर की सहायता से उच्चरित 

. होते हैं । यूरोप में री सदी ई० पू० में ही प्रसिद्ध वैयाकरण श्रैक्स ने भी स्वर- 
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कहना न होगा कि भारत ओर यूरोप द्वारा प्रस्तुत यह परिभाषा कि व्यंजन वे 
हैं, जिनका उच्चारण स्वर की सहायता के बिना नहीं हो सकता और स्वर वे हैं, 
जिनका हो सकता है, बहुत ठीक नहीं है। कई भाषाओं में ऐसे पूरे-के-यूरे शब्द हैं, 
जिनमें एक भी स्वर नहीं है। अतः व्यंजन के स्वर की सहायता के विना न उच्चरित 
होने की तो वात ही क्या, पूरे शब्द स्वर की सहायता के बिना उच्चरित हो सकते 
हैं। रूमानिया तथा अफ्रीका की भाषाओं में ऐसे शब्द हैं। उदाहरणार्य, अफ्रीका की 
इबो भाषा में डंगूइुगूइगढः (पार्सल)। चेक भाषा का तो एक पूरा वावय ऐसा 
है, जिनमें एक भी स्वर नहीं है--907० 950 शतड ॥0/ [ गल्ले (अपने) में उंगली 
दवाओ ] स, श, ज आदि संधर्षी व्यंजनों का उच्चारण तो बड़ी सरलता से किया जा 
सकता है। इस प्रकार स्व॒र-व्यंजन की उपर्युक्त परिभाषा ठीक नहीं है। दोवों का 
ही उच्चारण किया जा सकता है । भाजकतल स्वर-व्यंजन को सामान्यतः इस रूप में 
परिभाषित किया जाता है ! 


“स्वर वहूं ध्वनि है जिसके उच्चारण में हुवा भबाब॑ गति से मुख-विवर ।से 
निकल जाती है । 


“व्यंजन वह ध्वनि है, जिसके उच्चारण में हवा भ्रबाण गति से महोँ निकलने 

» पाती | या तो इसे पुर अ्रवदद्ध होकर फिर आगे बढ़ना पड़ता है, था संकीर्ण माय 

से घृणा खाते हुए निकलता पड़ता है, या सप्य रेखा से हटकर एक या वोनों पारबों 

से निकलता पड़ता है, या किसी भाग को कंपित झरते हुए निकलना पड़ता है। इस 
प्रकार, यायुमाएं में पूर्ण या झ्पूर्ण भवरोध उपस्थित होता है।.... 

किन्तु ये परिभाषाएँ मात्न काम-चलाऊ हैं क्यों कि य, व, ह की तुलना में 

ई, ऊ में अवरोध कहीं अधिक होता है। वास्तविकता यह है कि ध्वन्यात्मक 


(?/0728॥८) स्वर पर स्वर-ब्यंजन में पूर्णतः भेदक रेखा खींचना प्रायः असभव है 
पूरी स्थिति को यों रखा जा सकता है) 
ब् ह्डोब 
८5 
९, नि 


स्पर्श स्पर्श संघर्षो संघर्षी अधे व्ययन अ्थे स्वर | स्वर 


“अर्थात्‌ क-ख रेखा को घ्वति का प्रतीक मानें तो इसके एक सिरे पर स्पर्श 
व्यंजन हैं तो दूसरे सिरे पर स्वर हैं तथा बोध बीच में हैं। व्यंजनत्व सबसे अधिक 
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:- स्पर्श में है, उससे कम स्पेर्श- संघर्षों में. तथा इसी प्रकार आगे भी । इसी प्रकार : 
स्वरेत्व॑ संबसे अधिक स्वर में है, उससे कम अर्ध॑स्व॒॑र में तथा इसी प्रकार आगे ह 
... भी; अर्ध॑व्यंजन में पाश्विक, प्रंकंपितं, नासिका तथा उत्त्तिप्त आते हैं। मैं अर्धस्वरः 
' में य, व के अतिरिक्त ह को.भी रखना चाहूंगा।. | 
उपर्यक्त बातों. के बावजद यदि स्वर और व्यंजन में अन्तर दिखाना ही हो. 
:: तो निम्नांकित बांतें कही जा सकती हैं :-- 

ह (१) स्वरों का अकेले उच्चारण किया जा सकता हैं किन्तु व्यंजनों में स, 
, * श, ज आदि केवल संघर्षी व्यंजनों का शेष के पहले (अब) या बाद में (जा) स्वर . 


... : होने पर ही उच्चारेण संभव है। . 


(२) सभी स्वरों का उच्चारण देर तक किया जां सकतां है।, व्यंजनों में ह 


... केवल संघर्षा ही ऐसे हैं शेष को उच्चारण देर तक नहीं हो सकता । 


(३) एक-दो (ई, ऊ) अपवादों को छोड़कर अधिकांश स्वरों के -उच्चारण . 
' में मुख-विवर में हवा गूजती हुई विना-विशेष -अवरोध के निकल जाती है। अधिएए 
. - व्यंजन इसके विरोधी हैं, और उनमें पूर्ण या अपूर्ण अवरोध हवा के मार्ग में व्यवधान 
. उपस्थित करता है। ह ९८० “अं के. 
ह (४) सभी स्वर आक्षरिक (5५॥900०) होते हैं। संध्यक्षरों (वएफ्रणाड़) - 
'. में. अवश्य कुछ स्व॒रों का अनाक्षरिक स्वरूप दिखाई पड़ता है, किन्तु यह अपवाद- 
जैसा है |. दूसरी . ओर -प्रायः सभ्री व्यंजन सामान्यतः. अनाक्षरिक (70॥-8ण॥990 ) 
होते हैं ।. अपवादस्वरूप नं, र; लू आदि चार-पाँच व्यंजन ही कभी-कभी कुछ भाषाओं 


+.: में आक्षरिक रूप में दृष्टिगत होते हैं। इस अंतर का आधार भाषा में प्रयोग है । 


. ... (५) मुखरता (०४०7५) की दृष्टि-से भी स्वेर-व्यंजन में भेद है । स्वर 
. . अपेक्षाकंत अधिक मुखर होते हैं और व्यंजन कम मुखर | कुछ अपवाद भी हैं, किन्तु 


. - वे अपवाद ही हैं। यों, जैसा कि इसी अध्याय में अन्यत्न दिखाया जायेगा, इसी दृष्टि 


से स्व॒रों और व्यंजनों के अलग-अलग स्वर बनाये जा सकते हैं। यह आधार श्रव- 
 णीयता का है.। 


(६) आऑसिलोग्राफ आदि यंत्रों में स्वर और प्रमुख व्यंजनों को लहंरों में भी 
अन्तर मिलता है.। हाँ, यह अवश्य है. कि र्‌, मू आदि कुछ व्यंजनों की लहर प्रकृति 
' की दृष्टि से स्वर और व्यंजन के बीच में आती हैं । पक 
.._.... (७) व्यंजनों का उच्चारण मूंह में स्थान-विशेष से होता है, किस्तु स्वरों का 

' उच्चारण किसी एक निश्चित स्थान से नहीं होता। वह पुरे मुख विवर में होने वाली 


:.... “एक प्रकार की गूंज होता हैं । 


बह भाषानिजञन « 


(४) घ्वन्यात्मक (?॥0०॥५४०) दृष्टि से स्वर-ष्यंजन में स्पप्ठ भेद करना 
कठिन है, किंतु भाषा विशेष में स्वनिमिक (श॥॥०॥९॥॥0) दृष्टि से उनको बलगाया 
जा सकता है। 

... स्वरों का वर्गीकरण 
स्व॒रों के वर्गोकरण के आधार 

स्वर घ्वनियाँ एक प्रकार की गूँज होती हूँ। भौखिक ध्वरों में यह गूंज मुख- 
विवर में होती है, तथा अनुनासिक स्वरों में गूंज मुख-विवर तथा नासिका-विवर 
दोनों में होती है। मुख-विवर में गूँज मुख-विवर के स्वरूप पर निर्भर करती है। 
बह चौड़ा होगा तो एक प्रकार की गूँज होगी तथा सेकरा होगा तो दूसरे प्रकार की । 
धृनका आशय यह हुआ कि किसी भाषा में जितने स्वर होते हैं, उनके उच्चारण 
« उतने ही प्रकार के, स्वरूप मुख-विवर को देने पड़ते हैं। यह स्वरुप नीचे का 
जबड़ा, जीभ, कौमआा, ओपष्ठों की स्थिति आदि पर निर्भर करता है । इसके अतिरिबंत 
स्वर की मात्रा इस बात पर निर्भर करती है कि पूज कब तक हों रही है। इन 

दृष्टियों से स्वरों का वर्गीकरण लिम्नंकित गाए, पर॑ किया जा सकता है! ' 





श्रप्र मध्य. पश्छ बढ 

(१) जीम का भाग--किस्ती स्वर के उच्चारण में जीभ का अग्रभाग महत्वपूर्ण 
कार्य करता है, तो किसी में मध्य और किसी में पपच । इस आधार पर स्वर तीन 
प्रकार के होते हैं अप्र स्वर (जैसे हिन्दी मे ई,इ, ए, ऐ, ) मध्य स्थर (जैसे हिन्दी में 
अ, आ,) पश्च स्वर (जैसे हिन्दी में ऊ,ठ, ओो, भी, ऑ) । | 

(२) जीम के व्यवहृत भाग की स्थिति-जीभ का व्यवहृत भाग (चाहे वह 
अग्र हो, मध्य हो या पश्च) कभी तो ऊपर तालू के काफ़ी पास चला जाता है (संवृत्त), 
कभी बिलकुल नीचे रहता है (विवृत), और कभी संवृत्त के पास रहता है (अर्ध संवृत्त), 
और कभी विवृत के पास (थर्घ वियृत) इस प्रकार चार भेद हुएः संवृत्त स्वर 
(जैसे हिन्दी ई, इ, ऊ, उ), अध संबुत्त स्वर (जैसे हिन्दी ए, ओ), अर्थ बिवृत स्वर 
(जैसे हिन्दी ऐ, अ,ओ, आॉँ)तथा विवृत स्वर (जैसे हिन्दी आ) । 
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(३) -ओष्ठों की स्थिति-ओष्ठों को वत्ताकार करके जिन स्वरों का उच्चारण 
होता हैं उन्हे वृत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी ऊ, उ, औ, ओ, आँ) तथा जिनका बिना ऐसा 
किये उच्चोरण होता है उन्हें आवत्तमुखी स्वर (जैसे हिन्दी अ, आ, इ, ई, ए, ऐ) 
_ कहते हैं, ये दो मुख्य भेद हैं। यों, गौणत:ः पूर्णवृत्तमुझी (अ) अल्पवृत्तमुखी (आाँ ) 
उदासीत (अ)तथा पूर्णविस्तुत (ए)आदि अन्य की भेदोपभेद किये जा सकते हैं! 

(४) सांत्रा--मात्रा. का अर्थ स्वर के उच्चारण में लगने वाले समय की मात्रा है । 
इस आधार पर मुख्यतः दो भेद होते हैं 'हछुस्व स्वर (जैसे हिन्दी अ, इ, उ ) तथा: दीघघे- 
स्वर [ हिन्दी आ, ई, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ )। गौणत: दो भेद और होते हैं: छस्वार्ध स्वर 
, जो हस्व स्वर से भी कम समय में उच्चरित हो जैसे कुछ लोगों के उच्चारण में ब्रह्म, 
सम्य, विश्व आदि में अच्त में सनाई पड़ में वाला अ, अथवा स्टेशन, स्टल, स्त्री, आदि 
के बहुत से लोगों के उच्चारण में प्रारम्भ में सुनाई पड़ने वाली बहुत हलकी सी, इ, 
प्लूंत स्वर-जो दी से भी कुछ दीघे हो । 'ओ5म,' में 'ओ' ऐसा ही स्वर है, जिसके 
बाद का ३ प्लत का ही द्योतक है। इस्तोनियम भाषा में प्रायः सभी स्वरों के बीच 
. हस्व-दीर्घ और प्लत रूप मिलते हैं । 

(५) कौबे को स्थितिं-इस आधार पर स्वरों के दो भेद होते हैं: (क) मौखिक 
स्वर---जिसके उच्चारण के समय कौआ ऊपर उठ कर नासिकां-विवर को बन्द कर लेता 
है, और सारी-की-सारी हवा मूँह से ही निकलती है। हिन्दी के अ, आ, इ, .ई आदि 
: ऐसे ही स्वर हैं ।- (ख) अनुनासिक स्वर-जिससे उच्चारण में कौआ बीच में लटकता 
: रहता है अतः हवा का कुछ अंश नाक से भी निकलता है, हिन्दी' के आं', अं, ईं, उं, 

ऊ-ए आदि स्वर ऐसे ही हैं। अनुतासिक स्वर दो प्रकार के हो सकते हैं (अ) पूर्ण 
. अनुनासिक स्वर-जंसे हाँ का, 'आँ (आ) अल्प अनुनासिक-स्व॒र-जैसे “राम, का 'आ | 
(६) जीम के अचल या चल होने के आधार पर--इस आधार पर स्वर दो 
: प्रकार के होते हैं: (क)समूल स्वर-जिसके उच्चारण में जीभ अचल रहती है, अर्थात्‌ किसी 
. एक स्थिति में रहती है। हिन्दी के मानव रूप में सामान्यतः सभी स्वर ऐसे ही हैं। ऊपर 
:' के स्वर चतुर्भुज में गुणे (४ ) के चिह्न द्वारा जीभ की अचल स्थिति ही दिखाई गंई है । 
(ख) संयुक्त स्वर-ऐसे स्व॒रों के उच्चारण में- जीभ एक स्वर-स्थिति से चलकर 
दूसरी स्वर-स्थिति में जाती है। हिन्दी में 'वैयाकरणं' में ऐ' के उच्चारण में जीभ 'अ 
को स्थिति से 'इ' की स्थिति की ओर जाती है.। इसी .प्रकार 'कौवा' के 'औ' में 
: से 'उ' की ओर जाती है- |; 







'कोवा' में औ' का 
' उच्चारण 


का उच्चारण - 
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रैखा 'संवृत' (00६८) का द्योतन कर रही है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो तालु और 
जीम के बीच 'सेकरा” या संवृत स्थान होगा । सबसे नीचे की रेखा 'विवृत्त' (०67) 
है, अर्थात्‌ जीभ यहाँ हो तो जीभ और तालु के वीच में अधिकतम स्थान होगा । 
विवृत का अर्य है 'खुला हुमा' । दायें हाथ की खढ़ी रेघा भीतर की तरफ जीभ 

जाने की अंतिम सीमा दिखा रही है। तथा वार्यें हाथ की खड़ी रेखा बाहर की 

तरफ जीभ की अंतिम सीमा दिखा रही है । इस प्रकार चारों रेखाएँ मिलकर स्वर- 

उच्चारण की चार सोमाएँ द्योतित कर रही हैं । संवृत, अरधेसंवृत, अधंविवृत तथा 

विवृत जीभ के ऊपर उठने की स्थिति दिखा रहे हैं--- ह 


बजण+*+++5० ०55 अद्ध मरते 


बियुतत 





संवुत +-विएकुल सेंकरा, अर्धसंदृत -+कुछ सँकरा, अर्थ विवृत--कुछ खुला, विवृत्त-- 
बिलकुल खुला। जग्र, मध्य, परच जीम के भाग का दोतन करते हैं । 
इन आठों में ओप्ठों की आठ स्थितियाँ दिखाई पड़ती हैं। *इ में वे विल्कुल 
फंले होते हैं, ए, एँ,अ5 में क्रम से उनका फलाव कम होता जा रहा है और भ, भा 
तथा ओ, ऊ में पूर्णतः: गोल्लाकार हो जाते हैं। इस प्रकार अब मानस्वर अग्रवृत्तमुखी 
है तथा परच प्राय: वृत्तमुखी । इनमें भी पश्च अधविवृत्त ईपद्वृत्तमुखी और शेष दो-- 
संदृत्त, अधेसंवृत्त--पूर्णवृत्तमुखी । ये जाठ मानस्वर, प्रधान मानस्वर 'भी कहे जते हैं । 
इनका विवरण संक्षेप में इस प्रकार का है । ई--अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्न, संवृत । ए-- 
अवृत्तमुखी, दृढ़, अग्र, भधंसंवृत । एँं---सवृत्तमुखी, शिथिल, अग्र, अर्धवृत्त। भा-- 
मवृत्तमुप्री, शिथिल, भग्र, विवृत। ऑ--स्वल्पवृत्तमुखी (अ से कुछ क्धिक) 
शिथिल, पश्च, अधंविवृत । जोा--चृत्तमुखी, दृढ़, पश्च, अधंसंबृत । ऊ-पूर्णवृत्तमुर्य 
दृढ़ (ओ से अधिक), पश्च, संवृत | 
अप्रधान या गौण सानस्वर (8९८०४वेबच्छ एबम्पग्श प्रण्छवतो) 
जितसे प्रधान मानस्वर ये, उतने ही अप्रधान या गौण मानल्वर भी हो सकते हैं 
किन्तु उनमें केवल सात ही ऐसे हैं, जिनसे मिलती-जुलती ध्वनियों का प्रयोग संसार 
की भाषाओं में होता है, जतः गौण मानस्वर सात ही माने गये हैं। जो स्वर 'ई' के 
स्थान पर हैं, उसमें अन्य सारी बातें 'ई' जैसी होती हैं, केवल मोप्ठ 'ऊ' की तरह चृत्त 
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: मंखी होते हैं। इसी प्रकार 'ए' के स्थान वाले स्वर में ओष्ठ 'ओ' तरह वृत्तमुखी होते 
. हैं और ऐं- के स्थान वाले में आँ की तरह । इसी प्रकार पश्च गौण मानस्वरों में भी - 


_ कैबल ओष्ठ का अन्तर होता है । इनसें ओष्ठ क्रम से. अग्र की भाँति होते हैं। गौण 


. मानस्वरों से मिलती-जलती ध्वनियों का प्रयोग फ्रांसीसी. ज़मेंन, मराठी तथा अंग्रेजी के 
: कुछ क्षेत्रीय रूपों आदि में होता है।  ऊ 
हि 








केन्द्रीय स्व॒रों के भी गौण मानस्व्रर रूप हो सकते हैं। जिस किसी भाषा के 
खबरों का वर्णन करना होता है, उपर्युक्त, (प्रधान या अप्रधान मानस्वर ) में जिस 
'. स्वर के समीप जो स्वर होता है, उसे वही नाम दे देते हैं। 


.  स्व॒र-बर्गोकरण की ब्लॉक-ट्रेगर की पद्धति 
.. उपर्यक्त रूप में आठ प्रधान और सात अगप्रधान स्वर थे। यह पद्धति यरोप में 


'इख्च |. 
तिम्नतर उच्च | 


उच्चतर मध्य / 


_निम्तनतर मध्य | 


उच्चतर जम्नः 


हे 
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प्रचलित रही है । अमेरिका में जीभ की ऊँचाई-निचाई या उसके अग्र, पश्च मध्य बादि 
भाग--अर्थात्‌ उन्ही आधारों पर जितका उपयोग उपयुक्त मानस्वरों में हुआ है--के 
आधार पर गौर अधिक भेद किये गये हैं। ब्लाक और ट्रैगर ने स्वर का वर्गीकरण इस 
प्रकार किया है। उन्होंने ऊँचाई के आधार के नामों को ऊपर से नीचे रा), ॥0फ्छा 
_एंश्, प्राय प्रांत, परात्था प्रांत, 40फ6 ग्यांत, परंह्ठा।थ ॥0४ तथा ॥09 कहा है। 
कहना न होगा कि इसमें उपयुक्त प्रधान और अग्रधान दोनों मिला दिये हैं, साय 
ही ऊँचाई में चार के स्थान पर अधिक भेद किये गये हैं। जैसा कि कहा जा चुका है, 
भावश्यकतानुसार ऐसे अनेक भेद किये जा सकते हैं। सिद्धान्ततः दोनों पढ्ाचत्ियों में 
विशेष अन्तर नहीं है । यों स्वरों क्रे स्थान-निर्धारण की दृष्टि से प्रधान स्वरों वाली 
पद्धति की उपयोगिता अस्वीक्तार नहीं की जा सकती । 
श्रुत्ति (छा54०) | 5 «2 
लिखने मे प्राय: ऐसा देखा जाता है कि जल्दी में दो शब्दों या दो वर्षों 
के बीच एक की ममाप्ति के वाद और दूसरे के आरम्भ के पूर्व झटके से एक निर्ंक 
लाइन खिंच जाती हैं । उसी प्रकार बोलने में उच्चारण अवयव जब एक, ध्वनि के 
उच्चारण के बाद दूसरे का उच्चारण करने के लिये नयी स्थिति में जाने लगते हैं तो 
कभी-कभी हवा के निकलते रहने के कारण वीच में ही एक ऐसी ध्वनि उच्चरित हो 
जाती है जो बस्तुत: उस शब्द में नहीं होती | ऐसी अकस्मात्‌ आ जाने वाली ध्वनि 
“श्रुति! कहलाती है । ऐसी ध्वनियाँ सर्वेदा दो ध्वनियों के व्रीच में ही ८ आकर कभी- 
कभी किसी ध्वनि के पूर्व भी आ जातो हैं । पुर्व में माने वाली श्रुति 'पुर्वश्ुति' (णा 
8॥06) या “अग्रश्ुत्ति कहलाती है। स्टेशन, स्कूल, स्नान आदि में आरम्भ के 
स्वर पूर्व श्रुव ही हैं ।! असावधान, आलस्यपूर्ण या ठीले उच्चारण में यह अधिक स्पष्ट 
होती है । यह श्रुति अन्यों की भाँति अनायास है, यद्यपि इसके कारण आदि स्वर 
आने से व्यंजन गुच्छ टूट जाता है और एक अक्षर की वृद्धि हो जाती है । जैसे स्टेशन 
नतरे अक्षर | इसटेशन --३ अक्षर, इस-+-ठे +-शन । अस्थि से हड्डी,उल्लास से हुलास 
उधर से बुधर आदि पूर्व श्रुति ही है , जिसे आगम (स्वर या व्यंजन) भी कहा जाता 
। इसके मूल में भी दीलापन या आलस्य आदि है। इस प्रकार की श्रुति शब्द के 
आरम्भिक मौन तथा प्रयम ध्वनि के वीच उच्चरित हो जाती है । विद्वानों ने श्रुति 
का दूसरा भेद बाद की श्रुति 'पश्चक्षुति', 'परश्रुति या पश्चात श्रृत्ति (० 89०) 
को माना है। जहाँ तक मैं समझता हूँ, 'इसका नाम 'मध्यश्रुति” होना चाहिये। अग्र- 
स्वर के साथ “या” तथा पश्च स्वर के साथ “व प्रायः इस प्रकार सुने जाते हैं, जसे 
इन्आ (किया), इ--ओ (जियो) के बीचय तथा उ--आ (हुआ) के बीच व। 
जैल से जैहल में 'ह' भी इसी प्रकार है । वस्तुतः यह परश्रुति नहीं है, वयोंकि अन्त 
में यदि उपर्युक्त स्वर न हो तो श्रुति का आगम नहीं होगा, जैसे इ-ए (लिए) गा 
उ-ई (हुई) । इस प्रकार दोतों ओर को ध्वनियों का इस श्रृत्ति में हाथ है, अतः 
इसे “मध्यश्रुत्त' हो कहना चाहिये । 
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किन्तु इसका अर्थ यह नहीं कि प्रश्रुति होती ही नहीं । .यहूं होती है, किन्तु 
प्राय: अत्यन्त क्षीण होती है । आलस्यपूर्ण या ढीले उच्चारण में आज संयुक्त व्यंजनांत 
हिन्दी. शब्दों के अन्त में सुंता जाने वाला, .अ (स्वास्थ्य, ब्रह्म) यही है। इस .प्रकार . 
श्रुति के दो भेद नहीं. माने जाने चाहिये, जैसा कि विद्वानों ने माना: है, अपितु तीन 
. माने जाने चाहिये : (१)पृ्वश्ुति, .(२) मध्यश्ुति, (३) परश्रुति | संयुक्त स्वर: 
. अध्यश्रनति है, क्योंकि दो स्वरों के उच्चारण के बीच में आता है । यहाँ एक और बात . 
: भी ध्यान देने की है। श्रुति की प्रायः जो परिभाषा दी जाती है, वह वस्तुतः “मध्य- 
'श्रुति' की है । यों तीनों श्रुतियों का मूल कारण मुखसुख है। आलस्य, अंसावधानी _ 
. या ; निष्क्रियता वस्तुतं: इसी के रूप हैं, किन्तु मध्यश्रुति में इन संबसे अधिक हांथ॑ 
' सहजता का है। इसी कारण 'र*, “द' आदि के मध्यागम. (डजुन--दर्जनं, .तनूर--- 
' 'तन्दूर श्रृंतिं नहीं कहे जा. सकते । ह 
"रे _ स्वरानुक़म (४०एछलं 5९4 7४४८०) --जब . दो या अधिक स्वर एक के बाद 
.. एक आते .हैं तो इस स्थिति को स्वर-संयोग अथवा स्वर-क्रम कहते हैं ।. जैसे हिन्दी 
आओ, आइएं आदि | इसमें स्वरों के गुण में कोई विशेष अन्तर नहीं आता। 


० संयुक्त स्वर ()0/07707£ )---संयुक्त स्वर अथवा संध्यक्षर दो स्वरों के 
संयुक्त रूप को कहते हैं। संस्कृत में (अ-इं+-). ए, (आ--इ८०) ए, (अ-॑- 
_ -ज्+) ओ, (आ--उ८"-) ओ, इसी रूप में संयुक्त स्वर -थे। हिन्दी के: पूर्वी क्षेत्र में 
: ऐ. (अ--ए) तथा औ (अं-- ओ) की भी यही स्थिति है। इस-संब्ंध में मुख्यत 
छः बातें ध्यान में रखने की हैं : (१) संयुक्त स्कर में दो स्वर एक में मिल-से जाते . 
हैं, स्वरानुक्रम की तरह क्रमश: अलग-अलग नहीं आते। (२) मुल-स्वर (7070- . 
'- पशञाशणा्) या समानाक्षर में जीभ एक स्थान पर अचल रहती है, कितु संयुक्त 
स्वर में वह एक स्वर-स्थान से चलकर दूसरे स्वर-स्थान की ओर, शीघ्रता से . जाती 
.. है, और “जीभ के इस जाने की स्थिति में ही उच्चारण हो जाता है। इस प्रकार, 
... मूल स्वर के उच्चारण में जीभ अचल रहंती है तो संयुक्त स्वर में चल। इसीलिए 
... संयुक्त स्वर को विसर्प (8706) कहते हैं, अर्थात्‌ जिसके उच्चारण के समय जीभ 
-. सरकती रहे। (३) संयुक्त स्वर में दोनों स्वर मिलकर एक अक्षर का निर्माण 
हे करते हैं। (४) संयुक्त स्वर का पहला स्वर यंदि अधिक मुखर हो तो संयुक्त स्वर 
: को अबरोही (£थयाग8) संगुक्त स्वर, इससे अधिक मुखर हो तो आरोही ((शांआ।8) 
“तथा दोनों बराबर हों तो सम (0५००0) कहते हैं । (५) संयुक्त स्वर के गौण: 
-:.. स्वर को व्यंजनात्मक (०0750787(8]) अथवा अनाक्षरिक (उणा5णा4०० ) स्वर 
“.. कहते हैं।- (६) अपवादत: कभी-कभी दो से अधिक स्वरों का भी संयुंक्त स्वर ., 
:. युक्त होता है। 
“ / ' श्यंजनों का वर्गोकरण 
... 3 प्रयत्त 


अनियों के उच्चारण के लिएहिया को रोक कर या और कई प्रकांरे से विक्षत 
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करना पढ़ता है.। इसी क्विया को 'प्रयत्तन' कहते हैं । हर ध्वनि के लिये कोई न कोई 
प्रयत्न करना पड़ता है । (प्रयत्न! का हमारे यहाँ प्राचीन संस्कृत साहित्य (आरण्पक, 
प्रातिशाख्य; शिक्षा, व्याकरण आदि) में बड़े विस्तार में विचार किया गया। प्रयत्न, 
के दो भेद मिलते हैं--'अभ्यन्तर' “और 'वाह्य। 'अभ्यन्तर' प्रयत्त को 'आस्य प्रयत्न, 
करण" या 'प्रदान' भी कहा गया है। “भआस्य' का अर्थ 'मुँह' है। मुंह के भीतर 
प्रयत्न होने के कारण ही इसे “अभ्यंतर प्रयत्न” कहते हैं ! मुंह के बाहर जो प्रयत्त 
होता है, उसे वाह्म प्रयत्तन', 'प्रकृति” या 'अनुप्रदान' कहा गया है । 

“अभ्यंतर प्रयत्न! का क्षेत्र निश्चित नहीं है । पतंजलि 'महाभाप्य' में ओष्ठ से 
काकलक (आओप्ठात्प्रभृति प्राक्‌ काकलकात्‌) तक मानते हैं। 'काकलक' को कैयट ने 
(काकलर्क हि नाम ग्रीवायामुप्नत प्रदेशः)घंटी कहा है। यदि सचमुच्च ओष्ठ से घंटी के 
बीच का प्रयत्न अभ्यंतर' में आता है तो 'अनुनासिकता' और “निरनुनासिकता' के 
लिये किये गये प्रयत्त को इसी के अंतर्गत मानना चाहिए, किन्तु इसे बहुत से लोगों ने 
तो किसी भी प्रयत्न में नहीं रखा हैं और जिन्होंने रखा भी है, 'बाह्य' में रखा है। 
इसका अर्थ मह हुआ कि इस श्रेणी के विद्वानों के अनुसार कोमल तालु से ओठ के 
बीच के किये गये प्रयत्न ही अभ्यंतर के अंतर्गत हैं। इस प्रकार की अनेकरूपता के 
कारण यह कहना बिल्कुल ही कठिन है कि प्राचीन भारत का स्वंसम्मत मत अपुक 

: था। यों इस स्खलन के बावजूद अधिकांश ग्रंथों में 'अभ्य॑तर प्रयत्न' के अंतर्गत 
स्पृष्ट, ईपत्स्पृष्ट,विवुत और संवृत इन चार को रखा गया है। इनमें 
स्पृष्ट तो स्पर्शों के लिये है, ईपत्स्पृष्ट अंतःस्थों के लिये, संवृत 'अा (पराणिनि के काल 
में) के लिये, और विवृत्त ऊष्मों और स्वरों के लिये। पाणिनीय शिक्षा, में स्पृष्ट 
नेमस्पृष्प्ट, ईपत्स्पूट और अस्पृष्ट का प्रयोग मिलता है, किन्तु इनका अर्थ थोड़ा 
भिन्‍न है। वहाँ प्रथम में स्पर्श तथा हू, दूसरे में ऊष्म, तीसरे में अंतस्थ और अन्तिम 
में स्वर हैं। कुछ ने इसके पाँच भेद--स्पृष्ठ, ईपत्स्पृष्ट (अन्तःस्थ), ईपद्विवृत 
(ऊष्म), विवृत (स्वर), संवृत (अ)--किये हैं । 

'वाह्म प्रयत्न! का सम्बन्ध अधिकांश लोगों के अनुसार स्वर-तंव्रियों से है। 
प्राचीन ग्रंथों में इसके विवार, संवार, श्वास, नाद, घोष, अघोष, अल्पप्राण, महाप्राण, 
उदात, अनुदात्त, स्वरित ये ग्यारह भेद मिलते हैं। इनमें अंतिम तीन का सम्बन्ध सुर 
से है, और अल्पप्राण, महाप्राण का हवां की कमी-वेशी से। शेष छः का सम्बन्ध स्वर- 
तंत्रियों से है । विवार उनका एक-दूसरे से दुर रहना है और संवार निकट रहवा। दूर 

१्‌. आजकल 'करण' का प्रयोग उच्चारण के सक्रिय अंग (280ए४/०7) | 
जेसे जीभ आदि के लिये किया जा रहा है । यों चंद्रगोमिन के 'वर्णसुत्र' आदि में भी 
इसका इसो अये में प्रयोग मिलता है । 
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रहने पर जो उनके बीच हवा आती है, श्वास है, और उससे उन्पन्‍्त ध्वनि अघोष है। 
दूसरी ओर. संवार स्थिति में 'नाद' वायु से उत्पन्न ध्वनि घोष हैं। मनमोहन 
_ घोष आदि कुछ विद्वानों के अ.सार इनमें श्वास और अधोष तथा नाद और धोष 
. एक ही हैं। व्यर्थ में नौ को ग्यारह कह दिया गया है। 
े आधुनिक विद्वानों में डॉ० धीरेन्द्र वर्मा आदि कुछ लोग “बाह्य प्रयत्न! में केवल 
घोष-अधघोष कै लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देंते हैं, अर्थात्‌ उनके अनुसार बाह्य 
- प्रयत्न के अनसार ध्वनियों के केवल अघोष-घोष दो भंद होते हैं । दूसरी ओर एलेन 
. आदि कुछ लोग इसके अन्तर्गत घोष-अघोष; अल्पप्रांण-महाप्राण, अनुनासिक-नि रनुनासिक 
' “इन तीनों के लिये किये गये प्रयत्न को स्थान देते हैं । यदि इसे मान तो “बाह्य प्रयत्न 
. का सम्बन्ध मांत्र स्वर-तंत्वियों से नहीं रह जाता । वस्तुतः प्राचीन ग्रंथों में उपर्युक्त तीनों 
.> सत तो हैं ही, इनके अतिरिक्त कुछ और भी मत हैं । ऐसी स्थिंति में प्रयत्त के भेद के 
सम्बन्ध में प्राचीन भारत के किसी एक मत को मान्यता देना सम्भवतः बहुत ठीक नहीं 
है । यों इन पंक्तियों के लेखक का मत यह है.कि गम्भीरता से विचार करने पर ऐसे 
* तथ्य सामने आते हैं कि बाह्य और अभ्यन्तर नाम से. दो प्रयत्त करके फिर उनके भीतर... 
* “अन्य प्रय॑त्नों को स्थान देने से अधिक सुविधाजनक और वैज्ञानिक यह होगा कि सीध 
. मात्र 'प्रयत्न' के अन्तगंत ही उन सारे प्रयत्नों को रखें, जिनका प्रयोग ओठ से लेकर स्वर- 
: तंत्रियों तक या उनके भी पूर्व होता है। पश्चिम में आधुनिक ध्वनिशास्त्र में ऐसा ही 
| किया भी जा रहा. है। बाह्म॑-अंभ्यंतर का पचड़ा बेकार-सा है । | 


| इस प्रकार अभ्यंतर-बाह्य की वात छोड़कर प्रयत्वन (गाश्याद्र 0 क्षात- 
_ थयाांणा) के भेद किये जा सकते हैं । अधिकांश पुस्तकों में स्पर्श, नासिक्य, पाश्विक 
 लुंठित, उत्तक्षित; संघंर्षी तथा अद्धंस्वर के उच्चारण के लिये किये गये प्रयत्नों की 
. गणना इसके अन्तर्गत की गई है, किन्तु मेरा मत यह है कि स्वर और व्यंजन के 
उच्चारण में इससे कहीं: अधिक प्रयत्त किये जाते हैं। प्रमुख रूप से प्रयत्न निम्नांकित 
..._ के लिये किये जाते हैं : (१) घोष, (२) अंघौष, (३) जपित (इसके कई उपभेद 
किये जा सकते हैं), (४) अल्प प्राण, (५) महाप्राण (६) मौखिक ध्वनि, (७) 
नासिक्य ध्वनि, (८) मौखिक सासिक्य ध्वनि (8) स्पर्श, (१०) संघर्षी, (११) . 
- पाश्विक, (१२) लुंठित (१३) उत्तक्षिप्त, (१४) बद्धेस्वर । यदि स्वर को भी रखें 
. तो उपर्युक्त भेदों में कुछ तो आयेंगे ही, उनके अतिरिक्त (१५) मर्मर (१६) संव॒त 
. : (१७) अद्धंसंवृत, (१८) अद्धविवृत, (१९) विवृत आदि के लिये किये प्रयत्न भी 
.. जोड़ने पड़ेंगे । ये तो थीं सामान्य ध्वनियाँ, यदि इनंके साथ अंतर्मुखी (व्रग00&96) 
क्लिक (०८) और उद्गार (क्ुं४णांए०) ध्वनियों को भी जोड़ दिया जाय तो 
.. अ्रयत्नों .की संख्या और भी अधिक बढ़ जायगी । ऐसा अनुमान करना अन्यथा न 
: होगा कि संविस्तारः देखने पर प्रयत्नों की- संख्या ५० से कर्म न होगी। यह भी 
ः रु ० * 


हे 
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स्मरणीय है कि किसी भी ध्वनि के लिये प्रायः विभिन्न स्थानों पर एक से अधिक 
प्रयत्तों की आवश्यकता पड़ती है। उदाहरणाये, 'ख' के लिये स्पर्शीय, अघोभीय, 
महाप्राणीय तथा निरनुनासिकीय, ये चार प्रयत्व अपेक्षित हैं। यही बात अधिकांश 
ध्वनियों के लिये सत्य है । + 
स्थान ; हु 
ध्वनियों का उच्चारण विशेष प्रयत्न से किया जाता है, किन्तु साथ ही यह 
प्रयल स्थान-विशेष या अंग-विशेष से किया जाता है । 'स्थान, वह है, जहाँ भीतर से 
आती हुई हवा को रोककर या किसी अन्य प्रकार के उसमें विकार लाकर ध्वनि उत्पन्न 
की जाती हैं। स्थान (/8०७ ० &४०ए/४४०0४) भी उच्चारण में प्रयत्त जितने ही 
अहत्वपूर्ण हैं और उनके आधार पर भी ध्वनियों का वर्गीकरण किया जा सकता है। 
स्वर के अग्र, मध्य, पश्च भेद स्थान पर ही आधारित हैं। किंतु स्वरों में इन तीनों 
स्थानों से तो संदृत-विवुत आदि का प्रयत्न होता है, शेप--अनुनासिक-मौखिक, वृत्त- 
मुखी-अवृ त्तमुखी, घोष-अघोष आदि--प्रयत्न अन्य स्थानों पर होते हैं। व्यंजनों में भी 
ओष्ठ में लेकर स्व॒रयंत्र तक इसी प्रकार अनेक स्थानों पर प्रयत्न होता है। प्रमुख . 
स्थान ओष्ठ, दाँत, वर्त्त, कठोर तानु, मूर्दा, कोमल तालु, अज्निजि्ल, उपलिजिह्न 
तथा स्वस्यंत्र है।.“# हर 
जिस प्रकार एक ध्वनि के लिए कई एक प्रयत्न अपेक्षित हैं, उसी प्रकार बहुत 

से प्रयत्न के लिये बहुत से स्थान भी अपेक्षित हैं। उपर्युवत्त उदाहरण के “ख' के लिए 
ही स्वस्यंत्र (अघोष), अलिजिल्न (निरनुनासिक), कोमल तालू भादि स्थानों की 
आवश्यकता पड़ती है । केवल एक स्थान और एक प्रयत्न का विचार ही पर्याप्त नहीं 
है, जैसा कि प्रायः सभी ध्वनिशास्त्र के ग्रन्थों में मिलता है । किंतु, संक्षिप्तता और 
व्यावहारिकता की दृष्टि से प्रायः किसी भी ध्वनि के प्रमुख प्रयत्त और उस प्रमुख : 
प्रयत्न के स्थान का ही विचार किया जाता है। इसी कारण उपर्युक्त उदाहरण के 
, जा! के प्रयत्न और स्थान के बारे में उतने विस्तार में म जाकर संक्षेप में उसे स्थान 
की दृष्टि से 'कोमल तालव्य' और प्रयत्न की दृष्टि से 'स्पर्श/ कहा - जाता है। यही 
बात सभी व्यंजनों कौर स्वरों के बारे में की जाती है, यद्यपि'किसी भी ध्वनि को 
पूर्णतः समझने के लिए उसके सभी स्थानों या अंगों और उनके द्वारा सम्पन्न अयलों 
का विचार किया जाना चाहिए। 

व्यंजनों के वर्गोकरण के आधार 

व्यंजनों का वर्गीकरण निम्नांकित छः आधारों पर किया जा सकता है, जिनमें 

मुख्य प्रथम चार हैं--- 


(क) अयत्त के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के मुख्यतः निम्भांकित 
भेद होते हैं; (१) स्पर्श (४००)--स्पर्श का अर्थ है 'छूवा' । इसके उच्चारण में एक 
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उच्चारण-अवयव दूसरे का स्पर्श करता है। स्पर्श के उच्चारण में तीन. चरण होते... 
हैं। पहले चरण में हवा भीतर. से. स्पर्श स्थान तंक आती है, दूसरे चरण में दो 
अवयव एक-दूसरे का स्पर्श करके भीतर से आती हवा को रोक देते हैं । तीसरे चरण 
- में दोनों अवयव एक-दूसरें के दूर हट जातें हैं और हवा बाहर निकल जाती हैँ) ये. 

तीनों चरण 'हवां का आगमन', अवरोध'; तथा स्फोटन/ हैं । स्पर्श व्यंजव दो प्रकार: _ 
के होते हैं; स्फोटित (०४७/066४) स्पर्श--जिसमें तीसरा चरण होता हैं,. अथीत अंत हु ह 

स्फोट होता है। यह स्वर के पूर्व आता है तथा इसमें उच्चारण तीसरे चरण के आरम्भ भें 
सुनाई पड़ता है। अस्फोटित (५०:७00०0) स्पश--इसमें तीसरा चरण नहीं होता 
तथा ध्वनि: पहले चरण के अंत में सुनाई पड़ती है। यह स्पशे व्यंजन के. पूर्व (अप्सरा) या. 


.. 


शब्दांत में (आप) आता है। भारतीय वैयाकरणों ने इस .अस्फोटित' उच्चारण 
अभिनिधान कहा है. हिंदी में क, ख, ग, घ, ठ, ठ, ड, ठ, त, थ, द, ध, प, फ, ब, 
भ तथा क़ स्पर्श हैं। संस्कृत में च, छ, ज, झ तथा पाँचों नासिक्य व्यंजनों को भी 
. स्पर्श में रखा गया है । (२) संघर्षी (70४४५४७)--इंससे उच्चारण में दो उच्चा- 
'रण-अवयव एक-दूसरे के इतने निकट चले जाते हैं कि दोनों से बीच से निकलने वोली .. 
': हवा धर्षण या संघर्ष करती हुईं बाहर निकलती है । हिंदी में फ, व, स, जू, श, ख़, 
ग़, ह संघर्षी व्यंजंत हैं। संस्कृत में स, ष, श, ह संघर्षी व्यंजन हैं। (३) स्पर्श 
- संघर्षी (४गरि0४४०)--इन ध्वनियों के उच्चारण में प्रारंभिक चरण “स्पर्श' का होता- 
है तथा अंतिम चरण 'संघषे' का, हिंदी में च्, छ, ज, झ यही हैं । संस्कृत में ये स्पर्श 
माने गये हैं। स्पर्श संघर्षी व्यंजन स्फोटित रूप में ही स्पर्श-संघर्षी रहता है, अस्फो 
: टित होने पर स्पर्श, हो जाता है; चना, नाच। (४) नासिक्य ()१०४४।)--इनके. 
उच्चारण में हवा नाक से निकलती है | डर, ज, ण, न, म॑ नासिक्य व्यंजन हैं। स्पर्श 
“व्यंजनों में हवा का निकेलना कुछ देर के लिए रुक जाता है (अवरोध की स्थिति में), 
... कितु नासिक्य व्यंजनों के उच्चारण में हवा नाक से निकलती रहती है। (५) पाश्विक 
(।भ0४)--इनके उच्चारण में मुँह में मध्य मार्ग में दो अवयव एक-दूसरे से मिलकर 
वायु को अवरुद्ध कर देते हैं, कितु हवा एक या दोंनों पाश्वों से निकलती रहती है, इसके 
आधार पर इसके दो भेद होते हैं : एकपाश्विक, द्विपाश्विक । 'ल' पाश्विक व्यंजन 
ह है जो कुछ के उच्चारण में एकपाश्विक तथा कुछ के उच्चारण में द्विपाश्विक होता 
-.. है। (६) उत्त्षिप्त (7]8700०0)---इसके उच्चारण में जीभ ऊपर उठकर झटके से 
- नीचे जाती है: ड़, ढ़ ।॥ (७) कंपन-जात (४१॥60)--इसके उच्चारण में किसी 
... अवयव की नोक में से वायु के प्रवाह से कंपन होता है । उदाहरण के लिए हिंदी 'र' 
: - के उच्चारण में जीध्ष की नोक काँपती है। डॉ० धीरेन्द्र वर्मा लथा डॉ० बावूराम 
- . सकसेना ने हिन्दी “र' को लुठ्ति (70०0) जिसका जीभ को बेलन की तरह लपेट 
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कर उच्चारण करते हैं )कहा है तया डॉ+फादरी ओर चर्टर्जी ने उत्त्षिप्त,कितु मेरे विचार 
में हिन्दी 'र'कंपनजात है। (७) संघर्षपहीन सप्रवाह ( टिघंणा०॥/०४४ ००7र/ए०४४४) इसमें 
हवा का प्रवाह तो चलता रहता है, कितु संघर्ष नहीं होता । मे, व ऐसी हूं। घ्वनियाँ 
हैं। ये स्वर तथा व्यंजन के बीच में हैं। अतः इन्हें गर्पस्वर ($ध्या४०७७) कहते हैं, 
यों ये अपनी प्रकृति में स्वर से अधिक व्यंजन हैं, अतः इन्हें अद्धंव्यंजन कहता कदाचित 
अधिक उपयुक्त है । इनके उच्चारण में उच्चारण-अवयव पहले क्रमशः इ और उ की 
स्थिति में होते हैं तथा फिर परवर्ती स्वर (या, वा) या व्यंजन की स्थिति में हो 
जाते हैं। 

कभी-कभी व्यंजनों के प्रयत्न के आधार पर मोटे रूप से दो भेद किये जाते हैं : 
(म) मवरोधी (70००॥/४४०४॥६ )--भिप्तमें हुवा एफ जाग ! स्पर्श तथा स्पर्श-संघर्षी 
घ्वनियाँ अवरोधी हैं, क्योंकि उनके उच्चारण में हवा रुक जाती है ! 
(का) अनवरोधी (००॥४ए८ध)--जिनके उच्चारण में हवा रुके नहीं । नासिक्य 
उत्क्षिप्त, कंपनजात पाश्विक, संघर्षी, अद्धस्वर ध्वनियाँ बनवरोधी हैं। उनके उच्चारण 
में हवा का प्रवाह रुकता नहीं । 

(छ) स्थान के आधार पर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखत: निम्तांकित 
श्रेद हो सकते हैं : (१) स्वरपंत्रमुछी (8978०2) या 80/0)-- उन ध्वनियों 
को कहते हैं जो स्वरयंत्रमुष से उच्चरित की जाती है । इन्हें स्वसयंत्र-यानीय, 
फाहल्य यथा उरस्य भी कहते हैं। 'ह' (हिन्दी आदि का) स्वस्यंत्रमुजी संघर्षी है। 
अरबी का “'हमज़ा' स्वरयंत्रमुखी स्पशं ( 8०७४] ४०9 ) है ।' उत्तरी जर्मन तथा 
कुछ अन्य भाषाओं में भी यह स्पर्श मिल्रता है । (२) उपातिनिद्दीय ( फ्रीश)॥- 
2८५ )--उन घ्दनियों को कहते हैं, जो स्वर-यन्‍्त्र और अलिजिह्न के वीच में 
उपालिजिद्न था गलबिल से उच्चरित होती है । इसके लिए जिद्दामूल को पीछे | 
हटाकर, गलबिल को संकीर्ण कर लिया जाता हैं। अरबी की 'बड़ी हे” और “ऐस' 
इसी स्थान से उच्चरित होती हैं | उपालिजिद्दीय ध्वनियाँ प्रायः अमरीका में या 
उसके आसपास ही मिलती हैं, (३) मतिनिद्लीय (एशणंछ)--कौवे या अलिजिह्न 
* से इन घ्वनियों का उच्चारण किया जाता है । इसके लिए जिह्लामुल या जिह्वापश्व 
को या ठो निकट ले जाकर यायुमार्ग संकरा करते हैं, और संघर्षी ध्यनि उत्पत्त 
होती है, या स्पर्श कराकर स्पर्श-ध्वनि । इन घ्वनियों को निल्लापृतीय या जिद्ठा- 
पश्चीय भी कहा जाता है । क ध्वनि इसी प्रकार की है। (४) झोमल तालब्य 

(5०७७०४४ ) -इसे संस्कृत में कंद्य (8एएथं या ४८४४7) कहा गया है | जीम क्के 
पिछले भाग के सहारे इन ध्वनियों को उत्पन्न करते हैं। क, ख, य, “घ, हः यही हैं । 
7 कुछ लोग 8०४०५ मोर 85 7हव्थ में अन्तर मानते हैं । 
२. शण्ा या एवांणा 
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. ख, ग आदि संघर्षी ध्वनियाँ भी यहां से उच्चरित होती हैं। (५) सूर्धन्य 
 ( ०0र्क्रार्श )--उन ध्वनियों को कहते हैं, जिनके.उच्चारण में मूर्दधा से सहायता 
ली जाती है। . संस्कृत में टवर्ग, ऋ, ष आदि मर्द्धन्य थे-ऋटरषाणां मूर्द्धा । हिन्दी 
में टवर्ग यद्यपि पुराने-दये सभी लेखकों द्वारा मूर्झन्य कहा गया है, किन्तु वस्तुत: 

उसका मद्धन्य उच्चारण कम ही होता है। वहू आगे खिसक आया है। उसे पूर्वे- 
तासब्य ( एछा०0शे»र्भ ). कहना चाहिए । यों कभी-कभी यंह्‌ वर्ग कठोर तालव्य 
भी उच्चरित होता है। “टटा' जैसे शब्दों में तो वह प्राय: वर्त््य है। द्रविड़ तथा 

. चीनी में कुछ. ध्वनियाँ मूद्ध॑न्य हैं । मूद्धेत्य ध्वनियों के उच्चारण में जीभ को नोक 

को उलटकर मर्दधा से उसका स्पर्श कराते हैं, इसीलिए इसे प्रतिवेष्ठित कहते हैं । 
(६) कठोर तालव्य (9क०४४8)--इनका उच्चारण कठोर तालु से होता है । जीभ 
के अगले भाग॑ या नोक से. इसमें सहायता -ली जाती है । हिन्दी चवग्ग का 
उच्चारण यहीं से होता है । संस्कृत में इ, चवर्ग, य, श. का उच्चारण यहीं से कहां 
गया है--इचुयशानां तालु | संक्षेप में कठोर तालव्य को तालव्य कहते हैं (७) वर्ल्स्य 
(९८० )--मंयूड़े या वत्स (और जिह्लाग्न) की सहायता से उत्पन्न ध्वनियां 
वर्त्य कहलाती हैं । व, ल, र, स, ज॑ इसी वर्ग के हैं। अंग्रेजी के पं, /2 भी वत्स्यं 
हैं। (5) बंत्य (4८ागांशे )--दाँत की सहायता से उच्चरित ध्वनियाँ दंत्य' हैं।' 
इसमें जिद्वाग्र या जीभ की नोक की सहायता ली जाती है । हिन्ही के त, थ, द, श्ष', 
दंत्य हैं। संस्कृत के ले, तबंग, ल, स दंत्य थे। सुक्ष्मता से विचार करने पर दंत्य के 
अग्न, मध्य, मूल ये तीन भेद किये जा सकते हैं । (९) दंदोष्दूथ (]800007(4 )--- 
ऐसी ध्वनियाँ, जिनका उच्चारण ऊपर के. दाँत और नीचे के ओठ की सहायता से 

“ होता है। व, फ दंतोष्दय हैं। (९०) कोष्डूघथ (४७४० )---जिनका उच्चारण 

दोनों ओठों से हो | प, फ, ब, भ, म ऐसे ही हैं | इन्हें हयोष्ठय भी कहते हैं । 


जेसा कि ऊपर कहा जा चुका है कुछ ध्वनियों के दो या अधिक प्रयत्न अपेक्षित 
: होते हैं, इसी प्रकार कुछ ध्वनियों के लिए एक से अधिक स्थान आवश्यक होते हैं । 


(ग) स्वर-तर्छियों के आधार थर--इस आधार पर व्यंजन के प्रमुखतः दो 

. भेद हो सकते हैं : धीज, अंघोष । जैसा कि कहा जा चुका है, घोष वे ध्वनियां हैं, 
जिनके उच्चारण में स्वर-तन्त्रियों के निकट आ जाने से उसके बीच निकलती हवा से 

' उनमें कंपन होता है । हिन्दी में कवर्ग आदि पाँचों वर्गों की अन्तिम तीन (अर्थात्‌ 
ग, घ, 5, ज, झ्ञ, व आदि) घ्वनियाँ दथा य, र, ल, व, ज, ग, है, ड, ढ़ आदि 
घोष हैं । दूसरी ओर जिनके उच्चारण में कम्पन (स्वरतन्त्रियों में) नहीं होता, 
: उन्हें अधोष कहते हैं । हिन्दी में पाँचों वर्गों की प्रथग दो ध्वनिर्याँ, क, ख, फ, से, शे 
आदि अधोष हैं । सृक्ष्मता.से विचार करने पर घोष ध्वनियों के भी पूर्ण घोष और 
अपूर्ण घोष दो भेद हो सकते हैं। हिन्दी' 'ब' पूर्ण घोष है, किन्तु अंग्रेज़ी 8 अपूर्ण । 
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(घ) प्राणत्य के आघार पर--्राण का अर्थ है, 'हवा', 'श्वास' या 'हवा की 
शक्ति! । इस आधार पर कुछ व्यंजन “अत्पपन्ना्' कहे जाते हैं और कुछ 'महाप्राण ॥ 
जिन च्यंजनों के उच्चारण में हवा का आधिय्य हो या श्वास-बल अधिक हो, उन्हें 
महाप्राण ( ४5७7४०० ) कहते हैं और दूसरी ओर जिन व्यंजनों के उच्चारण ऐें 
हवा का आधिक्य न हो. या श्वास-बल कम हो, उन्हें 'अल्पत्राण' (फ्ा&8छ79०0) 
कहते हैं । ५ 

“है ध्वनि शुद्ध 'प्राण' से बहुत मिलती-जुलती है, इसी कारण महाप्राण 
ध्वनियों को ह-युक्त, तया अल्पप्राण ध्वनियों को ह-रहित कहा तथा लिया जाता है। 
अर्थात्‌ खुकू+ह (।0) या क-खू--हू । कुछ लोगों ने ऐसा मांना तो है, किन्तु 
वस्तुत: जहाँ तक मैं समझता हूँ, ऐसी मान्यता बड़ी भ्रामक है । हम जातते हैं कि 
“हू ध्वत्ि संघर्षी है, चाहे उसका संघर्ष थोड़ा ही क्‍यों न हो । ऐसी स्थित्ति में खू को 
यदि ऋु-ह माना जाय तो 'क' स्पर्श है और 'ह' संधर्षी । इस प्रकार “ख ध्यनि 
स्पर्श-संघर्षी या स्पर्श और संघर्षी का योग हो जायगी, किन्तु हम जानते हैं कि जे! 
शुद्ध स्पर्श है । इसका आशय यह हुआ कि 'ख' को 'क्‌ का महाप्राण वाला रूप 
मानना तो ठीक है, किन्तु उसे 'क्‌', 'ह' का योग मानना भ्रामक है। प्राणत्व के 
आधार पर संघर्षी व्यंजनों को छोड़कर सभी व्यंजनों पर विचार करते हैं । हिन्दी के 
अल्पप्राण तथा महाप्राण व्यंजन हैं : हा 

अत्पप्राण--क, ग, 5, च, ज, ने, 5, ड, ण, ते, द, न, प, व, म, ये, ल, र, डू । 

महाप्राश--ख, घं, छ, झ, ठ, ढ, थ, घ, नह, फ, भ, म्हं, तह, रह, ढ़ 

इस प्रकार मोटे रूप में जिन ध्वनियों के लिए रोमन लिपि में प्र (फ, ती 
आदि) यां उदूं लिपि में 'हे” जोड़ना पड़ता है, वे महाप्राण हैं, शेष अल्पप्राण । 

(४) उच्चारण-शवित फें आधार पर--इस आधार पर ब्यंजनों के सरावत 
(०85४) और गशक्‍त (!क्षां) तथा मध्यम ये तीन भेद किये जा सकते हैं। 
'सशक्त' जिसमें मुंह की मांसपेशियाँ दृढ़ हों, जैंसे सू, द्‌ । अशवत में मांसपेशियाँ 
शिधिल होती हैं, र, लू । चू, श्‌ आदि कुछ ध्वनियाँ दोनों के मध्य में आती हैं । 

(च) हस्वता-दोता फे आधार पर--हस्व व्यंजन तो क, चं, प आदि 
हैं और दी व्यंजन बक, च्च, प्प आदि हैं, जिन्हें लेखन में द्वित्व के आधार पर प्रॉर्यर * 
द्वित्व व्यंजन कहते हैं। * 

(8) संयुबतता-असंयुदतता के आधार पर--इस आधार पर व्यंजनों के 
(१) असंप्ुकत--जैसे कु, दूं; (२) संगुक्त--जैसे कट, प्व, ल्‍्य;यें दो भेद किये 
जाते हैं । 
ऊुछ असामान्य व्यंजन और उनके भेद 

ऊपर जिन व्यंजनों और उनके भेदों का उल्लेख किया गया है, वे सामान्य 
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. और बहुप्रचंलित हैं .।॥ इसके विरुद्ध कुछ व्यंजन असामान्य और अल्पप्रचलित हैं। 
: ऊपर के व्यंजन बहिःस्फोटात्यक थे, अर्थात्‌ उनमें हवा फेफड़े से बाहर की ओर आती 
थी. आगे जिन प्रथम और तृतीय का वर्णन- किया जायगा, वे अन्तःस्फोटात्सक, 
' अर्थात्‌ उसके ठीक उल्टे हैं । इनके उच्चारण में हवा बाहर से भीतर जातीं- है । 
दूसरा इस दृष्टि से भिन्न है। | ; 
ह (१) अन्ठःस्फोटात्पक व्यंजन (परए0आ००)--इन्‍्हें अन्चर्मुखी या अन्तः- 
. , स्फोट भी - कहते हैं । ये स्पर्श व्यंजन हैं । इनसे ऐसा होता है कि सामान्य स्पर्शों' की 
- भाँति मेह के किसी भाग -में स्पर्श या अवरोध होता है और साथ ही स्वरयन्त्त काफी 
-लीचे कर दिया जाता है । परिणाम यह होता है कि स्पर्श-स्थान और स्वरयन्द्:के 
“बीच के स्थान के विस्तृत हो जाने.के कारण हवा फैलकर हलकी हो जाती है और 
: ज्यों ही अवरोध का उन्मोचन होता है, भीतर हलकी हवा होने के कारण बाहर से 
हवा बड़ी तेजी से प्रवेश करती है और यह ध्वनि उच्चरित होती है । वेस्टरमैन के 
अनुसार, इसके तुरन्त बाद एक सामान्य स्वर सुनाई पड़ता है। इस प्रकार की ध्व- 
. निया हयोष्ठय, दंत्य, तालव्य और कोमल तालव्य होती हैं। ऐसी ध्वनियों के पूवे 
प्रायः ऊपर॑ एक उल्टा 'कॉमा” रखकर उन्हें अन्य ध्वनियों से अलग करते हैं: जैसे प 
| (९) ' आदि । यों कुछ अन्य पद्धतियाँ भी प्रचलित' हैं। अफ्रीका की एफ्रिक, इबो, : 
-.. हौसा, जुलू आदि; भारत की सिंधी (ज, ब आदि) तथा कुछ राजस्थानी बोलियाँ 
. एवं कुछ मूल अमरीकी भाषाओं में इस प्रकार की ध्वनियाँ मिलती हैं । अतः स्फो- 
* टात्मक ध्वनियाँ कभी-कभी-वहुत हलकी होती हैं । 
का (२) उद्गार व्यंजन [ (छुंग्नाएल या 5]0 «267 $8009)--यह भी विशेष 
प्रकार की स्पर्श-ध्वनि ही है। इसमें मूह में स्पर्श के अवरोध के साथ-साथ स्वर- 
यंत्रमुख भी स्वरतंत्रियों के समीप आने से बन्द हो जाता है। पहले मुह में स्फोट 
होता है और फिर स्वस्यंत्र में लगभग आधा सेकेण्ड के वाद । स्वरयंत्र इस समय कुछ 
ऊपर उठे आता है । दोहरे अवरोध और दोहरे उन्‍्मोचन के कारण यह ध्वनि एक 
विशेष प्रकार की कुछ तेज-सी बोतल के कार्क खुलने जसी सुनाई पड़ती है। 
: इसके उच्चारण में मूह की माँसपेशियों में संकोचन से हवा संकुचित रहती है और 
- उन्‍्मोचन होते ही जोर से बाहर निकलती है । यह स्पर्श, दयोष्ठय, तालव्य, कोमल 
. . तालव्य आदि कई प्रकार का हो सकता है | इसे लिखने के लिपिचिह्न के आगे ऊपर 
' कॉमा लगाते हैं, जैसे 'क' (॥0 ), प' आदि । ये ध्वनियाँ प्रमुखत: अफ्रीकी भाषाओं में 
- “ मिलती हैं, कितु अपवादस्वरूप फ्रांसीसी आदि कुछ अन्य भाषाओं में भी हैं । 
स्पर्श के अतिरिक्‍त संघर्षी, पाश्विक तथा अद्धंस्वर आदि का भी उच्चारण 
.. इस प्रकार स्वरय॑त्र बन्द करके हो सकता है। ये ध्वनियाँ भी अफ्रीकी भाषाओं 
में ह्‌। ' 
। (३) बिलिक (८॥0०८)-इसे अन्तर्मखी द्विस्पर्श था अन्तःस्फोट दिप्े भी कहा 
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गया है। इसकी प्रमुख विशेषताएँ दो हैं: (क) मुंह में दो स्थानों पर स्पश या 
अवरोध, (ख) हवा का बाहर से भीतर जाना । दो अवरोधों या स्मर्शो में एक तो 
कोमल तासव्य (अर्थात्‌ 'क्‌' के समान) होता है, और दूसरा स्पर्श उसके इधर कहीं 
भी । इसके उच्चारण में जीभ तथा मांसपेशियाँ कुछ कड़ी रहती हैं। पहले बाहूर के 
स्पर्श का उन्‍्मोचन होता है। भीतर की मांसपेशियों के कड़ापन एवं खिंचाव से भीतर 
की हवा संकुचित-सी रहती है, उन्‍्मोचन होते ही बाहर से हवा घुसती है और तुरना 
ही क-स्थानीय स्पर्श भी उन्मोचित होता है। यह परवर्ती उन्‍्मोचन अत्यन्त धीमा 
होने से सुनायी नहीं पड़ता । ध्वनि के बाद तुरन्त किसी सामान्य स्वर कां उच्चारण 
होता है। क्लिक ध्वनियाँ कई प्रकार की होती हैं। इनका यह अन्तर क-स्थानीय 
स्पर्श के कारण नहीं होता, क्योंकि यह स्पर्श तो सभी में एक-सा होता है। अंतर 
होता है उस दूसरे स्पर्श के कारण जो क-स्थान के इधर घटित होता है । इन पूर्ववर्ती 
स्पर्शों के आधार पर ही क्लिक के प्रमुखतः ६ भेद किये गये हैं : हयोप्टूय, दंत्य, 
वत्सं-तालब्य, चत्स्यं, प्रतिवेष्ठित कठोर तालव्य, वर्त्स्यं-पाध्विक। इनमें अन्तिम 
उनन्‍्मोचन 'ल” की तरह केवल एक पाणश्व॑ में होता है। बिलक ध्वनियों का प्रयोग 
अधिकांशत: दक्षिणी अमेरिका को भाषाओं में होता है, कितु उनसे मिलती-जुलती 
ध्वनि बहुत-सी अन्य भी भाषाओं में पायी जाती है । कुछ लोगों के अनुसार प्रागैति- 
हासिक काल में भारोपीय परिवार में भी विलक ध्वनियाँ थीं, धीरे-धीरे उनका लोप 
हो गया । ब्रिटेन में 'हम प्यार करते है' के अर्थ में ॥४०ा का भ्रयोग होता रहा है, 
जो इधर ॥४0॥9 हो गया है । वेन्द्रिये के अनुसार, 'प' का यह विकास 'विलिक 
के कारण है। फ़ांसीसी भाषा में संदेह और आश्चर्य प्रकट करने के लिए 'त' का 
विलक रूप प्रयुक्त होता है। हिन्दी का 'चू-च्‌' या 'टिकू-ठिक्‌! भी कुछ इसी प्रकार 
का हू। 
क्लिक ध्वनियों के अघोष-घोष, अह्पप्राण-महाप्राण, अनुनासिक-निरमुतासिक 
आदि दोनों रूप हो सकते हैं। लिखने में इनके लिए कई पद्धतियाँ प्रचलित हैं। 
होटेंटोड की एक बोली 'नामा' के लिए। (दंत्य), 4 (वर्त्य), ! (प्रतिवेष्ठित) 
(पाश्विक) चिह्तों का प्रयोग किया गया है। जँसे, ! ॥7/--ढीला करना । ओप्द्य 
के लिये का भी प्रयोग किया गया है। किन्तु अब लिपिचिह्नों को उल्दी कर या 
उन-जैसे नमे चिह्तों का ही प्रायः प्रयोग करते हैं, जैसे 9 , उलटी दी) आदि। विजक 
ध्वनियों को श्रयुक्त करने वाली प्रमुख भाषाएँ बुशर्मन, लुलू, बाँदू, होटेंटीट तथा 
अमरीका की आदि भाषाएँ हैं। वरत्स्ये-तालव्य प्रयोग केवल सुतो (अफ्रीकी) में 
होता है। मु 
, संयुक्त व्यंजन : द्वित्व, दोर्षे, संयुक्त 
संयुक्त व्यंजन दो या अधिक व्यंजनों के मिलने से बनते हैं। मिलने वाले 
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यदि दोनों व्यंजन एक हैं (जैसे क्‌--के, पक्का) तो उस युक्‍त व्यंजन को दीधघे या 
द्वित्व व्यंजन (॥,णाह8 या. -6०प्रश० ०णाइ०ा्ा). कहते हैं, कितु यदि दोतों दो हैं. ह 
(जैसे र+म्‌, गर्मी ) तो संयुक्त व्यंजन (७०॥ए०पछोव॑ ०0780747) कहते हैं। एक दृष्टि . 
से व्यंजन के दों भेद किये जा सकते हैं : स्पर्श और स्पर्श-संघर्षी याः पूर्ण बाधा वाले 
तथा अन्य । स्पर्श और स्पर्श-संघर्षी के द्वित्व में ऐसा होता: है कि उसमें स्पर्श की प्रथम 
(हवा के आने और स्पर्श होने) और अन्तिम या तृतीय (उन्मोचन या. स्फोट ) स्थिति 
में तो कोई अंतर नहीं आता, केवल -दूसरी या अवरोध की स्थिति बड़ी हो जाती है । 
'पक्‍्का' में वस्तुत: दो 'क्‌' नहीं उच्चरित होते, अपितु 'क्‌' के मध्य की स्थिति अपेक्षा- 
कृत बड़ी हो जाती है। इसीलिए वैज्ञानिक दृष्टि से इस प्रकार के द्वित्त्वों को “दो क्‌ 
आदि न कह कर 'क' का दीर्घ रूप या 'दीर्घ व्यंजन क' या दीघे या प्रलम्बित.'क 
कहना अधिक समीचीन है, क्योंकि दो /क' तब कहलाते, जब दोनों की तीन-तीन 
स्थितियाँ घटित होतीं । स्पर्श-संघर्षी “'च' आदि व्यंजनों के सम्बन्ध में भी यही स्थिति 
है। इस प्रकार बग्गी,. बच्चा, लज्जा, भट्टी, अड्डा, पत्ती, गद्दी, थप्पड़, अब्बा आदि 
सभी के हित्त्व ऐसे ही हैं । महाप्राणों. का इस रूप में ह्वित्त नहीं होता । वस्तुत 
(अन्य दृष्टियों में से एक) अल्पप्राण और महाप्राण ध्वनियों का अन्तर स्फोट के 
वायु-प्रवाह की कमी-वेशी के कारण होता है। अतः जब दो मिलेंगे तो पहले का 
अफोठ होगा नहीं, इस प्रकार वह अल्पप्राण हो जायगा .] आशय यह है कि ख्ख, घ्घ 
छछ, झझ, ठठ, स्भ आदि का उच्चारण हो ही नहीं सकता । उच्चारण में ये क्ख, 
गे, ज्ञ, ट्ठ, बंभ हो जायेगे, जंपे घरधर, मच्छर, झज्झर, भग्भड़ आदि । अन्य: प्राय 
सभी व्यंजनों के द्वित्त्व में इंस प्रकार की कोई बात नहीं होती, केवल उनकी दीघंता 
बढ़े जाती है, जैसे पन्ना, अंम्मा, रस्सा, बरे, पिल्‍ला आदि। 
.. संयुक्त व्यंजनों में यदि पहला .स्पर्श या स्पर्श-संघर्पी है तो वह अस्फोटित होता 
है, अर्थात्‌ उसका स्फोट या उन्मोचन नहीं होता, जैसे ऐक्ट, अक्ल, बदली, अच्छी 
आदि अन्य प्रायः कोई भी व्यंजन आये तो उसमें प्रकृति की दृष्टि से कोई अन्तर नहीं 
पड़ता है। हाँ, दीघता या मात्रा की कुछ कमी-वेशी अवश्य मिलती है। संयुक्त 
व्यंजनों में एक का घोषत्व-अधोषत्व दूसरे के स्वरूप को प्रभावित करता है। 'नागपुर 
का उच्चारण 'नावपुर', 'प' के “ग' पर पड़े प्रभाव के कारण है। संस्कृत की संधियों 
में इसके अनेक. उदाहरण मिल सकते हैं। 


(व्यंजनों के वर्गीकरण की तालिका इस अध्याय के अंत में ध्वन्यात्मक प्रति: 
लेखन के प्रसंग में देखिये । ) 


१ 
(घ) ध्वनि-शुण ($०फछ७वें (एकईं६ए)) ऊ#..._ ु 
' भार्षा का आंधार 'ध्वनि' है और “ध्वनि! से आशय. प्रायः स्वर और. व्यंजन . 
१. 'इसे ध्वनि-लक्षण (50फ्रात॑- ॥ध700०5) भी कहा गया है। आग्लध्वनि- 
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का लिया जाता हूँ, कितु भापा केवल स्वर और व्यंजन का ही भोग नहीं हैं। इन 
दोनों के अतिरिक्त मात्रा और सुर-बलाघात आदि भी उनके साथ काम' करते हैं। 
इन तीनों का अलग अस्तित्व नहीं है। ये स्वर-व्यंजन पर ही आधारित हैं, यधपि 
इनके कारण उनकी प्रकृति या गुण में अन्तर आता रहता है । सुर-वलाघात दोनों को 
एक नाम 'आधात” (४०८८॥) से भी अभिनिहित कर सकते हैं| ध्वनि-गुण के अंत- 
गत प्रमुखतः ये ही दो--मात्रा और आधात--आते हैं । 
(अ) मात्रा (शाह, प्रणव या शं।णा९0) ह 

. किसी भी ध्वनि के उच्चारण में या उच्चारण छोड़कर मौन रहने में समय 
की जो माता लगती है, उसे भाषा के अध्ययन में 'मात्रा-काल' कहते हैं ॥ किसी 
ध्वनि के उच्चारण में समय कम लगता है, किसी में ज्यादा, किसी में बहुत फम और 
किसी में बहुत ज्यादा | कम समय बाली मात्रा हस्व, अधिक समय वाली दीर्घ और 
उससे भी अधिक समय वाली प्लुत कहलाती है । इसी आधार पर मात्ना के मोटे रूप 
से पाँच भेद--हस्व्राद (॥४॥ 020, हस्व (४०7), . ईपत्‌-दीर्घ (0शा' 078), 
दीर्ष (॥08),प्लुत (०५७ |0६8) किये जा सकते हैं। यों सुक्ष्मता से विचार करने 
पर ये भेद और अधिक हो सकते हैं। मशीनों के आधार पर तो पचासों भेद किये 
जा सकते हैं । ५ पु 
प्राचीन भारत में मात्रा का अध्ययत अच्छी तरह किया गया था। भारतीय 
भाषाशास्त्री इसके महत्व से पूर्ण परिचित थे। इसका सबसे बड़ा प्रमाण यह है.कि 
सिर्फ इसी विधय को लेकर लिखा गया 'काल-निर्णय शिक्षा” नाम .का एक स्वतन्त्र 
ग्रन्थ मिलता है। 

भारतीय अ्तिशाय्य, शिक्षा या व्याकरण-य्न्यों में मामा के भेद के रूप में 
केवल घीन---हस्व, दीघे, प्लुत--का ही प्रामः उल्लेब मिलता है । परम्परागत रूप 
में हस्व एकमात्निक, दीर्घ द्विमात्निक तथा प्लुत ब्रिमात्रिफ है, मा कुछ लोगों के 
अनुसार एक बार चुटकी बजाने में शितना समय लगता है, उतना शमप हस्व का है, 
ओर उससे दूना तथा तीन ग्रुवा क्रम से दीर्घ या प्लुत का ।( घस्तुतः बात ऐसी है 
शास्त्रियों ने इसके लिये स्वनग्रुण या रागीय तत्व (9705086 व्शिष्व८) तथा 
अमरीकनों ने अथ्ंड या खंडेतर ध्वनि्यां (50फाम-5०हणाव्याशंं 500705) भी प्रठुक्त 
फिया है। कुछ अन्य चिद्वानों ने इन्हें 5७०णातिआओ कोणाशा९ छा050४॥० 

कहा है । 

१. नारद-शिक्षा, ऋष्‌ प्रातिशाब्य तया अन्य ग्रन्यों में इन मात्राओं को और 
दंग से भी नापा गया है । जैसे हस्ब बराबर है आँख की झपक या नीलकंठ की एफ 
बोली या बिजलो को एक चमक के । दीर्घ बराबर है कौवे को एक बोली के, और 

- प्जुत बराबर है मोर की एक बोली के । आधी मात्रा या हस्वाद फो न्‍्योल्े को एक 
बोलो के बराबर कहा यया है । पु 
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' नहीं हस्व से दीर्घ में अधिक समय तो .लगता है, किन्तु दूता नहीं । अंग्रेजी हृस्व.स्वर 
' में २२८ सेकेंड तथा दीर्घ में -३१८ सेकेंड लगता है। संस्कृत में सामान्यतः प्रथम 
: दो--हुंस्व, दीर्घ--का ही प्रयोग मिलता है । प्लुत का. प्रयोग बहुत कम मिलता है। . 
पूरे ऋग्वेद में इसका प्रयोग दो-तीन वार से अधिक नहीं है.। “ओरशम' में ओ' प्लुत 
है । इसीलिये ओ के बाद ३ लिखते हैं जो (हस्व के तीन मुनें) प्लुत का द्योतक है। 
“ किसी को बुलाने में इसका . प्राय: प्रयोग होता है 'ओरा55म । यहाँ रा का भा 
प्लत है.। कभी-कभी तो इतना खींचकर बुलाते हैं कि प्लुत से भी बड़ी मात्रा सुनाई 
पड़ती है, जिसके लिए ४ या ५ लिख सकंते हैं। भोजपुरी में “रमवाँ हजवे रे में रे 

का ए १० मात्रा से कम का नहीं होता । 


मात्रा स्वर, अंद्ध स्वर और व्यंजन सभी की होती- है। कुछ' लोगों का विचार 
'' हैं कि भारत में व्यंजन की मात्रा नहीं मानी जाती थी, कितु वस्तुतः ऐसी बात नहीं 
“ - है । अथर्ववेद, प्रातिशाख्य तंथा वाजसनेयी प्रातिशाख्य आदि कई म्र॑न्थों में. व्यंजन की 
मात्रा का उल्लेख मिलता है। वाजसनेयी प्रातिशाख्यं व्यंजन की मात्रा आधी (व्यंजन 
: मद्ध मात्रा) मानता हैं। व्यंजन की मात्ना के आधार पर कई वर्ग बनाये जा सकते 
हैं। स, श, जू आदि ऐसे व्यंजन, जिनका उच्चारण देर तक किया जा सकता है 
अपेक्षाकृत देर तक बोले जा संकते हैं ।. इनकी मात्रा घट-बढ़ सकती हैं, किन्तु स्पर्श 
आदि ,ें सामान्यतया ऐसा होना सम्भव नहीं होता । किन्तु इसका आशय यह नहीं 
कि उनकी मात्रा कभ्ी-दीर्घ हो ही नहीं सकती । व्यंजन का द्वित्त्व वस्तुत: दो व्यंजन 
न. होकर व्यंजन का मात्रा की दृष्टि से दी रूप ही है। “गुड्डी', “बग्गी, सच्चा, 
धक्का जैसे शब्दों में यदि -ध्यान दिया जाय तो 'ड', 'ग', “'च, 'क' दो नहीं हैं 
. अपितु एक ध्वनि के ही ये दीर्घ रूप हैं। इसका अर्थ यह भी हुआ कि स्पर्श व्यंजनों 
. मैं मात्रा की दीघता के कारण बीचे की स्थिति ही लम्बी हो जाती है। वायु के आने 
और स्फोट या निकलने में कोई अन्तर नहीं पड़ता । कहना न होगा कि इस बात को 
दृष्टि में रखते हुए इस प्रकार की ध्वनि को दो चिह्नों के योग से लिखना भ्रामक 
है | वस्तुत: स्वर॒ और व्यंजन दोनों के लिए मात्रा की दीर्घता को व्यक्त करने के 
लिए एक चिह्न का प्रयोग अधिक वज्ञानिक है । 
किसी व्यंजन के उच्चारण में कितना समय लगता है, इसका भी अध्ययन 
* किया गया है । अंग्रेजी की अधोष. स्पर्श ध्वनियों में -१२ सेकेंड, घोष स्पर्श में “०८८, 
.. नासिक्य में .१४६, पाश्विक और लुंठित में ११२२, तथा संघर्षी में “११२ सेकेण्ड । 
, यों सामान्यंतया स्व॒रों के उच्चारण में सबसे अधिक समय लगता है, अद्ध॑स्वरों में 
उनसे कम और व्यंजनों में अर्द्धस्वरों से भी कम | व्यंजनों में सबसे अधिक समय 


'. अनुनासिक व्यंजनों में लगता है, उनसे कम लुंठित और पाश्विक व्यंजनों में, उनसे कम 


.ऊष्मों में उनसे कम अन्य संघर्षिय्रों में और सबसे कम स्पर्शों में। अन्य स्पर्शों 
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में भी दन्त्य में सबसे कम, तालव्य में उससे अधिक और ओप्ड्य में सबसे अधिक 
समय लगता है सभी प्रकार की ध्वनियों में अघोष में समय ज्यादा लगता है और 
घोष में कम । मोटे रूप से सभी व्यंजनों की मात्रा हस्वार्ध मानी जा सकती है। 


(म) आघात (#०८००८८६) 

यहाँ 'आपधात' शब्द अंग्रेजी शब्द 'ऐक्सेंट” (3००८7) के प्रतिशब्द के रूप मे 
प्रयुकत॒ किया जा रहा है। यों हिन्दी-पुस्तकों में 'ऐक्सेंट' के लिए 'वल', स्वर, 
न्वराधात' आदि का भी प्रयोग फिया गया है। अंग्रेजी 'ऐक्सेंट'-शब्द का प्रयोग 
भाषाबिज्ञान में प्रमुखतः ३ अर्थों में मिलता है : (कफ) पामर आदि युछ भाषाविज्ञान- 
बैत्ता इसे बहुत विस्तृत थर्थ में लेते हैं, भौर उनके अनुसार मात्रा (7००४), सुर- 
लहर (7/079807), बलाघात (४४८59), ध्वनि-अ्रक्रिया (आगम, लोप, समीकरण, 
विषमीकरण, विपर्यय आदि) तथा ध्वनि-प्रकृति (स्थान, प्रयत्न या संवृतता-विवृतता 
आदि) आदि अनेक चीजें इसके अन्तगंत आती हैं। (ख) दूसरे अर्थ में 'ऐक्सेंट' बहुत 
सीमित है और उसे मात्र वलाघात (50259) का समानार्थी मानते हैं ज्ेटर, पेई, ग्रेजर 
आदि भाषाविज्ञानविदों ने इसी अर्थ में इसका प्रयोग किया है। (ग) तीसरे अर्थ में * 
क्सेंट' इन दोनों अर्थों के वीच में है, और उसमें बलाघात (४7८59) और सुर या 
सुराघात (9०0), केवल ये दो चीजें आाती हैं। मृही अर्थ अधिक प्रचलित एवं 
मान्य है । यहाँ इसी अये में “आघात शब्द का प्रयोग किया जः रहा है । 

इस प्रकार आधात (४८०८था0० के दो भेद हुए : (क) बलाघात (05 
25०८थ0, और (ख) सुर (छॉणा ४००८३) | * 
चबलाघात 

बोलने में प्रायः ऐसा देखा जाता है कि वायय के सभी अंशों पर बराबर बल 
या जोर नहीं दिया जाता । कभी वावय के एक शब्द पर बल अधिक होता है तो 
कभी दूसरे पर | इसी प्रकार एक शब्द की भी सभी ध्वनियों पर बराबर बल या 
आघात नहीं पड़ता । शब्द जब एक से अधिक अक्षरों (598903) का होता हैं, तो 
इन अक्षरों पर भी वल वराबर नहीं पड़ता; एक पर अधिक होता है तो दूसरे या 
दूसरों पर कम | इसी बल, जोर या आघात को 'बलाघात' कहते हैं । यह ध्यान देने 
की वात है कि भाषा की कोई भी ध्वनि पूर्णतः वलाधातशुन्य नहीं होती ।! जित 
ध्वनियों, अक्षरों या शब्दों को हम बलाघातशुन्य समझते हैं, उन पर केवल अपेक्षाकृत, 
कम वलाघात होता हे । कुछ लोग बलाधात को केवल 'अक्षर' पर मानते हैं, किन्तु 
ऐसी मान्यता 'के लिए संपुप्ट आधार का अभाव है) व्यावहारिक रूप से अक्षर- 








१६ अस्फोदित स्पर्श (ए००७/००८१ $809) जैसे 'भाषु' की “यू! जँसी ध्यनियाँ 
अपवाद् हैं 
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. बलाघात का प्रयोग अधिक दिखायी प्रड़ता है, इसलिए केवल मोटे रूप से तो ऐसा 
! माना -जा सकता है, किन्तु तत्वतः जब सभी भाषा-ध्वनियाँ किसी न किसी अंश में 
... “बलाघात से-युक्त होती हैं .तो फिर 'बलाघात' को मात्र अक्षर तक कदापि सीमित 
:.. नहीं मानां जा सकता । मूलतः: बलाधात का कुछ आधिक्य एक ध्वनि पर दिखाई .. 
: 'पड़ता है, ज़ब हम उसकी तुलना आसपास की कम बलाघातयुकत ध्वन्ियों से करते - 
: हैं; दूसरे स्तर पर बलाघाताधिक्य अक्षर पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक अक्षर _ 
.  ; की तुलना आसपास के अक्षर से करते हैं, तीसरे स्तर पर यह शब्द पर दिखाई पड़ता 
है, जब हम एक शब्द की तुलना आसपास के शब्दों से करते हैं ओर चौथे. स्तर पर 
“यह वाक्य पर दिखायी पड़ता है, जब हम एक दाक्य- की तुलना आसपास के. वाक्यों 
“ से करते हैं। 
भाषा के विभिन्‍न स्तरों पर बलाघात के भेद ४ 
ह सभी भाषाविज्ञानविदों ने बलाघात के दो भेद माने हैं : शब्द-बलाघात और 
वाक्य-बलाघात । इस परम्परागत श्रेद से थोड़ा हटते हुए, इन पंक्तियों का लेखक 
:... उपर्युक्त कारणों से ध्वनि, अक्षर,.शब्द, वाक्यांश और वाबय के स्तर पर बलाघात के 
.. निम्नांकित चार-पाँच भेद का विनग्न सुझाव देना चांहता है-- 
द (१) ध्वनि-बलाधात-वह बलाघात जो किसी एक ध्वनि (स्वर या व्यंजन ) 
पर हो । यदि किसी अक्षर ($/०06) में एक से अधिक ध्वनियाँ हों तो हँम-देखते 
. हैं कि उनमें एक ध्वनि उस अक्षर का 'शिखर' होती हैं ओर शेष 'गह्र' | कहंना न 
. होगा कि अपेक्षाकृत अधिक बलाघात उस शिखर पर ही होगा ।” उदाहरणार्थ, 'जपू' 
एक अक्षर है ।. इस अक्षर का शिखर बीच का अञ (ज--अ-+प) है । इस “अ' में 
*मुखरंता आदि अन्य गुणों के साथ बलाघाताधिक्य भी है, इसीलिए यह 'शिखर' है, 
/ अन्य ध्वनियाँ इसी कमी के कारण 'गल्नर हैं । ह 
(२) अक्षर-बलाधात--वहू बलोघात जो अक्षर पर हो । यदि किसी शब्द में 
' एक से अधिक अक्षर हैं, तो उनमें प्राय: यह देखा जाता है कि एक अक्षर पर बलाघात 
. सबसे अधिक होता है, दूसरे पर कम और तीसरे एर और कम या इसी प्रकार । 
-: अंग्रेजी आदि बलाघात-प्रधान भाषाओं में यह बात पर्याप्त स्पष्ट है। उनमें एक से 
अधिक अक्षर वाले शब्दों में एक अक्षर बलाघातयुवत (57०55०0) कहलाता है, और 
. शेष में कुंछ 'बलाघातहीन (घा७०४४०6) तथा कुछ अल्पवलाघातयुक्त , (ए९थां: 
$7655 वाले) । यहाँ 'बलाचातहीन' का अर्थ यह नहीं हैं कि वे अक्षर बिना बलाघात 
के होते हैं.।. इसका मात्र यह अर्थ है कि उनका बलाघात' अच्यों की. तुलना में नहीं 
_..ह बराबर होता है। इसीलिए बलाघातहीव (या अंग्रेजी का “अनस्ट्रेस्ड') शब्द 
: भ्रामक है, और इसके स्थानः पर “अत्यल्प बलाघातसुद्तताः का प्रयोग होता चाहिये । 
- “. यों तो वाक्य के एक से अधिक शब्दों के थक्षरों के बलाघत को भी तुलवात्मक 
. _ #प में देखा जा संकता है, किन्तु इस प्रकार का तुलनात्मक मूल्यांकन प्राय: केवल एक 


तन 
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शब्दों के अक्षरों का ही किया जाता है । उनके बलाघातों को क्रम से प्रथम वलाघात 
(सबसे प्रवल), द्वितीय बलाघात (उससे निर्बल), तृतीय वलाधघात (उससे भी 
निर्वल), चतुर्थ बलाघात (तीसरे से निवंल) आदि नामों से अभिहित किया जा 
सकता है। अंग्रेजी शब्द 'बॉपदयूनिदि! (०79णधागा५) में ५ अक्षर हैं। तुलना- 
त्मक दृष्टि से प्रथम वलाघात तीसरे अक्षर पर, द्वितीय पहले पर, तृतीय पाँचवें पर, 
चतुर्थ दूसरे पर और पंचम चौथे पर है। इसी रूप, में वलाधात के सापेक्ष वत् को 
ज्ञेकर विद्वानों ने इसके उच्च (090), उच्चाद्ध (#9/ 000), सामान्य, सशक्त 
या प्रबल (४708), अशकत या निर्वल ( ए८्थ८) तथा मुख्य (9धा709), गौण 
(४०००7 /भ५), गोौणातिगीण या तृतीयक ((शाप्रआ9) आदि भेद किये हैं। 
कहना न होगा कि तुलनात्मक दृष्टि से विचार करके आवश्यकतानुसार इस प्रकार 
के अनेक भेद किये जा सकते हैं । यों मुख्य भेद दो ही होते हैं, जिनके लिये उपर्युक्त 
में किसी युग्म या त़िक में प्रथम दो का प्रयोग किया जा सकता है । अंग्रेजी शब्द 
'फादर' (£ि/०) में प्रथम अक्षर मुख्य बलाघातयुवत है, और दूसरा गौण । 


भाषाविज्ञान के विद्वानों ने इस “अक्षर-बलाधात' को ही प्रब्द-बन्नाधात 
(४०:0-४0८$५) कहा है, जिसका आशय है शब्द के अवयवों, अर्थात्‌ अक्षरों पर बला- 
घात होना । बल्लाधात-प्रधान भाषाओं में शब्द के वक्षरों पर का बलाघात निश्चित 
होता है, जिसे निश्चित बलाघात (926 5659) कहते हैं। भाषा को स्वाभाविक 
रूप में बोलने के लिए इनका ज्ञान और प्रयोग आवश्यक है । अंग्रेजी इसो प्रकार की 
भाषा है । भारतीय जब अंग्रेजी बोलते हूँ तो उसे प्रायः बलाधातशुन्य रूप में बोलते 
, हैं, इसीलिए अंग्रेजी के लिए वह अस्वाभाविक लगती है, और कभी-कभी समस्त में 
भी नहीं आती । यों तथाकथित वलाघातहीन भाषाओं में भी शब्द के अक्षरों पर 
वालाधात निश्चित होता है। जैसे हिन्दी में कुछ विशेष प्रकार के शब्दों में प्राय: 
अक्षर के उपांत पर बलाधाठ होता है, इसी कारण अन्तिम “अ' का लोप हो गया हैं 
जँसे कमलू, रामू, दालू, आपू आदि। 
<.. (३) शब्द-बलाघात--एक सामान्य वावय में सभी शब्दों पर लगभग 
बराबर बलाघात रहता है / “राम ने मोहन को डंडे से मारा' एक. इसी अकार का 
सामान्य वावय है। कितु आवश्यकतानुसार इसके किसी शब्द वर अपेक्षाकृत अधिक .. 
बलाधात डाला जा सकता है, ओर तब इस वाक्य के अर्थमें थोड़ा परिवर्तेत आा 
जायगा । वाक्य-गठन में जैसे कभी-कभी वावय के सबसे महत्वपूर्ण शब्द को नियमतः 
ठीक न होते हुए भी पहले रख देते हैं ('मोहन को तुमने मारा' या डंडे से तुमने 
मारा । इन दोनों वाक्‍यों में वल देने के लिये 'मोहन” और “डंडे” को अनियमित होते 
हुए भी पहले रख दिया गया है), उसी प्रकार बल देने के लिये शब्द-विशेष पर 
बलाघात' भी डाल दिया जाता हैं। ऊपर के वाकयों में प्रमुख अर्थवोधक शब्द राम, 


हर ह घ्वनिविज्ञान  .. .. ... बे३३ 
_ मोहन, डंडे, मारा, ये चार हैं । इन चारों में किसी पर भी बलाघएत डालकर अर्थ 
'की विशेषता प्रकट की जा सकती है | 'राम' पर बल देने का अर्थ होगा कि 'राम ने 
सारा, अन्य किसी ने नहीं, इसी प्रकार “डंडे पर बल देने का अर्थ होगा कि “इंडे' से 
. मारा, किसी और चीज से नहीं । इसी प्रंकार औरों पर भी बल देंने से अर्थ बदला 
जायगा । “राम आया और रुपये लेकर चला गया' वाक्य में यदि “और पर बल न 
“दें तो वह, तथा' कां : समानार्थी है। 'तथा' पर बल द॑ तो वह “और ज्यादा या 
'दूसरे' का समानार्थी है । ह । | 
यहाँ दो बातें ध्यान देने की हैं: (क) इस रूप में, बलाघात निश्चित 
(#%९0) न होकर मुक्त या 'अनिश्चित (॥०6) है, और अपनी आवश्यकतानुसार 
“बकता किसी भी शब्द पर उसे डाल सकता है । 
ह .. (ख) इस बलाघात का सीधा संबंध अर्थ से है थोड़ा भी हेर-फेर करने से 
अर्थ बदला जायगा । ह हा 
ह : शब्द-बलाघात संज्ञा, 'सर्वनाम, विशेषण, प्रधान क्रिया और क्रियाविशेषण पूँर 
: हो सकता है |. ५ ये द 
० ५ जिसे यहाँ 'शब्द-बंलाघात' कहा गया है, उसे भाषाविज्ञान के विद्वानों ने 
हे “वाक्य-बलाघात' ($७॥000७ 80655) कहा है। यह इसलिए कि वाक्य में प्रयुक्त 
होने पर ही इस प्रकार के बलाघात का प्रयोग होता है, कितु वस्तुत: इसे शब्द- 
बलाघात कहना ही अधिक उचित है, वाक्य-बलाघात नहीं । वाक्य-बलाघात कुछ और 
ः है, जिसे आगे दिया जा रहा है। 
- . (४) चाक्य-बलाघात-नन्‍यों तो सामान्य बातचीत में प्रायः सभी वाक्य बला- 
»/. घात की दृष्टि.से लगभग वराबर होते हैं, कितु कभी-कभी आश्चर्य, भावावेश, आज्ञा 
' या प्रश्न आदि से सम्बद्ध होने पर कुछ वाक्य अपने आसपास के वाक्यों से अधिक 
: जोर देकर बोले जाते हैं । ऐसे वाकयों में कभी-कभी तो बल कुछ ही शब्दों पर होता 
है, कितु कभी-कभी पूरे वाक्य पर भी होता है । आसपास के अन्य वाकक्‍्यों की तुलना 
' भें अधिक बलाघातयुकतः वाक्य के प्रयोग के कारण इस स्वर के बलाघात को 
ध्वाक्य-बलाघात' कहा जा सकता है । उदाहरणार्थ--- 
- राम-तुम जो भी कंहो, मैं नहीं जा सकता । ह 
... श्याम--वाह !-यह तो अच्छी रही. | जिसे पतरी- में खाओ, उसी . में छेद 
..। करो, और उस पर कही कि नहीं जा सकता; जाओगे कैसे नहीं ? (हाथ उठाकर 
' भगाने की दिशा में फेंकते हुए) भाग जाओ नालायक कहीं के। ह 
ह यहाँ कहता न होगा कि श्याम द्वारा कहे गए वाक्यों में भाग जाओ, पर - 
....बलाधात अन्यों की तुलना में ४४  साधिक होगा। इस संदर्भ में यह भी ध्यान देते 
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योग्य है कि इस प्रकार का “बलाघातयुक्त वावय” छोटा होगा। यदि उसमें शब्द 
अधिक होंगे तो फिर सशक्त वलाघात केवल कुछ प्रमुख शब्दों तक ही सीमित रह 
जायगा। उस प्रकार के बलाघात को यदि अलग नाम देना चाहें तो (५) दावयांश- 
बलाघात कह सकते हैं । उपर्युक्त वाक्य के भाग जाओ' के स्थान पर यदि भाग 
जाओ यहाँ से! कर दें तो सामान्यतः सशवक्‍त्त वलाघात पूरे पर न पढ़कर प्रथम दो 
शब्दों तक ही सीमित रहेगा । 
यल या आधात के आधार पर घलाधात फे भेद 

हम यह देख चुके हैं कि किसी न किसी अंश में बलापात प्रायः सभी ध्व- 
नियों पर होता है । इसकी तीव्रता या इसका भौतिक स्वरूप इसी कारण निरपेक्ष 
रूप से वर्गकरण या भेदीकरण के योग्य नहीं है । यदि बहुत गहराई से देखना हो तो 
भाषा, व्यक्ति, संदर्भ आदि फे प्रसंग में उच्च, उच्चार्दा, निम्न, निम्नार्ट, सामान्य 
आदि भेद किये जा सकते हैं । यों जैसा कि ऊपर अक्ष र-बलाघात के प्रसंग में उल्लेख 
किया ला चुका है, आवश्यकतानुसार इसके और भी अधिक भेद तीद्रता के तुलना- 
त्मक मूल्यांकन के आधार पर किये जा सकते है, कितु अधिक प्रचलित भेद “सशक्त 
और “भणक्त' दो ही हैं । भाषा-अध्यपनत को सामान्य शब्दावली में जहाँ बलाघात 
सशक्त और श्रोतव्य होता है, फेवत उसी को वलाधातयुकक्‍त कहते हैं, और जहाँ हल्का 
या बहुत अशकक्‍्त होता है, उसे प्रायः वलाघात नहीं मानते । 


अर्य फे भाधार पर बलाघात के भेद 

अर्थ के स्तर पर बलापात दो प्रकार का होता है : सार्थक बयाम्रात और 
निरर्थक बलाघात।सारथंक वलाधात उसे कहते हैं जिसवाा अर्थ से सम्बन्ध होता है । ऊपर 
शब्द-वलाघात इसी प्रकार फा है। वाक्य में जिस शब्द पर बलाघात होता है, 
बहू अधिक महत्त्वपूर्ण हो जाता हैं, और उसके महत्व के आधार पर 
वाक्य के अर्थ में विशेषता आ जाती है। ऊपर “राम ने मोहन को डंडे से 
मारा' वायय उदाहरणस्वरूप लिया जा चुका है और इस बात का संकेत किया जा 
चुका है कि शब्द-बलाधात से वाक्य के अर्थ में किस प्रकार विशेषता आ जाती है । 
सार्थक बलाघात का दूसरा रूप बलाधात-प्रधाव भाषाओं में अक्षर-बत्ाघात में 
दिखायी पड़ता है । इन भाषाओं में शब्दों के अक्षर पर बलाघाद में परिवर्तन से अर्थ 
परिवतित हो जाता है। उदाहरणार्थ, अंग्रेजी में ऐसे बहुत से शब्द हैं (जैसे ॥7007, 
एणावारत, जञादक्ा, प्र5प्रा, प्र्चाघ5५७८ आदि ) जो संभा और क्रिया दोनों र्पों 
में प्रयुक्त होते हैं। इनकी वर्त॑दी में तो कोई अन्तर नहीं पड़ता, लेकिन बलापघात में 
पड़ जाता है। जब बलाधात प्रथम अक्षर पर होता है तो शब्द 'संशा' होते हैं, किन्तु 
जब दुसरे पर होता है तो 'क्रिया' हो जांते है।। इस प्रकार इन शब्दों में संशा और . 


सुर. . 
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क्रिया का भेद किसी अन्य बात पर निर्भर न होकर 'मात्र बलाघात पर निर्भर है । 
. इसीलिए यहाँ -बलाघात सार्थक है। इसे 'सोहेश्य बलाघात भी कह सकते हैं। ग्रीक 
हे भाषा में सार्थक बलांघात एक और ढंग का मिलता है। .वहाँ तो बलाघात के कारण | ह 
* अर्थ बिल्कुल बदल जाता है। उदाहरंणार्थ, 'पॉली 'शब्द में यदि बलाघात प्रथम अक्षर 
« पर होगा तो इसका अर्थ 'नगर' होगा, कितु दूसरे पर होगा तो यह संज्ञासे 
 विशेषण हो जायेगा और इसका अंर्थ हो जायेगा 'बहुत । 


मिरथैंक बलाघात उसे कहते हैं,जिसके परिवर्तन से अर्थ में कोई अन्तर नहीं 
पड़ता । उदाहरणार्थ, हिन्दी में कमल में 'म' के 'अ' पंर॑ बलाघात है, किन्तु बोलने 
वालों उसके स्थान पर क के 'अ' पर यदि बलाघात पर दे तो सुनने वाले को थोड़ा 


. अस्वाभाविक तो लगेगा, कितु अर्थ में कोई परिवर्तन नहीं होगा । 
:- अलाघात की परिभाषा 


बलाधात उच्चारण-शक्ति . की वह मात्रा है, जिससे किसी भाषिक इकाई 


5 ( ध्वनि, अक्षर, शब्द, वाक्यांश, वावय ). का उच्चारण किया जाता है, तथा जो का 


उच्चारण के लिए भीतर से आती हुई हवा की तीत्रत्ा एवं उच्चारण से संबद्ध मांस- 
।पेशियों की दृढ़ता प्र निर्भर करती है। 


सुर .का स्वरूप और उससे उत्तार-चढ़ाव का क्वारण-बलाघात में- हम देख चुके 


है हैं कि सभी ध्वनियाँ बराबर बल से नहीं बोली जातीं । उसी प्रकार वाक्य की सभी : 
: ध्वर्नियाँ सवंदा. एक सुर में नहीं बोली जातीं । संगीत के सरगम की तरह उनमें सुर 


ऊँचा-तीचा होतो रहता हैं । 'आप जा रहे हैं! वाक्य की सभी ध्वनियों को एक सुर 


.. में बोलने से इसका सामान्य अर्थ होगां, जिसका उद्देश्य .होगा मात्र सूचना देना-। 
' 'कित्तु यदि 'आप' के बाद की .ध्वनियों का सुर बढ़ाते जायें और अंत में 'हैं' को 
”, बहुते ऊँचे सुर पर बोलें, तो इस वाक्य में एक संगीत-सा आरोह या चढ़ाव सुनाई 
. देगा और. वंज़य सामान्य . से बदल कर प्रश्नसूचक हो जायगा, जिसका अर्थ होगा 
क्या आप जा रहे हैं ?” इस वाद्य को आश्चयेंसूचक बनाने के लिए इसी प्रकार 
* * एक विशेष प्रकार के 'सुर' की जरूरत होगी : आप जा रहे हैं ! 


“बलाघात' की तरह ही :'सुर' भी मूलतः एक मनोवैज्ञानिक है, जिसे स्वर- 
तंत्नियों के कंपन द्वारा प्रकट किया जाता है । स्वर-तन्त्र पर विचार करते समय कहा 


“ जा चुका है .कि घोष ध्वनियों के उच्चारण में स्वर-तंत्वियों में कंपन होता है। यही 


कंपन जब अधिक तेजी से होता है तो ध्वचि ऊँचे सुर में होती है और जब धीमी 


द “गति से होता है तो नीचे सुर में होती है ।' सुर स्वर-तंत्ियों की प्रति सेकेंड कंपना 


१ इससे यह भी स्पष्ट. हो जाना चाहिए कि सुर से स्वर यंत्र को छोड 6र 
ओर किसी भी उच्चारण-अवयव फा सस्वन्ध नहीं है ! 
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बुत्ति [ विश्युण्थाए) ता संणणा०0 ) पर निर्भर करता है। इसी से यह भी स्पष्ट 
है कि बलाघात की तरह सुर घोप-अघोष दोनों प्रकार की ध्वनियों में संभव नही ! 
अधोष घ्वनि की तो यही विशेषता है कि उसके उच्चारण में स्वर-त्ंत्ियों में कंपन 
होता ही नहीं, अर्थात्‌ 'सुरर केवल घोष या सघोप ध्वनियों की चीज है। अघोप से 
इसका कोई सम्बन्ध नहीं है । 
गह बात बिल्कुल तार याले बाजों की तरह हैं । यदि सितार, वीणा यो 
इसी प्रकार के किसी अन्य बाजे में तार ढीला द्ोगा तो उससे जो ध्यनि निकलेगी, 
उसका सुर नीचा होगा, किन्तु यदि कसा होगा तो सुर ऊंचा होगा। इसको कारण 
यह है कि ढीले तार पर आघात करने पर कंपन घीमी गति से होगा । किन्तु वह 
कसा होगा तो कयन अधिक तेजी से होगा । इनको बजाने वाले बजाने के पूर्व इसी 
दृष्टि से विभिन्‍न तारों को कसते या ढीला करते हैं । वाद्य संगीत की भांति ही 
मौखिक संगीत का अभ्यासी आरम्भ में घंटों 'आ-आ' करके अपनी स्वर-तंद्वियों को 
कड़ा-्नरम और समीप-दूर करके उनमें विभिन्न सुरों ( या सरगम के आरोहों- 
अबरोहों ) की आवाज निकालने, बर्यात्‌ विभिन्न गतियों से कंपित करने का 
अभ्यास करता है। अभ्यस्त हो जाने पर भी स्वर-तंत्रियों पर अपना इस दृष्टि से पूरा 
नियंत्रण रखने के लिए उसे अभ्यास को जारी रखना पढ़ता है। इस प्रकार संगीत 
के लिए 'सुर' का बहुत महृत्त्व है. किन्तु जैसा कि हम आगे देखेंगे, भाषा के लिए भी 
यह कम महत्वपूर्ण नहीं है । हाँ, यह अवश्य है कि सभी भाषाओं में उसका महत्त्व समान 
नहीं है । 
सुर के आरोह-अवरोह या उतार-चढ़ाव में स्वर-तंत्रियों की समीपता और 
उनके कड़ापन के अतिरिक्त फेफड़े से आने वाली हवा का महत्त्व भी कम नहीं है, 
क्योंकि स्वर-तंतियों का धीमी या तेज गति से कंपन हवा की शक्ति पर भी एक सीमा 
तक निर्मर करता है । इन वातों के अतिरिक्त 'सुर' स्वर-संत्रियों की लम्बाई और 
स्वस्यंत्र (!४07७) से वित्तार (2८) पर भी निर्मर करता हैं। बच्चों की 
आवाज ऊेँचे सुर की होती है, क्योंकि उनमें लम्बाई और विस्तार दोनों ही कम 
होता है | पुदप की तुलना में स्त्रियों में भी यही वात मिलती है । 
सुर फे भेद : आारोहण-अवरोहण के झाधार पर--हर व्यकिति वैज्ञानिक 
दृष्टि से ठीक एक सुर पर नहीं बोलता | भाषा की स्वाभाविक गति में प्रयुक्त सुर- 
उच्चता या सुर-निम्तता तथा भावात्मक स्थिति के कारण सुर का आरोह-अबरोह 
एक व्यक्ति की भाषा में भी अपना अलग मिलता है । इस आरोह-अवरोह का अनुपात 
एक भाषाभाषी लोगों में प्राय*समान होता है । 
यूनानी और घेदिक संस्कृत के स्वर 
प्रत्येक व्यक्ति की सुर की दृष्टि से अपनी निम्गतम भौर उच्चतम सीमा 
होती है। उसके सुर का उतार-घढ़ाव उसी फे बीच होता रहता है। सुद्षम दृष्टि से 


न्ब्ब्ज्् ता 
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इसके अनेक भेद किये जा सकते हैं । यों इसके उच्च (!80), मध्य, सिश्व या सम 
(70 या 6४७) तथा-निम्न ([0४), ये तीन भेद अधिक अनलित रहे हैं । वैदिक 
संस्कृत में. .लगभग ये ही तीन सुर या स्वर उदात्त, स्वरित एवं अनुदात्त हैं । ग्रीक में. 
ऐक्यूट ( ४०५६६ ४०एश॥ ); ग्रेव (78९6 3०००ाएए ) तथा सरकम्पलेक्स ( आएपरशीव , 
१०००॥) ये तीन सुर थे. ऐक्यूट भारतीय उदात्त की भाँति ही उच्च था, ड्से यों 
(४) अंकित करते थे । ग्रंव (जिसे वे 2 अंकित करते थे). निम्न था, किन्तु कदा- 
चित्‌ बहुत निम्न नहीं ।-यद्यपि. बहुत से विद्वानों ने माना है, किन्तु मेरे विचार में 
यह भारतीय जनुदात्त का समानार्थी नहीं है । यह कदाचित्‌ सामान्य सुर और उच्च 
या ऐक्यूट के बीच का रहा होगा | सरकम्फ्लेक्स (जिसे वे ७) या 2, या &, रूप से 
अंकित करते थे. वह सुर था जो पहले उठता था और फिर गिरता .था।. इस रूप 
में इसे आरोही-अवरोही सुर कह सकते हैं । वैदिक स्वरित को अनेक लोगों ने इसका 
समानार्थी माना है, किन्तु वस्तुतः ये दोनों भिन्न हैं । ह 
स्वरित---इसका शा«्दिक अर्थ है 'उच्चरित' या 'ध्वनित' । तैत्तिरीय प्राति- 
शाख्य तथा अष्टाध्यायी आदि में आता है--समाहारः स्वरित:' । वाजसनेयी प्राति- 
शाख्य में आता ' है--उभयवान्‌ स्वरितः । आपिशलि शिक्षा में आता है--उदात्ता- 
नुदात्तस्वर सन्निपातात्‌ स्वरितः, अर्थात्‌ स्वरित, उदात्त और अनुदात्त का मेल या 
समाहार है । इस मेल का अर्थ. संधि है या समन्वय, यंह प्रश्न महाभाष्यकार ने 


: £ उठाया है। कहना न॑ होगा कि यहं संधि ही है, जिसे नर-क्षीर की तरह न मात कर 


:.. काष्ठ-जंतुं के समान माना गया है । पाणिनि ने कहा है---'तस्यादित उदात्तमधह- 


मु 


रही 


(१.२.३२), अर्थात्‌ स्वरित के आदि की हस्वाद्ध मात्रा उदात्त होती है और 
शेष “अनुदात्त' ) मेकडॉनेल ने स्वरित को उदात्त से गिरता हुआ या अधोगामी सुर 
( शशि 2०८८॥ ) मानां है । उनके अनुसार यह उदात्त और सुरशुन्यता 
( 7072]९587655 ) के बीच का है। स्वरों के भेद और उसके स्वरूप के सम्बन्ध में 
अनेक॑ प्रकार के मत व्यक्त किये गये हैं। भेढ---कुछ लोगों ने पाणिनि के आधार पर 
इसके स्वतंत्र और . परावलंबी दो भेद माने हैं । परावलंबी स्वरित ग्रीक के सरकम्प- 
लेक्स-सा कहा गया है, जिसमें स्वरित का आद्यांश उदात्त से भी कुछ ऊँचा होता 
है । उसके बाद यह अनुदात्त होता है । ऋक्‌ प्रातिशाख्य में भी यह बात कही गयी 
है 4 स्वतंत्र रूप में यह महत्त्व की दृष्टि से उदात्त के समकक्ष माना गया है। कुछ 
लोगों ते मात्रा के आधार पर स्वरित के हस्व स्वरित, दीर्घ स्वरित और लुप्त 
स्वरित तीन भेद माने हैं । हस्व स्वरित . का पूर्वार्द उदात्त और उत्तराध॑ अनुदात्त 
होता है;  दीघ की प्रारम्भ की 2 मात्रा उदात्त तथा शेष हे अनुदात्त, तथा प्लुत के 
भारम्भ की ह मात्रा उदात्त तथा शेष £ अनुदात्त होती है। इस प्रकार के मत उच्बट 


“तथा अनंत भट्ट आदि द्वारा व्यक्त किये गये हैं। प्रातिशास्ों में स्वरित के कई प्ेदों 
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का उल्लेख मिलता है, जिनमें प्रमुख जात्य स्वरित या नित्य स्वरित, अभिनिद्तित 
स्वरित, क्षेत्र स्वरित, प्रप्लिष्ट स्वरित, तैरोव्यंजन स्वरित तथा पादवृत्त स्वरित या 
वैंवत्त स्वरित आदि हैं) 


उदात्त--उदात्त का शाब्दिक अर्थ है 'उठा हुआ । जो सुर उठा हुआ गा 
ऊँचा हो, उसे उदात्त कहते हैं । तैत्तिरीय प्रातिशाख्य, वाजसनेयी प्रातिशास्य तथा 
सष्ठाध्यायी आदि में इसे स्पष्ट किया गया है 'उच्चेददात्: अर्थात्‌ उदात्त उच्च 
होता है । इसमें 'उच्च' का अर्थ क्या है, इसे पंतजलि मे स्पष्ट किया है--'आयामो- 
दारुप्यं अणुत्ता खस्य इति उच्च: कराणि शब्दस्य ।” इस आधार पर उत्ताद में आयाम 
या अंग-संकोच, दारुण्प अर्यात्‌ रूखापन तथा अणुता, मर्थात्‌ कंठ या स्वर-यंत्र की 
34त्तता, ये तीन बातें मानी जा सकती हैं। आपिशलि शिक्षा में भी ये ही बातें कही 
गई हैं। 
अनुदतत--ऐसा स्वर जो “उदात्त न हो ।' अनुदात्त को ततैत्तिरीय प्रातिशाख्य 
वाजसनेगी प्रातिशास्य तथा पाणिनि के अष्टाध्यायी आदि में 'नीचेरनुदात्त:' रूप में 
स्पष्ट किया गया है, अर्थात्‌ यह निम्न सुर' या 'नीचा सुर! था । अनुदात्त का प्रयोग 
कदाचित्‌ एक से अधिक आर्यों में-हुआ। है । कभी तो इसका अर्थ “उदात्त नहीं, अर्थात्‌ 
“'उदात्त से थोड़ा निम्न! ज्ञात होता है । इस रूप में यह ग्रीक ग्रेव का समानार्थी हैं . 
और कभी सुरविहीन (20०४७॥॥९०४४) का समानार्थी है। आपिशलि शिक्षा में भाता 
है--'यदा सर्वाज्भानुसारी प्रयत्नस्तीत्रों भवति, तदा गात्नस्य निग्रह, कंठबिलस्थ 
चासणुत्व, स्वरस्प च यायोस्तीव्रगतित्वाद्‌ रौक्ष्यं भवति, तमुदात्तमाचक्षते । अर्थात्‌, जब 
शरीर के सर्वाज्धों का प्रयत्न तीव्र हो, अंग शिथिल न हों, कंठ संकुचित हो तथा 
ध्वनि-उत्पादक वायु तीम्र हो तो जो दक्ष ध्वनि निकलती है, उसकी रुक्षता उदात्न 
है । इसके विदद्ध 'यदातु मन्द: प्रयत्नो भवति, तदा गात्रस्थ खसन कंठबिलस्थ महत्त्व॑ 
_ स्वरस्प च बायोम॑न्दगतित्वात्‌ स्निग्धता भवति तमनुदात्तं प्रचक्षते । अर्थात्‌, जब 
प्रयत्न मंद हो तो जो स्निग्ध धवनि निकलती है, उसकी स्निग्धता अनुदात्त है। 
कोशिका वृत्तिकार का 'यश्मिन्नुच्चायमाणे ग्रात्राणामत्ववसर्योताम्‌ शिथिलीभवनंभवति 
स्वरस्थ मृंदुता, कंठविवरस्य उरुता च सः अनुदात्त भी प्रायः यही है 
मनुद्मत्ततर--अनुद्यत से भी नीचाः सुर । इसे कुछ लोगों ने पूर्णतः निम्न छुर माना 
है। महाभाष्यकार पतंजलि आदि ने सुर के जो उदात, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदा- 
त्ततर, स्वरित, स्वरितस्थोदात्त, तथा एकश्रुति सात भेद माने हैं, इनमें अनुदात्ततर, 
निम्नतम कहा गया है । उदात्त या स्वरित सुर के पूर्व का अनुदात्त सुर बहुत विम्न 
होता है । कुछ लोगों के अनुसार उसी को अनुदात्ततर कहा गया है। इस अर्थ में 
पाणिनि ने इसे सत्ततर ( उदात्त स्वरित परस्य सल्ततरः १. २.४० ) की संज्ञा से 
अभिद्ठित किया है । 
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हे दे इस प्रकार के प्रमुख तीन भेद मानने पर भी भारतीय मनीषी इस बात से . 
- पूर्णतः परिचित थे कि सुर के और भी भेद हो सकते हैं। .इसीलिए तैत्तिरीय ग्राति- 


की 


' शाख्य की वैदिंकाभरण-व्याख्या में चार (उदात्त, अनुदात्त, स्वरित और प्रच॒य) सुरों 
के संकेत मिलते हैं। नारद शिक्षा में एक और “निधात' बढ़ाकर भेदों की संख्या पाँच 


: क्र दी गयी है.। महाभाष्यकार पतंजलि. ने उदांत्त, उदात्ततर, अनुदात्त, अनुदात्ततर 
: स्वरित, स्वरित के आरम्भ में वर्तमान उदात्त और 'एकश्नृति, ये सात भेद माने हैं । 


' इतना ही नहीं, ऋषग्रातिशाख्य, शुक्लयजुः प्रातिशाख्य - और तैत्तिरीय प्रातिशाख्य में 


यह भी पता चलता है कि इन, भेदों में “स्वरित'” के अलग से संहितज, जात्य, 


... अभिनिहित, श्रेत्र-प्रश्लिष्ट, तैरोव्यंजन, दैवृत्त, तैरोविरामः तथा प्रातिहित ये ९ उपभेद 
- भी प्राचीन काल में माने जाते थे । 


चीनी भाषा में अनेक सुर आज भी हैं, यंध्पि वे उपर्युक्त भेदों से कुछ भिन्न 


| . हैं । उसमें चार प्रमुख सुर सम (०५९॥); आरोही (778), 'अवरोही ( भंग्रांताह 
या 08 -) और भ्रवेशमुखी (४॥(४778). हैं । कुछ लोगों ने कुछ ऊँचा, साधारण 
. प्रश्नात्मक तेज प्रश्नांत्मक तथा उत्तरात्मक कहा है । चीनीं की कुछ बोलियों में इन 
... सबके उच्च और निम्न इस प्रकार ८ भेद किये गये हैं। चीनी की कैंटनी बोली में ९ 
»“खुर हैं।. 2. ५ 
_सुरलहर|अथवा ' अनुतान (पर/णाध्ा0णा) ह 
ह जैसा कि पीछे स्पष्ट किया गया 'सुर' स्वर-तंत्रियों के कंपन के कारण उत्पन्न 
एक ध्वनि गुण है; जो स्वर-तंत्वियों के प्रति सेकेण्ड कम्पंनावृत्ति पर निर्भर करता है । 
सुर! किसी एक ध्वनि का होता है, किन्तु जब हम एक से अधिक ध्वनियों की कोई 


. इकाई ( शब्द, वाक्यांश, वाक्य ) का उच्चारण करते हैं तो हर ध्वनि (घोष) का - 


सुर प्रायः अलग-अलग होता है, और इस प्रकार सुरों के उतार-चढ़ाव की लहर बनती 
है, जिसे 'सुरलहर' अथवा “अनुतान! कहते हैं । दूसरे शब्दों में अनुतान या सुरलहर 
. सुरों के उतार-चढ़ाव या आरोह-अवरोह का क्रम है जो. एकाधिक ध्वनियों की 
साविक इकाई के उच्चारण में सुनाई पड़ता है । 

यह ध्यान रखने की बात है कि सुर तथा सुरलहर का आधार 'स्वरतंत्रियों 
. का कंपन केवल घोष ध्वनियों- में होता है किन्तु अधोष ध्वनियों का प्रयोग इतना 


: - -कम होता है कि सुनने वाले को ऐसा लगता है कि वह पूरे उच्चारण का अनुतान सुन 


- रहा है, खनन्‍्ड-खन्ड का नहीं । 
विश्व भाषाओं को अनुतान की दृष्टि से दो भागों में रखा जा सकता है 
' तान (१0॥6) भाषाएँ (जैसे चीनी, बर्मी, एफ़िक याउंडे आदि), अतान भाषाएँ 
(जैसे हिन्दी अंग्रेजी आदि) । तान भाषाओं में अनतान से शब्द का अथे भी बदल 
 -जाता है तथा उसका व्याकरणार्थ भी किन्तु भ्रतान भाषाओं में केवल आश्चर्य 


३४० भाषाविज्ञान 


प्रघन, अभिच्छा, आज्ञा आदि का अतिरिवत भाव ही आ पाता है जो अभिव्यक्तित ' 
के सामान्य अर्थ के ऊपर एक प्रकार से आरोपित रहता है। इस प्रकार बनुतान के 
मुख्यतः तीन प्रकार्य (फंक्शन) हैं : 


- (१) कछोशार्ष-परिवर्तत--तान भाषाओं में अनुतान से शब्दों के अर्थ 

(कोशार्थ) बदल जाते हैं । उदाहरण के लिए, चीनी शब्द “मा का एक अनुतान में 

- अर्थ 'माता' है तो दूसरे'में 'घोड़ा' । चीनी भाषा की एक बोली में विभिन्न अनुतानों 

में 'येन! शब्द के घुआँ, नमक, आँख तथा हंस ये चार अर्थ होते हैं। ऐसे ही अफीका की 
"एफिक' भाषा में 'आक्या' के “नदी” तथा 'पहला' दो अर्थ होते हैं । 

(२) ब्याकरणाय-परिवर्तत--अफ्रीका की याउंडे भाषा में 'मंगायेन्‌! एक 
अमुतान में भूतकाल का रूप है (मैंने देखा) तो दूसरे अनुतान में भविष्य का 
(मैं देखूँगा) । इसी प्रकार अमेरिका की मैकजाटेको भाषा में 'साइटे” एक अनुतान में 
वर्तमान का रूप है (मैं बुनता हूँ) तो दूसरे में भविष्य का (मैं बुनूंगा) । 

(३) सामान्य कथन, प्रश्न, आश्चर्य आदि का च्योतन-- 


राम गया। (सामान्य कथन) 
रास गया ? (प्रश्न) 
राम गया ! (आश्चर्य) 


ऐसे ही विभिन्न अनुतानों में 'अच्छा” शब्द से 'हाँ' (ठुम भी आना--अच्छा, 
आ जाऊंगा), आश्चयय (वह पास हो गया-अच्छा ! ! ), अनिच्छा (शाम को मेरे 
साथ चाय पियो--अ 5 छ 7) आदि के भाव व्यक्त होते हैं । 


अनुतान मूलतः स्वर-तंत्रियों के प्रति सेकेण्ड कंपन में कमी-वेशी से उच्चारण 

में उत्पन्न उतार-चढ़ाव है, किन्तु इसके अतिरिक्त उसका सम्बन्ध बलाघात, मात्रा, 

सथा संगम-(जंक्चर) भी है । ये चारों मिलकर भुख्यतः निम्मांकित त्तीन काम 

करते हैं: (१) वाक्यों के समूह को वाक्‍यों में, वावय की उपवाक्‍्य तथा पदबंध में 

और पदबंध को और छोटी इकाइयों में तोड़ते हैं; (२) अभिव्यक्तित को उत्तर, 

सामान्य कथन, आज्ञाद्योतक, प्रश्नद्योतक तथा अनिच्छाद्योतक आदि बनाते हैं; 

(३) अभिव्यक्ति के विभिन्‍न भागों या अंशों को अर्थ के धरातल पर आपस में 
सम्बद्ध करते हैं । 

अंत में १. को मिम्न सुर, २ को सामान्य सुर तथा ३ को उच्च बुर का 

प्रतीक मानकर कुछ मुख्य हिन्दी अभिव्यक्तियों की अनुतान-अभिरचना (प्रागाकीगा 

एशाशा ) यहाँ देखी जा सकती 'है--- 


ध्वनिविज्ञान,.... | इंडर 
(१) मकांन अच्छा है । (सामान्य कथन) का 
. (२) मकान अच्छा है। (सामान्य कथन): २ ३ १ 
.._ (३क) राम आ गया ? (प्रश्त) ५ 
* " (इख) रामआ गया क्या ? . (प्रश्न) :२-३ २ 
'... (४) राम आ गया ! (आश्चय) हे हे ई 
(५) नमस्कार (अभिवादन ) १२३ 


संगम ([[प्छलण्च्ढ) संहिता अथंवां विवति 


बोलने में एक ध्वनि कें बाद दूसरी ध्वनि आती. रहंती है। वक्ता एके ध्वनि: 
' समाप्त करके दूसरी का उच्चारण करता है। यह. एंक ध्वनि से दूसरी पर जाना दो 
प्रकार का होता है। कभी तो हम सीधे चले जातें हैं और दोनों ध्वनियों के बीच में कुछ 
. नहीं आता । उदाहरणाथे, "तुम्हारे में 'म्‌! के बाद 'ह सीधे आा जाता है । किन्तु कभी 
एक ध्वनि से दूसरी पर जाना ऐसा नहीं होता । उदाहरणार्थ, तुम हारे में ध्वंनियाँ 
वही हैं, किन्तु “मं” के बाद जाना 'तुम्हारे' जैसा नहीं .है। यहाँ 'म्‌' औरं 'ह' के बीच 
. में थोड़ा अवकाश, विराम या मौन है.।' इसी विराम या मौन को 'संगर्म, संहिता' 
: विवृति' या 'योजक मौन' कहते हैं । यह ध्यातव्य है कि यह संगम साथ्थंक है । यदि न 
हो तो 'तुम्‌ हारे' का अर्थ तुम्हारे! हों जायंगा। संगम को भाषाविज्ञान में धन: 
 (+- जैसे तुमूं+हारे) द्वारा व्यक्त करते हैं, इसीलिए इसे. 'धन-संगर्मा (08 
- णालांप्ा८) भी कहंते हैं । संगम सर्वदा शब्दों के बीच में आता है, अर्थात्‌ वाक्‍्यांश॑ 
. की सीमाओं के भीतर ही आता है, इसलिंये इसे कुछ लोग “आंतरिक संगर्मा - 
(77०74 [ंप्रालप्रा8) भी कहते हैं। दूसरे शब्दों में संगम कभी वाक्य या वाक्यांश 
के अन्त के विराम” (7) को भी संगम कहा है, किन्तु उसे संगम न-कह कर 
सीमांतिक विराम ( धशाात।ं ०07॥0ए ) कहना कुछ लोग अधिक ठीक 
. मानते हैं। | ह 
संगम का एक भेद “रूपिसिक संगम! (गाणण्ञाक्यां0 परांणपा०) भी है। 
जब दो रूपिमों (709॥0768 ) के बीच संगम हो, तो उसे यह नाम देते हैं। 'तुम-|- 
हारे! में यही है। व्याकरणिक शब्दों के बीच में आने से इसे 'व्याकरणिक संगम' भी 
: कहते हैं । संगम का एके भेद “आक्षरिक- संगम” (इ5श890 [ंंा#४णा०) भी है। जब 
संगम, दो अक्षरों के बीच में आये, तो उसे यह नाम देते हैं । दो समध्वनीय भिन्नार्थी 
: उच्चारणों को लें । । 
. नल्‌की . नल्‌ की 
3. के आओ सकी 
: उपर्युक्त दोनों में दो अक्षर हैं--नल्‌ और “की'। इन दो अक्षरों के बीच 


दर आयाविज्ञान 


संगम नहीं है, किन्तु दूसरे में इन्हीं दोनों अक्षरों के बीच संग्रम है। मक्षर-सीमा पर 
स्थित होने के कारण यह संगम आक्षरिक संगम है ।' 


संगम बहुत-सी भाषाओं में किसी त किसी रूप से साधंक होता है। कुछ 
उदाहरण हैं--- ह 
नदी--न दी । नफ़ीस--न फ़ोस॥ नरम--न रम । सोना--सो ना । वह 
धौड़ायाड़ी खींचता है--वह घोड़ा गाड़ी खींचता है । गाली-गा ली । इसी आधार पर 
संगम को स्वनिभिक माना जाता है । 
ऊपर कहा जा चुका है कि वाक्य या वाक्यांश के अन्त में आने वाले विराम 
को संगम न कहकर सीमांतिक विराम कहना अधिक उचित समझा जाता है, फिन्‍्तु 
बात सर्वेसमस्त नहीं है। कुछ लोग भाषा के वीच किसी भी प्रकार के मौन या दूट 
(97६8८) को संगम मानते हैं । 
इस रूप में सीमांतिक विराम को संगम मानकर उसके दो भेद किये जा सकते 
हैं: (१) 'पूर्णविराम' या 'सीमांतिक' संगम (धशगभ ए]९४एा०)-- यह पूर्णविराम 
है जिसके () सामान्य नाव, (7) प्रश्न, (॥) आश्चर्य, ये तीन उपभेद किये जा सकते 
हैं । (२) 'भत्पतिराम संगम' या 'कामा संगम! (००98 |०0०७४ए7९ )--यह अल्पविराम 
है । रोको मत, जाने दो; रोको, मत जाने दो। प्र९ जो] 2०, 7०08॥9 जरा (6 
$था6 गरधाादश; सर जी बढ 70009, गे परी इ$क्कागष गराधगाहा। 06 गराक्ा 
बाते रण; 0]0 गा) 270 ७०; दिया, तले रख दो, दिया तले रख दो 


4, इस प्रसंग में आन्तरिक मुक्त संगस (था 0एथा णा०ए४४) और 
बाह्य मुक्त संगम (७#शग३॥| 09था |एएलण०) के भी नाम लिये जाते हैं। दूसरा 
वहाँ होता है, जहाँ संगम ध्वनिप्राम की प्रकृति में निहित हो, जैसे हिन्दी आदि सें 
अन्त के स्पर्श या स्पर्श-संघर्षी अस्फोटित होते हैं, या अंग्रेजी में आरम्भ में आने याले 
क, प्‌, ट्‌ भहाप्राण हो जाते हैं । इस प्रकार, यह आदि या अन्त में मिलता है, अर्वात्‌ 
शब्द से बाहर है। इसे हॉकिट ने 'सीमांतक' (778) कहा है । पहले को शब्द- 
संगम' या 'वाकय-संगम” भी कहते हैं। यहाँ संगम न बाहर होता है, न प्वनिप्राम फी 
प्रकृति में निहित होता है। वह शब्द के भीतर होता है । अंग्रेजी का एक उदाहरण 
ले ४9५7655 । इसमें बीच में 87--7०5$ संगम है। फ्तो-क्ती बद्ध संगम! (००३० 
[प्पशणा०) का भी पयोग होता है। जहाँ सरलता से बिना अवफाश के एफ ध्यमि 
से बूसरी पर जाया जाय (जैसे तुम्हारे, नल को), वहाँ यह होता है | इसे 'ध्वन्यात्मफ 
संगम' भी कहते हैं । दरतुतः इसे संगम नहीं कहना चाहिए ॥ कुछ लोग आस्तरिफ 


घ्वनिविज्ञान ५ ४... 'इहइ३ 
. . इन उदाहरणों से स्पष्ट है कि ये अल्पविराम संगम सार्थक हैं, और इसके रहने या न 
.. रहने से अथ में पर्याप्त अन्तर पड़ जाता है। | 


- . अक्षर ($श90०) 


अक्षर का. हिन्दी -तथा संस्कृत में कई अर्थों में. प्रयोग होता है; (१) हफ़े . 
। (कक्ष) या वर्णचिह्न । जैसे उसके अक्षर बड़े सुन्दर हैं; (२) अनश्वर (अ--क्षर; 
! नक्षरतीति) । इसी अर्थ में “अक्षर ब्रह्म का पर्याव है; (३) स्वर इसी आधार 
पर संस्कृत में मल स्वर या सामान्य स्वर को. 'समानाक्षर' तथा संयुक्त स्वर को 
संध्यक्षर कहा गयां है; (४) अक्ष या शीर्षवाला “कक्ष : (अर्थात्‌ धुरी या शीर्ष ) -|- 
र। इस अर्थ में अक्षर शब्द अंग्रेज़ी 'सिलेबुल' (5ए।&0]6) का-पर्याय है और इसी. 
. अर्थ में हम लोग इसका प्रयोग यहाँ कर रहे हैं।.. .. 


अक्षर "एक ध्वनि! अथवा 'एकाधिफ ध्वतनियों' को बहू इकाई है, जिसका 
उच्चारण एक झटके (एक चेस्टपल्स था हत्प्पन्ह) से होता है तंथा जिसमें एक स्वर 


अवश्य होता है । उसके पहले या बाद में एक था अधिक -व्यंजन आ भी सकते हैं 
 'नहों भी। . 


. हिन्दी से उदाहरण लें तो 'आ (तू मेरे घर आ) एक अक्षर है, जिसमें केवल 
स्वर है; “जा अक्षर में व्यंजन स्वर है, “आप' अक्षर में स्व॒र-|-व्यंजन है, “काम 
अक्षर में व्यंजच +-स्वर -|- व्यंजन है, तथा प्यार में व्यंजन -|-व्यंजन -- स्वर -- व्यंजन 
है तो 'प्राप्त' में व्यंजन--व्यंजन -|-स्वर-व्यंजन--व्यंजन आदि । 


. काला (का+ला), पानी (पा+ची), 'तारे' (ता+रे) में दो-दो अक्षर 
- हैं; तो. आवारा (आन+वा-+रा), बाज़ीगर (बा+ज़ी+गर), 'सुन्दरता' 
(सुनु+दर-+ता), 'आइए' (आ+इ+ए) में तीन-तीन अक्षर । 


. कक्षर में स्वर शीर्ष (960८) या वेल्द्रक (70०७४) होता है तथा उसके - 
पहले वाला या वाले व्यंजन 'पुर्बेंगह्वर' (०४८) तथा बाद वाला या वाले व्यंजन 


आ (शी) 


(पुरवंगह्नर) ह की मं (परगह्नर) 


ओर बाह्य मुक्त. संगम सास कं प्रयोग बिल्कुल ही सिन्‍त आर्थों से करते हैं। 
कुछ असरीकी विद्वान्‌.जंक्चर' सें और भी बहुत-सी बातों को सेट लेते हैं। 
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'परगह्वरं (0०03) । उच्चारण में शोष॑ मुखर होता बनिस्वत पूर्व और पर- 
गह्नर के । 


अपवादतः न (अं. ए्ाप४/ण7), ले (अं. 0), र (चेक ४7८; सं. ऋण) 
आदि कई व्यंजन भी छुछ भाषाओं में शीर्ष का काम करते हैं और तब इन्हें आक्ष - 
रिक व्यंजन (5४)४७० ८००॥5०णाशथ्या।) कहते हैं । इसके विपरीत कभी-कभी पूर्व और 
परगहछूर के रूप में स्वर भी आते हैं (अर्धस्वर या संयुक्त स्वर में) और तब उस 
स्वर को अनाक्षरिक स्वर (70०759॥50 ४०४८!) कहते हैं । 


अक्षर दो प्रकार के होते हैं: बद्धाक्षर (४०४८० ६5४|४७॥९) - जिसके अंत में 
व्यंजन हो । जैसे आपू, एक्‌, सीखू । भुक्ताक्षर (00०7 $/809)---जिसके अंत में 
स्वर हो । जैसे जो, या, खा, ले । 


हर भाषा में एकाक्षरी शब्द ही सर्वाधिक होते हैं। यदि 'स! को स्वर तथा 
ब्थ' को व्यंजन माने तो विभिन्न भाषामों में एकाक्षरी शब्द आक्षरित संरचना की 
दृष्टि से निम्नांकित प्रकार के मिलते हैं। यहां उदाहरण हिन्दी से लिए गए हैं--- 


स्वरूप उदाहरण 
सर बा 
बस जा, खां, गा, रो, जी 
स्व आजू, ईखू, अब्‌ 
सयय अन्त, अस्त 
ववस क्या 
सवववद अस्त, इन्द्र 
वबवयस स्त्नी 
वसव नामू, हम, कुल 
बसववद . कुन्त्‌, पस्तू, वक्‍्त्‌ 
वसववध शस्त्र, वस्त्र 
बवसव द्वंष्‌, द्वीप 

20 ० धर बवमवद क्षिप्रू, व्यस्त 





वदबसववव कुच्छ, स्वास्थ्यू 


| ्वनिविज्ञान ....  .. -. हेड . 
बववसव . - स्तेंण- 


हू छ 


वसबवबवब | बर्त्स्य 


कीष्ठक को विकल्पद्योतक मानंकर हिन्दी के उपर्युक्त सभी एकाक्षरी शब्दों. . 
की आक्षरिक संरचना को संक्षेप में यों रखा जा सकता है-- . 


(ववव)स(वववव) 


ह _ अर्थात्‌ हिन्दी में अक्षर में स्वर का शीर्ष रूप में आना आवश्यक है। उसके 
पर्व एक, दो या तीन व्यंजन आ सकते हैं तथा अंत में एक, दो, तीन या चार 
व्यंजन । , 


. उपर्यक्त के आधार पर यह भी कह सकते हैं कि.हिंदी की आक्षरिक संरचना 
या हिंदी के एकल अक्षर की संरचना” उपर्युक्त प्रकार की होती :है। इसे शीर्ष तथा 
. पूर्व और परगह्नर की.दृष्टि से चार वर्गों में रखा जा सकता है : (१) मात्र शीर्ष 
- वाला (आ, ओ); (२) पूवंगह्व॑र+शीर्ष (ला, क्या, स्त्री); (३) शीर्ष+परगह्नर .. 

(आज, आप्त, आंद्रं) (४) पूर्वंगह्हर-शीर्ष+परनह्धर (काम, शान्त, वस्त्र, वत्स्ये, 

: क्रम, स्वास्थ्यं, स्त्वीत्व) " 


भाषाओं में एकाधिक अक्षरों के भी शब्द होते हैं। उदाहरण के लिए, हिन्दी * 
में इयक्षरों (अभी, गणित, प्रकार), त्यक्षरी (आवारा, पढ़ाई, उत्साहित), चतुरक्षरी 


(अभिनंदन, कठिनाई) तथा पंचाक्षरी (अनिरवंचनीयता, बहाइएगा, अन्धानुकरंण ) 
शब्द मिलते हैं। ह ह ः 


एकाधिक अक्षरों के शब्द के उच्चारण में ठीक अक्षरविभाजन आवश्यक 
 है। भर्थात्‌ वक्‌+ता” न कि व--क्ता' अथवा 'प--थिक' न कि 'पथ--इक' । 
गलत आशक्षरिक विभाजन से उच्चारण तो अशुद्ध हो ही जाता है, कभी-कभी अर्थ 
- - भी प्रभावित होता है : 'ना--प--ता'--नाप--ता', 'म--धुर--ता-- म+धु+२-- 
ता, भा--नव---ता --मान--व--ता' आदि । 


अक्षर विभाजन के नियम हर भाषा के अपने होते हैं, इसीलिए विदेशी 
भांषा के शब्दों के उच्चारण में अक्षरविभाजन संबंधी अशुद्धियाँ प्रायः हो जाती हैं। 


.. अक्षर-विभाजन लेखन या वत्तनी के आधार पर न होकर उच्चारण के आधार 
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- पराहोना चाहिए : उपन्यास उ-पनू-न्यास्‌), अभ्यास (अबू-भ्यास्‌), व्याख्यान 
(व्याक-र्यान्‌ ), वाक्यांश (वाकू-वयांश), लगभग (लगू--भग्‌) भरद्वाज (भा-- 
रदू--ठ्वाज) । 2 

अक्षर-विभाजन जहाँ से होता है वहाँ थोड़ी देर मौन होता है जिसे “अत्यत्र- 
कालिक संगम' की संज्ञा दी जा सकती है-।* 
।. प्रायोपिक्त ध्वनिविज्ञान (४ज्फ़॒शसेक्ा्मम्क 20007०४८७) 
जैसी कि येस्पर्सन ने कहा था, ध्वनिविज्ञान की इस शाखा को “यांत्रिक' न 
' कहकर “प्रायोगिक कहना अधिक उद्धित है, क्योंकि प्रयोग तो बिना मशीन के भी हो 
(सकता है। यों इस शाखा में किसी न किसी प्रकार के यंत्र या उपकरण की सहायता 
। अवश्य ली जाती है। ध्वनियों के अध्ययन में, जब यों देखने-सुनने से काम न चला तो 
घ्वनिशास्त्रियों ने अध्ययन और विश्लेषण के लिए तरह-तरह के उपकरणों का प्रयोग 
! प्रारम्भ किया । इन उपकरणों में एक जोर तो कुछ बड़े सामान हूँ, जैसे दर्पण आदि 
कौर दूसरी ओर मशीनें हैं, जिनके संचालन के लिए यंत्रज्ञों की आवश्यकता पड़ती है । 
आज तो इस क्षेत्र में इतनी जटिल मशीनों का प्रंयोग हो रहा है कि यह क्षेत्र मात्र भाषा- 
शास्त्रियों के वन का नहीं है, जब तक कि वे गणित, भौतिकशास्त्र तथा इंजीनियरिंग से 


भी परिचित न हों । यहाँ इस क्षेत्र में काम जाने वाले कुछ उपकरणों का संक्षिप्त एवं 
सामान्य परिचय दिया जा रहा है-- 


(१) मुद्दमापक (श०ण०फा कर8प०९:) 

इसे ऐटकिन्सन ने बनाया था, उत्ती आधार पर 

इसको प्रायः ऐटकिन्सन का '"मुखमापक' कहा जाता है । 
इसकी सहायता से किसी ध्वनि के उच्चारण के समय जीभ 
की ऊँचाई, निचाई, उसका आगे या पीछे हटना आदि ठीक- 
ठीक नापा जा सकता है | १-२ घातु की पतली नली है, 
जो ऊपर की ओर झुकी है । इसके भीवर एक पतला तार 
है जो २ के वाहर दिखाई पड़ रहा है। नीचे यह दस्ते से 
जुड़ा है। इस दस्ते की सहायता से इस तार को ऊपर-नीचे 
किया जा सकता है। तार की लम्बाई ऐसी होती है. कि 
जब उसका निजला पिरा १ के पास होता है, ऊपरी सिरा 
२ के पास होता है। ५ एक 'दाँतरोक” (टला 5४००) हैं 
जिसमें बाहर की ओर दो निकले भाग हैं । ये जद ऊपर की 


मे १. देखिये इस पुस्तक का प्रायोगिक घ्वनिविज्ञान से सम्बद्ध अंश । 





२. इसे [9$फप््मरलाशे श[/णाल्प॑८३ (यांत्रिक प्वनिधित्ञान) या [/80०2- 
(०7१ एश॥००८४८४ (प्रयोगशाला-घ्वनिविज्ञान) भी कहते हैं । 


ध्वनिविज्ञान ....... ३४७ 
है ओर रहते हैं तो दाँतरोक नली से चिपेका रहता, है; और, जब नीचे कर दिये जाते हैं तो 
इसे खिसकाया जा सकता है । इसका ऊपरी भाग मँह में इतंना डालते हैं कि-दाँतरोक 
: दाँतों तक भा जाय, फिर दस्ते को' ऊपर करके तार को जीभ तक ले जाते हैं; और उसी 
स्थिति में इसे निकाल कर पहले से बसे नकशों में बिन्दु लगा देते हैं। इसी प्रकार 'दात- 


रोक! खिसका-खिसक़ा कर जीभ की स्थिति. के ६-७ विन्दुओं का पता लगा कर जीभ की 
पूरी स्थिति का ठीक नक्शा खींच लेते हैं । 


([ २ ] कृत्रिस तालु (क#व5९ या 40४9 ०ंछ एथ9६) 


कृत्रिम तालु धातु या वल्कनाइट 

का बना होता हैं। यह प्रयोक्‍ता के सह 
की ठीक नाप का ऊपर के तालु के लिए 
होता है । किसी ध्वनि का उच्चारण करने 
के पूर्व इसमें भीतरी ओर कोई रंग या 
खड़िया लगा लेते हैं और फिर ऊपर के 
तालु पर इसे बैठा देते हैं ॥ इसके बाद 

. जिस ध्वनि की परीक्षा करनी होती है, 
* उसका उच्चारण करते हैं । उच्चारण में 
जीभ, तालु पर लगे कृत्रिम तालु का स्पर्ग 





















करती है और जहाँ स्पर्श होता 
वहाँ का रंग (या चॉक) जीन पर 
लग जाता है। इस प्रकार कृत्रिम 
तांलु का स्पर्श-स्थान स्पष्ट हो जाता 
है। तालु को सावधानी से वाहर 
निकाल . कर उस स्पर्श-स्थान का 
अध्ययन करते हैं। सह से निकालने 
के बाद ही. इसकी फोटो ले लेना 
अधिक अच्छा होता है, क्योंकि 
(या चॉक) के कड़ या छूट जाने पर 
वास्तविक स्थिति का पता नहीं 
चलता । सर 
आजकल इसका ठीक स्वरूप ::... 
जानने के लिए “पैलेटोग्राम प्रोजेक्टर 
नाम की एक मशीन प्रयोग में आने: 
लगी है। इसमें बोलने के वाद कृत्रिम 


श्ड८ भाषाविज्ञान 


तालु को नीचे लगा देते हैं। भीतर बिजली के प्रकाश तथा शीशे की ऐसी व्यवस्था 
रहती है कि स्विच दवाते ही उनसे ऊपर के शीशे (चित्र में चौकोर काला) पर कृत्रिम 
तालु की छाया पड़ने लगती है और किसी पतले कागज को उस पर रख कर झवस 
कर लेते हैं । इस प्रकार सरलता से चित्र उतर जाता है । इस पर जल्‍दी-जल्दी थोड़े ही 
समय में काफी ध्वनियों का चित्र अवस किया जा सकता है । 

मूलतः कृत्रिम तालु दन्त-चिक्रित्सा में प्रयुक्त होता था। १५६१७ में कीट्स 
ने इसका प्रयोग ध्वनियों के लिए किया और ठत्रे से इस क्षेत्र में यह बहुत कारगर 
सिद्ध हुआ है । 5 

(३) कायमोग्राफ़ (+्ण्डम्थ्फाण) 

'कायमोग्राफ” एक यंत्र है, जिसका उपयोग ध्वनियों के अध्ययन के लिए किया 
जाता है। यह चौकोर वार्बंस की तरह एक मशीन होती है, जिसके ऊपर सिगरेट के 
गोल डिब्ये की तरह एक वडी ढोल लगी होती है । ढोल के ऊपर चारों ओर घुएँ से 
काला किया हुआ एक चिकना कागज लपेट देते हैं । पास ही एक खड़े डंडे में छोटी-सी 
मशीन और उसी से सम्बद्ध एक रबड़ की नली रहती है। रबड़ की नल्ली के एक ओर 
एक चौड़ी-सी चीज लगी रहती है, ताकि मुँह में ठीक से लगाया जा सके । दूसरी ओर 
“एक पतली-सी सुई रहती है। जैप्ता चित्र से स्पष्ट है, सुई ढोल पर लिपटे कागज पर 

* लगी रहती है। मुँह में लगाये जाने वाले छोर को मुंह में लगा कर प्रयोगकर्त्ता बोलता 
है । इससे दूसरे छोर पर लगी सुई में कम्पन होता है । उधर ढोल विद्युत्‌ की सहायता 
से घूमने लगतो है और सुई काले कागज पर टेढ़ी-मेढ़ी लकीर बनाने लगती है। अनु- 
नासिकता आदि देखने के लिए एक नली नाक से भी सम्बद्ध कर लेते हैं, जो एक अलग 
निशान बनाती चलती है | कुछ स्वनियाँ घोष और कुछ अघोष होती हैं। इसका निश्चय 





कायमोग्राफ की सहायता से सफलतापूर्वक हो सकता है। अधोष ध्वनियों का उच्चारण 
करने पर ढील वाले कागज पर वनी लकीर सीधी होती है। उसमें लहरें नहीं रहती हैं, 
पर घोष ध्वनियों की लकीर सहरदार होती है । इसका कारण यह है कि घोष ध्वनियों 
में सुई नीभे-ऊपर कॉँपती रहती है, प्र अघोष में नहीं । श्रल्पप्राए और महाप्राण की 


| . : घनिविज्ञान. .. का अब 
लाइनों की लहरों में भी कायमोग्राफ में स्पष्ट भेद रहता है ।. एक कुछ अधिक सीधी. 
और दूसरी कम सीधी होती है ॥ स्पर्श, स्पर्श-संधर्दी, पाश्विक आदि की लहरों में भी सुंक्षम 
- अन्तर रहता है, जिसे लाइनों का अध्ययन करने वाला पहचान संकता है। झनुनासिकता - 
जानेने के लिए एंक अन्य नली वाक में लगा लेते हैं। उसका भी दूसरा सिरा प्रथम की 
भाँति सुईयुक्त होता हैं और ढोल पर लगा रहता है । अनुनासिक ध्वनि में नासिका से 
भी कुछ वायु निकलती है। अतः: नासिका-नली की सुई अनुनासिक ध्वनि के समय॑ लहर- 
द्वार लकीर बनाती है, पर अनुनासिक ध्वनि में उसकी लकीर साधारण रहती है । 
“लकौर या मात्रा जानने के लिए एक. घड़ी से सम्बद्ध करके एक तीसरी . रबड़ की नली 
'इसके लिए लगा देते हैं ॥ यह तीसरी लकीर समय प्रदर्शित करती चलती है । इसकी 
* सुई एक सेकेण्ड में सौ निशान बनाती है, जिसके देखने से पता चल जाता है-कि किस 
' ध्वन्ति के उच्चारण में कितना समय लगा, तथा वह दीर्घ है या लघु ।. इससे सुर का 
- भी पता चल जाता है + इसका प्रयोग पहले डाक्टर लोग करते थे, किन्तु १८७६ में 
रोज़पेल्ली ने ध्वनि-अध्ययन में इसका. प्रयोग किया और तब से इससे ध्वनिविज्ञान में 
_-बहुत सहायता मिलती भा रही है-। 


: कायमोग्राफं के नये रूप 


ऊपर ज़िस कायमोग्राफ का वर्णन किया. गया है, उसका प्रयोग तो चल ही 
'रहा है, किन्तु अब (१) 'एलेक्ट्रो-कायमोप्राफ़! रूप में इसंका एक नया रूप भी अयुक्‍्त 
: हो रहा है, जिसमें माइक लगा होता है.। इसमें अंधिक स्वाभाविकता संभव है, किन्तु 
. यह पुराने जितना उपयोगी नहीं है । इसमें अधिक घोष-अघोष॑ तथा सुर, केवल इन दो 
- को ही जाना जा सकता है। (२) इंक-राइटर भी एक प्रकार का कायमोग्राफ कहा जा 
“सकता है ।.इसमें कायमोग्राफ की तरह धुएँ का काला कागज़ न लपेट कर सफेद कागज 
: लपेटते हैं और उस पर सुई स्याही से निशान बनाती है ! प्रयोक्ताओं का कहना है ,क. . 
इसके चिह्न अधिक सही होते हैं, साथ ही प्रयोग में यह सस्ता भी है, यद्यपि खरीव्ने में - 
/  भहेंगा है। (३)क्रोंमोप्राफ़ ( (४707708727०7)--१६३२ के लगभग स्पेन के ।,कंटा-त& 
_« नामक भाषातत्त्वविदं ने इसे बनाया | यह यन्ध्र भी अच्छा हैं, किन्तु इसका प्रचार तहं' 
हो सका । (४) सिगोग्राफ़ ((78०६०॥)--यह यंत्र घोषत्व-अधोषत्व तथा सुर को ४ 
नापने के. लिए बहुत अच्छा हैं। इस पर भी माइक पर बोला जाता है। इसे स्वीडेन में 
बनाया गया है। (५) इज ड में एक अन्य प्रकार के यमोग्राफ का प्रयोग होता है 


जिसमें फोटो के कैमरे का प्रयोग किया जाता है । 
द .._ (४) एक्सरे (ऋण) 


विभिन्न ध्वनियों के उच्चारण में जीभ तथा जबड़े की स्थिति का ठीक ज्ञान 
- एक्सरे से भी किया जाता है। मान स्वरों के एक्सरे-चित्र ध्वनिविज्ञान की कई पुस्तकों 
... में दिये गये हैं। जोन्ज, स्टीफेन, जॉर्ज आदि ने इस क्षीत्र में पर्याप्त काम किया है। 


-बश० ., ५ भाषाविज्ञान 


(५) लैरिगोस्कोप मर] 


इसमें एक पठली छड़ पर १२०९ के कोण पर एक छोटा-सा गौल दर्पण लगा 
होता है। इसके द्वारा स्वर॒यंत्र और उसके कार्य फो देखा जा सकता है। किसी व्यक्ति 
को सूर्य की ओर या लेप की ओर मुंह करके बैठा देना पड़ता है, फिर नीचे जैसे चित्र 
है, उसी स्थिति में उसके मुंह में इतना डालते हैं कि दर्पण कौवे के पास चला जाय । 
वहाँ पहुंचने पर इस दर्पण में स्वरयंत्र प्रतिविवित होने लगता है और देखा जा सकता 
है । उस स्थिति में जिन घ्वनियों का उच्चारण संभव है , उनके उच्चारण में स्वर॒यंत्र - 
और स्वरतंत्रियों की स्थिति भी इससे देखी जा सकती है ॥ यदि अपना 'स्वरबंत्र स्वयं 
देखना हो तो एक और दर्पण अपने सामने रखकर लैरिगोस्कोप के दर्पण की छाया में 
उसे देखा जा सकता है । 


सर्वप्रयम सन १८६०७ ई० में बोशिनी (8०<शंग्रां) ने यह दिखाया कि मुँह के 
भीतर के बहुत से यंत्रों को शीशे के द्वारा वाहर दिखलाया जा सकता है | वाइस वर्ष के 
बाद सन्‌ १६८२६ में वोविंगटन ने सर्वप्रथम इस प्रकार स्वसयंत्र-मुख को देखने का प्रयास 
किया । १८५४ में प्रसिद्ध संगीतशास्त्रज्ञ गशिया ने इसी से झ्पने और कई अन्य संगीतस्ञों 
के स्वसयंत्र को देखा + इसके अधिक प्रचार का श्रेय उसी को है ।॥ इस पद्धति को कुछ 
भौर विकसित करके ठ्क: और जरमक आदि विद्वानों ने १८५७ में लैमिगोस्कोप बनाया 
ओर (१८७८ में सर्वप्रथम एल० ब्राउने तथा ई० बेहफे ने इसके सहारे जीवित मनुष्य,के 
स्वस्यंत्र वी फोटो ली । लैरियोस्कोप से स्व॒रयंत्र, स्वस्यंश्र-मुख तथा स्व॒रतंत्री को बोलते 
समय देख कर ध्वनियों का वैज्ञानिक अध्ययन तो किया जा सकता है, किन्तु इसमें सबसे 
बड़ी अड़चन यह है कि इसे मुँह में डालने पर ही यह सम्भव है, और ऐसा करने पर 
स्वाभाविक रूप से योलना असम्भव हो जाता है | गले तक किसी यंत्र को मुंह से डालने 
पर हम असाधारण परिस्थिति में आ जाते हैं, अतः इस यंत्र का प्रयोग अधिक उपयोगी 
नही सिद्ध हुमा । रा ह 

( ६) एंडोस्कोप (छ०१8०5००ए७०) 
, यों तो हिंगनर, वैकोनसेलों आदि कई विद्वातों ने लैरियोस्कोप को सुधारने का 
कार्य किया, पर फ्लेटाउ का कौययें अधिक महत्त्वपूर्ण है। उन्होंने इसे सुधार कर एंडो- 
झसकोप बनाया, जिसके सद्दारे मूंह बन्द रहने पर भी स्वस्यंत्र का अध्ययन हो सकता है; 
इस प्रकार ध्वनियों के मूस स्थाव के अध्ययन में इस नवीन यंत्र एंडोस्फोप से बब 
पर्याप्त सहायता मिल रही है । 
(७) ऑॉसिलोग्राफ (0बनगाण्डस्ब्कॉ) 
यह भाषा के अध्ययन में प्रवृत्त यंत्रों में एक वहुत ही महृ्वदूर्ण यंत्र हैं। 


ध्दनिधिजश्ञान ४ श५है 


इसमें बोलने पर ध्वनि की लहरें बनती हैं, जो बीच के शीशे (रक्तीन) पर दिखायी 
पढ़ती हैँ, और उसका फोटो लिया जाता है। यह मशीन बिजली से चलती है। 
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१५२ भाषाविज्ञान 


यह यंत्र सर्वोत्तम माना जाता है। (४) मोटे ढंग से ध्वनि की गम्भीरता ($7८:४५५) 
जानने के लिए भी यह काफ़ी अच्छा यंत्र है, यद्यपि गम्भीरता-मापक (इंगॉध्य्र॥न6- 
॥८०) जैसा आदर्श नही । (५) ध्वनियों के तरंगीय स्वरूप का भी इससे पता चल जाता 
है। स्वर की लहरें नियमित (+व8००३7 तथा 7८7८४४४८) होती हैं । स्पर्शों की लहरों 
में नियमितता बिल्कुल नहीं होती। उनका स्वरूप बड़ा जटिल होता है । आंतस्थ 
(नासिक्य, पाश्विक, लुंठित, संधर्षी आदि) एक प्रकार मे दोनों के बीच में पड़ते हैं । 
लासिवय कौ ध्वनि्याँ कुछ नियमित तथा स, ज्‌ आदि की अव्याह्ृत और सम होती हैं । 


आअ! का आऑँसिलोग्राम 





(पपैटर्न' प्ले बेक (९४८।९०४ ?39 छब्नर) कक 


प्रीकलिन तथा वोस्ट ने इसी दशक में इसका आविष्कार किया | इससे स्पेगदो- 
ग्राफ़ के चित्र को बजाया जा सकता है, अर्थात्‌ चित्र के आधार पर उन्हीं ध्वनियों को 
सुना जा सकता है, जो उसमें चित्रित हैं । इस मशीन से स्पेक्टोग्राफ के ध्वनि-चित्रों के 
आधार पर बनाये गये कृत्रिम चित्र भी बजाये या सुनाये जा सकते हैं । ध्वनि की विभिषु/ 
विशेषताओं के अध्ययन में यह भ्रहुत सहायक हो रहा है । 


(६) पिचमीटर (2/६वऋ००४००) पी 
यह सुर नापने के लिए भ्रयुक्त हो रहा है। बहुत महँगा होने के कारण इसका 
प्रचार अभी तक अधिक नहीं हो सका है। है 
( १०) इन्टेंसिटी मी टर (फल्कमजप्णच्ध्च्क) 
इससे ध्वनि की गम्भीरता या तीव्रता नापी जाती है । 
(११ ) स्पीचस्ट्रे चर (57०९९४६४०९८०५०४) 


इससे रिकार्ड की हुई किसो भी सामग्री को काफी धीरे-धीरे बिना विशेष 
अस्वाभाविकता के सुना जा सकता है | किसी ((00िएए8700) से सुनकर रिकार्ड की 
हुई सामग्री को विश्लेषण के लिए बहुत धीरे-धीरे सुनना गधिक अच्छा होता है | इसी 
दृष्ठि से इस यंत्र को बनाया गया है। नयी भाषा को रिकार्ड से सुनकर सीखने वाले के 
लिए भी यह पर्याप्त उपयोगी है। इस यंत्र का एक रूप 'सोना स्ट्रेचर' है 


| 


। | घ्वनिविज्ञान .... शे४३ 

ही के ( १२ ) स्पेक्टोग्राफ ह (892००१7०ए४) ह 
..- दूसरे महायुद्ध में यह यंत्र सामरिक प्रयोग के लिए बनाया गया था । अब भाषा 
के अध्ययत में सहायक- यंत्रों में यह सबसे अधिक उपयोगी . माना जाता है। इससे प्रमु- 


खत: उच्चारण-समय तथा आवृत्ति (#०पु०८७०८ए) का पता चलता है। अभी तक स्वर 
का ही विशेष रूप से अध्ययन इसके द्वारा सम्भव हो सका है। व्यंजन के फार्मेन्ट इस पर 





पर्याप्त स्पष्ट नहीं आते, यद्यपि इस दिशा में प्रयास जारी है। यह यंत्र सोनोग्राफ 
(507०१ ८५०४), वाइब्रलाइजर (५07995७7) तथा का्डिअलाइज्र (0४०६७! ५०९०) 
- भादि कई रूपों में चल रहा है । सोनोग्राफ़ समग्र-मापन की दृष्टि से सर्वश्रेष्ठ समझा 
जाता है। इस मशीन से ध्वत्ति का जो चिंत्रे (स्पेक्टोग्राम) बनता है, ऊँचाई में आर्वात्त 
. पैथा लम्बाई में समश्र दिखलाता हैं। इससे ध्वनि के भौतिक स्वरूप की सारी 
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शिशेषताओं पर प्रकाश पढ़ता है । इसमें माइक पर बोलते हैं और घ्वनि-चित मशीन 
मेँ ही बनता है । 
(१३) ऑटोफ़ोनोस्कोप (#ण०४४००5०००८०) 
वैकोनसेली ने इसे स्वर-यंत्र के अध्ययन के लिए बनागा है । 
( १४ ) ब्रीदिंग फ्लास्क (फाशाप्रिएड़ । 20 3 
इसे गटजमैन ने श्वास-प्रक्रिया के अध्ययन के लिए बनाया है। 
(१५) स्ट्रोबोलैरिंगोस्कोप (8000०श३१०६०७००१०) 
स्व॒स्तंत्रियों वी गतिविधि का अध्यमन करने के लिए यह बनाया गया है । 
'एलेफिट्रक वोकल ट्रैक', 'फार्मेन्ट ग्राफिंग मशीन', 'भोवे' तथा 'वस्केड माँढु- 
लेशन ऑसिलेटर आदि कुछ अन्य मशीनें भी बनायी जा रहो हैं, जिनसे भविष्य में 
ध्वनियों का अध्ययन बड़ी सूंध्मता से किया जा सकता है। . 
कै ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान (एब्णागांल शाणाथां ०5) ; 
ऐतिहासिक घ्वनिविज्ञान में किसी भाषा की विभिन्न ध्वनियों के विकास का 
विभिन्न कालों में अध्ययत किया जाता है। उदाहरपार्थ, हिन्दी का के सम्बन्ध में 
देखेंगे कि वह हिंदी में किन-किन ज्लोतों (संस्कृत, प्राइंतः अपक्रश, फ़ारसी, अरवी, 
तुर्की, पुर्ंगाली, अंग्रेजी आदि) से आया है, साथ ही यह भी' देखेंगे हिन्दी में 
विभिन्न कालों में इसका विकास किन-किन रूपों में हुआ है। अक्षर, सुर, बलाधात 
आदि का भी इतिहास इसी प्रकार देखा जाता है। यहाँ हमें आपा-विशेष की ध्वनियों 
का इतिहास नहीं देखना है। यह स्पष्ट है. कि ऐतिहासिक ध्वनिविज्ञान ध्वनियों 
के विकास का अध्ययन है, अतः हम लोग ध्वनियों के विकास के कारण तथा 
विकास के स्वरूप या दिशाओं पर विचार करेंगे। साथ ही, उन प्रमुख ध्वनि-नियमा 
को भी देखेंगे, जिनका निर्धारण विभिन्न भाषाओं की ध्वनियों के अध्ययन के सिल- 
सिले में हुआ है । ह ४ 
./ ध्वनि-परिवर्तन 
,._ भाषा परिवर्तनशील है। यह परिवर्तन उसमें 
अर्थ, ध्वनि आदि--पर होता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत का 'घोटका शब्द 
परिवतित होते-होते हिन्दी में 'घोड़ा” हो गया : घोटक >> घोडग >घोडअ>घोड़ा । 
अर्थात्‌ 'ट ध्वनि 'ढ' 'हृ! हो गई। 'ऋ/ व्यंजन 'ग होक हो गया; और “क' 
का अ 'ह' के भ से मिलकर “भा हो गया । यह ध्वनि-परिवर्तन है। ऐसे ही अंग्रेजी 
रह 'स्टेशन' भारतीय भाषाओं और बोलियों में इस्टेशन ('इ! का आगम )+ 
संदेशन ('अ' का आगम), टेसन ('स्‌/ का लोप) आदि कई रूपों में मिलता है, 
और इन सभी में किसी-त-किसी प्रकार का ध्वनि-परिवर्तन हुआ है। 


सभी स्तरों---वावंम, रूप * 


._ इ्वनि-परिवतेन के कारण 


। ध्वनि-परिवर्तन के कारण दो प्रकार के होते हैं: आंतरिक :और बाह्य. 
. आंतरिक से आशय है, वे कारण जो शब्द में या ध्वनि-विशेष में परिवर्तित होते <हैं । 
कारंण वे हैं जो शब्द के भीतर न. होकर उसके बाहर परिस्थिति .अथवा वक्‍ता 
_ -आंदि भें होते हैं ।. इन आंतरिक और बाह्य कारणों पर विचार करने के पूर्व कुछ 

: ऐसे कारणों को लेना आवश्यक है जो कभी. कुछ लोगों .द्वारा स्वीकृत-थे, /किन्तु-अब ' 


.. प्राय: अस्वीकृत हैं । 


: अस्वीकृंह कारण 


रा (१) बाग्यंत्र की विभिन्‍्नता--अर्थात्‌ हर व्यक्ति का त्राग्यंत्र दूसरे से 
भिन्न होता है, अतः वह- प्रयास करने पर भी किसी ध्वनि का उच्चारण ठीक: उसी 
' रूप में नहीं कर. पाता, जैसे उसे करना चाहिए । इस प्रकार उसके उच्चारण में 


.... अंतर आता जाता है। यह औच्चोरणिक अंत्तर ही .ध्वनिं-परिवर्तन है । <्यक्तियों के . 


'' उच्चारंण अवयव में थोड़ा-बहुत अंतर होता है, कितु ,.हम देखते हैं कि १०-१५ . 

' व्यक्तियों के परिवार में किसी भी शब्द का उच्चारण. दस-पंद्रह तरह .से नहीं होता । 
इसका अर्थ यह हुआ कि वाय्यंत्र का थोड़ा-बहुत अंतर हमारे उच्चारण को उल्लेख- 
नीय रूप से प्रभावित नहीं. करता, अतः इस कारण को ध्वनि-परिवर्तन का कारण . 


. . नहीं मांना जा सकता । 


(२) श्रवर्णेद्रिय की विभिन्‍नता--भाषा सुनकर सीखी जाती है। हर 
* व्यक्ति की श्रवंणेन्द्रिय दूसरे से भिव्त होती है, अत: उसे ध्वनि कुछ भिन्‍नः सुनाई . 
:.. पड़ती है, अपने सुनने के अनुरूप ही वह कुछ -भिन्‍न रूप में बोलता है, और ध्वनि- 
. परिवर्तन हो जाता है। वस्तुतः इसके विरोध में भी ऊपर की ही बात कही जा 
. - सकती है, और इसे भी ध्वनि-परिवर्तेन का. कारण नहीं माना जा सकता । 
| ... (३) भोगोलिक प्रभाव--भौगोलिक स्थिति और जलवायु -के अनुरूप 
: » व्यक्ति का उदाहरण होता है,.' ऐसी मान्यता कुछ लोगों की रही-है |. वे यह मानते 
रहे हैं कि ठंडी जलवायु में ध्वनियाँ संवृत होती.हैं तथा गर्म में विक्रत आदि । कितु 
विश्व की भाषाओं पर तुलनात्मक दृष्टि डालने पर हमें ऐसी-बात दीखती नहीं । 
अतः: इस कारण को भी माना नहीं जा सकता । 


बी आंतरिक कारण 


ह वे कारण जो उस- भाषिक इकाई (ध्वनि, आंब्द) के भीतर वर्तमान होते 
. हैं, जिसमें ध्वनि-परिवर्तेन होता है। इन्हें भाषावैज्ञानिक कारण. भी कह सकते. हैं । 
' ये झुख्यतः निम्नांकित हैं #! 
(१) ध्वनियों का परिवेश--किसी ध्वनि में होने वाला परिवर्तन कभी- 
: कभी आसपास की ध्वनियों के. कारण होता है। उदाहरण के लिए, संस्कृत शब्द. 
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फुज्बिका में त्र॒ व्यंजन अधोष है, कितु उसके पहले “अर. व्यंजन घोष है तथा उसके 
बाद में 'इ! स्वर भी 'घोष' है। दो घोषों के वीच की यह अधोष ध्वनि च, इसी लिए 
स्वयं घोष होकर 'ज' हो गई और “कुंचिका' का हिंदी रूप हुआ है 'कुंजी' । 'गृह' में 
हु के कारण ग' का 'ध' (महाप्रायीकरण) हुआ : गृहरूघर। नाम का 
उच्चारण नाँम' होता है। “आ' की यह” अनुनासिकता (माँ) पहले और बाद फी 
भू, मू-ध्वनियों (अनुतासिक) के कारण है। 'शोटक' का टू ओ! (बोय) तथा 
'म' (घोष) के बीच में होने के कारण 'ड' (घोष) बन गया और फिर “घोड़ा 
का 'ड' 'ओ' (अर्घ-संवुत) तथा 'आ (विवृत) के वीच होने के कारण स्पर्श से 
उत्््षिप्त 'ह' हो गया। प्रस्तर > पत्थर, शुष्क > सूखा, क्षेत्र > खेत आदि में 
भी यही बात है । 

(२) ध्वनियों फो अपनी प्रकृति--कुछ ध्वनियाँ सबल होती हैं तथा कुछ 
निर्बेल । निर्वेश ध्वनियों में परिवर्तेव प्रायः होता है, जबफि सवल में नहीं होता 
या कम होता है । निर्वेल और सबल दोनों साय-साथ भाएँ तो प्रायः निर्बंल का 
लोप हो जाता है तथा, सवल थ्यों-की-त्यों बनी रहती है । व्यंजनों में पाँचों बर्गे 
की प्रथम घार ध्वनियाँ सवल होती हैं (अग्नि > आग; “ना का लोप), उनके बाद 
सबलता में नासिक्य व्यंजन हैं तथा फिर अन्य (कर्मे > काम; र्‌ का लोप) 
आते हैं। 

(३) स्थिति के कारण ध्वनियों की अपनी शक्ति--पंयुक्त व्यंजनों में यदि 
दोनों व्यंजन समान शक्तित के हैं तो पहला निर्वेल होता है तथा दूसरा सबल, अतः 
पहले का लोप हो जाता है : सप्त >सात, दुग्ध >दृघ, मुग्द्‌ >मूंग | 

(४) शब्दों को असाधारण संवाई--जो शब्द लंबे अधिक होते हैं, उर्हें 
बोलने में अधिक असुविधा होती है, और इसी लिए उनमें परिवर्तेत अधिक होते हैं : 
अध्यापक >>जझ्ला, उपाध्याय > ओोझा, जय राम जी की > जैरम। 'चाय गरम 

(स्टेशनों पर) >चारम । ऐसे शब्दों को सायास छोदा करने लगे हैं : उत्तरी-पूर्वी 
सीमा >उपूस्ी, आंतरिक सुरक्षा क़ानून >अमसुक,कोका कोला > कोका 
कोक, भारतीय लोक दल >भालोद, संयुक्त विधायक दल<: संविद। ऐसे ही 
युनेस्को, भारोपीय, सुदी (शुक्सत दिवस), बंदी (बहुलकृष्ण दिवस) । इस तरह के 
संक्षेप से शब्द भी बनने लग्रे हैं: राढार (फिक्रता० एश००ांणा आए फ्रिका8- 
798) ! 
आह्य फारण मु 
(१) मुणसूज, उच्चारण-सुविधा या प्रयस्न-लापव (20०07०79 _ ० 
5&8०7)--घ्वनि-परिवर्तन का सबसे प्रध्यन कारण यही है । भाषण साध्य न होकर 
“विचारों को व्यक्त करने का साधन मात्र है। मतः, यह स्वाभाविक है कि हम कम 
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से कम प्रयास में अपने भाव व्यक्त करने की चेष्टां करें | मुख को सुख देने के . 
प्रयास में फभी-कभी हम किसी ध्वनि का कंठितव होने के कारण शब्द-विशेष में - 
.. उच्चारण करना ही छोड़ देते हैं. अंग्रेजी में (८, जरा, (॥0फ्त, ँांडि, पांशा, 
. ए४एणा००९४५, भादि में कुछ ध्वेंनियों का उच्चारण इसीलिए नहीं किया जाता । वहाँ 
उनके उच्चारण में जीभ को द्रविड़ प्राणायाम करना पड़ता है। कभी-कभी नयी 
ध्वनि भी उच्चारण-सुविधा के लिए जोड़ लेते हैं । इसीलिए, स्कूल तथा स्टेशन को . 
कुछ लोग तो इंस्कूल तथा इस्टेशन . और कूछ लोगें- सकूल तथा संटेशने कहते हैं। 
कभी-कभी. ध्वनियों. का स्थान भो परिवर्तित कर देते हैं। जैसे चिह्न से चिन्ह, 
' ब्राह्मण का ब्राम्हण आदि । कभी-कभी प्रयत्नं-लॉपेव के प्रयास में शब्दों. को काट- 
' -छाँट कर इतना छोटा बना लिया जाता है कि पहचानना भी कठिन हो जाता है। ' 
गोपेन्द्र स्रे गोबिंत, सपत्नीं से सौत तथा अध्योपक से झा इसके अच्छे उदाहरण हैं । 
: . बोलने की इस सुविधा के विषय में कुछ निश्चय नहीं है। कहीं तो किसी. एक. ध्वनि 
को हटाने से सुविधा होती है, कहीं उसी को जोड़ने सुविधाजनक हो जाता है। . 
कहीं संयुक्त ध्वनि में दो भिन्न ध्वनि को. अनुरूप करना (धर्म नन्धम्म) पड़ता है। 
. और कहीं अनुरूप ध्वनि को भिन्न बना देवा: (काक >- कीग, मुकुट -मउर) पड़ेता . 
है। इसी को कुछ लोगों ने आलस्य नाम से भी पुकारा है। आलस्य नाम डचित 
नहीं जान पड़ता-। शक्ति की मिंतव्ययिता की आलस्यं नहीं कहा जा सकता और न॑ 
' धन की मितंव्यंयिता को कंजुसी । इस सम्बन्ध में यह संकेत्य है कि प्र॑यत्न-लाघव 
का अर्थ प्रयत्त की तेजी न होकर सरलता है । 
(२) बोलने सें शीघ्रता--बोलने में शीघ्रतों के कारण भी ध्वनि में परि- 
*  बतेंन हो जाता है | साहित्य में लिखा तो जाता है पंडित जो, पर्र इसके शी घ्रता 
. के कारण सर्वत्न ही और विशेषत: प्राइमरी या संस्के्त स्‍कूलों में उच्चारण 'पंडो जी' 
होता है । देहाती पत्नों में तो यह लिखा भी जाने लगा है। इसी प्रकार, उन्होंने! का 
'उन्‍्ने' हो गया है । जैनेन्द्र-जी मे अपने उपन्योसों में ऐसे शब्दों को स्थान दिया है + 
“ किल्से, जिन्‍ने आदि भी प्रचलित हैं। जब हो, कब हो, अब ही, तथा तब ही के जभी 
. कही, अभी और तभी भी इसी के उदाहरण हैं। 'इस ही” आदि का इसी, उसी 
जिसी; या टिवेदी का दुवेदी; सरदार जी' का .'दारजी', 'इकहत्तर' का हरियाणी में 


. . अत्तर, दुघ-दो' का दृद्दों, मास्टर साहब का 'मास्सॉब” और 'मार डाला का 'माड- 


_.. डाला हो गया है। इंग्लैंड में 'बैक्यू” (आप को धन्यवाद है) बेचारा व्यस्त जीवन की 
शीघ्मता में घिस-घिस कर केवल 'क्यू” रह जया है। अंग्रेजी के वोट, डोंट, शांट तथा 


ह न के स्वर या व्यंजन संधियों में होते वाले ध्वनि-परिवर्तन भी इसी के उदाहरण 
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(३६) छामक मा सौक्िक व्युत्पत्ति (20970 2//70००४५)-- भ्रामक 
ब्युत्पत्ति का सम्बन्ध भी अज्ञान या अशिक्षा से है। पर, साथ ही इसमें दो मिलते- 
घुसते शब्दों का होता सो आाषश्यक है। भ्रामक थ्यृत्पत्ति में होता यह है कि लोग 
किसी अपरिचित शब्द के संसर्ग में जब आते हैं मौर यदि उससे मिलता-जुलता कोई 
शब्द उनकी भाषा में पहले से रहता है, तो उस अपरिचित शठद के स्थान पर उस 
परिचित शंब्द का ही उच्चारण करने लगते हैं और इस प्रकार ध्यनिन्परिव्तन हो 
जांता है। अरदी का “इंतिकाल' शब्द इसी कारण हिन्दी में 'मंतकाल' हो गया है। 
लोगों ने अन्त (+>आाधिरी )--काल (समय) समझ लिया ओर अप में साम्य 
था ही, अतः 'अंतकाल” कहने लगे | इस प्रकार, सोकभाषाओं में लाइड रो 
(पुस्तकासय) का 'रायवरेसी', 'एडवॉस' का 'अठवांस' (आठवाँ गंध), है फम्स 
देयर' का, 'हुहुम सदर” तथा पाउरोटी का पावरोटी (यह रोटी जो पाप भए की या 
बड़ी हो), 'भार्ट कॉलिज का 'आाठ कालिज:ं, भार्डेन का गर्दनी (गर्मी क्षाग्र कालोनी . - 
पटने की) , 'मार्कट” का मर्कट (भर्कट बाजार ++कटक में), 'हीराझुद' का हीराहुभ्ड, 
“क्रिसमस डे” का 'किसमिस डे” हो गया है। 'मेकेण्जी” का 'मस्थनजी', बनर्जी का 
बानरजी', क्वार्टर गार्ड! का 'कोतल गारद' तथा 'घार्ज शीट' का चार सोट' भी 
भ्रामक ध्युत्पत्ति के कारण ही बने हैं । माउंट आबू में एक स्पान का नाम अंग्रेजों ने 
$07$० 707६ रखा था, अब उसे लोथ 'सैंसठ-पैंसठ” कहते हैं। सिलाई 'प्लीटँ 
(0८७४) डालते हैं जिसे ग़लती से 'प्लेट' समझकर “प्लेट” कहने सगे हैं। शिमले में 
समरहिल की दूसरी तरफ़ के मुहल्ले या कॉलोनी को बालूगंज कहते हैं। मैंने जब 
शुरू में इसका नाम सुना तो अनुमान लगाया कि इस नाम का संबंध बालू या रेत 
से है। किन्तु एक अत्यन्त वयोवुद् सज्जन ने बताया कि एक अंग्रेज मिल्टर ऑॉइलू 
(806४५) के नाम पर पहले इसे बॉइलूगंज कहते थे जिसे धीरे-धीरे जनता ने 
बासूंज कर दिया । दिस्‍्ली शहर का जंगपुरा मूलतः किसी अंग्रेज के नाम पर 'युंग- 
पुरा' था। बाद में 'जंगपुरा' हो गया । 'हॉलीहॉक' फूल को दिल्ली के बहुत से 
माली 'असीहक' कहते हैं । . 

(४) सावृश्य (8॥००४५)--कुछ शब्द किसी दूसरे के सादृश्य के कारण ” 
अपनी ध्वनियों का परिवर्तत कर लेते हैं। 'वैतिस” के सादृश्य पर 'सैतिस' में 
अनुतासिकता आ गयी है। संस्कृत में 'द्वादश” के सादृश्य पर 'एकदश' भी "एकादश 
हो गया। भुझ्त (> महा) का उकार तुझ ( < तुष्य॑) के सादृश्य से है। 'देहात' 
से 'देहाती' के सादृश्य पर 'शहर! से 'शहराती' हो गया है । 'स्वर्गं' के सादृश्य पर 
नरक! 'तर्क' हो गया है। कबीर ने 'निर्गुण' के आधार पर 'सग्रुण' का 'सर्यृण' कर 
दिया है तथा 'विगला” के आधार का 'इड़ा”.का 'इंगला' । 

रच पूछा जाय तो सादृश्य स्वयं कारण न होकर कार्य है। इसका भी प्रधान 
. रण सुगमता ही है, पर यहाँ पर सुगमता की प्राप्ति किसी विशेष शब्द के थाघार 
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कलम 


पर होती है, अतः इसे अलग रख दिया गया है। इसी प्रकार, सुबंड का क दुस्‍्ख .. 
(दुख) के सादृश्य रे कारण आगया है। .. .... गम 
(५) लिखते के कारण--अंग्रेजी में गुप्त, मित्र आदि लिखने में अन्त में 2 
लिखने का प्रभाव यह प्रड़ा है कि लोग न केवल रुप्ता, मित्रा, मिश्रा आदि कहने 
लगे हैं, अपितु हिन्दी में भी वही लिखने लगे हैं। आश्चर्य तो यहं है कि इसी से 
: प्रभावित होकर विश्वविद्यालय के विद्यार्थी बातचीत में बुद्ध हक “अशोक' के. 
स्वीन पर बुढ़ा' और 'अशोक्ता' का भी प्रयोग करते सूने जाते हैं। 'सहस्त में 
: का अम होते से लोग 'सहस्त्' और 'सहस्तर' कहने लगे हैं। देहरादून में 'सहल- 
घारा' को लोग सहस्तर धारा' कहदे हैं । कदाचित्‌ उर्दू लिपि के कारण पंजाबियों 
तथा मुसलमानों में राजेन्दर, इन्दरजीत जैसे उंच्चारण . चल पड़े हैं। अंग्रेजों ने सिंह 
, को ४08 लिखा, फिर यही 'सिनहा' पढ़ा गया, इस तरह “सिंह से 'सिनहा' हो गया। 
,..._ (६) बल्लाधात--बसाधात के कारण भी ध्वनि-परिवर्तन हो जाता है। 
. किसी ध्वनि पर बल देने में श्वास का अधिक भाग उसी के उच्चारण में व्यय करना. 
पड़तो है। परिणाम. यह होता है कि आसपास की ध्वनियाँ कमजोर पड़” जाती .हैं 
और धीरे-धीरे उनका लोप हो. जाता है। अभ्यंतर' के बीच में बल है, अतः 
आरम्भ का 'य' समाप्त हो गया और 'भीतर' बन गया। 'उपाध्याय' से ओझा. 
में भी यह बात है । पंजाबी लोगों के मुंह से इसी कारंण बरीक (बारीक), बजार 
(दाजार), सहित्य (साहित्य), अलोचना (आलोजना) सुनायी पड़ता है। डाइरेक्टर 
और फाइनेन्स का उच्चारण बल. के कारण ही डिरेक्टर और फिनैन्स हो यया है। . 
अलाबु का लाऊं और लौ (की) है। “अस्ति' से है, 'तत्स्थानें! से 'तहाँ अनाज 
से नाज, सरदारजी से दारजी आदि भी इसके उदाहरण हैं । ०2 
१... (७) अशान--अज्ञान के कारण भी कभी-कभी ध्वन्ियों में परिवर्तन हो 
जाता है । अनुकरण की अपूर्णता के साथ इसका योग हम . ऊपर देख छुके हैं । देश; 
या विदेशी किसी भी प्रकार के शब्द, जिनके व्रिषय में हमें निश्चित शान नहीं है, 
: अधिकतर अशुद्ध उच्चरित होने लगते हैं, और ध्वनि-परिवर्तत हो जाता है। अज्ञान 
. के कारण लोग शब्दों का ठीक रूप समझ वहीं पाते और फल यह होता है कि 
उच्चारण का ठीक अनुकरण नहीं हो पाता और इस प्रकार ध्वनियों में परिवर्तन हो , 
जाता है । अपरिचित या विदेशी शब्दों में प्रायः इसी कारण ध्वनियों में परिवर्तद 
विशेष दिखाई हक । लोकंभाषाओं में इसी से इंजीनियर का इंजियर, एक्सप्रेस - 
.का इस्प्रेंस, ओोबरसियर का ओरिएर, कम्दाउन्डर का पाम्पोडर या फम्पोटर तथा 
डिस्ट्रिक्टयोर्ड का डिस्टोबोट हो गया है.। अंग्रेजों ने गंगा जी' सुना और “जी' की 
. अलग सत्ता नहीं. समझ पाये । परिणामत: अंग्रेज़ी में शंगा' का “गंजिज' हो गया । 
अज्ञान के कारण ही लग बहुत से विदेशी शब्दों मे क़ को क, ज्ञ को ज, ख को ख॒. 
आदि कर देते हैं : क़ानून-कानून, छोर-जोर, 'खबर-खबर; ऑफ़िस-अतफिस । इसके 
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विपरीत ज का. ज, क का क़ आदि भी अज्ञान के कारण हो जाते हूँ। वस्तुतः अज्ञान 
अनुकरण की अपूर्णता तथा विदेशी ध्वन्रि का अभाव ये तीनों कारण संवाद हैं। 
मज्ञान के कारण ऐसी घ्वनि का ठोक अनुकरण नहीं हो पाता, अतः वह परिवर्तित 
होकर निर्कटतम प्राप्त ध्वनि बन जाती है । इसीलिए “थर्मामीटर' हिन्दी में “धर्मा- 
मीटर तथा तमिल में .तिर्मामीटर हो गया है । हि 

(८) अनुरूरण को अपूर्णता--भाषा अनुंकरण द्वारा सीखी जाती है। किंतु 

यह अनुकरण हमेशा पूर्ण नहीं होता और इसीलिए अपूर्ण बनुकरण ध्वनि-परिवर्तन 
को जन्म देता रहता है। बच्चा सुनता है “रुपया, किंतु मनुकरण से कह पाता है “नुपया! 
अपवा 'लूपया' । 'नंवरदारं लोकभाषा में लंबरदार है, 'सिगनल' सिंगल! है। 
बुंदेलखंड के कुछ विद्यालयों में मैंने सुना: 'ठ नमः सिद्धम! का “ओनामासीध्मा। 
यह ध्यान देने की बात है. कि इस फारण के साथ-साथ एक दूसरा कारण “अज्ञानँ 
भी काम करता है । ज्ञानी व्यक्ति पूर्ण अनुकरण कर लेता है। अपूर्ण अनुकरण 
अज्ञानी ही फरता है। इस तरह “अज्ञान' और 'अनुकरण की अपूर्णता' इन दोनों 
कारणों का चोली-दामन का साथ है. . ॥ 

(९) किसी विदेशी ध्यनि का अपनी भाषा में अक्ाव--जब कोई भाषा- 
भाषी किसी दूसरी भाषा के संपर्क में आता है और उस विदेशी भाषा में गांद कुछ 
ऐसी ध्वनियाँ रहती हैं जो उनकी अपनी भाषा में नहीं रहतीं तो प्रायः वह उधार 
लिये गये शब्दों भें उन ध्वनियों के स्थान पर अपनी भाषा की उनसे मिलती-जुलती 
या निकटतम ध्वनियों का प्रयोग करता है और इस प्रकार ध्वनि-परिवर्तन हो जाता 
है। भारतीय भाषाओं में समय-समय पर यूनानी, इब्रानी, जापानी, चीनी, तुर्की, 
अरबी, फ़ारसी, अंग्रेजी तथा पुर्तंगाली आदि भाषाओं के बहुत से शब्द लिये गये 
हैं और इन सभी में ऐसा हुआ है । कुछ उदाहरण लिये जा सकते हैं। अंग्रेजी में ट 

; तथा ड ध्वनि हिंदी फे ट, ड के समान ने तो मूर्द्ध॑त्य या पूर्व-सालव्य है और न ते, द 
के समान दंत्य । य॑ वत्सें हैं। अतः, स्वभावतः उन अंग्रेजी शब्दों में, जो दिंदी में 
जाये हैं, ये ध्वतियाँ या तो मूद्धन्य या पूर्व तालव्य में परिवतित हो गई हैं, जैसे : 
धरेपोर्ट' से 'रपट?, या दंत्य में जैसे--'मॉगस्ट' से अगस्त; 'डेसंवर' से 'दिसम्वर। 
इसी प्रकार, अंग्रेजी के दंत्य-संघर्षी 'ध/ तथा “द/ हिंदी-उर्दू में दंत्य स्पर्श या, दा 
(थर्मामीदर) तथा लोकभाषाओों में अरबी और अंग्रेजी आदि क्र क, खू ख, ग ग। 
तथा ज ज॑ हो गयी हैं (रूज, ताक, खाहिश, गरीब) । 

(१०) भावुकता--भावुकता के कारण भी शब्दों में पर्याप्त ध्यनि-परिवतंन 
देखा गया है। विशेषतः लोक-प्रचलित व्यविववाचक नाम तो अंधिकांशतः इसी 
ध्वनि-परिवर्तन के परिणाम हैं। दुलारी का इुल्‍लो; दुलिया या डुलली, मुखराम का ' 
मुश्यू, बच्चा का बचाऊ, मुन्ना का मुन्तू तथा कुमारी का छुम्मो आदि इसी के उदा- 
हरण हैं। सम्बन्धमूचक संज्ञाएँ अम्मा, चाची, वेटी प्यारपुर्ण . भावुकता में ही अम्मी, 


द््तः 
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: “बच्ची या चचिया तथा बिट्टो या बिंदटंटी आदि हो गई हैं। इसके कारण, भाषा पर 
: स्थायी प्रभाव पड़ता तो अवश्य है, किन्‍्त अधिक नहीं ।. क्‍ 
5... (११) विभाषा का प्रभाव--एक राष्ट्र, जाति या संघ, दूसरे के सम्पर्क में 
आता है तो विचार-विनिमय के साथ ध्वति-वितिमंय भी होता है । एक-दूसरे की 
: विशेष ध्वत्रियाँ एक-दूसरे को प्रभावित करती हैं | अफ्रीका के: बुशमैन परिवार की 
.* भाषाओं की क्लिक ध्वनियाँ समीप के अन्य भाषा-वर्गों को प्रभावित कर रही हैं । 
कुछ लोगों का विचार है कि भारोपीय भाषा में टवर्ग नहीं था । द्वविड़ों. के प्रभाव 
से भारत में आने पर आंयों के ध्वनि-समूह में उसका प्रवेश हो गया । इसी कारण 


. आरंभिक वैदिक मंत्रों में उसकृ। प्रयोग बहुत कम है, किन्तु बाद में ' इसका प्रयोग 


बहुत अधिक हो गया (त आदि के स्थान पर ट आदि) । यों यह कारण थोड़ा 
विवादास्पद है। _.. . हरि सि मिलकर पक 
(१२) सहजीकरण--दूसरी भाषाओं से अज्ञात शब्दों को कभी-कभी जान- 
बूक्षकर भी परिवर्तित कर लिया जाता है। उस शब्द को,भाषा की ध्वन्यात्मक प्रकृति के 
अनुरूप बनाने के लिए या उंस भाषा में सहज करने के लिए ऐसा करते हैं। उदाहरण 
. के लिए 'एकैडमी' को हिंदी आदि में “अकादमी” या 'टेकनीक' को 'तकनीक' कर लिया 
गया है। कभी-कभी ऐसा करते समय यह भी ध्यान रखते हैं कि शब्द सहजीकृत 
होकर अर्थ के स्तर. पर भी अपनाने वाली भाषां में मूल या मिलते-जुलते अर्थ में 
- सार्थक हो सके । हिन्दी में 'द्रजेडी' के लिए 'भासदी' या 'कॉमेडी' के लिए 'कामदी' में 
यही बात है । 'इंटोनेशन' के लिए हिन्दी 'अनुतान” बिल्कुल यही न होकर इंस सहजी- 
करण - के काफ़ी - निकट है। भारतीय भाषाओं के लिए स्वतन्त्रता के बाद स्वीकार 
किए गए तकनीकी शब्दों में काफ़ी झत्द इस प्रकार के हैं। ु ; 


परिवर्तन के स्वरूप या उनकी दिशाएँ 


हे कारणों पर॑ विचार करने के बाद उनके कार्य पर चिचार करना होगा । 
कार्य से यहाँ आशय ध्वनि-परिवर्तत से है। ध्वनि-परिवर्तन सुख्यतया दो प्रकार 
के होते हैं | प्रथम को स्वयंभरू (छ70०7ठधं०परव , ६9०0'शा९०75 या [0-007(8८( ) 
कहते हैं। इनके सम्बन्ध में कुछ विशेष नहीं कहा जा सकता । अधिकतर ये भाषा के 
. अवाह में हो जाते हैं और कहीं भी घटित हो सकते हैं। इनके लिए किसी विशेष 
. - अवस्था या परिस्थिति (००॥४४०॥) की आवश्यकता नहीं | स्वतः अनुनासिकता 
. नाम का ध्वनि-यरिवर्तन इसी में आता है। दुसरे प्रकार का ध्वनि-परिवर्तन परोद्‌भूत 
... (००एरठ॑ंधणाक्ष या ००7४०) कहा जाता है.। इस वर्ग में आने वाले ध्वनि-परिवर्तन' 
: . ऊपर दिये गये कारणों से प्रभादित होकर घटित होते- हैं । - यहाँ प्रमुख रूप से इन्हीं 


पर विचार किया जायगा। प्रशंम वर्ग के केवल दो-एक ही उदाहरण आलुरष॑रि 
गर । थम वर ले दो- उदाहरण आतुषंयिक रूप 
से लिये जा सकेंगे । - | अल कम ध 
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(१) चोष (सरानणण) 
कभी-कभी योसने में मुखतुद के कारण अथवा शीघता या स्वराभात आदि 
, के प्रभाव से कुछ ध्वनियों का लोप हो जाता है। भाषाओं में सबसे अधिक प्रवृत्ति 
इसी को मिलती है । लोप तीन प्रकार का सम्भव है : (१) स्व॒र-लोप, (२) स्यंजन- 
लोप, (३) स्वर-व्यंजन-लोप । आदि, मध्य, अंत्य की दृष्टि से इनके तोन-सीन भेद 
होते हैं । यहाँ इन सद पर अलग-अलग विदार छिया जा रहा है । 


(भ) स्वर-लोप 

(क) आदि स्वर-तोप (8७9॥685)---अनाजर-माज (हरियानी), जगरव्व्गर; 
अहाता-हाता (भोजपुरी), अभ्यंतर"भीतर, एकादश र-ग्थारह, अरभटूढर-रहूँट, 
अतिसी +-तीसी, अफ़सानार*फ़ैसाना । 

(ए) मध्य स्वर-लोप (5/0०००८)--उच्चारण में हिन्दी में वहुत से शब्दों में 
मध्य स्वर का सोप हो गया है, रिन्तु अभी लिखा महीं जाता । उदाहरणार्, दलदेब-- 
बल्देव, लगभगर-लग्मग, कृपया८-कृप्या, कपद्ा+-फप्डा, हरदमर्-हर्देम । इत सुप्त हो - 
जाने वाले स्वरों को 'मध्यलोपी स्थर” (597००४० ४००) कहते हैं। अंग्रेजी में 60 
704 का 007 में भी यही मात है । 

(गे) अप्त्य स्वर-लोप--मध्य की भाँति बोसने में हिन्दी के अकारांत शब्दों 
का “अ' स्वर भी लुप्त हो गया है। एसफे कारण धीरे-धीरे हिन्दी के अकारांत शम्द 
ब्यंजनांत हो गये हैं। कुछ उदाहरण हैं: आमर-आम्‌, तिलन-तिलू, रामननरामू, 
दिल>दिलू, मारस-मारु, दामरूदामू, हमज-हमू, चलन्‍चलू, कमल--कमसल्‌ छुछ 
अन्य स्परांत शब्द भी व्यंजनांत हो गए हैं: परीक्षा-परण्‌, शिणा-सिल्‌ । 


आ) व्यंजन-लोप 
(७) आदि स्यंजन-लोप--उज्चारण की कठिताई के कारण अनेफ आदि स्य॑जनों 
का अंग्रेजी बोलने में लोप हो चुका है, किन्तु लिखते में अभी थे इल रहे हैं। जैसे 
ए३/लाण०६8५, ६प०ण, ए/प।० यादि । हिन्दी में भी अनेक संस्कृत शब्द अपने आदि 
स्पंजन खोकर आये हैं :--स्थासी-बाली, श्मकान-मसान, स्पानक-बाना-याना; स्कष्म- 
कंधा, स्फूदि-फुर्ती । अंग्रेजी 'हॉस्पिटल” का हिन्दी में भी यही बात है। 

(व) सध्य व्यंजन-लोप--सूचीरसूई, धरद्वार--घरवार, आसन्दीमः-जासगी, 
पफिय-पिया, सप्त-सात, कूचिका--शूतरी, कर्म--काम; कोकिल--कोयल, गरभिणीर- 
 शाधित, कारतिक--कादिक । अंग्रेजी उच्चारण में कुछ मध्य व्यंजनों का सोप हो 
गया है, यद्यपि वर्तनी में अमी वे सिदे जाते हैं, शब्या:, -््याट, ग80॥ तंधाहलि 
(मे) लन्त्प स्पंजत-लोप-इसके उदाहरण बहुत कम भाषाओं में मिलते हैं। 
अंग्रेजी ४३८०, ए!८० गादि 'र' से अंत होने बाले शब्दों का उच्चारण बाटज, 
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.. फादब आदि अर्थात्‌ र--विहोन होता है। अंग्रेजी 070६0 हिन्दी में “कमान! 
(कांग्रेस हुई कमान) हो गया है तथा 8009 बस । 3 
कक ह) स्वर-व्यंजन-लोप के 

.. . (७) धार श्वर-स्यंजन-लोप (4972258 ) --इसके उदाहरण भी अधिक नहीं 
- मिलते । दो उदाहरण हैं 'नेकटाई' से 'दाई' तथा आदित्यवार से इंततवार या इतवार । 
.. (छा) जध्य स्वर-्यंजन-लतोप---अग्रहायग --अगहन, . भाण्डागार--भंडार, 
प्रयैकग्नंथि--पलत्थी, बरुजीयी--बरई, राजकुल्य--राउर, (भोजपुरी) फलाहार-फरार . 
जज) । ह 

(6३) अन्तर स्वर-त्यंजन सोपष (590०070०)--मादा--माँ, विज्ञाप्लिकार- 
बिनती, नीलमणि>-नीलम, भ्रांतजाया--भावज, मौक्तिक-मोती, कर्तरिका-कटारी 


: निम्बुक-नींनू, जीव-जी, दीपवर्तिका-दीवट, कुंचिका-कुंजी, सपादिक-सवा, उष्दू-ऊट 
बाअन्आमू। 


८६) सम्रण्वनि-शोष (8०99/0०29)--इसमें होता यह है कि किसी शब्द में. 
पदिं एक ही ध्वनि या ध्वनि-समृह दो बार आयें तो एक का लोप हो जाता है। 
- शस्तुत: एक स्थान पर दो ध्वनियों का उच्चारण असुविधाजनक होता है, भतः एक 
को छोड़ देते हैं। प्रायः सभी भाषाओं में इसके उदाहरण मिलते हैं। उदाहरणार्थ--- 
स्वगेंगंगा --स्वर्गंगा; लाककटा+-नक्ठा, खरीददार, खरीदार, (४ंह तो लेखन में भी है) 
नाटकका २>-नाटकार, संवाददाता--संवादाता, मानससरोवर>-मानसरोवर, ९क्माप्र6 . 
<पार्टाईम, 900 फ्रण्ञा॥/४--४॥०णाँस६७ नाममांत्र>नामात्, नन्‍्ददुलारे बाजपेयी3>» 
नंदुलारे दाजपेयी । कभी-कभी ध्वनि या बक्षर पूर्णतः एक ही न होकर उच्चारर 

. मिलते-जुलते हों, तब भी एक का लोप हो जाता है : कृष्णनगर--कृष्नगदर अत 

.. इसके 'समव्यंजननलोप' (छरीददार--खरीदार) और 'समस्वर-लोए' (साराआकाश+- 

साराकाश) दो उपभेद किये जा सकते हैं। मेरे विचार में संस्कृत में अ+-आ>-जा, 
.. ई--ई-+ई, ऊ-+-ऊच-ऊ, तत्वतः समस्वर-लोप के ही उदाहरण हैं । 


| (२) आगम 
रोप का उलठा आगम है। इसमें कोई नयी ध्वनि जा जाती है। उच्चारण- 
सुविधा ही शनके प्रमुंख भेदों का कारण है। लोप की भाँति ही इसके भी कई भेद 
कि, पा (कफ) आदिन्‍ल्वराणम (70८४६ )--इसमें शब्द के आरम्भ में कोई स्वर 
था जाता है। यह स्वरं हस्व होता है। बोलचाल मैं बहुत से लोग स्‌-युक्त संयुक्त 
ब्यंजन के पूर्द अ या ह- का आगयम उच्चारण-सुविधा की दृष्टि से कर लेते. हैं 
ऋइस्कूल, स्टेशन--इस्टेशन, स्ट्ल--इस्ट्ल, स्नान>-अस्नान, स्तेह--हस्नेह, 
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संस्कृद स्त्वी--प्राकृत इत्यी । कोई आवश्यक नहीं है कि सर्वेदा ऊध्म के पूर्व हो 'स्वर 
थायें । अन्य उदाहरण भी मिलते हैं : यूनावी शब्द प्लातोन (प्लेटो)--अफलातुन | 
(छा) मध्य-स्वरागस (/7879%5)--पूल व्यंजन की तुलना में संयुक्त व्यंजन 
के उच्चारण में कठिनाई होती है। इसीलिए बोलने के सुभीते के लिये .कभी-कभी 
बीच में स्वर लाकर संयुक्त व्यंजन को तोड़कर दो में जिभक्त कर लेते हैं । ऐसे शब्द 
जिन्हें पूर्वी उत्तर प्रदेश के लोग आदि स्वरागम द्वारा बोलने के लिए आसान 
बनाते हैं, पंजाबी लोग प्रायः उन्हें मध्य-स्वरागम द्वारा आसान बनाते 
हैं। जिन लोगों ने पंजाबियों को बोलते सुना है, वे सकूल, सटेशन, सदूल, समान, - 
सप्रिग आदि मध्य-स्वरागम वाले शब्दों से अपरिचित नहीं हैं। संस्कृत में भी प्रधूवी- 
पृथिवी तथा इंद्र--इंदर जैसे कुछ अपवादात्मक उदाहरण मिलते हैं। वोलचाल में 
मध्य-स्वरागम खूब मिलता है; शर्मे-"शरम, घर्में --यरम; कर्म--करम, गर्मेन्‍-गरम । 
झुछ शब्द तो मानक भाषा में भी प्रविष्ट हो गए हैं : पूर्व +-पूरव, सूर्य >-सूरज, जन्म 
जनम, हुब्म--हुकुम, भक्तन्‍-भगत । भोजपुरी 'दुइज” (दुज) या 'बेइल' (वेला) जैसे 
शब्दों में इसका कारण अस्पष्ट है| ह॒ 
इसे स्व॒र-भक्ति भी कहते हैं। यों तो संस्कृत में स्वर-भक्ति का अन्य अर्थों में 
भी प्रयोग मिलता है, किन्तु सामान्यतः संयुक्त व्यंजनों के बीच उच्चारण की असुविधा 
दूर करने के लिए किसी स्वर के आगम को स्वर-भक्ति विप्रकर्ष (682689) 
या युश्तिविकर्य भी कहा गया है। 'अपनिद्विति! !भी एक प्रकार का स्वसगम 
ही है, जिस पर भागे “विशेष प्रकार के ध्वनिन्परिवर्तेन! शीर्षक के अन्तर्गत विचार | 
किया गया है। 


(ग) अन्ठय-स्वरागम -यह प्रवृत्ति बहुत ही कक्ष मिलती है । जर्मन 
288०7 से अंग्रेजी ०8००४, 'दवा' से “दवाई” तथा “पत्त' से 'पत्तई/ (भोजपुरी) आदि 
_ अछ उदाहरण हूँ । 

हे (घ) समस्दरागम (८०८०४८४५) पर आग “विशेष परिवर्तन! में विचार किया 
गया है। * 


(आ) व्यंजनागम 
(क) आदि-ध्यंजनागम--इस जागम के उदाहरण बहुत कम मिलते हैं । इसकी 
कमी का स्पष्ट कारण यह है कि नये व्यंजनों को आदि में लाने से प्रयत्वन-लापव या 
मुख-सुद्ध की दृष्टि से कोई सुविधा नहीं होती | ह-आगम के उदाहरण अवश्य हैं-- 
ओप्द-होंठ, अस्यि--हृडुढी, उल्लास-हुलास, (संस्कृत) 'अपर'-पंजाबी 'होर' (ओर) 
(संस्क्रत) अंसली--हँसली (आभूषण अथवा हडुडी विशेष) | यह कहना कठिन है कि 
हैँ का यह आादि-आयम बयों होता है। 
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(ब) सध्य-ब्यंझनमस-- दनके उदाहरण पर्याप्त संख्या में मिलते हैं : हमेशा ै 
स्हृ्मेशा (अव्ठी, भोजपुरी) -, वेननरेंल्टबन्दर; पर्णन्त्तमग; सुनरी--सुन्दरी; शाप . 


“श्राप; सुनर--सुन्दर; पक्ष +47” पा वियोग--विरोध (अवधी); पसन्दर-परसन्‍्द 


(भोजपुरी) । 


इस प्रकार. हिन्दो और उसकी बोलियों में मुख्यतः ९, द्‌ व्यंजनों का आगम होता है ! 


: इनके आगम का कारण स्पष्ट नहीं है। . । 


_ (गं) अन्त .. ट्यंजनागम--चील--चील्ह. (भोजपुरी); कलतकाल्ह (ता जीन 

: साहित्य), भर न्‍नभौंह (भौंहे); (अरबी) तिलस्म-- (अंग्रेजी) ॥ऑआ॥आ॥; ताराू- 
* (कश्मीरी) तरुख, परवा परवाह. (भोजपुरी), दरिया--दरियाव (हिन्दी बोलियाँ), 

उमरा (“अमीर' का अरबी वहु०)ल्‍उमराव । । 
........ (इ) स्वर-व्यंजन-आगम 

(क) आदि--ुंजार्धुगुची (भोजपुरी) । ह 
५ -. (ख) मध्य--खल्-खरल; आलस--आलकस (भोजपुरी), आलसी आल 

- कसी (भोजपुरी), जेल--जेहल (भोजपुरी ), लाश+-लहास (भोजपुरी ) , डेढ़ा +८ 

. - डेवढ़ा (भोजपुरी), समुद्र --समुन्दर, उर्दू तथा कई बोलियाँ । 


विपयेय (शिषल्डंड) 

... (गे) अन्य--रंगर-रंग । ' 

. “इसमें किसी शब्द के स्वर, व्यंजन या स्वर-व्यंजन एक स्थान से दूसरे स्थान 

ः बर चले जाते हैं और दूसरे स्थान के पहले के स्थान पर आ जाते हैं जैसे (कुछ भोजपुरी 

क्षेत्रों के उच्चारण में) 'अमरूद' से 'अरमूद' । यंहाँ 'म्‌! और “र्‌' व्यंजनों ने एक-दूसरे 

. का स्थान ले लिया है । यदि पास-पास की ध्वनियाँ एक दूसरे का स्थान लेती हैं तो 

: ध्याश्वैर्तीविपर्येय' होता है, अत्यथा “दूरवं्ती विपर्यय' । स्वर, व्यंजन के आधार पर इनके 
कई भेद हो सकते हैं। कुछ उदाहरण हैं : भोजपुरी में चहुंपना पहुँचना, अरंमूद अमरूद, 

डेक्स डेस्क; पंजाबी में चीकड़ (कीचड़), काचू (चाकू), मतबल (मतलब) मंधिली में 

कहचरी (कचहरी) आदि । ' 


| .._-. (अ) स्वर-विपर्यय 

|  (क) पार्रवेवर्ती स्वर-विय्रेय--इंडो (कफ्रीकी भाषा) में ॥४७-ंझ (+- 
. बनाना) ह 
ु (ले) दूरवर्तोी स्वर-विषर्यय--कुछ-कुछ; अनुमान-उनमाने (प्राचीन 
साहित्)।..... कक कल, 
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(आ ) व्यंजन-विपर्यय 

(क) पाएवेवर्तों वर्यजन-विपर्यंप--चिहन-चिन्हं; ब्राह्मणआम्हण; वदह्यनम्द 
ब्रह्माअम्हा । . 

(७) दूरवर्ती व्यंजव-विपर्पप---अमरूदर-अरमूद (भोजपुरी); तमग्रोन्च्तगमा 
(मोजपुरी); महाराष्ट्र--मरहठा; मुकलचा--मुचलका; वाराणसीः-बनारस; छुर्दें- 
खुदरा (अवेस्ता) बफर (फारसी) बरफ; मतलब--मतबल (पंजाबी) लखनऊन्न्गघ्वतक 
(कई ग्रामीण बोलियों में) । 


(६) एकांगी-विप यैय 


वान्द्रिये ने ऐसे परिवर्तेनों को भी विपर्यय माना है, जिसमें कोई एक स्वर 
या व्यंजन अपना स्थान छोड़कर दूसरी जगह पर चला जाता है, किन्तु उसके स्थान पर 
कोई दूसरा नहीं आता । इसके भी स्वर-व्यंजन के आधार पर भेद हो सकते हैं। कुछ 
उदाहरण दिये जा रहे हैं: पुर्तंगासी भाषा में 883 का स्यट्छ& (खिड़की) 
डिटेन की बोली में 706७४ (दाना) का 0750; बिन्दु-बूंद ('इफा लोप तथा 'ठ 
'ऊ' कप में स्थान-परियतंन) । 


(3) आद्य शब्दांश-विपर्यय 

कभी-कभी दो शब्दों के आरम्भ के अंशों में विपयंय हो जाता है, जैसे घोड़ा- 
शाष्टी का थोड़ा-घाड़ी। बोलने में कुछ लोगों की ऐसी आदत-सी पड़ जाती है। 
ऑन्सफोर्ड के डॉ ० रुब्ल्यू ए० स्पूनर (१८४४-१९३०) से यह विपयंग अधिकतर हो 
जाता था, अतः उन्हीं के नाम पर इसे स्पूनरिज्म कहते हैं । स्पुतर साहब के 
कुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं: [४0 8825 200. 8 778 के स्थान पर 7छ० 
7285 8200 & 978. एक बार स्पूनर साहब ने बियड़कर एक विद्यार्थी से कहा--0ए 
8५6 (8४८त 8 ज्र0]6 छऋ०णा. वे फहना चाहते पे--/०7 !4४८ जब्श०्ते 8 
ज्ञ॥०० ।धग । हिन्दी उदाहरण के लिए 'कड़ी विताब' (बड़ी क्रिताब), 'चाल दावल' 
(दाल चावल) आदि लिये जा सकते हैं। किसी ने पूछा आपकी बड़ी (घड़ी) में क्या 
धजा (मजा) है ? उत्तर था---चौ-नौ वजरूर ना (वा) लिस मिनट । इसमें कभी- 
कभी तो केवल स्वर-विपयंय ही होता है, जैसे चूल्हा-चौका से घौल्हा-चूका था मून- 
तैल का नेव-तुल आदि । वहू केवल बोलने में हो जाता है। भाषा पर इसका स्थायी 
प्रभाव नहीं पड़ता ! 


(४ ) समीकरण (#55फक्वाए्य ) 
सावरष्ये, सारूप्य तथा अनुरूपता भी इसके नाम हैं। इसमें एक ध्वनि दूसरी 
को प्रभावित कर अपना रूप दे देती है, जैसे संस्कृत 'चक्र' से प्राकृत में 'चक्क' हो गया 


है! यहाँ क ने र्‌ को प्रभावित या समीकृत करके क्‌ू बना लिया । समीकरण . मुख्यतः 
' बोलने की सुविधा की दृष्टि से होता है। समीकरण दो प्रकार का होता है-१. व्यंजन _ 
का, और २. स्वर का । आगे इन दोनों के ही दो-दो भेद हो सकते हैं--(क) पुरोगामी 


. (जागे जाने बला), (ख) पश्चगामी (पीछे जाने वाला) । इनमें से प्रत्येक के पाश्व॑वर्ती 
: “और दूरवर्ती विभेद भी हो सकते हैं। 


(अ) व्यंजन 

(क) दृश्जर्तों पुरोगामी समीकरण (700780. शि0885आ४6 88आ77[80॥)-- 
इसमें ब्वतियाँ पांस-पास ने रहकर दूर-दूर रहती हैं, और पहली ध्वनि दूसरी को 
., प्रभावित करती है। इसके उदाहरण अधिक नहीं मिलते । संस्कृत का शब्द “प्रष्ट' 
. भोजपुरी में 'धरभट' हो गया है । ह 

(रू) पाश्वेबतों परोगामी समीकरण (८०४४० ?70876$४ंए९ &५5आ]8- 
: पै०४)--इसमें घ्वनियाँ पास-पास होती हैं। इसके उदाहरण प्राक्ृंत में पर्याप्त संख्या 
में मिलते हैं : बक़--चकक्‍क; पद्म--पह; व्याप्त--बध्घ; मृक्तत-सक्‍कं; लग्तस-लग्ग; 
.. अस्य"-जस्य;, तक़--तकक्‍्क; वक़॒--बक्‍्क; हिन्दी में चक्रिका' से चक्की तथा 'पत्र' से 
. पत्ता इसके. अच्छे उदाहरण हैं। 
(ग) द्रबर्तों परणगा्ी उमोकरण (700780: एरिव्ट्टा८5४ं५९ /&38ंग्रॉा4- 
. 'धं०॥)--इसमें दूसरी ध्वति पहली ध्वनि को प्रभावित करती है। इसके उदाहरण भी 

अधिक नहीं मिलते । लैटिय ?९६४००७९४०५००; ?ै००००००ए५००; नील>-लील 

(भोजपुरी)। ....._ | 

(घ) पार्श्यवर्ता परसगासी समीकरण (९078० एेकवशा०5अंए९७ 88आप४|9- 
90॥)--इसके उदाहरण प्राकृत में बहुत अधिक मिलते हैं। कर्म--कम्म) धर्मे-- 
धम्म; सर्पे>"सप्प; दुग्ध+दुग्ध (दुदुघध); भकक्‍तर-भत्त; श्रेष्ठ--सेट्ठ; दुर्गा--दुग्गा । 
हिन्दी में भी शक्रा--शक्‍कर या कलट्टर--कलट्टर (बोलियों में) जैसे कुछ उदाहरण 
मिल जाते हैं। 

| (आ) स्वर. 

दूरबरतों प्रोगामी संमक्रण--ऊपर . के व्यंजन-नियम की भाँति इसमें भी 
प्रथम स्वर दूसरे को प्रभावित करता है : जुल्म-जुलम««जुलुम (बोलचाल) ; पुरब८- 
पूृस्थ (भोजपुरी); खुरपी--खुरुपी (भोजपुरी); सूरज--सूरुज (भोजपुरी) । 

. स्बर-समीकरण के अन्य संभावित भेदों के उदाहरण प्राय: नहीं मिलते । 

. (६) अपूर्ण समीकरण 

» .... . ऊपर के उदाहरण पूर्ण समीकरण के थे। कभी-कभी -अपूर्ण समीकरण भी 
:.. होता है : तागपुरब्न्तावपुर 'प' (अघोष) ते 'ग' (घोष) को 'क' (अधोथ) बना 
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दिदा है। डॉक्धर८-डाग्यर, यहाँ घोष 'घ' ने 'का (अधोष) को “गा (शोष) 

कर दिया है। हिंदी में उच्चारण 'नावपुरं तथा 'ड्रार्घर' ही होता है। 75 'इज' 

उच्बारण में भी यही बात है । घोष | ने गघोष & को घोष 2 बना दिया है। 
(५) विषमीकरण (वब्मंणशाशाण्व) 

यह समीकरण का उल्नठा है। इसमें दो एक-सी ध्वनियों में, एक ध्यनि किसी 
समान ध्वनि के प्रभाव से अपना स्वरूप छोड़ कर दूसरी दंग जाती है। इसका प्रमुख 
कारण सुनने वाले की ध्वनि पहचानने की सुविधा.कहा जाता है। धाषाओं 'में विषमी- 
करण की प्रवृत्ति मैं नहीं मानता और उसके सारे उदाहरण सरसता से घोषीकरण 
रो का 'त या 'ल' का 'र' तथा न का 'लया 'ल' का "न में परिवतेंन आदि में 
रख्े जा सकते हैं । 

(अ) व्यंजन-विषमीकरण: 

(क) पुरोगामी विषमीकरण--जव प्रथम व्यंजन ्यों का त्यों रहता है और 
दूसरा परिवर्तित हो जाता है तो उसे -पुरोगामी कहते हैं। लांगूली्-लंगूर; कान» 
काग; कंकणर-कंगन ! हें 

(ख) परचगामी विषमीकरण--इसमें प्रथम व्यंजन में विकार होता है। 
नवनीत-लगनू (भोजपुरी); पुतंगाली ॥.//00००नीलाम; दरिद्र+-दलिद्र (भोज- 
पुरी); सावस (शाबाश) >-चाबस (भोजपुरी)। 

(भा) स्वर-विषमीकरण 

(क) पुरोगामी विषमीकरण संस्कृत पुरुष--प्राकृत पुरिस । 

(ख) पश्थगासी विधमीकरण--मुकुट--मठर (भोजपुरी), नूप्रुरत-नेठर 
(प्राचीन साहित्य); मुकुल-नबउर (भोजपुरी)॥ 

(६) संधि 

इस सम्बन्ध में विस्तार के साथ (संस्कृत आदि में) गियमों का विवेषन किया 
गया है। ये नियम स्वर-व्यंजन दोनों ही के सम्बन्ध से बने हैं। हिन्दी में भी झुछ 
सर्धियों की प्रवृत्ति बोलने में दिखाई पढ़ रही है। 'दूघ दो' को दूबृदो' कहा जाता 
है, किन्तु इसे समीकरण कहना अधिक समीचीन होगा । इन सबके अतिरिक्त भाषा : 
के स्वाभाविक विफास में एक प्रकार की सन्धियाँ दिलाई पढ़ती हैं। कुछ व्यंजन 

(प, व, म, ये जादि) उच्चारण में स्वर के समीप होने के कारण स्थर में परिवर्तित 
हो जाते हैं और फिर अपने. पे पहले के व्यंजन में मिल जाते हैं। फभी-कभी इससे 
ध्वनिवों में इतना परिवर्तन हो जाठा है कि साधारणतया समझ में नहीं जाता । कुछ 
उदाहरण सछिये जा सकते हैं: सपत्ती-+सवत्त-मउत्त-सौत; शत>-संतर-सव्‌>-सउ सू- 
सौ; नयनतन्‍्ननइततल्मैन; भ्रमरमेंवर"भौरा;. बात्मतून्भात्वन्‍-असत्यूू 
बारप >श्रप्य>-"माय । * हा 
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(७) ऊंष्मीकरण (#5श्शाआ०) 

ह कभी-कभी कुछ ध्वनियाँ -ऊष्मः में परिवर्तित हो जाती हैं | मूल क ध्वनि 
'-झतम्‌ बर्ग में ऊष्मीकृत है। इसी आधार पर भारोपीय भाषाओं के कैन्तुम्‌ और सतम 
दो वर्ग बनाये गये हैं : लैटिन केंतुम--संस्कृत शतम्‌, अवेस्ता सतम्‌, रूसी स्तो । ' 

(5) स्वत अनुनासिकतां (5एणत्रड००॥५ रटशीरटभा०१) 
शब्दों के विकास में अनुवॉसिकता दो प्रकार की आ सकती है : (क) सकारण; 


भंग--भाँग, चुंच -- चोंच, कंपन --कापना ; चन्द्र--चांद; (ख) अकारण; प्र --भौं, श्वास 
#साँस | इस दूसरे प्रकार में हम पाते हैं कि बिना किसी प्रत्यक्ष कारण के अनुनासिकता 


- . आ.जाती है। उदाहरणार्थ, 'सप” से 'साँप' । यहाँ मूल शब्द में अनुनासिकता नहीं थी. 


किन्तु 'साँप' में है। इसी को स्वतः अनुनासिकता कहते हैं। “अकारण अनुनासिकता 
इसलिए नहीं कि दुनिया में आकरण कुछ नहीं होता । यह अनुनासिकता क्‍यों जा जाती 
: है, इसके सम्बन्ध में विवाद है: (क) कुछ लोगों के अनुसार यह द्रविड़-प्रभाव हैं। 
(ख) कुछ लोग इसे अकारण मानतें हैं। (ग) ब्लाक और टरनेर के अनुसार स्वर की ' 
मात्वा में परिवर्तेन के परिणामस्वरूप ऐसा हुआ है । ये लोग मध्यकालीन भारतीय आर्य- 
भाषा-काल से ही इस प्रकार की अनुनासिकता मानते हैं। (घ) प्रिय्संन इसे माघुनिक- 
. काल की प्रवृत्ति मांनते हैं, किन्तु इनके द्वारा दिया गया कारण ब्लाक और दर्नर से 
. बहुत: भिन्‍न नहीं है। इनके अनुसार, प्राकृत-काल के बाद आघूनिक काल में जब स्वर 
. दीर्ष होने लगे (सपं-सप्प-साँप) तो यह प्रवृत्ति चली । (ड०) चटर्जी म० भ० आ० 
काल में इसे कुछ क्षेत्रों की विशेषता मानते हैं । उनके अनुसार, इसीलिये कुछ शब्द में 
दोनों रूप (पकक्‍्खी, पंड्खी, सं० पक्षी) मध्य काल में मिलते हैं। (च) मैं उपयुक्त 


मतों से सहमत नहीं हूँ और मेरे विचार में ऐसा मुखमुख के कारण हुआ है । हवा का 


: सहज मार्ग नाक. है, अत: अनुनासिक ध्वनि का उज््चारण अधिक, सहज एवं सरल है । 

' नासिक विवर की ओर हवा न जाने देने के लिए कौवे को ऊपर उठाकर नासिका- 

. मार्ग बन्द करने के लिए प्रयास करना पड़ता है। साँप-साँप, का उच्चारण करके अनु- 

नासिक स्वर वाले शब्द में उच्चारण के कम. प्रयास का अनुमान सहज ही लगाया जा 

. सकता है। अनुनासिक ध्वनि ही हमारे लिए स्वाभाविक तथा आसान है, और इसी- 

.... लिए कहीं-कहीं उसका अनजाने विकास हो जातः है । कुछ उदाहरण लिये जा सकते 

.. हैं। सर्प>साँप; उष्ट्र-ऊंट; सत्य--साँच; यूकरू-जूँ; कृपत-कुआँ; अश्र --आँस; 

श्वास साँस; श्र >-भौं; वक्र--बाँका; वेत्न>-बेंत । ऐसे ही काँख, ऊँचा, ईंट, आँख 

आदि। अन्य मतों की आलोचना स्वरूप निस्‍्नांकित बातें द्रष्टव्य हैं: (क) द्रविद 

. प्रभाव है तो द्वविड़ों में ऐसा क्यों हुआ ? (ख) मकारण कुछ भी नहीं होता । (ग) 

.. मात्ा-परिवतेन से इसका सम्बन्ध है तो श्वास--स्ास में अनुनासिकता क्‍यों झा गई? 

. (घ) यदि ऐसा है तो 'साँस' में नहीं होना चाहिए । (2) जिन क्षेत्रों में यह विशेष्ता 
थी, वहीं ऐसा क्‍यों हुंआ ? | 
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(८) मात्ाभेद - 


इसमें स्वर कभी छुस्द से दी्ष और कभी दीप से हुस्थ हो जाते हैं। इम्हें स्वर्ग 
नहीं कहा जा सकता । क्षतिपूरकता तथा स्प॒राघात आदि के परिणामस्त रुप ये परिवर्तन 
होते हैं । इसके दो भेद हो सकते हैं : (क) रीघे से हस्त अर्थात्‌ हुस्मीकरण--श्र्प ८८ 
सुन्त;। आषाढ़त”-असाढ़; आभीर"-अहीर; आगस्ट-”-अगस्त; ऑॉफिसर८अफ्सर; 
आश्चर्म --अचरज । () हस्व से शी दीप करण---कंटक --काँटा; लज्जारत्लाज;- 
सुपुद+सपूत; अद्य-आज; जिव्हा-जीम; दुग्ध>-दूध; शिक्षानन्सीज; भक्तसू 
भात, भिक्षा-- भीख.इनमें दीघंता क्षति पूरक है । 
(१०) घार्षाकरण (१०८४४2४/००) 
रुछ अधोष ध्वनियाँ घोष हो जाती हैं । ऐसा करने में प्रायः उच्चारण-सुविधा 
होती है। घाकरूसाग, कंकण +-कंगत, रुंचिका कुंजी, भोटक --धोड़ा, अमृत (उच्च, 
रण अम्रत) >-अमरूद, मकर--मगर, (मगरमज्ड, पानी में रहके मगर से बैर), 
एकादक >र्ग्या रह, काक--काग, कागा । 
(११) अघोषीकरण (9शण्थ्शाट॥॥००) , 
इसमें घोष ध्वनियाँ अघोष हो जाती हैं । साधारणतः इसके उदाहरण अधिक 
नहीं मिलते । अदद--अदत्‌ (भोजपुरी); मदद --मदत्‌ (भोजपुरी); पैथाबी प्राइत 
की यह प्रधान विशेषता थी : नगर->नकर; गगन--गकन; वारिद-न्वारित; सेभ॑- 
“+मेख । ऐसे ही भोजपुरी में “इंडा' ओर 'खूबसूरत” को कहीं-कहीं 'इंदा और “बपसूरत' 
कहते हैं। रूसी भाषा में शब्दांत का घोष व्यंजन अधोष रूप में उच्बारित होता है : 
इलेब--स्लेप (रोटी), साद-+सात (बाग), द्ुग>द्र[क (मित्र) । 
(१२) महाप्राणीकरण (#कशए५०) 
कभी-कभी अल्पप्राण घ्वनियाँ महाप्राण हो जाती हैं । वाष्पन-+भाष; 
वृश्चिक--विच्छू; किश्मिश--(मराठी) खिसमिस; गृहर-घर; ग्रहण-धिरना; 
घृष्ट--दीठ; शुष्क --सूखा; हस्त--हाथ; वेष--भेष, परधुन्‍-फरसा; सर्व नस 
(भोजपुरी); ताकः-ताखा (भोजपुरी); पेड़ --फेड (भोजपुरी), पत्पर"-फचर 
(दिल्ली की करबन्दारी बोली) | ह ; 
( १३) अल्पप्राणीकरण (0छट्र॑एब्प॑ग्छ ) गत 
कुछ शन्दों में महाप्राण का अत्पप्राया भी हो जाता है। पैसमैन वियम, ४ 
आये ध्वनि-नियम शीषक के अन्तर्गत वर्णन है, में भी ये ही बातें पायो 40% रा 
भोषामि--बोधामि; सित्यु--हिस, -व्याधि--कश्मीरों बोदः वाद हा 
विधि--कश्मीरी व्यद; युद्धकश्मीरो खटु; स्वादिष्ड--स्वादिष्ट। अंग 
बसिष्ठ---वतिष्ट; वलिष्ठ--वलिष्ठ) भूख--भूक; हाध--हँते । 


ब्ल्ा 
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विशेष प्रकार के ध्वनिं-परिवतंन 
कुछ विशेष प्रकार के ध्वनि-परिवर्तन भी भाषाओं में मिलते हैं । इनके बारे में 
सभी विद्वानों में मर्तैक्य नहीं है। यहाँ इनका सामान्य और संक्षिप्त परिचय दिया जा- 
रहा है। इन परिवर्तनों का अब मात्र . ऐतिहासिक महत्त्व है। पीछे व्यवस्थित रूप में 


... दिये गये परिवर्तन अपेक्षाकृत अधिक महत्त्वपूर्ण हैं । 


झमिश्रति (एक ्रा>5०६ या घ०णछटां शाएधढब६ं०४७) 


:.. अपश्रुति, अपिनिहिति और पुरोहिति की भाँति ही 'अभिश्रुति' नाम के प्रयोग के -. 
! - बारे में भी भाषाविज्ञानवेत्ताओं में मतैक्य नहीं है । यों ए॥॥9७५८ नाम ग्रिम का दिया 
. हुआ है । इसका सामान्य अर्थ है--शब्द के किसी आंतरिक स्वर में बाद के अक्षर में 
आने वाले किमी अन्य स्वर (अन्य ग्रुण वाला, मात्रा वाला नहीं) के कारण परिवर्तन । 
पेई आदि कुछ विद्वानों के अनुसार कोई अन्य स्वर, अद्धं स्वर या व्यंजन के कारण भी 
. कभी-कभी यह परिवतंन हो जाता है| ब्लमफील्ड और ग्रे इसे स्वर का पशचगामी 
_ समीकरण मानते हैं । | 


, अभिश्नुति जमंन की एक प्रमुख विशेषता है । इसमें कभी .ठो एक. स्वर दूसरे 
: के पूर्णतः अनुरूप हो जाता है; कभी पूर्णतः अनुरूप न होकर भी प्रकृति के समीप पहुँच 
' जाता है। प्राचीन जन +॥20०७, मध्यकालीन जमेन 7७79, पुरानी अंग्रेजी #८ा८ 
(सेना) । यहाँ] के कारण ७ बेदलतें-बदलते ८ हो गया । *2००॥7४४, पुरानी अंग्रेजी 
- 8४9०९४ (देवी)-। यहाँ 3 ने थ को प्रभावित करके-9 कर दिया । जर्मन-पअ्ंग्रेजी में अगले 
- अक्षर के १' स्वर के कारंण 3, छ, ८० क्रम से ०, 9, 7० में परिवर्तित हो गये हैं । डॉ० 
: चर्टर्जी के अनुसार, बंगला में भी यह प्रवृत्ति है। मध्य बंगाली हारियां, आधु० बंगाली 
_: हेरे(खोकर) । अभिश्नुति में यह भी द्रष्टव्य है कि प्रभावित करने वाला स्वर भी समाप्त 
. हो जाता है । पश्चगामी समीकरण और इसमें यही थोड़ा अन्तर है। यों शुद्ध पश्चगामी 
समीकरण को भी ग्रे-आदि इसके अन्तर्गत रखते हैं। अपिनिहिति के साथ भी कभी 
अभिश्रुति देखी जाती है। परिवर्तेन होने के पहले अपिनिहित स्व॒र आ जाता है । 


ेु शिवा), 703707, 7767 
बंगला &8779, 409, 7६7८०, 7६०7८ (करके ) 
। इस प्रकार की अपिनिहिति-अभिश्रति प्राइतों में भी मिलती है। आधुनिक 
- भारतीय भाषाओं में वेंगला तथा सिंहली में ही अभिश्नुति विशेष रूप से मिलती है। 
' अधिनिहित (छफल्कप्ाल्फ॑ंड या 22099६४>:४५) 


भाषाविज्ञान की पुस्तकों में 'अपिनिहिति! का प्रयोग एक से अधिक अर्थों में 
किया गया है। ग्रे तथा पेई आदि कुछ विद्वान इसे मात्र 'आगम! के अर्थ में ( भी) 
प्रयुक्त करते हैं । ग्रे इसके व्यंजनीयः अपनिहिति (००78०7रथगद्व ८ए०प्रधाध्भ॑3) और 
स्वरीय अपनिहिति (४००७ ८7०८॥८४८४४) दो भेद करते हैं, और फिर. इसके विभिन्न - 


धन 


श्र्७२ है भाषाविशात 


भेदों पर विचार करते हैं। कहना न होगा कि यह अपिनिहिति का व्यापकतम रूप है 
ओर इसमें सभी प्रकार के आगम समाहित हो जाते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर दास ने इससे 
मिलते-जुलते श्र्थ में 'अक्षरापिनिद्दित्ति! का प्रयोग किया है । ग्रुणे ने भी इसे प्रायः इसी 
कर्य में लिया है और इसे अक्षर! (४97908) या वर्ण का किसी शब्द में या उसके 
आरम्भ में 'आगम' कहा है । किन्तु, इसके (कुछ अपवादों को छोड़कर) जो उदाहरण 
अधिकांश. पुस्तकों में दिये गये हैं, उनसे यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं कहा जा 
सकता कि इसका प्रयोग आगम ($05८:४०४) जैसे विस्तृत अर्थ में करना अपेक्षित नहीं 
है। जैसा कि ढॉाँ० चटर्जी तथा तारापोरवात्रा आदि ने माना है, यह एक प्रकार का 
स्वरागम है | उच्चारण-सुविधा के लिये इसमें कोई स्वर आा जाता है । यह पूर्वश्रुति के 
रुप में होता है। किन्तु, साथ ही अपिनिहिति के लिए यह भी आवश्यक है कि शब्द में 
आने वाले स्वर की प्रकृति का कोई त्वर या अद्धं स्वर पहले से वर्तमान हो । संस्कृत 
से अवेस्ता की तुलना करने पर पता चलता है कि अपिनिहिति अवेस्ता की एक प्रमुख 
विशेषता थी । उदाहरणार्थ, एो४8९०४ (भवति)--93एमंपं; शपथ) (अस्प:)-- 
बपाए३0| धवा पयये (त्तरण])--तपा परव; बाएशों (आय:)--ंप४०; 8ब्एशदाप[सर्वम)--- 
४४७४४७०० | इन उदाहरणों में आरम्भ में संस्कृत के शब्द हैं और बाद में अवेस्ता के 
यहाँ हम देखते हैं कि । मौर ७ का आगम हुआ है, किन्तु यह तभी हुआ है जब शब्द 
में पहले से उससे मिलती-जुलती ध्वनि है । अवेस्ता में केवल इ, उ इन दो का ही भपि- 
* द्विति स्वर के रूप में आगम हुआ । “इ' ऐसे शब्दों में आया है जहाँ: पहले से इ, ई, * 
एया य ये, भौर 'उ' ऐसे में आया है, जहाँ पहले से 'उ' या व” था । 
इस बात को सामान्यीकृत करते हुए यह.कहते हैं कि किसी शब्द में यदि कोई 
ऐसा स्वर आा जाय, जिसकी एक्ृति का स्वर या अर्द्ध स्वेर पहले से वर्तमान हो तो उसे 
स्व॒रागंम को “अपिनिहिति' कहेंगे । इस प्रकार का स्वर प्रायः आदि या मध्य में 
उच्चारण-सुविधा के लिए आता है। इस आधार पर इसके आदि अपिनिहिति और मध्य 
अपिनिद्धिति, दो भेद किये जा सकते हैं! नीचे अंग्रेजी तथा हिन्दी मादि से कुछ और 
उदाहरण दिये जा रहे हैं । हा 
ँंग्रेजी--0003$७॥४ « 090 #एंफ (उच्चारण में) 
मध्ययुगीन बंगाली--ह बरां8८- टू धंधं8 (करके) 
उपाए. 5-5४७५४०३ [साथी ) 
भोजपुरी -- स्त्री--इस्त्री 
सस्‍्नात+-अस्नाने 
स्टेशन--इस्टेशन 
स्प्रिग->इस्प्रिंग , 
बैल»-वेइल 
बेला>-वेइला, बेइल 
हिन्द्ी-- स्थितिम-+इस्थिति (उच्चारण में) 


ध्वनिविज्ञान हा 


उसी प्रकृति के स्वेर के आने के कारण इसे 'समस्वरागम' भी कहा जा सकता 
है । यह ध्यान देने योग्य है कि इसके सभी उदाहरण “आदि स्वरागम या “मध्य स्कप- 
. शर्म! के उदाहरण कहे जा सकते हैं; किन्तु, आदि स्वरागम” और “मध्य स्व॒रागम' कै 
सभी उदाहरण इसके उदाहरण नहीं कहला सकते, क्योंकि इसके लिए नवाग्रत स्वर की 
प्रकृति की ध्वनि का पहले से रहना आवश्यक है यह भी स्पष्ट है कि इस हप में स्वर 
. भ्रैक्ति या स्वरागम का यह पर्याय नहीं है, अपितु उसका एक भेद मात्र है। साथ ही, 
'स्वर-भक्ति' अपने प्राचीन अर्थ में दो संयुक्त व्यंजनों के बीच में आकर दोनों को अलग | 
कर देती है (जैसे धर्म से धरम; राजेन्द्र से राजेन्दर), किन्तु अपिनिहिति में यह प्रवति 
नहीं दिखाई पड़ती ।.. 
ऊपर अपिनिहिति के आदि और मध्य दो भेद छिये गये हैं । कुछ लोग (डॉ० 
तारापोरवाला आंदि) केवल मध्य" को ही अपिनिहिति मानते हैं, और आदि के लिये . 
पुरोहिति था पूर्वहिति (970%८आं$) * का प्रयोग करते हैं, कितु साथ ही पुरोहित में 
समस्वरागम को आवश्यक नहीं मानते । उत़के अनुसार, कोई भी स्वर जो शब्द के आदि 
में आ जाय, पुरोहिति का उदाहरण है। इस रूप में यह आदि स्वरागम का समानार्थी 
है। कितु अवेस्ता भाषा के विवेचन के सिलसिले में पुरोहिति! का प्रयोग केवल उस 
आदि स्वरागम के लिए किया गया है, जिसकी प्रकृति का एक स्वर पहले से उस शब्द 
में विद्यमान हो। जैसे - ह 
सं० रिणक्ति: (४४४०४८०४)-- अवेस्तों ऐंघंएथएं, 
सं० रिष्यन्ति (#5एथापए)--. ,, गाश्श्थंप 
. सं० रोपयन्ति (7ण08९०णप)-- ,, प्ाप्एएलपां 
अवेस्ता में 'र' से आरम्भ होने वाले शब्दों में पुरोहिति सर्वत्र मिलती है। एक 
उदाहरण “थ' के पूर्व भी मिलता है। 
इसका आशय यह हुआ कि यदि अपिनिहिति को केवल 'मध्य अपिनिहिति' ही 
माना जाय तो-“आदि अपिनिहिति' को “पुरोहिति” म्राना जा सकता है और तब पुरोहिति 
' की परिभाषा होगी, “कितती शब्द के आरम्भ में किसी ऐसे स्वर का आना जिसकी 


१. डॉ० श्यामसुन्दर दास अ्रपिनिहिति को केवल मध्य में इ, उ का श्रागस 
मानते हैं । 
२. अंग्रेजी में सूुल शब्द 07०:७७४५$ न होकर छए705प8८83 है, जिसका 
शाब्दिक भ्र्य 'झआदि-भागम' (स्वर, व्यंजन या अक्षर) तथा थात्वयं मात्र आरागम 


होता है. 
३. में भो इसका इसी रूप में, बल्कि विशेषतः स्‌ से आरम्भ होने वाले शब्द 
के झारस्भ सें उच्तचारण-सुविधा के लिए आये स्वर [जैसे लेटिन 5270८:८-स्पैनिश 
८5णपोएं7 (लिखना) | के लिए प्रयोग करते हैं। डॉ० श्यामसुन्दर वास ने भी इसे 
. इस रूप सें लिया है । ह 


। भाषाविज्ञान 
मात्रिक भेद है और 'य में (थि' में गुणीय) आद । 
(३) गुणीय भेद वाले --किताब से झुतुब । 


अपशुति के सम्बन्ध में दूसरा दृष्टिफोश ही मर्द न्‍य भाषाविज्ञानविदों व 
अधिक मान्य है । इस मत के अनुसार, बल इस बात पर नहीं है कि मूल शब्द या धातु 
के केवल स्वरों में परिवर्तन से अर्थ में परिवर्तन हो, अपितु इस बात पर है कि एक 
शब्द से घनने याते भिन्नार्थी दूसरे शब्द में मूल शब्द के किसी एक स्वर या स्वरों के 
स्थान पर कुछ परिवर्तित स्वर आ जायेया आ जायें, घाहे (क) अन्य स्वर और 
व्यंजन पहले वाले ही रहें, (द्र) या उनमें कुछ हट थये हों, या (ग) कुछ नये आा गये 
हों, (४) या कुछ गये या परिवर्तित हुए हों और कुछ आये हों । इन बातों से कोई 
सम्बन्ध नहीं है | प्रायः धातु से बनने याले क्रियारूपों (तिहन्त) या अन्य शब्दों (सुबन्त) 
में ही इस प्रक्रि] का विधेष उल्लेख किया जाता है । साथ ही, यह भी माना जाता है 
कि उपसर्ग या प्रत्यय में भी प्रदि स्वर परिवर्तित हो जायें तो अपश्रुति मानी जावेगी 
लर्यात्‌ मूल शब्द में ही उसका होना आवश्यक नहीं है । 


कुछ उदाहरण हैं : 
सात्रीय अ्पश्षुति 
द्र्णी 
सामान्य श्रेणी दीर्घीमूत शून्य श्रेणी 
सदस्‌ (सीट)... सादयति (बैठाता है)  सेदुः (ये बैठे) 
सचते (सम्बद्ध करता है) रातिपाचः (वदान्यवा.सस्चति (वे बैठे) 
से सम्बद्ध करने गाले) | 
दम्नोति (घायल करता. अदाम्य (जो घायल... अदृभुत जो घायप्त नहीं 
है) न हो सके) . किये जा सकते > विचित्र 
हि अ्रीक ४ 
7०0७ पैर को ए०$ (पैर) 
लैठित ' हि 
ए८५८० (पर को) ,.. 9०5 (पर) 
प्ुरीय अ्रपश्ृति 


प्रीक--)८8० (मैं कहता हूँ); !०8०5 (शब्द) । 

लिथुवानियन -- ४८०७ (मैं जाता हूँ), शव (एक भ्रकार की गाड़ी) । 

अंग्रेजी--०१००४९, दा००, लाला; ग्रा००३९, गरमं०्द एएणगल, फ्व्फादत 
५ हिन्दी--मिलू, मेल, मिला, मिलि। 

अरबी--किताब, मकतूल, मकतुब, कतवत ॥ 


॥ ध्वनिविज्ञान ० > || : इज 


सिंत, हस्वीभ्रत; या. निर्बलीभूत (7००४०८४ या ४०») और एुत्य (2८००) ये चार. 
प्ेसियाँ स्थापित की हैं।- यों अधिक प्रचलित उपर्युक्त तीन ही हैं। हाँ, कुछ लोगों ने 
बलाभातयुक्त या बलाबातदहीन या विभिन्न स्वरों के संपर्क में आने के कारण इन तीन के 
छः उपभेद भी किये हैं। क्‍ 
.. शुणीय अपश्ुति में स्वर मात्र गुर की दृष्टि से परिवर्तित हो जाता है, जैसे. 
पश्च के स्थान पर अग्र या इसी प्रकार अन्य १९ उदाहरणार्थ, लेदिन ५०४० (ल्‍ूमैं ढेंकता 
या झोढ़ाता या पहनाता हूँ) और (०४०(८-ढक्कन, लवादा या चोगा); या रूसी एथ्यप - 
(मैं ले जाता हैँ)और और ४०४ (गाडी या बोझा); या अंग्रेजी अ०६ (गाना) और 8४०६8 
(गाया), स्ाशा-गरलां, 000-ल्‍९६, 8००६८-४५८६० या अरबी किताब (पुस्तक), झुंठुब 
(पुस्तकें) और कारतिंव (लिखने वाला) आदि।._. | 
झपकृति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोर! 
अपश्रुति के सम्बन्ध में दो दृष्टिकोरश दिखाई पड़ते हैं। एक का विवेचन ऊपर 
किया गया है, जिंसमें प्रायः केवल स्वर में गुणीय या मात्रिक परिवर्तन. से ही शब्द का 
अर्थ बदल जाता है। इस दृष्टि से गुणीय अपश्रुति के काफी उदाहरण ऊपर दिये गये 
हैं (हिन्दी मेल, मिली, मिले या .करना, करनी, कराता भी इसी के उदाहूरण हैं। 
' किन्तु, मात्रिक अपश्रुति के इस दृष्टिकोण के अहुत कम उदाहरण मिलेंगे । वस्तुतः यदि 
- सूकष्मतो से देखा जाय तो शुद्ध मात्रिक अपश्रुति केवल यहाँ होगी जहाँ स्वर का उच्चा- 
_ रण-स्थान तो बिलकुल वही रहे, केवल मात्रा के. हुस्वत्व-दीर्घत्य आदि से अथे बदले 
यह बात कम मिलेगी । संस्कृत में यदि 'अ/ और 'आ' का उच्चारण-स्थान.एक मान 
और उनमें केवल मात्राभेद मानें तो 'भरद्वाज! से 'भारदोज' या इस प्रकार के अन्य 
. अंदाहरण इसके माने जा. सकते हैं। कुछ भाषाविशानपेत्ताओं ने इस प्रसंग में _हिन्दी 
करना! से 'कराना' या इसी प्रकार के उदाहरण मात्रिक में रच्ले हैं । कहना न होगा 
कि ये ग़लत हैं; बयोंकि हिन्दों में 'अ' और “आए! में मात्र सात्राभेद न होकर स्थान का 
भी पर्याप्त भेद है । यदि 


ह दि वैज्ञानिक दृष्टि से देखा जाय तो इस रूप में या इस दृष्टिकोण 
के अपश्रुति से प्रशावित शब्द तीन प्रकार के हो सकते हैं--- ह 


.... (१) मात्रिक भेद वले--भरदाज--भारद्वाज । 


(२) गुण-माह्रिक भेद वाले--दशरथ--दाशरथि (इसमें “द” से “दा' में 
ह (न इसे $०$।| 8 [/.] 
' फ़ाणार भी कहते हैं । 


५५५ छोधटा७४७७, धृषथरो:च्र४रए८० एुश०02५०7 या प्यटा३- 


हि कहते है २ इसो कारण हों० चतर्जा इसे 'उच्चारण-ह्थान-परिवरतेनात्मक झपभूति' 


१७६ भाषाविज्ञान ; 

प्रह्ति का दूसरा स्वर शब्द में पहले से वर्तमान हो, पुरोहिति.कहलाता है।' 

जैसा कि संकेत किया जा चुरा है, सामान्यतः इसे लोगों ने आदि स्वरागम के का 
झप में 20% हिया है, और इस रूप में इसको वही परिमावा होगी जो "बादिं 
स्वराषरम' की । 


अपश्रुति! 
घ्दनि की इस प्रवृत्ति का पता सबसे पहले १८७६१ ई० में सगा । कभी-कष्ी 

ऐसा देखा जाता है कि शब्द के ब्यंजन तो प्रायः ज्यों के त्वों रहते हैं, किन्तु स्वरों * 
[विशेषतः जान्तरिक (गाल ४०७८) स्वर)! में परिवर्तत के कारण अप अदत 
जाता है, पैपे चतत, चतान। यों कभी-फी इनमें कुछ और अंश भी (पहल या 
बाद में) जुड़ जादा है, जैसे अंप्रेणी में ०४००१८, ८४०5०, ८४०५८४॥। यह प्रवृत्ति 
प्रमुछझत: भारोपीय, हैमेटिक तथा सेमेटिल परिवार की भाषाओं में मिलती है और 
भाषाबिज्ञान में 'अपलुतिं नाम से अभिदित की गयी है। स्वरों का यह परिवर्तत दो 
प्रकार का दो सकता है--[क) मात्रिक (पृष्णणप/ंअधंरए८) और (छत) ग्रुणीय या गौध 
(पएृण्ए!५४४२४६) । 

माजिक अपक्षुति * 

"मात्रा! का अर्य है हस्त्र-दीर्ष आदि । जब स्वर (प्रकतित:) यही रहे, केवल 
उसकी माता परिवदित हो जाय तो 'मात्रिक अपशरुति” होती है, जैसे संस्कृत में भर- 
ह्वाज भर भारद्ाज या वसुदेव और वासुदेव । संस्कृत व्याकरणों में इसी को गुणवृद्धि 
कहा सया है। महाँ आधारशून्य श्रेणी (2८:४० 8780८) को माता गया, लेकित उसका 
कोई सास नहीं दिया यया । उप्के ऊपर या आये गुण और फिर वृद्धि । संस्कृत, प्रीक 
आदि में इसके सबहूप का अध्यपत करके भाषाविज्ञानवेत्ता अब दूसरे निष्कर्ष पर पहुचे 
हैं। बे मूल आधार श्रेणी, शून्य को नहीं मानते, अपितु 'गुण” को मानते हैं और फिर 
गुण के प्रवरद्धित (7700००६८५) रूप को वृद्धि तथा प्रह्मस्ित (प्व्पेष०व्व) या 
निरबंसीधृत (४४८४४) रूप को शून्य मानते हैं । अ, ए, ओ के निर्बल रूप को शुन्य; अ, 
ए, जो को गुण; और आ, ऐ, ओ को वृद्धि कहा गया है। हि 

और सूद्मता से विचार करके कुछ भाषाविज्ञानविदों ने मात्रिक अपश्रुति में 
सामान्य (म्र०८००७।), प्रवद्धित या दीर्षीमूव (!०घ४०7९८०८प या छ/ए०ाह्टव्प )प्रहा- 

एल्के लिए जरमेग शम्द /0!20६ है, शिंतका शाम्दि श्र॒थं है स्थर-ध्वनि 
का परिवतेन | प्न॑प्रेजो में इसे स्स्पेए70०7५, शए०फए०मए या ए०च८े हसथपंबपरं०ा 
या ४०८था० ४०४०६ भी कहा काता है ! हिन्दो में 'भपमति' के अतिरिक्त 'मकर- 
अशीकाण', ' स्वरक्भ या 'प्रक्षराजत्थान'! का भौ प्रयोग हुमा है। मराठी में इसके 
लिए केपल 'संप्रहारस' का ही प्रयोग होता रहा है । 

२. इसे झ्रंप्रेजो में वृणघ्णपंप्यार० बॉप्लाजपे०१, पृण्भाश्वापएट हस्बपैबप्०ण 
शा केवल #9097०7७ भी फहा गया है।डों० अटओं इसे “हृस्वता-रोर्धतात्मफ 
अषश्यूति' कहते हैं । 540. हे 


. छ्वनिविज्ञान .. ०... ७७ 
झपभ्र ति के कारण--अपश्वति के कारण के रूप में संगीतात्मक स्वराघात " 
. तथा बलात्मंक स्वराघत का उल्लेख किया जाता- है । प्रमुखतः इस दृष्टि से भारोपीय- 
परिवार की भाषाओं का पर्याप्त अध्ययन हुआ है, और निष्कर्ष यह निकला है कि इर्स 

परिवार में अत्यन्त प्राचीन काल में जो मात्रिक परिवतन हुए, उनका कारण तो बलात्मक. 
. स्वराधात था और जो गुणीय परिवर्तन हुए, उनका कारण संगीतात्मक स्वराधात था 4 : 
ः अंग्रेजी, रूसी, हिन्दी, आदि आधुनिक भाषाओं में प्रायः केवल गुणीय अपश्रुति है, और 
उसका कारण आधुनिक न होकर प्राय: पुरानी परम्परा का विक्रास मात्र है । यों हिन्दी 
आदि में संगीतात्मक और बलात्मक स्वराधात के कारण स्वरों की दीर्घता-हस्वता तो - 
. कभी-कभी दिखाई पड़ती है, किन्तु प्रायः अर्थ बदलते से . उसका सम्बन्ध नहीं है, और 
' जहाँ है, वहाँ किसी न किसी रूप में गुणीय परिवर्तन भी हो गया है। ह 


ग्रीक, संस्कृत, लैटिन आदि में गुणीय और मात्रिक दोनों अप्रश्नुतियों की कई .. 


: श्रेणियाँ निर्धारित की गयी हैं। संस्कृत में तो गुरणावृद्धि, संप्रसारण से भी उनका ० 
:.. सम्बन्ध जोड़ा गंयां है, किन्तु यहाँ भाषा-विशेष को लेकर गहराई में उतरना अपेक्षित 
_* नहीं है। - 4 
ह ध्वनि-नियम (शाम्मव्प८ ॥.9७) ह े 

पीछे हम लोग ध्वति-सम्बन्धी परिवर्तन पर विचार कर चुके है। उनमें से 
बहुत से परिवर्तन तो किसी विशेष लिंयमानुसार नहीं चलते, पर अन्य कुछ ऐसे भी होते 
हैं जो अंशत: या पूर्वत: नियमों पर आधारित होते हैं । यहाँ नियमों का आशय यह है 


:. कि उनके घटित होने की परिस्थितियों में वहुधा एकरूपता रहती है । उस एकरूपता को 
: -ही एक नियम कहा जाने लगा है । 


, ... नियम को परिसाषा--यहाँ प्रश्त यह उठता है कि “नियम” कहते किसे हैं। 
“नियम का अप्विकतर प्रयोग प्राकृतिक नियम के लिए होता है, जो किसी विशेष बस्तु 
आदि-के सम्बन्ध में लागू होते हैं। यदि विशेष परिस्थितियों में पड़कर कोई क्रिया समय 
'. ओर स्थान की सीमा तोड़ कर स्वेंदा घटित हुआ करती है, तो उसे प्रायः नियम की .. 


सज्ञा देते हैं। जैसे कोई संख्या एक से कम की संख्या से गुणा णा करने पर घटती और 
अधिक से गुणा करने पर बढ़ती है। 


आकृतिक नियम और भाषा-सम्बन्धी नियम सें भ्रन्तर--: ( १) प्राकृतिक नियम' 

किसी कांल-विशेष की अपेक्षा नहीं रखते । चार और चार जोड़ने से सर्वंदा आठ होता 
है, होता - था, और आगे भां होगा, पर भाषा के ध्वनि-नियम में यह बात नहीं है । 
भारतीय आयरंभाषा के इतिहास में प्राचीन काल से मध्य में आने में जो परिवर्तव घटित 
. हुए हैं, मध्य से आधुनिक काल में आने में नहीं हुए हैं । भविष्य के. लिए भी हम निश्चित 
नहीं हैं कि वे परिवर्तन घटित होंगे या 7: (२) भाकृतिक नियम काल की भाँति 
ही दशा या स्थान की.भी ब्ेषे्ञा -” स्यूटन क्र नियम प्रायः सर्वत्र लागू होता .. 
है, पर ध्वति-नियम कौ श्स हे हैं, जिनको वह लाँघ नहीं सकतां:। रु 





इ७८ भाषाविज्ञाद 


३) प्राकृतिक नियम अन्धे को भाँति काम करते हैं और कोई अपवाद नहीं छोड़ते, पर : 
पके विरुद्ध ध्वनि-नियम झपवाद छोड़ते घनते हैं। संस्कृत 'नृत्य/ का 'नाच' हो गया, 
क्ैन्तु भुत्य का विकास “भाच' नहीं हुआ | 

ध्यति-मियम नाम की भ्रशुद्धि--कपर प्राकृतिक नियम और ध्वनि-नियम के 
उन्तर पर विचार करते समय हम देख घुके हैं कि नियम की स्थिरता ध्वनि-नियमों में 
हीं पापी जाती । इसीलिए, कुछ विद्वानों का मत है कि 'घ्वति-नियम' नाम ही आमक 
श्र अशुद्ध है।ये इसे 'घ्वनि-प्रवृत्ति' (ं०जथधां० (८४०0८४८४) या घ्वनि-फारमूता 
हहना उचित समझते हैं । 5 


इवनि-निपम झोर घ्वनि-प्रषुत्ति--दूसरी ओर कुछ अन्य विद्वानु ध्वनि-विपम 
प्रौर ध्यनि-प्रवृत्ति में अन्तर मानते हैं । उनके अनुसार जो ध्वनि-विकार या ध्वनि-परिवर्तत 
आरम्भ होता है, पर थोडी दूर घलने के याद मर जाता है और सफल नहीं हो पाता, 
ध्वनि-प्रवृत्ति है, किन्तु ऐसे ध्वनि-परिवर्तत जो धीरे-घीरे पूरी सफलता प्राप्त कर सेते 
हैं, अपने घटित होते रहने के काल में (अर्थात्‌ पूर्ण हो जाने के पूर्व) 'ध्वनि-प्रवृत्ति' कहे 
जाते हैं, पर पूर्ण हो जाने पर उन्हें 'धवनि-नियम' कहेंगे । इसी कारण, यह भी कहा गया 
है कि ध्वनि-नियम वर्तमान या भविष्य के सम्बन्ध में ८ होकर फेयल भूत के सम्बस्ध में 
दोते हैं । 
स्वनि-भनियम में सपवाद झौर उसके कारए--जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, 
ध्वनि-नियमों के अपयाद भी मिलते हैं ॥ इन अपवादों के चार कारण हो सकते हैं : (१) , 
सबसे बेद्धा कारण तो सादृश्य है। सादृश्य के कारण नियमानुसार, दूसरा रूप धारण 
करने थाला शब्द कुछ और हो जाता है। (२) दूसरा कारण, भव्य भाषा से शब्दों का 
उधार आना । बहुधा हाल के आये विदेशी शब्दों में ध्वनि-नियम छाग्रु नहीं होते। (३) 
अपवाद मिलने का तीसरा कारण यह है कि कभी-कभी हम अपनी भी भाषा के उस 
काल से शब्द उधार ले लेते हैं, जब वह नियम विशेष लागू नहीं हुआ रहता । (४) 
चौया कारण यह भी हो सकता है कि कभी-कभी अन्य भाषा का मिसयता-जुलता शब्द 
आकर अधिकार जमा लेता है और पुराने शब्द का ही रूप श्ञात होता है तो उत्ते भी 
अपवाद मानना पड़ता है। उदाहरणार्थ, ध्वनि-नियम के अनुसार 'कोटपास' को कोट, 
पाल! और फिर 'कोटाल' होना चाहिए, जैसा कि बेंगला में प्रचलित भी है, पर बीच में 
फारसी शब्द 'कोतवाल” मूलतः भारतीय मुसलमानों के साथ आ गया और उसने हिन्दी 
में आधिपत्य जमा सिया। सब जाज साधारण दृष्टि से देखने पर कोटपाल का विकार 
कोट्टपालन *+ कौटूटास « कोतवाल सगता है, पर ऐसे उदाहरण बहुत नहीं मिलते, अतः 
इसे भ्रपधाद कहा जाता है। इसी प्रकार, कितने ही अन्य मानप्तिक कारण भी 
सम्भव हैं । हद है 
ध्यनि-नियम को वेज्ञानिक परिभाषा--किसी विशिष्ट भाषा की रुख 
विशिष्ट ध्वनियों में, किसो विशिष्ट काल झोर कुछ विशिष्ट दश्चाप्तों में, हुए निय- 


| 


॥ 


ध्वनिविज्ञान..._ '.. उइआक- « 
मित परिवर्तन या बिकार को उस भाषा का ध्यनि-तिय्म कहते हैं। इंस परिभाषा 
के चार अंग हैं : (१) ध्वनि-नियम किसी भाषा-विशेष का होता है। एक भाषा के 


- इवनि-नियम को दूसरी पर नहीं लागू “कर सकते। अंग्रेजी के अधिकतर शब्दों के 


| 
!॥(] 


६ 
ए्‌ 


अन्तिम आर. (२) का उच्चारण नहीं किया जाता | अर्थात्‌, फादर (#फ०) का 
उच्चारण 'फादअ' होता है, पर हिन्दी में इसे लागू करके हम 'अम्बर' को 'अम्बञ' नहीं 
कह सकते । (२) एक भाषा की भी सभी ध्वनियों पर यह नियम न लागू होकर कुछ 
विश्विष्ट ध्वनियों या ध्वनि-वर्ग पर लागू होता है । जैसे उपर्युक्त उदाहरण में (३) को 


. अनुच्चरित होते देख हम अन्तिम (!प) को भी अनुच्चरित करके मैन (४७9) को 'मैज' . 


गा 
! 
! 
! 
| 
| 


| 


नहीं कह सकते और द गन (&०४०)को 'गल' ही कह सकते हैं। ०3 (३) ध्वनि-परिवर्तेन का 
भी एक विशिष्ट काल होता है । इस अन्तिम आर (परे) के अनुक्यरित होने का नियम 


- ब्रायः नवीन है। इसे अंग्रेजी के अत्यधिक प्राचीन काल पर लागू नहीं किया जा 


सकता । (४) किसी विशिष्ट भाषा के किसी विशिष्ट काल़ में कोई विशिष्ट ध्वनि भी 
को ही परिवर्तित नहीं हो सकती । उनके लिए विशिष्ट दशह था परिस्थिति की आवश्य- 
कता पड़ती है। उपर्यक्त उदाहरण में ही प्रायः ऐसा नियम है कि बाय में किसी शब्द 
के अन्त में आर (२) हो और उसके पश्चात्‌ आने वाला शब्द किसी व्यज््जत से आरम्भ 
होता हो, तब तो यह अनुच्दरित होने का नियम लागू होगा, और यदि यह शब्द स्वर 


. से आरम्म होता हो तो न होगा । इस प्रकार, घ्वन्ति-निय्म परिस्थितियों से प्रायः देंधा 


द (क) प्रिम-नियस 


रहता है। ु ह 
द . कुछ प्रसिद्ध ध्वनि-नियम 


इस नियम की भर संकेत करने वाले दो व्यक्ति, इहरे और डेनिश विद्वान 


डक रैस्क हैं, पर इन लोगों ने संकेत मात्र किया .था। इसकी पूरी विनेद्रता और छानबीन 


करने वाले अध्येता, जर्मन भाषा के १हान्‌ पंडित याकोब प्रिम हैं । आपने १८१६ में 
जर्मेतन भाषा का एक व्याकरण प्रकाशित किया । सनू १५२२ में उसके दूसरे संस्करण 
में इस नियम का विवेचन किया । इसके ही नाम पर इस' नियम का साम "प्रिम-नियस 

है । इस नियम का सम्बन्ध भारोपीय स्पशों से हे जो जर्मन भाषा में परिवर्तित हो गये 


. थे। इसे जमंत भाषा का वर्णे-परिवर्तन कहते हैं, जिसके लिए जर्मन शब्द प॒.ह्रत(एट- 


2०० पपष्ठ' है। जंमंन भाषा का यह वर्ण-परिवर्ततन दो बार हुआ। प्रथम वर्ण- 


' परिवर्तेन ईता से कई सदो पूर्व हुआ था और दूसरा वर्ण-परिवर्तन उ्चरी जर्मन लोगों 


. से ऐंग्लो-सैबसन लोगों के पृथक्‌ होने के बाद लगभग ७वी सदी में हुआ । दोनों ही का 


. कारण जातीय मिश्रण कहा जाता है! 


. . अथस बरए-परिवतन 


इस प्रथम वर्ण-परिवर्तेन में मूल भारोपीय भाषा के कुछ स्पर्श परिवर्तित हो 
- जये थे, जिन्हें तालिका-रूप में यों दिया जा सकता है--- -. . 





झ८० भाषाविज्ञान 
६७/ नारोपीय मूल भाषा के घोष. जर्मनिक में घोष श्रत्मप्राण शब्द, 


मद्मप्राण स्पर्श घू, घू, भ्‌ बृ होगये। 

(ख) भारोपीय मृत भाषा के घोष... जर्मनिक में अचोप अत्पप्राण ब्ूु 
अव्पप्राण ग्‌, दू, ब्‌ तू, प्‌ हो गये । 

(ग) भारोपीय मूल भाषा के अघोष जमंनिक में संघर्षी अधोष महाप्राण 
अल्पप्राण क्‌, तू, पू 


खू, (ह.), थू, फ, 
(५), (६), (भू) 
हो गये । हु 
मूल भारोपीय भाषा के ये व्यज्जन संस्कृत तथा ग्रीक आदि में सुरक्षित हैं। अत., 
उदाहरण के लिए मूल के स्थान पर संस्कृत * या ग्रीक शब्द लिये जा सकते हैं । इसी 
प्रकार, परिवर्तित स्पर्शों को दिखलाने के लिए जर्मनिक वर्ग की अंग्रेजी भाषा के घब्द 
_लिए जा सकते हैं" * 
संस्कृत अंग्रेजी । 
से गू्‌ « हंस, दुहिता, ..गूज (8००5८), डॉ (ग) ठर (08०8८: 
(क) ह | (गो विधवा, घूम ...विडो (४४9०७), डस्ट (५०७४) 
भू से ब्‌ ८ भू, भातृ »««वी (8८), ब्रदर (070॥7) 
॥ सेकू -गो, योग हा के: ९ पु 
थि ६ से तू (८) * दो, दशन्‌ ...ट (7०७), टंन (7०0 रो 
! (व्‌ से यु 3 «(इसका संस्कृत में उदाहरण नहीं मिलता) भादि भाषा में 
#स्लेउब्‌ का अंग्रेजी में 99 
क्‌ से खू (ह)>>कद्‌, कः ...छाट (७१३), है है 
(ग) ५ तृसेथ्‌ ६) दंत, तनु, त्रि,..टूथ (८००09), थिन (४४7) थी (777०८) 
[प्‌ से फू *पिता, पशु, पाद...फ़ादम (एथआ८४), हम पुद([7००) 
(उपयुक्त उदाहरणों में कहीं-कहीं एक ही शब्द दो भाषाओं में दो अर्थ रखता 
दिखाई पड़ रहा है, पर इसका अर्थ यह नहीं कि दोनों भिन्न-भिन्त शब्द हैं। अर्थ- 
वरिवर्तन के प्रकरण में हम देखेंगे कि किस प्रकार शब्दों का अर्थ कभी-कभी बहुत दुर 
चला जाता है ।) ४ 
द्वितोय वर्ण-परिवर्तन- > 7. . . ४ 
प्रथम वर्ण-परिवत्तन में मूल भाषा से जर्मनिक भाषा भिन्न हुई थी, पर इस द्वितीय 
में जमंन भाषा के ही दो रूप उच्च जर्मेन और निम्न जमेन में यह अन्तर पड़ा । बात यह 
हुई कि निम्न जन वाले (अग्रेज आदि) विकास के पूर्व ही वहाँ से हट गये, अतः उनमें 
तो कोई अन्तर नहीं पड़ा । पर, उच्च जर्मन वाले जो वहीं ये, द्वितीय परिवर्तत के 


१. हम लोग संस्कृत झोर श्रंग्रेजी से हो विशेष परिचित हैं, भ्तः मूल के 
स्थान पर संस्कृत झोर जमंनिक के लिए पंग्रेजी शब्द उदाहरण में लिये गये हैं 


पा ध्वनिविज्ञाना: /........ : देह: 
शिकार हुए और फल यह हुआ .कि उच्च . और ..निस्‍्त- “जमे की कुछ ध्वनियाँ भिन्न- 
भिन्नहोगयीं। .... || बी | 
..._ लिम्ने जमेंने की प्रतिनिधि अंग्रेजी को मानकर हम उड़ उदाहरण ले सकते हैं-- 


अं 5 पकत जमंन अंग्रेजी 5. 2. 7 रच अमन, 
प्‌ का फू ""डीप (१०८०), शीप (४४०००) .' टीफ (४र्थ), शाफ्‌ 
अं जि ४ (8०॥०)) : 
ट॒का दस या स्सू . फू (0००), लेट (००), ... फस्स ((858), लासेन 
9) 57 0 कड़े 9 |... - (]855९४) 
कंकाल (ह) . नयोकर्पुए०००).. :  याल (9०%) 
छृुकावब... .न्‍डोब्ह (१०००) | टाउबे (६४००८) 
ड्काद न्‍-डीड (तै०टपे) . :. - टाट (६४) 
थ्‌का.ड (द्‌) थी (977८८) 0 कण ड्राप (97८) 
. आलोचना. 


४ अथम और द्वितीय वर्ण-परिवर्तन के सम्बन्ध में ग्रिम ने जो तालिका दी थी, वह - 
: कुछ इस प्रकार है-- 0 १ 


भूल भाषा .. . झ्रादि जमंनिक 5: * उच्च जर्मन 








घृधुभूतू . ग्दुबू 5 | कृत प्‌ 
शुदूबु तन. क्त्‌॒पू -.# ्“ख (ह.)थ फ 
कृतप्‌ 5. ख़ (ह)वफ्‌ लषतूगदुवब 
ैजघधा 55४... हे 
हु रू «७ 5३थ#ः कक 
प्रथम वर्ण-परिवर्तते......._ द्वितीय वर्ण-परिवततेन 


_... : हम देखते हैं कि इस प्रकार नियम बहुत सुलफ्ा हुआ दिखाई पड़ता है। हिन्दी 
तथा अंग्रजी के बहुत से विद्वानों ने इसे इसो रूप में स्वीकार किया है। किन्तु, यथार्थत: 
बात ऐसी नहीं है। दोनों परिवर्तनों में इस प्रकार की समानता नहीं है, जैसी प्रिम ने 
दिखलाने की कोशिश की थी। यहाँ तालिका में दिया गया प्रथम वर्ण-परिवर्तत अप- 
वादों के रहते हुए भी ठोक है, पर द्वितीय के उदाहश्ण ठीक इस रूप में नहीं मिलते, 
साथ ही इसके अपवाद भी बहुत हैं। प्रिम ने द्वितीय वर्ण-परिवर्तन के उदाहरण इसी 
रूप में इकंट्रा करने का प्रयास किया, पर उसे अपेक्षित सफलता न मिली । प्रथम वर्ण-- 


| 320 हक द्वितीय परिवर्तन का शुद्ध रूप, जो वस्तुतः मिलता है, कुछ इस प्रकार 
* हो सकता है-- 0” सु 


4 


वघर « भापा।वच्चान 
भूल भादा/ मिम्म जर्मत भा झादिस जर्तेत_ उच्च घर्मत 


87, पें॥, एप क०, 7 * अप 

$१५०, ० 9, ६, ए 5 2, 55, 82, 

४, ५ 9 क्र (७), फर्म 23 १,४85 
(शव) प्रेसमेन नियम 


प्रिम को स्वयं सपने नियम के पर्याप्त अपवाद मिले थे। उनके साधारण नियमा- 
मुस्तार क्रमशः रू, त्‌, प्‌ का छू (हू), पृ, प्‌ होना चाहिये । पर, मुछ शब्दों में रू १, ९ 
कागदूमू मिसता है; उदाहरणार्थ, प्रीक किश्खो से हो (४०), तुप्सोस से पर 
(:०७४) और पिषास से फाडी (/09)) बनना चाहिये, पर बनता है गो (80), रम 
(0००७०), वाडी (०००9) । 


ग्रेसमैल ने यह ख्लोज निकाला कि भारोपीय मूल भाषा में यदि शब्द या धातु 
के आदि और अन्त दोनों स्थानों पर भहाप्राण हों तो संल्कृत, ग्रीक आदि में एक 


अत्पप्राश हो जाता है। 


संस्कृत फी./हु ("हवन करना) का रूप बनना चाहिये) 

हृद्दोति, हु्ठुतः, हुल्नति 

पर रूप है--जुहोति, जुहुतः, जुछूति 

इसी प्रकार,/भ्‌ (--डरना) से सिभति आदि न होकर विभति आदि रूप 
। 


इसका अर्थ यह हुआ कि भारोपीय मूल भाषा की दो अवस्थाएँ रही होंगी। 
प्रषमावस्था में दो महाप्राण रहे हंगि और दूसरी अवस्था में नहीं, अतः अ्पवादस्वरूप 
कुतू प्‌ आदि के स्थान पर जहाँ ग्‌ दू व्‌ मिलते हैं; प्राधीत काल में रू तू प्‌ का 
(पुराना रूप ख्‌ है), फू अर्थात्‌ भारोपीय में चू घ्‌ भ्‌ रहा होगा और घ॒ घू भू से गृ द्‌ 
बू बता होगा“लो, पूर्णतः नियमानुकूल है| हु 
इस प्रकार, प्रिम-नियम में जितने अपवाद इस तरह के थे, जिनमें प्रिम-नियम 
से एक पग आगे परिवर्तन हो जाता था, ग्रेसमैन नियम से समाधानित हो गये। पीछे 
ध्वनि-परिवर्तन के प्रकरण में अल्पप्रार्ीकरण पर विचार करते समय इसके कुछ उदा-। 
हरण दिये गये हैं। 
(ग) वर्नर नियस ४ 
उपर्युक्त दोनों नियमों के बाद भी कुछ अपवाद रह गये थे । वर्नेर ने यह पता 
लगाया कि प्रिम नियम मस्गघात (७००८४) पर आधारित था। मूल भाषा के छू, 
सृ, पर के पूर्व मदि बलाधात हो तो प्रिम-नियम के अनुसार परिवतंन होता है, किन्तु 
कैस्पष्ठता के सिये रोमन छिपि फा प्रयोग किया गया है। यह ठझर की 


पुस्तक से लिया गया है ॥ .: 


| ध्वनिंविजञाव. . .... .$४३ . 


: आदि स्वराधात क्‌ू त्‌ प्‌ के बाद वाले स्वर पर हों तो परिवर्तन एक पत्र और जागे * 


कु 


 वैशमैन की भाँति गुदू बू हों दाता है।... | 


- प्रिम ने यह भी कहा था कि स्‌ के लिये स्‌ हो मिलता है, पर कुछ .उदाहरणों 
' में सू के स्थान. पर र्‌ मिला । इसके लिये भी वनेर ने स्वराभात का ही कारण बत- 
लावा । स्‌ के पूर्व स्व॒राबात हो तो स्‌ रहेगा; पर यदि बाद में हो तो र्‌ हो जायेगा । 
:....._-एक और तीसरी बात वनेर ने बतलायी कि यदि मूल भारोपीय क्‌ त्‌ प्‌ आदि 
. के बूर्ष ध्‌ मिला हो (अर्थात्‌ स्क, स्प) तो जमेंनिक में आने पर शब्द में किसी प्रकार 
का परिवर्तन महीं मिलता । 9 39 20. अद-ओ 2० 
' शलैटिग - लंग्रेजी... ग्रोघिक . 


- इंडॉपंड...... :०- .... कि 
- दीप | प्प्बा 


इसी प्रकार, तू यदि क्‌ या एू के लाभ हो तो भी कोई परिवर्तन नहीं होता । 
'.... इसने-बर भी प्रिम निगम के अपवाद हैं, जिनके लिए सादुश्य ही मूल कारण 


(घ) सालंब्य-नैनयस (एडडघड एक)... | बम 
:' बहुत निश्चय रूप से यह ठहीं कहा जा सकता कि सर्वप्रथम इसकी खोज - 

: किसने की । सत्य यह है कि.-कई विद्वान्‌ लगभय एक ही. समय इस तक पहुँचने में. सफल 
हुए। इसी कारण, किसी एक व्ययित को इसका श्रेय देना लोग ठीक नहीं समझते । 
१८७४ में बिल्हेम थॉम्सन ने अपले व्याख्यात में इसकी ओर संकेत किया था, पर इस 
सम्बन्ध में उतका विस्तृत लेख प्रकाश में आ भी नहीं पाया था कि जोहन्स श्मिट ने 
अपना लेख तैयार कर लिया । यह लेख इनकी एक पुस्तक में १६२० में प्रकाशित 
हुआ । इन दोनों के अतिरिक्त एसाय तेंगर की भी एक छोटी-सी पुस्तिका इस विषय 
पर निकली । पर, उस पुस्तक में एसाय तेंगर ने दिया है कि उनके पूर्व भी कालिट्ज 
तथा सास्यूर ने कुछ ऐसे विचार प्रकट किये थे। उपर्यक्त पाँचों विद्वाों के अतिरिक्त 
बेर भी कुछ इस परिणास तक पहुँच चुके थे। इस प्रकार, तालब्य-नियम के साथ छः 
बे के नाम सम्बद्ध हैं, यद्यपि कुछ लोग इसे 'कालित्ज का तालव्य तियम! भी 
इस तियम के शात होते के पूर्व तक विद्वानों का विश्यास था कि कुछ शब्दों में 

संस्कृत अधिक बातों में अन्य सगोत्रीय भाषाओं की अपेक्षा मूल भारोपीय भाषा के 
निकट है । कुछ शब्दों में संस्कृत के च्‌ और ज्‌ के स्थान पर अन्य भाषाओं में क्‌ 


“जे हे ह भाषाविज्ञान 

व्यतिरेकी नहीं होते; वैसे ह्ी ल सं, तो, से में भी मरतेक्य है । ले केवल 'टं के 
पहले आएगा, स' जो के पहले, लो ए के पहले तथा ल' आ के पहले । बर्षात्‌ उनमें 
मतैदय है। उनके हिन्दी में जाने की एक सुनिश्चित व्यवस्था है अर्थात्‌ वे बनुमेय हैं। 
साथ ही वे 'ल' परिवार की दृष्टि से एक-दूसरे के पूरक हैं। चारों मिलकर एक 
प्रिदार बना रहे हैं। ऐसी स्थिति को भाषाविज्ञान में परिपुरक वितरण (०एणाए०- 
एथ्यांदत तींआ०पर0) में होना कहते हैं। जहाँ एक-दूसरे में विरोध न हो, बत्कि 
हर एक के प्रयोग फी स्पिति अलग-अलग, अव्यतिरेकी (अविरोधी) हो। यहाँ स' 
के स्पान पर ल' नहीं भा सकता, न स के स्थान पर ल',.. ,..आदि; गतः ला, सो, 
स', सं परिपूरक वितरण में हैं, अर्पात्‌ एक-दूसरे के अव्यतिरेकी (अविरोधी) हैं। 
इसके विपरीत 'ल' शोर 'क' एक-दूसरे के व्यतिरेकी या विरोधी हैं, बर्यीफि 'आली' 
के पहले दोनों आ सफते हैं: छ--आली +-साली, क-+बाली न्‍्तकाली । जो ध्वतियाँ 
या स्वन इस प्रकार एक-दूसरे के व्यतिरेकी मा विरोधी होते हैं, उन्हें स्वनिम कहते 
हैं। ऐसे ही 'नाली' दौर 'साली' से स्पष्ट है कि 'न', 'ल' स्वनिम हैं। क्योंकि ये 
व्यतिरेकी या विरोधी हैं, अतः उपस्वत नहीं है। निष्कर्ष : (३). किसी भाषा के 
स्वनिम अपने वितरण सें एक-दूसरे के व्यतिरेकी (विरोधी) होते हैं (लाली-हासी, 
ज़ाली-नाली, सगन्ज॒ग आदि), किन्तु उपस्वन (जैसे ल', ल', ल' ले ) के 
व्यतिरेकी न होकर परिपूरक वितरण में होते हैं। जहाँ एक आता है, वहाँ दूसरा 
कदापि नहीं आता । (४) स्वनिम अननुमेय होते हैं, अर्थात्‌ यह अनुमान नहीं लगाया 
जा सकता कि कौन स्वनिम कहाँ आएगा, किस्तु परिपूरक वितरण के कारण उपस्वन 


अनुमेय होते हैं । 


हमने चार प्रकार के 'ल' की चर्चा की । अब यदि 'लो' के उच्चारण में 
हमने देखा कि स' है, किन्तु यदि हम यहाँ ल' के स्थान पर ल',ल' याल का 
उच्चारण प्रयासपूर्वक फरें तो,भी 'लो' के अर्य॑ में कोई अन्तर नहीं आएगा । अर्थात्‌ 
उपस्वन (संघ्वनि) अर्थे-मेदक नहीं होते । इसके विपरीत 'लो' में ल के स्थात पर 
'क' (को), 'स' (सो), 'द' (दो) या 'ह' (हो) आदि किसी भी स्वनिम को रब देंतो, 
अर्थ बदल जाएगा, अर्थात्‌ स्वनिम अर्थे-मेदक होते हैं । निष्कर्ष : (५) स्वनिम अर्थ- 
भेदक होते हैं, किन्तु उपस्वन अ्थ-भेदक नहीं होते । इस प्रकार के लाली-काली, लाली 
साली, लो-दो, लग-पग आदि जिन शब्द-्जोड़ों से दो ध्वनियों (स्वनों) की अर्थ- 
भेदकता स्पष्ट होती है, उन्हें भाषाविज्ञान में न्युततम युग्म (एंणयावो एशभो) अथवा 
न्यूनतम विरोधी युग्स कहते हैं। ऐसा जोड़ा या युग्म जिसके शब्दों के अर्थ अलग-अलग 
हों तथा जिनमें ध्वनि के स्तर पर न्यूनतम अर्थात्‌ केवल एक का विरोध हो । मर्धात्‌ 
'लाली-काली' न्यूनतम युम्म हैं, क्योंकि इन दोनों शब्दों के दो अर्थ हैं और ध्वनि के 
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स्तर पर दोनों में एक ही अन्तर है--एक में 'ल' है तो दूसरे में 'क'। यह ध्यान देने 
की बात है कि किसी भाषा में जिन दो ध्वनियों के न्यूनतम युग्म मिल जाते हैं, उस 
भाषा में दे दोनों ध्वनियाँ या स्वन स्वनिम होते हैं, उपस्वन नहीं । 


संक्षेप भें--- 
स्वनिस ः ...... उपस्वन 
| (१) जाति के समान व्यष्टि या व्यक्ति के समान 
(२) परिवार - परिवार का एक सदस्य 
(३) मानसिक सत्ता भोतिक सत्ता 
(४) अर्थभेदक अर्थप्नेदक नहीं . 
- * (५) भाषा में महत्वपूर्ण . अमहत्वपूर्ण ही 
(६) आपस में व्यतरिकी_,.._- आपस में परिप्रक वितरण 
| या व्यंतिरेकी वितरण वाले . वाले पु 
(७) अननुमेय हक > ४ अनुमेय ;क्‍ 


ऊपर वितरण के दो भेद किये गये : (क्) व्यतिरेशी या विरोधी बितरण--- 
जहाँ एक - ही स्थिति में दो भाएँ और दोनों के आने से अर्थ बदले जाए। (ख) 
परिपृरक वितरण---जहाँ एक स्थिति में दो न आएँ । वितरण का एक भेद और होता 
है: (ग) .मुक्त- वितरण--जहाँ एक स्थिति में दो स्वन (ध्वनि) मुक्त रूप से आएँ 
किन्तु अर्थ में अन्तर न हो । उदाहरण के लिए, बहुत से हिन्दी शब्दों में बहुत से लोगों 
के उच्चारण में क-क् (क़ानून-कानून) या गं-गा (गरीब-गरीब) मुक्त वितंरण : 
(#6८ प्रहतंभांणा, ०० तां&प्रंपांणा) में हैं। बिना अर्थ बदले कोई भी आ 
सकता है । इस प्रकार आने वाली ध्वनियाँ (स्वन) मुक्त परिवर्त (॥०6 ५क्षांक्रा६) 

. कहलाती हैं । 


स्वनिस (ध्वनिग्नाम) के भेदोपपरिद--स्व॒निम दो प्रकार के होते हैं: (क) 
खंदय (5०877079) स्वनिम--जिन्हें अलग-अलग खंडित किया जा सके । इनकी 
स्वतंत्त सत्ता होतो हैं। (ख) खंड्येतर (४7ए785८९४77८०४४) स्वनिम्न--इन्हें अलग- 
अलग खंडित नहीं किया जा सकता । ये प्राय: एकाधिक खंडय स्वनिम पर आधारित 

- होते हैं। साथ ही सामान्यतः: इनका अलग उच्चारण संभव नहीं । ये खंडय स्वनिमों 
के साथ ही आते हैं। आगे खंड्य स्वनिम के दो उपभेद तथा खंडयेतर के पाँच उपभेद 


ते हैं -- 
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के 





हिन्दी स्वनिम (ध्वनिग्नाम) 
स्वर स्वनिम--हिन्दी भाषा में दस स्वर आ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, ओ,भौ 
स्वनिम हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म हिन्दी में मिलते हैं :-- 
ई इ ए ऐ बम आ भी ओएउकएक 


ई -- मिल मेल मैल मल माल तौर कोट सुर कूंट 
मील मील मील मील मील तीर कौट सौर कीट 

इू +> +- मेल मल मल माल तौल मोल पुल कत 
हु मिल मिल मिल मिल तिल मिल पिल इन 
एू. -- “- +- मैल मल माल तौल मोल सुर तूल 
मेत्ल मेत्र मेल तेल मेल सेर तेल 

ऐ। “- न+-+ ++ -+ पर पार ग्रौर मोल सुर फूल 
पैर पैर ग़र मल सैर फल 

अ -- -- -- -- -- माल तौल मोल कुल फूल 
मल तल मल कल फल 

आ --- -- -- -- -- “- तौोल मोल कुल ऊन 
ताल माल काल आन 

ने नये नये जय नाथ -या -+ लोदना लुढ बूठ 
लोटना लौटा लौट 
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हि लोटा लोट 

उ ना अआितओ नन्‍आओं अभि आन आओ न>न्‍ल्‍5> अं न सूर 
हे रे 


« अर्थात्‌ ये आपस में व्यतिरेकी हैं तथा अर्थ भेदक हैं । 


ढ़ 
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व्यंजन स्वनिम---हिन्दी- के अधिकांश व्यंजनों के- उपर्युक्त श्रक्ार से न्यूनतम 
 ग्रुग्म मिल जाते हैं। सबको तो अलग-अलग लेना स्थानाभाव के कारण यहाँ संभव 
नहीं है किन्तु उदाहरण के लिए कुछ न्यूनतम युग्म देखे जा सकते हैं-- ह 
द कंड़ा-खड़ा-गूड़ा-घड़ा 
चुला-छलां-जुलान्झ ला 
ठाला,. ठाला, डाला, ढाला. 
'तान-थान-दान-ध्ान...... 
पुली-फुली-बुली-भुली 
 यह-रह-लह-बह 
साल-शाल-हाल 
कुमार-कुमू हार 
-कान्‌ -कारन्ह 
, आला-आहर्हा 
आदि ह न 
.._ कुछ विवादास्पद व्यंजन स्वनिस-(क) नासिक व्यंजन--ऊपर “न-नह, म-म्ह' 
के अलग-अलग स्वनिम होने का संकेत न्यूनतम युरमों द्वारा दिया जा चुको है । शेष में 
'म-त' (माला-नाला) तो स्पष्ट स्वनिम हैं ।ण-त' की समस्या थोड़ी जटिल है। 
बहुत से लोग “ण' को 'न' (ग्रुण-ग्रुत, प्राण-प्रान) कहते हैं, इस प्रकार कई शब्दों में 
. ये मुक्त परिंवत हैं, किन्तु अगु (कण), अनु (एक उपसर्ग) न्यूनतम यरुग्म हिन्दी में 
प्राप्त हैं, अत: ण-न को भी एक सीमा तक स्वनिम माना ज्ञा सकता है। जहाँ तंक 
शेष नासिक्य व्यंजनों .का प्रश्त है, 'न' स्वनिम हैं तथा उसके ड., अ, न--ये तीन. 
* उपस्वन हैं :-- 
सस्‍्वनिम . . उपस्थनकक... वितरण 
> हक (१) क, ख, ग, घ, के पूर्व 
| ह (अंक, शंख; अज्भू, जंघा) 
2 (२) अपवादतः वाइमय, पराइुमुख 
:. तर, छ, ज, झ के पूर्व 
(चंचल, वांछा, मंजु, झंझा) 


न अन्यत्र ््ि 

(ख) ड-डु--पहले ये दोनों 'ड' स्वतिम के दो उपस्वन थे, क्योंकि परिप्रक 
वितरण में थे--- ह है 

डा . _- (१) मध्य में दो स्वरों के बीच (घोड़ा) 


(२) अन्त में स्वर के बाद (पहाड़) 
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ड-- अन्यव : (१) बादि में (डाली) 
(२) मध्य में रूपिसम सीमा पर (अडिग); 
अनुनासिक स्वर के बाद (डॉंडी); दीर्ष 
शूप में (गड़्डी); तथा संयुक्त व्यंजन के 
सदस्य रूप में (गड़्ढा) 
अय रेडियो, रोड, सोडा, कोड आदि अंग्रेजी शब्दों के आने के कारण मध्य 
(घोड़ा-सोडा) तथा अन्त में (जोड़-रोड) में दोनों व्यतिरेकी हो गये हैं, अत: आदि में 
परिपूरक वितरण में होने के बावजूद ये दो स्वनिम माने जा सकते हैं । 
(ग) ढ-हु--सामान्यतः तो ये एक स्वनिम (ढ) के दो उपस्थन जैसे ही 
आते हैं-- ; 
ढु--आदि में नहीं, मध्य में दो स्वरों के वीच (पढ़ाई) तथा अन्त में स्वर के 
बाद (गढ़); हि 
ढ--अन्यत् : आदि में (ढाल), तथा मध्य में रूपिम सीमा (बेठन) पर था 
संयुक्त के सदस्य रूप (गड्ढां) में या अनुनासिक स्वर के बाद (मेंढक); कितु 
'ओढ़रदानी' जैसे कुछ शब्दों तथा ड-ड़ की व्यवस्था के सहायक के आधार पर कई 
स्थितियों में परिपूरक वितरण के बावजूद ढ-ढ़ को भी अलग-अलग स्वनिम मात्रा जा 
सकता है । ह 
केख्रीय (००८) स्वनिम तया परिघीय (7०7972०) स्वनिम--जों स्वनिम 
भाषा में सामान्य रूप से अर्थ-भेदक तथा व्यतिरेकी होते. हैं, उन्हें केक्लीय या मुख्य 
स्वनिम कहते हैं, किन्तु जो कुछ सीमित लोगों, सीमित शब्दों या सीमित परिश्पित्तियों 
में प्रयुक्त होते हैं वे परिघोष या गोण स्वनिम फहलाते हैं। 
ऊपर जो स्वनिम दिये गये, वे हिन्दी के प्रायः केन्द्रीय स्वनिम हैं, इसके 
विपरीत आओ, क़, ख, ग, ज्, फ़ परिधीय हैं, क्योंकि (क) इनका प्रयोग वहुत कम 
लोगों द्वारा होता है, (ख) सामान्य भाषा में ये व्यतिरेकी न होकर मुक्त परिवत्ते हैं, 
अर्थात्‌ इनके स्थान पर क्रमशः आ, क, ख, ग, ज, फ आ सकते हैं, (ग) सामान्य 
भाषा में ये अर्थ-मेदक नहीं हैं--क़ानून-कानून, खबर-खबर, जहाज-जहाज़ भादि । 
किन्तु जो थोड़े-से लोग इन स्वनों (ध्वनियों) का प्रयोग करते हैं, उनकी 
भाषा में ये अयथ-भेदक तथा व्यतिरेकी हैं, क्योंकि इनके न्यूनतम युग्म मिलते हैं-- 
आ-ओों : काफी-कॉफी, वाल-बॉल, हाल-हॉल ) 
क-क् : ताक (आला)-ताक (देख) 
ख्र-ख : चांना-खाना, खेर (कत्था) खैर है; 
श-न्य : ग्रौर-गोर,वाग-वाग्म, बेगम-्वेग़म 
, ज-श ; जरा-जरा, सजा-सजा, राज-राज 
फ-फ : फरनफ्न. 


घ्वनिविज्ञान. * - ४ देश्ह_ 
खंडयेतर स्वनिम .. 
. : . कि इनको अलग से उच्चारण नहीं हो सकता, अत इन्हें ध्वनिग्राम न 
कहकर ध्वनिग्रामिक कहनो कदाचित अधिक समीचीन होगा । ग्रद्यपि बहुत से लोग . 
: इन्हें स्वनिम कहते हैं। हिन्दी में खंडयेतर स्तर पर - बलाघात, अनुतान, दीघेता 
_अनुनासिकता तथा संहिता ध्वनिग्नामिक हैं, क्योंकि इनके स्वुनतम युग्म उपलब्ध हैं :-- 
द - बलाघात : मुझे एक खिड़कीवाला मकान चाहिए 
मुझे एक खिड़कीवाला मकान चाहिए । 
: अनुतान .: राम गया । 
: « राम गया [! 


$ 


-दीघेता : बलां-बल्ला, लगी-लग्गी 
आसन-आसजन्न, बचां-बच्चा 


_अनुनासिकता : सास-साँस, गोद-गोंद, सवार-सँवार 
. “संहिता. (संगस). : सिरका-सिर का, तुम्हारे-तुम हारे 
। होली-हो- ली 
संक्ग्धि युग्स, (5प597७४०४४ फक्वा)--जिन दो स्वनों (ध्वतनियों) के विषय 
में संदेह हो कि वे अलग-अलग स्वनिम हैं या एक ही. स्वन्तिम के दो उपस्वन, उनके 
: युग्म को संदिस्ध युग्म कहते हैं । वितरण के आधार उन दोनों का स्वनिम या उपस्वन 
' के रूप में निर्धारण होता है। उदाहरण के लिए 'ड-ड्र” हमारे लिए संदिग्ध युग्म थे 
और हमने वितरण के आधार पर सिद्ध किया कि ये दोनों पहले तो एक स्वनिम के 
' दो उपस्वन थे किन्तु अब अलग-अलग स्वनिम हैं ऐसे ही मन्त' न-ण' 'न-ह 'न-तर 
भी संदिरध युस्म थे, जिनमें तीन (म, न, ण) को न्यूनतम युरम द्वारा स्वनिम; तथा 
. शेष दो (5,, बज) को परिप्रक वितरण द्वारा न' के उपस्वन सिद्ध कियां गया । 


. ध्यन्यात्मक प्रतिलिखन (एा्म<्एंट प्र श&827:9६300 ) 


. - पीछे ध्वनि के सम्बंध में विश्निन्न दृष्टियों से विचार किया यर्या है। उससे तथा 
' ध्वनिग्नामविज्ञान में संध्वनि (2०90०४८) के प्रसंग में कही गयी बातों से स्पष्ट है कि 
हम जो बोलते हैं, वह ठीक वैसा ही नहीं है जैसा कि लिखते हैं । बोलने में अनेक यूक्षम 


श्ध्र भआावाविज्ञन 


वातें हैं, जिनका लिखने में बिल्कुल विचार नही किया जाता | इतना है नहों, परम्पसा 
का अनुकरण करने के कारण हम लिखने में प्रायः वहुत दूर चले चाते हैं । इन बातों के 
आधार पर कहा जा सकता है कि प्रतिलेखन के प्रमुखतः दो भेद हैं--(१) परम्परागत, 
(२) ध्वन्यात्यक । (१) परम्परागत प्रतिलेखन में हमारा ध्यान इस वात पर विशेष नहों 
रहता कि हम क्‍या बोल रहे हैं, अपितु इस बात पर रहता है कि हम जो वोल रहे हैं, 
उसे परम्परागत रूप से कैसे लिखते आये हैं । नागरी, रोमन, उर्दू! आदि में आज जो 
हम लिखते हैं, इसी प्रकार का है । अर्थात्‌, उसमें काफी अंश ऐसा है जो हमारे बोलने 
के अनुरूप विल्कुल नहीं है । उद्‌' में 'तोय' और 'ते” का प्रयोग होता है, यद्यपि सर्वत्र 
'ते' बोलते हैं । ज़े, ज़ाल, ज़ोय, ज्वाद आदि लिखते हैं, यद्यपि बोलते केवल “ज' हैं। 
से, सीन' तथा 'दो, हे” भी इसी प्रकार लिखने में प्रयुक्त होते हैं, यद्यपि बोलने में उन 
/भी का अस्तित्व नहीं है । अंग्रेज़ी में तो और भी गड़वड़ियाँ है। एक ओर तो 'ब' 
के लिए प (८प७) या | (970) या ० (४०७) आदि का प्रयोग करते हैं, और दूसरी 
ओर ए कभी “अ' (६४४) उच्चारित होता है, कभी 'उ' (9७४) । वर्तनी में अनुच्चारित 
स्वर (०००४४) तथा व्यंजन (॥:8०७, घंहा।, ्रथाए०प, एपां।<, ध्: आदि) एक 
और ही समस्या उत्पन्न करते हैं। उद्' में बोलते हैं 'विलकुल”' और लिखते हैं 'बालकुल'। 
नागरी लिपि में लिखी गयी हिन्दी भी इन दोपों से मुक्त नहीं, यों उसे प्रायः बहुत 
वैज्ञानिक समझा जाता है । लिखने-बोलने के कुछ उदाहरण इस बात को स्पष्ट कर 
देंगे । पहले लिखित रूप दिया गया है, फिर कथित या उच्चरित : ऋण-रिडें, ऋषि- 
रिशि, चंद्रिका-चन्द्र +-इका, द्विवेदी-दुवेदी, साहित्यिक-साहित्तिक, काम-काँमू, नाग- 
पुर-माकपु र, लगभग-लग्भगू आदि । इस प्रकार, परम्परागत प्रतिलेखन उससे बहुत दूर 
है, जो हम बोलते हैं। (२) ध्वन्यात्मक प्रतिलिखन का अर्थ है, वह प्रतिलिखन जो बोलन 
के अनुरूप हो । उगमें जो हम बोलते हैं, वही लिखते भी हैं । इसके दो उपभेद हैं : (क) 
स्यूल प्रतिलिखन (07०4० ४७8८४ 9४०॥) और (सख्र) सृक्म प्रतिलिलन (एथाए०७ 
(४४75८पं9४०॥) । स्थूल को प्रशस्त या ब्रायत प्रतिलिलन भी कहते हैं। इस प्रति- 
लेखन में लिखते तो वही हैं जो बोलते हैं। किन्तु मोटे रूप से लिखते हैं । धृक्ष्म बातों का 
ध्यान नहीं रखते । उदाहरण के लिए, 'ध्वनिग्रामविज्ञान' के प्रसंग में कहा जा चुका 
है कि कोई भी ध्वनि किसी भाषा में सभी प्रस॑ंगों में बिल्कुल एक नहीं होती । बाल्टी, 
लू, ला, ली, इन चारों के 'ल' सूक्ष्मता की दृष्टि से एक नहों है, अपितु चार हैं, किन्तु 
स्थूल प्रतिलेखन में इन चारों को चार न लिखकर एक 'ल' ही लिखते हैं। दूसरे शब्दों 
में, संध्वनियों को सूक्ष्म रूप में न लिखकर मोटे ढजूः से सारी संध्वनियों के लिए एक 
चिह्न का ही प्रयोग होता है । रोज के सामान्य लेखन के लिए यही लेखन अच्छा है। 
तुर्कों आदि ने अपना लेखन ऐसा ही बना लिया है । हर भाषा की लिपि ऐसी ही हो 
जाय तो बड़ा अच्छा हो । इसमें तीन बातों का ध्यान प्रमुख रूप से रबखा जाना 
चाहिए : (१) भाषा के हर ध्वनिग्राम के लिए लिपिचिह्न हो । (२) न तो एक लिपि- 
चिह्न एक से अधिक घ्वनिग्रामों को व्यक्त करे, और न एक ध्यनिग्राम एक से अधिक 


।  घ्नि्िज्ञान......... ३६४३ / 
... लिपिचिह्न द्वारा व्यक्त हो । इस प्रकार, लिपि में ठोक उतने चिह्ल हों, जितन भाषा 


._ में घ्वनिग्नाम हों ।-(३)लिपिचिक्न लिखने, पढ़ने, टाइप करने एवं प्रेस की दृष्टि से 
. सरल एवं स्पष्ट हों। । 


सुक्ष्म प्रतिलिखन को संकीर्ण' या 'संय्त' भी कहते हैं । यह प्रतिलिखन सामान्य: 

लेखन में नहीं प्रयुक्त होता । जब किसी भाषा का भाषाशास्त्रीय अध्ययन्त करना होता 
है, तो उसका सूक्ष्म प्रतिलेखन करते हैं । इसका मूंल आधार तो स्थूल प्रतिलेखन के 
लिपिचिह्न होते-हैं, कितु लिखने में केवल स्थल बातों का ही ध्यान न देकर सूक्ष्म से सूक्ष्म 
बातों को देखते हैं क्षौर उसके लिए अलग-अगल चिह्लों का प्रयोग कर ठीक उसके अनु- 


... रूप लिखने का प्रयास करते हैं, जैसे कि वक्ता बोलता है । दसरे शब्दों . में यों भी कह 


सकते हैं कि स्थुल प्रतिलेखन में केवल ध्वनिग्नामों को लिखा जाता है, किन्तु सूक्ष्म में 
संध्वनियों को लिखा जाता है । ऐसा करने के लिए स्थूल प्रतिलेखन के चिह्नों के अति- 
रिक्त और भी बहुत से उपचिह्नों (डायक्रिटिक्स जैसे संवृत, विवृत, ईषत अनुनासिक; 
वत्तमुखी, आगे. बढ़ा, पीछे हटा, मृद्ध न्‍्यीकृत, आदि) की सहायता लेनी पड़ती 
प्रमुख लिपिचित्न ऊपर दिये गये हैं । 


“अन्तर्राष्टीय ध्वन्यात्मक लिपिचिन्न (7ऋचराएआगटाग्रशं एशठ्ज<इंट 4एफब ०६) 


.धवनिशास्त्र के अध्येताओं ने बहुत पहले यह देख लिया था कि संसार की कोई 
भी लिंपि ध्वन्यात्मक लेखन के लिए ठीक नहीं है। इसीलिए, कई सदी पूर्व से लोग किसी 
वैज्ञानिक ध्वत्थात्मक लिपि के लिए प्रयत्वशील रहे हैं । इसके लिए अब तक लगभग दो 

 दर्जेन से अधिक प्रयास हुए हैं, किन्तू बहुत कम को कुछ विशेष मान्यता घ्लि सकी है | 
कुछ समय पूर्व तक भारत में तथा यूरोप आदि में भी रोमन लिपि पर आधारित रायल 
 एशियाटिक सोसाइटी की लेखन-पद्धति का प्रायः प्रयोंग होता रहा है। इसमें दी 

: स्वर के लिए---[, ») तथा टवर्ग के लिए (४) का प्रयोग मिलता है । इस दृष्टि से 
सबसे अधिक प्रचार “अन्तर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्पक लिपिचिह्न' का है। यह आज भी विश्व 
के अधिकांश भाषाविदों द्वारा प्रयुक्त हो रहा है। इस लिपिचिह्लू का सम्बन्ध अन्तर्राष्ट्रीय 
ध्वनि-परिषद्‌ से है। १८८६ में येस्पसंन ने सर्वप्रथम संसार की सारी भाषाओं के 
लिए एक लिपिचिह्न बनाने के लिए पाल पासी को एक पत्र लिखा था। उसी के 

' फलस्वरूप परिषद्‌ के सदस्यों ने दो वर्ष बाद १८८८ में इस लिपि का प्रथम रूप 
बताया.। तब से इसका प्रयोग होता आ रहा है, और प्रयोग के आधार पर आवश्य- 

. कतानुकूल इसमें परिवर्तत और परिवर्धंन भी होते आ रहे हैं! इसमें डैनियल जोन्स . 
: का विशेष हाथ रहा है। आज इसके व्यंजन तथा स्वर-चिह्न ये हैं--- 


इह्ड... ' भाषाविज्ञान 






अंतरराष्ट्रीय ध्यन्यात्मक लिपि 





बज पर जे बल लक तिल | | 
५॥ | >»५] [ता] 


छ्छ्स 


कहना न होगा कि इनके प्रयोग से किसी भी भाषा का प्रायः केवल स्थल 
प्रतिलिखघत ही किया जा सकता है, इसीलिये सूक्ष्म प्रतलिखन के लिए इस पढ्ठति में 
कुछ अतिरिक्त चिह्न भी वनाये गये हैं ॥ बहुत-सी भाषाओं में अपेक्षित नंगी ध्वतियों 
35 सभी लिपिचिह्न या चिह्न यादृच्छिक हैं, और आवश्यकतानुसार बनाये जा 
सकते हैं । * 


नागरी लिपि के आधार पर भी ध्वनि-चिह्न बनाये जा सकते हैं । इस दृष्टि से 
कुछ प्रयास हो चुके हैं 
] अन्तर्राष्ट्रीय घ्वन्यात्मक लिंपि की भाँति ही इस नागरी लिपिसे भी स्थूल अति- 
लेखन ही संभव है । सूक्ष्म प्रतलिखन के लिये कुछ संस्कारक या विकारक (एा०्वीतिट) 
या अन्य बातों के लिये विशेष चिह्न भी अपेक्षित हैं, जो सुविधा एवं आवश्यकतानुसार 
बनाये जा सकते हैं । कुछ प्रजुख चिह्ठ आणे दिये गये हैं । 
घ्वन्यात्मक मागरी लिपि के स्वर इस प्रकार के दी सकते हैं-- 








स्वर | 
क द्ववोष्टूथ..।. ठालब्य | कोमल तानव्य 
! श्षग्र मध्य /. पश्च 
मंवृत्त 
श्रद्धे संवृत 
प्रद्धं विवृतत 


स्वर्वंप्रगुसी 
2 ।॥ 


अन्यात्मक नागर लिपि 


गल््य स्गनट 


ध्वनिविज्ञान... + 5 के 


घ्वन्यात्मक नागरी लिपि का रूप कुछ इस्ध प्रकार हो सकता है 







े 





| पट्र 
67%४ कर 
७] 


मऊंनन्‍्य 
मूझन्य 


है कि  छ | 
हि ० (ए/  # (८ | 





[ए ४ 
छ। ५८ 
अं 






(88888 33 47 


॥॥6,0॥॥॥ 


। क्‍0॥9 


॥ 


साघोष 


सप्र्वाह प्रद्ध स्वर 


३६६ भाषाविज्ञान 


अन्तर्राष्ट्रीय लिपिचिह्तू में सिद्धान्त के अतिरिक्त टाइप आदि की सुविधा की 
दृष्टि से भी कुछ कमियाँ हैं। इसी कारण, इधर अनेकृ देशों में थोड़े-बहुत अन्तर के 
साथ कई पद्धतियाँ विकसित हो गयी हैं, जिनमें प्राइक की सम्भवत्ः सबसे अधिक 
प्रचलित है । यूरोप के भी कई देशों में कुछ नयी पद्धतियाँ चल रही हैं । 


.+ - शब्दविज्ञान  & 


ह 'शब्दविज्ञान' शब्द का विज्ञान है.) इसमें 'शत्द! और उससे संबद्ध उन सारे 
अध्ययनों को रखां जा सकता है, जो भाषाविज्ञान की पारम्परिके शाखाओं--ध्वनि- 
विज्ञान, रूपविज्ञान तथा अर्थविज्ञान--में नहीं रकखे जा सकते |. 

.. संसार की सभी भाषाओं को दृष्टि में रखते हुए शब्द की सभी दृष्टियों से पूर्ण 

परिभाषा देना असम्भव-सा है। इस विषय “पर विचार करते हुए येस्पर्सन, वेंद्रिये, 
. डैनियल.जोन्स तथा उल्डल आदि भाषांविज्ञानं के अनेक दिग्यजों ने इस बात को स्पष्ट 
शब्दों में स्वीकार किया है। फिर भी, 'शब्द' की कामचलाऊ परिभाषा कुछ इस प्रकार 
' दी जा सकती है : शब्द अर्थ के स्तर पर भाषा की लघृतम स्थतन्त्र इकाई हैं। इस 
परिभाषा में शब्द के सम्बन्ध में प्रमुक्रतः दो बातें कही गयी हैं, जो उसकी विशिष्ठता 
मानी जा सकती हैं : (क) यह अर्थ के स्तर की लघुतम इकाई है, अर्थात्‌ इसका एक 
स्पष्ठ अर्थ होता है, जो अथे के स्तर पर लंघृतम (वाक्य, उपवाक्‍य, पदनंया तथा पद 
की तुलना में) होता है। यह ध्वनि के स्तर की लघुतम' इकाई नहीं है, क्योंकि इसमें 
एक ध्वनि भी हो सकती है. और अधिक भी । (ख) यह इकाई स्वतन्‍्त्र है, अर्थात्‌ 
प्रयोग में या अथे व्यक्त करने के इसे किसी और की सहांयता अपेक्षित नहीं होती । 

'अ' (उपसर्ग) भी अर्थ के स्तर पर लघुतम इकाई (--नहीं) है और 'ता' (प्रत्यय) 
भी (>-सुंदरता ), किस्तु ये शब्द नहीं माने जा सकते, क्योंकि अर्थ की लघुतम इकाई 
होते हुए भी इनका. अकेले प्रयोग नहीं हो सकता । इनके अर्थ की सार्थकता किसी 
के साथ होने (अपूर्ण, पूर्णता) पर ही है और उसी रूप में ये प्रयोग में आ सकते हैं । 
. इस प्रकार, ये परतन्त हैं। इसके विरुद्ध “पूर्ण” एक शब्द है, क्योंकि इसमें उपर्युक्त 
ः दोनों बातें हैं। यह लघृतम इकाई भी है और स्वतन्त्र (वह पूर्ण है) भी । 


|! भाषाबिज्ञान को प्रमुख शाखाएँ केवल चार-- ध्वनि।वश्ञान, रुपधिज्ञान, 


वाक्यविज्ञान, श्र्थ विशान--परम्परागत - रूप से मानी जाती 
के ! * । मेरा 
शब्दविशान' नाम की एक पाँचदों शाखा इनके साथ जोड़ 3८% 
शक भ्रध्याय सें दाब्द के जिन विभिन्न पक्षों को लिया 
' सुविधापूर्वक, उपयुक्त चार में किसी सें भी नहीं रक्‍्ला जा सकता 
व री वि ु तत्व और 
, भाषा के सर्वाद्भीणा विवेचन से वें इतने अधिक संबद्ध हैं कि उन्हें छोड़ा भी कर जा 
सकता | शब्दों के विस्तृत' अध्ययन के लिए देखिए प्रस्तुत पंकितयों के लेखक की ये 


गया है, उन्हें वैज्ञानिक ढंग से 





इ दी जानी चाहिए, क्‍योंकि ' 


(४ ्ययन शब्दों की कहानी तथा 'हाइव डिऋाजट . ...- 


बै६८ आपेंगविज्ञान 


शब्दों का यर्गीकरण--पों तो शब्दों को व्याकरणिक कार्यकारिता की दृष्टि से 
आठ वर्गों (9270 ० ४०८८०८॥) में रखा जाता है, किन्तु यह वर्गीकरण बड़ा उयला 
ओर मात्र ध्यावहारिक है, जैसा कि य्रेस्पर्सन आदि ने दिखाया है। अपने यहाँ नाम, 
आशध्यात, उपसगगं, निपात रूप में जो चार, या सुवन्त. तिड न्‍्त और अव्यय रूप में जो 
तीन वर्ग बनाये गये हैं, वे भी अपेक्षाकृत ठोस होते हुए भी बहुत दूर तक नही टिकते। 
रचना, इतिहास और प्रयोग के आधार पर निम्नांकित रूपों में शब्द को दर्गक्वित 
किया जा सकता है : ्त हि 9 20० 


रचना के आधार पर शब्दों के रढ़, यौगिक और योगरुढ़, ये तीन भेद होते 

हैं। रू शब्द तो वे हैं, जिनके उस अर्थ में साथ्थेक टुकड़े न हो सके, 

जैसे भैंस, जल, कलम आदे । गौगिक उन शब्दों को कहते हैं, जो दो शब्दों या दो - 
सार्थक लघुतम भाषिक इकाइयों के योग से वने हों । 'ग्राममल्‍ल' दो शब्दों के योग ग्रे 
बना है और 'कलमदान' या 'सुन्दरता' शब्द और प्रत्यय से। योगरूढ़ उन्हें कहते ् जो 
दो से बने हैं, कितु जिनका अर्थ विशेष अर्थ में संकृचित हो गया है, जैसे "पंकज! । 
इसका अर्थ पंक से उत्पन्न सभी चीजें या वनस्पतियाँ न होकर केवल 6 
ऊपर शब्द को 'लघुतम इकाई” कहा जा चुका है | उस दृष्दि से स्पष्ट ही इन तीनों में 
तत्त्वतः प्रथम ही शब्द है, शेप्र दो प्रयोगतः शब्द होते हुए भी प्रकृतित: लघुतम इकाई 
मे होने के कारण यौगिक शब्द हैं, जिनमें एक शब्द के साथ या तो दूसरा शब्द जोड़ा 
गया है, या कोई अन्य व्याकरणिक तत्त्व । | 
इतिहास के आधार पर शब्दों को तत्सम, तद्भव, देशज, विदेशी, इन चार 
वर्गों में रखने की परम्परा रही है। तत्सम'--संस्क्रत के शुद्ध या अविकृृत शब्दों को 
कहते रहे हैं, जैसे जल, विद्या, मर | तवृभव--संस्कृत के शुद्ध शब्दों से निकले विकृत 

या विकसित शब्दों को कहते रहे हैं, जैसे जीभ (जिल्ला), कन्हैया (कृष्ण), साँप (सप) 
और कान (कर्ण) | विदेशी शब्द उन्हें कहते रहे हैं.जो बाहर से आये हों, जैसे कंग्रेजी 
रैल, मोटर, फोटो, या अरबी किताब आदि | “विदेशी के स्थान पर इन्हें यूहीत या लागत 
कहना अधिक उपयुक्त है, क्योंकि इनके लिए आवश्यक नहीं कि ये विदेशी भाषा के हों । 
दक्षिण की भाषाओं से हिंदी में आया शब्द 'दोसा' भी इसी श्रेणी का है । वेशज शब्द 
उन्हें कहते हैं, जो उपर्युक्त तीन में किसी में न हों, अर्थात्‌ जिनकी व्युलत्ति पा पता न 
हो, जो उसी क्षेत्र में जन्मा हो । दुसरे शब्दों में, जो इन तीनों में न होकर देश में उतन्न 
या विकसित हुए हों । 'देशज' वस्तुतः निश्चयात्मक नाम है, जबकि इनकी ब्युत्पत्ति के 
बारे में निश्वय के साथ हम कुछ नही जानते। इसीलिए, मैं 'देशज के स्थान पर 
अज्ञातव्युत्पत्तिक नाम का प्रयोग करता अधिक उचित मानता हूँ | इन चारे के 
अतिरिकत, इस प्रसंग में कुछ और भी नाम लिये जाते हैं। कुछ लोगों ने दृष्यात्मक 
शब्द (चमचम, वगवग), प्रतिध्वनि झब्द (लोटा-ओटा), श्रमुकरणात्मक शब्द (भोंपू), 
पृ. 'तत्सम शब्दों की तत्समता चित्य है | तत्सम, अ्र्धतत्सम एवं देशज, भादि 
पर विस्तृत विवेचन के लिए देखिए भेरी पुस्तक 'हिन्दी भांपा” का 'शब्द-समूह' शीर्षक 

अध्याय 4 


शब्दविज्ञान # -.. सह . 
अनुरणनात्मक शब्द (फनक्नन, टनंटन) आदि को अलग माना है कितु वस्तुतः ये 
प्रकृति की दृष्टि से ही भिन्न हैं। इतिहास की दृष्टि से उपर्युकैत चार. में ही किसी 
के अन्तर्गत रक्खे जा सकते हैं । अर्थात्‌, ये तत्सम॑ होंगे या तदूभव या देशज ग्रा_ 
विदेशी | कुछ . लोगों ने तत्समाभास (श्राप॑, प्रण), तद्भवाभास (दुलहिन, मौसा) 
को भी अलग स्थान दिया इस तरह तो विदेश्याभास (अखरोट, कलेजा) और 
देशजाभास (पग्नड़ी) शब्द भी हो सकते हैं । वस्तुतः जहाँ इतिहास के आधार पर 
वर्गीकरण किया जा रहा है आभास" पर आधारित शीर्षकों को रखना पूर्णतः .. 
अवैज्ञानिक और असंगत है । यहाँ हम .लोग इस बात पर . नहीं विचार कर रहे हैं कि 
कोई शब्द क्या लगता है, अपितु इस बात पर विचार कर रहे हैं कि वह क्‍या है । 

ग्रियर्सने, चटर्जी तथा धीरेन्द्र वर्मा आदि बहुत से चोटी के भाषाविज्ञानवेत्ता 
इंस प्रसंग में 'अद्धं तत्सम' नामक ऐक अन्य वर्ग का उल्लेख करते हैं, जो त॑त्सम और 
तदभव के बीच में आता है । अद्ध तत्सम शब्द उनको - कहा जाता है - जो आधुनिक 
काल में या हाल में संस्कृत से गृहीत तत्सम शब्दों से विकंसित हुए हैं। उदाहरणार्थ 
कृष्ण” के कान्हा; कन्हैया, 'कान्ह' आदि तो तद्भव हैं, किन्तु आधुनिक काल में 
: भकष्ण' शब्द भी प्रयोग में आया और 'किशुन” या किशन” उससे आधुनिक काल में ही . 
विकसित हुए । ये 'किशुनः या 'किशन' जैसे शब्द ही अद्ध तत्सम या अद्ध तद्भव हैं । . 
# बस्तुतः यह वर्ग ठोस विचारधूमि पर आधारित नहीं दीखता | यदि शब्द संस्कृत के 
समान है तो 'तत्सम' हुआ और यदि उससे विकसित या विक्रृत होकर उससे भिन्न हो . 
गया: तो तदभव (--उससे पैदा) हो गया । यह तद्भवता पुर्ण-अपूर्ण, आधी-तिहाई या 
चौथाई हुई है, इसे नापने के लिए.कोई भी आधार नहीं है । इसके अतिरिक्त, ऐसे भी . 
. शब्द हैं जो वैदिक काल से चले आ रहे हैं और जिनमें बहुत थोड़ा अन्तर आया है, जैसे 
हल--हर' (जोतने का. उपकरण) । इसमें केवल एक ध्वनि परिवर्तित हुई । दूसरी ओर 
ऐसे भी. शब्द हैं जो आधुनिक काल में विकृत हुए हैं और जो अद्ध तत्सम कहे जाते हैं, 
किन्तु उनमें अपेक्षाकृत अधिक ध्वनियाँ विकृत हो गयी हैं : कृष्ण-किशन | इसमें ऋ से इ 
षूसेशओर ण से न हो गया है। ऐसी स्थिति में यदि किशन अद्ध तत्सम है तो 'हर 
. को हे या ३ तत्सम. कहना होगा, कितु 'हर' तदभव कहलाता है, और 'किशन' अद्ध- 
तत्सम जो- बिल्कूल उलठा-सा है। जो अधिक तदुभव है, उसे अद्धंतत्सम कहा जा रहा 
« है जो कम तद्भव है उसे तद्भव ॥ वस्तुत: यदि.इन शब्दों को अलग करना ही हो तो 
मैं परवर्ती तद्भव नाम का सुझाव देना चाहूँगा । ह 
विदेशी शब्द का अर्थ जैसा कि पीछे भी संकेतित है, दूसरे देश का नहीं है। मान 
लें; हिन्दी में कोई पंजाबी शब्द है । किसी कारण से कल पंजाब भारत से अलग हो जाय॑ 
तो उस दिन से उस शब्द को विदेशी कहेंगे और उसके पूर्व देशी, ऐसी बात नहीं है । 
अंग्रेजी शब्द 'फॉरेन' इसके लिए अधिक उपयुक्त है । कोई भी शब्द जो विशिष्ट भाषा- 
हे क्षेत्र का नहीं है, अपितु किसी अन्य भाषा से आ गया है, विदेशी- है, अर्थात विदेशी 


|. ...... १: भोजपुरी आदि बोलियों में हुए! शब्द 'हल' के लिए चलता है । 
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भी भाषा के शब्द-समूह से प्रायः निकल जाते हैं । उदाहरणायं, प्राचीन काल में भारत 
में प्रचलित 'यज्ञ' को लें । उस समय देश में भाँति-भाँवि के यज्ञ होते चे, अतः उस काल 
की भाषा में यज्ञ से सम्बन्धित सुब्रह्मष्या, न्यूडह:ख, यज्वा, यायजूक, स्थाण्डिल, भाव- 
सबिक, नहीन, अभिष्लव, सँचाय्य, सुत्या तथा आनाय्य आदि सैकड़ों शब्द प्रचतित थे, 
जो बाद में 'यश' की परस्परा लुप्त हो जाने के कारण शब्द-समूह से निकल गये। यदि 
यशकर्म आज तक होते आते तो तत्सम या तद्भव रूप में ये शब्द अवश्य बतंमान होते । 

(ल) रहन-सहन तथा खान-पान श्रावि में परिवर्तत---खान-पान, रहन-सहन, 
वेशभूषा या इस प्रकार की अन्य चीजों में परिवर्तत का भी शब्द-समूह पर प्रभाव 
पड़ता है। परिवर्तन होने पर पुरानी चीजें नहीं रह जातीं, अतः उनके सम्बन्धित शब्द 
भी लुप्त हो जाते हैं। उदाहरणायं, प्राचीन काल में भक्त, अम्यूष, अपूप तया सकतुक का 
प्रचार खाने में था और आऊ भी है । अतएव, ये शब्द लुप्त नहीं हुए हैं, गौर तद्भव 
अप में (भात, हावुस, पुआ या मालपुआ और सत्तू), आज भी शब्द-समूह में हैं, पर 
दूसरी ओर मंथ ( धान का मथकर बनाया गया सत्तू) यावक (जो से बना एक खाद्य) 
तथा संयाव (एक प्रकार का हलुवा) का प्रयोग बहुत पहले से बन्द हो गया है, अतः 
ये शब्द भी शब्द-समृह से निकल गये हैं। इसी प्रकार, पुराने ढज्ल के कपड़ों, गहनों, 
श्रृज्धार की अन्य सामग्रियों, वाहनों, अस्त्रों तया दर्तनों आदि जिन-जिन भी चीजों का 
प्रयोग समाप्त हो जाता है, उनसे संवंधित शब्द भी शब्द-समूह से लुप्त हो जाते हैं! 
उदाहरण के लिए, वैदिक आभूषण 'कुरीर' (मस्तक का) या “हिरज्जयवर्तिनी' (कमर, 
का), भक्तिकालीन एवं रीतिकालीन आभूषण 'अनवट” अब श्रयुक्त नही होते, बतः, 
ये शब्द भी भाषा में नहीं हैं । 


(ग) अश्लीलता--सामाजिक रूढ़ियों तथा परम्पराओं के अमुसार, मैथुन या 
शौच-विपयक बहुत से शब्द अश्लील स्वीकार कर लिए जाते हैं । इसका फल गह होता 
है कि शिक्षित तथा सभ्य समाज में उनका प्रयोग नहीं होता और इस प्रकार वे छुप्त 
हो जाते हैं । आश्चर्य यह है कि ठोक वही अर्थ रखने वाले अन्य शब्द समय ओर क्षेत्र 
विशेष से अश्लील नहीं माने जाते । 'पाखाना और गुह', 'वेशाब और मूत' आदि में यह 
बाप पष्ट है। इन दोनों जोड़ों में प्रथम शब्द प्रचलित हैं, पर दूसरे सभ्य समाज के 
शंब्द-समूह से निकल चुके हैं। इसी प्रकार, लिय, उपस्य, सहवास, वीर्य, शौच तथा 
युदा आदि शब्द प्रचलित हैं, पर इन्ही कर्थों में प्रयुक्त कुछ अन्य शब्द अब बिल्कुल ही 
अगत्ील हो गए हैं तथा सभ्य समाज के लिये त्याज्य समझे जाते हैं। वे शब्द-समृह से 
निकल गये हैं । अंग्रेजी एसंएड), ०8॥870००, ८णी०६, थे०३०:४००० का क्रमशः 
एक ही स्थान के लिए प्रयुक्त होता जाना तथा पूर्ववर्ती शब्दों का लोप भी इसका 
श्षण्ठा उदाहरण है ह 
: _ (प) ध्वनि की दृष्दिसे शब्दों का घिस्त जाना-श्वनिन्यरिवर्तत होते-होते 
-कैभी-कभी, शब्द इतने घिस जाते हैं कि उन्हें शब्द-समूह से निकल जाना पड़ता है और 
उनके स्थान पर भाषा में फिर से उनके मुल तत्सम शब्द या अन्य शब्द ले लिये जाते 
हैं। प्राकत तथा अपभ्रंश तक आते-आते बहुत से शब्द इस प्रकार के हो गये थे | कुछ 
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में केवल स्वर ही स्वर रह गये थे । कुछ उदाहरण ऐंसे भी मिलते हैं, जिनमें घिसते- 
'घिसते कई शब्द एक रूप धारण कर चके थे और उनमें प्रयोगकर्त्ता के लिए परेशानी 
: 'थी। फल यह हुआ कि इस प्रकार के बहुत से शब्द निकल गये । यहाँ कुछ इस प्रकार 
के उदाहरण लिये जा सकते हैं जो स्पष्ट रूप से घिसे लगते हैं और जिनको प्राकृत- 
: अपश्रश के बाद हम प्रयोग में नहीं पाते और उनके स्थान पर उन्के मूल तत्सम शब्दों 
'को फिर से अपना लिया गया है ! 
| (क) ऐसे शब्द जिनमें घिसने से केवल स्वर ही स्वर शेष थे-- 


| संस्कृत प्राकृत-अप भ्र श 
| अति . अंइ ह 
* इति मन 
(ख) अन्य घिसे शब्द--- 
.. संस्कृत प्राकृत-अप भ्र श 
'उदर . उञअ 
ऋतु : उठ, 
उचित हे उद्दअ 
एक एभ 
ऋण अण 
उदास उआस 
राज राअ 
चरित चरिउ 
अजगर | अअगर 
अतिथि | अइहि 
वर्ष वास 
रजत ,.. रयय 
भरत भरह 
साधक साहय 
शाखा साहा 
अंतर अंतों 
अध्ययन भहिज्जण 
इत्यादि... की इच्चाइ 
स्त्री इत्थि 
प्रयोग .. पओग 
प्रदेश पएस 
, शब्द सह 


धर्म ््ि धम्म 
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(ग) ऐसे राब्द जिन्होंने घिसकर एक रूप धारण कर लिया था और भ्रम को 
आशंका थी-- 


संस्कृत प्राकृत-अपभ्र श 
- अवतार ओगआर 

अपकार ओओआर 

उपकार ! ओआर 


(झ) के अन्तिम दो उदाहरणों में हम 'देखते हैं कि दो विरोधी भावों के शब्द 
भी घिसकर एक हो चुके थे । यहाँ भ्रम फी कितनी अधिक गुंजाइश थी, कहने की 
भावश्यकता : नहीं । ; 

(४) प्रंधविश्वास--यह विशेषतः जंगली या अद्धं सभ्य लोगों की भाषाओं में . 
पाया जाता है। वे लोग मंधविश्वास से शब्दों का प्रयोग बिल्कुल बन्द कर देते हैं । यदि 
किसी भी कारण से उन्हें आभास मिल गया कि अमुक शब्द अशुभ है, उसके कहने से 
कोई देवता रुष्ट होगा तो ये उसका प्रयोग छोड़ देते हैं । कुछ सभ्य लोगों में भी इस 
प्रकार के अंधविश्वास मिलते हैं ॥ जापान में राजा या उसके परिवार में बोली जाने 
वाली भाषा में ऐसे बहुत से शब्द हैं, जो वहाँ की सामान्य भाषा से मिकल, गये हैं, 
क्योंकि सामान्य जनता उनका प्रयोग पाप समझती है । भारत में पति का नाम पत्नी 
या पत्नी का नाम पति नहीं लेता कहीं-कहीं बड़े लड़के का नाम नहीं लिया 
जाता । एक संस्कृत का श्लोक भी है, जिसमें अपना नाम मुह का नाम, राजा का 
ताम तथा इंसी प्रकार के कुछ और नामों को लैने का निर्षेध है। अनेक मुसलमान, 
मसूर ('सूर' के कारण जो 'सूअर' जैसा सुन पड़ता है) के स्थान पर इसी कारण अन्य 
नामों का प्रयोग करते हैं। कुछ पुराने हिन्दू अपने गर में बने साग! की 'साग या 
“भांजी' कह लेते हैं, किन्तु 'तरकारी' नहीं । कहीं-कहीं रात में लोग साँप-बिच्छू का नाम 
न लेकर साँप को जेवर, करियवा या पोंढ़ा तथा बिच्छू को ठेढ़की आदि कहते हैं| पर, 
इस प्रकार के वैयक्तिक या विशिष्ट समय (जैसे रात में बिच्छू आदि का नाम न सेना) 
के शब्दों का भाषा के शब्द-समूह पर कोई स्थायी प्रभाव नहीं पड़ सकता। 

(च) पर्याय--कभी-कभी यह देखा जाता है कि जब-मस्तिष्क व्यय में एक 
भावना के लिये कई शब्दों का भार ढोना पसन्द नहीं करता । ऐसा होता है कि शब्दों . 
के अर्थ में यदि कुछ भी अन्तर न हो तो उसमें कुछ लुप्त हो जाते हैं। मुप्तलमानों के 
क्षागमन के बाद मध्ययुग में जनभाषा में 'सहस” ( सं० सहक्ष ) शब्द 'हजार' की 
प्रतियोगिता में खड़ा न हो सका और उसे मैदान छोड़ना ही पड़ा इसी प्रकार 

'इशारा' की प्रतियोगिता में संकेत, आईना या शीशा की प्रतियोगिता में दर्पण, शकल 
की प्रतियोगिता में आकृति, शराब की प्रतियोगिता में मदिया या मद्य, शहर की 
प्रतियोगिता में नगर या पुर, शिकार की प्रतियोगिता में मुगया या आखिेठ तथा खाली 
की प्रतियोगिता में रिक्त या रीता भी जनभाषा में नहीं ठहर सके । हां, अब अवश्य 
_ पांस्कृतिक पुनरुत्थान के साथ फिर धीरे-धीरे ये लुप्त शब्द प्रयोग में भा रहे हैं । 
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बेईमान, ईमान तथा ईमानंदार आदि ऐसे “बहुत से शब्द हैं जिनके लिए यह. 
: तो नहीं कहा जा सकता कि मुसलमानों के संपर्क में आने के पूर्व भारत में ये भाव . 
* व्यक्त नहीं किये जाते थे, पर हाँ आज इनके उपयुक्त भारतीय पर्याय इंतनी बुरी तरह 
: लुप्त हों-गये हैं कि बिना समुचित शोध किये उन्हें जान पाना-भी कठिन है। - . - 


(२) नवीन शब्दों का आगमन 


भाषा में एक ओर तो कुंछ प्राचीन शब्दों का लोप होता .है,.पर दूसरी ओर 
। कुछ नये शब्दों का आगमन. भी होता है। आगमन के :लिये अग्रलिखित कारण 
- सम्भंव हैं"... 

" (क) सभ्यता में विकास--सभ्यता के विकास के साथ ,तरह-तरह की नवीन 
चीजों का निर्माण होता है और उनसे सम्बन्धित शब्दों का निर्माण करना. पड़ता है । 
अँग्रेजी भाषा में तरह-तरह के वैज्ञानिक विकास के कारण ही. तरह-तरह की. .चीजों 
तथा विचारों के लिए प्रतिवर्ष हजारों नये शब्द अन्य भाषाओं से लेने या बनाने 


.. पढ़ते हैं। हिन्दी में स्वतन्त्रता के बाद इस प्रकार के पर्याप्त शब्द आये हैं, जसे 


नलकप आदि। - 
(ख) चेंतना--राजनीतिक या . सांस्कृतिक चेतना के कारण भी .नवीन. शब्दों . 

“का आगमन होता है.। स्वतन्त्रता के बाद भारत में बहुमुखी चेतना दृष्टिगत हो रही है । 
फल यह हुंआ है कि उन विभिन्न क्षेत्रों से सम्बन्धित विचार की अभिव्यक्ति के लिए . 
.: हजारों शब्द संस्कृत के आधार पर बनाये जा रहे हैं; या संस्कृत-प्राकृत आदि प्राची' 

. भाषाओं या कभी-कभी अंग्रेजी आंदि विदेशी भाषाओं से लिये जा रहे हैं। * इसका 

“ प्रभाव कई रूपों में देखने को.मिलता है । कभी तो पुराने प्रचलित शब्द (प्राय: 
विजायीय ) को हटाकर अपना पुराना शंब्द लाते हैं, या कंभी नया बना लेते हैं। 
हिन्दी में पोस्ट आफ़िस' को अपदस्थ करके इसी रूप. में 'डाकघर' आया है । कलक्टर- 
जिलाधीश, सूबाप्रदेश, आफिस-कार्यालय, अफ्सर-अप्िकारी, टेलीफोन-दूरभाषा, टेली- 
- विजन-दुरदर्शन, गोलकीपर-गोली जैसे अनेक शब्द उदाहरणार्थ देखे जा सकते हैं .। 
पाकिस्तान अपने संगीत को भारतीय सगीत से अलगाने के लिए रागों के भारतीय 
ह नामों को हंटाकर नए नाम रखना चाहता है । वहाँ के कुछ नागरिकों ने कुछ सुझाव 
. .. भी रखे हैं। जैसे दुर्गा के लिए "मुर्गा 'भूपाली' के लिएं चित्राली' 'शंकरा' के लिए 

- अकबरा' तेथा 'मालकौस' के लिए गुलाम गौस' जादि। 

(ग) भिन्न भाषा भाषी शब्दों या क्षेत्रों का सम्पर्क--जब दो पस्‍्िन्‍्त भाषा- 
..भाघी राष्ट्र, प्रान्त या क्षेत्र एक-दूसरे के सम्पर्क में आते हैं तो दोनों ही एक-दूसरे से कुछ 

ने कुछ शब्द लेते हैं । भारत के संपर्क में समय-समय पर अरब, ईरानी, पु्तंगाली तथा 
. अँग्रेज आदि' आये और फल यह हुंआ कि एक ओर तो भारतीय भाषाओं ने इनः सभी 
. की भाषाओं ( अरबी, फ़ारसी,; पुर्तंगाली तथा अंग्रेजी) के शब्द लिये, तथा दूसरी ओर 

अरब, फारसी, पुतंगाली तथा अंग्रेजी आदि ने भी भारतीय भाषाओं से अनेकानेक शब्द 
. _ लिये। संसार की सभी भाषाओं ने संपक के कारण कुछ न कुंछ शब्द इस. प्रकार ग्रहण 
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किये हैं । जर्मन में विदेशों शब्दों की संख्या लगभग १०,००० है। अंग्रेजों डे केवल 
भारतीय भाषाओं से लगभग २, ०० शब्द लिये हैं। हिन्दी ने तुर्की से लगभग ८० 
फारसी-अरवी से लगभग ७,०००, अंग्रेजी से लगभग ३५०० तथा पुतंगाली से लग 
८० शब्द लिये हैं। फारसी में भारत से लगभग १५० शब्द लिये गये हैं। ढॉ० चटर्जी 
के अनुसार, बेगला में अरबी-फारसी-तुर्को शब्द २४००, अंग्रेजी शब्द ७०० तथा पुर्त- 
गाली शब्द लगभग १०० हैं-। संपर्क के कारण कुछ अन्य भाषाओं के शब्द 

होकर भी आ जाते हैं। जे पोस्टमफिस--डाकथर । 29 * 00५8. 

(घ) वृश्यात्मकता--कुछ चीजों के विशिष्ट रूप से दिखाई पड़ने के कारण 
कभी-कभी कुछ शब्द उनकी दृश्यात्मक अनुभूति की अभिव्यक्ति के लिए आ जाते हैं । 
बगवग, जगमग, चमचम, लकदक आदि हिन्दी शब्द इसी श्रेणी के हैं । 

(ड) घ्वन्यात्मरृता--कुछ वस्तुओं की ध्वनि के कारण भी नये शब्द उन 
ध्वनियों के भाधार पर आ जाते हैं। मोटर-ध्वनि के कारण पों-पों, कुत्ते के कारण 
भों-भों शब्द हिन्दी में आये हैं। चरमर, भड़भड़, हड़हड़, कल-कल, छल-छत्र तथा 
खल-खल भादि शब्द भी ऐसे ही हैं । 

(थ) साम्य भ्ौर नवीनता साने के लिए--साम्य और नवीनता लाने के लिए 
कभी-कभी लोग बलात्‌ नये शब्दों को लाते हैं भौर वे शब्द चल पढ़ते हैं। हिन्दी में 
साम्य के लिये 'पाश्चात्य' के साथ नवीन शब्द 'पौर्वात्य/ आ गया है। पिगल के थाघार 
पर डिंगल, मीठा के आधार पर सीठा आदि ऐसे ही हैं । नवीनता के लिए उपसर्गों_ 
आदि को जोड़ कर भी इधर कितने ही नवीन शब्द बनाये जाते हैं। १६१५ से १६३६ 
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तक तथा इधर १९४७ के बाद हिन्दी में ऐसे वहुत से शब्द बने हैं । 


सवीन शब्दों का स्रोत 
नवीन शब्दों के प्रमुखतः दो स्नोत हैं--१. निर्माण, २. उधार | 
कुछ शब्द तो (क) दो शब्दों के मेत से, (ख) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार 
पर, (ग) ध्वनि के आधार पर, (घ) दृश्य के आधार पर, (&) सदृशता के आधार पर, 
(च) व्याकरण के आधार पर, (छ) स्वतन्त्र, निमित कर लिये जाते हैं, और कुछ (क) 
दूसरी भाषाओं से, (ख) अपने प्राचीन साहित्य से, या (ग) ग्रामीण बोलियों से उधार 
_ले लिये जाते हैं। यहां इन सभी पर अलग-अलग संक्षेप में विचार किया जा रहा है । 
(१) निर्माण हे 
(क) दो शब्दों के मेल से--आवश्यकतानुसार हम कंभी-कभी दो शब्दों क्को 
मिसाकर एक तीसरा शब्द बना लेते हैं ॥ यह क्रिया सभी समुन्तत भाषाओं में हुआ 
करती है । यह मिलाना आवश्यकतानुसार प्राचीन शब्द-+-प्राचीन शब्द, प्राचीन शब्द 
धवीन शब्द, नवीन शब्द--नवीन शब्द, विदेशी शब्द--विदेशी शब्द, विदेशी शब्दनः 
देशी शब्द तथा देशी शब्द-|-देशी शब्द आदि कई प्रकार का हो सकता है । फारसी भाषा 
में फारसी और अरबी करे मेल से बनाये गये शब्द कई हजार हैं। कुछ उदाहरेण हैं-- 
अरबी फारसी मेल से बने शब्द ह है 
अबद (विवाह) नामा अवदनामा (विवाह का इकरारतासा) 


फ [शब्दविज्ञान हु हक 
- अंकल .. मंद ... .. अक्लमंद । 
: अरक्‌  रेजी .. / अरकरेजी (बहुत परिश्रम) 
« वतर्जी. . नवीस: .. . अर्जीववीस . '* 
-. जमा बंदी -. जमाबंदी.. 


े हिन्दी में भी इस प्रकार मेल से बनाये गये शब्दों की संख्या कम नहीं है। कुछ - 
. उदाहरण हैं-- ; 


अंग्रेजी रेल।... + हिन्दी 'गाड़ी' < रेलगाड़ी 
अरबी 'अजायब' + हिंच्दी 'घर' 5 अजायबघर 
हिन्दी 'चिड़िया' -- फारसी 'खाना' *- चिड़ियाखाना 
संस्कृत 'दल! -.. -+-  फारसी 'बंदी' + दलबंदी ह 
हिन्दी रसोई. + हिन्दी घर! -++ रसोईघर 
संस्कृत देश. -+-. हिंदी “निकाला” 5 देशनिकाला 
हिन्दी अब! + हिल्दी' न्‍त अभी... 
पुतंगाली 'पाव' +- हिन्दी 'रोदी| 5 पावरोटी 
- हिन्दी 'कता'. + हिन्दी ही बन केंभी 
हिन्दी “जब -+- हिन्दी ही. ज  जभी 


(ख) व्यक्तिवाचक संज्ञाओं के आधार पर--व्यक्तिवाचक शब्दों के आधार पर 
. भी उनके कार्य, गुण या विशेषता को लेकर शब्द बना लिये जाते हैं । 'सैंडो' बनियाइन : 
में का 'सैंडो' शब्द एंक अमेरिकन पहलवान के नाम से लिया गया है, जिसने इस प्रकार 
की बनियाइल का सर्वप्रथम प्रयोग किया था। अंग, बंग, कुछ, पंचाल, भारत तथा 
. अमेरिका आदि भी व्यक्तिवाचक नामों पर ही आधारित हैं। अंग्रेजी के बॉयकाट, 
एटलस, मसेराइज, इको तथा क्विसलिग एवं हिन्दी के जयचन्द (देशद्रोही), सावित्री 
(पतिब्रता), हरिश्वन्द्र (सच्चा) तथा-विभीषण (घर का भेदिया, देशद्रोही) आदि शब्द 
भी ऐसे ही हैं। 
स्थानों के नाम के आधार पर भी शब्द बनते हैं। सुर्ती (सूरत नगर से आने 
वाली), चीनी (चीन की), मिस्री (मेस्र की), तथा मोरस (मारिशस की) ऐसे ही शब्द 
हैं । लखनोवा (छेला, नाजुक) तथा वत्तारसी (चतुर, ठग) आदि विशेषण भी इसी के 
उदाहरण हैं । 
गे) ध्वर्ियों लक ें ।क्‍ नते 
0 व !) । के भाघधार पर: कुछ शब्द ध्वनियों के आधार पर भी ब' 
_ है। धड़-घड़, चड़-तड़, पड़-पड़, चर-मर, चूँ-चूँ, मर-सर तथा खड़-खड़ आदि शब्द 
ऐसे ही हैं । ह 
है (घ) दृश्य के श्राधार एर---कुछ वस्तुओं के देखते से ही उनके दिखाई पड़ने 
, के सम्बन्ध में शब्द बन जाते है | पम-चम, जग-मंग, बग-वस तथा दग-बग आदि इसी 
: प्रकार के शब्द हैं । 7 ल 
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(5) बूसरे दाग्दों फे रूप के मार पर ( ओऔपम्य या सादुश्य के आधार 
पर)--दूसरे शब्दों के वजन या ओऔपम्य पर भी कुछ शब्दों से नये शब्द बनाये जाते 
हैं। कुछ इस प्रकार के विचित्र उदाहरण भी मिलते हैं । उस्मानिया यूनिवर्सिटी से एक 
कोश (6 0णालेड८ शाहाओं साधते एा०मंणवक्ाए) प्रकाशित हुआ . है, जिसमें 
'करना', 'कराना” आदि के सादुश्य पर अंग्रेजी शब्द ०७॥४४४3 से हिन्दी 'कन्वसता', 
2० ५०७]८१०४८ के लिये रसीद से “रसीदियाना' तथा 9॥८॥८ के लिये विपक्ष से 'विप- 
. क्षियाना' जैसे बहुत-से शब्द बनाये गये हैं । कहना न होगा कि योग्य संपादकों ने धन, 
श्रम और बुद्धि का यह जो दुरुपयोग किया है, दयनीय है और इसका अधिकांश कभी 
प्रयुक्त नहीं होगा । पर, सादृश्य के आधार पर बने ऐसे शब्द भी बहुत हैं जो खूब 
चलते हैं भौर अच्छे हैं। हिन्दी में एक शब्द 'दुद्देल' है जो सुहेल (भुखकोली, सुखेल) 
पर आधारित है । शहर से शहरी ओर देहात से देहाती शब्द थे, पर बाद में 'देहाती' रे 
सादृश्य पर 'शहराती' शब्द बना जो आज भी कुछ क्षेत्रों में प्रयुकुत होता है। “बराती' 
के आधार पर कुछ हिन्दी क्षेत्रों में 'घराती' (लड़की-पक्ष के लोग) चलता है । बहुत से 
संज्ञा-शब्दों से ( करना, मरना, आदि के ) सादृश्य के आधार पर क्रिया शब्द बने हैं, 
जैसे संस्कृत टंकार से टंकारना, फारसी दाग से दागना था लालच से सलचाना, अंग्रेजी 
फिल्म से फिल्माना । लोकभाषाओं में भी यह प्रवृत्ति है और वरध से बरघाना,-पाढ़ी 
से पड़ियाना, भैंस से भैसाना तथा लात से लतियाना आदि इसके अच्छे उदाहरण हैं | 

(च) संक्षेप के आधार पर--संयुक्त विधायक दल>संविद, भारतीय क्रांति 
दल 5"भाकरांद, उत्तरी-पूर्वी सीमार-उपूसी, पेप्सू, टरेस्को, नकेन (वाद), सुदी, बंदी 
मरिग, राढार, मोठेल (मोटर--होटेल) आदि | 

(छ) व्याकरण के नियमों के आधार पर--व्याकरण के नियमों के आधार वर 
पुराने या नये, देशी या विदेशी शब्दों में उपसर्ग या प्रत्यय आदि लगाकर बहुत ्ीघिक 
शब्दों का निर्माण होता है। जैसे हिन्दी में “आ' परसर्ग लगाकर 'अथाह; 'ढु लगाकर 
“दुकाल'; "नि! लगाकर “निकम्मा' या 'अवकड़' प्रत्यय लगाकर “भुलगकड़'; भआंक' 
लगाकर “दिखाऊ', 'चलाऊ', 'उड़ाऊ;; 'आका' लगाकर 'पड़ाका','घड़ाका', तथा 'आरी' 
लगाकर 'भिखारी';'पुजारी,, आदि। हर 7 

संस्कृत में कृत में 'अप' उपस्ग लगाकर अपकृत, 'ठप' लगाकर “उपकृत', 'वि' 

लगाकर विक्ृत, या 'ता' प्रत्यय लगाकर 'सुन्दर' से 'सुन्दरता', 'मुदु/ से 'मृदुता' आदि। 
अंग्रेजी में 'डिविजन' में 'सब” उपसर्ग लगाकर 'सबडिविजन' या 'अल' प्रत्यय लगाकर 
“डिविजनल' । अरबी-फारसी में 'ला' उपसर्ग लगाकर 'वारिस” से 'लावारिस' या 
“कम लगाकर “कमजोर”, और “खोर' प्रत्यय लगाकर “चुगूलखोर” या 'कार' लगाकर 
"वेशकार' आदि ॥ हे - 
(ज) अनुवाद--कुलसचिव (रजिस्ट्रार) । 
श्दों (झ) स्वतन्त्र रूप से निमित शब्द--विना किसी आधार के स्वतन्त्र रूप से 
श्दों का तिर्माण होता है या नहीं, यह प्रश्व विवादग्रस्त है। अधिकतर विद्वान इसी पक्ष 
हैं कि स्वतस्त्र रूप से शब्दों का निर्माण नहीं होता । कुछ लोग अंग्रेजी शब्द 'कोडक', 
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वाले, 'डॉग' तथा 'गैस' को स्वतन्त्र रूप से निर्मित शब्द मानते है । यों इसमें संदेह 
नहीं कि बिना किसी आधार के प्रायः बहुंत ही कम शब्द-बनते हैं। । 
ह (२) उधार... . 

(क) दूसरी भाषाओं से--देश-या विदेश की दूसरी भाषाओं के संपक में आने 

: वर शब्द उधार ले लिये जाते हैं । पीछे कहा जा चुका है कि तुर्की, फारसी, अंग्रेजी आदि 
के बोलने वालों के संपर्क में आने कारण हिन्दी आदि भारतीय भाषाओं ने बहुत से शब्द 
लिये हैं। ये शब्द कभी-कभी तौ ज्यों के त्यों ले लिये जाते हैं, जैसे अंग्रेजी निब, पिन; 
टिन आदि और कभी-कभी ध्वनि-परिवर्तित होकर, जैसे दिसम्बर, अगस्त, पेंटमन तथा 
बास्कट आादि।. | पा हि जे ॥॒ 

(खत) अपने प्राचोन सोहित्य से--सभी भाषाओं के प्राचीन साहित्य या वहाँ 
की प्राचीन भाषांओं के साहित्य में ऐसे अनेकानेक शब्द मिलते हैं, जो अब प्रचलित 

: नहीं हैं और आवश्यक होने पर वे वहाँ से ले लिये जाते हैं । राष्ट्रभाषा हिन्दी को पारि- 
भाषिक शब्दों की दृष्टि से संपन्न बनाने के लिये संस्कृत साहित्य से बहुत-से पुराने शब्द 
लिये जा रहे हैं । अंग्रेजी तथा फ्रेंच आदि यूरोपीय भाषाएँ आवश्यकता पड़ने पर भ्रीक 
तथा लैटिन से इसी प्रकार शब्द लेती हैं । । । हर 

....._(ग) प्रामीण बोलियों से--प्रामीण बोलियों से भी आवश्यकतानुसार, भाषा 

. को जीवंत बनाने के लिये या यों भी शब्द लिये जाते हैं । हिन्दी के मध्ययुगीन साहित्य 

में तत्कालीन बोलियों से काफी शब्द लिये गये हैं। आधुनिक युग में भी विशेषतः आंच- 

लिक उपन्यासों में इस प्रकार के शब्द पर्याप्त मिलते है । नागार्जुव का “बलचनमा' या 
रेणु का 'मैला आँचल' या. 'पंरती परिंकथा' इस दृष्टि से दर्शनीय हैं'। हिन्दी के चिपोंग, 

._भाँपी, झाम, लहबर, लेंहड़ा, ठड़ढा, ढोंका, दुकना, दट्दू, ठर्रा, ठेट, हेट, टंटा तथा 

? डील आदि शब्द ग्रामीण बोलियों. से ही लिये गये हैं । 

.... ... .. कोशविज्ञाव 
: भाषाविज्ञान की एक शाखा के रूप में कोशविज्ञान भी मान्य है, यद्यपि 'शब्द- 
विज्ञान रूप में भाषाविज्ञान को एक शाखा मानने पर, जैसा कि इस पुस्तक में किया 

: जिया है, “कोशविज्ञान' को 'शब्दविज्ञान' की एक शाखा मानना ही अधिक उचित हैं, 
क्योंकि इसमें विशेष दृष्टि से शब्दों का ही अध्ययन किया जाता है । जे 

- कोशविज्ञान (।०४००]०४५) से सम्बद्ध ही दूसरा शब्द कोशकला (॥०ठं60- 

: 87००॥9) है। कोशविज्ञान तो कोश बनाने का विज्ञान है | इसमें उन सिद्धान्तों का 
विवेचन करते हैं, जिनके आधार पर कोश बनाते हैं। इस प्रकार, इसका सम्बन्ध सिद्धान्त 
से है । दूसरी ओर, 'कोशकला' सिद्धान्त न होकर कलो या प्रयोग है। सिद्धांतों के 
आधार पर कोश बनाना इसमें आता है। । 

ह भाषाविज्ञान की अन्य शाखाओं के कार्यो की भाँति ही कोंश-मिर्माण भी सबसे 

: पहले अपने प्रारम्भिक रूप में भारतवर्ष में ही विकसित हुआ । लगभग १००० ई० पु० 

' निषष्टुओं की रचना हुई | तब से लेकर १००० ई० तक.इन 'दो हजार वर्षों में भारत... 

:. में कई प्रकार के सैकड़ों कोश लिखे गये, जिनमें से बहुत से तो अब भी उपलब्ध हैं। 
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यूरोप में १००० ई० के पुर्व ठोक अर्थों में कोस्त नहीं मिलते । अंग्रेजी कोशों का इतिहापत 
तो १६वीं सदी के अन्तिम चरण से ही प्रारम्भ होता है, यद्यपि अब वे संसार में 
संभवतः सबसे आगे हैं । है 

कोशों हे प्रमुख प्रकांर-- कोश मूलतः तीन प्रकार के होते हैं--व्यक्ति-कोश, 
पुस्तक-कोश और भाषा-कोश | व्यक्ति-कोश--किसी एक व्यवित् द्वारा अपने साहित्य 
में प्रयुवत शब्दों का कोई कोश व्यक्ति-कोश कहलाता है । शेव्सपीयर, मिल्टन, तुलसीदास 
आदि के कोश इस्ती प्रकार के हैं। पुस्तक-कोश--ऐसा कोश होता है जो केवल एक 
पुस्तक में प्रयुक्त शब्दों का हो । बाइविल कोश, कुरान कोश इसी प्रकार के हैं। हिन्दी 
में इस प्रकार का एक रामचरितमानस का कोश बहुत पहले बना था | भाषा-फोश-- 
इस प्रकार के कोध् एक भाषा (वोली आदि) के हो सकते हैं, या एक से अधिक भाषाओं 
के। पहले एक भाषा के कोशों पर विचार किया जा रहा है । 

एक भाषा के कोश (जिनमें अर्थ उस भाषा से उसी भाषा में दिये गये हों, जैसे 
हिन्दी-हिन्दी या अंग्रेजी-अंग्रेजी, या जिनमें अर्थ एक भाषा से दुसरी भाषा में हों, जैसे 
अंग्रेजी-हिन्दी, रूसी-अंग्रेजी) प्रमुखतः तीन प्रकार के हो सकते हैं। वर्णनात्मक, 


, तुलनात्मक (दे० बहुभापा कोश) और ऐतिहासिक । । 


वर्धनात्मफ कोश--इसमें किसी भाषा में किसी एक काल में प्रयुक्त सारे शल्दों* 


, और उनके सारे अर्थों को देते हैं। इस प्रसंग में यह प्रश्व विचारणीय है कि यदि एम 


शब्द के एक से अधिक अर्य हैं, तो उन्हें किस क्रम में रपा जाय । हिरंदी में मागरी 
प्रचारिणी सभा का 'हिन्दी शब्दसागर” या उसका संक्षिप्त रूप' 'बृहत्‌ शब्दसागर/ या 
“प्रामाणिक” आदि इसी प्रकार के वर्णनात्मक कोश हैं । उतमें अर्थ किसी भी क्रम से न 
दिये जाकर मनमाने ढंग से, जैसे याद आते गये, आगे-पीछे दे दिये गये हैं । वस्तुत' 
वर्णनात्मक कोश में अर्थ प्रचलन के आधार पर क्रमबद्ध क्रिये जाने घाहिएँ--जो अर्थ 
सबसे अधिक प्रचलित हो, उसे सबसे पहले और जो सबसे कम प्रचलित हो; उस 
जद में । कवी-कभी अर्थ के कम या अधिक प्रचलन के सम्बन्ध में विवाद भी धढ़ा 


“ हो सकता है और ऐसी स्थिति में विवादग्रस्त थर्घों में किसी को भी आगे-पीछे रखा 


जा सकता है। 

ऐतिहासिक कीश--किसी भाषा का ऐतिहासिक कोश उसके विकास आदि को 
समभने के लिए बड़ा सहायक होता है। ऐतिहासिक कोश में किसी भाषा में केवल 
प्रचलित शब्दों या उसके प्रच्नलित अर्थों को ही न लेकर सारे शब्दों और उनके सारे 
अर्थों को लेते हैं। वर्णनात्मक कोश में हमने देखा कि बर्थ, प्रचलन के आधार पर 
सजाया जाता है। यहाँ . अर्थ अपने इतिहास के आधार पर सजाया जाता है। उदा- 
हरणार्थ, हम मान लें कि किसी भाषा का एक शब्द है 'अँ ॥ उसके “आ', 'इ॥, ई+ 
'उ', 'ऊ', ये पाँच थर्थ हैं। यहाँ देखना होगा कि सबसे पहले किस आर्थ का प्रयोग हुमा 
और फिर किस-किस का-। मान लें कि उस भाषा का आरम्भ १००० ई० से और 


, आए अर्थ का प्रयोग १६०० ई० में, 'इ' का ११०० में, 'ई' का १००० में, 'उ' का 


| १७०० में और 'ऊ' का १२०० “० में हुआ है । कहना न होगा कि यहाँ उन अर्थों 


जे 
; | के भी वन सकते हैं। हिन्दी में 'संत साहित्य कोश” बड़ा उपयोगी हो सकता है । 
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कालक्रम से सजाना होगा, अर्थात्‌ १००० ई० में प्रचलित अथंपहले दिया जायगा, 


फिर क्रम से ११००, १२००, १६०० और १७०० ई० का। अर्थात्‌-- 
अं, ई, इ, ऊ, आ, । 
इस प्रकार का कोश बनाने के लिए यह आवश्यक है कि उस भाषा का साहित्य 


उपलब्ध हो. । ऐसे कोश के निर्माण के पूर्व दो बातें आवश्यक हैं : (१) उस भाषा में 


प्राप्त सभी ग्रन्थों का पाठ पाठालोचन के आधार पर निश्चित कर लिया जाय । यहाँ 


यह ध्यातव्य है कि प्रक्षिप्त अंशों को निकाल फेंकने की आवश्यंकता नहीं अपितु उनके . 


रे जाने का काल-निर्धारण करके, उन्हें भी उस काल या सदी की रचना .माच कर 
उनके समकालीन साहित्य के साथ रखा जाय । (२) सभी रचनाओं का काल निश्चित 
कर लिया जाय | 

इस दो बातों के कर लेने पर किस सदी में, कौन शब्द, किस अर्थ में प्रयुक्त 
हुआ, इसका निश्चय करता सरल हो जायेगा, और उनके आधार पर सरलता स्ले 
ऐतिहासिक कोश वन जायेगा । इस प्रसंग में यह भी उल्लेखनीय है कि. ऐतिहासिक 
कोश हर दृष्टि से बहुत पूर्ण नहीं बन सकता, क्योंकि तैयार होने के बाद नयी थीजों 
के आधार पर यदि कोई नयी रचना सामने आ गयी, पुंरानी रचना का नया पाठ आ 
गया, या किसी रचना का कांल कुछ और सिद्ध हो गया तो उनके कारण उसमें एं्यॉप्ति 


' परिवतेन करना होगा-। किसी भी आधुनिक भारतीय भाषा का इस प्रकार का 





ऐतिहासिक कोश अभी तक नहीं बना । संस्कृत का मोनियर विलियम्स का कीश इसीः ु 


प्रकार का है, यद्यपि बहुत अपूर्ण है । संस्कृत का इस प्रकार का एक आदशे कोश पूनः 
में बन रहा है। अंग्रेजी की आक्सफोर्ड डिक्शनरी” इस प्रकार का अब तक क्र! 
सर्वोत्तम प्रयास है । | 

पारिभाधिक कोश--भाषा-कोश के अन्तर्गत ही पारिभाषिक कोश भी बे हैं । 
किसी भी भाषा में विभिन्न विषयों (इतिहास, भूगील, अर्थशास्त्र, भाषाविज्ञान, दर्शन, 
मनोविज्ञान आदि) या उनकी शाखाओं (प्राचीन भूगोल, सांख्यिकी, ध्वनिविज्ञान) में 


प्रयुक्त पारिभाषिक शब्दों के कोश बन सकते हैं। इस प्रकार के कोश साहित्यिक छाराओ 


. पर्योय कोश--यह श्री भाषा-कोश का: एक रूप है, जिसमें मिलते-जुलते अर्थ 

_ के शब्द एकसाथ रकक्‍खे जाते हैं । उतके साथ कभी-कभी विरोधी या विलोम शब्दों का 

. भी उल्लेख कर दिया जाता है । कवियों तथा लेखकों के लिए इस प्रकार के कोश बडे 
उपयोगी हैं । 


मुहावरों और लोकोक्ति कोश--इन दोनों का प्रत्यक्ष सम्बन्ध शब्द से नहीं 


है और इस प्रकार ये - शब्दकोश नहीं हैं, किन्तु इनका भाषाः से सम्बन्ध है, भतएव 


डशर भाषाविज्ञान 


भाषा-कोशों क्षे प्रसंग में इनका उल्लेख भी आवश्यक है। ये दोनों ही कोश वर्णनात्मक, 
ठुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों प्रकार के बनाये जा सकते हैं । 
चहुभाषा कोश--ये दो या अधिक भाषाओं के हो सकते हैं। अंग्रेजी पारि- 
माविक शब्दों के साथ उनके लिए हिन्दी या संस्कृत समानार्थी शब्द देने वाले या इप्ती 
प्रकार के अन्य कोश भी इसी के अन्तर्गत आते हैं । * 
इसी प्रकार, कथाओं, जीवनियों आदि अनेक विषयों के कोश हो सकते हैं। 
विश्वकोश का भी फोशों में महत्त्वपूर्ण स्थान है । ५ 
फोश-निर्माण की कुछ आवश्यक बाते 
शर्द-संकलन--कोश-निर्माण में सबसे पहला काम कोशकार को इस दिशा में 
करना पड़ता है। कोश यदि जीवित भाषा का बनता है तो शब्द लोगों से सुनकर 
इकट्ठं करने पड़ते हैं ॥ यदि सांहित्य या पुरानी भाषा का बनाना हो तो पुस्तकों है 
लेना पड़ता है। लोगों से सुनकर इकट्ठा करने में पूर्ण कोश बनाना प्रायः असम्भवन्ता 
है, बयोंकि हर जीवित भाषा में शब्द बढ़ते रहते हैं। नये शब्द विभिन्न स्रोतों से भाव 
रहते हैं। साहित्य के आधार पर कोश बनाने के लिए संवृद्ध सारी पुस्तकों की पूरी 
शब्दानुक्रमणी बना लेना सबसे अच्छा होता है । इससे फ्ोई शब्द या अर्थ छूठने नदी 
पाता । ऐतिहासिक कोशों के लिए तो ऐसा करना अनिवायं है। डा 
यर्तवी--शब्द-संकलन के बाद उन्हें कोश में देने के लिए उनकी बर्तनों 
(१००॥०8) ठीक कर लेना आवश्यक है। इस दृष्टि से सबसे अधिक आवश्यक चीज है 
एकरूपता । अनेकरूपता होने पर होता यह है कि कभी-कभी शब्द कोश में रहता तो 
है, किन्तु मिलता नहीं । इस विषय के आवश्यक निर्णयों का उल्लेख भूमिका में अवश्य 
किया जाना चाहिये। ०08 
झब्द-निर्भय--यह कार्य बहुत कछिन है। इसमें कई प्रश्व आते हैं । जैसे--किस 
शब्द को भूल मानें और फिसको दूसरे के लेन्तर्गत रवखें; समस्त पदों को प्रथम के 
साथ रखें या दूसरे के | इसी प्रकार से ध्वनि की डूप्दि से एक दीखने वाले शब्द को 
एक मानें या अधिक । उदाहरणार्थ, “आम” शब्द है। एक तो अरबी का जो 'खास न 
हो! दूसरे संस्कृत में 'आम्र” का तदूभव । अच्छे कोश में दोनों को अलग शब्द मानता 
होगा--भाम (५), आम (२) । 
शब्दक़म--कोश में शब्द विशेष क्रम से होते हैं, ताकि देखने वाला उन्हें सर- 
लता से पा ले । संसार में कोशों में अनेक प्रकार के शब्दक्रम प्रचलित रहे हैं, जिनमें 
से कुछ प्रमुख ये हैं-- ५ 
(१) चर्णानुक़ृम--आज की अधिकांश भाषाओं के अधिकांश कोशों में शब्द 
वर्णानुक्रम से रबखे जाते हैं । पहले शब्द केवल प्रथम वर्ण के आधार पर रखे जाते थे। 
गर्थात्‌ 'क' से शुरू होने वाले सारे शब्द एकसाथ ॥ इसका आशय यह हुआ कि यदि 
किसी भी भाषा में 'क' से प्रारम्भ होने वाले ५००० शब्द हैं तो वे .एक जगह विवा 
किसी क्रम से रखे जाते थे और खोजने वाले को सारे शब्दों को देखकर अपेक्षित शब्द 


खोजना पढ़ता था । बाद में शब्द के दूसरे वर्ण का भी विचार होने लगा बौर मन्त में 
सारे वर्णों का । 


| शब्दविज्ञान . ... ४६३ 
' (२) अक्षर-संख्या--इसके आधार पर भी शब्दों को रखो जाता है। भारत मे 
इस प्रकार के एकाक्षरी कोश मिलते हैं। चीनी तथा कुछ और भाषाओं में भी यह हा 
पद्धति प्रचलित है। इसमें एक अक्षर ( 59206 ) वाले शब्द पहले, फिर दो वाले, 
फिर तीन वाले और आगे भी इसी प्रकार रखे जाते हैं । 
ह (३) सुरुप्रधान भाषाओं में वर्णानुक्रम या अक्षर-संख्या के आधार पर शब्दों के 
रखने के अतिरिक्त उन्हें सुरों. के आधार पर भी रखते. हैं, क्योंकि वहाँ एक ही शब्द 
कई सुरों में भी प्रयुक्त होता है।. 

(४) बिचारों के अधारं पर--पर्याय कोशों या थ्रेसारस में शब्दों को भावों या 
विचारों के आंधार पर रखा जाता है, जैसे सारे जीवों के शब्द एक स्थान १र । ऐसे 
हो धर्म, अंग, खाद्य-पदार्थे, कला, विज्ञान आदि के अलग-अलग । “अमरकोश' के कांड 
इसी आधार पर हैं।.: 

(५) ब्युत्पत्ति के आधार परं--कभी-कभी शब्द व्युत्पत्तियों के आधार पर रखे 
जाते हैं | अरबी में इस प्रकार के कोश प्राय: मिलते हैं, जिनमें वर्णानुक्रम से “माद्दा 
देते हैं और हर 'मादा' के साथ उससे बनने वाले शब्द । 
6.5 * ब्याकरण--बहुत से कोशों में शब्द पर व्याकरण की दृष्टि से भी टिप्पणी 
+ रहती है। इसका निर्णय “भी विचारपूर्वक होना चाहिए। कभी-कभी एक शब्द कई 
.'व्यांकरणिक इकाईयों के रूप में प्रयुक्त होता है। मूलतः वह जो है, उसी का कोश में 
उल्लेख होना चाहिए। 
ही अर्थ--अर्थ वंर्णनात्मक कोश में प्रचलन के आधार पर और ऐतिहासिक कोश ' 
में इतिहांस के. आधार पर दिया जाता है । इसे पीछे समझाया जा चुका है। अर्थ दो 
प्रकार के होते हैं : एक में केवल एक -समानार्थी शब्द देते हैं (जेंसे गज-हाथी) दूसरे 
में परिभाषा देते हैं; या समभाते हैं (जैसे: हाथी एक जानवर है जो...) । दोनों प्रकारों 
का उचित प्रयोग होता चाहिए ।-व्याख्या जहाँ अपेक्षित हो, वहीं दी जानी चाहिए । 
.... उद्धरण--अथ के स्पष्टीकरण या उदाहरण के- लिए अर्थ के साथ उसके प्रयोग 
भी दिये जाते हैं । ऐसे उद्धरण प्रामाणिक होने चाहियें। यदि कई उद्धरण दिये जायें 
ती उन्हें कालक्रमानुसार रखना चाहिये.। ह ह 


.. खित्च---कभी-कभी अर्थ, पर्याय या व्याख्या से स्पष्ट नहीं होते । ऐसी स्थिति 
में वस्तु का चित्र आवश्यक हो जाता हैं । 

' छच्चारण--कोश में उच्चारण भी आवश्यक है, क्योंकि मात्र सामाच्य वर्तनी 
| से वह स्पष्ट नहीं होता। हिन्दी कोशों में उच्चारण नहीं रहता । नागरी लिपि-के 
>सम्थक्रों का कहना है कि जैसा हमारा उच्चारण है, वैसा ही तागरी में लिखते हैं ॥ अतः, 
' अलग उच्चारण की हिन्दी में जरूरत नहीं । किन्तु. ऐसा मानना अवेज्ञानिक है । बला- 


बात, एवं अ, ऐ, ओऔ, ऋ, ष, ज्ञ आदि कई ध्वनियों के सम्बन्ध में हिन्दी शब्दों में भी 
संकेत अपेक्षित है। 


५१४ भाषाविज्ञान 

व्युत्पत्ति-यह भी कोश का महत्त्वपूर्ण अंग है! गच्छे कोश में इसका होगा 
आवश्यक है | व्युत्पत्ति का कभी तो सोधे संकेत कर देते हैं! कभी-क्मी तुलनात्मक 
दृष्टि से ओर भाषाओं के भी रूप दे देत हैं । 

व्युत्पत्ति (छ5/प्घणण्ड१) 

व्युत्पत्तिशास्त्र शब्दविग्ञान का एक प्रमुख आअंग्र है । यह घ्यनिविज्ञान, शब्द- 
विज्ञान तथा अर्थविज्ञान का सम्मिलित योग है, जिसके आधार पर किसी शब्द का मूंते 
खोजा जाता है। इसमें यह पता लगाया जाता है कि कोई शब्द-विशेष मूलतः किते 
भाषा का है । साथ ही, इसमें इस बात के पता लगाने का भी प्रयास हो सकता है कि 
मूल शब्द का अर्थ तथा रूप कया था और किन परिस्थितियों में एवं किन कारणों से 
उसमें ध्वति या अर्थ सम्बन्धी परिवर्तन हुए ? आधुनिक ढंग के कोशों में व्युत्पत्ति की 
बडी आवश्यकता पड़ती है । कोशों में अर्थ देने के साथ-साथ अब यह भी देने का प्रयास 
कया जा रहा है कि शब्द मूलत कहाँ का है । इसके साथ अन्य भाषाओं से तुलना-' 
त्मक सामग्री भी देते हैं। इस दिशा में पथ-प्रदर्शक कार्य टर्नर का 'नेपाली कोश' है । 
इधर उनका भारतीय आर्यभाषाओं का तुलनात्मक कोश भी आता है। व्युतत्तिग्ास्त्र 
के आधार पर किसी भाषा-विशेष के किसी एक समय में प्रयुक्त शब्द-समूह का विश्ले- 
पण कर इस बात का भी पता लगाते हैं कि उप्तमें क्रितने प्रतिशत शब्द अपने हैं तथा 
कितने प्रतिशत विदेशी या अन्य भाषाओं के 

व्युत्पत्तिशास्त्र के लिए अंग्रेजी शब्द 'एटिमॉलोजी' है । यह असल में यूतानी 
भाषा का शब्द है और इसका अथ यथार्थ लेखा-जोखा (०८४४7705-यथाये, ॥0803-शब्दे 
या लेखा-जोखा) है। यूनानी में 'एटिमॉलोजी' मूलतः दर्शन की एक शाखा थी, म॑ कि 
भाषाविज्ञान की, और इसके अन्तर्गत यूनानी दार्शनिक किसी शब्द द्वारा व्यक्ते भाव या 
विचार की यथार्थ जानकारी के लिये शब्दों के मूल तथा उसके मूल अर्थ का अध्ययः 
करते थे । हिन्दी में इसके लिये “व्युत्पत्तिशास्त्र' शब्द है । व्युत्पत्ति का अर्थ “विशेष या 
विशिष्ट उत्पत्ति! है। प्राचीन काल में भारत में इस शास्त्र को निरूक्त कहते थे और 
यह छः वेदांगों में एक था । लोगों का विश्वास है कि उस समय निधण्दु के शब्दों की 
व्याख्या और व्युत्पत्ति को स्पष्ट करने के लिये बहुत से निरक्त ग्रन्थों की रचना हुई थी, 
जिसमें सबसे प्रसिद्ध निर्कत यास्‍्क्र का था। और आज केवल वही उपलब्ध है। इस 
प्रकार यास्क विश्व के प्राचीनतम व्युत्पत्तिकार हैं । इन्होंने अपने निश्वत में कुल १२६८ 
व्युत्पत्तियाँ दी हैं, जिनमें २२४ बहुत ही वैज्ञानिक तथा युवितसंगत हैं । 

च्युत्पत्तिशास्त्र के प्राचीव रूप को ठीक से हृदयंगम करने के जिये यह बंतला 
देना आवश्यक है कि यास्क ने एक शब्द की एक ही व्युत्पत्ति न देकर एक'से अधिक 
च्युत्पत्तियाँ भी दी हैं । इसका भाशय यह है कि उन लोगों के लिए यह एक निश्चित 

१. थास्क के निरक्‍त में इन्द्र की १४ व्युत्पत्तियाँ, जातवेदस को ६ प्रग्त की 
४ तथा अरष्य की २ दी गयी हैं । 
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और-नियमित विज्ञान या शास्त्र नहीं था । मनमाने ढड् से जितनी भी बुद्धि दोड़ाई 
जा सके, दौड़ाई जाती-थी । यही कारण है.कि इन व्युत्पत्तियों में ओधी से अधिक तो : . 


अत्यन्त पुराने ढज्भ की तथा मनमानी हैं' तथ्रा कुछ संयोग से ठीक और वैज्ञानिक हो 
गयी हैं 


प्लेटो के संमय में तंथा उनके कुछ पूर्व भी यूनान में दर्शन की शाखा के. रूप में 


इस शास्त्र-का अध्ययन प्रचलित -था । वहाँ, उस समय विद्वानों का . विश्वास था कि 
' किसी शब्द की ध्वनिं और उसके द्वारा व्यक्त किये गये अर्थ में कुछ सम्बन्ध होता है । 
: इस सम्बन्ध को सिद्ध करने के लिए वहाँ भी मनमानी व्युत्यत्तियाँ दी गयीं । प्लेटो ने 
अपनी पस्तक 'क्रेटीलस' में ध्वनि और अर्थ के सम्बन्ध का, उस समय की ये बातें 
» देखने के कारण ही, मजाक उड़ाया है । ह 


मध्य. युग तक आते-आते जब लोगों का देश-देशान्तर तथा उतकी भाषाओं से 


' परिचय बढातों संसार की सारी भाषशओों को किसी एक भाषा से निकली सिद्ध करने के 
' लिये:अर्थ तथा ध्वनि की दृष्टि से मिलते-जुलते शब्दों के बहुत से संग्रह बने । उस समय _ 


तक इस सम्बन्ध में कुछ निश्चित सिद्धांत तो थे नहीं । लोग्र अटकल से दो शब्दों के बाह्य 
रूप को देखकर दोनों को एक शब्द से निकला मान बैठते थे। उदाहरणार्थ, अंग्रेजी के 


. शब्द 'नीअर' (3०८०४) का अर्थ 'समीए' है, और भोजपुरी में 'निअर' का अर्थ यही 


। बस आचीन लोगों का इतता पाना था कि दोनों शब्द एक मूल के मान लिए जाते 


थे | ऐसे ही न जाने कितनी बड़ी-बड़ी एस्तकें बनीं, जिनमें इस प्रकार के उदाहरणों के 
- आधार पर हिल्र से अंग्रेजी का या हिन्न से ग्रीक कां सम्बन्ध स्थापित किया गया । यों , 


तो उन लोगों के ये कार्य आज व्यर्थ सिद्ध हो चुके हैं, पर इस दृष्टि से उनका ऐति- . 
हासिक महत्व है कि उन्हीं अटकलों और असंगत बातों में भाषाविज्ञान के शिशु ने जन्म 


.. लिया और पलता रहा। 


य्युत्पत्ति और ध्ामक व्यूत्पति (2०एपॉब्फ आध्छब्णणेण्डछ) 9 
ञ ध्वनि-साम्य देखकर 'केसी और शब्द को और समभ लेना भ्रामक व्युत्पत्ति है । 
इसके कारण बहुत से शब्दों में. ध्वनि-परिवर्तन हो जाते हैं। 'ध्वतिविज्ञान' शीर्षक के 


. अन्ठर्गत इस पुस्तके में अन्यत्र इस पर विचार किया जा चुका है। भ्रामक व्युत्पत्ति के 


कुछ मनोरंजक उदाहरण लिये जा सकते हैं । पहरा देने वाला संतरी अधिकतर किसी 
के आने पर कहता -सुना जाता है--- हुकुम सदर” । इसका अर्थ लोग समझते हैं कि 
यह सदर हुक्म है कि यहाँ आना भना है ।' पर, मूलतः यह शब्दावली हुकुम सदर न 


' . होकर--हू कम्स देयर (५४॥० 6०2८४ ८६:०) है, जिसका आशय है--कीन आता है ? 


२. जसें झंगार, आरि, अंद्ध तथा अरप्य आदे की । 

३, जैसे सहन, विशति, श्रद्धा तथा कंटक आदि की । 
' ए०9णं७० का शुद्ध झनुवाद 'लोकिक' होने के कारण कुछ लोगों ने इसे 
लोकिक व्युत्पत्ति' कहा है, पर लौकिक-पारलोकिक अन्य अर्थ में रूंढ़ हैं, श्रवएव यहाँ . 


. भ्रामक स्युत्पत्ति' प्रयोग किया गया है, जो अनुपयुदत नहीं कहा जा सकता ! 


श्श्द भाषाविज्ञान | 
पर, भ्रामक व्युत्पत्ति के कारण लोगों ने इसे 'हुकुम सदर' कर डाला है । ग्रामीण जनता 
. में इसी अकार साइब्ने रे (पुस्तकालय) “रायवरेली' कही. जाती है ओर गाँव के मिडिल 
स्कूलों में चेम्सफोर्ड महोदय “चिलमफीड़” कहे जाते रहे हैं। चा्जंशीद' को चार- ' 
शीट (जो चार पन्‍ने कागज पर हो) और 'वाउरोटी” को 'पावरोटी' (पाव भर की ' 
रोटी या बड़ी रोटी) भी इसी कारण हो जानो पड़ा है, और इसी कारण मुकदमेबराज 
लोग “अस्सरे नो को 'साढ़े नौ! और “आनरेरो' को “अन्हेरी' (जहाँ अंधेरा या अन्याय 
हो) कहते हैं । अंग्रेजी का कन्द्री दान्स (००००॥०१७ 0७7०८) इसी कारण फांसीती में 
* कोंत्र डान्स (००८०७ १७7८८) हो गया है। ध्रामक व्युत्यत्ति से मिलती-जुलती चीज 
कुछ दिन पूर्व तक आयंसमाजियों में प्रचलित रही है । वे लोग सारे संसार को आर्य- 
संस्कृति से अभिभूत तथा सभी भाषाओं की आदि जननी संस्कृति को मानते रहे हैं मौर 
' इसी भावना से कितने ही देश के नामों तथा अन्य शब्दों को संस्कृत से लिया गया 
सिद्ध करते रहे हैं। उनके लिए अरबी का जात सं० जाति, स्कैडिनेवियन सं० स्कंछ- 
मिवासी, जापान संब्जयप्राण, अफगानिस्तान सं० आवेशमनस्थाव, ब्रीन से० ज्यवत- 
देश, क्राइस्ट सं० कृष्ण, तथा मिस्टर सं० मित्र हैं। 
अन्‍य बातें 
यों तो व्युत्तत्तित: एक मूल के शब्द बाह्य रूप तथा अर्थ को दृष्टि से प्रायः 
कुछ मिलते-जुलते रहते हैं, प॒ से उदहरणों की भी कमी नहीं है, जिनमें यह समानता 
नहीं रहती, उदाहरण के लिए-- 
भारोपीय# '९८४५०'--अंग्रेजी '82«” (रूप बिल्कुल भिन्न है) 


फ्रेंच (,३४०7९-- फ लुल्कोा ( ! ह 
अंग्रेजी फ्री (#7०८)--संस्कृत पशु (रथ और रूप दोनों भिन्न हैं) 
पंस्कृव 'उपाध्याय--बोझा.. [ हा ह. ए ) 


यहाँ एक पंक्ति में दिये गये शब्द व्युत्पत्ति की दृष्टि से एक हैं, पर ऊपर से 
अलग-अलग हैं और कुछ में तो अर्थ की दृष्टि से भी -कोई समानता नहीं है। मु 

शब्दों की व्युत्पत्ति देने में बहुत-सी बातों का ध्यान रखना आवश्यक है, जिन 
प्रधान ये हैं--- है 

(१) जिस शब्द की व्युत्पत्ति देनी हो, उसके जीवन का पता लगाकर और उठ 
पर कालक्रमानुसार विचार करके उसके प्रयत्ततम रूप, अर्थ एवं प्रयोग का निश्चत 
कर लेना चाहिए । जिस शब्द के सम्बन्ध में ये बातें निश्चित हो जाएँ, उसकी व्युत्पत्ति 
देने में भटकने का भय प्रायः नहीं रह जाता। है 

अलजिस प्रकार नाटे व्यक्ति बहुत विनों तक परिवर्तित नहीं होते भर ० 
ओर लम्बे व्यक्ति शीज्र परिवर्तित हो (वृद्व हो) जाते हैं, उत्तो भ्रकाई छोटे शब्दों ;] 
भी परिवर्तत कम होता है, और लम्बे जल्द परिवर्तित हो जाते हैं । 


दो भाषाओं में एक ध्वनि तथा एक अर्थ के: शब्द पाकर बिना और छात- 


नहीं _मांनना, चाहिए । उदाहरण के लिए. भोजपुरी का. 


(३) दो भाषा: 
बीन क्रिये दोनों को सम्बद्ध न 
'तीग्ररः, #नियर! या 'नियरा' (5 नजदीक) और अंग्रेजी का नीअर' (7८७7). नज- 

- दीक, शब्दों को लें । दोनों में ध्वनि तथा अर्थ का साम्य है, पर अथार्थतः भोजपुरी का 
'नियर' या. नियरा' संस्कृत शब्द: (निकट! से निकला है और अंग्रेजी का 'नीओर' पुरानी 
सार्स के 'नेर' से; और इस प्रकार दोनों का कोई सम्बन्ध नहीं है । जहाँ इस प्रकार का 

. साम्य मिले, उस भाषा या बोली की जननी भाषा में, उस शब्द के समानार्थी शब्दों 

तथा उस शब्द की प्राप्त जीवनी को लेकर, विचार करना चाहिए।... 

. (३). दो शब्दों को सम्बद्ध सिद्ध करने 'झें या किंसी पुरानें शब्द से किसी बाद 

* के शब्द को व्युत्पन्त सिद्ध.करने में ध्वनि या रूप के अतिरिक्त अर्थ पर भी विचार करना 

' चाहिए, और यदि कोई अर्थ-परिवतैन दिखाई पड़ें तो भूगोल, इतिहास तथा सामा- 
जिक नियमों एवं रूढ़ियों के प्रकाश में उस परिवर्तन का कारण समक लेना चाहिए । 

... . (४) किसी भी ध्वनि का त तो यों ही लोप होता है और न तो कोई अतिरिक्त 
| ध्वनि यों .ही किसी शब्द में जुड़ जाती है । अकारण अनुनांसिकेता भी इप्॒का अपवाद 
. ज्हीं। इस प्रकार के परिवर्तन में मुखसुख, सादृंश्य, किसी और शब्द का साथ में जुड़ता 
तथा स्वराधात (बलात्मक तथा संगीतात्मक) आदि काम करते हैं । इन दृष्टियों से भी 

.. दो शब्दों (यदि उनके रूप अभिन्‍न॑ न हों) को सम्ब्् सिद्ध करने में विचार आवश्यक 

हैं। इस प्रकार की समस्याओं पर विचार करने में ध्वनि-नियमों का पूरा-पूरा. ध्यान 

. रखना चाहिए। ....... क्‍ क्‍ ॒ 

(५) भाषा के विकास के साथ शब्द उच्चारण की दृष्टि से सरल तथा लम्बाई 
में प्रायः छोटे* होते जाते हैं। एक शब्द के दी रूपों में प्राचीन तथा अर्वाचीन रूप पहुं- 


: चानने के लिए इस सिद्धांत को सामान्यतः अपनाया जा संकता है । यों इसके अपरवोद 
भीमिलसकते हैं। .... - ली चकआ, 
। * (६) यंदि किसी अन्य भाषा से किसी शब्द के उधार लिये जाने की संभावना: 
हो तो ऐतिहासिक और भोगोलिक दृष्टि से उस पर विचार अपेक्षित है। दो शाषा । 
.. भ्राषियों के प्रत्यक्ष या प्रोक्ष रूप से संम्पर्क होने पर ही, एक भाषा के शब्द दूसरी भाषा 
से पहुँचते हैं। . 2 
.., . - (७) किसी. भी भाषा के शब्द प्रमुखदः तीन प्रकार के हो सकते हैं, जिनके 
सम्बन्ध. में ऊपर कहां जा चुका है। किसी शब्द की व्युत्पत्ति निश्चित.करने में इनः सबका: 
' ध्यान आवश्यक है । सम्भव है देखने में कोई शब्द विदेशी ज्ञात हो, पर यथार्थेतः बह 


कै पत्ती प्राचीन भाषा से विकसित हुआ हो, और उसी जननी भाषा से अतीत में कभी 


हे विदेशी भाषा में चला गया हो । या दूसरी ओर कोई शब्द जननी भाषा से विक्रसित 
(हुआ ज्ञात हो, पर यथार्थृतः वह जननी भाषा से विदेशी भाषा में गया हो और फिर 


मी विदेशी भाषा से ही वह आधुनिक काल में लिया गया हो । इस दूसरी अवस्था में वह्‌ 


ः 2; शब्द विंदेशी कहा जायगा, यद्यपि उसका मूल देशी-है | उदाहरण के लिए, अंग्रेजी शब्द 


- शरद . भाषाविज्ञान 


शैम्पू ले । पढ़ी-लियो औरतों में यह एक प्रचलित शब्द है। प्रसाधन-सामग्री में इसका 
प्रमुख स्थान है। इसे प्रायः लोग अंग्रेजी का समझते हैं, पर ययापेतः यह हिन्दी शब्द 
वो पना' से ही अंग्रेजी में लिया गया है। इस प्रकार मूचतः “शैंपू” हिन्दी शब्द है। 
भाषाविज्ञान की दृष्टि से मूलतः हिन्दी 'चाँपना' से विकसित होते हुए भी "शैंपू" अंग्रेजो 
में लिया गया माना जायेगा । बी 
, (५) दो भाषामों के दो शब्द यदि अर्थ एवं ध्वनि की दुष्टि से समान या 
' समोप ज्ञात हों तथा अन्य सारी बातों का विचार करने पर भी उनके सम्बन्ध में कोई 
निर्यय न हो सके तो देखना चाहिये कि वे दोनों भाषाएँ कहीं एक परिवार की तो 
नहीं हैं, और यदि हैं तो उनमें पाये जाने वाले मिलते-जुलते शब्द उन दोनों की आदि 
जनती मूलभाषा के तो नहीं हैं। संस्कृत पितृ, अंग्रेजी फादर, या फारसो हफ्त, 
संस्कृत सप्त ऐसे ही घब्द हैं । इस प्रकार के शब्दों में यदि मूल भाषा के किसी एक ' 
शब्द से विकसित होने की सम्भावना का ध्यान से रक्‍्या जाय तो ट्रायः इस निर्णय 
पर पहुँचने का भय रहता है। वह शब्द उन दोनों भाषाओं में किसी से दुसरे में लिया 
गया है । ५ 
आधुनिक युग के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिशास्त्रियों में नेपाली डिक्शनरी के सुयोग्य 
सम्पादक टर्नर के अतिरिक्त अंग्रेजी भाषा के प्रसिद्ध व्युत्पत्तिकार स्करीट, यूल और 
वनेल आदि के नाम लिये जा सकते हैं। भारतवर्ष के इस क्षेत्र में कार्य करने वालों 
में मुनि रत्नचस्द्र जो महाराज (अर्घमागधी), हरगोविन्द दास विक्रमचन्द्र सेठ (प्राकृत), 
ज्ञानिद्ध मोहन दास (बंगला), ग्रोपालचन्द्र (उड़िया), कृष्णाजी पांडुरंग कुलकर्णी 
(मराठी), हररिवललभ भागाणी (गुजराती) तथा वासुदेव शरण अग्रवाल (हिन्दी) आदि 
प्रधान हैं । सि 
ब्युत्पत्तिशास्त्र के आधार पर किसी भाषा के समस्त शब्दों की सम्पूर्ण जीवनी 
देकर उस भाषा का बहुत सुन्दर कोश बनाया जा सकता है, जिससे भाषा के अतिरिक्त 
समाजविज्ञान तथा विज्ञान-सम्वन्धी कितनी हो समस्याओं पर प्रकाश,पड़ सकता है । 
कार्य के कठिन होने के कारण अभी तक इस दिशा में इल्लेख्य प्रयास्त नहीं हुए हैं, पर 
आशा है कि निकट भविष्य में विद्वान्‌ इधर अवश्य ध्यान देंगे । 
तीन व्यृत्पत्तियाँ * 
(१) घं० घोटक>प्रां० घोडम>हि० घोड़ा । यहाँ 'घो' तो ज्यों का त्यों है । 
'ड! दो स्वरों के बीच में था, अतः घोपीकरण हो गया “ड'। हिन्दी में उसो का 
विकास 'ड' हो गया है । अंत का 'अक' (>अग >भगू >अज >भा) विकसित होते - 
होते 'आ' हो गया। ॥/ 
(२) सं० हस्ती >प्रा० हत्यी > हि० हाथी । यहाँ 'ह' ज्यों का त्यों है। 'स 
जो 'ह' में परिवत्तित हो जाता है, के मिलने से 'त' छा 'थ' हो ग्या। मात्रा में कमी 
“मे होने देने के लिए 'य' का 'ध्य' हुआ, किस्तु दो महाप्राण साथ-साथ उच्चरित नहीं 
हो सकते । अतः, 'थ्य! का 'सत्थ' हो गया । प्राकृत में यही “हत्यी” है । 


हिन्दी में सामान्यतः तद्भूव शब्दों में एक व्यंजन को प्रवृत्ति है, अतः 'त्थ' का 
“थ' रह गया और शब्द की मात्रा की दृष्टि से इस क्षति की पूर्ति के लिए 'ह' के 'ब 
का आ' हो गया । इस प्रकार 'हाथी' हो गया । 

(३) सं० उष्ट्र>प्रा० उद्ट >हि० ऊंट । '्ट्र' में उच्चारण की दृष्टि से घू, र्‌ 
' निर्बल हैं तथा 'ट सबल है, अतः 'ट' ने ष्‌ और र॒ को समीकृत कर लिया, अत 
ध्ह' का हो गया 'ट्र और प्राकृत में हो गया 'उद्ठ' । हिन्दी में एक व्यंजन की प्रवत्ति 
* के कारण जब व का ठ' हो गया, तो मात्रा की दृष्टि. से क्षतिपूर्ति के रूप में 'उ 
का 'ऊ' हो गया, साथ ही स्वतः-अनुनासिकता भी भा गयी । इस प्रकार, “उष्ट्र' का _ 
किट हो गया। _ 
नामविज्ञान 

शब्दविज्ञान की यह महत्त्वपूर्ण शाख्य है, जिसमें स्त्री-पुरुष, स्थान, नगर, देश, 
नदी आदि के नामों का व्युत्पत्ति की दृष्टि से अध्ययन किया जाता है। (विस्तार के 
लिए देखिए लेखक की. पुस्तक 'शब्दों का अध्ययन का 'नामविज्ञान' शीर्षक अध्याय ।) 


रे जे रद । 


१० | प्रकरणार्थ-विज्ञान (?१०कगशां०5) 


भाषा का आधार वायय है। वावय की संरचना से जो अथथ निकलता है, वह 
उसका मूलार्थ होता है। इसी को भारतीय काव्यशास्त्न में अभिधार्थ या वाच्यार्थ कहते 
हैं! जैसे 'घोड़ा दौड़ रहा है' का वाच्याय घोड़े के दौड़ने से संबद्ध है! इसी पर आधारित 
किन्तु इससे रूढ़ि अथवा किसी प्रयोजन से जो अलग अर्थ निकलता है, वह सक्ष्याथे 
(६/66000 ॥6809 ) है। जैसे “राम शेर है' का अर्थ है “राम वहादुर है!या 
“मोहन गीदड़ है' का भर्य है 'मोहन कायर/डरपोक है'। कभी-कभी वाक्य का एक तौसरा 
अर्थ भी निकलता है जो इन दोनों से भिन्न होता है। ऐसा तब होता है जब वक्‍ता विशेष 
पकरणे/संदभे में कोई वावय बोलकर श्रोत्ा तक कोई ऐसा अर्थ पहुंचाना चाहता हैणो 
अधिभार्थ तथा लक्ष्यायं से अलग हो। उदाहरण के लिए राम और मोहन को चार बजे 
ट्रेंन पकड़नी है। राम मोहन से उसके घर पहुँचकर साढ़े तीन बजे कहता है, 'अरे भाई, 
साढ़े तोन बज गए ।' इस संदर्भ में इसका अर्थ यह हुआ कि “जल्दी चलो नहीं तो ट्रेन 
छूट जाएगी*.। इसे अर्थ को किसी अन्य अच्छे नाम के अमाव में 'प्रकरणा्थ/ अथवा 
'संदर्मार/ कहा जा सकता है। संस्कृत में 'प्रकरण”' शब्द के कई अर्थ हैं जिनमें 
"विषय, 'प्रसंग', 'अवसर', 'मौक़ा”, आदि भी हैं। कहना न होगा कि प्रकरणार्थ इन्हीं 
बातों पर निर्भर करता है, इसीलिए इस नाम का प्रवोंग मुझे इस अर्थ फे लिए 
उपयुकत लग रहा है। नीचे के आरेख के रूप में प्रकरणार्थ, कर्थ और वावय की स्थिति 
की स्पथ्ट किया जा सकता है: * 


3--प्रकरंणार्थ 
2--भर्थ 
]-वाक्‍्य 





अर्थ बावय पर आधारित होता है और प्रकरणार्थ के लिए वाक्य; उसका अर्थ 
और अ्रर्रण तीनों का विचार करना पड़ता है। 'वावय', अर्थ! और 'प्रकरणार्थ” को 
एक अब्य प्रकार से भी स्पष्ट किया जा सकता है। भाषा प्रतीकों की व्यवस्था होती है। 
उसकी दृष्टि से कहा जा सकता है कि 'वाक्य' प्रतीकों के आपसी संबंधों पर निर्भ 
करता है, तो अर्थ” वस्तु भौर उसके प्रतीक के संबंध पर आद्ध,व होता है तथा 
“प्रकरणार्थ! संदर्भ, वक्ता और थश्रोता से प्रतीकों के संबंध पर निर्भर करता है। चस्तुत: 
यहाँ 'वक्‍्ता' (उत्तम पुरुष ), 'श्रोत्ता' (मध्यम परुष ), “अन्य कोई संबद्ध व्यक्ति” (अन्य 
पुरुष) तथा इनसे बनने वाले 'संदर्भ', इब सभी को अपने में समाविष्ट करने वाले शब्द 

रूप में प्रकरण का प्रयोग किया जा रहा है। यह कहने की आवश्यकत्ता नहीं कि 

भाषा के प्रसंग में 'प्रकरण' के अंतर्गत ये चारों ही आ सकते हैं । दूसरे शब्दों में पूरा 
अकरण इन चारों ग्रा तीनों (यदि कोई बम्य पुस्ष कथ्य से संबद्ध मही है) के योग से 
ही बनता है। रे 


प्रकरणार्थ-विज्ञान . ४२१ 


. . प्रकरणार्थ के कुछ अन्य उदाहरण हैं: श्याम घर में रखी मिठाई खाना चाहता 

. है। उसने माँ से मिठाई माँगी। माँ ने कहा कि पिताजी के आने के बाद उसे मिठाई 

'मिलेगी। अंत में पिताजी आते हैं। थोड़ी देर रुककर श्याम माँ से कहता है, “माँ, पिता 

“ जी आ गए!; इसका अर्थ हुआ 'माँ, अब मिठाई दे दो ।” ऐसे ही 'वह तो जा चुका” का 

सामान्य अर्थ है (वह गया”, किन्तु प्रकरणार्थ हो. सकता है 'वह नहीं जाएगा” या “मैं क्‍यों 

- जाऊँ? ' का सामान्य अर्थ है 'मैं किसलिए जाऊँ, किन्तु प्रकरणार्थ हो सकता है. “मैं नहीं 

जाऊँगा'। हिन्दी में इस प्रकार के अनेकानेक निषेधवोधक वाक्य अपनी संरचना में 
अनिषेधब्रो धक होते हैं । 


पेशाबघर के अभाव में लोग प्रायः ऐसें स्थानों पर पेशाब करने लग जाते हैं जो 
पेशाब के लिए उपयुक्त नहीं होता । उस स्थान के मालिक प्रायः इससे परेशान होकर 
यहाँ लिख देते हैं, 'यहाँ पेशाब गधे करते हैं” या.'देखो, गधा पेशाब कर रहा है! ।-इस 
सूंचनापरक वाक्य का प्रकरणार्थ 'आज्ञार्थ' है ' यहाँ पेशाब मत करो | ऐसे ही सूचना- 
. सूचक, (मोहन मर गया ! ) तथा प्रश्दसूचक (क्या मोहन मर गया ! ) वाक्यों से 
“आश्चये तथा प्रश्नसूचक (तुम बेठ क्‍यों नहीं जाते तुम बैठ जाओ) वाक्‍यों से आज्ञा 
या सामान्य वाकयों से .(राम- गया ? --राम गया क्‍या ? ) से प्रश्न आ दि का द्योतन भी 
प्रकरणाथ ही. है । । 


. “»- सब मिलाकर प्रकरणार्थ मारतीय कावध्यशास्त्न की व्यंजना तो है ही, उससे 
शायद कुछ अधिक भी है । 


प्रकरणार्थ से यह द्योतित होता है कि भाषा अपने अथंद्योतन में काफ़ी लचीली 
होती है और इस दृष्टि मे. भाषा की संरचना ही सब कुछ नहीं है, प्रकरण: भी कम 
' महत्त्वपूर्ण नहीं होता । 


११भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाएं 


इस अध्याय के पूर्व भाषाविज्ञान की वागय, रूप, ध्वनि, अर्थ तथा शब्द से 
संबद्ध शाखाओं पर विचार किया गया है, तथा आगे 'लिपि' तथा “इतिहास” को लिया 
गया है| यहाँ कुछ अन्य साथाओं को संक्षेप में देखा जा रहा है-- 


(क) भाषा-भूगोल (टणडप्पंश्ध० 6००डम्ब्फ)) 


अर्थ और अध्ययन-विस्तोर--भोगोलिक विस्तार में स्थानीय विशेषताओं की 
दृष्टि से जिसी क्षेत्र की भाषा का अध्ययन ही 'भाषा-भूगोल' या "क्षेत्रीय भावाविज्ञान 
(शव! [0]०८१८०७) है । दूसरे शब्दों में, किसी क्षेत्र में, बोली जाने वाली भाषाओं, 
भाषा ग्रा त्रोलियों आदि में ध्वनि, सुर, शब्द-समूह, रूप, वाबय-गठव तथा मुहावरे 
आदि की दृष्टि से कहां-कहाँ, वया-भया अन्तर या विशेषताएँ हैं, इनंका अध्ययन ही 
भाषा-भूगोल में किया जाता है। इस प्रकार, भाषा-भूगोल में पहले किसी क्षेत्र के अनेक 
रथानों की भाषा का वर्णनात्मक अध्ययन किया जाता है और फिर उन विभिन्न स्थानों 
की भाषा-विधयक विशेषताओं का तुलनात्मक अध्ययन कर यह निश्चय किया जाता है 
कि कितने स्थानों की भाषा सगभग एक-सी है, और स्थानीय अन्तर प्रायः नहीं के « 
बराबर हैं, तथा क्सि-किस स्थाष से भाषा में अन्तर आने लगा है गौर वह अन्तर 
कहाँ थोड़ा है भौर कहाँ अधिक । साथ ही कहाँ से भाषा में इतना परिवर्तेत आरम 
हो गया है कि एक क्षेत्र का व्यगित दूसरे झेत्र की भाषा की समझ न सके । इन बातों 
का निर्धारण हो जाने पर, यह निरक्षप के साथ कहा जा सकता है कि उम क्षेत्र मे 
“इतनौ” भाषाएं हैं, और उनके क्षेत्र अमुक स्थान तक हैं। साथ ही, प्रत्येक स्पा के अंतर्गत 
आने वाली त्रोलियों और प्रत्येक बोली के अन्तर्गत आने वाली उपबोलियों एवं उनके 
क्षेत्रों (तथा एक-दूसरे से अलग करने वाली प्रशुख विशेषताओं), आदि का भो नि्धरिण 
किया जाता है। शुद्ध वैज्ञानिक दृष्टि से प्रत्येक व्यक्तित की भाषा, जिसे “व्यक्ति-भाषा 
या 'व्यगित-बोली” ($070०८८ कहते हैं, दूसरे से भिन्न होती है; और यहाँ तक कि 
एक व्यक्षित को भाषा भी हर क्षण बदलती रहती है। किसी व्यक्ति की भाषा का 
विभिन्न दृष्टियों से जो स्वरूप किसी दिन दो वजकर, पाँच मिनट पर होगा, ठीक वही 
रूप दो बजकर छः मिनट पर नहीं हो सकता, क्योंकि वह व्यक्ति भी ठीक वही नही है. 
जो दो बजकर पाँच मिनट पर था | किन्तु, व्यावहारिक दृष्टि से इतनी सूक्षमता में नही 
जाया जा सकता । इसीलिए, सामान्य रूप से यह कहा जा सकता है कि कर्मी के की 
ब्यक्ति-भाषाओं (07०८८७)) में यदि कोई स्पष्ट भेद नहीं है तो उस क्षेत्र की भाषा 
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: क्रो:'उपब्ोली' कह सकते हैं। ऐसी-कई उपबोलियों (जिनमें आपस में थोड़ा ही अन्तर 
है) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को- 'बोली' कह सकते हैं| ऐसी कई बोलियों (जिनमें 
- आपस में अन्तर तो बहुत स्पष्ट हैं, किन्तु उनमें बाह्य और आंतरिक दृष्टि से आपसी 
. साम्य कम से :कम- इतना है कि किसी एक. के बोलने वाले को दूसरी बोली का बोलने 
: बाला सरलता से समझ सके) से मिलकर बने क्षेत्र की भाषा को भाषा” कहते हैं। 
दो ( या अधिक ) ऐसे क्षेत्र की. भाषाएँ, जिनके व्यक्ति एक-दूसरे” को सरलता से न 
समझे सकें, एक भाषा के अन्तगंत नहों माने जायेंगे और वे सभी अलग-अलग भाषाएँ 
प्रानी जायेंगी। । 
. - बोलियों का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र में धंवनि, रूप, शब्द आदि सभी 
' दृष्टियों से सर्वेक्षण किया. जाता है और इस प्रकार अलग-अलग बोलियों के अलग- 
-.. अलग-व्याकरण तथां...कोश बनाये जाते .हैं। उपबोलियों के . अच्तरों का भी विवरण 
प्रस्तुत किया जाता है,, और आवश्यकतानुसार बोली-क्षेत्रों के अलग-अलग नक्शे भी 
- बनाये जाते हैं, जिनमें भाषा-सम्बन्धी विशेषताओं को स्पष्ट करने वाली रेखाएँ (देखिए 
आगे) खींची जाती हैं। बोलियों के इस प्रकार के सर्वाद्भीग--ऐतिहासिक और 
' चुलनात्मक--अध्ययन को बोलीविज्ञान ( 5६०८८८००४५ ) कहते हैं । सैद्धांतिक दृष्टि 
से बोलियों के बनने एवं उनके भाषा . बन जाने के कारण आदि का भी इससे विवेचन 
» किया जा सकता है। .बोली के इस सम्बन्ध में स्पष्टतः दो भाग हैं.: एक भाग तो 
भौगोलिक है, और दूसरा अन्य प्रकार का । भौगोलिक भाग में बोलियों के भोगोलिक 
विस्तार एवं स्थानीय अन्तरों आदि का अध्ययन. तथा . नक्शे बनाना आदि. आता है । 
बोली-भूगोल ; ( 02९९६ : 8९087०009 ) में. बोली का यह भौगोलिक अध्ययन 
: ही तत्त्वतः आता है, यों आजकल इसका प्रयोग बोली के पूरे अध्ययन, यहाँ तक कि 
तुलनात्मक और ऐतिहासिक के लिए भी होने लगा है, और इस प्रकार उसे बोलीविज्ञान 
के बहुत निकट ला दिया-गया है। भाषा-भूगोल में बोली-भूगोल पूर्णतः आ जाता है। 
भाषा-भूगोल में दो भाषाओं की. सीमारेखा निर्धारित करना, या किसी असर्वे क्षित क्षेत्र 
' में सर्वेक्षण के सहारे विभिन्न भाषाओं का पता लगाना तो आता ही है, साथ ही किसी 
. एक भाषा के पूरे क्षेत्र का सर्वेक्षण 'कर उनकी स्थानीय विशेषताओं का अध्ययन भी 
' आता है, और यही अंध्ययन बोली-भूगोल भी है| जैसा कि नाम से स्पष्ट है, एक में 
' भाषा पर बल है, तो दूसरे में बोली पर, यों बोली भाषा का अंग है | 
इस प्रसंग में 'शब्द-भगोल' (४०:०५ 8००8/००09) का भी उल्लेख किया जा 
' सकता है । किसी-क्षेत्र में एक शब्द के एक से अधिक रूपों का अलग-अलग स्थानों में 
- अचलन, तथा एक भाव के लिए एक से अधिक शब्दों या एक से अधिक भावों के लिए 
एक शब्द का विभिन्न स्थानों में प्रयोग आदि का अध्ययन इसके अन्तर्गत आंता है। 
5 यह भाषा:भूयोल या  बोली-भूगोल की एक शाखा है | -ध्वति-भूगोल (एॉ070-820- 
87099) -रूप-भूगोल (77077070-8००४ःश०४०) आदि रूपों में इस प्रकार की और 
_, भी शाखाएँ-प्रशाखाएँ बनायी जा. सकती हैं । हे 
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इतिहास--भाषा:भूगोल के आययन की परम्परा १६वीं सदी के प्रथम चरण 
तक जाती है। इस क्षेत्र में प्रथम उल्लेखनीय नाम श्मेलर का है। इन्होंने १८२१'के 
कुछ पूर्व एक ववेरियन उपबोली का अध्ययन करके उसका व्याकरण तैयार किया था । 
१८७३ में स्कीट ने 'इंगलिश डायलेक्टॉलोजी सोध्तायटी” की स्थापना की, और वाद में 
एटलस बनाने का भी प्रयास किया गया । इसके ३ वर्ष घाद १८७६ में जर्मन विद्वान 
जाज॑ वेंकर ने राइन में स्थानीय बोलियों का सर्वेक्षण किया । वाद में, पूरे जमनी 
को अपने सर्वेक्षण का क्षेत्र बनाया और सरकारी सहायता से स्कूल के शिक्षकों 
के सहारे ४० वाक्‍्यों को ४०,००० से अधिक स्थानीय वोलियों में रूपांतरित 
कराया । यह अध्ययन बहुत विस्तृत तो था, किन्तु भाषाविज्ञान के सिद्धास्तों से 
अपरिबित लोगों ने काम किया था, अतएवं इसके परिणाम बहुत विश्वसनीय 
नहीं थे । बाद में, रोड द्वारा संपादित होकर, इनके आध्टार पर नक्शे छपे। 
बेंकर के अध्ययन पर आधारित पिद्धान्तों पर १६०६ में याबर्गं ने विचार किया! 
१८६५ में फिशर से अपना 'स्वाबिया का एटलस' छपाया । भाषा-भूयोल के क्षेत्र में 
गिलेरों और एडमंट का फ्रांस में किया गया सर्वेक्षण-कार्य बड़ा महत्त्वपूर्ण माना जोता 
है । एडमंट ध्वनिविज्ञान आदि से पूर्ण परिचित था और उसने अकेले लगभग २०० 
शब्दों और वाक्‍्यांशों के आधार पर ६०० से कुछ अधिक स्थानों का अध्ययन क्रिया | 
जमन-अध्ययन की तुलना में यहाँ स्थान तो बहुत कम लिये गये थे, किन्तु एडमंट 
अपेक्षित शिक्षण-प्राप्त था, अत:-उसकी सामग्री अपेक्षाकृत बहुत प्रामाणिक थी। गिलेरो 
ने इसी आधार पर फ्रांस का एटलस (१८६६ से १६०८) प्रकाशित किया। ये नक्शे 
अब भी भाषा-भूगोल के क्षेत्र में अत्यन्त महत्त्व रखते हैं। एलिस ने अंग्रेजी बोलियों 
के वनि-पक्ष पर कार्य किया, और राइट ने अंग्रेजी बोलियों की ध्वनियों का कोश 
और व्याकरण ( १८६६ से १६०४ ) प्रकाशित किया | १८६८ में हांग मे दक्षिणी 
स्वाविया के एक जिले का पर्यवेक्षण किया, और भाषा:भुगोल के अध्ययन के सिद्धान्तो 
का विवेचन किया । १८६८ से १६४० तक वेनिक तथा क्िस्टेन्सन से डेनमार्क में काम 
किया और उसे प्रकाशित भी किया । वेगेन्ड का रूमानिया में किया गया कार्य १६०६ 
* में प्रकाश में आया । इटली में यावर्ग और युद ने कार्य किया और उनका एटलस 
(१६२८ से १६४० तक) प्रकाशित हुआ | यह कार्य भी महत्त्वपूर्ण है। ख्वस द्वारा 
ब्रिटैनी में किया गया कार्य १६२४ में, और कोयके द्वारा नीदरलैण्ड और वेल्जियम, में 
किया गया कार्य १६२७ में प्रकाशित हुआ । कोयके का अध्ययन केवल दो शब्दों के 
स्वर-फोनीमों तक सीमित था | इधर कमाडा तथा अमेरिका में कार्य हुआ है, जिसमें 
कुरेथ का न्यू इंगलेंड का एटलस (१६३६-४३), हुंडबुक तया शब्द-भूगोल आदि प्रकाशन 
बहुत महत्त्वपूर्ण हैं । 
भारत में प्रियर्सन ने सर्दे का कार्य किया था, जो अपनी कमियों के बावजूद 
बहुत महत्त्व रखता है। इसका प्रकाशन २०वीं सदी के प्रथम चरण में हुआ | इधर डॉ० 
विश्वनाय प्रसाद की देखरेख में विहार के कुछ पूर्वी भाग का सर्वेक्षण हुआ हैं। पंजाद 
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। “ के भाषा-विभाग की ओर से भी. कुछ कार्य हो रहा है। विंभिन्न बोलियों-उपबोलियों 
- 'धर इधर जो प्रबन्ध लिखे गए हैं; उनके लिये सर्वेक्षण हुआ है। ... .' 
भाषा-भूगोल के क्षेत्र में काम करने वालों में कुछ और उल्लेख्य नाम पॉप, . 


...  बाँच, वीनरीचे, गैमिलशेग, दउजा, ग्राइरा; ब्लॉक तथा ब्लैंक्वार्ट आदि के हैं । 


: _ पद्धति--जिस भौगोलिक क्षेत्र में भाषा का अध्ययन करना हो, ' उसमें पहले 
“घूम-फिरं कर मोटे ढंग से उसकी. भाषा-स्थिति का पता लगा लेते हैं, और इस आधार 


पर प्रारम्भिक रूप में उसे अध्ययन की सुविधा के लिए खण्डों में भी बांट लेते हैं । 


. साथ ही, वहाँ की स्थिति और अपने . अध्ययन से आवश्यकतानुसार शब्दों या. वाकयों 
' ओंदि की सूची तैयार करते हैं। सूची कैसे बनायें तथा उसके संम्बन्धं में लोगों से सूचना 
कैसे प्राप्त करें, इसका अध्ययन “सर्वेक्षण-पद्धति' (दे० अगला अध्याय) के अंतर्गत भाता 
है.। भाषा का अध्ययन ध्वनि, रूप, शब्द, वाक्य, अर्थ तथा मुहावरे आदि दृष्टियों से 
... किया जाता है। सूची के आधार-पर फिर पूरे क्षेत्र में सामग्री एकन्र करते हैं। इसके 
. > लिए कभी-कभी. यह भी किया जाता है कि क्षेत्र में उन स्थलों का निश्चय कर लिया 
जाता है, जंहाँ से सामग्री लेनी. हो । .अच्छा -तो यह होता है कि हर ५-५ या १०- 
.१० मीले के बाद.से सामग्री लें, किन्तु यदि इतने अधिक स्थलों से लेचा सम्भव न हो 
'तो. उन : स्थलों से लेना. चाहिये, जहाँ स्पष्टत: कुछ अन्तर हो । सामग्री एकत्र करने 
पर उस क्षेत्र, के नक्शे में उसे . विषयानुसार भरा जाता है। मान.लें कि उस क्षेत्र में 
उत्तरी भाग में 'आं' अधिक विवृत्त है. और दक्षिण में अद्ध सवृत है, तो बीच में एक 
' - रेखा खींचेंगे। वह. रेखा ऐसे स्थलों सें होकर जायेगी, जिसके उत्तर में आ' विवृत हो और 
. दक्षिण में संव॒त- हो ।. इंस प्रकार की रेखाएँ सामान्य रूप से श्राइसोग्लास' कहलाती हैं 
. “यद्यपि इन्हें. 'ध्वनि-रेखा' या. 'आइसोफोन' कहना अधिक उपयुक्त है। इसी प्रकार, ध्वनि _ 
. के अन्तरों की रेखांएं बना-ली जायेंगी । हर विशेषता के लिए अलग-अलग नक्शे का 
* प्रयोग अधिक, अच्छा होता है । रूप; वाक्य, शब्द तथा अर्थ की दृष्टि से भी इसी प्रकार 
... “के नक्शे बनाये जा सकते हैं। सबके तैयार होने पर यह स्पष्ट हो जायेगा कि पूरे क्षेत्र 
, में भाषा-सम्बन्धी विशेषताएँ क्यो हैं ? क्षेत्र की बोलियों में विभाजन के लिए इन नकयशों 
' का-तुलनात्मक-अध्ययन किया जाता है। तुलनात्मक अध्ययन से यह तो स्पष्ट हो 
'जायगा कि प्रायः सभी रेखाएँ (ध्वनि-रेखा; रूंप-रेखा, वाक्‍्य-रेखा अर्थ-रेखा तथा 
.. आब्द-रेखा) अलग-अलग हैं, पर साथ ही यह भी स्पष्ट हो जायग्रा कि कुछ स्थलों पर 
- कुछ रेखाएं एक-दूसरे के अधिक समीप हैं, या कभी-कभी एक में मिल भी जाती हैं । 
: “जहाँ भाषा का अन्तर दिखाने. वाली ये दो या अधिक रेखाएँ एक-दूसरे पर हों, या 
. समीप हों, 'उसी को-दो बोलियों की : सीमारेखा मानते हैं, क्योंकि इसी के आसपास 
: - से अन्तर आरम्भ होते हैं, किन्तु दो बोलियों के. बीच रेखा या स्पष्ट सीमा जैसी कोई 
- चीज नहीं होती | प्रायः दो के .बीच एक ऐसी पतली पेटी रहती है, जिसमें दोनों 
: . चबोलियों की विशेषतएँ रहती है। शब्दों का स्थान दिखाने के लिए बिन्दु या तारक से 
. भी काम लेते हैं 
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उपर्युक्त अध्ययन प्रमुखतः नशे की दृष्टि से था । इस प्रकार, वोलियों के क्षेत्र 
का निर्धारण हो जाने पर उनके क्षेत्र से अधिक सूक्ष्मता से सामग्री एकत्र कर उनका 
व्याकरण, कोश आदि बनाया जा सकता है, या उपबोलियों या उनके भी स्थानीय . 
भेदों के क्षेत्र का निर्धारण हो सकता है । 5 

कहना न होगा कि यह अध्ययन वर्णनात्मक तथा तुलनात्मक है। तुलना भौगो- 
लिक रूपों की है। इनका ऐतिहासिक अध्ययन भी हो सकता है और साथ ही इस 
अध्ययन से ऐतिहासिक परिणाम भी निकाले जा सकते हैं और प्राचीन इतिहास का 
पुननिर्माण भी किया जा सकता है, किन्तु यहाँ उस विस्तार में जाना अपेक्षित नही है । 


(ख) सर्वेक्षण-पद्धति (छगव-जल्क्रण्त) 


यदि हमें किसी ऐसी भाषा का विश्लेषण करना हो, जिसकी सामग्री लिखित 

रूप में हमें प्राप्त नहीं है, और वह भाषा किसी क्षेत्र में प्रयुक्त हो रही है, तो उस क्षेत्र 
में जाकर, उसके प्रयोक्ताओं से सुनकर, अपेक्षित सामग्री संकलित करने की पद्धति को 
क्षेत्र-पद्धति या सर्वेक्षण-पद्धति कहते हैं। यह सामग्री-संकलन भी प्रायः दो प्रकार से 
होता है: (१) स्वयं उस क्षेत्र में जाकर, (२) उस॑ भाषा को मातृभाषा के रूप में 
बोलने वाले, अर्यात्‌ मातृभाषाभापी ( 78४४७ 87८०० ) को अपने यहाँ बुलाकर । 
इन दोनों में प्रथम अपेक्षाकृत अधिक अच्छा है, क्योंकि उस क्षेत्र में उस भाषा का अपना 
वातावरण बना रहता है, अतः सहज रूप में ,संवद्ध और अपेक्षित सारी सामग्री प्राप्त 
करना संभव होता है। क्षेत्र के बाहर बुलाने में निम्नांकित कारणों से ठीक मौर अपे- 
क्षित पूरी सामग्री नहीं मिल पाती--(क) उक्त भाषा का वहाँ का भूल वातावरण 
भहीं रहता, जिसमें भाषा बोली जाती है । इसके कारण, कुछ असहजता आ जाती है। 
(ख) बाहर जाने से नये वातावरण के भी कुछ प्रभाव की संभावना होती है जो चाहे 
बहुत थोड़े रूप में ही गही, सूचक को प्रभावित कर सकता है । (ग) सूचक के घर या 
उस गाँव में जाकर उससे वात करने पर वह अधिक सहज रूप में उत्तर देता है, 
किन्तु यदि उसे कहीं घाहर बुलाया जाय तो अपनी भाषा के भ्रति उसके अधिक सतके 
दो जाने की संभावना होती है, जिसका १रिणाम यह होता है कि ऐसे शब्द, रूप या 
प्रयोग जिन्हें वह्‌ शिष्ट या परिनिष्ठित नही समझता, श्रायः छोड़ जाता है । इसके विप- 
रीत, उसके अपने वातावरण में सहज रूप से वात करने का यदि यत्न किया जाये तो 
ऐसी सामग्री के छटने की अपेक्षाकत कम संभावना रहती है। (घ) उस्त गाँव में होने 
पर किसी शब्द, रूप, प्रयोग आदि में संदेह होने पर दूसरों से वात करके सही रूपादि 
प्राप्त किये जा सकते हैं, किन्तु उस क्षेत्र के वाहुर ऐसी सुविधा नहीं होती । (2) प्ेत्र 
में हाथ से इशारा करके भी अनेक वस्तुओं, सम्बन्धों, क्रियाओं के नाम आदि पूछे जा 
सकते हैं, किन्तु क्षेत्र के बाहर यह आवश्यक नही है कि क्षेत्र में उपलब्ध सभी वस्तुएं 

आदि हों हो। इस तरह सामग्री के छूट जाने का भय रहता है। 

सूचक से सामग्री प्राप्त करने के लिए उसके संपर्क में आना पड़ता है | इस असंग 
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: में आने की स्थिति दो प्रकार की हो सकती है। कभी तो ऐसा होता है कि.सूचक केवल. ' 


अपनी भाषा-जानंता है, उसे किसी ऐसी दूसरी भाषा की-जानकारी नहों होती जो.. ' 
_ज्ञामग्री संकलित करने वाले या सर्वेक्षक को ज्ञात हो, और कभी-कभी इसके विपरीत. 
. वह ऐसी कीई एक (यां अनेक) भाषा जानता है, और वहूं भाषा (यां भाषाएँ) उन दोनों 
. के बीच विचारं-विंनिमय के माध्यम का कार्य करती है (हैं)। पहली स्थिति में .उन 
दोनों के बोच केवल वही भाषा होती है, जिसकी सामग्री लेनी है । . अत: इस रूप में 
. सामग्री-सेंकलेन की. पद्धति को एकभाषिक ( >ा०ग्रणणट्ठ एव ) पद्धति कहते हैं, तथा 
. दूसरी को ह भाषिक (जंगराह्णथ)) पद्धति, क्योंकि. उस स्थिति में उन दोनों के वीच एक 
और भाषा भी आं. जाती है। दूसरी में यदि एक से अधिक भाषाओं को माध्यम वनोया 
जाये तो उसे बहुंभांषिक पद्धति कह सकते हैं। यों एकभाषिक पद्धति के सादृश्य पर 
. दूसरी को अनेकभाषिक पद्धति भी कहा जा सकता है, जिसमें हेभाषिक और वहुभाषिक 
दोनों ही पद्धतियाँ आ जाती हैं | आगे.की बातें मुख्यतः एकभाषिक पद्धति को ध्यान में 
' रखकर कही गई हैं। द्वेभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से सामग्री-स कलन अपेक्षाकृत : 
अधिक सरल होता है । उसके लिए जिस भाषा को विचार-विनिमय का माध्यम बनाना 
होता है, उसमें प्रश्नावली तैयार करते हैं। प्रंश्नावली बनाते समय मुख्यतः केवल इस 
: “बात का ध्यान: रखते हैं कि वह इतनी व्यापक हो कि उसके उत्तरस्वरूप, उक्त भाषा 
“, के विश्लेषण-विवेचन के लिए अपेक्षित सारी सामग्री (ध्वनि, लिंग, वचन, कारक, सर्व 
: नाम, संख्यावाचकु विशेषण, क्रिया, अव्यय एवं वाक्यादि विषयक) प्राप्त हो जाय । 
' सर्वेक्षण-पद्धति के सम्बन्ध में निम्तांकित बातें उल्लेख्य हैं--- 
:... सूचके (707797/)--जैसा कि ऊंपर कंहा जा चुका है, सूचक उस व्यक्ति 
.. को कहते हैं, जिससे सूचना (भाषा-विषयक सामग्री) प्राप्त की जाय । सूचक के चंयन 
' आंदि के सम्बन्ध में प्रमुख रूप से ये बातें ध्यान में रखने की हैं : ( १ ) सामान्यतण 
.. १७-१ ८ वर्ष से कंम का सूचक बहुत काम का नहीं होता, क्योकि उसका भाषा- 
_. ज्ञांनः अपेक्षित गहराई का नहीं होता। यों मेरा अनुभव तो यह रहा है कि ३०- 
. हे४ वर्ष के आंसंपास का सूचक बहुत अच्छा होता है, क्योंकि वह अपनी भाषा की 
- सुक्ष्मतांओं से अंधिक परिचित होता है। चालीस से ऊपर के सूचकों में साधारण- . 
तयां अपेक्षित चुस्ती नहीं होती । ( २ ) कभी-कभी एक ही स्थान की भाषा, उच्च * 
. वर्ग, निम्न वंगें,'उंच्च- जाति, निम्न जाति, हिन्दृू-मुसलमान, विशेष प्रकार के 
« अलग-अलग पेशे, आदि दृष्टियों से एकाधिक प्रकार की होती है | यह. अन्तर शब्द- 
.._ समूह के अतिरिक्त, कभी-कभी, यद्यपि सीमित रूप में, ध्वनि एवं व्याकरण के स्तर 
- पर भी ( बिजनौर में हिन्दूँ---आय है, सुसलमाच--आवे है, खड़ीबोली के ही कुछ अन्य 
. « क्षेत्रों में आता है) होता है । सूचक-चयन के समय इसका विचार भी आवश्यक हैं । ऐसी 
« स्थिति में कई सूच्रकों (कुछ पुरुषों तथा कुछ स्त्रियों) से सामग्री लेना अच्छा रहता है। 
: (३) एक स्थात् से दो-तीन सूचक लिंए जाने चाहिएँ, किन्तु सभी से अलग-अलग (दूसरे 
. की उपस्थिति में नहीं) सामग्री नोट. करनी चाहिएं:। . जो बातें सभी में समान हों, 
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निश्चित रूप से ठीक हैं, किन्तु जिनमें अन्तर है, आवश्यक नहीं कि सवंदा गलत ह्ठी 
हों । उम्र, व्यवसाय, कुल-परम्परा, शिक्षा आदि कारणों से अन्तर पड़ सकता है | ऐसी 
स्थिति में उन्हीं सूचकों से फिर सुनकर, या अन्य सूचकों से पता लया कर शुद्धि-अधुद्धि 
या बोलीगत अन्तर आदि का निर्णय किया जा सकता है । (४) स्त्री-पुरुष में पु सूचक 
अपेक्षाकृत अधिक अच्छे होते हैं, क्योंकि भधिक सामाजिक जीवन बिताने के कारण, 
उनका भाषा-विषयक अनुभव भी अधिक होता है । किन्तु, इसके साय ही, यह भी उल्लेख्य 
है कि पुरुष सूचकों पर वाद्य प्रभाव की अधिक संभावना रहती है| स्त्री सूचक अपेक्षा 
कृत अधिक अप्रमावित एवं ठेंठ भाषा का प्रयोग करती हैं। ऐसी' स्थिति में यदि कोई 
कठिनाई न हो तो एक पुएप और एक स्त्री, दो. सूचकों से सामग्री ली जानी चाहिए। 
(५) पुरुषों और स्त्रियों की भाषा में शब्दों, रूपों, मुहावरों आदि के स्तर पर कभी-कभी 
अन्तर भी मिलते हैं । उद्गू में 'मुहावराते निस्वाँ" नामक एक पुस्तक प्रकाशित हो चुकी 
है। हास (॥४, 7, प्ल29$) ने अपने एक लेख (2८४5 890 १४/०ऋाध्य5 896०० 9 
छू०गाशी। ,25780००४०, 20, 944 ) में इस प्रकार के अन्तर का अच्छा विवरण 
दिया है। इसीलिए अपनी आवश्यकतानुमार केवल पुरुष से, केवल स्त्री से, या दोनों से 
सामग्री ज्षी जा सकती है । (६) कभी-कभी कुछ पिछड़े वर्गों या जातियों में स्त्रियाँ दूसरों 
से नहीं मिलती-जुलतीं । ऐसे स्थानों पर केवल पुरुष सूचक से काम चलाया जा सकता 
है। (७) शब्दों, रुपों एवं प्रयोगों आदि के स्तर पर कम बायु, अधिक आयु और बहुत 
- अधिक आयु के लोगों में अन्तर मिलता है। उदाहरण के लिए, हिन्दी .के पुराने लोग 
'बिट्टिया' का वहुवचन चिढ़ियें' भी प्रयुक्त करते है, किन्तु नयी पीढ़ी 'चिड़ियाँ' का ही 
प्रयोग करती हैं । इसी प्रकार, अनेक पुराने लोग “आये,गाये' के स्थान पर “आवे,गावे ' 
जैम्ने रूपों को व्यवहत करते हैं। शब्दों के स्तर पर भी इस प्रकार के अन्तर मिलते हैं। 
हिन्दं। में ही सुशिक्षितों की पुरानो पीढ़ी 'आश्चर्य/ ओर 'मू्॑'का प्रयोग करती है, 
हिन्‍्तु नयी पीढ़ी 'अचरज' और “मूरख” (सात युगोस्लाव कुहानियाँ--प्रमाकर माचवे 
१६६६; इसमें एकाधिक वार “मूर्ख” के स्थान पर “मूरख' प्रयुक्त हुआ है) को भी परि- 
निष्ठित हिन्दी का अंग मानती है | सामान्यतः नयी पीढ़ी के लोगों को घ्॒म, अंधविश्वास 
आदि विषयक शब्दों या वजित शब्दों (टेवू) के सम्बन्ध में पुरानी पीढ़ी की तुलना में कम 
जानकारी होती है । अलग-अलग क्षेत्रों में इससे मिलते-जुलते अन्य प्रकार के भी अन्तर 
मिल सकते हैं ! यदि इस प्रकार के अन्तरों को ज्ञात करना भी हमारा लक्ष्य हो, त्तो 
सूचक तदनुकूल चुने जा सकते हैं ॥ (८) सूचक कई पीढ़ियों से यदि उसी क्षेत्र में रह 
रहा हो, तो अधिक अच्छा हैं, वर्योंकि बाहर से आने वालों की भाषा में किसो न किसी 
स्तर पर, किसी और भाषा या बोली के प्रभाव की पूरी संभावना रहती है ! इस अरकार, 
उससे उस भाषा या बोली का प्रकृत रूप नहीं मिल पाता । (६) सूचक कई पीढ़ियों से 
यहाँ रह रहा हो, किन्तु यदि वह अपने जीवन-काल में अधिक दिनों तक कहीं बाहर रहा 
हो, तो भी उसकी भाषा में बाह्य तत्त्वों के आ जाने की संभावना रहती है, अतः अच्छा 
हो कि ऐसे व्यक्ति को सूचक बनाया जाय जो अधिक दिनों के लिए कहीं बाहर न गया 
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हो । (१०) सामग्री के.साथ सूचक का नाम, उसकी आयु, स्थान, परिवार की स्थिति, 
मूल, प्रवास, पेशा आदि विषयक संक्षिप्त 'इतिहांस, तथा उच्चारण-अवयव-विषयक् 
विशेषता (जैसे दाँत बाहर निकले या नीचे-का जबड़ा भीतर को धँसा आदि) लिख. 
लेती चाहिए । सामग्री-विश्लेषण .में इनसे बड़ी सहायता मिलती है । एक बार एक 
सूचक से मैं सामग्री. नोट कर रहा था। वह सभी स्थितियों में दंतोष्ठय व का ही 
प्रयोग कर रहा था, अतः मैंनें मान लिया कि उस बोली में केवल दंतोष्ठूय “व है 
किस्तु बाद में औरों से तुलना करने पर पता चला कि और लोग द्वथोष्ठय का भी भ्रयोग 
करते हैं । जब दुबारा मैंने उस सूचक से मुलाकात की और उसका. उच्चारण समभने 
» की कोशिश की तो पता चला कि उसका नीचे.का जबड़ा.कुछ भीतर को -घेंसा होने 
. के कारण, उसके लिए द्वयोष्ठय “व का उच्चारण संभव नहों था । इसी प्रकार; बड़े 
दाँत वाले. पवर्गे का. उच्चारण भी दंतोष्ठुय करते हैं । एक व्यक्ति : मुंझे ऐसा भी. मिला 
जो,जीभ कुछ छोटी होने के कारण प्रांयः सभी -जिद्दोच्चरित ध्वनियों को सामान्य से 
. कुछ पीछे,से उच्चरित करता था । इस प्रकार की और भी- असामान्यताएँ मिलती हैं, 
: जिनका उच्चारण पर सीधा प्रभाव पड़ता है। सूचक के चयन में भी इन बातों का 
 ध्यात रखना चाहिए और भरसक सभी दृष्टियों से सामान्य आदमियों को लेना चाहिए। 
(११) समझदार आदमी अधिक अच्छा, सूचक बन सकता है, क्योंकि वह सर्वेक्षकष की 
: आंवश्यकता.को जल्दी समक सकेगा। (१२) अल्पभ्नाषी, लज्जालु, .एकांतप्रिय या - 
बहुत -गंभीर व्यक्ति प्रायः अच्छे सूचक्र नहीं बन पाते । इसके विपरीत, बातूनी 
।. इँसमुख, न झेंपने वाला व्यक्ति सूचक के. लिए अपेक्षाकृत अधिक उपयुक्त होता है । (१३) 
: सूचक ऐसा होना चाहिए जो सहजं रूप - में बोले । बहुत से लोग सतर्क होकर बनावटी 
रूप में बोलने लझ्ते हैं । इस बात का पता चलते ही, या तो उसे छोड़ देना चाहिए, 
- या फिर उसके द्वारा बताई गयी बातों की -प्रामाणिकता-भप्रामाणिकता का किसी अन्य 
अच्छे सूंचंक की सहायता से पता लगा लेना चाहिए। (१४) सभी दृष्टियों से विशर 
करने पर अन्य लोगों की तुलना में किसान अपने क्षेत्र की भाषा को प्रायः अधिक 
: प्रकृत रूप में जानता तथा बोलता है, अतः मजदूर .या अन्य नौकरीपेशा व्यक्ति की 
. तुमना में वह प्रायः अधिंक अच्छा सूचक हो सकता है। (१५) ऐसा व्यक्ति जो कोई 
. ऐसी भी भाषा जानता हो जिसका ज्ञान सर्वेक्षक को हो, ऐसी भाषा न जानने वाले 
की तुलना में, सूचक का काम अधिक अच्छा तरह कर सकेगा । उससे. बड़ी सरलता 
से. और कम समय. में अपेक्षित सारी सूचनाएँ ली जा सकती हैं। (१६) यदि कई पढ़े 
: लिखे सूचक उपलब्ध हों तो भाषाविज्ञान का जानकार सूचक अपेक्षाकृत अधिक अच्छा 
; हो सकता है। 
:६ -.. सर्वेक्षक--सर्वेक्षक स्वभाव, योग्यता तथा प्रशिक्षण आदि की दष्टि से कैसा ही, 
इस संबंध में ये बातें ध्यान में रखने की हैं : (१) झर्वेक्षक को यथाशीघ्र अपरिंचित को - 
परिचित एवं परिचित को मित्र बना लेनेवाला, मिलनसार, विनम्र व्यवहार-कुशल 
हसमुख, धंयवान्‌, अपना काम सहज ढंग से निकालने वाला, जिज्ञासु, सूचक से एक 







४३० भाषाविज्ञान 


"शिष्य की तरह भाषा सीखने तथा उसके संबध्र में जानकारी प्राप्त करते को इच्छुक, 
बातचीत में पटु, चुस्त और सावधान होना चाहिए: (२) उसकी स्मरण-शक्ति बहुत 
अच्छी होनी चाहिए। इससे तुलना, विश्लेषण आदि में वह अपेक्षाकृत अधिक सफल 
हो सकता है | (३) जिस क्षेत्र से सर्वेक्षक को सामग्रो संकलित करनी हो, उसके भूगोल, 
इतिहास, संस्कृति और सभ्यता, रहन-सहन, लोग, जाति, उद्योग-धंधे आदि का पथा- 
साध्य उसे समुचित ज्ञान होना चाहिए | इसमे उसे अपनी प्रश्नावली बनाने, लोगों से 
निकट सम्पर्क स्थापित करने, अच्छे सूचक चुनने और अंततः वहाँ की भाषा का समुचित 
अध्ययन एवं विश्लेषण करने में सहायता मिलेगी। (४) उसकी श्रवण-शक्षति बहुत 
अच्छी होनी चाहिए, ताकि उच्चारण-स्थान, प्रयत्न, प्राणत्व, अनुनास्तिकता, मर्मरता, 
मात्राकाल, सुर, सुर-लहर, बलाघात, संगम आदि के सुक्ष्मातिसूक्म अंतर को 
अत्यंत शी घ्रता से और ठीक-ठीक पकड़ सके । इसके लिए, सहज श्रवण-शक्षित के 
अत्रिकत, ध्वनिविज्ञान का सैद्धांतिक ज्ञान, तथा उस ज्ञान के प्रयोग का उसे जितना 
ही अधिक अभ्यास होगा, वह उतनी ही कुशलता और सफलता-से अपना काम कर, 
सकेगा,। (५) भाषाविज्ञान--सामग्री-सकलन एवं सामग्री-विश्लेषण---में सैदांतिक मोर 
व्यावहारिक, दोनों ही दृष्टियों से अच्छी गति, मर्वेक्षक के लिए बड़ी सहायक होती 
है। (६) सर्वेक्षक को फाफी तेज लिखने का क्षभ्यास होना चाहिए, ताकि वह सूचक 

की बोलने की सहज गति को कम किये विना अपेक्षित सामग्री नोट कर सके | (७) 
ध्वन्यात्मक लिपि का न केवल अच्छा ज्ञान, वल्कि तेजी से ठसमें लिखते का अभ्यास 
भी होना चाहिए । 

प्रश्यावली--कहानी, गीत, चुटकुला, आदि के लिए तो किसी भ्रश्तावली की 
अपेक्षा नहीं होती, कितु शब्द, रूप, वावय आदि जानने के लिए सर्वेक्षक को प्रश्नावली 
बना लेनी चाहिए ! प्रश्नावली वना लेने से एक तो सरलता एवं सहजठा से सूचक 
अपेक्षित सूचनाएँ देता चलता है, दूसरे आवश्यक सूचनाओं के छूटने का भय नहीं रहता। 
यों ऐसी कोई भी प्रश्नावली नहीं बनायी जा सकती जो अपने मूल रूप में बिना किसी 
परिवर्तन के सभी क्षेत्रों में भाषा-सर्वेक्षण के काम आ सके, क्योंकि हर भाषा या बोली 
की अपनी सांस्कृतिक एवं सामाजिक पृष्ठधूमि भिन्न होती है। इसीलिए, अच्छा यह 
होता है कि क्षेत्र के लोगों, जातियों, धर्म, रहन-सहन एवं उद्योग-धंघे 'भादि से परिचय 
प्राप्त करके ही सर्वेक्षक प्रश्वावली तैयार करे । फिर भी, मोटे रूप से इस सम्बन्ध में कुछ 
सामान्य वां बतायी जा सकती हैं : (१) पश्नावली में स्थूल या मूत्त वस्तुओं या क्रियाओं 
से सम्बन्धित प्रश्व पहले आने चाहिएँ तथा सूक्ष्म या अमूर्ते से सम्बन्धित बाद में । (२) 
व्याकरणिक दृष्टि से संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण तथा वावय-क्रम से सामग्री प्राप्त करने 
की दृष्टि से प्रश्नावली वनानी चाहिए । (३) वावय के बाद कहानी, चुटकुले, गीत जँसी 
चीजें पृछकर नोट की जा सकती हैं । भाषा के बारे में अच्छी जानकारी हो जाने पर 
स्वतंत्र: भी इन्हें पूछकर मालूम किया जा सकता है । प्रश्नावली बनाते समय मेत्र की 
जिशेषताओं को ध्यान में रखते हुए अग्रलिखित आपधारो से सहायता ली जा सकती है-- 
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(अ) संज्ञा--(क) शरीर के झ्रंग--सिर, पैर, हाथ, अँगूठा, उँग्ली, नाखून 
. बाल, आँख, नाक; मुँह, कान, गाल, दाँत, जीभ, होंठ; भौं, गर्दन, छाती, पीठ, पेट, 
' कमर, जाँघ, घटना, पिंडली, हंड्डी, रक्त, मांस, दिल, जिगर, फेफड़ा जैसी चीजों के 
नाम बाद में पूछे जा सकतें हैं। (ख) संब्रधियों के नाम--बाप, माँ, भाई, भाभी, पति 
-पत्नी,. पुत्र, पुत्री, बहन, जींजा, दादा, दादी, ताऊ, तोई, चाचा, चाची, नाना, नानी 
मामा, मामी, मौसा, मौसी, फूफा, बुआ, साला, साली, सास, ससुर, पोता, पोती, नाती 
नतिंनी, पतोह । (ग). घरेलू चीज़ों के नाम--चारपाई, बिछौना, रजाई, तकिया, 
- चादर, लोटा, गिलास, थाली, कटोरी, पतीला, पतीली, कड़ाही, तंवा, चमचा, अंगीठो 
हा । (घ) अन्न तथा खानपान--गेहूँ, धान, जो, मटर, चना, बाज़रा, उड़द, चावल, 
- दाल; आटा, खाना, पानी, मिठाई, रोटी, पराठा, सब्जी, आलू, बैंगन, गोभी, पालक, 
_ आम; सेब, अमरूद, केला, अंगूर, संतरा, नींबू, अनन्नास, नाशपाती, अखरोट, बादाम; 
_ किशमिश, काजू ओदिं । (डः) जीव-जन्तुओं के ताम---गाय, भैंस, बकरी, भेंड़, कुत्ता, 
_ बिल्ली, बंदंर, घोड़ा, हाथी, शेर, चीता, हिरन, गीदड़, ऊंट, मछली, चूहा, साँप, मेढक, 
' तोता, कोयल, सुर्गी, बत्तत,. मवखी, मच्छरं॑ आदि । (च) - फलों के नाम--गुलाब, 
चमेली, गेंदा, चम्पा, रातरानी, बेला आदि | (छ) . भोगोलिक नाम आदि--नदी- 
नाला, समुद्र, पर्वत-घाटी, जमीन, आसमान, सुर्यें, चाँद, तारे, बादल । (ज) कपड़े 
आवि--धोती, कुर्ता, टोपी, तौलिया, अँगौछा,- रूमाल, कोट, पाजामा, बनियाइन, 
जूता, मोजा, कमीज, स्वेटर आदि । (#) पढ़ने-लिखने की चीज्ों के नाम--किताब, 
कागज, कलम, स्याही, पत्र, पत्रिका, अखबार आदि । 

.._(आ) सर्वनाम- यदि एकभाषिक पद्धति से पूछना हो तो सर्वनामों में प्रारंभ 
में मेरा घर; उसका घर, तुम्हारा घर जैसे प्रयोगों से संबंध कारक के रूप मालम 
किये जा सकते हैं तथा अन्य, रूपों (मैं, हम, तुम, वह, यह, मुझे, उन्हें आदि) को बाद. 
में जानने का यत्ने किया . जा सकता है। हाँ, दैभाषिक या बहुभाषिक पद्धति से यदि 
सामंग्री एकत्र की जा रही हो तो मूल रूंप (मैं, तुम, हम, वह, यह आदि) एवं सम्बन्ध 
के रूप, दोनों ही नोट किये जा. सकते हैं। अन्य रूप (उन्हें, मुझे, जिसे, आदि) बाद 
में वाक्यों के विश्लेषण के बाद खोजे जाने चाहियें। उसके पूर्व इनको जानने का 
यत्न अनावश्यक रूप से बहुत . समय तो लेता ही है,. स्पष्टतः पता चलना भी कठिन 

 होजाता है। .. -: 

(इ) विशेषण--सबसे पहले संख्यावाचक . विशेषण । इनमें भी पूर्ण तथा कम 
पहले, -और अपूर्ण .आदि बाद में । पूर्ण में भी दस तक पहले तथा अन्य.बाद में । रंग 
आदि-विषयके विशेषणों को छोड़कर अन्य विशेषण .वाक्य. के माध्यम से अधिक अच्छा 

' तरह जाने जां सकते हैं । ये बातें एकभाषिक पद्धति की दृष्टि से कही जा रही हैं। - 
इभाषिक आदि में. इनका ध्यान रखना आवश्यक नहीं है । 


(ई).वाक्य---लिग, वचन, कारक, शेष सर्वनाम, शेष विशेषण, अव्यय, क्रिया, . 
आदि की जानकारी फटकर जटाटइरणों से श्पेश्यिल एशीता के उमतयत बल ध्ततानओ अण ++ 
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सकती । वाक्य के स्तर पर ही इन्हें पाया जा सकता है । इसका अर्थ यह है कि ऐसे 
प्रश्न बनाये जाने चाहिएँ कि उत्तर में प्राप्त वाक्‍्यों से पूरी घापा के सम्बन्ध में इन 
विषयों से संबद्ध तथ्य जाने जा सके । हे 


पअ्श्नावली के लिए कुछ संकेत--संत्ता के लिए: वस्तु या.जानवर आदि की 
ओर संकेत करते हुए “यह क्या है ?', व्यक्ति की ओर संकेत करते हुए 'यह कौन है ?' 
या “यंह तुम्हारा कौन है ?” सर्वताम के सम्बन्ध में कारकीय रूपों के लिए : वस्तु 
फी और संकेत करते हुए 'यह किसका ( की ) है ?” संस्याओं के लिए : कई वस्तुओं 
को एक स्थान घर रखफर 'ये कितने हैं ?” क्षिपा फे लिय : स्वयं चलते या कूदते हुए 
“मैं क्या कर रहा हूँ?” या दूसरे को कुछ करते हुए देखकर, संकेत 'करते हुए 'वह वया 
फर रहा है ?' इत्यादि । 

कहानी, गत, चुटकुले झ्ादि का संकलन----वाकयों के बाद इनका संकलन 
करना चाहिए । इनके विश्लेपंण द्वारा सूक्ष्म संज्ञाएँ (आत्मा, दया, श्रद्धा आदि), सूक्ष्म 
विशेषण (बुद्ध, चालाक, संतोषी आदि), श्रत्यय, उपसर्ग, समास, संधि, मुद्गावरे तथा 
लोकौक्तियों आदि का पता लगाया जा सकता है तया ऊपर जिनका उल्लेख किया जा 
चुका है, उनसे संबद्ध जानकारी फी प्रामाथिकता की परीक्षा की जा सकती है। असद 
में इस प्रकार के पाठों (६८५७) में ही भाषा अपने सहज, और पूरे रूप में हमारे सामने 
आती है। इसी कारण, इसके आधार पर अपने अनेक पुवंवर्ती निर्णय हमें बदलने भी 
बढ़ते हैं। यों इस संबंध में यह बात भी ध्यान में रखने की है कि कहानी तथा गीत 
आदि की भाषा कभी-कमी प्रचलित सहज भाषा से कई बातों में घोड़ी - भिन्न तथा 
बुरानी होती है । उदाहरण के लिए, अनेक भोजपुरी क्षेत्रों की बोलचाल फी- भाषा में 
मुझे 'पहिती' ('सगपहिता' अपवाद है), “ुचुई', 'सगोती शब्द नहीं मिले, डिन्‍्तु गीतों 
में इनका प्रयोग खूब मिलता है। गीतों में छंद की आवश्यकतानुसार तोड़-मरोड़ की 
प्रवुत्ति भी असामान्य नहीं है। इसका भर्च यह हुआ कि कहानी, गीत, आदि के 
आधार प< भाषा के स्वरुप-निर्धारण में इन दृष्टियों से पर्याप्त सतकंता आवश्यक है । 

बातचीत फी रिकार्डिडु--दो या अधिक सूचकों की बातचीत की ठेप-रिकार्टर 
से रिकार्डि्र करके, उप्ते फिर सुतकर उसका विश्लेषण करना भी उस भाषा या बोली 
भृवेषयक सामग्री की प्राप्ति का अच्छा साधन है। सच पूछा जाय तो दो या अधिक 
सूचकों की आपसी बातचीत में ही भाषा का सर्वाधिक प्रकृत रूप मिल सकता है । 


सामपग्री-लेजन--इस संवंध में मुख्यतः लिम्नांकित बातें ध्यान में रखने की 
हैं: (१) विश्तेषण के समय कभी-कभी यह जानना आयशा 'हो जाता है कि 
सरैन-सी सामग्री कव ली गयी थी। अतः, जिन चिठों पर सामग्री नोट करें, उतर उस 
दिन की तिथि भी अंकित होनी चाहिए | पहले से तिथि अंकित करने में बची चिठों 
चर॑ तिथि काटनी पड़ती है, अतः प्रतिदिन नोट करने के बाद तिथि अंकित करना अधिक 
अच्छा रहता है । (२) यदि चिंटों पर कोई संशोधव करना हो तो ऐसे काटकर लिखना 
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: चाहिए कि 'पूर्वलिखित. सामग्री भी पढ़ी जा सके। कभी-कभी संशोधनंपूर्व सामग्री को. 
जानना भी आवश्यक्र हो जाता है। (३) सामग्री कितने बड़े कागज पर नोट करें, यह्‌ 
- प्रश्न भी विंचारणीय है। नाइडा ने बड़े कागज पर सामग्री-नोट करने की राय दी 
.. जिस-पर काफी लिखा जा सके । भेरे विचार में शब्द, रूप; वाक्य आदि छोटी-छोटी 
_ “चिटों पर नोट करना' अच्छा है, ताकि फिर “से सामग्री उतारनी व पड़े और ध्वनि- 
.. श्रामिक, रूपग्रामिक तथा वाक्य-विश्लेषण में चिटों को आवश्यंकतानुसार विभिन्न वर्गों 
में रखा जा सके । हाँ, कहानी, गीते आदि बड़े कागज पर नोट किए जा सकते हैं। 
. (४) कागज के एक तंरफ - लिखना चाहिए । दोनों तरफ लिखने में तुलना करते समय 
- बहुत संमय लग जाता है तथा विश्लेषण में भी कंठिनाई पंड़ती है । (५) छिपाकर 
नहीं लिखना चाहिए । इससे सूचक को सर्वेक्षक. के उद्देश्य पर : संदेह हो सकता है 
(६) हर शब्द को कम से कम दो बार सुनकर लिखना अधिक अच्छा होता है । लिखने 
के बाद तुरन्‍्तः एक.बार दुहंरा भी लेना चाहिए, ताकि लेखन में यदि कोई त्रूटि हो तो 
- उसे ठीक किया जा सके । प्रस्तुत लेखक ने रूस में ताजुज्बेकी, भाषा का सर्वेक्षण करते 
:. समय यह अनुभंव किया कि उसी समय लेखन की गलती यदि.नहीं पकड़ी गयी और उसे 
, ठीक नहीं किया गया, तो बाद में ऐसा करना कई कारणों (उप सूचक कां न मिलन, , 
अन्य लोगों का उच्चारण कुछ भिन्न होना आदि) से प्राय: असंभव हो जाता है । (७) 
' जो शब्द जैसे सुनाई पड़े, वैसे ही लिखना चाहिए । किसी स्तर पर बलात एकरूपता 
लाने का यत्न. तहीं किया जाना चाहिए। अनुसंधाता में ऐसी ईमानदारी बड़ी ही 
आवश्यक है । (८) सामग्री ध्वनिग्रामिक लिपि में न लिखी जाकर ध्वन्यात्मक लिपि में 
.. लिखी जानी जाहिए । साथ ही, अपेक्षित उपचिक्दों की सहायता से विवृतता, संवृत॒ता, 
_'अग्रता, मध्यता, पश्चता, प्रयत्न, स्थान, प्राणत्व, अनुनासिकता, मर्मरता, मात्रा, सुर, 
. सुर-लंहर; बलाघात, सगम आदि विषयक असामान्यताओं को भी नोट कर लेना चाहिए। 
(६) सूचक से क्षामग्री नोट करने के लिए अच्छी किस्म की पेंसिल ठीक रहती है । एक 
' तो इससे अपेक्षाकृत अधिक तेजी एवं .सरलता से लिखा जा सकता है, दूसरे कागज के 
: भीगने पर अपठये होने का भय नहीं रहता, और तीसरे स्याही साथ रखने की परेशानी 
से भी छुटकारा मिल जाता है। (१०) ठेप-रिकार्डर से टेप करके, बाद में अकेले बैठ 
कर भी सामग्री लिखी जा सकती है । 

-अर्थ--सामग्री लिखने के. साथ-साथ उसका अर्थ भी लिखते चलना चाहिए। 
इस सम्बन्ध में निम्नोक्‍्त बातें ध्यान में रखी जा सकती हैं : (१) स्थूल वस्तुओं के सुनि- 
श्चित अर्थ (जैसे रोटी, चारपाई, मकान आदि) तो सरलता से लिखे जा सकते हैं। 

. (२) जिन शब्दों के लिए अपनी भाष। में शब्द न मिलें, उनकी व्याख्या लिखी जा सकती 
. है। (३) बहुत-सी वस्तुओं के ऐसे भी नाम मिल सकते हैं, जिनके लिए अपनी भाषा में 
- शब्द नहीं हैं, और उनकी ठीक व्याख्या लिखना भी जल्दी में कठिन होता है। ऐसी 

' स्थिति में उनके रेखाचित्र था संकेत से काम चलाया जा सकता है। (४) अथे की दृष्टि 
. से अस्पष्ट शब्दों के अर्थ उनके प्रयोग से पकड़ने का प्रयास करना चाहिए; क्योंकि सूचक 
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के लिए सभी शब्दों का अरय॑ समझाना--विशेषत: ठीक अथ्थों समकाना--सर्वदा संभव 
नहीं होता । हे 
सर्वेक्षक के लिए अन्य सुझाव--ऊपर, सर्वेक्षक 'फंसा हो', इस सम्बन्ध में कुछ 
बातें कही गयो हैं। यहाँ कुछ वे बातें दी जा रही हैं, जिनका उसे सर्वक्षण करते समय 
ध्यान रखना चाहिए : (१) यदि सूचक की अभिवादन-पद्धति से सर्वेक्षक परिचित है, या 
मिलते ही देखकर परिचित हो जाता है, त्तो उसे उसी पद्धति से तुरंत अभिवादन करना 
चाहिए। प्रारम्भ में बिना विशेष परिचय के अपनी पद्धति से अभिवादन करना उचित 
नहीं होता, बयोंकि ऐसा भी हो सकता है कि सर्वेक्षक की पद्धति से सूचक परिचित न 
हो, और पहलो भेंट में ही उसको वह हरकत सूचक के लिए एक रहस्य वन जाय, या 
यह भी हो सकता है कि उस प्रकार की किया (जैसे हाथ उठाना) उसकी अपनी संस्कृति 
में कुछ भिन्न अर्थ रखती हो, या खराब अर्थ रखती हो । विशेषतः किसी भी देश के 
बहुत पिछड़े आदिवासियों में जाते समय तो इस बात का ध्यान नितांत आवश्यक हैं । 
(२) सूचक से मुस्फराते हुए मिलना चाहिए | यों विभिन्न स्थितियों में मुस्कराहट ब्यंग्य 
या मजाक उड़ाने की भी द्योतिका होती है; किन्तु प्रथम मिलन या मिलते समय की 
सहज मुस्कान, प्रायः सभी संस्कृतियों में इसी बात का च्योतव करती है कि मिलकर 
बड़ी प्रसन्नता हुई। विशेषत: एकभाषिक पद्धति में तो यह मुस्कान.और भी आवश्यक 
हो जाती है, बयोंकि सर्वेक्षक ऐसी स्थिति में नहीं होता कि बोलकर अपने भावों को 
सूचक तक पहुँचा सके । (३) मिलते ही चुप न रहकर किसी न किसी भाषा में (चाहे 
उसे सूचक भले न समझता हो) बात करनी शुरू कर देनी चाहिए । सूचक पर इसकी 
सहज प्रतिक्रिया यही होगी कि सर्वेक्षक बात करना चाहता है ॥ (४) यदि सूचक की 
सभ्यता में प्रचलित विनम्जता एवं शिष्टता के ढंगों से सर्वेक्षक परिचित हो, या परिचित 
हो जाय तो उसे उसी के अनुरूप व्यवहार करना चाहिए । इससे सूचक को अपनी ओर 
आकपित करने एवं उससे उपेक्षित सहयोग प्राप्त करने में मदद मिलती है। (५) क्षेत्र 
में कुछ उपहार (जैसे मिठाई आदि) लेकर जाना प्राय; अच्छा साबित होता है । यदि 
सर्वेक्षक को इस बात का पता हो कि सूचक के क्षेत्र में कैसा उपहार विशेष पसन्द किया 
जायगा तो वही लेकर जाना चाहिए। उदयपुर में एक बार मैं कुछ नटों से वहाँ की 
भाषा-सम्वन्धी कुछ सामग्री नोट करने गया । एक बुड्ढे ने बात शुरू करते ही अपनी 
भाषा में अपने साथियों से कुछ संकेत किया, और परिणाम यह हुआ कि स्पष्टतः कुछ, 
विरोध न करके भी वे कुछ विशेष बतलाने को तैयार न हुए । थाम को मैं बीड़ी के 
दस.बंडल लेकर वहाँ गया । उन्होंने बड़े प्रेम से मुझे अपेक्षित सारी बातें बतलामीं और 
अंत में यह भी बतलाया कि प्रायः बुद्ृढा कह रहा था कि 'ये साले हमसे , पाठ 
कर अपना पैसा बनाते हैं, मोर हमें कुछ नहीं देते ।” (६) सूचक से मंत्रीधृर्ण भंगिमा 
से स्नेहपूर्ण व्यवह्यर करना चाहिए । (७) सर्वेक्षक कुछ सीखने के लिए सूचक के पास 
जाता है । उसे सच्चे अर्थों में अपने को शिष्य समझना चाहिए । (८) सूचक की हर 
“रम्परा, बात एवं व्यवहार आदि के प्रति सर्वेक्षक को सहज प्रशंसात्मक दष्ण्कोण 
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: अपनाना त्रांहिए तथा ऐसा व्यवहार करता चाहिए कि सूचक को , भी दृष्टिकोण क्‍ 
'कां पता चल जाय । (£) यदि सूचक से कोई गलती हो जाय तो ऐसा रुख अपनाना 

चाहिए या ऐसा व्यवहार करना चाहिए, जिससे उसे उ्लानि, संकोच आदि न हो, और 

... उसे लगे कि सर्वेक्षक यह कहना चाहता है कि कोई बात नहीं, ऐसी गलतियाँ तो हो 

- ही जाती- हैं । या ऐसी गलती देखकर भी नजरंदाज कर देना चाहिए, ताकि सूचक को 

लगे कि सर्वेक्षक ने देखा नहीं, या ध्यान ही नहीं दिया, ताकि उसमें लज्जा, संकोच 

... आदि के भाव न आएँ । (१०) सूचक के साथ जब भी सरर्वेक्षक रहे, उसे प्रसन्नचित्त 

.._ रहना. चाहिए । (११) यदि किसी प्रकार -यह पता चल जाय कि किसी कारण सूचक 

कुछ दुःखी है तो ऐसी स्थिति में उस|समय , उससे सामग्री नोट करने का. प्रयास न कर, 


. फिर -कभी उसके लिए जाना चाहिए । यदि किसी प्रकार संम्भव हो तो ऐसी 


स्थिति में सहानुभूति के भाव व्यक्त करना उसे अपने समीप लाने में बहुत सहायक 


. - होता हैं। (१२) सूचक यदि कोई बात अशुद्ध भी बतलाये तो. तो उसे टोकना चाहिए 


और न उससे विवाद करना चाहिए । यदि किसी वात के अशुद्ध होने का संदेह हो तो 
.. बिना उसे बताए, उससे फिर एक बार घूमा-फिरा कर किसी अन्य प्रसंग में वही बात 
पूछ लेनी चाहिए | यदि. फिर भी गलती का सन्देह हो तो बाद में दूसरे सूचक से पूछना 
चाहिए (१३) यदि अपने से कोई गलती या.अभद्रता हो जाय तो सर्वेक्षक को क्षमा- 

. प्रार्थी होना चाहिए । .नाइडा ने अपनी भूलों पर तुरन्त हँसने की सलाह दी है। मेरे 


हु : विचार में कुछ स्थितियों में - तो यह ठीक हो सकता है, किक्तु सभी स्थितियों में भूल 


करके हँसने से गलतफहमी हो सकती है । (१४) सूचक के शब्द या वाक्य दुहराने में 


“ .. यदि सर्वेक्षक से कोई अशुद्धि हो. जाय और इस पर सूचक या अन्य लोग हंसें तो इसका 
. - «बुरा न मान, ठीक रूप से उच्चरित . करने का प्रयास करना चाहिए, और उन लोगों 


.. के साथ अधिक से अधिक बातचीत करनी चाहिए । (१५) सर्वेक्षक को सूचक या उस ' 
भाषा के भाषियों के संपक में अधिक रहना चाहिए, ताकि उन्त लोगों को. आपस में 
बात करते सुना जा सके । (१६) सूचक से सुने गये कुछ शब्द या वाक्य यथावसर 
-._ सूचक के सामने श्रयुक्त किये जायेँ तो सूचक - आगे और भी तत्परता से बतलाता है. 
. ,. क्योंकि उसे: विश्वास हो जाता- है कि उसकी भाषा के सम्बन्ध में जानकारी एकत्र करने 
: बाला व्यक्ति बतायी गयी चीजें परिश्रम से याद कर रहा है। (१७) सूचक के साथ 
- लगातार बहुत देर तक॑ काम करना ठीक नहीं होता। ऐसा न हो कि वह ऊब कर बत्त- 
लाने में. रुचि लेना छोड़ दे । नाइडा (मारफालॉजी, प० १६१) ने ४५ मिनट को सामा- 
त्यत: ठीक समय माना है। मेरे विचार में ऐसा कोई नियम बनाना कदाचित बहुत 
व्यावहारिक नहीं-। मिथिला के एक सूचक-के साथ मैथिली के संबंध में कार्य करते समय 
... मैंने देखा कि डेढ़-दो घंटे के पूर्व वह स्वयं मुझे छोड़ने को तैयार न होता था । दूसरी 
हु ओर बिज़नौर के एक व्यक्ति के साथ कौरवी पर काम करते हुए मैंने पाया कि २०-२५ 
मिनट बाद ही वह ऊब्र जाता था। वंस्तुत: समय का निर्धारण सूचक की प्रकृति 
(कम बोलने वाला या बातूनी), उंसके पास कितना समय है. उसकी उम्र (मेरा अनुभव 
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यह रहा है कि अधेड़ या कुछ बूढ़े देर तक बिना ऊबे वतलाते रहते हैँ, और १८-२० 
वर्ष की उम्र वाले सबसे जल्दी 'ऊब जाते हैं ) तथा उसके स्वास्थ्य आदि के आधार 
पर भाषान्सवेंक्षक स्वयं कर सकता है। (१८) सूचक से एक ही बात बार-बार दुहराने 
को नही कहना चाहिए । इससे वह ऊब सकता है। यदि दो-तीन बार के बाद भी उसी 
को दुहराने की आवश्यकता है तो ऐसा बाद में किसी और प्रसंग में करना अधिक उचित 
होगा । (१६) 'ऐसा क्यों! या इस प्रकार के अन्य प्रश्न पूछना उचित नहीं । यदि 
सूचक जानता है तो वतला देगा, और यदि नहीं जानता है तो यह सोचकर कि उसे 
अपनी भाषा के वारे में नहीं मालूम है, झेंप सकता है, और आगे सर्वेक्षक की सहायता 
करने से कतरा मकता है । सूचक ऐसी स्थिति में यह सोच कर भी हीन भावना का 
अनुभव करता है कि सर्वेक्षक उसके बारे में क्या सोचेगा कि 'उसे अपनी भाषा के बारे 
में, इतनी-सी बात भी नहीं मालूम है। (२०) नाइडा ने लिखा है कि एक बार कोई 
सर्वेक्षक अंगुली से इशारा करके विभिन्न वस्तुओं के नाम पूछता रहा, और सूचक हर 
बार एक ही उत्तर देता रहा । हुआ यह कि हर वार सूचक यह समझता था कि सर्वे- 
क्षक अंगुली का नाम पूछ रहा है और वह वही बतलाता रहा । इस प्रकार, जब एफ ही 
उत्तर बार-बार मिले तो ऐसी गलतफहमी का अनुमान लगा लेना चाहिए, और इससे 
बचने के लिए वस्तु को छुआ जा सकता है था और तरीके अपनाए जा सकते हैं । 
(२१) नाम जानने के लिए सूचक को वस्तुओं को देखने में, अपनी वस्तुओं को दिखाना 
बहुत सहायक होता है । इसका आशय यह भी हुआ कि सर्वेक्षक भी अपने साथ कुछ 
वस्तुएँ ले जाय, और अच्छा हो कि वेह पहले अपनी वस्तुएं दिखाएं। (२२) अपनी 
वस्तुएं दिखाते समय सर्वेक्षक को सतकंता के साथ सूचक के शब्दों को सुतना चाहिए । 
निश्चित रूप से "यह क्या है! या 'इसका क्या नाम है! या यह किस काम आता है 
का समानार्थी कोई शब्द या वावय प्रयुक्त करेगा । इस प्रकार के प्रश्नों के लिए उनके 
द्वाय प्रयुक्त शब्दों को जान लेने पर उनकी वस्तुओं के नाम-काम आदि पूछने में 
सर्वेक्षक को आसानी रहेगी । (२०) इस संबंध में एक यह बात भी ध्यान देने की है 
कि यदि सूचक से सुनकर उसी रूप में प्रश्न किया जाय और सूचक एक शब्द न कहकर 
एक या कई वाक्य कहे, या देर तक बोलता रहे, तो इसका आशय यह समझना 
चाहिए कि उस प्रश्न का अर्थ 'इसका क्या नाम है' न होकर 'यह किस काम आठा है 
है । (२४) अपनी वस्तुएँ दिखाते समय उनके भाम तथा काम आदि के बारे में कहते 
चतो, यद्यपि यह निश्चित है कि सूचक कुछ नहीं समझेगा । इससे लाभ यह होगा कि 
अपनी वस्तुएँ दिखाते समय वह भी उनके बारे में कुछ कहना चाहेगा, जिससे उसकी 
भाषा को सुनने और कुछ प्रारम्भिक बातों को पकड़ने का अवसर मिलेगा । (२९) 
सूचक की संस्कृति एवं उसके अंधविश्वास आदि को ध्यान में रखते हुए उन वस्तुओं 
कै नाम प्रायः नहीं पूछने चाहिएँ, जिन्हें धताने में सूचक को किसी भी कारण संकोच 
हो १ टदाहरण के लिए, अनेक पिछड़ी जातियों के आदिवासी अपना नाम, रात में 
सॉँप-बिच्छ, के नाम तथा शैतान-भूत आदि तथाकथित अमांगलिक शक्तियों आदि 
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- के नाम लेना नहीं. चाहते । आदिम जातियों में कुछ -गब्द हैबू होते: हैं । 
: यदि उनकी जानकारी हो तों उन्हें भी नही पूछना: चाहिए । (२६५) सूचक की चीजें 
देखते समय उन चीजों के बारे में उसके नं समझने के बावजूद कुछ कहते और पूछते. 
चलो, जिससे. वह स्पष्ट समझ जाय कि उन वस्तुओं के बारे में सवक्षक जानना-सुनना 
चाहता- है । इसका पेरिणाम यह होगा: कि वह हर वस्तु को दिखाने के समय उसके 
: नाम-काम के बारे में कुछ कहता चलेगा, जिससे अनेक वस्तुओं के नाम जानने तथा 
* सूचक की भाषा. समभने-सीखने में मदद मिलेगी। (२७) अनुसंधाता को सूचक की 
वस्तुओं के प्रति प्रशंसात्मक भाव व्यक्त करते समय इस बात का पूरा ध्यान रखना 
चाहिएं कि लोभ या उस वस्तु को लेने के भाव की गंध न आने पाये । (२८) सूचक 
वी सभी वस्तुओं के संबंध में सर्वेक्षक को सहज! जिज्ञासा का भाव प्रदर्शित करना _ 
चाहिये । (२६) ऊपर “यह क्या है' का समानाथथी शब्द या. वाक्य जानने के लिए कहा. 
जा चुका है। वस्तुतः सर्वेक्षक के लिए सूचक की भाषा के तीन वाक्य जानने बहुत 

. आवश्यक हैं : 'वह क्या है', 'वह किसका है, वह क्या कर रहा है। इनमें प्रथम से 
अनेक संज्ञा शब्दों, दूसरे से सवेनाम क्रे संबंध क्रारक के रूपों तथा तीसरे से अनेक 

धातुओं की जानकारी हो सकती हैं। (३०) भाषा सीखने के लिए उसे बार-बार सुनना 
और. बोलने का प्रयास करना बहुत आवश्यक हैं। क्षेत्र में इन दोनों के ढ्वारा भाषा 

'सीखने की कोशिश करनी चाहिए । (३१) भाषें। के (विषय एवं वक्‍ता से सबद्ध) 
विभिन्न स्तरों की जांनकारी के लिए, विभिन्न विषयों एवं अवपरों पर, तथा विभिन्न 
वर्गों-जातियों-धर्मो-स्तरों के लोगों के बीच बातें घुननी चाहिये । इससे उस भाषा के 
विभिन्न रूपों या स्तरों को समभने में आसानी होगी । (३२) काम के बाद समय मिलते 
ही सामग्री का विश्लेषण आरंभ कर देता चाहिये | इससे आगे के काझ में मदद मिलती 
है तथा जानी गयी चीज के भूलने/का भय नहीं रहता, और वह याद होती. चलती है । 

(३३) विश्लेषण के साथ-साथ ऐसी सामग्री यांद करते चलनी चाहिए जो आगे के काम 
में सहायक हो । 


(ग ) भाषा-कालक्रम-विज्ञान (क्ग्#ग्क्रत०्ण्णग०्29 ) 
' भाषाविज्ञान में सांख्यिकीय पद्धति (॥०४४पं०७। ए्रा०:०००) से काम करने या 
-: सांख्यिकी (४०४४१०७) की सहायता लेने का इतिहास पिछली सदी से आरम्भ होता 
है । छ्विटनी ने १८७४ में अँग्रेजी/ध्वनियों पर इस!पद्धति से कुछ काम किया था १ क़िंतु, 
इस प्र विशेष बल १९३५ के बाद दिया गया है। १६४८ में भाषाविज्ञान' की छठी - 
अन्तर्राष्ट्रीय कांग्रेस,जो पेरिस में हुई थी,ने इसःसम्बन्ध में काम करने के लि! एक कमेटी 
बनायी थी। इस क्षेत्र में काम करने वालों में किस्स्ले जिप्फ, हॉकेट, रीड, क्रोयबर 
- क्रैटीन तथा रास आदि के नाम॑ उल्लेख्य हैं । हलांटोक्रोतालोजी (जिसे हिन्दी-में 'भाषा- 
कालक्रम-विज्ञान' कहा जा सकता है) इसी क्षेत्र में विकसित अध्ययन का एक रूप है 
' जिसे.विकसित करने का श्रेय मारिस स्वाडेस कोहै-। इस विज्ञानं को १६५० में इन्होंने 
विद्वानों के समक्ष रक्खा। १६६... :-उत्तरी अमेरिकी इंडियनों तथा एस्किमों के सम्बन्धों 
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पर इसी आधार पर लिखित इनका लेख अमेरिकन फिलासोफिकल सोसायटी की कार्य- 
वाही में प्रकाशित हुआ । एक वर्ष बाद राबर्ट बी० लीज ने इस पर एक बहुत सुन्दर 
संद्धान्तिक लेख प्रकाशित किया। इसके बाद, ग्लीसन तथा कुछ अन्य लोगों ने इसे आगे 
बढ़ाया है। यद्यपि सही अर्थों ने भाषाविज्ञान की यह शाखा अभी अपनी बाल्यावस्था में 
है, और इसकी प्रक्रिया तथा परिणामों आदि का पूर्ण उद्घाटन झगी तक नहीं हुआ है; 
फिर भी, इसकी सम्भावनाभ्ों की धुंधली छाया हमारे सामने आ चुकी है। यहाँ अत्यंत्त 
संक्षेप में इसका परिचय दिया ज॥ रहा।है । प 
भाषा-कालक्रम-विज्ञान में वर्गनात्मक भाषाविज्ञान के आधार पर एक भाषा- 
परिवार की दो या अधिक भाषाओं के िब्द-समूह को एकत्र करते हैं और फिर उनका 
तुलनात्मक अध्ययन करते हैं।' इस तुलनात्मक अध्ययन में पुराने शब्दों के लोप भौर 
नये के आगम के आधार पर भाषाओं # एक भूल भाषा से अलग होने के काल का 
पता लगात॑ हैं। साथ ही, कभी-कभी ऐसी भाषाओं में, जिनमें कुछ समानता हो और 
कुछ भिन्नता हो, जिसके कारण उनके पक परिवार के होने के सम्बन्ध में निश्चय के 
साथ कुछ कहना कठिन हो, भाषा- +म-विज्ञान के आधार पर उनके एक परिवार के 
होने या न होने के सम्बन्ध में. अपेक्षा पर अधिक निश्चय ' के साथ कहा जा सकता है। 
एक ही भाषा के दो कालों का शब्द-ममृह ज्ञात हो तो उनके बीच के समय के सम्बन्ध 
में भी इसके आधार पर कुछ कहा जा सकता है। इस प्रकार, वर्णनात्मक और 
तुलनात्मक भाषाविज्ञान पर आधारित इस नयो शाखा के आधार पर ऐतिहासिक भाषा- 
विज्ञान की वहुत-सी गुत्यियाँ सुलमायी |जा सकती हैं । 
तेरह भाषाओं के आधार पर आरम्म में गणना की गयी । गणना के परिणाम- 

स्वरूप यह सिद्धांत स्थापित किया गया कि सामान्यतया एक हजार वर्षों में कोई भी 
भाषा अपने मूल शब्दों के केवल ८१% [शब्द रख पाती है । शेष १६% शब्द लुप्त हो 
जाते हैं। दूसरे शब्दों में, अतिहजार वाई में किसी भाषा में १६%, शब्द नये आ जाते 
हैं। यों इस प्रतिशत के बारे में कुछ विद्वानों ने मतभेद प्रकट किया है, किन्तु किसी 
सर्वसम्मत प्रतिशत के न होने पर इस अधिक मान्य प्रतिशत को स्वीकार किया जा 
सकता है। इस प्रतिशत की प्राप्ति वर्णनात्मक, तुलनात्मक और ऐतिहासिक, तीनों 
आधारों पर हुई है। अब इसे कं, व्‌ रके किसी भी भाषा के बारे में वहुत-सी बातों 
का यदि बिलकुल सही नहीं तो, उसके बहुत समीप का अनुमान लगाया जा सकता है । 

...._ उदाहरणाथं, यदि किसी भाषा के शब्द-समूह का किसी प्राचीन काल में पता 
ही और आधुनिक काल में पता हो, किंस्तु; यह न पता टली कि वह प्राचीन काल कितने 
वर्ष धूर्व का है तो दोनों शब्द-समूहों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पंर लुप्त होते 
वाले या नये आने वाले शब्दों के प्रसिशत का पता लशाया जा सवा है और फिर 
उपर्युक्त प्रतिशत के आधार पर यह्‌ अनुमान लगाया जा सकता है कि वह पुरानी स्थिति 
कितने बष पुरानी है । इसी प्रकार, यदि एक परिवार की दो भाषाओं के शब्द-समूह 
का पता हो, कित्‌ यह न पता ही कि से दोनों कब एक-दुसरे से अलग हुईं, तो उपर्युवत 


। 
| 
हि 
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पद्धति से उस मूल भाषा के उस समय के शब्द-संमृह को पते लगायी जासकंता हु, 
' जब दोनों भाषाएँ उससे निकलीं और फिर उस समय का भी पता लगाया जा सकता 
: है। राजस्थानी, गुजराती या बँगला; उड़िया, असमियाँ के लिए इस प्रकार की गणना 
* बड़ी उपयोगी सिद्ध हो सकती है. 
.... सैद्धांतिक दृष्टि से जो बातें ऊपर कही गयी हैं, प्रायोगिक दृष्टि से उन्हें पूर्णतः 
- ठीक या प्रयोग के योर्य नहीं माना.जा सकता । पहली बात तो यह है कि किसी भाषा 
के पुराने रूप के आधारंभूत शब्द-समूह को, जिसके लिए प्राय: केवल थोड़ा-बहुत साहित्य 
ही उपलब्ध होता है, निश्चित करना कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं ॥ * 
दूमरे, शब्द-समृह में पंरिवर्तन-सम्बन्धी जो प्रतिशत निकाले गये हैं, सभी भाषाओं के - 
. लिए. लागू नहों हो सकते । एक भाषां ऐसी भी हो सक्रती है जो किसी ऐसी जग 
बोली जाती हो; जिससे बाहर के लोगों का सम्पर्क नहीं के बरांवर हो | ऐसी स्थिति 
: में उसके शब्द-समह में परिवर्तन प्राय: नहीं के बराबर होगा । दूसरी ओर, ऐसी भी 
. भाषा हो सकती है जो भौगोलिक तथा अन्य दृष्टियों से ऐसे जगह की हो, जहाँ अनेक 


. .. राष्ट्रों को सम्पर्क स्थापित करने तथा संस्कृति के आदान-प्रदान करने का अवसर मिला 


हो,.और ऐसी स्थिति में उसके शब्द-समूह में परिवर्तन बहुत अधिक होगा । आइसलेंडिक 
तथा ईरानी भाषा की इस दृष्टि से तुलना की जा सकती है। साथ ही, एक ही भाषा 
की दो स्थितियाँ हो सकती हैं । ऐसा भसम्भव नहीं.है कि अपने इतिहांस के प्रथम एक 
' हजार वर्षों में शब्द-समू्‌ह में परिवर्तत कम हो और दूसरे हजार वर्ष में बहुत अधिक । 

दूसरी ओर ऐसी भाषा हो सकती है, जिसमें इसके ठीक उलठा हो। तीसरी भाषा 
ऐसी. भी सम्भव है जिंसमें दोनों में हजार वर्षों में पर्याप्त परिवर्तन हो और चौथी ऐसी 

हो सकती है, जिसमें दोनो ही में परिवर्तन नाम मात्र का हो । ऐसी स्थिति में सब को 
“ एक लाठी से नहीं हाँका जा सकता । हाँ, यह माना जा सकता है कि अपवादों को यदि 

छोड़ दियां जाय तो सामान्य भाषाओं के लिए इन नियमों को काफी अंशों में लायू किया 

जा सकता है.। पर साथ ही, एक अन्य बात की ओर भी यहाँ संकेत कर देना अन्यथा 

- न होगा । भाषा एक बहुत ही संश्लिष्ट चीज है। भूगोल, परम्परा, संस्क्ृति, बाह्य 
: प्रभाव, वर्तेमात सामाजिक स्थिति आदि अनेक बातों पर उसके परिवर्तन की गति 

: निर्भर करती है। इसीलिए, शुद्ध गणना पर आधारित सिद्धान्त उसके अध्ययन में उतने 
अधिक सहायक नहीं हो सकते, जितने कि अन्य बहुत से अत्यधिक निश्चित और विकल्प- 

विहीन विज्ञानों में होते हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, यह विज्ञान अभी अपनी 

शैणवावस्था में है। इसके और विकसित होने पर भाषाविज्ञान में इससे और अधिक 

सहायता झमिलते की सम्भावना हो सकती है । 

(घ) व्यक्ति-बोली-विकास (ए#णहष्पंब्सं० 09४०४०८५) 


 आंडोजेनी” (व्यक्ति-विकास) शब्द मूलतः जीवविज्ञान का है ॥ इसका प्रयोग 
१८७० के आसपास किसी एक व्यक्ति (मनुष्य या अन्य जीव) के विकास के लिए कि 
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गया। आधुनिक काल में भाषाविज्ञानवेत्ताओं ने इसके साथ 'लिग्विस्टिक' जोड़ कर भाषा- 
विज्ञान की शाला के रूप में इसे स्वीकार कर लिया है | इंममें व्यविति-बोली या. व्यकित- 
भाषा (9०८७) के जन्म से मृत्यु तक के विकाप्त की प्रक्रिया का अध्ययन होता है। 
दूसरे शब्दों में, इसमें एक व्यक्ति की भाषा के विकास (जन्म से मृत्यु तक) का अध्ययन 
किया जाता है । बच्चों की भाषा पर ओविपम सी० इरविन, मैकार्थी, वाट्स, लियोणेल्ड 
याकोब्सन, ब्रैंडनवर्ग, डेलाक्रायक्स, केलाग, सटे, कैजू, सिद्धेश्वर वर्मा आदि कई 
विद्वानों ने काम किया है, जिसे इस अध्ययन से सम्बद्ध माना जा सकता है। सैद्धांतिक 
- दृष्टि:से इम विषय पर हाक्रेट तथा कुछ अन्य लोगों ने भी विचार किया है । 
छोटे बच्चों में भाषा-जंसी चीज नहीं होती, किन्तु भूखा या दर्द आदि से पीड़ित 
होने पर वह रोकर या अंगों को पटक कर अग्नी प्रतिक्रिया व्यक्त करता है। और यह 
प्रतिक्रिया ही उसके लिए भाषा बन जाती है | माँ समय और स्थिति के आधार "पर इन 
प्रतिक्रियाओं से उसके भूखे या दर्द आदि से पीड़ित होने का अनुमान लगा लेती है। 
धीरे-धीरे उसे पता चल जाता है कि भूखा होने पर रोने की क्रिया द्वारा वह खाना पा 
सकता है और तत्र वह रोने का धीरे-धीरे भाषा के रूप में प्रयोग करने लगता है। साथ ' 
ही, अभ्यास से पीठ ठोंकने आदि से सोने ओर वैठाने से शौच होने आदि के रूप में वह 
माँ के इशारों या 'इगारों की भाषा' को समझने लगता है | इस प्रकार, विचारों का 
भादान-प्रदान बच्चा बहुत छोटी अवस्था से करने लगता है, किन्तु इसे सच्चे अर्थो' में 
'भाषा' की संज्ञा नहीं दी जा सकती दोनों में बहुत अंतर है । 
फिर, धीरे-धीरे बच्चों में अनुकरण की प्रवृत्ति मा जाती है, साथ ही वह भोठों 
से और जीभ से तरह-तरह की ध्वतियों को बिना किसी उद्देश्य के उच्छरित्‌ करता है । 
यों तो पैदा होते ही बच्चा रोने के रूप में हें, के, ये, माँ आदि घ्वनियों का उच्चारण 
करता सुना जाता है, किन्तु शीघ्र वह अन्य ध्वनियों का भी उच्चारण करने लगता 
है । कुछ लोगों का कहना है कि बच्चा पहले दोनों ओठों मे बोले जाने वाली ध्वनियाँ 
फहना है, किन्तु यह बात पूर्णरपेण सत्य नहीं है । मैंने व्यवितगत रूप से एक लड़की में, 
ध्वनियों के उच्चारण में विकास का अध्ययन पर्याप्त सावधानी से किया है | आरम्भ में 
'किहां-कियाँ' जैसी ध्वनि सुनाई पड़ती थी । एक महीने २९ दिन की होने पर, लड़की 
“ी-घी'-जैसी ध्वनि उच्चरित करने लगी। एक महीने वाद, अर्थात्‌ लगभग पौने तीन 
महीने की होने पर दु:खी होने पर अघी, छो हो, हियां, भेंगा, अंडा, अेंहे-अंहँ, अड४, 
उहँ-उहँ जैसी ध्वनियाँ उच्चरित करती थी और प्रसन्न होकर खेलते समय हें-हे, अबू 
अबू अफ्‌-अफू, अ5, में, गेनो, गीगी, अगी-अधी आदि । निष्कषतः अनुनासिक और 
घोष ध्वनियों का यहाँ प्राधान्य माना जायगा । यों कुछ ऐसे बच्चे भी देखे गये हैं ञो 
मे, प, ब का भी उच्चारण इस काल में विशेष रूप से करते हैं । इस प्रकार के अनगेल 
ध्वनि-समूहों' से उसका ध्वनि-उच्चारण का अभ्यास बढ़ता है और धीरे-धीरे वह अभ्यास 
के आधार पर सफलता से अनुकरण करने लगता है । आरम्भ में उसकी सफलता इतनी 
ही होती है कि मामा को “माँ” या 'पापा' को 'पा' आदि रूप में वह कह लेता है, पर 
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: धीरे-धीरे ये कमप्ियाँ दर होती जाती हैं । आरम्भ में मौखिक के स्थग्त पर अनुनासिक, 
- अल्पप्नाण के स्थान पर महाप्रांण. या महाप्राण के स्थान पर अल्पप्राण, घोष के स्थान 
पर अधोषब या अधघोष के स्थान पर घोष आदि का उच्चारण करता है। संघर्षी ध्वनियाँ 
प्राय: उसके .लिए कठिन होती हैं । साथ ही, पाश्विक 'ल' और लुंठित 'र' भी बच्चों 
के लिए कठिन होते हैं, इसलिए वे इन दोनों के स्थान पर “न” आदि कहते हैं। कुछ 
बच्चे 'ल' को पहले पकड़ लेते हैं और “र', 'ड़' आदि के स्थाव पर इसी का प्रारम्भ 
में प्रयोग करते हैं । धीरे-धीरे उन्हें अपनी गलती का पता चलता जाता है और वे उसे 
ठीक करते जाते हैं । यह है ध्वनि की दृष्टि से बच्चों की बोली का विकास । 
'. बच्चे आरम्भ में केवल एक-एक शब्द कहते हैं, किन्तु वे शब्द हमारी दृष्टि से 
: हैं; बच्चों की दृष्टि से वे वाक्य हैं । बच्चे द्वारा कहे गये 'दू' या “दूध” का अर्थ है “मैं 
दूध चाहता हूँ या मुझे दूध दो'। धीरे-धीरे वे व्याकरण की अन्य बातों--सैद्धांतिक 
दृष्टि से. नहीं, अपितु प्रायोगिक दृष्टि से--को सीख लेते हैं। सादृश्य के आधार पर 
/ « शब्दों का निर्माण भी इसी काल के बाद शुरू होता है । बच्चे में इस निर्माण के आरस्भ 
' होने का अर्थ है कि उसके मस्तिष्क में भाषा की नियमितता अपना स्थान बनाने लगी 
'है। मैं जिस लड़की का अध्ययन कर रहा था, चार वर्ष की उम्र में वह कुछ लड़कियों 
' के साथ खेलने लगी और उन्हें सहेली कहंने लगी । फिर कुछ लड़के भी उसके साथ खेलने 
'लगे और आरम्भ में उन्हें भी सहेली *हती थी, पर शीघ्र ही वह उन्हें 'सहेला' कहने 
_ लगी । मेरे पूछने पर उंसने बतलाया कि वे लड़की नहीं हैं, लड़के हैं, अतः 'सहेली' न 
कह कर उन्हें 'सहेला' कहना चाहिए। मैं तरह-तरह से पूछ कर इस निष्कर्ष पर 
पहुँचा कि- 'सहेला” उसका बनाया ( सादश्य के आधार पर ) शब्द है और वह 'ई 
- प्रत्यय के स्त्रीलिग और “आ' से पुल्लिग के सम्बन्ध से परिचिंत है। इतना ज्ञान हो जाने 
के उपरान्त बच्चें बड़ी जल्दी भाषा सीखने लगते हैं। 
इसी प्रकार, फोनीम' ओर “अथें' का दृष्टि से भी धीरे-धीरे विकास होत हैं । 
छः-सात वर्ष की अवस्था तक पहुँचते-पहुंचते बच्चा अपनी भाषा को काफी हृद तक 
.. सीख लेता है। उसके आधारभूत शब्द-समूह से परिचित हो जाता है। आगे बढ़ने पर, | 
प्रायः ध्वनि या व्याकरण की दृष्टि से आदमी में विकास नहीं होता; जो होता है 
. शब्द-समूह, मुहावरे तथा शेली आदि की दृष्टि से ही होता है, और स्वभावतः ये 
* विकास उसके पेशे एवं वातावरण आदि पर निर्भर करते हैं। 


... (3) तुलनात्मक पद्धति तथा पुननिर्माण 
--.. ध०्णफूबल्बधंए० ैट0०वं उषतें छेरटताड'टपट०४) 
जह भाषाविज्ञान में अध्ययन की पद्धति, और भाषाविज्ञान. के तीन रूपों पर 
विचार करते समय (प्रथम अध्याय में) तुलनात्मक भाषाविज्ञान. पेर प्रकाश डाला गया 
_-. "है । तुलनात्मक पद्धति को तुलनात्मक भाषाविज्ञान का एक अग माना जा सकता है 
:. / किन्तु इसकी विशेषता यह है कि हा: ४ललनात्मक पद्धति. में) दो (या अधिक) भाषाओं 
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या बोलियों के तुलनात्मक अध्ययन के आधार पर पहले से यह निश्चय किया जाता है 
कि वे एक परिवार की हैं या नहों; और फिर सूक्ष्म तुलना के आधार पर उन भाषाओं 
या बोलियों की पूर्वजा भाषा ( जिनसे उनकी उत्पत्ति हुई है ) का पुनर्निर्माण किया 
जाता है, अर्थात्‌ उसकी ध्वनियों तथा व्याकरणिक रूपों "एवं अन्य नियमों आदि को 
ज्ञात किया जात्ता है । 
छुलनात्मकू पद्धति--तुलनात्मक पद्धति का आरम्भ १७वीं सदी में हो गया 
था। तब से अब तक भाषा के पारिवारिक वर्गीकरण एवं पारिवारिक अध्ययन के क्षेत्र 
में जो भी कार्य हुआ है, उसका आधार तुलनात्मक पद्धति ही है। अब यह पद्चति 
पहले की अपेक्षा सांख्यिकी आदि शास्त्रों की सहायता से बहुत सुविकसित हो गयी है। 
तुलनात्मक पद्धति में पहले दो भाषाओं के शब्दों को एकन्न कर उनका तुलनात्मक 
अध्ययन करते हैं | शब्दों के तुलनात्मक अध्ययन के फलस्वरूप हम देखते हैं कि 
दोनों भाषाओं के बहुत से शब्दों में ध्वनि (या रूप) और भर्य की दृष्टि से बहुत साम्य 
है। उदाहरणार्थ, संस्कृत पिता, प्रीक 94/०० या लैटिन 94/५४, फारसी पेदर, या 
अंग्रेजी ४४९० आदि । यहाँ प्रश्न यह उठता है कि प्वनि और अर्थ दोनों में यह साम्य 
क्यों हुआ ? यदि विचार करें तो चार सम्भावनाएँ दिखाई पड़ती हैं : (१) सम्भव है 
यह साम्य यों ही संयोग से हो गया हो। इसका कोई ऐतिहासिक आधार नहो। 
उदाहरणार्थ, जमंन नास (2958) और जूनी नास (723) दोनों का अर्थ 'भीगा हुआ' 
होता है, और दोनों में ध्वनि-साम्य भी है, किन्तु इसका कोई आधार नहीं है | संयोग 
से ही यह साम्य हो गया है, अंग्रेजी 7८४7 तथा भोजपुरी नीयर (समीप) में भी 
इसी प्रकार का साम्य है। (२) दूसरी सम्भावना यह हो सकती है कि इन दोनों भाषाओं 
में से किसी एक ने दूसरी से उस शब्द को लिया हो | उदाहरणार्थ, हिन्दी ने प्रविद्ध 
भाषाओं से 'पिल्ला' शब्द लिया है। या यदि संस्कृत और द्रविड़ परिवार की किसी 
भाषा का तुलनात्मक अध्यपन किया जाय तो एक ओर ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो 
उन भाषाओं में संस्कृत से लिये गये हैं, जैसे कन्नड़ अन्नम्‌ (भात) और दूरारी और 
संस्कृत में ऐसे बहुत से शब्द मिलेंगे जो द्रविड़ भाषाओं से लिये गये हैं, जैसे ब्रीहि 
(चावल) ! (३) तीसरी संभावना यह भी हो सकती है कि दोनों ही भाषाओं ने ध्वनि 
और अर्थे की दृष्टि से साम्य रखने वाले शब्दों को किसी तीसरी भाषा से लिया हो । 
इस राम्भावना के कई अम्य रूप भी हो सकते हैं । दोनों ऐसी दो अन्य भाषाओं से भी 
शब्द ले सकती हैं जो या तो पारिवारिक दृष्टि से सम्बद्ध हों, या किसी भी स्तर पर 
उधार लेने के कारण दोनों में एक ही शब्द हो । उदाहरणाथे, पंजाबी और हिस्दी ने 
फारसी से बहुत से शब्द लिये हैं, या फारती और तुर्की ने अरबी से बहुत से शब्द 
लिये हैं। जर्मन और अंग्रेजी ने फ्रांसीसी भाषा से बहुत से शब्द लिये हैं। (४) चौथी 
प्रम्भावना यह भी हो सकती है कि जिन दो भाषाओं में कुछ शब्दों में अर्थ और ध्वनि 
करा साम्य हो, वे दोनों एक ही परिवार की हों भर वे समता वाले शब्द उस मूल 
मांपषा के हों, जिनसे वे निकली हों । हिन्दी-पंजाबी, हिन्दी-मराठी या हिन्दी-वैगला की 


' आवायिश। की कुछ अन्य शाखाएँ..... डडे३- 


तुलना करने पर बहुत अधिक शब्द इस प्रकार के मिलेंगे औरं कहना न होगा कि वे 

: शब्द मूलतः संस्कृत के हैं। वहीं से परम्परागत रूप से इन भाषाओं को मिले हैं । 

इन चारों. सम्भावनाओं को संक्षेप में रखना चाहें तो. केवल तीन वर्ग बना 

: सकते हैं । एक संयोग या चांस का, दूसरा उधार लिये जांने का और तीसरा मूल - 
भाषा से, उससे निक्नेली भाषाओं में परम्परांगत.रूप से आने का । 


... पहली या संयोग की सम्भावना को लेकर विद्वानों ने बहुत सोचने-समझने तथा 
विभिन्न भांषाओं के आधार पर इसका प्रतिशत निकालने की कोशिश की है। मोटे 
से यह कहा जा सकता है कि संयोग यां च्ांस के कारण अधिक से अधिक दो 
भाषाओं के चार प्रतिशब्दों में ध्वनि या रूप का साम्य हो सकता है। यदि साम्य 
इससे अधिक शब्द में हो तो इसका आशय है. कि साम्य चांस पर आधारित न होकर : 
: शेष दो में किसी एक पर आधारित है । दूसरे प्रकार के--अर्थात्‌ उधार पर आधारित 
--साम्य की जानकारी के लिए उधार की सम्भावनाओं की छानबीन करती पड़ती है। 
. इसके लिए दोनों भाषाओं की भौगोलिक स्थिति एवं उनके बोलने वालों के राजनीतिक 
तथा सांस्कृतिक इतिहास एवं पारस्परिक सम्बन्ध आदि पंर वृष्टि दौड़ानी पड़ती है । 
इन आधारों पर.इस बात का निर्णय हो जाता है कि समता रखने वाले शब्द उधार 
दिये गये हैं, या नहीं । इंसके लिए प्रतिशत का निर्धारण सम्भव नहीं । कुछ भाषाएँ 
ऐसी हैं, जिसमें उधार शब्दों की संख्या बहुत अधिक है, जैसे फारसी भाषा में अरबी 
शब्द, और दूसरी. ओर ऐसी भी भाषाएँ हैं, जिनमें इंस प्रकार की संख्या बहुत कम है, 
_ जैसे आइसलेंडिक। । 
उपर्युक्त दोनों सम्भाववाओं के न रहने पर तीसरी सम्भावना के लिए युंजाइश 
होती है । इस सम्भावना के होने पर दोनों भाषाओं की कुछ दृष्टियों से भी तुलना 
अपेक्षित होती है । पहले प्रकार की तुलंना ध्वनियों की हो सकती है, दूसरे प्रकार की 
व्याकरणिक रूपों की । इस दूसरे में उपसगे तथा प्रत्ययों की तुलना भी महत्त्वपूर्ण है । 
.. तीसरे प्रकार की तुलना वॉक्य-गठन आदि भाषा के अन्य नियमों की हो सकती है । 
. इन तुलनाओं के अतिरिक्त, इन दोनों कें बोलने वालों की साहित्यिक एवं सांस्कृतिक 
परम्पराओं, उनके शरीर, जीवन. एवं संस्कृति के मानवशास्त्रीय विश्लेषण, एवं उनके 
आदि स्थान एवं इतिहास के अध्ययन द्वारा भी इन भाषाओं के एक परिवार की होने 
, की सम्भावना को. पुष्ट किया जाता है, और फिर दोनों भाषाओं के एक परिवार की 
होने का निश्चय हो जाता है । 


- .- *पुननिर्माण [ रि८००7३5फ़्पटपंता )-पारिवारिक दृष्टि. से आपस में संबद्ध 

भाषाओं के शब्दों, रूपों, ध्वनियों, तथा वाक्य-निर्माण के नियमों आदि से तलनात्मक 
अध्ययन: के आधार पर उस मूल भाषा की ध्वनियों, शब्दों, रूपों आदि का पता लगाना 
पू्ननिर्माण..है। संस्कृत, प्राचीन फारसी, ग्रीक और लैटिव/आदि भाषाओं के इसी. 
.. प्रकार के तुलनात्मक अध्ययन के आधार एए+“नकी मल भारोपीय भाषा के सारे अंग . 


. इंथ४६ भाषाविज्ञान 


(च) भाषा पर आधारित प्रागैतिहासिक खोज 
(छहप्मंड्धं० ए7॥४९०४०२०४५) - | 
आपाविज्ञान की यह शाखा इतिहास, सभ्यता और संस्कृति की दृष्टि से 
“अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है । इसमें इतिहास के उस अन्धे युग पर, जिसके सम्बन्ध में कोई 
सामग्री प्राप्त नहीं है, भापा के सहारे प्रकाश डाला जाता है। जमंन विद्वान्‌ मैक्सगूलर 
ने इसकी नौंव रखी । जरमेन में इसका नाम उर्गेधिस्त (एह००मंशापट) है। 
खोज कौ प्रशाली--इस खोज के लिए किसी भाषा के प्राचीन शब्दों को लिया 
जाता है, फिर उस परिवार की अन्य भाषाओं के प्राचीन शब्दों की तुलना के आधार 
वर यह निश्चित किया जाता है कि प्राचीनतम काल के शब्द कौन-कौन थे। इन शब्दों 
को इकट्ठा कर इनका विश्लेषण कई दृष्टियों से किया जाता है । सामाजिक, धार्मिक 
आदि वर्गों में शब्दों को अलग-अलग करके अनुमान लगाया जाता है कि उस समय की 
सामाजिक, घामिक तथा आथिक दर्शा वया थी ? जानवरों के नामों से यह पता चलता 
है कि उनके पास कौन-कौन जानवर थे ? 'क्रिया' शब्दों से उनके सामाजिक जीवन पर 
प्रकाश पड़ता है। इस प्रकार, यथासाध्य उन शब्दों के सहारे जीवन के प्रत्येक अंग की 
छानबीन की जाती है और एक पूरा नवशा तैयार करने का प्रयास किया जाता है । 
साथ ही, प्रकृति, पर्वत, नदी, जानवर, पेड़-पौधे तथा ऋतु से सम्बन्धित शब्द 
के आधार पर यह अनुमान लगाया जाता है कि किस स्थान पर इने सबका इस रूप में 
पाया जाना सम्भव है। इससे उनके आदिम स्थान का अनुमान लग जाता है । 
खोज में सहायक श्रन्य शास्त्र तया विज्ञान--इस खोज का आधार यद्यपि 
भाषाविज्ञान है, पर पूर्णता के लिए अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों से भी सहायता लेनी 
पड़ती है। इनमें सबसे प्रथम रथान मोनवविज्ञान क्‍या है। इसके ढाया उस काल के 
मानव का सामाजिक प्राणी के रूप में अध्ययन अन्य आधारों से होता है । इसी प्रकार, 
पुरातत्त्व (37०79८०)०६ ) की सामग्रियों एवं निष्कर्षों से भी हमें भाषाविज्ञान के 
आधार पर की गई खोज को पर्याप्त सहायता मिलती है, साथ ही उनके सत्यासत्य 
होने की परीक्षा भी कुछ हृद तक हो जाती है। भूगर्भविद्या (८००४१) भी हमारी 
कम सहायता नहीं करती हू। पर, सबसे अधिक सहायता भूगोल ( 8८०हग्शए9 ) से 
मिलती है। विशेषत: उस स्थान-विशेष का प्राचीन भूगोल, शब्दों के आधार पर प्राप्त 
वहाँ की तत्कालीन भौगोलिक दर को समभने में तथा आदि स्थान को निश्चित करने 
में बहुत सहायक होता है ॥ हर 
मूल भाषा के शब्दों का निर्णय करते समय कुछ स्मरणीय बातें--(१) जिस 
कुल के प्राचीन काल की खोज करनी हो, उसकी नयी-युरानी सभी शाखाओं अशाखाओं 
के शब्दों को इकट्ठा करमा चाहिए और सभी का अध्ययन वड़ी सावधानी से करना 
चाहिए । ऐसा करने में कभी-कभी अप्रत्याशित सामग्री मिल जाती है। किसी भी 
प्राचीन शब्द को व्यर्थ समझकर छोड़ना उचित नहीं । (२) एक शब्द एक शाला की 


। भाषाविज्ञान की कुछ अन्य शाखाएं ..... ४४७. 
अनेक प्रशाखाओं में और- अन्य. शाखा की एकाघ - प्रशाखाओं में मिले तो इससे सीधे - 
. यह निष्कर्ष नहीं निकाला जा. सकता कि शब्द मूल भाषा का है । हो सकता है कि 
एक शाखा में बाद में उसका कहों और जगह से , श्रायम हुआ्ना हो ओर दूसरी शाखाओं 
की एकांध प्रशाखाओं ने उसे उधार ले लिया: हो । इस सम्बन्ध में, शब्द यदि दूर की 
शाखाओं में सिले, जिनकी आपस में भौगोलिक दूरी भी श्रधिक हो और इतिहास के 


किसी काल में उसका प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष सम्बन्ध भी न रहा हो तो वह मूल भाषा का 
माना जा सकता है .। इसे निम्त चित्र के द्वारा अधिक सरलता से समझा जा सकता है । 


[] 
388 कक 
.' यहाँ अ मूल भाषा है। उससे आरम्भ में आ, इ, उ तीन शाखाएँ हुईं और 
, क्रमश: आ से क, ख, ड, इ से ग, ध, तथा उ से च का जन्म हुआ है। यदि क, ख 
और ह में कोई शब्द है तो इसका अर्थ यह नहीं कि अनिवायंतः वह मूल भाषा में अ का : 
शब्द है | पर, यदि के और च में एक झब्द मिलता है तो उसके मूल में होने की अधिक: 
सम्भावना हो सकती है. इतना ही नहीं, यवि अंग्रेजी और हिन्दी की भाँति क और च 
' का सम्बन्ध हो, या रहा हो, तो इंस प्रकार के एक शब्द का पाया जाना विशेष महत्त्व. 
.. नहीं रखता, क्योंकि सम्भव है संसर्ग करे कारण, एक ने दुसरे से उधार-लिया हो | पर, 
.. दूसरी ओर दोनों भाषाओं में पाया जाने वाला शब्द यदि इतने पुराने समय से णाया 
. जाता हो जबकि दोनों का आपसे में सम्वन्ध नहीं था, तो उसका महत्त्व हो सकता है | 
. यह बात प्रत्यक्ष सम्पर्क की है। कभी-कभी अप्रत्यक्ष सम्पवी के कारंण भी शब्द एक भाषा. 
से दूसरी में आ जाते हैं। उपर्यक्त चित्र सें क और घ से सीधा सम्बन्ध कभी नहीं रहा 
है । पर, क का यदि ग से और ग का घ॒ से सम्बन्ध रहा हो तो यह अप्रत्यक्ष सम्बन्ध मादा 
जायगा और शब्द के उधार लिये जाने की सम्भावना हो सकती है । पर, यहाँ भी पहले 
के उदाहरण की भाँति. सम्पर्क के श्नमय. पर विचार कर लेना आवश्यक होगा। (३) दो 
भाषाओं में एंक शब्द मिले, किन्तु ध्वनि और अर्थ में कुछ था अधिक अन्तर हो, तो इस 
- आधार पर शब्द छोड़ा नहीं जा सकता, क्योंकि सम्भव है बर्थे एवं ध्वनि-परिवर्तेन 
. कें कारण यह अन्तर पड़ा हो और _ मूलतः शब्द एक हो । (४) कोई एक शब्द एकाध 
' : प्रशाखा में हो. और शेष में न हो तो इससे सीधे यह भर्थ नहीं निकाला जा सकता है 
'कि मूल भाषा में शब्द नहीं था, क्योंकि यह भी सम्भावना हो सकती है कि शेष 
भाषाओं में उस शब्द का लोप हो गया हो । अतः बौर आधारों से इसकी परीक्षा करनी 
. चाहिए। (५) किसी श्वद्धलाबद्ध शब्द-पंक्ति में इधर-उधर के शब्द मिलें तो बीच के 
शब्द न मिलने पर भी उसकी सम्भावना की जा सकती है। जैसे नाक, कान, मेंह के | 


डडस | - भाषाविज्ञान 


लिए शब्द मिलें तो आँख के लिए शब्द मिले या नहीं, यह निश्चित रूप से कहा जायगा 

कि उसके लिए शब्द था। इसी प्रकार, १, २, ३, ५, ६; ७, ६ के लिए णब्द हों तो 
४ और ८ का होना भो माना ही जायगा, चाहे शब्द मिलें या न मिलें । 

शब्दों से निष्कर्ष निकालते समय ध्यान देने योग्य बातें--(१) एक वस्तु के 
नाम का मूल भाषा में मिलने पर जब तक और शब्द न मिलें, उसके विभिन्न श्रयोगों 
का उस काल में होना न मान लेना चाहिए । जैसे, यदि घोड़ा के लिए शब्द मिल जाय, 
चढ़ने और रथ आदि के लिए शब्द न मिले तो इसका प्रयोग संदिग्ध हो सकता 
है । वयोंकि, यह भी सम्भव है कि परिचय मात्र रहा हो और रथ में जोतना, चढ़ना, 
आदि प्रचलित न रहा हो । इसी प्रकार दूध के लिए शब्द मिलने पर दधि और घी 
होने की सम्भावना अन्य आवश्यक शब्दों के मिले बिना नहीं हो सकती । (२) पानी, 
पर्वत, पेड़ आदि शब्दों के तथा ऋतु के आधार पर मूल निवास-स्थान के निश्चित 
करने में बहुत प्तर्क रहना चाहिए। इसमें प्राचीन भूगोल से विशेष सहायता ली जाती 
चाहिए । साथ ही केवल, कुछ ही शब्दों के आधार पर निष्कर्ष निकालना उचित नहीं। 
(३) सामाजिक एवं घामिक अबस्या आदि के विषय में भी अन्य शास्त्रों एवं विज्ञानों 
से सहारा लेकर निष्कर्ष निकालना चाहिए । साथ ही, अपने परिणाम को पर्याप्त सामग्री 
पर आधारित करना चाहिए | उस विपय में शब्द के मिलने पर भी किसी ऐसी परम्परा 
या ऐसे विधान की कल्पना न की जानी चाहिए जो उस काल के लिए असम्भव 
हो, क्योंकि ऐसी दशा में अधिक सम्भव यह है कि वह शब्द-विशेष उस समय कुछ 
दूसरा अर्थ रखता रहा हो। उदाहरंणा्थ, प्राचीन भारोपीयों के सम्बन्ध में खोज 
करते समय रेल के लिए कोई शब्द मिले तो उसका आशय यह नहीं कि उस समय 
रेल थी, बल्कि उसका अर्थ यह अवश्य है कि उस शब्द-विशेष के ठीक भर्थ से हम _ 
अवगत नहीं हैं। ह॒ ह॒ 

भाषाविज्ञान के आधार पर एसी खोजें विशेषतः भारोपीय परिवार के विषय 
में हुई हैं। जैसा कि ऊपर कहा जा चुका है, इस सम्बन्ध में प्रयम व्यवस्थित कार्य मैक्स 
भूलर हारा हुभा । उसने और बातों पर प्रकाश डालते हुए मध्य एशिया में आरयों का 
आदि स्थान निश्चित किया। तब से लैधम, पीटर गाइल्‍स, सर देसाई, तिलक, ब्र॑ देस्ताइन, 
दाप, सम्पूर्णाननद, कीय आदि अनेक विद्वानों ने इस प्रश्न पर विचार किया है, किन्तु 
अभी तक सभी लोग किसी एक मत को मान्य नहीं मान सके हैं । 


(छ) समाजभाषाविज्ञान (8००ंणःट्डप्पंड८४) 


आपा पूछंतः सामाजिक वस्तु है। व्यक्ति समाज में ही उसे सीखता है और 
समाज में ही उसका प्रयोग करता है। इस प्रकार, समाज और भाषा का बड़ा घनिष्ट 
सम्बन्ध है । इसी सम्बन्ध का परिणाम है कि भाषा अपनी व्यवस्था में समाज के अनुरूप 
होती है, साथ ही उसका विकास भी सामाजिक विकास के समानान्तर चलता है । इसी * 
लिए, किसी समाज के वारे में उसके द्वारा प्रयुक्त भाषा के आधार पर बहुत कुछ कहा 


भांषाविज्ञान की कुछ अन्य शाषाएं ... -+ है ४ड8 


> जा सकता है। भारतीय भाबाओं में. चाचा, ताऊ, मामा, मौस़ा जैसे सम्बन्धद्योतक 


स्वतन्त्र शब्दों का पाय्रा जाना, कितु यूरोपीय भाषा में इनका अभाव, इस बात को स्पष्ट... 


करता है कि भारतीय समाज के. इन संबन्धों-का यूरोपीय समाज. की तुलना में अधिक 
. महत्त्व था। फारसी में बड़े लोगों के लिए आदरार्थ में क्रिया के बहुवचन रूप का प्रयोग 
इस बात का संकेत करता है कि वहाँ की सामन्‍्ती व्यवस्था में अमीर. या बड़े आदमी 
एक से अंधिक सामान्य या निम्न श्रेणी के व्यक्ति के बराबर माने जाते थे । जापान में 
राजा तथा राजघराने के लोगों के लिए सामान्य भाषा से अलग शब्दों एवं रूपों के प्रयोग . 
इस बात की ओर स्पष्ट संकेत करते हैं. कि वहाँ के समाज में राजा का स्थान बहुत ही 
विशिष्ट रहा है जो अन्य देशों में प्रायः दुर्लभ है । भाषा और संमाज के इस घनिष्ट 
, सम्बन्ध की ओर ध्यान जाने के' कारण ही अब भाषाविज्ञान की यह एक नयी शाखा 
विकसित हों गयी, जिसमें भाषा और समाज के - सम्बन्धों तथा उससे सम्बद्ध बातों पर 
विचार किया जाता है इसे हम भाषाविज्ञान और -समाजविज्ञान का एक प्रकार का 
_ सम्मिलित रूप भी कह सकते हैं । । 


समाज-भाषाविज्ञान का पूर्ण एवं व्यवस्थित अध्ययन मोटे रूप से निम्नांकित 
.  शीर्षकों के अन्तर्गत किया जा सकता है--. 


, (क) ध्वनिविज्ञान . .... हि 
(ख) रूपविज्ञान 
(ग) वाक्यविज्ञान 
(घ) अर्थ॑विज्ञान 
(ड)) शब्दविज्ञान... पर 
(च)मुहावरे . . 
(&छो लोकोक्तियाँ . - 


भाषा में सामाजिक भेद इन सभी क्षेत्रों में दिखाई पड़ता हैं। शिक्षित-अशि- 
क्षित, उच्च वर्ग-मध्य वर्ग-निम्न वर्ग, शिक्षित में विभिन्न स्तरों (जैसे हिन्दी प्रदेश में 
मात्र हिन्दी पढ़ा--उर्दू पढ़ा--संस्कृत , पढ़ा--अंग्रेजी पढ़ा), विभिन्न पीढ़ियों; विभिन्‍न 
पेशों, विभिन्न प्रकार के जीवन. (विद्यार्थी आदि), विभिन्न जातियों (जैसे ब्राह्मण 
. बनियाँ, कोरी), विभिन्न धर्मों (जैसे हिन्दू-मुसलमान), स्त्री या पुरुष आदि द्वारा प्रयुक्त 
_एंक हीं भाषा-ध्वनि (मूल स्वर, संयुक्त स्वर, अनुनासिक स्वर, मूल व्यंजन, संयुक्त 
- व्यंजन, बलाघात, सुर-लहर, दीघेता), रूप-रचना, वाक्य-गठन, शब्द-प्रयोग, मुहावरे 
"तथा लोकोक्तियों आदि की दृष्टि से थोड़ी-बहुत अलग-अलग होती है, और वक्ता की 
वात सुनकर एक सीमा तक यह अनुमान लगाया जा सकता है कि किस सामाजिक स्तर 
: का व्यक्ति बोल रहा है । यह दो व्यक्तियों की बातचीत सुनकर दोनों के सामाजिक स्तर 
- तथा आपसी सम्बन्ध आदि का अन्दाज लगाया जा सकता है । हिन्दी प्रदेश के एक ही 
.गाँत्र में जमुना-बमुना, व्यक्ति-व्यक्ति. कानूत-कानून, वर्सा-वर्षा, रच्छा-रक्षा, अखबार 
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-अखब्रार, गरीब-गरीब, रोज-रोजू, कालेज-कॉलिज, र॑जेज़र-रजिन्दर-राजेन्दर-राजेद्ध, 
परसाद-प रशाद-प्रसाद, वरहमन-बाम्हन-ब्नाम्हुन-ब्राम्हण-ब्नाह्मण, सहर-शहर, रुपट- 
« रिपोर्ट, नखलऊ-लखनऊ, टीसन-टेसन-इस्टेशन-स्टेशन जैसे हजारों शब्दों में उच्चारण- 
भेद सामाजिक भेदों की अभिव्यक्ति करते हैं । तमिल में विशिष्ट प्राचीन ध्वनि ज केवल 
बआह्मणों में सुरक्षित है, अन्यों की भाषा में वह ल, छ आदि हो गयी,है। वंगलौर के 
ब्राह्मणों की कप्नड़ में 'मनुष्य' शब्द “मनृश्य, रूप में है तो अन्यों की कन्नड़ में 'मनूस' , 
रूप में । विश्व की अन्य अनेक भाषाओं में भी ऐसे तत्त्व खोजे जा सकते हैं । रूप के क्षेत्र 
में भी सामाजिक अन्तर होते हैं। दिल्‍ली की भाषा इस दृष्टि से बड़ी समृद्ध सामग्री 
प्रस्तुत करती है | इन पंज्ितयों के लेखक ने रूप की दृष्टि से कुछ काम किया था । कभी 
इस पर विस्तृत रूप से लिखने का विचार है । यहाँ कुछ भेदों की ओर संकेत मात्र किया 
जा सकता है : किया-करा, हैं-हैंगे, आना-आइयों, उन्होंने-उन्ने, मुझको-मैंने-मेरे को, 
मुभसे-मेरे से, मुझमें-मेरे में, मुझ पर-मेरे पर, देना-दियो । 
इसी प्रकार, वाज्य-रचना तथा शब्दों के अर्थ में भी अन्तर मिलता है। यों 
सर्वाधिक अन्तर शब्द-प्रयोग में मिलता है। मेरे अपने गाँव (आरीपुर, जिला गाजीपुर 
उत्तर प्रदेश) में तथाकथित निम्न जाति के लोग, प्रायः ३० वर्ष पहले 'सोहारी' शब्द 
का प्रयोग परूड़ी के लिए करते थे, जबकि अन्य लोग 'पूड़ी/ कहते थे। साड़ी-लुग्गा, 
भोजन-खाना-खयका, कुर्ता-अंगरखा, घर-बघरी आदि भी इसी प्रकार चलते थे । मुहा- 
बरों, लोकोक्तियों में भी एक सीमा तक पर्याप्त अन्तर मिलते हैं। जातियों आदि के 
अतिरित, स्त्रियों और पुरुषों द्वारा भ्रयुकत मुहावरों, लोकोवितयों तथा शब्दों में 
भी काफी अन्तर होता है । दोनों को गोलियों में बहुत अधिक अन्तर है । भोजपुरी में 
नौज', 'नौजी', 'लगनकरे', 'मरकिनौना', “उड़ासी', 'मुंहझोंता' भादि केवल स्त्रियों 
की भाषा में मिलते हैं तो अनेक अश्लील गालियाँ केवल पुरुषों की भीषा, की ही 
शोभा बढ़ाती हैं । 
भाषा के विशिष्ट रूप का उद्भव, उसका विश्लेष प्रकार का विकास तथा उस 
के शब्द-समूह आदि में परिवर्तन, उस पर अन्य भाषाओं का प्रभाव एवं उसका अन्य 
भाषाओं पर प्रभाव, परिनिष्ठत भाषा के रूप में उसकी स्वीकृति या अस्वीकृति आदि 
भाषा-विपयक अनेक बातें मूलतः उसके बोलने वालों की सामाजिक स्थिति पर निर्भर 
करती हैं । 
उदाहरण के लिए, भाषा के एक रूप का मानक (हंध्यापआप) मान लिया 
जाना मूलतः सामाजिक स्वोकृति है । कंसे और क्यों आज दिल्ली .के आसफास की 
भाषा मानक मान ली गयी है और शिक्षा आदि के क्षेयों में वही.पूरे हिन्दी अदेश 
पर छा गयी है, इसका उत्तर समाज के संदर्भ में ही दिया जा सकता है । ,जब किसी 
एक क्षेत्र के समाज को अन्य क्षेत्रों का.समाज किसी भी .कारण (धर्म, राजनीति आदि) 
अपनी तुलना में, जाने या अनजाने, प्रमुबता देने लगता है तो वहाँ की भाषा भी सहज 
। शेष समाज के लिए मान्य होने लगती है और धीरे-धीरे वही मानक भाषा बन 
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जाती है । बहुत से देशों में राजधानी के आसपास की भाषा मानक है, इसके पीछे 
यही सामाजिक कारण है । हा 
इसी तरह किसी एक भाषा के. दूसरी ,भाषा पर प्रभाव (शब्द; 'वाक्य-रचता 
: आदि. किसी भी क्षेत्र में) के पीछे भी सामाजिक कारण कार्य कंरते हैं । ऐसे समाज की 
भाषा जो किसी भी. कारण भअन्यों की. तुलना में. उच्च समभी जाती है, अन्य भाषाओं 
_ को बड़ी ज॑ंल्दी प्रभावित कर लेती. है, हालाँकि कुछ अन्य कारणों. से इसके विपरीत - 
भी होता है 
। : जापानी भाषा के अनेक प्रयोगों में सामाजिक दृष्टि से कई स्तर हैं.। इन स्तरों 
को मुख्य आधार समाज में एक दूसरे के प्रति आदर की भावना की कमी बेशी है जो 
शब्दों, रूपो',. आदि सें अभिव्यक्त हुई है । यहाँ कुछ उदाहरण मनोरंजक होंगे । इस. 
तरह के अंतर सर्वनामों में बहुत अधिक हैं ।. मध्यम पृरुष के लिए अंग्रेजी में! धवणप 
: तथा ४०७ दो हैं, हिन्दी में तू, तुम, आप तीन हैं, किन्तु जापानी में छः-सात हैं. श्रोमाए 
इसे हिन्दी में कहते है 'आप हैं मेरे सामने उपस्थित होने वाले! । पहले इसमें कुछ 
: आदर का भाव था, किन्तु अब आदर-भाव प्रायः नहीं के बराबर है । बहुत नजदीक 
के पुरुष मित्रे आपस की बातचीत में एक-दूसरे के लिए इसंका प्रयोग करते हैं ।. पति 
पत्नी के लिए भी इसका प्रयोग करंता है। अन,ता--यह आदरसूचक 'आओप' है । उदा- 
हरण के लिए, शिष्य, गुरु को इसके द्वारा संबोधित करता है। अन्ता--इसमें आदर 
अनाता' से कुछ कम है । ऐतिहासिक दृष्टि से यह अनाता' का ही विकसित रूप है । 
माँ बेटी के लिए, पत्नी प्रति के लिए या पति पत्नी के लिए इसका प्रयोग कर सकता 
है । ओमाए सान--यह बहुत आदरसूचक है । इसका प्रयोग प्रायः केवल पुरुष के लिए 
हीता है। अ्रनाता सामभा--अपने से बड़े के लिए आता है। प्रायः 'स्त्रियाँ ही इनका 
. प्रयोग करंती हैं। यह लिखने में अधिक प्रयुक्त होता है और बोलने में कम | किमि--- 
| इसमें स्वामी, रामकुमार जैसा आंदर का-भाव है । इसका प्रयोग पुरुष आपस में करते 
हैं। स्त्रियाँ नहीं करतीं ॥ नान्‍जी--यह ५४०४ का समानार्थी है। बोलने में - इसका- 
प्रयोग नहीं होता। वस्तुत: अंग्रेजी से अनुवाद करने-में (४0४ के प्रतिशब्द रूप में इसका - 
प्रयोग होता है। इसी.प्रकार, मैं! के लिए भी जापानी में कई शब्द प्रयुक्त होते हैं । 
वाताशो--यह अत्यंत ,शिष्टाचारयुक्त है तथा प्राय: लिखित भाषा में प्रयुक्त होता है-। 
स्त्री-पुरुष दोनों प्रयोग करते है। शीसेइ---इसका प्रयोग प्रायः पुरुष करते हैं, स्त्रियां 
. बहुत कम । इसे हिन्दी "में अत्यन्त तुच्छ” कह सकते हैं । शिष्य अध्यापक को यदि लिखे. 
तो इसका. प्रयोग करेगा | बोकुं--इसंका प्रयोग प्राय: पुरुषों तक सीमित -रहा है । 
. श्ोरे--समीपी मित्र से बोलचाल में प्रयुक्त होता है। यह बहुत शिष्ट नहीं है । सेश्शा- 
इसके प्रयोग में भी बंड़ी विनम्नता और तुच्छता का भाव निहित रहतां है। इसका प्रयोग 
सामंत-युग में अधिक होता था। इसी तरह वह के लिए कोनीकाता (आदरयुक्त और 
बहुत शिष्ट; स्त्री-पुरुष दोनों के लिए; दोनों प्रयोग कर सकते हैं) कोनोहितो (पूव॑वर्ती 
से कम जादर), सोनोकाता (कुछ समीप); आनोकाता (टूर), कारे (८), कानोजो | 
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(कान), पोरे (0, बारे (78) आदि हैं। विशेषण में ऐसे प्रयोग कम हैं। एक 
उदाहरण पर्याप्त समझा जाना चाहिए। सामान्य व्यक्ति को लम्बा कहना हो तो 
सेनोताकाइ कहेंगे, किन्तु राजा या राजकुमार को सम्बा कहना हो तो सेनोभोताकाइ 
कहेंगे । क्रिया में भी अन्तर है । 'भा रहा है” के लिए ओइदेनीनारीमासु (अधिक आदर 
जैसे सभ्राटू के लिए), ओइदेनीनारेमासु (अत्यधिक आदर), इराश्शाहमासु ' (आदर, 
जैसे अध्यापक के लिए), किमासु (सामान्य) । संज्ञा शब्दों में भी यह अन्तर है : बेटा 
के लिए मुसुको (सामान्य), मुसुकोसान (कुछ आदर), रेइसोकु (आदर, उच्च परिवार 
के बेटे के लिए), गोरेइसोकु (अत्यधिक आदर) आदि कई शब्द हैं। 

,._ एक सीमा तक, ऐसे प्रयोग हिन्दी-उद्ूं में भी हैं: तू, ठुम, भाष, जनाब, - 
जनाबआली, हुजूर; बैठता-बिराजना-तंशरीफ रखना, आना-पघारना-तशरीफ लाता- 
पविश्र करना ( कभी मेरे घर आ| आओ| आइए| पधारो/ पधारिए| तशरीफ लाइए| 
( को ) पवित्र कोजिए); नाम-शु नाम ; गरीबखाना-दौलतखाना ; चल-चलो-चलें- 
चलिए आदि । है , 

हरियाणी-भाषी क्षेत्र के कुछ भागों में (उदाहरण के लिए, माजरा डवास 
(दिल्ली का एक गाँव) तथा उसके मासपास] सामान्य भाषा में 'यह' के लिए स्त्रीलिंग 
में 'याह' का प्रयोग होता है तथा पुल्लिंग में 'योह' का उदाहरणा थ-- 
याह के करे सै -यह गया कर रही है ? 
योह के करे सैूयह क्या कर रहा है? 
किन्तु, वहीं का हरिजन चूहड़ा, चमार तथा धानक (जुलाहे) [आदि] स्त्रीलिंग 
में याह' के स्थान पर 'योह' का प्रयोग भी करता है। साथ पुल्लिग में 'योह' के स्थान 
पर 'याह' बोलता है। द ही 
प्वामाजिक परिवर्तनों के साथ भाषा में भी परिवर्तन आता है। शब्दों के स्तर 
वर यह परिवर्तन बहुत स्पष्ट देंखा जा सकता है। हिन्दी प्रदेश में मध्यमुग में जहाँपनाह, 
अन्तदाता, गरीबपरवर जैसे शन्द संबोधन के रूप में बहुप्रचलित ये पे अब ये हमारी 
भाषा के बहुप्रयुक्त शब्द नहो रह गये हैं, वरयोंकि उस अकार की सामाजिक व्यवस्था अब 
नही रही। जापान में वहाँ के राजा को भगवान माना जाता था और उसे '"वेन्नो हेइका 
या 'तेन्नो ग्राम कहते थे । केवल 'तेश्नो' कहने वाला राजद्रोही समझा जाता था | बेब 
कुछ लोग केवल 'तेस्नो' भी कहने लगे हैं। आज को हिन्दी में केक, बिस्कुट, बैट, कोट 
हैं तो मध्यमुगकी हिन्द्री में मिर्जई, शोरमाल आदि थे, तथा आदिकालीन हिन्दी में कुछ 
और थे । तत्त्वतः शब्दन्समूह में परिवर्तेन अनेक दृष्टियों से समाज की विचारधास 
तथा उसकी रहन-सहंन में परिवर्तन का बहुत ही अच्छा सूचक है । 
इस प्रकार, यदि भाषा का सूक्ष्मत्र से सामाजिक स्तरों के संदर्भ में अध्ययन किया 
जाय तो उन सूक्षमताओं को खोज निकाला जा सकता है जो सामाजिक स्तरों से उद्भूत 
हूँ तथा एक सीमा तक उनकी अभिव्यक्ति करती हैं । साथ हो, अभी तक भाषा केवल 


' ज्ञाषाविज्ञान-की कुँछ अन्य शाखाएँ | +.. ४४३ 


विचा रों-भावों की अभिव्यक्ति का साधन समभी जाती रही है, संमाज भाषाविज्ञान के - 
. अध्ययन द्वारा और गहराई में जाकर उससे भावों और विचारों को जानने के.अंति- , 
रिक्त यह भी जाना जा सकता. है कि वक्ता की. सामाजिक _स्थिति--धर्म, जाति, . 
- शिक्षा, आय, परम्परा आदि.की दृष्टि से--क्यरं है, तथा जिससे वह बातें कर रहा है, | 
उसका उससे सम्बन्ध तथा सामाजिक स्तर क्या है ? साथ ही, भाषाओं में हुए अनेक॑ . 

वरिवं॑र्तनों, भाषाओं के आपसी सम्बन्ध तथा प्रभाव उनेके शिष्टं-अशिष्ट, . श्लील- 
अश्लील, मान्य-अमान्य, परिनिष्ठित-अपरिनिष्ठित आदि होने की स्वीकृतिं आदि अनेक 
बातों को भी समाज से जोडा जा सकता हैं। इस तरह समाज भाषा विज्ञान समाज .. 
के परिप्रेक्थ्य में भाषा का बैद्यानिक अध्ययन है। 


( ज ) सांख्यिकीय भाषाविज्ञान, ($६४४5४८०० 7/गड्डण्णं5६4०5 ) 


. भाषाविज्ञांन की इंस शाखा में सांख्यिकी के आधार पंर भाषा के विभिन्न पंक्षों.. 
- पर विचार किया जाता है । यह गणितीय भाषाचित्ञा त्त (70 24९77 270९थ्चो सशहपां- 
50०८७) के अंतर्गत है.। जैसा कि ज्ञात है, सांख्यिकी गंणित की ही एक शाखा है। यहाँ 
इसकी कुछ प्रारम्भिक बातों का ही परिचय दिया जा रहा है। ह 
“ यह-बाते कम आश्चर्य की नहीं है कि भाषाविंज्ञान की यह अपेक्षाकृत नयी 
. शाखा, भारत के लिए नयी: नहीं है, और इस दिशा में सर्वप्रथम कार्य करने का श्रेय 
. भारत को ही है | तीसरी-चौथी सदी .ई० प्‌०. में बनायी गयी वैदिक अनुक्रमणियाँ विश्व 
में. अपने ढंग की प्रथम हैं । इनमें संहिताओं पर सांख्यिकीय दृष्टि से कार्य है। इनमें 
"से एक के अनुसार ऋग्वेद में १०१७ मंत्र, १०५८० है छंद, १५३६८२६ शब्द तथा 
है अक्षर हैं। . 
आधुनिक काल में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में जो कुछ हुआ है, वह 
प्रेरणश आदि की दुंष्टि से प्राचीन भारतीय कार्य से सम्बद्ध नहीं है । .इसका विकास 
; का हुआ है | हुआ यह कि गणितशास्त्र ज्यो-ज्यों विकसित होता गया, अन्य अनेक 
- शास्त्र उसे-अपने लिए उपयोगी पाते गये । इसी परंपरा में इसनें भाषाविज्ञान के क्षेत्र 
में भी प्रवेश किया । जहाँ तक मुझे ज्ञात है, इस. दिशा में पहल करने का श्रेय सोवियत 
संघ को है। सर्वप्रथम प्रसिद्ध रूसी बुन्जकोपंस्की (8पणुं॥00एशंप9) ने १८४७ ई० 
में भाषाविज्ञान में गणित के प्रयोग की सम्भावना की ओर संकेत किया था । १८७४ 
में छ्विटने (४४, 0. (४४७४८५) ने अंग्रेजी ध्वनियों की आवचत्ति (7८तुण्टा2५) पर 
काम किया । १६०४ में प्रसिद्ध भाषाशास्त्री कुर्तने (8, 000०५) ने विभिन्न 
शास्त्रों में गणित मे सहायक होता देख भाषाविज्ञान के लिए भी गणित के अत्यन्त 
: संहायक होने की बात कही थी। १६०५ में आनंल्ड (877०7) ने अपना ए८तां० 
शटपल वा 05 ज्रा४॥079८०]) 70०ए८०७7४४८४६ प्रकाशित किया, जिसमें सांखियकी 
का प्रयोग ऋण्वेद के विभिन्न. -भागों की सापेक्षिक प्रांचीनता के निर्धारण में किया 
गयां था । 


१६१३ में रूसी गणितज्ञ माकोव (8. 3. (७7:0९) ने पुश्किन ( #एह०पां१ 


ड्श्ट ५ -  भाषाविज्ञान 


09्रव्ष्टांत) के सांख्यिकीय अध्ययन के आधार पर रूसी में स्व॒रों और व्यंजनों के साथ- 
साथ आने (००-०००णथा८८) के नियम निकाले । इस दिशा में यह पहला गंभीर कार्य 
था। मार्कोव ने यह भी दिखाया कि किसी भाषा की भाषिक इकाइयों के पारस्परिक 
आश्रय ( फ्प(पढं त८9ट॥रते८ग०८ ) का पता लगाया जा सकता है। इसके लिए 
उसने जो पद्धति दी, वह आज भी मार्कोव पद्धति [ ?ैध०४:०० ९:0००८४४ ) के नाम 
से प्रसिद्ध 
इप्ती समय, आशुज्निपिकों एवं टंककों की समस्याओं थे उनका ध्यान सांख्यिकी 
की ओर खींचा ! फ़ांसीसी आाशुलिपिक एस्तोप (£870०%9) ने १६१६ में'अपनी पुस्तक 
'एब्गाध्राल$ ध्दा०हा2एग्रांपृष८४' में गणना के आधार पर कहा कि हर प्रकार के 
पाठ में शब्द विशिष्ट सांध्यिकीय नियमों का अनुसरण करते हैं ॥ १६२८ में भौतिक- 
शास्त्री कन्डन (8. 0. (०४००7) ने अपने अध्ययन “8(8४8॥05 णी ७०८४०ए॥०१ 
में कहा था कि शब्द-आवृत्तियाँ नियमित होती हैं । 
इस तरह धीरे-धीरे भाषा के अध्ययन-विश्लेयण में सांख्यिकी,का प्रयोग बढ़ता 
गया ! यही नहीं, गणित ने भी भाषाविज्ञान को अपने लिए काफ़ी उपयोगी पाया। दूसरे 
महायुद्ध के बाद (१६५० से) सूचना-सिद्धांत (70:ए75५०४ (६०:9७) के विकास के 
परचात्‌ गणित से भाषाविज्ञान-में और भी अधिक सहायता ली जाने लगी है । गणित्तीय 
भाधाविज्ञान की कई अलग संस्थाएँ बनी हैं तथा इसकी कई पत्रिकाएँ भी निकल रही 
हैं। १६५७ में आठवी अंतर्राष्ट्रीय भाषाविज्ञान कांग्रेस के बाद इस क्षेत्र म्रें और भी 
अधिक काम होने लगा है। इस क्षेत्र में काम करने वाले देशों में रूस, अमेरिका, फ्रांस, 
जर्मनी, जापान और चीन विशेष रूप से उल्लेख्य हैं । 
सांख्यिकीय भाषाविज्ञान (3:8४$प४८० ॥प्रठ७॑5८8) में ध्वनि, ध्वनिग्राम, 
अक्षर, शब्द, रूप, मुहावरे, लोकोक्ति तथा वाक्‍यों के पैटर्न आदि सभी भाषिक इकाइयों 
की गणना की जाती है और उनके आधार:पर अतैकानेक दृष्ठियों से उपयोगी परि- 
णाम निकाले जा सकते हैं । 
यहाँ हम पहले इस वात को ले सकते हैं कि साहित्य तथा भाषाविज्ञान विषयक 
विभिन्न समस्याओं एवं अध्ययनों में सांख्यिकीय भाषाविज्ञान का क्या योगदान हो 
सकता है । 
इस श्रसंग में सबसे पहले शैलीविज्ञान को लें । शैलीं विज्ञान को इधर सांख्यिकीय 
._भाषाविज्ञान से बहुत सहायता मिलते लगी है। पहले की किसी शैली पर विचार 
अपनी देयक्तिक रुचि के आधार पर किया जाता था, अतः वह बहुत “सब्जेक्टिव 
हीता था। अब सांख्यिकी ने शैलीविज्ञान को सचमुच विज्ञान बनने के पथ पर ' अग्रसर 
किया है, और वह समय दूर नहीं जब वैज्ञानिक स्तर पर शैली का विवेवन द्वी सकेगा । 
सांख्यिकी के आधार पर यह देखा गया है कि अभिध्यवित की सामानन्‍्यता की आवृत्ति 
(६०७७८१८७) अधिक होती है। इसी प्रकार, दो यः अधिक लेखकों या कवियों की 
शैलो में वास्तविक अन्तर व्या है, सांख्यिक्षी के आधार पर साफ-साफ देखा जा सकता 


... भ्ाषांविज्ञान की कुछ अन्य शाखाएँ के न | डधभ 


ह है. कि यह अंतर-शब्द-चंयन, मुंहावरे लोकोक्तियों तया.व्याकरणिक ढाँचे के प्रयोग पर 

' निर्भर करता है। / . 

ह सांख्यिकीय भाषाविज्ञान से किसी रचना के रचनाकार के बारे में भी काफी हद 

'तक ठीक जानकारी प्राप्त कीं जा सकती है । उदाहरण के लिए, 'सूरसागर' सूरदास 
की रचना है, किन्तु 'सूरसारावली' के संबंध में थोड़ा संदेह है.। दोनों की शैलियों के 

: तुलनात्मक अध्ययन से यह जानो जा. सकता है कि दोनों एक, कवि की हैं, या नहीं । 

इसमें भी सांख्यिकी बहुत सहायक हो सकती है। यूल (४७८) ने 0 (07० 
४४8४४ के रचनाकार का पता लगाने के लिए इंस पद्धति का प्रयोग १६९४४ में 

- क्या थां । रा 

'.. इसी प्रकार, किसी कवि या लेखक की विभिन्न रचनाओं के कालक्रम का भी 

सांख्यिकी के आधार पर निर्धारित शैली से पता लगाया जा सकता है । 


किसी भाषा से दूसरी या कई भाषाएँ कब निकलीं (जैसे अपभ्र श से हिन्दी), 
: कोई पुस्तक मूलतः किस भाषा की है (जैसे 'संदेशरासक' अपर्रश का है, या हिन्दी 
का), दो बोलियों यां भाषाओं की ठीक-ठीक सीमारेखा क्या है (जैसे ब्रजी-खड़ीबोली 
-. की), कोई बोली सचमुच स्वतंत्र बोली है, या दो का मिश्रेण-मात्र है (जैसे कन्नौजी), दो 
: भाषाओं या बोलियों में कितनी समानताएँ और कितनी असमानताएँ हैं, कोई 'भाषा 
: कितनी पुरानी है (दे० लेखक की पुस्तक “भाषाविज्ञान' का 'भाषा-कालक्रम-विज्ञान 
शीर्षक अध्याय), आदि- बातों का उत्तर भी. सांख्यिकीय भाषाविज्ञान के आधार पर 
: पंर्योप्त वैज्ञानिक-रूप में दिया जा सकता है । ' 

विदेशी. भाषा के शिक्षण के लिए भी सांख्यिकीय भोंषाविज्ञान बड़ा उपयोगी है । 
उसके आधार- पर किसी भाषा की आधारभूत शब्दावली, आधारभूत व्याकरणिक रूप 
' तथा वाक्यों के आधारभूत ढाँचों का पता लगाया जा सकता है, जिनके आधार पर 
बनाये गये पाठं भाषा सिखाने में बड़े उपयोगी हो सकते हैं। मातृभाषा की शिक्षा में 
भक्षी आवृत्ति (7८९६००४०9) के आधार पर सिखाना अधिक उपयोगी हो सकता है । 

अब तके शब्दों के दिशा में जो काम हुआ है, उससे यह स्पष्ट हो गया है कि 
सभी भाषाओं में. लमभग-तीन हजार मूल-शब्द होते हैं, जिनका प्रयोग उस भाषा में 
लगभग ८५८० प्रतिशत तक होता है । शेष २० प्रतिशत विभिन्न प्रकार के पाठों के भनु- 
: सार, विभिन्‍न प्रकार के शब्दों के होते हैं।.... ह 
सके वर्णों की आवृत्ति के अध्ययन के आधार पर प्रेस, टाइपराइटर आदि के लिए 
.. भी भाषाविज्ञान की यह शाखा बहुत सहायक हो सकती है ।..यदि वर्णो' की आवृत्ति का 
: * ठीक पता लगाकर टाइपों को स्थानित किया जाय तो गति बहुत अधिक बढ़ सकती है । 
ह इस प्रकार का कार्य अपनी सीमाओं के साथ विश्व की कई भाषाओं में हुआ 
है | यहाँ कुछ कार्यो ' का परिचय उपयोगी एवं मनोरंजक होगा । 

ह सोवियत संघ 'इस्तोनिया' जनतंत्र की राजधानी ताल्लित की अकेडेमी के 

.. रूसी विभाग ने, आधुनिक रूसी भाषा . में शब्दों एवं रूपों की. गणना के लिए ३०० 


५६ . भाषाविज्ञान 


व्यक्तियों को नियुक्त किया । ये ३०० व्यक्ति यह गणना ३ वर्षो तक (१६५६ से १६६२ 
तक) करते रहे । जिस साहित्य से यह गणना की गयी, वह इस प्रकार था--- 


उपन्यास-कहानी ५६ प्रतिशत 
नोटक ७ प्रतिशत 
मभआलसोचना-लेख १४ प्रतिशत 
पत्रमत्रिकाएँ २० प्रतिशत 


उपयुक्त साहित्य से कुल ४ लाख रूप एकत्र किए गए । इनकी गणना के आधार 
पर पता चला कि समवेत रूप में, आधुनिक रूसी साहित्य में विभिन्‍न व्याकरेणिक बर्यों 
के प्रयोग-प्रतिशत इस प्रकार हैं--- 


संज्ञा २६.४ प्रतिशत : 
क्र्या १७.३ प्रतिशत 
सर्वनाम ४ १२.१ प्रतिशत 
पृ सर्ग ११.१ प्रतिशत 
विशेषण ८.३ प्रतिशत 
कियाविशेषण ७-८ प्रतिशत 
समुन्चयवोधक ७.२ प्रतिशत 
उपपद (पाटिकल, चस्तीत्सी) ५.१ प्रतिशत 
संख्यावाचक शब्द २.१ प्रतिशत 
विशेषणवत्त प्रयुकत भूत्त० 
एवं वर्त० कृत... * १.५ प्रतिशत 
पूर्वकालिक कृद॑त ०-७ प्रतिशत 
विस्मयादिवोधक ०.३ प्रतिशत 
अवलंब शब्द (तकिया 
,.. झलाम) * ०.१ प्रतिशत 
इस गणना के परिणामों की कुछ ओर बातें भी मनोरंजक हैं--- 
संता का प्रयोग 
| एकवचन ७१.५ प्रतिशत 
बहुवचन २८.३ प्रतिशत 
बचने । दोनों वचनों में 
| एक़ रहने वाले रूप ०.२ प्रतिशत 
| पुल्लिग ४६.८ प्रतिशत 
लिंग है स्त्रीलिंग ३५.१ प्रतिशत 
| नपुं० लिग १५-५४ प्रतिशत 


बहुलिगी रे २-६ प्रतिशत 


>झ्ाष/विज्ञान की कुछ अन्य शाजाएँ 


में सर्वाधिक प्रयुक्त कुछ 


:  -अत्तेसान रूसी भाषा में सब के 
दूसरे का उससे कम, 


का प्रयोग सर्वाधिक होता है, 


भी इसी प्रकार)-+और, में, पर, नहीं, वह (पुल्लिग) / मैं क्या (कि), 


कुछ आदि । -. [ ॥ 
व्याकररणिक दुष्टि 
- पहले का सर्वाधिक प्रयोग होता. है, तथा दूसरे का कम) | -. 
“ . संज्ञा--वर्ष, काम, दिन, आँख, हाथ, समय, बार, 


जगह तंथा घर आदि । 


. क्ियां--होना, सकता, बोलना (कहंना), जानना, चाहना, 


.. सोचना, देना, करना, पूछना, लेना, बैठना आदि । 
हे विशेषणश--बड़ा, नंया; अच्छा, छोटा, 
सफेद, मुख्य, लांल आदि।.... 
.._- संख्या--९१) पहला, रे, 
३० तथा चौथा आदि। 


. "आदि। 
.. .... सोवियत.संघ के ताशकद . विश्वविद्यालय के अध्यापक 
अखबारों में प्रयुक्त हिन्दी पर इस 
हिन्दी समाचार पत्रों में १६५ आधार-शब्द 
सामग्री में ६० प्रतिंशत तक मिलते हैं । उनका संक्षिप्त विवरण है-- 


इ्याकरणिक कोटि. - शब्द 
समुच्चयबोघक...“# या 
-परसगं.. . जा २० . 
. सहायक क्रिया है, था र्‌ 
“ निपात (9थपं०८) ह के 
'सर्वताम _ र्‌४ 
. संख्या 0 - ३ 
क्रिया - इ& . 
' क्रियाविशेषंण १५. 
ह विशेषण ... १० 
संज्ञा... ६६ 
१६५ 


डर 


शब्द--(इनमें पहले शब्द 
तीसरे का. और कम, तथा आगे 


यह, होना तथा 


हे सर्वाधिक प्रयुस्त कुछ शब्द--( उपर्युक्त की भाँति ही, 
जीव, . लोग, शब्द, लड़का, | 
2 चलना, देखना, 
बूढ़ा (पुराना), अंतिम, ऊँचा, ज्यादा, 
१०००, रे, दूंसरा, २०, तीसरा, ५, ४, १०, ४०, 
सर्बनास--वह, मैं, ये सब, वे, वह (स्त्री) | हम, हि तुम (आप) तथा अपना 
कियाबिशेषण--ऐसे, फिर, बह अब, कैसे, वहाँ, तथा यहाँ श्ादि | 

श्री कासानोव्स्की ने _ 


प्रकार का कार्य किया है। उनकी गणना के अनुसार 
ऐसे हैं जो समाचारपत्रों की मामःन्य 


प्रतिशत 

६ प्रतिशत 
२१ प्रतिशत 
१.३ प्रतिशत 
३ प्रतिशत 

८ प्रतिशत 

“ १ प्रतिशत 
१२.५ प्रतिशत 
२.३ प्रतिशत 
०.५ प्रतिशत 
४.५ प्रतिशत 


६०.१ पतिशत 


४82 भाषाविज्ञान 


सकता । 'जायानाया* में भी चयन संभव नहीं, क्योंकि दोनों के वितरण निश्चित हैं । 
सर्वनामों में आज छुछ प्रदेशों में “मुझे-मुकको-मैंने-मेरे को' में चयन चल रहा है-- 
मुझे/मुमको/मिते|मिरे को जान: है । इसी प्रकार, (तुम्हें-तुमको-तुमने-तेरे को” तथा 
इसी रूप में कुछ अन्य सर्वेनामों में भी | कवियों-कविजन, मंत्रियों-मंत्रिगण, मकातों- 
मकानात, हाकिमों-हुबकाम या डावटरनी-डवटरानी-डावटराइन आदि कुछ अन्य उदा- 
हरण भी लिये जा सकते .हैं । 
वक्‍य--वाक्य-रचना के क्षेत्र में भी चयन के लिए काफी अवकाश है | कुछ 
उदाहरण हैं : राम ने ही--राम ही ने; राम को ही--राम ही को; राम से ही--राम 
ही से; राम के लिए ही--राम ही के लिए; राम ही का--राम का ही; मात्र पानी, 
पानी मात्र; खाकर-खाकर के, न. ..न. ..--न. . .नाहीं; राम नहीं आत्ता है--राम नहीं 
आता; खा चुका हूं--खा लिया है--खा बैठा हूँ; जो लड़का आया था चला गया--लड़का 
जो आया था चला गया; राम में कहा कि मैं|वह जाऊँगा|गाएगा; साधारण वाक्य--- 
संयुक्त वायय--मिश्रित वाक्य; छोटे वाब्य--बड़े-्वाक्य इत्यादि । पदक्रम में परिवर्तन 
करते हुए एक ही वावय के कई रूप संभव हैं-- न्‍ ४५ 
मैं जा रहा हूँ और तुम... | «७ ५ 
जा मैं रहा हूँ और तुम... 
जा रहा मैं हूँ और तुम... 
जा रहा हूँ मैं और तुम... 
इसी प्रकार, प्राय: एक ही अर में प्रयुक्त दो या अधिक मुहावरों, विश्षप प्रयोगों 
या लोकोकितयों में किसी एक का प्रयोग भी शैलीय विशेषता के लिए प्रायः किया 
जाता है-- 
(१) घर का उजाला 
घर का चिराग 
(२) घात पर चढ़ना 
घात में आना 
(३) घी के चिराग जलाना 
घी के दिए जलाना 
(४) घूंघट करना -“ 
घूघट काढ़ना 
घूँघट निकालना 
(५) चंपत बनना 
चंपत हो जाना 
(६) वेखबर सोना 
घोड़ा ब्रेचकर सोना 
वरतुतः शैलीविज्ञान अभी पूरी तरह विकसित नहीं है। यहाँ मैंने इसे उस रूप 
में रखा है, जैसा मैं मानता हूँ । यों इस क्षेत्र में काफी विकास तथा कार्य की संभावना है । 





लिपि [१२ 
7 ओषा अपने मूल रूप में ह्य में ध्वनि पर आधारित है । ध्वनियाँ ही उच्चरित होती. हैं. 
और सुनी जाती है | इस प्रकार भाषा की काल और स्थान की दृष्टि से:सीमा है. 
वह केवल तंभी सुनी जा सकती है जब बोली जाती है तथा वहीं . तक सुनी जा सकती 
'है जहाँ तक आवाज जा सकती है । काल और स्थान की इस सीमा के बंधन से भाषा 


“को निकालने के लिए लिपि का जन्म हुआ । निश्चय ही भाषा. के विकसित हो जाने के 
बाद ही लिपि का विकास हुआ होगा |. . 


ह लिपि और भाषा का संबंध यह है कि भाषा अपने मूल रूप में ध्वनियों पर 
* आधारित है, लिपि में उन- ध्वनियों (या कुछ भाषाओं में शब्दों को) को रेखाओं द्वारा 
व्यक्त करते हैं। अर्थात्‌, दोनों में माध्यम का अंतर है । 
लिपि की उत्पत्ति--भाषा: की उत्पत्ति की. भाँति ही लिपि की उत्पत्ति के 
विषय में भी पुराने लोगों का विचार था कि ईश्वर या किसी देवता द्वारा यह काय 
सम्पन्न हुआ | भारतीय पंडित ब्राह्मी! लिपि को ब्रह्मा की बनाई मानते हैं ओर इसके 
. लिए उनके पास सबसे बड़ा प्रमाण यह है कि लिपि का नाम 'ब्राह्मी' है | इसी प्रकार 
मित्नी लोग अपनी लिपि का कर्त्ता थाथ (7४०५४) या आइसिस (श5) को, वेबिलोनिया 
के लोग नेवो (7८००) को, पुराने ज्यू लोग मोजेज (१४०४८४) को तथा यूनानी लोग 
हमेंस (॥8९०४४7८8) या पेलमीडस, प्रामेथ्यूस, आफ्यू स तथा लिनोजू आदि अन्य पौरा- 
, णिक व्यक्तियों को मानते हैं। पर, भाषा की भाँति ही लिपि के सम्बन्ध में भी इस 
. प्रकार के मत अन्धविश्वास मात्र हैं । तथ्य यह है कि मतुष्य ने अपनी आवश्यकतानुसार 
. लिपि को स्वयं जन्म दिया । आरम्भ में मनुष्य ने इस दिशां में जो कुछ भी किया, वह 
इस दृष्टि से नहीं किया गया था कि उससे लिपि विकसित हो, बल्कि जादू-टोने के लिये 
कुछ रेखाएँ खींची गईं, या धार्मिक दृष्टि से किसी देवता का प्रतीक या चित्र बनाया 
_ गया, या पहचान के लिए अपने-अपने घड़े या अन्य चीजों पर कुछ चिह्न बनाये गये 
. ताकि बहुतों की ये चीज जब एक स्थान पंर रक्‍खी जायें, तो लोग सरलता से अपनी 
: चीजें पहचान सकें, या सुन्दरता के लिए कंदराओं की दीवालों पर आसपास के जीव- 
: जन्तुओं या वनस्पतियों को देखकर उनके टेढ़े-मेढ़े चित्र बनाये गये*, या स्मरण के लिए 
किसी रस्प्ती या पेड़ की छाल आदि में गाँठें लगाई गईं और बाद में. इन्हीं साधनों का 


प्रयोग अपने विचारों की अभिव्यक्ति के लिए क्रिया' गया और वह धीरे-धीरे विकसित 
. होकर-लिपि बत्त गई । 


हि “इस प्रकार के चिह्न या चित्र श्रादि या तो रेखा खोंचकर. या पत्थर या 
' “.. अन्य चीजों पर खोद या रंग कर बनाये गये । 
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लिपि का विकास--आज तक लिपि के सम्बन्ध में जो प्राचीनतम सामग्री 
उपसब्ध है, उस आधार पर कहा जा सकता है कि ४,००० ई० पू० के मध्य तक 
जेखन की किसी भी व्यवस्थित पद्धति का कही भी विकास नहीं हुआ था और इस 
प्रकार के प्राचीनतम अव्यवस्थित प्रयास्त १०,००० ई० पू७ से भी कुछ पूर्च किये गये 
थे । इस प्रकार इन्हीं दोनों के बीच, अर्थात्‌ १०,००० ई० पू० और ४,००० ई० पू० 
के बीच लगभग ६,००० वर्षों में धीरे-धीरे लिपि का प्रारम्भिक विकास होता रहा। 
लिपि के विकास-क्रम में आने वाली विभिन्न प्रकार की लिपियाँ 
लिपि के विकास-क्रम में हमें निम्न प्रकार को लिपियाँ मिलती हैं-- 
१. चित्रलिपि 
३. सूत्नलिपि 
३. प्रतीकात्मक लिपि 
४. भावमूलक लिपि 
५. भाव-ध्वनिमूलक लिपि 
६. ध्वनिमूलक लिपि 
आगे इन पर अलग-अलग विचार किया जा रहा है । 
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[कैलिफोनिया में प्राप्त चित्रलिपि, जो प्राचीततम लिपियों में एक है । चित्र 


से स्पष्ट है कि कुछ तो मनुष्य, पशु तथा पक्षी आदि के तरह-तरह के चित्र हैं, और कुछ 
ज्यामितीय शकक्‍लें ।] 





0 मम हा कम 


(१) चित्रलिपि---चित्रलिपिं ही. लेखन के इतिहास की .पहली सीढ़ी है । पर, वे. 
प्रारम्भिक चित्र केवल लेखन के इतिहास के आरम्भिक प्रतिनिधि थे, यह सोचना गलत . 
होगा.। उन्हीं चित्रों से चित्रकला के इतिहास का भी. आरम्भ होता है,,और लेखन के 


भी इतिहास का | उस काल के मानव ने कंदराओं की दीवालों. पर या: अन्य चीजों . 


पर वनस्पति, मानव-शरीर या अंग तथा ज्यामितीय, शक्‍लों आदि के टेढ़े-मेंढ़े चित्र 
बनाये होंगे। यह भी सम्भव है कि कुछ चित्र धामिक कर्मकांडों के हेतु देवी-देवताओं . 
के बनाये जाते रहे हों ।.इस प्रकार के पुरानें चित्र दक्षिणी फ्रांस, स्पेन, कीट मेसोपोंटा- . 

मिया, यूनान, इटली, पुर्तगाल, साइबेरिया, उजबेकिस्तान, सीरिया, मिस्र, ग्रेटब्रिटेन, 

: क्वेलिफोनिया, ब्राजील, तथा. ऑस्ट्रेलिया आदि अनेंकानेक देशों में मिले हैं। ये पत्थर 

: हड्डी, काठ, सींग, हाथीदाँत, पेड़ की छाल, जानवरों की खाल तथा मिट्टी के बतेंन आदि 
पर बनाये जाते थे । . ह 


चित्रलिपिं में किसी विशिष्ट वस्तु के लिए उसका चित्र बना दिया जाता था। 
: जैसे सूर्य के लिएं गोला और उसके. चारों ओर तिकलती. रेखाएँ, विभिन्न पशुओं के 
: लिए उनके चित्र, आदमी के लिए आदमी का चित्र तथा उनके विभिन्‍न' अंगों के. लिए 
उन अंगों के चिंत्र आदि | चित्रलिपि की परम्परा उस प्राचीन काल से आज तक किसी 
: न्‌. किसी रूप में चली आ रही है। भौगोलिक नक्शों में मन्दिर, मस्जिद, बाग, 
पहाड़ आदि तथा पंचांगों में ग्रह आदि चित्रों द्वारा प्रकट किये जाते हैं । 
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(एरिजोना (अमेरिका) में प्राप्त चित्रलिपि, जो. प्राचीनतम लिपियों में एक है ।] 
प्राचीन काल में चित्रलिपि बहुत: ही व्यापक रही होगी, क्योंकि इसके आधार 
- पर किसी भी वस्तु का चित्र बनाकर उसे व्यक्त कर सकते रहे होंगे । इसे एक अर्थ में 
| अन्तर्राष्ट्रीय लिपि भी माना जा सकता है, क्योंकि किसी भी वस्तु: या जीव का चित्र 
सवत्र श्राय: एक-सा ही रहेगा, आर - उसे देखकर विश्व का कोई भी व्यक्ति जो उस 
 « रेस्तु या जीव से परिचित होगा, उसका भाव समझ - जायगा और इस प्रकार उसे 





ड्द्ड हे भाषाविज्ञान 


पढ़ लेगा | पर यह तभी तक सम्भव रहा होगा जब तक चित्र मूल रूप में 
रहे हों । 

चित्नलिपि फो कठिनाइयाँ--(१) व्यकितिवाचक संज्ञाओं को व्यवत्तः करने का 
इसमें कोई साधन नहीं था | आदमी का चित्र तो किसी भी प्रकार कोई बना सकता 
था, पर राम, मोहन और माधव का पृथकू-बूथक्‌ चित्र बनाना साधारणतेया सम्भव 
नहीं था। (२) स्थूल वस्तुओं का प्रदर्शन तो सम्भव था, पर भावों या विचारों का 
चित्र सम्भव न था। कुछ भावनाओं के लिए चित्र अवश्य बने थे, जिन्हें हम आगे 
देखेंगे, पर सबका इस प्रकार प्रतीकात्मक चित्र बनाना व्यावहारिक नहीं था। (३) 
शीक्षता में ये चित्र नहीं वनाये जा सकते थे । (४) कुछ लोग ऐसे भी रहे होंगे जो सभी 
वस्तुओं के चित्र बनाने में अकलाकार-प्रवृत्ति के होने के कारण समर्थ न रहे होंगे । ऐसे 
लोगों को और भी कठिनाई पड़ती रही होगी। (५) काल आदि के भावों को व्यक्त 
करने के साधनों का इस लिपि में एकान्त अभाव था । | 

चित्रलिपि विकप्तित होते-होते प्रतीकात्मक हो गई । उदाहरणार्थ , यदि आरम्भ 
में पहाड़ इस प्रकार बनता था तो धीरे-धीरे लोग उसे केवल इस तरह बनाने लगे। 


दूसरे शब्दों में उसका रूप घिस गया । शीघ्रता में लिखने के कारण संक्षेप में इसी 
प्रकार लोग लिखने लगे और रूढ़ि-हूप में इसी से पहाड़ का भाव व्यकत्त होने लगा। 
चीनी लिपि'का विचार करते समय इस प्रकार चिह्नों के प्रतीक बन जाने के और भी 
उदाहरण हमें मिलेंगे । इस तरह धीरे-धीरे चित्रलिपि के सेमी चित्र प्रतीकात्मक हो 
गये होंगे। इस रूप में चित्रलिपि की विश्व भर में समझी जाने की क्षमता समाप्त हो 
गई होगी और विभिन्न सजीव और निर्जीव उस्तुओं के चित्र उन वस्तुओं के स्वरूप 
के आधार पर बनकर विकसित चिह्नों के रूप में बनने लगे होंगे । यहाँ वह अवस्था 
आ गई होगी जब इन प्रतीकात्मक या झढ़ि-विज्लों को याद रखने की आवश्यकता 
पड़ने लगी होगी । 

- (२) सूतलिपि--सूत्रलिपि का इतिहास भी बहुत पुराना है। इसकी परम्परा 
प्राचीन काल से आज तक किसी ल किसी रूप में चली आ रही है | स्मरण के लिए आज 
भी लोग रूमाल आदि में गाँठ देंते हैं। सालगिरह या वर्षगाँठ, में भी वही परम्परा 
अक्षुण्ण है। प्राचीन काल में सूत्र, रस्सी तथा पेड़ों की छाल आदि में गांठ दी जाती 
थी । किसी बात को सूत्र में रखने या सूत्र*यादकर पूरी वात को याद रखने वी परम्परा 

का भी सम्बन्ध इसी से ज्ञात होता है 


अव्याकरण या दर्शनशास्त्र आदि के सूत्र ) 


लिपि | इ६५. 


सूत्रों में गॉठ आदि देकर भाव व्यक्त करने की परंपरा भी काफी आचौन है । 
इस आधार पर भाव कई प्रकार से व्यक्त किये जाते रहे हैं, जिनमें प्रधान ये हैं---(क) 
रस्सी में रंग-विरंगे सूत्र वाँध कर | (ख) रस्सी को रंग-बिरंगे रंगों से रंग कर । (म) 
रस्सी या जानवरों की-खाल आदि में भिन्‍्व-भिन्‍न रंगों के मोती, घोंघे, मँंगे या मनके 
आदि बाँधकर । (घ) विभिन्‍न लम्बाइयों की रस्सियों से | (ड) विभिन्‍न मोटाइयों- की - 
रस्सियों से । (च) रस्सी में तरह-तरह की तथा विभिन्‍न दूरियों पर गांठें बाँध कर । 
(छ) डंडे में: भिन्न-भिन्न स्थानों पर शिन्‍्न-भिन्‍न मोटाइयों या रंगों की रस्सी 
बाँध कर । । 
इस तरह के लेखन का उल्लेख, ५र्वी सदी के ग्रंथकार हेरोडोट्स (४६८) ने 
किया है। इस प्रकार का सर्वश्रेष्ठ उदाहरण पीरू की “ववीपू” है। 'क्वीपु! में झिन्त- 
भिन्‍न लम्बाइयों, मोटाइयों तथा रंगों के सूत (जो प्रायः बठे ऊन के होते थ्रे) लटकाक 
भाव प्रकट किये जाते थे । कहीं-क्हीं गाँठें भी लगाई जाती थीं । इनके द्वारा मणन 
की जाती थी तथा ऐतिहासिक घटनाओं का भी अंकन होता था । 





[पीरू में प्राप्त 'क्वीपू' नामक सूत्रलिपि| 


पीरू के सैनिक अफुसर इस लिपि का विशेष प्रयोग करते थे । इसके माध्यम से 
सेवा का एक वर्णन आज भी प्राप्त है, पर उसे पढ़ने या समझने का कोई साधन नहीं 
है । दीन तथा तिब्बत में प्राचीच काल में भी सूत्रलिपि का व्यवहार होता था | बंगाल 
के संयालों, तथा कुछ जापानी द्वीपों आदि में. अब भी सूत्रलिपि कुछ रूपों में प्रयोग में 


आती रही है । टंगानिका के मकोन्दे लोग छाल की रस्सियों में माँठ देकर बहुत दिनों से 
घटनाओं तथा समय की गणना करते आये हैं । 
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(३) भावाभिव्यवित को प्रतोकात्मक पद्धति या प्रतीरात्मक लिपि--पुद्ध 


अर्थ में तिपि न होते हुए भी, इस रूप में कि आँख $ सहारे दूरस्थ व्यक्ति के विचार 
न्‍ उनके द्वारा भेजी गई वस्तुओं के द्वारा जाने जा सकते हैं, यह पद्धति लिपि कही जा 


न 


ह॒ 


[टयानिक्ा की सूवरलिपि । गांडें स्पष्ट हैं। ] 
सकती है| कई देशों और कदबीलों में प्रावीन काल से इसका प्रचार मिन्नता है । तिब्वती- 
बोनी सीमा पर मुर्गी के बच्चे का कलेजा, उसकी चर्वी के तीन टुकड़ें तथा' एक मिर्च 
ताल कागज में लपेटकर भेजने का अर्य रहा है कि युद्ध के लिए तैयार हो जाओ । गाई 
का लाल या हरी झंडी दिखलाना, युद्ध में सफेद झंडा फहराना तथा स्काउटों का हाथ 
से बातचीत करना भी इसी के अन्तर्गत आ सकता हैं। गूंगे-बहरों के वर्त्तलाप का आधार 
भी कुछ इसी प्रकार का साधन है | फतेहपुर जिले में ब्राह्मण तथा क्षत्रिय आदि उच्च 
जातियों में लड़की के विवाह का निमन्त्रण हल्दी भेजकर तथा लड़के के विवाह का 
निमन्त्रण सुपारी भेजकर दिया जाता है। भोजपुर प्रदेश में अहीर आदि जातियों मे 
हल्दी बाँट कर मिमन्त्रण देते हैं । इलाहाबाद के आसपास छोटी जाति के लोगों में 
गुड़ वॉँट कर निमन्त्रण देते हैं । कुछ स्थानों पर किसी के पृत्यु-संस्कार में भाग लेने के 
लिए आने बाला निमस्तण-पत्र कोने पर फाड़कर भेजा जाता है। इस प्रकार विचाराभि- 
व्यवित के साधन विभिन्‍न स्थानों पर भिन्न-भिन्न प्रकार के मिलते हैं। कांगो नदी 
की घाटी में कोई हरकारा जब कोई बहुत महत्त्वपूर्ण समाचार लेकर किसी के पास 
जाता था तो भेजने वाला उसे एक केले की पत्ती दे देता था । यह्‌ पत्ती ६ इंच लम्बी 
होती थी और दोनों ओर पत्ती के चार-चार भाग किये रहते थे । कम महत्त्व के समा- 
/ आर के साथ चाकू या भाले आदि भेजे जाते ये । सामान्य समाचारों के साथ कुछ भी 
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: नहीं भेजा जाता था। कहना न होगा कि लिपि के अन्य रूपों की भाँति यह बहुत. 
- व्यापक नहीं है और इसका प्रयोग बहुत ही सीमित है। .. 
ह (४) भावसूलक लिपि---भावमूलक लिपि-चित्रलिपि का ही विकसित रूप है । 
चित्रलिपि में चित्र वस्त॒ओं को व्यक्त करते थे, पर भावलिपि. में स्थुल .वंस्तुओं के 
_ अतिरिक्त भावों को भी व्यक्त करते हैं। उदाहरणार्थ, चित्रलिपि में सूर्य के लिए एक 
गोला बनाव्वे थे, पर भावमूलक लिपि में यह गोला सूर्य के अतिरिक्त सूर्य से संबद्ध अन्य 
भावों को भी भाव व्यक्त करने लगा, जैसे सूर्य देवता, गर्मी, दिन तथा प्रकाश आदि । 
इसी प्रकार चित्रलिपि में पैर का चित्र पैर को व्यक्त करता .था; पर भावमूलक लिपि में 
यह चलने का भी भाव व्यक्त करने लगा । कभी-कभी चित्रलिपि के दो चित्रों को ऐक 
- में मिलाकर भी भावमूलक लिपि में भाव व्यक्त किये जाते हैं। जैसे दुःख के लिए आँख 
का चित्र और उससे बहता आँसू, या सुनने के लिये दरवाजे का.चित्र और उसके पास 
. कान । भावमूलक लिपि.के उदाहरण उत्तरी "अमरीका, चीन तथा पश्चिमी अफ्रीका .' 
आदि में मिलते हैं। इस लिपि के द्वारा बड़े-बंड़े पत्र आदि भी भेजे जाते हैं। इस 
प्रकार यह बहुत ही समुन्नत रही है। इसका ' आधुनिक काल का एक मनोरंजक 
उदाहरण यहाँ दिया जा रहा है। उत्तरी अमेरिका के एक रेड इंडियन सरदार ने 
सैंयुक्त राष्ट्र अमेरिका के प्रेसीडेंट के यहाँ एक पत्र अपनी भावमूलक लिपि में भेजा 
था। पत्र मूलत: रगोत था, पर यहाँ उनकां स्केच-मात्र दिया जा रहा है-- 





: इसमें जो अंक दिये गये हैं वे मुल पत्र में नहीं थे । समझने के लिए ये दे दिये 
' गये हैं। पत्र पाने वाला (नं० ८) ह्वाइट हाउस में प्रेसिडेंट है। पत्र लिखने वाला 
(१) उस कबीले का सरदार है, जिसका 'गणचिक्त गरुड़ (टोटेम) है । उसके सर पर 
: दो रेखाएँ यह स्पष्ट कर रही हैं कि वह सरदार है। उसका आगे बढ़ा हुआ हाथ यह 
प्रकट कर रहा है कि वह मंत्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहता है.। उसके पीछे उस 
_ के कबीले के चार सिपाही हैं। छठा व्यक्ति मत्स्य-्गणचिह्न के कबीले का है। नवाँ 
किसी और कबीले का हैं। उसके सर के चारों ओर की रेखाएँ यह स्पष्ट करती हैं कि 
पहले सरदार से वह अधिक शक्तिशाली सरदार है। सबकी आँखों को मिलाने वाली 


न्र्पेःणज है 
अंघ कं ीदतत हा भाषाविज्ञान 
रैखा उनमें मततवय प्रकट करती है । नीचे के तीन मकान यह सकेत दे रहे हूँ कि ये 
तीन सिपाही प्रेसिडेंट के तौर-तरीके अपनाने को तंथार हैं। पत्र इस प्रकार पढ़ा था 
सकता है-- मैं, गछइ-गणचिह्तु के कबोले का सरदार, मेरे कई सिपाही, मत्स्य-गण- 
चिह्न के कवीले का एक व्यक्ति, और एक अज्ञात गणचिह्नु के कवीले का, मुझसे अधिक 
शक्तिशाली सरदार एकत्र हुए हैं, और आपसे म॑त्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहते हैं। 
हमारा आपसे सभी वातों में मरतैदय है। हमारे तीन सिपाही आपके तौर-तरीके 
“अपनाने को तंयार हैं ।” ः 

इस प्रकार भावेलिपि चित्रलिपि ताथ सूत्रलिपि की अपेक्षा अधिक समुश्नत 
तथा अभिव्यक्ति में फसल हैं । चीनी जादि कई लिपियों के बहुत से चिह्ठ आज तक 
इसी श्रेणी के हैं । ४ 

(५) भाव-ध्वनिमूलक लिपि--चित्रलिपि का विकसित रूप ध्वनिमुलक लिपि 
है, जिस पर आगे विचार किया ऊजोयेगा, पर उसके पूर्व ऐसी लिपि के सम्बन्ध में कुछ 
जात लेना आवश्यक है जो कुछ बातों में तो भावमुलक है और कुछ बातों में ध्वनि- 
मुलक । मेसोपोट्टसियन, मिल्ली तया हित्ती आदि लिपियों को प्रायः लोग भावमूलक 
बहुते हैं, पर यथार्थतः ये भाव-ध्वनिमुलक है, भर्यात्‌ कुछ ज्ातों में भावमूलक है और 
कुछ बातों में ध्वनिमुलक । आधुनिक चीनी लिपि भी द्लुछ अंशों में इसो के अंतर्गत 
भाती है । इन लिपियों के कुछ चिह्न चित्रात्मक तथा भावमूलक हांते हैं, और कुछ 
प्वनिमूलक; और दोनों ही का इसमें यथासमय उपयोग होता है । कुछ विद्वानों के 
अनुसार:सिंधुघादी को लिपि भी इसी श्रेणी की है । 

(६) ध्यनिमूलक लिपि--चित्रलिपि तथा भावमूलक लिपि में चिह्न किसी 
वस्तु या भाव को प्रकट करते हैँ | उनसे उस केवस्तु या भाव नाम से कोई सम्बन्ध 
नहीं होता है । पर इसके विरुद्ध, ध्वनिमुलक लिपि में चिह्न किसी वस्तु या भाव को 
न प्रवाट कर, ध्वनि को प्रकट करते हैं, और उनके आधार पर किसी वस्तु या भाव का 
नाम लिखा जा सबता है । नागरी, अरवी तंथा अंग्रेजी आदि भाषाओं की लिपियाँ 
ध्वनिमूलक ही हूँ । 

ध्यनिमूलक लिपि के दो भेद हैं--(क) आश्षरिक ( 5शाॉबणा० ), (छ) 
वणिक ( 2फ7००९४० ) | 


(क) जआक्षरिक्ष लिपि-- बक्षरिक लिपि में चिह्म किसी अक्षर (599००) , 
को व्यवत्त करता है, वर्ण (४9!॥897०/) को नहीं । उदाहरणार्य, नागरी लिपि आक्ष- 
रिक है। इसके 'क' चिह्न में क्‌ू+-भ (दो वर्ण)इसके मिले हैं, पर वि्द्ध रोमन लिपि 
भविक हैं। उसके 7६ में केवल “कु है।, अक्षरात्मक लिपि सामान्यतया भ्रयोग की 
दृष्टि से तो ठोक है, किन्तु भाषाविज्ञान में जब हम ध्वनियों का विश्लेषण करते चलते 
हैँ तो इसको कमी स्पष्ट हो जाती है । उदाहरणाय, हिन्दी का 'कक्ष' शब्द लें । नागरी 
लिपि में इसे लिखने पर स्पप्ट पता नहीं चलता कि इसमें कौन-कौन वर्ख हैं, पर रोमन 
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लिपि में यह बात ( (८४४५४ ३ ) बिल्कुल स्पष्ट हो जाती है|. नागरी में इसे देखने पर 
लगता है कि इसमें दो ध्वनियाँ हैं, पर रोमत में लिखने पर सामान्य पढ़ा-लिखा भी 
कह देगा. कि इसमें पाँच ध्वनियाँ हैं । अरबी-फारसी,. वेगला, गुजराती, उड़िया तथा 
'तेलगू आदि लिपियाँ अक्षरात्मक हीन्‍्हैं।. ८ लव 9 
(ख) थणिक लिपि--लिपि-विकास की प्रथम सीढ़ी चित्रलिपि है तो इसकी 
अंतिम सीढ़ी वणिक लिपि है। वर्णिक लिपि में ध्वति की प्रत्येक इकाई के लिए 
अलग चिह्न होते हैं और उनके आधार पर सरलता से किसी भी भाषा का कोई भी 
शब्द लिखा जा सकता है। भाषाविज्ञान की दष्टि से यह आदर्श लिपि है। रोमन लिपि 
प्राय: इसी प्रकार की है । ऊपर नागरी और रोमन में “कक्ष लिखकर आक्षरिक लिपि 
और वणिक लिपि के भेद को तथा ज्ाक्षरिक की तुलना में; वणिक लिपि की 
अच्छाई. को हम लोग देख चुके हैं । 
लिपि के विकास-क्रम की विभिन्न अदस्थाएँ---लिपि के विकास-क्रम में प्राप्त 
छः प्रकार की लिपियों का ऊपर परिचय दिया गया है । विकास-क्रम की ऋमिक सीढ़ी 
की दृष्टि से सूत्रलिपि तथा भावाभिव्यक्ति की प्रतीकात्मक पद्धति (या प्रतीकात्मक 
लिपि) का विशेष- स्थान नहीं है । वे दोनों भाव प्रकट करने की विशिष्ट पद्धतियां हैं, 
जो किसी न किसी रूप में प्राचीन काल से आज तंक चली आ रही हैं । उचका मे तो 
' उनकी पूव॑वर्ती: चित्रलिपि से कोई सम्बन्ध हैं और न बाद की भावमूलक या- ध्वनि- 
मूलक लिपि से । दूसरे शब्दों में ने तो ये दोनों चित्रलिपि से विकसित हुई हैं और न - 
“इनसे उनके बाद प्रचलन में आने वाली भावमूलक या ध्वनियूलक लिपियाँ। 
- इन दो को छोड़ देने पर शेष चार प्रकार की लिपियाँ बचती हैं। इनमें, जैसा 
कि ऊपर कहा जा चुका है, भारस्भिक लिपि चित्रलिपि हैं । चित्र का ही विकसित रूप 
ह भावमूलक़ लिपि. है; और, आगे चलकर. भावसूलक लिपि विकसित होकर भावध्वनि- 
मूलक लिपि और फिर ध्वनिमूलक हुई है। ध्वनिमूलक सें भी आक्षरिक , ध्वतिमूलक 
लिपि प्रारम्भिक है, और वर्णिक ध्वनिमूलक लिपि उससे विकसित तथा बाद की है । 
: इस प्रकार लिपि के विकास-क्र में चित्रलिपि प्रथम अवस्था की लिपि है और 
णिक ध्वन्िमूलक लिपि अन्तिम अवस्था की । 


संसार की प्रमुख लिपियों के दो प्रधाव वर्ग--संसार की लिपियाँ प्रमुख रूप से 
दो वर्गों में रकखी जा सकती हैं : (१) जिनमें अक्षर या वर्ण नहीं हैं, जैसे क्यूनीफॉर्य 
तथा चीनी आदि | (२) जिनमें अक्षर या वर्ण हैं, जैसे रोमन तथा नागरी आदि। 
पहले वर्ग की प्रधान लिपियाँ- 
१. क्यूनीफार्म 
. २. हीरोग्लाफिक 
है; क्रीट की लिपि (या लिपियाँ) 


ड्छणा भाषाविज्ञान 


४. सिंघुधाटी की लिपि 

५, हिंद्दाइट लिपि... 

६. चीनी लिपि * 

७. प्राचीन मध्य-अमेरिका तथा मेब्रिसको की लिपियाँ, सात तथा 

दूसरे वर्ग की प्रधान लिपियाँ 

१. दक्षिणी सामी लिपि 

२. हिन्न, लिपि 

३. फोनेशियन लिपि 

४. खरोप्ठी लिपि 

५. आममेइक लिपि 

६. अरबी लिपि 

७, भारतीय लिपि 

८. ग्रीक लिपि 

&. लैटिन लिपि ; 
नी हैं। यहाँ इनमें कुछ प्रधान पर ( कुछ पर विस्तार से और कुछ पर संक्षेप में ). 
विचार किया जा रहा है। धिंधुघाटी की लिपि तथा खरोष्ठी लिपि पर अलंग विचार 
न करके “भारतीय लिपियाँ' शीर्षक के अन्तर्गत ही भारत की अन्य लिपियों के साथ 
विचार किया गया है | 


क्यूतीफॉर्म या (तिकोनी या फन्नी या वाणमुख ) लिपि 
क्यूनीफॉर्म विश्व की प्राचीनतम लिंपि है। इसकी उत्पत्ति कब और कहाँ हुई, 
इस सम्बन्ध में निश्चित रूप से कुछ कहने के लिए अभी तक कोई आधार-सामग्री 
नहीं मिलो है! यों इसका प्राचीनतम प्रयोग ४,००० ई० पु० के आसपास मिलता है, 
साथ ही विद्वामों का अनुमान है कि सुमेरी लोग इसके उत्पत्तिकर्ता हैं। इसके तिकोने 
स्वरूप के कारण आधुनिक काल में, १७०० ई० के आसपास, इसे 'क्यूतीफॉर्म' नाम 
दिया गया । इस नाम का प्रयोग सर्वप्रथम थामस,हाइड ने और कुछ लोगों के अनुसार 
ई० कंम्फर मे किया । ५ हु है 
४,००० ईं० पू० से १ ई० पू० तक इसका प्रयोग मिलता है । इसके अध्ययन- 
कर्त्ताओं का कहना है कि मूलतः यह लिपि चीनी सिंधुघादी की मूल लिपि की 
भाँति चित्रात्मक थी । बेबिलोसिया में गीलो मिट्टी की टिकियों या इईंटों पर लिखने के 
कारण धीरे-धीरे यह तिकोनी रेखात्मक हो गई है । यह कारण ठीक ही है । गीली 
मिट्टी पर योल, घनुपाकार या और प्रकार की रेखा खींचने की अपेक्षा सीधी रेखा 
बनाना सरल है । इसके अतिरिक्त रेखा का गीली मिट्टी पर तिकोनी हो जाना भी 
“स्वाभाविक है। जल्दी में रेखा जहाँ से वननी बारम्भ होगी, वहाँ गहरी और चौड़ी . 
होगी और जहाँ समाप्त होगी, लिखने की कलम के उठने के कारण कम गहरी और 


“०५ लिपि 


कोणाकार । इस प्रकार उंसका स्वरूप त्रिभुजाकार रेखा-सा हो जायेगा । इस लिपि में 


ता अल 


इसी. प्रकार की छोटी रेखाएँ पड़ी, खड़ी और विभिन्‍न -कीणों पर आड़ी मिलती हें । 
आर्भ में इसमें बहुत अधिक चिह्न थे, पर बाद में सुमेरी लोगों मे ५७० के लगभग 


कर दिये और उनमें भी ३० ही विशेष रूप से प्रयोग .में आते थे । 


चित्रात्मकतां से विकसित होकर ग्रह लिपि भावमूलेक लिपि हुई । (सूर्य का चित्र 


फल 


दिन, या पर का चित्र-चलना आदि) तंथा और बाद में अतीरियां और फारस आदि ' 


में यह अद्धं-अक्षरात्मक हो गई ।-पहले यह ऊपर से नीचे को लिखी जाती थी, पर बाद . 


धु-_ 
लगा ः 


में दाएँ से नांए, और फिर बाएँ से दाएँ भी लिखी जाने लगी थी । सुमेरी, बेवीलोनी 
- असीरी तथा ईरानी लोगों के अतिरिक्त हिट्ठाइट, मितानी, एलामाइट तथा कस्साईट 
' आदि ने भी इस लिपि का प्रयोग किया है। प 


| हीरोग्लाइफ़िंल लिपि--इसे एवित्राक्षर, सुढ़ाक्षर, चित्राक्षर या बीजाक्षर 
आदि भी कहते हैं । विश्द की प्राचीन लिपियों में हीरोग्लाइफ़िक लिपि का महत्त्वपूर्ण 
थात हैं। इसका यह. चास यूनानियों का. रवखा हुआ हैं, जिसका मूल अर्थ पवित्र छुदे 
अक्षर है। प्राचीन काल में मन्दिर की दीवारों पर लेख खोदने में इस लिपि का प्रयोग 
होता था । इसी आधार पर इसका यह नांस रक्‍्खा गया। विद्वानों का अनुमान है कि 
४,००० ई० पृ० सें यह लिपि प्रयोग में आा गई थी । आरम्भ में यहु चित्रलिपि थी 
वाद में भावलिपि हुई और फिर यह अक्षरात्मक हो गईं। संभवतः इसी लिपि में 
“अक्षरों कां सर्वप्रथम विकास हुआ | इस लिपि में स्वर नहीं थे, केवल व्यंजन थे । पर 


डु्जर्‌ भाषाविज्ञान 


2. 


ये व्यंजन ठोक आज के अर्थ में नहीं थे । एक ध्वनि फे लिए कई चिह्ठ थे और साथ 
ही एक चिह्न का कई ध्वनियों के लिये भी प्रयोग हो सकता था । सामान्यतः यह दाएँ 
से वाएँ को लिखी जाती थी, पर कभी-कभी इसके उलठे या एकरूपता के लिये दोनों 
ओर से भी । हीरोग्लाइफ़िक लिपि के घसीट लिखे जाने वाले रूप का नाम 'हारीटिक' 
है, जो पहले ऊपर से नीचे को ओर वाद में दायें से वायें को लिखी जाने लगी थी। 
बाद में इसका एक और भी घसीट रूप विकसित हो गया जिसकी संज्ञा 'डेमोटिक' है। 
यह दायें से बायें को लिखी जाती थी । हीरोग्लाइफिक लिपि का प्रयोग ४००० ई० 
पू० से छठी ई० तक, हीराटिक का २००० ई० पू० से ३री सदी तक तथा डेमोटिक 
का ७वीं सदी ई० पू० से श्वीं सदी तक मिलता है । 
क्रोट की लिपियाँ--क्रीट में चित्रात्मक तथा रेखात्मक दो प्रकार की लिपियां 
'लतो हैं। इन लिपियों की उत्पत्ति सम्भवतः वहीं हुई थी, पर इन पर मित्र की हीरो- 
ग्लाइफ़िक लिपि का ग्रभाव पड़ा था । कुछ लोगों के अनुसार इन लिपियों की उत्पत्ति 
में भी हीरोग्लाइफिक लिपि का हाथ रहा है। चित्रात्मक लिपि में लगभग १३४ चित्र 
मिलते हैं। यह वाद में कुछ अंशों में भावमूलक लिपि धया कुछ आंशों में घ्वन्यात्मक 
लिपि हो गई थी । इसको कभी तो वायें से दायें और कभी-कभी क्रमशः दोनों ओर से 
लिखा जाता था । इसका प्राचीनतम प्रयोग ३,००० ई० पु० में होता था । १७०० ई० 
पू० के लगभग इसकी समाप्ति हो गई। रेखात्मक लिपि का प्रयोग १७०० ई० पु० के 
बाद प्रारम्भ हुआ | इसमें लगभग €० चिह्न थे | इसे'बाएँ से दाएँ लिखते थे । यह कुछ 
अंशों में चित्रात्मक तथा भावात्मक और कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक थी ॥ (२०० ई० पू० 
से पूर्व ही यह समाप्त हो गई । 
हिंद्दाइट लिपि--हिंद्टाइट लिपि को 'हिंद्दाइट हीरोग्लाइफ़िक' लिपि भी कहते 
हैं। इसका प्राचीनतम प्रयोग १५०० ई० पू० का मिलता है । ६०० ई० पू० के बाद 
इसका प्रयोग नहीं मिलता । यह लिपि मूलतः चित्रात्मक थी, पर बाद में कुछ अंशों में 
भावात्मक तथा कुछ अंशों में ध्वन्यात्मक हो गई थी। इसमें कुल ४१६ चिह्न मिलते 
है । इसे कभी दाएँ से बाएँ और कभी इसके उलदे लिखते थे । इसकी उत्पत्ति कुछ लोग 
मिस्री हीरोग्लाइफ़िक से तथा कुछ लोद क्रीठ की चित्रात्मक लिपि से मानते हैं, पर डॉ० 
डिरिजर ने इन मतों का विरोध करते हुए इसे वहीं की उत्पत्ति माता है। उनके अनु- 
सार केवल यह सम्भव है कि आविष्कारकों ने इसके आविष्कार की प्रेरणा मिस्र से 
लीहो। 
हे चीनी लिपि--चीनी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में चीन में तरह-तरह की 
किंवदंतियाँ प्रचलित हैं | एक के अनुसार एक आठ प्रकार की त्रिपंक्तीय रेखाओं से 
यह निकली हैं। इन विशिष्ठ रेखाओं का प्रयोग वहाँ के धामिक कर्मकांडों में होता था । 
एक चीनी कहावत के अनुसार लगभग ३२०० ई० पू० फू-हे नाम के एक व्यक्ति ने 
चानी में लेखन का आविष्कार किया । कुछ धामिक प्रवृत्तिवालों के अनुसार लिपि के 
देवता “त्जृशेन! ने चीनी लिपि बनाई । एक मत से त्सं-की नामक एक बहुत ही प्रतिभा- 
संपन्न व्यक्ति चीन में २७०० ईूँ० पू० के लगभय पैदा हुआ । उसने एक दिन एक 


लिपि... े ड७३ 
कछआ देखा और उसी के स्वरूप को देखकर उसने उसके भाव के लिए: उसका रेखा- 
चित्र बनाया | बाद में उसने इस दिशा में और सोच-समक्क कर सभी आंसपास के 
जीवों और निर्जीव वस्तुओं का रैखाचित्र बनाया और उसी का विकसित रूप चीनी 
| लिपि हुआ । चीनी भाषा के प्रसिद्ध बौद्ध विश्वकोश फा युजेन्‌ चु लिनू' (निर्माण-काल 
सन्‌ ६६८ ई०) में भी त्सं-की' को ही चीनी लिपि का आविष्कारेक -माचा गया हैं, 
: और यह भी लिखा है कि उसने पक्षी के पैरों आदि को देखकर यह लिपि बनाई । त्सं 
की का होता और कछुआ या पक्षी के पैर को देखकर लिपि बनाना ठीक हो या नहीं, 
प्र इसमें तनिक भी संदेह तहीं कि आसपास के इसी प्रकार के जन्तुओं तथा पदां्थों को 
देखकर लोगों ने उनके चिंत्र बनाये और उसी से मूल चीनी लिपि (जो चित्रात्मरक लिपि . 
थी) का जन्म हुआ। यों विद्वानों ने चींनी लिपि की उत्पत्ति के बारे में तरह-तरह के 
| अनुमान लगाये हैं, जिनमें से प्रमुख ये हैं---( १) प्रीरू की ग्रन्थ-लिपि की भाँति की किती 
.. लिपि से यह निकली है । (२) सुभेरी लोगों की क्यूनीफॉर्म लिपि से इसका जन्म हुआ 
है। (३) चीन में हाथ की मुंद्रा से. भाद-प्रदर्शन की पद्धति के अनुकरण पर इसका जन्म 
आ है। (४) सजावट या स्वामित्व-चिह्न रूप में बनने वाले चिह्लों से इसका जन्म 
. हुआ है। (५) मिस्र की हीरोग्लाइफी से इसकी उत्पत्ति हुई है । (६ ) भेसोपोटामिया, 
ईरान या सिधुघादी की चित्रलिपि की प्रेरणा से इन लोगों ने अपनी लिपि बनाई है। 
इनमें छठा कुछ ठीक लगता है क्योंकि इन देशों से चीन का सम्बन्ध था और 
* और इन देशों में चीन से पहले चित्रलिपि बनी । अतः असम्भव नहीं है कि इन लोगों 
+ क्षी लिपि से प्रेरणा लेकर चीतियों ने अपने यहाँ के जीवों और निर्जीवों के आकार- 
. अनुकरण के आधार पर अपनी लिपि बनाई हो । ह 
-., * चीवी लिपि में भीअन्य अक्षर दा वर्णविहीन लिपियों को भाँतिं अक्षर या 
वर्ण नहीं हैं । वहां अलग-अलग शब्दों के लिए अलग-अलग चिह्न हैं। अपने मूल रूप 
...भेंअधिकतर विक्ल चित्र रहे होंगे, पर धीरे-धीरे परिवर्धित होते-होते अधिकतर चित्र - 
रूढ़ि-झूप में चिह्त-मात्र रह गये । उदाहरणार्थ, पहले सूर्य के लिये ह 


. द्वंतता था, जो सूर्य का चित्र है, पर बाद में परिवर्तित होते-होते यह 


हो गया । पहाड़ पहले यों ॥ -] 


बनता था, जिसे पहाड़ का. चित्र कहा जा सकता हैं, पर बाद में यह घिसते-घिसते या 
.. विकसित होते-हीते 5 हो गया । 


४ “, चीनी लिपि में कुल लगभग ५० 700०० चिह्न हैं | उन्हें मोटे रूप से चार वर्गों 


.... में रक्खा जा सकता है-- 


४७४ भाषाविज्ञान, 


(क) चित्रात्मक चिह्न--ये चिह्न चीनी लिपि के आरम्भिक काल के हैं। यों 
अधिकतर चिह्न, जैसा कि ऊपर समझाया जा चुका है, चित्र से विकसित होकर अब 
चिह्न मात्र रह गये हैं। पर इन चिह्नों में भी इनकी चित्रात्मकता देखी जा सकती है। 
ईश्वर, कुआँ, मछली, सूर्य, चाँद तथा पेड़ आदि के चिह्न इसी श्रेणी के हैं । 


(स्व) संयुक्त चित्रात्मक चिह्वन--ये चिह्त पहले की अपेक्षा अधिक विकसित 
अवस्था के हैं । जब बहुत-से चित्रात्मक चिह्न बन गये तो दो या अधिक चित्रात्मक 
चिह्ठों के संयोग से कुछ चीजों के लिए चिह्न बने । जैसे, दो पेड़ के चिह्न पास-पास बना 
कर “जंगल' का चिह्न बना; या एक रेखा खींच कर उसके ऊपर सूर्य बनाकर 'सबेरा' 
का चिह्न बनाया गया, जिसमें रेखा क्षितिज का प्रतीक है। इसी प्रकार मुंह से निक- 
लती हवा दिखाकर “शब्द', तथा मुँह से कोई निकलती चीज दिखलाकर “जीभ! के 
चिह्न बनाये गये । चित्रात्मक चिह्नों की भाँति ही, आज ये संयुवत चित्रात्मक चिह्न 
भी, चित्र न रहकर चिह्न-मात्र रह गये हैं । /. गा 


हु 

(ग) भाव-चिह्द--स्थूल वस्तुओं और जीवों के लिए चित्र बन जाने पर सुक्षम 
भावों को चीनी लिपि में व्यवत करने का प्रश्म आया । कहना न होगा कि भावों के 
चित्र खोंचना सरल न होने के कारण यह समस्या बड़ी विकट थी। पर, चीनी लोगों ने 
डी चतुराई से काम लिया और सूक्ष्म भावों को भी चित्रों द्वारा भ्रकट कर लिया। . 
कुछ भनोरंजक उदाहरण यहाँ दिये जा सकते हैं! सूर्य और चाँद के चिह्न एक स्थान 
पर बनाकर “चमक' या “प्रकाश” का भाव प्रकट किया गया । इसी प्रकार स्त्री +लड़का 
नल्अच्छा, भत्ता । सेत-+-पुरुष न्‍तशविति । पेड़ के बीच सूरजस्ूपूरब । दो हाथ 
मित्रता । दो स्त्रियाँ--झगड़ा । आँख में निकलते आँसू रू दुःख । दरवाजा -जकावर- 
सुनना । मूंह + पक्षी--गाना, तथा छत के नीचे स्त्रीन्‍न्‍शांति इत्यादि । कहना न होगा 
कि ये सभी भावचित्र बहुत ही उचित और सफल हैं और चीनियों के सूक्ष्म चिन्तन के 
ज्नलंत उदाहरण हैं । 

(घ) ध्वन्यर्थ संयुक्त चिह्व--चीनी भाषा में एक शब्द के प्राय; बहुत-से अथे 
होते हैं । कहते समय वे अर्ध॑भेद के लिए विभिन्न सुरों में शब्दों का उच्चारण करते 
हैं । इस प्रकार उच्चारण करने में तो सुर के कारण अर्थ स्पष्ट हो जाता है, पर कोई 
लिखित चीज पढ़ने में इस अनेकार्थता के कारण पहले बहुत कठिनाई होती थी । इ्सी 
कठिमाई को दूर करने के लिए चौनियों ने ध्वनि के संकेत के लिए लिखने में चिह्नों 
का दोहरा प्रयोग आरम्भ किया । उदाहरण से यह बात स्पष्ट हो जायगी । एक चीनी 
शब्द 'फैग' है, जिसका अर्थ 'बुनता' तथा 'कमरा' होता है। अब यदि यों कहों 'फुग' 
लिख दें तो पढ़नेवाला यह न जान पायेगा कि यह फूँग' बुनते का अर्थ रखता है, वा 
'कमरे' का; और यह न जान पाने से उसको ठीक सुर में या ठीक ध्वनि से उच्चरित 
न कर पायेगा । पर यदि 'फैंग! के साथ कोई और शब्द लिख दें, या किसी और भाव 
को प्रकट कर देने वाला चिह्न बना दें, जिससे अर्थ तथा ध्वनि स्पष्ट हो जाय तो यह 
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. कठिनाई न रहेगी । चीन में यही किया गया है। जहाँ 'फैंग' का बुनना अर्थ अपेक्षित: - 
: होता है, उसंके साथ. 'सिल्क' का. भाव प्रकट करने वाला चिह्न बना. देते हैं और जहाँ . 
: कमरा अर्थ अपेक्षित होता है, “दरवाजे' के भाव के चिह्न बना देते हैं। और चूंकि दरवाजे . 
- और कमरे-तथा सिल्क और बुंनने में सम्बन्ध है, अतः उन शब्दों के. संकेत से. पढ़ने- 
.. वाला ठीक अथे समझ कर उनका उच्चारण ठीक सुर में करता है ।.इसीलिए इस दोहरे . 
. प्रयोग को ध्वन्यथे चिंह्ृ' कहते हैं। कहना न होगा कि इसके कारंण चीनी लिपि को. 

शुद्ध पढ़ना सम्भव है, नहीं तो बड़ी कठिनाई होती । रा 
ह दोहरे प्रयोगों में केवल उपर्यक्त उदाहरण में दिये गये सम्बन्धित शब्द ही नहीं 

रक्‍खे जाते । इसके लिए-तीन, अन्य तरीके भी अपनाये जाते हैं । एंक कें अनुसार कभी- ; 
कभी उसी चिह्न को दो बार रख. देते हैं । जैसे 'को' के कई अर्थ हैं, जिनमें एक “बड़ा 
: ज्लाई' भी है। “बड़े भाई! के भाव तेथा सुर की ओर संकेत' करने के लिए 'को' का 
एंक चिह्न न बनांकर दो चिह्न बना देते हैं। इस प्रकार एक ही चिह्न का दोहरा प्रयोग 
भी सुरऔर अर्थ स्पष्ट करने' का काम दे जाता है। यह परम्परागत रूप सें रूढ़ि-सा 
हो गया है कि दो 'कों' साथ होने पर बड़े भाई का ही अंर्थ लिया जाय, . अते: इससे 
लोग यही भाव समझ जाते हैं । पहले उदाहरण की भाँति इसमें कोई स्वाभाविक 
सम्बन्ध नहीं है । 

दूसरे के अनुसार सुर तथा अर्थ की स्पंष्ठता के लिए दो पर्याय साथ रखते हैं । 

: हिन्दी से इनका उदाहरण लेकर स्पष्टता से इसे समझाया जा सकता है। 'हरि का 
५ अर्थ विष्ण, साँप, पानी तथा मेढक आदि होता है # इसी प्रकार "क्षीर' का अर्थ 'दूध' 
.. तथा परनी आदि होता है। अब यदि हरि क्षीर' लिखें तो अर्थ में गड़बड़ी न होगी । 
- दोनों शैब्दों के अतेक अर्थों में 'पानी' उभयनिष्ठ है, अतएवं स्वभावतः उसी की ओर 
' लोगों का ध्यान जायेगा । चीनी में इस प्रकार के समानार्थी शब्द-चिह्नों को एक स्थान 
पर रखकर भी उपर्युक्त कठिनाई का निवारण किया. जाता है । कुंग-पा (डरना), शु-मु 

(पेड़), या काओ-सु (कहना) आदि ऐसे ही चिह्च हैं। + . 

:.. अन्तिम प्रकार के प्रयोग में जो दो शब्द-चिक्ल साथ-साथ रखे जाते हैं, उनमें 
आपस -में कोई इस प्रकार का. स्पष्ट करने वाला सम्बन्ध. नहीं होता । उदाहरणार्थ॑, हु 
(>>चीता) के लिए लाव-हु (वृद्धचीता) लिखते हैं। इंस लाव (वृद्ध) का चीते से कोई 
सम्बन्ध नहीं है, पर प्रयोग की रूढ़ि.के कारण.इन दोनों चिह्नों को एक स्थान पर 
देखकर लोग समझ जाते हैं कि यह “चीते' के. लिए आया है । 


चीनीं लिपि में अलग-अलग. अक्षर या वर्शतःहोने के कारण .विदेशी नामों के... 


लिखने में. कठिनाई होती है। इसके लिए ये लोग अधिकतर नामों , का चीनी भाषा में. 
अनुवाद करके लिखते हैं। उद्ाहरणार्थ, उन्हें 'केशवर्ंद्र' लिखना होगा तो वे “ईश्वर 
और 'चाँद के भाव प्रकट करने वाले चिह्न एक स्थान पर. रख देंगे । बुद्ध भगवान के 
: पिता “शुद्धोदत' का चीनी लिपि में लिखा जो रूप मिलता है, उसका मूल अर्थ 'शुद्ध 
चावल. (शुद्ध+-ओदन) है.। पर, इसके अतिरिक्त यंदि किसी नाम से ध्वनि में मिलतां- 
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जुलता उन्हें अपनी भाषा में कोई शब्द मिल जाता है तो उसी के चिक्त से काम चलाते 
हैं। बुद्ध की स्त्री 'यशोघरा' का नाम उन्होंने इसी पद्धति से लिखा है। सुना है इधर 
ध्वनि की इस पद्धति पर ही वे लोग अधिकतर विदेशी नाम तया शब्द लिखने लगे हैं 
और अनुवाद करके लिखने का तरीका छोड़ा जा रहा है । 


चीनी लिपि दो दृष्टियों से बहुत कठिन है : एक तो यह कि इसके चिह्न बहुत 
टेढ़े-मेढ़े हैं । रेखाओं के भीतर रेखाएँ और विन्दु आदि इतने घिचर्पिच होते हैं कि 
इन्हें बनाना तथा याद रखना' दोनों ही वहुत कठिन है। दूसरे, इसमें लिपि-चिह्न बहुत 
अधिक (४०५० हजार) हैं । इस प्रकार के (कठिन) इतने अधिक चिह्नों को याद रखना 
कितना कठिन है, कहने की आवश्यकता नहीं । चिह्न के कठिन होने की-कठिनाई को 
पार करने के लिए चीनी लोगों ने अपने ५०० बहुप्रयुक्त चिह्मों को सरल बनाया 
है और अब उसका प्रयोग ही बहां विशेष रूप से चल रहा है। चिह्लों को सरल बनाने 
के लिए स्ट्रोक या रेखाओं की संख्या घटा- दी गई है। उदाहरण के लिए, पहले यदि 
क्रिसी चिह्न में १६ छोटी-छोटी रेखाएँ थीं तो उसके स्थान पर अब ६ या ७ से लोग 
काम चला लेते हैं। कुछ वर्ष पूर्व यह सुनने में आया था कि चीनी रोमन लिपि को 
अपनाने जा रहे हैं। तीस अक्षरों (२४ व्यंजन---६ स्वर) को प्रस्तावित, रोमन में रू, 
चज्जू, इ के लिए नये चिह्न बवाए गए थे तथा अनावश्यक अक्षर. छोड़ दिए जानें 
वाले थे | ह॒ श्र 
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[चीनी लिपि का उदाहरण । कोष्ठक में उच्चारण है ।] 


अरबी लिपि--अरवी लिपि विश्व की एक बहुप्रचलित लिपियों में है। इसकी उत्पत्ति 
के संबंध में विद्वानों में बहुत अधिक मतभेद नहीं है । प्राचीन काल में एक पुरानी सामी 
लिपि थी, जिसकी आगे चलकर दो शाखाएँ हो गईं । एक उत्तरी सामी लिपि ओर _ 
दूसरी दक्षिणी सामी लिदि | बाद में उत्तरी सामी लिपि से आर्मेदक तथा फोनेशियन 
लिपियाँ विकसित हुईं । इनमें आर्मेइक ने विश्व की प्रहुत-सी लिपियों को जन्म दिया, 
जिनमें हिन्र,, पहलवी तथा नेवातेन आदि प्रधान हैं । नेवातेन से सिनेतिक और सिनेतिक 
“से पुरानी अरबी लिपि का जन्म हुआ । यह जन्म कव और कहाँ हुआ, इस सम्बन्ध में 


लिपि कक. 
. निश्चय के साथ कहने के लिए प्रमाणों का अभाव है | अरबी का प्राचीतम अभिलेख _ 
५१२ ई० का है । अतएवं इस आधार पर इतना अवश्य कहा जा सकता है कि इसके पूर्व 
अरबी लिपि का जन्म हो चुका था ।. अरबी लिपि का विकास मक्का, मदीना, बसरा, 
कुफा तथा दमस्कस आदि नगरों में हुआ और इनमें अधिकांश की. अपनी-अपनी शैली 
तथा विशेषताएँ विकसित हो गईं, जिनमें प्रमुख दो थीं--(क) कुफी (मेसोपोटामिया के 
_कुफा नगर में विकसित); (ख) नस्खी (मकक्‍्का-मदीना में विकसित) । इनमें 'कुफी' का 
विकास ७वीं सदी के अत्तिम - चरण में हुआ । यह कलात्मक लिपि थी और स्थायी 
मूल्य के अभिलेखों के प्रयोग में तरह-तरह से आती. थी । 'नस्खी” का विकास बाद में 
हुआ और इसका प्रयोग सामान्य कार्यों तथा त्वरालेखन. आदि में होता था | अरबी 
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इस लिपि को यूरोप, एशिया तथा अफ्रीका के कई देशों ने अपना लिया, जिनमें 


.. तुर्की (अब तुर्कों ने अरबी लिपि छोड़कर “रोमन” को अपना लिया है), फारस, अफगा- 


निस्तान तथा हिन्दुस्ताज्ञ प्रधान हैं । इत विभिन्‍न देशों में जाकर इस लिपि के कुछ चिह्नों 
तथा अक्षरों की संख्या में परिवर्तत भी आ गये हैं। उदाहरणार्थ, फारसी में 'रे! और 


जे कुछ परिरवातित ढंग से लिखने लगे तथा. उनकी भाषा में अरबी की २८ ध्वनियों के 
अतिरिक्त प, च, ज्ह तथा ग॒, ये चार ध्वंनियाँ और थीं, अतः इनके लिए ४ नये चिह्न 


सरदी बशंगाला में सम्बिलित कर लिए गये, और इस प्रकार कारसी अक्षरों की संख्या 
३२ हो गई । भारत में उर्दू तथा कश्मीरी आदि के लिए भी अरबी लिपि अवनाई गई ।' 
महा कारत बातों से जी बक्ठिं को थी, उसे तो स्वीकार किया ही गगा, उसके अतिरिक्त 


# हि फल 
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सात चिह्न भीौर बढ़ा लिए गये । इस प्रकार उर्दू आदि भाषाओं की लिपि में अक्षरों की 
, सैख्या ३७ हो गई । इन बढ़े अक्षरों में ध्वनि की दृष्टि से केवल तीन ही (टे, डाल, डे) 
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नवीन .हैं। अन्य चार में (५) अक्षर (४) का, (>) अक्षर ()) का (.) बक्षर 

(») का दूसरा रूप मात्र है, और (१?) अक्षर ((]) तथा (!) का योग मात्र 
,है । इसीलिए, ये महत्त्वपूर्ण नहीं हैं । भारत में 'रे', 'जे” आदि की बनावट अरबी की 

भाँति न होकर प्राय: फारसी की भाँति है । 'काफ्‌' और 'गाफ्‌! अक्षर अरबी या फारस 
- की भाँति के न होकर 2 


हैं । तुर्की, पश्तो तथा मलय आदि भाषाभाषियों में भी अरबी में अपनी आवश्यकता- 
नुसार परिवर्तेन-परिवर्द्धन कर लिये। अरबी तथा उससे निकली सभी लिपियाँ पुरानी 
सामी की भाँति व्यंजन-प्रधान हैं। सरवरों के लिए 'जिर', 'जूबर', 'पेश' तथ 'मद' 
आदि का सहारा लेकर पूर्ण अंकन का प्रयास किया जाता है, पर वह उतना वैज्ञानिक 
नहीं है, जितना नागरी या रोमन आदि में है । इस दृष्टि से अरबी तथा उससे निकत्री 
अन्य सभी लिपियों में सुधार अपेक्षित है 

0,८ भारतीय लिपियाँ 
सिन्धुधादी लिपि--भारत में लिखने की कला का ज्ञान लोगों को अत्यन्त 
प्राचीन काल से है । इसके प्राचीनतम नमूने सिधुघाटी (पंजाब के मांटगोमरी जिले के 
हड़प्पा तथा सिधु के लरकाना जिले के भोहनजोदड़ो में प्राप्त सीलों पर) में मिले हैं। 
हेरास, लैग्डन, स्मिय, गैंड तथा हंटर ने इसे समझने और पढ़ने .का प्रयास किया है, किन्तु 
अभी तक किसी को सफलता नहीं मिल सकी है । 

! सिन्धुघ्रादो फी लिपि की उत्पत्ति--सिंधुघाटी की लिपि की उत्तत्ति के विषय 
में प्रधानतः तीन मत हैं : (क) द्रविड़ उत्पत्ति--इस मत के समर्थकों में एच० हेरास 
तथा जान मार्शल प्रधान हैं। इन लोगों के अनुसार सिंघुधादी की सभ्यता द्रविड़ों की ' 
थी, और थे लोग इस लिपि के जनक तथा विकास करने वाले थे | इस मत के सम* 
थैकों के तक॑ पुरातत्त्ववेत्ताओं को इतने सशक्त नहीं लगे हैं कि उन्हें स्वीकार किया 
जा सके | (खत) सुमेरी उत्पत्ति--एल० एं० वैडेल के तथा डॉ० प्राणनाथ के अगुसार 
पिंधुघादी की लिपि सुमेरी लिपि से निकली है । बैडेल के अनुसार सिंधु की घाटी में 
४००० ईं० पू० सुमेरी लोग थे, और उन्हीं की भाषा तथा लिपि वहाँ प्रचलित थी। 
वह्छुवः प्राचीन भारत, मध्य एशिया, क्रीट तथा इजिप्ट की पुरानी -लिपियाँ चित्रलिपि 
थीं और व्यापारिक सम्बन्धों के कारण उनमें कुछ साम्य भी है, किन्तु - आज इतने दिन 
बाद यह कहना कठिन है कि इस प्रकार की लिपि के मूल निर्माता कौन थे, और किन 
लोगों ने मूल निर्माताओं से इसे सीखा ? (ग) झाय॑ या झसुर उत्पत्ति--कुछ लोगों के 
अनुसार सिंधु की घाटी में आर्य या असुर (जों जाति तथा संस्कृति में आयों से सम्ब्ध 
थे) रहते थे और इन्हों लोगों ने इस लिपि का निर्माण किया । इन लोगों के अनुसार 


0 


.. प्राल्नीन एलामाइट, सुमेरी तथा मिस्त्री -लिपियों से, इस लिपि का साम्य इस कारण 
हैकि इन तीनों ही. देशों में लिपि भारत से ही गई हैं । (दीक्षीत--प्रीहिस्टारिक सिवि- 
“लाइजेशंन आऑँव्‌ इंडस वैली, पृ० ४६)। 
ये तीनों ही मत अपने समर्थकों को ही मान्य हैं। वस्तु-स्थिति यह है कि आधार 
- सूत्र की कमी के कारण इस लिपि की उत्पत्ति या उत्पत्ति-स्थान के सम्बन्ध में निश्चय 
के साथ. कुछ नहीं कहां जा. सकता। _. 
सिधघाटी की लिपि में कुछ चिह्न तो चित्र जैसे हैं 
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और कुछ अक्षर जसे--. . .. 
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विद्वानों का कहनां है कि यह लिपि यदि शुद्ध भावयूलक होती तो इतने थोड़े 
चिह्नों से काम नहीं चलता, जितने वहाँ मिले हैं । इसी आधार पर लोगों ने अनुमान 
. : लगाया है कि यह भावयूलकता और अक्षरात्मकता के संधि-स्थल पर है। अर्थात्‌, कुछ 
. चिह्न चित्रमूलक हैं, और कुछ अक्षर-से हैं । डिरिजर ने इसी आधार पर इसे 'ट्रांजिश-. 
. नल स्क्रिप्ट! (भाव-ध्वनिमूलक लिपि) कंहा है। 

सिधुघाटी की लिपि- में कुल कितने चिह्न हैं, इस सम्बन्ध में भी विद्वानों में 
मंतभेद है। इसका कारण यह है कि वर्गीकरण में कुछ लोग तो -कई चिह्नों को क 
हू चिह्न कां ही लेखन के कारण परिवर्तित रूप मानते हैं, और कुंछ लोग उन्हें अलग चिह्न 
मानते हैं । इस सम्प्नन्ध में तीन विद्वानों के मत प्रधान हैं । हन्टर के अनुसार चिह्नों की 
संख्या. २५३, लैग्डन के अनुंसार २२८ तथा गैड और स्मिथ के अनुसार १६६ है । 
.._. भारत में लिपिज्ञान की प्राचीनता--सिंधुधाटी की लिपि के प्रकाश में 
आने के पूर्व विदेशी विद्वानों का यह मत रहा है कि भारत में लिखने का प्रचार बहत 

द में.हुआ। सक्‍्समूलर ने पाणिनि. का काल डंथी शताब्दी ई० पु० माना है अ 
.: उनके अनुसार, पाणिनि के अष्टाध्यायी में लिपि के सम्बन्ध में कोई संकेत नहीं है । 
. . इस प्रकार मंक्‍्समूलर के अनुसार ४थी शताब्दी ई० 'पू० के बाद भारत में लिपि क 
.. अचार हुआ. वर्नेल् के अनुसार भारतवासियों ने ४थी या ५वीं शताब्दी ई० पू० मे 
. फोनेशियन लोगों से लिखने की कला सीखी । डा० बूलर ने उपर्यक्त दोनों मंतों को 

. -: अस्वीकार करते हुए अपना मत सामने रखा । . इंनके अनुसार ५०० ई० पू० या इसके 
: भी पहले भारतीयों ने सेमिटिक लिपि के आधार पर ब्राह्मी लिंपे का निर्माण किया । 


डघण भाषाविज्ञान 


इधर भारत में लिपि या लेखन-प्ञान की प्राचौनता (प्रिधुघादी को लिपि को 
छोड़कर) के विषय में पर्याप्त सामग्री प्रकाश में आई है । यहां इनमें से कुछ प्रधान 
का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है । 

भारत में लिपि या लेखन-क्षान, की प्राचीनता पर प्रकाश डालने वाली सामग्री 
अधोलिखिंत वर्गों में रखी जा सकती है--(१) ग्रन्थों के प्रमाण : क. विदेशी, ख. देशी; 
(२) शिलालेख आदि; (३) अन्य । 

१. प्रत्यों के प्रमाण [का] ब्रिदेशी--बहुत से विदेशी प्रन्यों में भारत में लिपि- 
ज्ञान की प्राचीनता के सम्बन्ध में प्रमाण मिलते हैं, जिनमें प्रमुख निम्मांकित हैं: (अ) 
एरिअन ने अपनी पुस्तक 'इंडिका' में सिकन्दर के सेनापति निआर्कंस (३२६ ई० १०) 
द्वारा लिखित भारत के वृत्तांत को संक्षेप में दिया है। उससे स्पष्ट है कि यहाँ लिखने 
के लिए कागज बनाया जाता था। (भा) मेगस्यनीज (३०५ ई० पू०) ने अपने “इंदिका . 
में भारत में सड़कों पर मील के पत्थरों के गड़े होने का तल्लेय किया है । उसने जन्म- 
कुण्डली का भी उल्लेख बिया है। (इ) चीनी यात्री हूनसांग ने भारत में लिपिजशञान 
के अत्यन्त प्राचीन काल में होने का उल्लेय क्रिया है। (ई) प्रसिद्ध चीनी विश्वकीण 
'फायाद-वान-शु-लिन! में श्राह्मी लिपि का उल्लेख है । उसके अनुसार इस लिपिका 
आवधिष्कर ब्रह्मा ने किया था । * 

[स्तर] देशी--(अ) बौद्ध ग्रन्थ सुत्तंत (सुत्रांव) में, जो राइस डेविट्ज के अनुसार 
४४० ई० पु० के आसपास का, पर डॉ० राजबली पाण्डेय के अनुसार छठी सदी ई० 
पू० से भी पूर्व का है, 'अवखरिका' लेख का उल्तेख है, जिसमें आकार में था पीठ पर 
अक्षर लिखे जाते ये। (आ) विनय-पिटक (ओसल्डनवर्ग के अनुसार ४०० ई० 9० के 
भी पूर्व) में लेखन-कला की प्रशंसा की गई है। (ड) जातकों में अनेक नियमों को सुवर्ण 
पत्रों पर खुदवाने, व्यक्तिगत तथा सरकारी पत्र लिखने एवं ऋण लेने ५३ ऋगा।ई का 
जाने के रूप में लेखन-कला के उल्लेख हैं। भोका जी के अनुसार जातकों में ३० ३० 
छठी सदी या उससे भी पूर्व के समाज का चित्र है। (६) समायग, महाभारत (४०० 
ई० पू०), अर्थ शास्त्र (डथी सदी ई० पू०) तथा अप्टाध्यायी (गोल्ड्स्टकर के अनुसार 
बुद्ध के पूर्व, डॉ० वासुदेव शरण अग्रवाल के अनुसार ४४०-४३० ६० ६० ) भादि में भी 
लिपि-विपयक पर्याप्त प्रमाण मिलते हैं | पीछे मैवतमूलर के अनुसार पाणिनि में लेखन 
के विपय में प्रमाण न मिलने का उल्लेख किया जा चुका है, पर नह नितान्त पामक 
है | अष्टाध्यायी सें लिपि, लिबि, लिपिकर, लिविकर, ग्रन्थ तथा यबनानी, आदि के 
उल्लेख लिविज्ञान की निश्चितता स्पप्ट कर देते हैं। इस सम्बन्ध में डॉ० वासुदेव शरण 
अग्रवाल का ब्रसिद्ध ग्रन्थ 'वाणिनौीकालीय भारतमर्ण' (१० ३०६-७) पटनीयव है। 

लिपि तथा छेखस-भिवमक भुछ श्रमाण और भी पहले के मिलते हैं। छांदीग्य 
उपनिषद्‌ में हकार उति द्यक्षरं प्रस्ताव इति अक्षरं तत्समं' में स्पष्ट रूप से अक्षर कग 
उल्लेख है | तैत्तिरीय में 'वर्ण: स्वर: मात्रा चलम्‌ में वर्ण, स्वर तथा मात्रा का मिलना 
भो उसी ओर संकेत करता है । इसी प्रकार, सजुर्वेद की वाजसनेयी संहिता, तैतिरीय 


संहिता, शतपथ ब्राह्मण तथा पंचविश ब्राह्मण आंदि में भी प्रमाण हैं। पर, इतना ही. - 
: नहीं, प्राचोनतम वेद ऋग्वेद में भी इस प्रकार के संकेत हैं, जिनसे सिद्ध होता है कि 
उस समय भी आंयों को लेखन-ज्ञान था । 'सहस्रम्‌ में ददतो अष्टकंण्य:' से स्पष्ट है कि 
. गायों के कांन पर ८ की संख्यां लिखी जाती थी । 
. : ३. शिलालेख--भारत में लेखन-कला “प्राचीन होने पर भी पुराने लेख आदि 
नहीं मिलते । इसका कारण यह है कि लोग पत्ते, कागज तथा भोजपत्र आदि पर लिखा ' 
करते थे और ये वस्तुएं सड़-गल गईं । पुराने लेख केवल पत्थरों पर कुछ मिले हैं । 
प्राचीनतम शिलालेख अंजमेर जिले के 'बडली' गाँव तथा नेपाल के 'पिपरावा' में मिले 
हैं। विद्वानों का अनुमान है कि ये लेंख लंगभग ४५८४३ ई० पू० के. हैं। आगे चंलकर 
४थी सदी ई० पूृ० के कुछ लेख तथा: ३री. सदी ई० में खरोष्ठी तथा ब्राह्मी लिपि 
में अशोक के शिलालेख मिलते हैं । 

झ्न्‍्य---कुछ पुराने सिक्कों तथा ब्रह्मा और सरस्वती की मूर्तियों (जिनके 
. हाथ में पुस्तक बनी है) से भी भारत में लेखन-कला के प्राचीन काल से प्रचलित होने 
के प्रमाण मिलते. हैं । 


भारत की प्राचीन लिपियाँ 


सिंधुघाटी की लिपि को थोड़ी देर के लिये छोड़ दिया जाय तो भारत के पुराने 
शिलालेखों और सिक्कों १२ दो लिपियाँ (ब्राह्मी, खरोष्ठी) मिलती हैं । कितु, पुस्तकों में . 
ओर अधिक लिपियों के नांम मिलते हैं । उदाहरण के लिए, जैनों के पन्नवणासूत्र 
में १८ लिपियों के नाम हैं : १ बंभी, २. जवणालि, ३. दोसापुरिया, ४. खरोदठी, ५ 
- पुक्खरसांरिया, ६. भोगवइय/, ७. पहाराइया, ८. उपअन्तरिक्खिया, &. अक्खरपिट्टिया, 
१०. तेवणइया, ११, गि (णि) राहइया,. १२. अंकलिवि, १३. गणितलिवि, १४, गंध- 
'. . व्वेलिवि, १५, आदंसलिवि, १६. माहेसरी, १७, दामित्नी, १८.पोलिदी । इसी प्रकार, 
बोद्धों को संस्कृत पुस्तक 'ललितविस्तार' में ६४ लिपियों के नाम दिए गए हैं : १, ब्राह्मी, . 
२. खरोष्ठी, ३. पुष्करसारी, ४. अंगलिपि,. ५. अंगलिपि, ६. मग्धलिपि, ७. मांगल्य॑- 
लिपि, 5. मनुष्यलिपि, ६, अंगुलीयलिपि, १०. शकारिलिपि, ११, ब्रह्मवल्लीलिपि, १२ 
द्राविड़लिपि, १३. कत्तारिलिपि, १४: दक्षिणिलिपि, १५. उमग्रनलिपि, १६. सख्यालिपि- 
१७. अनुलोमलिपि, १८. ऊध्वंधनुलिपि, १९, दरदलिपि, २०. खास्यलिपि, २१. चीन- 
लिपि, २२. हणलिपि, २३. मध्याक्षरविस्तरलिपि, २४ पुष्पलिपि, २५, देवलिपि, २६ 
नागलिपि, २७. यक्षलिपि, २८. गन्धर्वलिपि, २६. किंन्नरलिपि, ३० महोरगलिपि 
३१, असुरलिपि, ३२. गरुड़लिपि, ३३. मृगचक्रलिपि, ३४, चक्रलिपि, ३५ वायुमरु- 
. लिपि,३६. भौमदेश्नलिपि, ३७. अंतरिक्षदेवलिपि, ३८. उत्तरकुरुद्दीपलिपि, ३९. अपर- 
' ” गोड़ादिलिपि, ४०. पूर्वविदेहलिपि, ४१, उत्क्षेपलिपि ४२. निश्षेपलिपि, ४३. विक्षेप- 
लिपि, ४४. प्रक्षेपलिपि, ४५. सागरलिपि,- ४६. वज्नलिपि, ४७. लेखप्रतिलेखलिपि 

. ४5. अंनद्रतलिपि; ४६. शास्त्रावर्तलिपि, :.५०. गणावर्तलिपि, ५१. उत्क्षेपावर्तलिपि, 


ड्प्र -. भाषाविज्ञान 


५२. विक्षेपावर्तलिपि, ५३. पादलिखितलियि, ५४, द्विरत्तरपदसस्धिलिखितलिपि, ५५. 
दश्चोत्तपदसन्धिलिखितलिपि, ५६. अध्याहारिणोलिपि, ५७. सर्वरत्संग्रहणीलिपि, 
५८. विद्यानुलोमलिपि, ५६. विमिश्चितलिपि, ६०. ऋषितपस्तप्तलिपि, ६१. घरणी- 
प्रेक्षणोलिपि, ६२. सर्वेषधनिष्यनन्दलिपि, ६३. सर्वज्नारप्ग्रहणीलिपि, ६४, धर्वभूतरदू- 
ग्रहणीलिपि । इनमें द्राह्मी और खरोप्ठी, इन दो का ही . आज पता है। यों, इनमें के 
अधिकांश नाम कल्पित ज्ञात होते हैं । 


खरोष्ठी--घरोष्ठी लिपि के प्राचीनतम लेख शहवाजगढ़ी और मनसेरा में मिले 
हैं। आगे चलकर बहुत से विदेशी राजाओं के सिक्कों तथा शिलालेखों बादि में यह 
लिपि प्रयुक्त हुई है । इसकी प्राप्त सामग्री मोटे रूप से ४थो सदी ई० पू० से ३रो सदी 
ई० तक मिलती है । इसके इंडोवैविट्रयन, वेकिट्रयन, कावुलियन, वैकट्रोपालि या आर्यन 
आदि और भी कई नाम मिलते हैं, पर अधिक प्रचलित नाम “खरोष्ठी” ही है, जो 
चीनी साहित्य में ७वों सदी तक मिलता है! नाम पड़ने के कारएा--“खरोप्ठी' नाम 
पड़ने के सम्बन्ध में निम्नांकित £ मत मिलते हैं--(१) चीनी विश्वकोश 'क़ा-वान-घु- 
लिन के अनुसार, किसी “खरोप्ठ' नामक व्यक्ति ने इसे बनाया था। (२) यह 'खरोष्ठ' 
नामक सीमाप्रान्त से अधधंसभ्य लोगों में प्रचन्चित होने के कारण इस नाम की अधि- 
क्यरिणी बनी । (३) इस लिपि का केन्द्र कभी मध्य एशिया का एक प्रान्त 'काशगर' था, 
और “घरोष्ठ” काशगर का ही संस्कृत रूप है । (४) सिलवाँ लेवी के अनुसार खरोष्ठ 
काशगर के चीनो नाम “किया-लु-घु-ता-ले! का विकसित रूप है, और काशगर ही इस 
लिपि का केन्द्र रहा है । (५) गदहे की खाल पर लिखी जाने से इसे ईरानी में खर- 
पोश्त” कहते थे, और उसी का अपप्र श॒ रूप 'खरोध्ठ' है। (६) डॉ० प्रजिलुस्की के 
अनुसार, यह गदहेंकी खाल पर लिखी जाने से 'खरपृष्ठी” और फिर “खरोष्ठी' कहलाई । 
(७) कोई आममेइक शब्द खरोदूठ' था, और उस्ती का भ्रामक ब्युत्पत्ति के आधार पर 
बना संस्कृत रूप 'खरोष्ठ' है। (८) डॉ० राजबली पांढेय के अनुसार, इस लिपि के 
अधिक अक्षर गदहें के ओठ की तरह बेढंगे हैं, अतएवं यह नाम पड़ा है। (&) डॉ० 
चटर्जी ४ सार, हिद्र, में खरोशेय (/79&70आ०४) का अर्थ 'लिखावट हैं । उसी से 
लिया जानेश्य फारण इसका नाम “खरोशेथ' पड़ा, जिसका संस्कृत रूप खरोष्ठ और 
उससे बना ईडॉ८ खरोष्ठो है । इन नवों में कोई भी बहुत परष्ट प्रमाणों पर माधारित 
पइस अम्बन्ध में पूर्ण निश्चय के साथ कुछ कहना कठिन है। यों अधिक 
* विद्वान इस लिपि की उत्पत्ति, जैसा कि आये हम लोग देखेंगे, आर्मेइक लिपि से मानते 
हैं, अतएवं आर्मेइक शब्द 'खरीदूठ' से इसके नाम को संबद्ध माना जा सकता है। 
उत्पत्ति--खरोध्ठी लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में सभी लोग एकमत नहीं 
हैं। इस सम्बन्ध में प्रमुख रूप से दो मत हैं: (१) यह आमंइक लिपि से निकली हैं । 
(२) यह शुद्ध भारतीय लिपि है । रे 
पअ्यम मत का सम्बन्ध अधविद्ध लिपिवेत्ता जी०, बूलर से है। इनका कहना है 
« कि-(१) खरोप्ठी लिपि कार्मेदक लिपि की भाँति दाएँ से वाएँको लिखी जाती है |. 





- लिपि | ३ :. इंम३ के 


ः (२) खरोष्ठी लिपि के ११ अक्षेर बनावट की दृष्टि से आर्मेदक लिपि के ११.८ 
: अक्षरों से ब्रहुत मिलते-जुलते हैं, साथ की इन-११ अक्षरों की ध्वनि भी दोनों लिपियाँ में 


“४ #कक है। यथा-- 
. खरोष्ठही_. आमेंइक ... य योघ्‌ 
कु. द | काफ्‌ र. रेश्‌ 
जज, जाइनू . व पा वाव्‌ 
द दालेथ्‌ ष ः शिन्‌ 
सन... नूत सर - सैसाघे 
“बे... बैयू +: ह. ७8: ३ "है 


“5: (३) आममेइक लिपि खरोष्ठी से पुरानी है। (४) तक्षशिला में आर्मेइक लिपि में प्राप्त 
, शिलालेख से यह स्पष्ट है कि भारंत से आंमेंडक लोगों का सम्बन्ध था । इन चारों बातों 
: से यह स्पष्ट हो जाता है कि खरोष्ठी लिपि आर्मेइक से ही संबद्ध है। भारतीय लिंपियों 


 बक्के प्रसिद्ध विद्वान डॉ० गौरीशंकर हीराचन्द ओम भी इस मत से सहमत हैं । आधुनिक ' 


: युग के लिपिशास्त्र के प्रसिद्ध विद्वान और अध्येता डिरिजर ने भी इसी मत को स्वी- 


. कार किया है। 


। दूसरा मत खरोष्ठी को शुद्ध भारतीय मानने का है| डॉ० राजबली पांडेय ने 
: अपनी पुस्तक 'इंडियंन पैलोग्राफ़ी' में इस मत का प्रतिपादन किया है | यह मत केवल 


:/ , तक पर आधारित है । पूर्व मत की भाँति ठोस आधघारों की इसमें कमी है, अत: जब 
.. : तक इस मत के पक्ष में कुछ ठोस सामग्री उपलब्ध न हो जाय, पूर्व मत की तुलना में . 


- इसे मान्यता नहीं प्राप्त हो सकती है । 
- -. खरोष्ठी लिपि उर्द लिपि की भाँति पहले दाएँ से बाएँ को लिखी जाती थी, पर 
बाद. में सम्भवतः ब्राह्मी लिपि के प्रभाव के कारण यह भी नागरी आदि लिपियों की 


यु भाँति बाएं से दाएँ को लिखी जाने लगी | डिरिजर तथा अन्य विद्वानों का अनुमान है 
“ कि इस दशा-परिवतेन के अतिरिक्त कुछ और बातों में भी ब्राह्मी लिपि ने इसे प्रभावित 


: किया | इसमें मूलतः स्वरों का अभाव था । वृत्त, रेखा या इसी प्रकार के अन्य चिह्नों 


० ' द्वारा हस्व स्वरों का अंकन इसमें ब्राह्मी का ही. प्रभाव है । इसी प्रकार, भ, ध तथा घ 


: आदि के चिह्न आर्मेइक में नहीं थे । यह भी व्राह्मी के ही आधार पर इसमें सम्मिलित 
किये गये । 

- खरोष्ठी लिवि को बहुत वैज्ञानिक या पूर्ण लिपि नहीं कहा जा संकता । यह एक 
कामचलाऊ लिपि थी, और आज की उर्दू लिपि की भांति इसे भी लोगों को प्राय 
अनुमान के आधार पर पढ़ना पड़ता रहा होगा । मात्राओं के प्रयोग की इसमें कमी है 
. विशेषत: दीर्घ स्वरों (आ, ई, ऊ, ऐ और औ) का तो इसमें सर्वथा अभाव है । संयुक्त 
व्यंजन भी इसमें प्राय: नहीं के बराबर या बहुत थोड़े हैं। इसकी वर्णमाला में अक्षरों 
- की मूलसंख्या ३७ है। - . . हि 


पड है भाषाविज्ञान 
खरोप्ठी लिपि के अक्षर यहाँ दिये जा रहे हैं-- 
ऊआ-.7 २ शा- ': 
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* [पहचान के लिए आरम्भ में नागरी अक्षर देकर उनके सामने 
उसी ध्वनि के खरोष्ठी अक्षर दिये गये हैं ।] है 

ब्राह्मी--ब्राह्मी प्राचीन काल में भारत की सर्वश्रेष्ठ लिपि रही है। इसके 
प्राचीनतम नमूने वस्ती जिले में प्राप्त पिपरावा के स्तूप में तथा अजमेर जिले के बडली 
(या बलीं) गाँव के शिलालेख में मिले हैं । इनका समय ओभाजी ने शवीं सदी ई० 
पू० माना है । उस समय से लेकर ३५० ई० तक इस लिपि का प्रयोग मिलता है । 
ब्राह्मी नाम का आधार--इस लिपि के '“ब्राह्मी' नाम पड़मे के सम्बन्ध में कई 

मत हैं--(१) इस लिपि का प्रयोग इतने प्रोचीन काल से होता आ रहा है कि लोगों के 
इसके निर्माता के बारे में कुछ ज्ञात नहीं है और धार्मिक भावना से विश्व की अन्य 
चीजों को भांति 'ब्रह्मा' को इसका भी निर्माता मानते रहे हैं, और इसी आधार पर 
उसे ब्राह्मी कहा गया है । (२) चीनी विश्वकोश क़ा-वान-शु-लिन! (६६८ ई०) में 


द 8... के  फऋप४ 
इसके निर्माता कोई ब्रह्म या ब्रह्म (?४०) नाम के आचार्य लिखे गये हैं, अतएवं उनके 
नाम के आधार पर इनका ब्राह्मी पड़ना सम्भव है। (३) डॉ० राजबली पॉडेय के 
अनुसार, भारतीय आर्यो ने ब्रह्म ( सन वेद अर्थात्‌ ज्ञान) की रक्षा के लिए इसको बनाया । 
इस आधार पर - भी इसके ब्राह्मी नाम पड़ने की सम्भावना हो सकती. है | (४) कुछ 
ः. लोग साक्षर समाज--ब्राह्मणों--प्रयीग में विशेष रूप से होने के कारण भी इसके नाम 


'सें पुकारे जाने का अनुमान लगाते हैं वस्तुतः 'खरोष्ठी' की भाँति ही ब्राह्मी के विषय .- ह 


में भी व्यक्त ये मत केवल अनुमान पर ही आधारित हैं। ऐसी स्थिति में इनमें किसी 
: को भी सनिश्चय स्वीकार नहीं किया जा सकता । यों पहला मत अन्यों की अपेक्षा 
अधिक तकं-सम्मत लगता है । ह 92.7 
.._ ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति--ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति के प्रश्न को लेकर विद्वानों 
में बहुत विवाद होता आया है | इस विषय में व्यक्त किये गये विभिन्न मत दो प्रकार 
के हैं। एक के अनुसार ब्राह्मी किसी विदेशी लिपि से सम्बन्ध रखती है और दूसरे के 
अनुसार इसका उद्भव और विकास भारत में हुआ है । यहाँ दोनों प्रकार के मतों पर 
: संक्षेप में प्रकाश डाला जा रहा है-- ह 


- (क) ब्राह्दी किसी विदेशी लिपि से निकली है--इस सम्बन्ध में विभिन्न 
_» विद्वानों ने अपने अलग-अलग विचार व्यक्त किये हैं, जिनमें प्रमुख निम्नांकित हैं-- 
“. (१) फ्रेंच विद्वान्‌ कुपेरी का विश्वास है कि ब्राह्मी लिपि की उत्पत्ति चीनी लिपि से हुई 
है। यह मत सब से अधिक अवैज्ञानिक है । चीनी और ब्राह्मी चिह्न आपस में सभी बातों 
में एक-दूसरे से इतने दूर हैं कि किसी एक से दूसरे को सम्बन्धित मानने की कल्पना 
ही हास्यास्पद है । इस मत की व्यर्थता के कारण ही प्राय: विद्वानों ने इस विषय पर 
: विचार करते समय इसका उल्लेखं तक नहीं किया है। (२) डॉ० अल्फ्रेड मूलर, जेम्स 
प्रिसेप तथा सेनार्ट आदि: ने यूनानी लिपि से ब्राह्मी को उत्पन्न माना है। सेनार्द का 
. कहना है कि सिकंदर के आक्रमण के समय भारतीयों से यूनानियों का सम्पर्क हुआ और 
_ उसी समय इन लोगों ने . यूत्नानियों से लिखने की कला सीखी । पर, जैसा कि बूलर 
. तथा डिरिजर आदि ने लिखा है, सिकंदर के आक्रमण (३२५ ई० पू० ) के बहुत पहले 
-से यहाँ लेखन का प्रचार था,' अतएवं यूनानी लिपि से इसका सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा 
सकता । (३) हलवे के अनुसार ब्राह्मी एक मिश्रित लिपि है, जिसके ८ व्यंजन <थी 
: सदी ई० पू० आम्मेइक लिपि से; ६ व्यंजन, दो प्राथमिक स्वर, सब मध्यवर्ती स्वर और 
: - अनुस्वार खरोष्ठी से; तथा ५ व्यंजन एवं तीन प्राथमिक स्वर प्रत्यक्ष या परोक्ष रूप से 
- यूनानी से लिये गये हैं, और यह मिश्रण सिकन्दर के आक्रमण (३२४ ई० पृ०) के बाद. ह 
हुआ है। कहना न होगा कि ४थी सदी ई० पू०, एवं सिकंदर के आक्रमण से पूर्व 
अतएव यह मत भी अल्फ्रेड मूलर के मत की भाँति ही 


ब्राह्मी लिपि का प्रयोग होता. था, 
निस्सार है। (४) ब्राह्मी लिपि की. उत्पत्ति सामी (सेमिटिक) लिपि से मानने के पक्ष में 


१.. १. पीछे भारत में लेखन भारत में लेखन की प्राचीनता पर विचार किया जा चुका है । 


|. ४८६ आधषाविज्ञान नि 


अधिक विद्वान्‌ हैं, किन्तु इनमें सभो दृष्टियों से पूर्णतः मतैक्य नहीं है। यहाँ कुछ प्रधान 
मत दिये जा रहे हैं । (अ) वेवर, कस्ट, वेनफ़रे लथा जेनसन आदि विद्वान सामी तिपि 
की फोनीशियन शाखा से ब्राह्मी लिपि की उत्तत्ति मानते हैं ॥ इस मत का मुख्य आधार 
है कुछ ब्राह्मी और फोनीशियन लिपिचिह्नों का रूप-साम्य । इसे स्वीकार करने में दो 
आपत्तियाँ हैं : (१) जैसा कि डिरिजर ने अपनी पुस्तक “द अलफाबेट' में दिखलाया है, 
' जिस काल में इस प्रकार के प्रभाव की सम्भावना हो ध्॒कती है, भारत तथा फोनेशियन 
लोगों के प्रत्यक्ष सम्पर्क के कोई निश्चित और प्रौढ़ प्रमाण नहीं मिलते ।' (२) फोनी- 
शियन लिपि से ब्राह्मी की समानता स्पष्ट नहीं है। इसके लिए सबसे बड़ा प्रमाण 
तो यह है कि यह समानता यदि स्पष्ट होती तो इस सम्बन्ध में इस विषय के चोटी 
के विद्वानों में इतना मतभेद न होता । इस प्रसंग में गौरीशंकर हीराचन्द गोमका का 
मत ही समीचीन ज्ञात होता है कि दोनों केवत एक अक्षर (तब्राह्मी 'ज/ और फोनी- 
शियन 'गिमेल") का ही साम्य है। कहना अनुचित न होगा कि एक अक्षर के साम्य के. 
आधार पर इतने बड़े निर्णय को आधारित करना वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता । 
(आ) टेलर तथा सेथ आदि के अनुसार, ग्राह्मी लिपि दक्षिणी सामी लिपि से निकली 
है | डॉ० आर० एम० साहा मे इसे अरवी से सम्बन्धित माना है । पर, सत्य यह है कि 
इन लिपियों में समानता नहीं के बराबर है और ऐसी स्थिति में केवल इस आधार पर, 
कि अरब से भारत का पुराना सम्पर्क था,' यह सान लेना न्‍्यायसंगत नहीं लगता कि 
ब्राह्मी भरबी या दक्षिणी सामी लिपि से निकली है। डोके के अनुसार, असीरिया के 
कौलाक्षरों ( ग्यूनीफॉर्म ) से किसी दक्षिणी सामलिपि की उत्पत्ति हुई थी और फिर 
उससे ब्राह्मी फी | इस सम्बन्ध में गौरीशंकर हीराचंद ओझा का मत पूर्गत: न्यायोचित 
लगता है कि रूप की विभिन्नता के कारण कीलाक्षरों से न तो किसी सामी लिपि के 


१. डॉ० राजबली पाण्डेय का कहना है कि ऋग्वेव में (६-५१५ १४५ ६१, १) 
इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैं कि फोनीशो लोग मूलतः भारतीय थे और ब्राह्मी तथा 
फ्रोनोशो लिपि में जो थोड़ा-बहुत साम्य है, वह इसलिए नहीं है कि ब्राह्मी फ़ोनिशियत 
से निकली है, अपितु इसलिए है कि शाही को ही वे भ्रपने साथ ले गये ०४ उसी का 
विकसित रूप फ़ोनोशी है । पांडेय जी की इस स्थापता के सम्बन्ध में विद्वानों का बया 
बिचार है, मुझे शात नहीं है । पर, इतना निःसंफोच रहा जा सकता हैं कि फ़ोनोशो 
तथा ब्राह्मी लिपि के सुलनात्मक अध्ययन के आधार पर गोरीशंकर होराघंद ओभा ने 
यह नि८्कर्ष निकाला है कि दोनों लिपियों में कुल एक ही अक्षर में समता मिलतो है; 
और केदल एक अक्षर की समता के आषार पर दो लिंपियों को संबद्ध या एक-दूसरे 
से निकली सानना घैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता । 

२. भोर यह सम्बन्ध भी इतना अधिरू पुराता नहीं मिलता, जिसके आधार 
पर यह कहा जा सके कि ब्राह्मो जो अशोक के समय में इतनी विकसित है, प्रपमि मूल 
रूप में इससे निकसो है । श 


लिपि. । ः 9 5 है 


. निकलने की सम्भावना है और न तो सामी से ब्रोह्मी की । (इ) कुछ लोग उत्तरी सामी .. 
- लिंपि से ब्राह्मी की उत्पत्ति मानते हैं। इस.मत के समर्थकों में प्रधात नाम -बूलर का : 
लिया जाता है | यों वेबर, वेनफं, पांट, बेस्टरगार्ड, ह्विटने तथा विलियम जोन्स आदि 
अन्य लोगों के भी इनसे बहुत भिन्न मत नहीं हैं । बूलर का कहना है कि हिन्दुओं नें?. 
उत्तरी सामी लिपि के अनुकरण पर कुछ परिवर्तन के साथ अपने अक्षरों को बनाया । 
परिवतेन से उसका-आशय यह है कि कहीं लकीर को कुछ इधर-उधर हटा दिया, जैसे 
'अलेफ' से अ' करने में... ह 


इक - ओ 


जहाँ लकीर न थी, वहाँ नयी लकीर बना दी, जैसे जाइन से ज' बनाने में । कहीं-कही 
लकीरें मिटा दी, जैसे 'हैथ” को घ' करने में-- 


5 202» मी कक, 


और इसी प्रकार कहीं नीचे लटकती लकीर ऊपर घुमा दी, कहीं तिरछी लकीर सीधी 
कर दी, कहीं आड़ी लकीर खड़ी कर दी, कहीं त्रिंकोण को धनुषाकार बना दिया और 
कहीं कोण को अर््ध॑वुत्त या कहीं लकीर को काटकर' छोटी या वड़ी कर दी तो कहीं 
और कुछ, आशये यह कि जहाँ जो परिवर्तेन चाहा, कर लिया । ह 
| . यहाँ दो बातें कहनी हैं : (१) इतना करने पर भी बूलर को ७ अक्षरों [दालेथ 
(द) से 'घ', हेथ: (ह) से धर, तेथ से घ, सामेख (स) से 'ष', फ्रे (फु) से 'प', त्साधे 
से 'च' तथा काफ, (क्र) से 'ख'] की उत्पत्ति ऐसे अक्षरों से माननी पड़ी, जो उच्चारण 
में भिन्न हैं । (२) बूलर ने जिस प्रकार के परिवर्तनों के आधार पर 'अलेफ' से ध्झा 
या इसी प्रकार अन्य अक्षरों की उत्पत्ति सिद्ध की है, यदि कोई चाहे तो संसार की 
किसी भी लिपि को किसी अन्य लिपि से निकली सिद्ध कर सकता है | उदाहरण के 
लिए, क' अक्षर से यदि अंग्रेजी /£ को'निकेला सिद्ध करना चाहें तो कह सकते हैं कि 
' बनाने वाले ने क के. बाई ओर के गोले हटाकर ऊपर की शिरोरेखा तिरछी कर दी 
और 7६ बन गया या, इसी प्रकार ब्राह्मी के अ-- | 


5 


: का मूँह फेर कर सीधी रेखा को जरा हटा दिया और उत्तरी सामी का अलेफू-- 


डेप भाषाविज्ञान 


बन गया | इसी तरह जेसा कि ओका जी ने लिखा है अंग्रेजी & से ब्राह्मी अ-- 


3//#7॥।+9 9 


या )) से ब्राह्मी द 


( 
६ 
का निकलना सिद्ध किया जा सकता है। 

बूलर ने इस द्रविड़-प्राणायाम के आधार पर यह सिद्ध किया कि ब्राह्मी के 
२२ अक्षर उत्तरी सामी से, कुछ प्राचीन फोनीशीय लिपि से, कुछ भेसा के शिललिख 
से तथा ५ असीरिया के बाटों पर लिप्त अक्षरों से लिये गये । 

इधर डॉ० डेविड डिरिजर ने भी अपनी 'द अलफाबेट' नामक पुस्तक में बूलर 
का समर्पन करते हुए ब्राह्मी को उत्तर सामी लिपि से उत्पन्न माना है। उत्तरी सामी 
से ब्राह्मी के उत्पन्न होने के लिए प्रधान तक ये दिये जाते हैं--(१) दोनों लिपियों में 
साम( है। (२) भारत में सिघुधाटी में जो प्राचीन लिपि मिली है, वह चित्रात्मक 
या' भावष्वनिमूलक लिपि है, और उससे वर्णात्मक या अक्षरात्मक लिपि नहीं निकत 
सकती । (३) ग्राह्मी प्राचीन काल में सामी की भाँति ही दायें से बायें को लिखी जाती 
थी। (४) भारत में ५वों सदी ई० पू० के पहले की लिपि के नमूने नहीं मिलते । 
सीचें एक-एक करके इन तकों पर विचार किया जा रहा है-- 

(१) दोनों लिपियों में प्रत्यक्ष साम्य बहुत ही कम है । ऊपर हम लोग देख 
घुके हैं कि किस प्रकार तरह-तरह के परियतंनों तथा द्रविड-प्राणायाम के आधार पर 
बूलर ने दोनों लिपियों के अक्षरों में सांम्य स्थापित किया है। साथ ही, हम लोग यह 
भी सिद्ध कर चुके हैं कि इस प्रकार यदि साम्य सिद्ध करने पर कोई तुल ही जाय तो 
संसार की किसी भी दो लिपि में योड़ा-बहुत साम्य सिद्ध किया जा सकता है ऐसी स्थिति में 
यह आरोपित साम्य दोनों में सम्बन्ध सिद्ध करने के लिए पूर्णतया अपर्याप्त है। (२) जहाँ 
तक दूसरें तक का प्रश्न है, दो बातें कह्टी जा सकती हैं ।॥ एक तो यह कि यह कहना 
पूर्णतया भ्रामक है कि चित्रान्मक लिपि या चित्रभावमूलक लिपि या भावध्वनिमूलक 
लिपि से वर्णात्मक लिपि का विकास ही नहीं होता । प्राचीन काल में संसार की सर्भ 
लिपियाँ चित्रात्मक थीं और उनसे ही वर्णात्मक लिपियों का विकास हुआ ।' दूसरे यह 





१. सामी का 'अलेफ. उदाहरणार्य लें। शब्द का मूल अर्थ “बैल' है और 
'अलेफ' के लिए मूल बिह्ध बैल का सर था, जिस पर दो सींग ये । उसी घित्रलिपि 
से शुद्ध वर्णात्मक लिपि रोमन के 8 का विकास हुआ है। इस प्रकार, झनेकानेक 
उदाहरण मिलते हैं! लिपि के विकास-क्रम को चित्रात्मक, भावध्वनिमूलक, अक्षरा- 
स्मक तथा बशात्मिक लिपियाँ सीढ़ियाँ हैं । 


कि सिंधुधाटी की लिपि पूर्णतया चित्रलिपि नहीं है। पीछे हम देखें” चुके हैं कि उसमें: 
कुछ तो चित्र हैं, पंर साथ ही कुछ ऐसे भी चिह्न हैं. जिन्हें चित्र न कहकर लिपिचिह्न . 
कहना अधिक युक्तिसंगत होंगा । जैसा कि डिरिजर ने लिखा है, यह भाव और ध्वनि 
' के बीच में थी, अर्थात्‌ भाव-वनिमूलक लिपि थी।.ऐसी स्थिति में यह नहीं कहा जा 
सकता कि  सिधुधाटी की लिपि से. ब्राह्मीं लिपि का.विकास संभव नहीं है। संभव है 
कल कोई टूटी कड़ी मिल जाय और सिधुघादी की. लिपि से ही ब्राह्मी की उत्पत्ति सिद्ध _ 
: हो जाय | यों यदि ध्यान से सिंधु घाटी की लिपि तथा ब्राह्मी को देखा जाय तो दोनों 
+ के कई चिह्लों में पर्याप्त साम्य है, और वह साम्य बूलर द्वारा उत्तरी सामी और ब्राह्मी - 
.. में आरोपित साम्य से कहीं अधिक युक्तियुकत -और तर्कसंगत है। (३) तीसरे तक में 
उत्तरी सामी-से ब्राह्मी को निकली मानने वालों ने कहा है कि सामी दायें से बायें को 
लिखी जाती है, और पुरानी ब्राह्मी के भी कुछ ऐसे उदाहरण हैं, जिनमें वह बायें से 
. दायें न लिखी जाकर दायें से बायें को लिखी गई है । इसका आशय यह है कि सामी- 
से निकली होने के कारण ब्राह्मी मूलतः दायें से बायें को लिखी जाती थी ।' 
..._ ब्राह्मी के उदाहरण जो दायें से बायें लिखे मिले हैं, -निम्नांकित हैं-- 
- (क) अशोक के अभिलेखों के कुछ अक्षर ।' ह ह 
- (ख) मध्यप्रदेश के एरण स्थान में प्राप्त सिक्के का लेख |. 
(ग) मद्रास के येरगुड़ी स्थान में प्राप्त अशोक का लघु शिलालेख । 
... यूलर के सामने इनमें केवल प्रथम दो थे। तीसरा बाद में मिला है। 


... क' के सम्बन्ध में यह कहना है कि इसके उदाहरण बहुत थोड़े हैं जब कि इसके 
समकालीन लेखों में वायें से दायें लिखने के उदाहरण इससे कई गुने अधिक हैं । जया. 
कि ओझा जी का अनुमान है, यह लेखक की असावधानी के कारण हुआ ज्ञात होता है; 
या संभव है देशभेद के कारण इस प्रकार का विकास हो गया हो, जैसे छठी सदी के 

. यशोधर्मन के लेखे में 'उ' नागरी के 'उसा मिलता है, पर उसी सदी के गारुलक सिंहा- 

- दित्य के दानपन्न में ठीक उसके उलठा । बेंगला का 'च' भी पहले बिल्कुल उल्टा लिखा 
जाता था । अतएव, कुछ उल्टे अक्षरों के आधार पर लिपि को उल्टी. लिखी जाने वाली 

'. [दायें से बायें) माचचा उचित नहीं कहा जा सकता । 'ख' का सम्बन्ध सिक्के से है । 
.. किसी सिक्के पर अक्षरों का उल्दें खुद जाना आश्चर्य नहीं। ठप्पे की गड़बड़ी .. 

के कारण प्राय: ऐसा हो जाता है । सातवाहन (आन्क्र) वंश के राजा शातकणि 

: के भिन्न प्रकार के दो सिक्कों पर ऐसी अंशुद्धि मिलती है। इसी प्रकार, पार्थिअन 

: अव्दगसिस- के एक सिंकके पर का खंरोपष्ठी का लेख भी उलट गया है । और भी 

इस प्रकार के उदाहरण हैं । इसी कारण, प्रसिद्ध पुरातत्त्ववेत्ता डॉ० हुल्श तथा फ्लीट 


१. जीगढ़ और घोली के लेखों में 'झो' उल्दा है, तश् ; गे और ६ 
शिवालिक स्तंश में संभवत: ध' । हज है, न जोगढ़ ओर देहली के 
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ने बूलर के इस तक फो गर्यहीन माना है । 'ग' के सम्बन्ध में विचित्रता यह है कि 
इसमें एक पंक्ति बायें से दायें को लिखी मिलती है तो दूसरी द्धायें से बाएँ कौर आगे 
भी इसी प्रकार परिवर्तन होता गया है। इससे ऐसा लगता है कि लिखने वाला नये 
प्रयोग या खिलवाड़ की दृष्टि से यह कर रहा था । यदि वह दायें से बायें लिखने के 
किसी निश्चित सिद्धान्त का पालन करता तो ऐसा ने होता । पूरा लेख एक प्रकार का 
होता ।' इन सारी बातों को देखने से स्पष्ट हुए बिना महीं रहता कि इन थोड़े से अप- 
धादस्वरप प्राप्त और अशुद्धियों या नये प्रयोगों पर आश्रित उदाहरणों के आधार पर 
प्रह नहीं कहा जा सकता कि पहले ब्राह्मी दायें से वायें फो लिखी जाती थी। (४) 
बौा तर्क भी महत्त्वपूर्ण नहीं कहा जा सकता । जब तक उत्तरी भारत के समी संभाव्य 
स्पलों की पूरी खुदाई नहीं हो जाती, यह नहीं कहा जा सकता कि इससे पुराने शिला- 
लव नहीं हैं। साथ ही, साहित्यिक प्रमाणों से यह सिद्ध हो ही चुका है कि इससे बहुत 
पूर्व! से भारत में लिखने का प्रचार था | यह बहुत संभव है कि आदे जलवायु तथा 
नदियों की बाढ़ आदि के कारण पुरानी लिखित सामग्री जो भोजपत्र आदि पर रही हो, 
सड़-गल गई हो । इस प्रकार, उत्तरी सामी से ग्राह्मी का सम्बन्ध संभव नही है । 
ब्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से सम्बद्ध सिद्ध करने वालों में प्रधान के मतों 
, का विवेचन यहाँ किया गया, और इससे स्पष्ट है कि ऐसा कोई भी पुष्ठ प्रमाण अभी 
तक नहीं मिला है, जिसके आधार पर ग्राह्मी को किसी विदेशी लिपि से मिकली सिद्ध 
किया जा सके । 
इसी प्रकार, कुछ और लोगों ने कुछ और लिपियों से ब्राह्मी को सम्बद्ध माना 
है। संक्षेप में इन विभिन्न विद्वानों के अनुसार ब्राहरि चीनी, आर्मेदक, फ्रोनीशियन, 
उत्तरी सेमिटिक, दक्षिणी सेमेटिक, मिस्रो, अरबी, हिमेअरेटिक वयूनीफॉर्म, हड़्मांठ या 
ओम॑ज फी किसी अज्ञात लिपि या सेविभन आदि से मिलती-जुलती तथा सम्बद्ध है । 
इस प्रसंग में सीधी बात यह कही जा सकती है कि इस क्षेत्र में काम करने 
वाले उच्च श्रेणी के विद्वानों ने ब्राह्मी लिपि से इन विभिन्न प्रकार की हम 2:030 
देखी है और सम्बद्ध सिद्ध करने का प्रयास किया है। यदि इन विभिन्न जिपियों में किसी 
एक से भी स्पष्ट और यथाय॑ साम्य होता तो इस विषम में इतने मतभेद न होते। 
इन विद्वानों में इतना अधिक मतमेंद यही सिद्ध करता है कि ययार्थतः इनमें विद्वानों 
को दूर की कौड़ी लानी पड़ी है। ऐसी स्थिति में यह निष्कर्ष निकालना अनुचित नहीं 
कहा जा सकता फि ब्राह्मी ऊपर ग्रिनाई गई लिपियों में किसी से भी नहीं निकली है । 


१. सन्‌ १८६४ में डान सार्टिनो डी० जिल्वा विक्रमसिषे ने एशिप्राटिक सोसा- 
इसी के जनेत में (प० ६८५) संका में प्राप्त कुने ब्राह्मो के शिलालेखों में दो अक्षरों के 
उल्टे होने का उल्लेख अपने एक पत्र में किया था, पर उसका चित्र कहीं प्रकाश में नहीं 
पाया, श्रतः उनके सम्वन्ध सें कुछ कहना संभव नहों है । 

२. बुद्धयुग से भी पूर्व । 


0 मा 
है ह हि हर (ख) ब्राह्मी, की उत्पत्ति भारत में हुई है--इस वर्ग में कई मत हैं, जिन. पर हर 
यहाँ अलंग विचार किया जा रहा है । हद कक 0 
.  - (१) बविड़ीय उत्पत्ति--एडवर्ड थॉमस तथा कुछ अन्य विद्वानों का यह मते न 


कि ब्राह्मी लिपि के मूल आविष्कारक. द्रंबिड़ थे। डॉ० राजबली पांडेय ने इस मत को. 
काटते हुए लिंखा है कि द्वविड़ों का मूल स्थान उत्तर भारत न हीकर दक्षिण भारंत है _ 
पर ब्राह्मी लिपि के पुराने सभी शिलालेंख उत्तर भारत में मिले हैं। यदि इसके मूल 
आविष्कर्ता द्रविड़ होते-तो इसकी सामग्री- दक्षिण भारत में भी अवश्य मिलती | साथ 
: हो, उनका यह भी कहना है कि द्रविड़ भाषाओं में सबसे प्राचोन भाषा तमिल है और 
उसमें विभिन्न वर्गों के केवल प्रथम एवं पंचम वर्ण ही उच्चरित होते हैं, पर ब्राह्मी में 
पाँचों वां मिलते हैं । यदि ब्राह्मी मूलतः उनकी लिपि होती तो इसमें भी केवल प्रथम 
और पंचम वर्ण. ही मिलते | किसी ठोस आधार के अभाव में कहना तो सचमुच ही 
संम्भव नहीं है कि ब्राह्ी के मूल आविष्कर्त्ता द्रविड़ ही थे, पर पांडेयजी के तक भी 
बहुत युक्तिसंगत नहीं दृष्टियर्त होते । यह सम्भव है कि द्वविड़ों का मूल स्थान दक्षिण 
' में रहा हो, पर यहं भी बहुत से विद्वान्‌ मानते हैं कि वे उत्तर भारत में भी रहते थे 
और मोहनजोदड़ो जैसे विशाल नगर उनकी उच्च संस्कृति के केन्द्र थे। पश्चिमी 
' पाकिस्तान में ब्राहुई भाषा का मिलना (जो द्रविड़-भाषा ही है) भी उनके उत्तर भारत 
भें निवास की ओर संकेत करता है। बाद में, सम्भवतः आर्यों ने अपने आने पर उन्हें 
मार भगाया और उन्होंने इक्षिण भारत में शेरण ली। पांडेयजी यदि सिंधु-सभ्यता 
. . से द्बिड़ों का सम्बन्ध नहीं मानते, या बाहुई भाषा के उस क्षेत्र में मिलने के लिए कोई 
* - अन्य कारण मांनते हैं, तो उनकी ओर यंदि यहाँ संकेत कर देते तो पाठकों को इस 
- प्रकार सोचने का अवसर न मिलता । पांडेयजी की दूसरी आपत्ति तमिल में ब्राह्मी 
'से कम ध्वनि होने के सम्बन्ध में है । ऐसी स्थिति में क्या यह सम्भव नहीं है कि आयों 
ने तमिल या द्रविड़ों से उनकी लिपि ली हो और अपनी भाषा की आवश्यकता के अनु- 
. कूल उनमें परिवद्धन कर लिया हो। किसी लिपि के प्राचीन या मूल रूप कं अपुर्ण तथा 
_अवैज्ञानिक होना बहुत. सम्भव है और यह भी असम्भव नहीं है कि आवश्यकतानुसार 
समय-समय पर उसे वैज्ञानिक तथा पूर्ण बनाने का प्रयास किया गया हो । किसी अपूर्ण | 
: लिपि के निकलने की बात तत्त्वतः असम्भव नं होकर सम्भव तथा स्वाभाविक है । 
:--- (२) सांकेतिक चिह्ठों से उत्पत्ति--श्री आर० शामशास्त्री ने इंडियन एंटी- - 
“ व्वेरी' जिल्द ३४ में . एक लेख देवनागरी लिपि की उत्पत्ति के विषय में लिखां था। 
इनके अनुसार, देवताओं की मूर्तियाँ बनने के पूर्व सांकेतिक चिह्लों द्वारा उंतको पूजा होती 
रे थी, 'जो कई त्रिकोण तथा चक्रों आंदि से बने हुए यन्त्र (जो 'देवनगर' कहलाता था) 
फ ४५ मध्य में लिसे किक थे । देवनगर के भध्य लिखे जाने वाले अनेक प्रकार के सांकेतिक 
है. में उत्-उन नामों के पहले अक्षर माने जाने लगे और देवनगर के मध्य 
. _इनेका स्थान होने से उनका नाम देवनागरी हुआ ।”' ओझाजी के शब्दों में शास्त्रीजी 


. १. प्राचीन लिपिसाला, पृ० ३० : 
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का यह लेख, गवेषणा के साथ लिखा गया तथा युक्तियुक्त है, पर जब वक यह न सिद्ध 
हो जाय कि जिन तांत्रिक पुस्तकों से अवतरण दिये गये हैं, वे वैदिक साहित्य से पहले के 
या काफी प्राचोन हैं, इस मत को स्वीकार नहीं किया जा सकता। 

(३) बेदिक चित्रलिपि से उत्पत्ति--श्री जगमोहन वर्मा ने सरस्वती (१६१३- 
१४) में एक लेखमाला में यह दिखाने का यत्त किया या कि वैदिक चित्रलिपि या 
उम्रसे निकली सांकेतिक लिपि से द्राह्मी निकली है। पर, इस लेख के चित्र पूर्णतया 
कत्पित हैं, और उनके लिए प्राच्चीन प्रमाणों का अभाव है, अतएवं इनका मत भी 
स्वीकार नहीं किया जा सकता । 

सिधु घाटी की लिपि ब्राह्मी लिपि नागरी लिपि 
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[दिखना करते समय यह समानता मैंने १६५४ में खोजी थी, तभी से अनेक 
विद्वानों ने इसे इसी रूप में अपने लेखों या प्रंधों आदि में दिया ॥ इसका अर्थ वया यह 
लिया जाय कि दोनों में संबंध की यह संभावना अब कुछ स्वीकृति-सी पा रही है ।] 

(४) प्रार्य-उत्पत्ति--डाउस्तन, कतिधम, लासन, थाम तथा डॉसन आदि 
विद्वानों का मत है कि आयों ने ही भारत की किसी पुरानी चित्रलिपि के आधार पर 
ब्राह्मी लिपि को विकसित किया । बूलर ने पहले इसका विरोध करते हुए लिखा था कि 
जब भारत में कोई चित्रलिपि मिलती ही नहीं, तो चित्रलिपि से द्राह्मी के विकसित 

! होने की कल्पना निराधार है पर, संयोग से इधर पिंघु की घाटी में चित्रलिपि मिल 
गयी है, अतएव बूलर की इस आपत्ति के लिए अब कोई स्थान नहीं है, और सम्भव ड़ 


-( 
5 5... लिपि . इ ... ४६३ 
| कि यह लिपि आयोँ की अपनी चीज हो | यह तो किसी सीमा तक मात्रा जा सकता है 
कि भारतीयों" ने-ही इस लिपि को जन्म दिया तथा इसका विकास किया, पर यह काम 
. आरयाँ, द्रविड़ों या किसी अन्य जाति के लोगों द्वारा हुआ यह जानने के लिए औऑज 
हमारे पास कोई साधन नहीं है। ओमभाजी का यह क्रथन --“जितने प्रमाण मिलते हैं, 
' चाहे प्राचीन शिलालेखों के अक्षरों की शैली और चाहे साहित्य के उल्लेख, सभी -यहू 
दिखाते हैं कि लेखन-कला अपनी प्रौढ़ावस्था में थी । उनके आरम्भिक विकास का पर 
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[पहचान के लिए आरम्भ में नागरी लिपि के अक्षर दिये गये हैं ।] 


१. डॉ० डिरिजर इसे मत से सहमत नहों हैं कि भारतीयों ने श्राह्मी को गर्म 
दिया, पर इसके लिए उन्होंने जो तर्क विये हैँ, उनमें बहुत सार नहों दिखलाई पड़ता | 


दर भाषाविज्ञान 


नहीं चलता ऐसी दशा में यह निश्चयपूर्वक नही कहा. जा सकता क्रि ब्राह्मी लिपि का 
आविप्कार कैसे हुआ और इस परिपवव रूप में वह किन-किन परिवतनों के बाद 
पहुँची ।...निश्चय के साथ इतना ही कहा जा सकता है कि इस वियय के प्रमाण जहाँ 
तक मिलते हैं, वहाँ तक ब्राह्मी लिपि अपनी प्रौढ़ अवस्था में और पूर्ण व्यवहार में 
आती हुई मिलती है, और उसका किसी बाहरी स्नोत और प्रभाव से निकलना सिद्ध 
नहीं होता ।” बहुत ही ठीक है, और जब तक और सामग्री प्रकाश में न आए, इसके 
आगे कुछ कहना उचित नहीं है । यों इधर सिंघुघादी की लिपि प्रकाश में आई है और 
उसके कुछ चिह्न ब्राह्मी से मिलते भी हैं ( ऊपर उदाहरण दिये गये हैं) । अतएव 
* इस अवसर पर इतना और जोड़ा जा सकता है कि यह भी असम्भव नहों है कि 
ग्राह्मी का विकास सिन्धुघाटी की लिपि से हुआ हो । पर, इस सम्बन्ध में निश्चित 
हप से कू७ कहना तभी उचित होगा जब सिंधु घाटी के चिन्हों की ध्वनि का पत्ता 
चल जाय । डॉ० राजबली पाण्ड्रेय का निश्चित मत है कि पिपुघाटी की लिपि से ही 
ब्राह्मी लिपि का विकास हुआ है, पर तथ्य यह है. कि बिना ध्वनि का विचार केवल 
स्थरुप में थीड़ा-बहुत साम्य देखकर दोनों लिपियों को सम्बद्ध मान लेना वैज्ञानिक नहीं 
कहा या सकता । 

ब्राह्मी लिपि का विकास--ब्राह्मी लिपि के प्राचीनतम नमुने ४थी सदी ई०७ 
पू० के मिले हैं। आगे चलकर इसके उत्तरी भारत और दक्षिण भारत के खूपों में 
अन्तर होने लगा । उत्तरी भारत के रूप पुराने रूप के समीप थे, पर दक्षिणी रूप धीरे- 
घीरे विकसित होकर भिन्न हो गये । यह लिपि भारत के बाहर भी गई। वहाँ इसके 
रूपों में धीरे-धीरे कुछ भिन्नताओं का विकास हुआ | मध्य एशिया में ब्राह्मी लिपि में 
ही पुरानी खोतानी तथा तोखारी आदि भाषाओं के लेख मिलते हैं । ५वीं सदी ई० पु० 
से लेकर ३५० ई० तक की भारत में प्राप्त ब्राह्मी लिपि थोड़ेन्चहुत भेद तथा विभि- 
प्नताओं के होते हुए भी ग्राह्मी नाम से ही पुकारी जाती है। ३५०:ई० के बाद इसकी 
स्पष्ट रूप से दो शैलियाँ हो जाती हैं--(१) उत्तरी शैली--इसका प्रचार प्रमुखतः 
उत्तरी भारत में था। (२) दक्षिणी शैलो--इसका प्रचार प्रमुखतः दक्षिणी भारत में 
था । इन्हीं दोनों शैलियों से और आगे चलकर भारत की विभिन्न लिपियों का विकास 
हुआ, जिनका संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है । 


उत्तरी भारत की लिपियाँ 


गुप्त लिपि--ग्रुप्त राजाओं के समय ( चौथी तथा पाँचवीं सदी ) में इसका 
प्रचार होने से इसे गुप्त लिपि! नाम आधुनिक विद्वानों ने दिया है । दे रे 
* कुटिल लिवि--इस लिपि का विकास गुप्त लिपि से हुआ। स्वरों की मात्रालं 


#सम्भव है जिन दो चिह्दों को स्वरूप-साम्य की दृष्ठि से हम एक समभते 
हों, मूलतः दो अलग-प्रलग ध्वनियों के प्रतोक हों । 


लिपि 


“की आकृति कुटिल या टेढ़ी होने के कारण इसे कुटिल लिपि कहे 
तथा शारदा लिपियाँ इंसी से निकलीं हैं । इसका काल छठी-सातबी ५ 


प्राचीन नागंरी लिपि--इसका प्रचार उत्तर भारत में €वीं- स<«, 

. चरण से मिलता है। यह मूलतः उत्तरी लिपि है, पर दक्षिण भारत में भी 

: पर दवीं सदी से यह मिलती है ।.दक्षिण में इसका नाम नागरी न होकर मंद 

_ है। आधुनिक काल की. नागरी या देवनागरी, गुजराती, महाजनी राजस्थानी 
महाराष्ट्री आदि लिपियाँ इस प्राचीनः नागंरी के ही पश्चिमी रूप से विकसित हु 
और इसके पूर्वी रूप से कैथी, मैथिली तथा बँगला आदि लिपियों का विकास हुआ 

.. इसका प्रचार १६वीं सदी तक्र- मिलता है। नागरी? लिपि को. नागरी या देवनागरी 

लिपि भी कहते हैं। 


शारदा लिपि---कश्मीर की आधष्ठात्री देवी शारदा कही जाती हैं, और इसी. 
' आधार पर कश्मीर को. शारदा-मंडल” तथा वहाँ की लिपि को शारदा लिपि' कहते 
. हैं। कुटिल लिपि से ही १०वीं सदी में इसका विकास हुआ और नागरी के" क्षेत्र के 
' उत्तर पश्चिम ( कश्मीर, सिंध तथां पंजाब आदि ) में इसका प्रचार रहा । आनुनिक 
' "हाल की शारदा, टांकरी, लंडा,-ग्रुरमुखी, डोग्री, चमेआली तथा कोछी आदि लिपियाँ 


कसी से निकली हैं । 


.. ... आधुनिक लिपियाँ ये हैं : (१) दाकरी--ग्रियसंन. इसे शारदा और लंडा की 
बहन मानते हैं, पर बूलर इसे शारदा की पुत्री मानते हैं। ओभाजी ने इसे दा का 
 चसीट रूप कहा है। इसका ताम टक्‍्की भी है। टक्‍्क लोगों की ,लिपि हो हः 

नाम टक्‍की है | महाजनी की तरह इसमें भी स्वरों की कमी है। इधर $ ते. 

रूप विकसित हो गये हैं । 'ठाकरी शब्द टाँक ( एक जाति ) या ठकक्‍कुर ( «की 
लिपि ) से व्युत्पत्न माना जाता है। सिरसौरी--यह टाकरी या टक्‍की लपि कीं 

. ही एक उपशाखा है । सिरमौरी बोली इसमें लिखी जाती है । इस पर देवनागरी का 

. प्रभाव पड़ा है । (३) डोग्री---यह पंजाब की डोग्री भाषा की लिपि है। इसकी भी 
उत्पत्ति शारदा से, हुई है। (४) चमेआली --चंबा प्रदेश की. चमेभाली भाषा की यह 
लिपि है । देवनागरी की भाँति यह पूर्ण लिपि है। यह भी शारदा से निकली है । (५) 

.._.मंडेश्ाली---मंडा तथा सुकेत रांज्यों की मंडेआली भाषा की यह लिपि है और शारदा 


१. नागरी लिपि की उत्पत्ति, विकास, सुधार के संबंध में विस्तृत सामग्री के 
लिए देखिये प्रस्तुत लेखक की पुस्तक 'हिन्दी भाषा” का “लिपि से संबद्ध अध्याय । 


" २. देवभाषा संस्कृत के लिए यह लिपि प्रयुक्त हुई. है, अतः 'नाग्री' को बेव- 
: नागरो' कहां गया है । 
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/ है। (६ ) जौनसारी--सिरमोरी .से मिल्ती-जुलती 'जीनसारी' लिपि 
.० प्रदेश जौनसार की जौनसारी बोली की लिपि है | यह भी शारदा से ही विक- 
ये हुई है। (७) कोछो--शारदा से उत्पन्न इस लिपि का प्रयोग शिमला से पश्चिम 
पहाड़ों में बोली जाने वाली कोछी के लिए होता है। यह लिपि भी अवैज्ञानिक है । 
(८) छुल्लुई--यह भी शारदा से उत्पन्न है । कुल्लू घाटी की बोली कुल्लुई की यह लिपि 
है। (६) कश्टवारी--कश्मीर के दक्षिण-पूर्व में कश्टवार की धादी की बोली कश्ट- 
बारी इसी लिपि ग्ें लिखी जातो है । यह भी शारदा से उत्पन्न है। ग्रियसन मे इसे 
टक्‍्की और शारदा के वीच कड़ी माना है । (१०) लंडा--पंजाब तथा सिन्ध के महा- 
जनों की यह लिपि शारदा से निकली है। सिन्धी तथा लहँँदा भाषा इसमें लिखी 
जाती हैं। यह भी महाजनी लिपि की भांति अपूर्ण है | इसके कई स्थानीय भेद विकसित 
हो गए हैं ।' 'लंडा' शब्द का सम्बन्ध 'लहेंदा' से है। ( ११ ) घुल्तामी--लहूँदा की 
प्रमुख बोली 'मुल्तानी' कौ यह लिपि 'लंडा' लिपि से ही विकसित है । (१२) वानिशो-- 
वानिको या बनिया, 'लंडा' का सिन्ध में प्रचलित नाम है। अब केवल यहाँ के हिन्दू 
* ही इसका प्रयोग करते हैं। मुसलमानों ने फारसी लिपि को कुछ परिवर्त म-परिवर्दध न 
के साथ अपना लिया है। (१३) गुरुपुली---लंडा लिपि को सुधार कर सिवख के दूसरे 
गुरु अंगद ने यह लिपि १६वीं सदी में वनाई । सिक्‍यों में इस लिपि का विशेष प्रचार 
है। (१४) नागरी--प्राचीन नागरी या लिपि से ही इसका विकास हुआ है। 
, प्रूरे हिन्दी प्रदेश को यह लिपि है। मराठी भाषा में भी कुछ परिवद्ध न- 
परिवर्तन के साथ यह प्रयुक्त होती है । इनके अतिरिक्त नेपाली, संस्कृत, पाल्नि, प्राृत 
तथा अपभ्रश लेखन में भी इसी का प्रयोग होता है । 
(१५४) ग्रुजराती--यह लिपि भी प्रुरानी नागरी लिपि से ही तिकली है और 
हिन्दी के लिए प्रयुवत नागरी की बहन है । गुजरात में देवनागरी तथा सटाफी (वनियई 
मरा बोडिया भी इनके नाम हैं ) भी प्रयोग में आती है। सराफी लिपि महाजनों को 
भांति बनियों द्वारा प्रयुक्त होती है और बड़ी ही अपूर्ण है। (१६) महाजनी--हिन्दी 
क्षेत्र ( राजस्थान, उत्तर प्रदेश, विहांर तथा मध्य प्रदेश आदि ) में बहीखाता में इसी 
लिपि का प्रयोग होता है। इसके कुछ ही अक्षर नागरी से भिन्न हैं। इसमें मात्रा नही 
दी जाती, अतः पढ़ने में बढ़ी दुरूह है) (१७) सोड़ी--यह महाराष्ट्र की पुरानी लिपि 
है। लोगों का कहना है कि बाला जी आवाजी ने १७वीं सदी में इसे बताया, पर 
यथार्थत: यह और पहले को लिपि है । यह भी पुरानी मागरी से ही निकली है। जल्दी 
लिखने के लिए इसके अक्षरों के रूप तोड़े-मरोड़े गये हैं, इसी से इसका नाम मोड़ी है। 
(१८) फैयी--पुरानी नागरी लिपि के पूर्वी रूप से उत्पन्न यह लिपि, कायस्थों में 
विशेष रूप से प्रचलित होने के कारण 'कैथी” कहलाई । इसका प्रमुख क्षत्र बिहार है। 
इसके कई स्थानीय रूप हैं--(क) भोजपुरी कैथी--यह भोजपुर प्रदेश में प्रमुकत होती 
है और नागरी के बहुत निकट है । (ख) तिरहुती कैथी--इसका क्षेत्र तिरहुत है । (ग) 


मगही कैथी--मगही . बोली का क्षेत्र इसका क्षेत्र है। (१६) मैथिलो--इसका क्षेत्र 
भिथिला है। यह बंगला से बहुत मिलती-जुलती . है । पुरानी ज्ञागरी के पूर्वी रूप से. 
इसका भी विकास हुआ. है। (२०) बंगाली--पुरानी नागरी की पूर्वी शैली. से १ शवीं 
- सदी में इसका जन्म हुआ । कुछ लोग- इसका जन्म उवीं सदी में भी मानते हैं। इसका 
' क्षेत्र बंगाल है। (२१) असमिया--यह बेंगला लिपि की .बहन है। केवल 'र' तथा . 
: “व! के रूप इसमें भिन्न- होंते हैं। यह अंसम में प्रचलित है। (२२) उड़िया---उडीसा 
की यह लिपि भी बेंगला की भाँति पुरानी नागरी की पूर्वी शैली से विकसित हुई है, 
अर इर पर दक्षिण की तेलगू तथा तमिल लिपियों का प्रभाव पड़ा है, और इसी कारण 
बड़ी कठिन हो गई है.। कुछ लोग इसे पुरानी बंगला लिपि से निकली मानते हैं । इसके 
दो रूप 'करनी' तथा “ब्राह्मणी' नाम से प्रसिद्ध हैं । ब्राह्मणी ताड़पत्रों पर लिखने में 
प्रयुक्त होती रही. है, और करनी कोगजु पर । .गंजाम जिले में उड़िया का. एक और 
. हूप मिलता है, जिंसके अक्षर अपेक्षाकृत और भी वर्तुलाकार होते हैं । (२३).मनीपु री-- 
इसका क्षेत्र मनीपुर है। यह भी. बंगला का ही एक विकसित - रूप है। ( २४ ) 
+ जैबारी--यह बँगला से उत्पन्न है और नेपाल की नेवारी -भाषा की लिपि है। इसे 
. ज्ेपाली भी कहते हैं । : ४. ५ 
४ मध्य तथा दक्षिणी भारत की.लिपियाँ. .. ; 
- ' पीछे कहा जा चुका ् कि ३.७० ई० के बाद ब्राह्मी लिपि की स्पष्टत: उत्तरी 
और दक्षिणी द्वो शैलियां हो गई । इस दक्षिण शैली से ही दक्षिणी भारतं की लिपियों 
का विशेष सम्बन्ध है। (१) पश्चिमी--ब्राह्मी की देक्षिणी शैली, से विकसित यह द 
लिपि उत्तरी शैंली के क्षेत्र की सीमा पर प्रचलित होने के कारण कुछ उत्तरी शैली से 
: भी प्रभावित है। इसके क्षेत्र भारत के मध्य तथा दक्षिण के पश्चिमी प्रदेश ( गुजरात, 
. क्ाियावाड़, ज्ञासिक, खानदेश तंथा सतारा जिले, हैदराबाद, मैसूर के कुछ भाग 
: तथा कोंकण ) हैं: शवीं सदी से धवीं सदी तक इसका काले है।- (२१) मेध्य- 
. - प्रदेंशी--ब्राह्मी की दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि भी पश्चिमी की भाँति ही 
उत्तरी शैली से प्रभावित है । इसके क्षेत्र मध्य प्रदेश, बुन्देलखंड, हैदराबाद राज्य का 
उत्तरी भाग तथा मैसूर के कुछ भाग हैं। ५वीं सदी से धवीं सदी तक इसका समय 
है। इसके अक्षरों के सिर संदूक की. तरह चौखुण्टे ( कभी. भरे और कभी खाली) होते 
: हैं, और अक्षरों की आकृति. समकोणवाली होती है । (३) तेलुगु-कन्नड़--श्राह्मी को 
. दक्षिणी शैली से विकसित यह लिपि वर्तमान तेलुगु और कन्‍्नड़ लिपियों की जननी 
... होने से इस नाम से अभिहित की गई है। भवीं सदी से १४वीं सदी तक यह दक्षिण 


ध्जै 


फद््द (७५ भाषाविज्ञान है 
महाराष्ट्र, शोलापुर, बीजापुर, बेलगांव, धारवाड़, तथा कारवाड़ जिले, हैदराबाद के 
:, दक्षिणी तथा मद्रास के उत्तरी-पूर्वी भाग एवं मैसूर के कुछ हिस्सों में प्रचलित रही | - 
१४वीं सदी के बाद इससे तेलुगु तथा कन्नड़ लिपियाँ विकसित हुईं। (४) प्रन्य-- 
बतंमान ग्रन्थ लिपि की जननी होने से इसको नाम ग्रल्य लिपि है। यह भी द्ाह्मी की 
दक्षिणी शैली से निकली है। इसके क्षेत्र में तमिल लिपि का प्रचार रहा है, पर वह 
अपूर्ण है। अतशुव, संस्कृत ग्रन्थों के लिखने के लिए यह लिपि प्रयुक्त होती रही 
» हैं, इसी कारण इसका नाम 'ग्रन्य/ है । ७वीं सदी के १५वीं सदी तक यह मद्रास प्रात 
के कुछ भागों में प्रचलित रही है । उसके वाद वर्तमान ग्रन्य लिपि विकसित हुई और 
फिर उससे मलयालम तथा तुलू लिपियाँ। (५) कलिंग--आ्राह्मी की दक्षिणी शैली से 
» इसका विकास हुआ है। कलिंग के आसपास इसका ७वीं से ११वीं सदी तक प्रचार 
* रहा।। समय-समय पर इस लिपि पर मध्य प्रदेश, पश्चिमी, तेलुगु-कन्नड़ी, ग्रंथ और 
नागरी का प्रभाव पड़ता रहा है, इसी कारण भिन्न-भिन्न कालों में इसके भिन्न-भिन्न 
- रूप रहे हैं। (६) तमिल--वंमान तमिल लिपि की यह जनती है और दक्षिणी 
ब्राह्मी से निकली है । ग्रन्थ लिपि के क्षेत्र में तथा कुछ उसके बाहर भी इसका प्रचार 
रहा है। इसके अक्षर ग्रन्थ लिपि से समानता रखते हैं। पर साथ ही 'क' तथा 'र 
ब्राह्मी की उत्तरी शैली से लिए गये जान पड़ते हैं । (७) बदूटलुत्त्‌---यह तमिल लिपि 
का ही विकंप्तित घसीट रूप है। इसके अक्षर बहुधा गोलाई लिए हुए होते हैं। 
७वीं सदी से १४वीं सदी तक यह मद्रास के पश्चिमी तथा बिल्कुल दक्षिण में 
प्रचलित रही 
भारत के थाहर ब्राह्मी लिपि का विक्रास- ब्राह्मी लिपि भारत के बाहर 
, भो पहुँची और वहाँ भी उसका विकास हुआ तथा अन्य लिपियाँ उससे विकसित हुईं। 
पीछे कहा जा चुका है कि भारत के धर्म-प्रच।रक्तों के साथ यह मध्य एशिया पहुंची और 
वहाँ तोखारी, पुरानी खोतानी तथा ईरानी भाषाओं के लेखन में इसका प्रयोग हुआ | 
गुप्त लिपि की पश्चिमी शाखा की पूर्वी उपशाखा से छठी शताब्दी में सिद्धमात्रिका 
लिपि विकसित हुई (इसे बूलर ने न्यूनकोणीय लिपि कहा है वोधगया का प्रसिद्ध लेख 
इसी लिपि में है) और उससे तथा कश्मीरी लिपि से “तिब्दती लिपि को उत्पत्ति हुई 
और इसका थोड़ा-बहुत प्रचार आज भो चीन तथा जापान के बौद्धों में है । ब्राह्ी 
लिपि की दक्षिणी शैली ने भो भारत के बाहर कम यात्रा नहीं की है। सिहली, 
हिदेशियाई, द्िदचीनी,, मान, तलग, आधुनिक बर्मी, कोरियाई, कंबोडियाई, स्यामी, 
बटक तथा जावा, बाली, सेलिवीज़.और फिलिपाइन्स की लिपियाँ इसी की पौत्रियाँ 
या सौत्रियाँ हैं। 
यूनानी लिपि--विश्व की अन्य लिपियों की भाँति यूनानी लिपि की उत्पत्ति 
के सम्बन्ध में भी तरह-तरह की किवदंतियाँ प्रचलित हैं, पर ययार्थंत: उनमें कोई तत्त्व 
नहीं है) पुरानी सामी लिपि की उत्तरी शाखा से निकली आर्मेइक की पुत्री एशियानिक 
लिपि से यूनानी लिपि निकली है । कुछ विद्वानों के अनुसार, इस पर फोनीशियन लिपि 
; 


का.भी कुछ अभाव पड़ा है। कुछ लोगों के अनुसार यह पूर्शारूपेण फोनीशी लिपिसे 
'ही निकली है । पर, जैसा कि. डाँ० डिरिजर . ने स्पष्ट किया है.(१) यूनानी : लिपि के 
अक्षरों के स्वरूप, (२) उनका क्रम, तथा (३) उनके नाम बहुत अंशों में सामी से मेल 
खाते हैं, अतएवं एशियानिक से होते हुए सामी से इसका निकलता ही अधिक तकसंगत 
प्रतीत होता है-। ११वीं सदी ई० पू० के-लगभग यूनानी लिपि का जन्म हो चुका 
'था.। आगे चलकर इससे एट्र स्कन और उससे लैटिन लिपि का जन्म हुआ, जिससे आधु- 
'निक यूरोप की लिंपियाँ निकली हैं । .इस प्रकार, यूनानी लिपि बहुत महत्त्वपूर्ण लिपि... 
है । सामी लिपि मूलतः व्यंजन्त-प्रधात लिपि थी । उर्दू-फारसी . लिपि के जानकारों के * 
लिये यह स्पष्ट है। यूनानियों ते उससे अपनी आवश्यकतानुसार - व्यंजनों को लिया 
और कुछ नये व्यंजनों तंथा स्वरों के लिये चिह्लों का निर्माण कर अपनी लिपि को 
अधिक पूर्ण और वैज्ञानिक बनाने. का प्रयास किया । इसमें कुल २४ लिपिचिर 5 | 
यह बाएँ से दाएँ को लिखी जाती है। कही ह 
ह लैटिन लिपि--लैटिन लिपि.अपने वंश की अन्य लिपियों को ले-देकर विश्व -े 
सबसे महत्त्वपूर्ण लिपि है, और विश्व.की संस्कृति और सभ्यता की यह सबसे प्रमुख 
संरक्षिणी है.। अरबी लिपि की भाँति लैटिन लिपि की भी उत्पत्ति पुरानी सामी लिपि 
की उत्तरी शाखा से. हुई है । पीछे अरबी लिपि के सम्बन्ध में कहते समंय कहा जा 
चुका है कि उत्तरी सामी लिपि से आर्मेहक और फोनीशी या फोनेशियत लिपियाँ विक- 
सित हुईं | ओआमेडक से कई लिपियाँ निकलीं, जिनमें हिल्न,, पहलवी तथा एशियानिक . 
प्रधान हैं । एशियानिक लिपि से यूनानी लिपि निकली है और यूनानी से एट्रस्कन । 
'एट्रूस्कन लिपि से अश्निअत, रूसी, ओस्कत तथा लैटिन आदि लिपियाँ निकली हैं ।... 
लैटिन लिपि इस (एंट्र स्कन) लिपि से ७वीं सदी ई० पू० में विकसित हुई । एट्र स्कन 
: में कुल २६ अक्षर थे, जिनमें से लैटिन में अपनी ध्वनियों की आवश्यकतानुसार केवल 
र१ बक्षर 5, के; 0, 0, 8, 7, 0, वहीं, 8, )ध।७, 0, ए, 0, १ (8 
. की मूल आकृति यही थीं), 5, 7', ४, # लिये गये। मोटे रूप से मूल तत्त्व की दृष्टि 
से इन २१ अक्षरों में सामी, यूनानी और एट्र स्क्रन तीनों के ही तत्त्व हैं। आगे चलकर 
सिसरो के समय में जब बहुत से यूनानी शब्द लैटिन भाषा के शब्द-समूह में आ गये तो स्व- 
आवत: उन नयी ध्वनियों के अंकन की आवश्यकता हुई जो लैटिन में पहले से नहीं थीं। 
. इसी आवश्यकता की पूर्ति के लिए दो चिह्न ४ और 2 ग्लीक लिपि से लिये गये, और 
. इस प्रकार लेटिन अक्षरों की संख्या २३ हो गई । और आगे चलकर मध्ययुग में ध्वनि “ 
१ आवश्यकता के कारण तथा लिपिं को. पूर्ण बनाने के लिए ३ अक्षर ए, ५४ और 
. और वढ़ायेःगये और इंस प्रकार कुल २६ अक्षर हो गये। यह बाएँ से दाएँ को 
"लिखी जाती है। . । ४ 
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हक लैटिन लिपि को यूरोप तथा यूरोप के वाहर के कई राष्ट्रों न अपनी भाषाओं 


.. १. इसी को रोसन लिपि कहते हें । । 


१० भाषाविज्ञान 


(अंग्रेजी, फ्रांसीसी, स्पेनी, इटली, पुर्त गाली, रूमानियन, जन, चेक, पोलिश, छुर्की' 
तथा कुछ अफ्रोकी भाषाओं ) के लिये अपना लिये है । इसमें कुछ ने चिह्धों तथा 
ध्वनियों में कुछ परिवर्तन भी कर लिये हूँ । अंग्रेजी में अक्षर यही हैं। आधुनिक यूनानी 
लिपि प्राचीन यूनानी से विकमित हुई है, पर उसके विकास में लैटिन लिपि का भी 
प्रभाव पड़ा है। इधर चीनी भाषामापी भी अपनी भाषा के लिए कुछ परिवतंन-परि- 
वर्द्धन के साथ रोमन लिपि को अपनाने के पक्ष में हो रहे हैं। डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी 
इस पक्ष में हैं कि सभी भारतीय भाषाओं को कुछ परिवतंन-सरिवर्धन के साथ यह 
लिपि अपना लेनी चाहिए । वैज्ञानिकत्ता की दुष्टि से यह उचित भी है, पर राष्ट्रीयता 
* के मोह, में हमारा उधर जाना सम्भव नही लग रहा है | 
“रोमन! लिपि जो वर्णानात्मक होने के कारण तथा अन्य दृष्टियों से भी और 
लिपियों की तुलना में अच्छी होने के कारण संसार की सर्वोत्तम लिपियों में समझी 
जाती है, सभी दृष्टियों से पूर्ण नही है। किसी भी भाषा को सभी ध्वनियों के लिये 
उसमें स्वतन्त्र चिह्ठ नहीं हैं। अंग्रेजी को ही लें | 'श', च', 'थ' तथा 'द” आदि के 
लिए रोमन लिपि को एक से अधिक अक्षरों को मिलाकर काम चलाना पड़ता है (#ः 
पं०, ०, ५)।इतना ही नहो 3,०, ०, ०, », आदि स्वरों तथा ४, ८9, भादि संयुक्त 
व्यजनों का उच्चारण निश्चित नहीं है । उदाहरणाय्य, । कही “अ' का काम करती हैं 
तो कही 'इ' का, और ५9 कहीं 'थ' का काम करते हैं तो कही 'द' का । ऐसी स्थिति 
में इस लिपि में भी सुधार अपेक्षित हैँ । डायक्रिटिकल मार्क आदि लगाकर इसे वैज्ञा- 
निक रूप दिया जाता है, पर इन बैसाथियों की सहायता से इसे खड़ा करने की अपेक्षा 
कही अच्छा हो यदि आवश्यक चिद्धों की वृद्धि कर दी जाय और सब चिह्नों की 
ध्वनियाँ निश्चित कर दी जाये । 
लिपि की उपयोगिता श्रौर उसको शक्ति--लिपि का कार्य भावों का अंकन 
है । अपने इस कार्य में.जो लिपि जितनी ही सफल होगी, उसे उतनी ही शव्ति-सम्पन्न 
तथा उपयोगी कहा जायग्रा । रज्जु लिपि तथा भावमूलक़ लिपि की अपनी सीमायें हैं, 
सतः ध्वनिमूलक लिपि की तुलना में उन्हें उपयोगी नहीं कहा जा सकता । ध्वनिमूलक 
लिपि में भी, जैसा कि पीछे भी कहा जा चुका है, वर्णात्मक लिपि ( बाण़ाम्कव्पएथ। 
इल्मं//), अक्षरात्मक लिपि (४))]४0४८ ४०४०४) की तुलना में अधिक वैज्ञानिक तथा 
उपयोगी है, क्योंकि उसके द्वारा ध्वनियों का अंकन अधिक स्पष्ट तथा वैज्ञानिक ढंग से 
किया जा सकता है । इस श्रेपी की लिपि केवल रोमन तथा उससे निक़ली कुछ अन्य 
' हैं । यों, जैसा कि ऊपर संकेत किया जा चुका है, इन लिपियों में भी अभी सुधार के 
लिये स्थान है। आशा है भावी भाषातत्त्वविज्ञ इसे अधिक पूर्ण बनायेंगे, साथ ही 
विश्व की अन्य अपूर्ण तथा लूली लिपियों को भी पूर्ण तथा वैज्ञानिक बनाने का 
प्रयास करेंगे । 


२. तुर्कों के लिये रोमन लिपि १६२८ में अपनाई गई । यहाँ इसमें २६ 
के समान पर २६ अक्षर हो गये हैं । 





' "लिपि « हम आई कु 

_ आधुनिक काल में लिपियों के. अध्ययन पर भी पर्याप्त बल दिया गया है | 

' इस दष्टि से (क) लिपियों, के सामान्य विकास, .(ख) लिपि-विकास की. विभिन्‍न 
: 'जीढ़ियाँ, (ग) लिपियों के वर्गीकरंण, (घ)वर्णमाला की. उत्पत्ति और उनके नाम 
- के आधार, (ड़) विशिन्‍त देशों, संस्कृतियों और भाषाओं की लिपियों की उत्पत्ति, 
. उनके प्राचीन रूप में प्राप्त लेखों को पढ़ने, उनके विकास, .उनकी कंमियों तथा सुधार 
एवं परिवर्तत आदि पर महत्त्वपूर्ण कार्य हुए हैं । रा आ 


नागरी लिपि 


भारत. की प्राचीन लिपि ब्राह्मी का प्रयोग ५वीं सदी ई० पृ० से लेकर 

. लगभग ३५० ई० तक होता रहा । इंसके बाद इसकी दो शैलियों का विकास हुआ: 
(१) उत्तरी शेली, (२) दक्षिणी शेली | उत्तरी शैली से चौथी सदी में गुप्त लिपि 
कां विकास हुआ, जो ४५वीं. सदी तक प्रयुक्त होती रही : ग्रुप्त लिपि से छठी सदी ' 

में कुटिल लिपि विकसित हुई जो ८वीं सदी . तक प्रयुक्त होती रही । इस कुटिल 
लिपि से ही ९वीं -सदी के लंगभग नागरी के प्राचीन रूप का विकास हुआ, जिसे . 
' प्राचोन नागरी कहते हैं । प्राचीन नागरी का क्षेत्र उत्तरी भारत है, कितु दक्षिणी 
भारत के कुछ भागों में भी यह मिली है। दक्षिणी भारत में इसका नाम 'नागरी 
न होकर नंदिनागरी है। प्राचीन नागरी से ही आधुनिक नागरी, गुजराती 

- महाजनी, राजस्थानी, कैथी, मैथिली, असमिया, बंगला आदि लिपियाँ विकसित हुई 

: हैं। कुछ लोगः कुटिल से ही प्राचीन नागरी तथा शारदा के अतिरिक्त एक और 
प्राचीन लिपि विकसित मानते हैं, जिससे आगे चलकर असमिया, बंगला, मनीपरी 
आदि पूर्वी अंचल की लिपियाँ विकसित मानी जाती हैं। प्राचीन नागरी से १५- 
१६वीं सदी में आधुनिक नागरी विकसित हुई । . 

 'तायरी' नाम--यह नाम कैसे पड़ा, इस बात को लेकर विवाद है.। कुछ 
: मंतं ये हैं: (१) ग्रुजरात के नागर. ब्राह्मणों द्वारा विशेष रूप से प्रयृकत होने के 

: कारण यह 'नागरी' कहलाई । (२). प्रमुख रूप से नगरों में प्रचलित होने के कारण 
इसका नाम नागरी” पड़ा । (३) कुछ लोगों कें अनुसार ललितविस्तर में उल्लिखित 
नाग लिपि' ही नागरी' है, अर्थात्‌ नाग से नागर शब्द का संबंध है । (४) 
तान्त्रिक चिह्न .देवनागर' से साम्य के कारण इसे देवनागरी” और फिर 'तागरी' 

“कहा गया .। (५) 'दिवनगर्‌ अर्थात्‌ काशी” में प्रचार के कारण यह “देवनागरी” 
कहलाई । (६). एक अन्य (मत के अनुसार मध्ययग में स्थापत्य की एक शैली _ 
नागर थी, जिसमें चतुर्भुजी आकृतियाँ होती थीं। दो अन्य 'शैलियाँ” 'द्रविड 
(अष्टभुजी या. सप्तभुजी ) तथा बेसर (दृत्ताकार) थीं। नागरी लिपि सें चतुर्भजी 
अक्षरों (प, म, म, ग) . के कारण इसे नागरी कहा गया। उपर्यक्त मतों में कोई 


भी बहुत प्रामाणिक नहीं है, अतः 'वागरी' नाम की व्यूत्पत्ति का प्रश्त अभी तक 
-.... अनिर्णत है। | 


भ्रण्र ह ह भाषाविज्ञान 


नागरी का विकास---तवीं सदी से अब तक के , नागरी लिपि के विकास पर 
अभी तक कोई भी विस्तृत कार्य प्रकाश में नहीं आया है। इन पंक्तियों के लेखक 
ने संक्षेप में हिंदी भाषा! सें विचार किया है। यहाँ उसी आधार पर ब्राह्मी से 
नागरी का विकास अत्यंत संक्षेप में दिया जा रहा है | विकास का चार्ट “हिंदी 
भाषा' से देखा जा सकता है, यों संक्षेप में यहाँ भी दिया जा रहा है । 
तागरी लिपि के इस लगभग एक हज़ार वर्षों के जीवन-काल में यों तो 
प्राय: सभी अक्षरों में स्यूनाधिक रूप में परिवर्तन हुए हैं, जैसा कि ऊपर संकेतित 
चार्ट से स्पष्ट हो जाएगा | कितु इन परिवर्तनों के अतिरिक्त भी कुछ उल्लेख्य बातें 
नागरी लिपि में आई हैं, जिनकी ओर-यहाँ संकेत किया जा सकता है: (क) सबसे 
महत्वपूर्ण बात है फ़ारसी लिपि का प्रभाव । नागरी में नुक्‍्ते या बिन्दु का प्रयोग 
फ़ारसी लिपि का ही प्रभाव है। फारसी लिपि मूलतः बिन्दु-प्रधान .लिपि 
कही जा सकती है, क्योंकि उसके" अनेक वर्ण-चिह्न (जैसे बे-पे-ते-से, रे-्जे-फे, दाल- 
जाल, तोय-जोय, स्वाद-ज्वाद, ऐन-गैन, सीन-शीन) बिन्दु के कारण ही उसमें अलग- 
अलग है। नागरी लिपि में ऐसा कोई अंदर प्रायः नहीं रहा है। हाँ, फ़ारसी से 
प्रभाव ग्रहण करके कुछ परंपरागत तथा नवागत घ्वनियों के लिए मागरी में भी 
नुक्ते का प्रयोग होने लगा है: ड-ड़, ढनढ़, क-क़, ख-्ख, ग-गू, जन्‍जू, फ-फ़ । यही 
नहीं, मध्ययुग में कुछ लोग य-प दोनों को य-जैसा तथा व-ब को व लिखने लगे थे । 
इस भ्रम से बचने के लिए कैथी लिपि में तो नियमित रूप से तथा कभो-कमी नागरी 
में भी य के लिए यु तथा व के लिए व्‌ का प्रयोग होता रहा है । (ख) तागरी लिपि 
पर कुछ प्रभाव मराठी लिपि का भो पड़ा है। पुराने अ, ल आदि के स्थान भ, &छ; 
-या भी भु आदि रूप में सभी स्‍्वरों के लिए अ का ही कुछ लोगों द्वारा प्रयोग 
वस्तुतः मराठी का प्रभाव है। (ग) कुछ लोग नागरी लिपि शिरीरेखा के विना 
लिखते है । यह्‌ गुजराती लिपि का प्रभाव है । गुजराती लिपि शिरोरेखा-विहीन 
लिपि है! (थ) अंग्रेजी के पूर्ण प्रचार के बाद ऑफिस, कॉलिज जैसे शब्दों में भों 
को स्पष्टतः लिखने के लिए नागरी लिपि में आऑ का प्रयोग होने लगा है। इसका 
चन्द्राकार अंश तो पुराने चन्द्रबिन्दु से गृहीत है, कितु. यह प्रयोग अंग्रेजी प्रभाव से 
आया है। (ड) भागरी-लेखन में पहले मुख्यतः केवल एक पाई या दो पाइयों या 
कभी-कभी बृत्त का विराम के रूप में प्रयोग करते थे । इधर अंग्रेजी विराम-चिह्नों 
ने हमें प्रभावित किया है, और पूर्णविराम को छोड़कर सभी चिह्न हमने अंग्रेजी से . 
लिए हैं | यों कुछ लोग तो प्रूणंविराम के स्थान पर भी पाई न देकर अंग्र जी की 
तरह बिन्दु का भी प्रयोग करते हैं। (च) उच्चारण के प्रति सतर्कता के कारण 
कभी-कभी हस्व ए, हस्व ओ के धोतन,के लिए अब एँ, आँ का प्रयोग भी होने लगा 
है | इस प्रकार फारसी, मराठी, ग्रुजराती, अंग्रेजी तथा ध्वनियों के ज्ञान ने भी 
नागरी लिपि को प्रभावित, फतल्नतः न्यूनाधिक रूप में परिवर्तित और विकसित 
किया है । 
वेज्ञानिक लिपि के ग्ुण--विश्व की कोई भी लिपि सभी दृष्टियों : से पूर्णतः 
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वैज्ञानिक नहीं है, कितु पूर्णतः वैज्ञानिक लिपि की कल्पना की जा सकती है और 
उसके मुख्य गुण गिनाए जा सकते हैं : (१) वैज्ञानिक लिपि को वर्णनात्मक होना 
चाहिए, आक्षरिक नहीं । अर्थात्‌, उसके लिपि-चिह्न भाषा में प्रयुक्त हर व्यंजन तथा 
हर स्वर के लिए अलग-अलग होने चाहिए। उल्लेख है कि नागरी में क, ख, ग आदि 
व्यंजन चिह्लों में व्यंजन तथा स्वर मिले हुए हैं, अर्थात्‌ ब्रह वर्णनात्मक नहीं है, 
आक्षरिक है। (२) लिपि में भाषा-विशेय में प्रयुक्त हर ध्वनि (स्वर, व्यंजन) 
के लिए लिपि-चिह्न होने चाहिए । न कम न अधिक । नागरी में दंतोष्टूय व के लिए 
चिह्ने नहीं है। (३) एक चिह्न से केवल एक ध्वनि व्यक्त होनी चाहिए, एकाधिक 


: नहीं नागरी में ब--से कई ध्वनियाँ व्यक्त होती है (४) एक ध्वनि “लिए केवल एंक -: 
लिपिचिह्न होना चाहिए, एकाधिक नहीं । हिन्दी भाषा की दृष्टि से एक ही ध्वनि के 
.लिए नागरी में रि-ऋ, श-ष चिह्न हैं ।( ५) लेखन में लिपि-चिन्हों को उसी क्रम से 
आना चाहिए, जिस क्रम से. उनका उच्चारण किया जाता हो | इ, उ, ऊ, ए, ऐ की मात्राएँ 
:. ब्रैथाक्रम नहीं आती ।-(६) दो चिन्हों को एक:पढ़े जाने का- भ्रम नहीं होना चाहिए । 
. नागरी में है: जेसे घ-घ, म-भं, रा-श ख-रव, तथा रा (र+आ)--र (णका आधा) 


. -भादि में.4 इनके अतिरिक्त. लेखन, . टंकण तथा मुद्रंण आदि की व्यावहारिक देष्टि से 
भी- कई बातें कही जा सकती हैं। : 


ह नागरी लिंपि में सुधार--नागरी लिपि में सुश्रार के पूरे इतिहास के लिए. 
प्रस्तुत पंक्तियों के लेखक की पुस्तक “हिंदी भाषा' का नागरी लिपि शीष क अध्याय 
देखा जा सकता है। यहाँ केवल संक्षेप में कुछ बातें ली जा रही हैं । यों तो नागरी 
लिपि .विश्व की अनेक लिपियों की तुलना में वैज्ञानिक है कितु उसमें काफी कमियाँ 
: भी हैं और सुधार की काफी गुंजाइश है। वैज्ञानिक लिपि की पहली शर्ते है कि 
. “उसे वर्णनात्मक होना चाहिए, आक्षरिक नहीं | नागरी लिपि आक्षरिक है। वस्तुतः यह 
. कमी नागरी की प्रकृति में है, अतः उसे थोड़े-बहुत परिवर्तन से सुधारना कठिन है । 
. हाँ, वैज्ञानिकः लिपि में अपेक्षित अन्य ग्रुणों की दृष्टि से वाभरी को सुधारा जा सकता 
. है: (१) वैज्ञानिक लिपि में एक ध्वनि के लिए एक ही चिह्न होना चाहिए, कितु 

'नांगरी में एक ध्वनि के लिए एकाधिक चिह्न है: र, ,.,, ; ल-छ; भ्र-अ; ण-ण 
त्र-त्, ग्य-ज्ञ, क्श-क्ष आदि । इनमे र, ल, अ, ण, त्र, ग्य, त्य,क्श को लेकर शेष को 
: छोड़ देने पर यह कमी दूर हो सकती है। (२) आदर्श या वेज्ञानिक लिपि में उन 
- सभी ध्वनियों के लिए अलग-अलग अक्षर होना चाहिए जो उस भाषण में हों, जिसे 
. लिखने में लिपि प्रयुक्त होती हो । इस दृष्टि से नागरी की समस्या थोड़ी अलग है, 
क्योंकि यंह किसी एक भाषा के लिए नहीं, अपितु संस्कृत, पालि, प्राकृत, अपभ्र श 
: : हिंदी, मराठी, नैपाली तथा सिंधी आदि कई भाषाओं के लिए प्रयुक्त हो रही है । 
इसका अर्थ यह हुआ कि इन सभी भाषाओं के ध्वनिग्नामों का निर्धारण करके, जितने 
. अक्षर न हों, उन्हें जोड़ लेना चाहिए । जैसे हिन्दी दंतोष्ठय व के लिए व के नीचे 
बिन्दु दे सकते हैं। (३) वैज्ञानिक लिपि में अक्ष र उसी क्रम से लिखे जाने चाहिए 
जिस क्रम से वे बोले जाये । नागरी लिपि में यों तो उ, ऊ, ऋ, ए, ऐ की मात्राएँ 
: भी. इंस दृष्टि से अवैज्ञानिक हैं, क्योंकि वे दाई ओर न दी जाकर ऊपर-तीचे दी 
जाती हैं, कितु .यदि उन्हें छोड़ भी दें तो कम से कम “इ' की मात्रा अवश्य ही 
- . परिवर्तित होनी चाहिए; क्‍योंकि यह अपने स्थान से कंभी एक, कभी दो, कभी तीन 
. स्थान पहले (कि, प्रिय, चन्द्रिका) लिखी जाती है। उसके लिए कई सुझाव (एज 
जे, कली अथवा स्टी,--)) आए हैं (देखिए 'हिंदी भाषा') । उनमें किसी को भी 
“ माना जा सकता है.। “र' (क्रम, कर्म, ट्रेन) के संबंध में भी ऐसी गड़बड़ी है । 
हे इसके लिए 'र' को ले लेना तथा शेष ( ».) की छोड़ देना उचित होगा । .(४) 
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चैज्ञानिक लिपि में अक्षरों में समानता के कारण भ्रम की गुंजाइश नहीं होनी चाहिए। 
इिन्दी में खाना-रवाना, अद्‌डान्भराडा बर्यात ख-रव, ४ तया णृ में है। '” मखके 
यह भ्रम ख के नीचे क॑ भागों को मिला देने तथा 'ण' को अपना एवं खत॒को 
छोड़ देने से दुर हो सकता है। म-म, घनध में भी कभी-कभी भ्रम ६; जाता है । 
इससे बचने के लिए भ तथा घ को घुंडीदार (ध,म) किया जा सकता है। (५) 
नागरी में संयुक्त व्यंजन स्वतंत्र अक्षर जैसे हैं (श्र, ज्ञ, क्ष, तर, य आदि) । इन्हें छोड़ 
'एर! आदि रूपों में संयुक्त व्यंजन लिखे जा सकते हैं। (६) वैज्ञानिक लिपि में 
लेखन की एकरूपता भी आवश्यक है। दढिंदी में शिरोरेखा, विन्दी (क, ग॒, ज़) 
तथा अनुस्वार (पम्प-पंप) भादि के संबंध में एकरूपता नहीं है । इस संबंध में एक 
पद्धति (क, ख्‌, ग़, ज, फ़शिरोरेखा का न होना तथा अनुस्वार) को स्वीकार कर 
लेना चाहिए। 


भाषाविज्ञान का इतिहास | १३ 
भाषा का अध्ययन-विश्लेषण अत्यन्त प्राचीन काल से कई देशों में होता आया 
: है। इन देशों में प्रमुख भारत, अरब, चीन, जापान तथा यरूरोप-अमेरिका आदि हैं। 
इन देशों में हुए अध्ययन का संक्षिप्त परिचय यहाँ दिया जा रहा है । 
 . ..  (क) भारत | हे 
- अनेक शास्त्रों और विज्ञानों की भाँति भाषा-सम्बन्धी अध्ययन भी अपने देश में 
अत्यन्त प्राचीन काल से होता आया है | भारत की इस क्षेत्र में गति अप्रतिर्म रही है, 
इस बात को-कई चोटी के भाषाशःस्त्रियों ने स्पष्ट शब्दों में स्वीकार किया है।' 
इतना ही नहीं, आधुनिक भाषाविज्ञान पाणिनि के ही प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष श्रभाव के , 
प्रकाश में विकसित हुआ है ।' भारत में हुए अध्ययन को 'प्राचीन' और “आधुनिक 
- दो वर्गों में रखा जा सकता है । 'प्राचोत्त अध्ययन' का काल वैदिक काल से लेकर 
लगभग १७वीं सदी तक है । आधुनिक अध्ययन का आरम्भ (श्वीं सदी के मध्य से 
होता है ।.' ! ह 
.. (अर) प्राचीन अध्ययन हि हे 
.._. . भारत वा प्राचीनतम साहित्य वैदिक साहित्य है। भाषा के सम्बन्ध में चितन 
और अध्ययन के प्रारम्भिक वीज इसी में मिलने लगते हैं। ऋग्वेद के अन्त के कुछ 
मंडल इस दृष्टि से देखने योग्य हैं । ् 
कृष्ण यजुर्वेद संहिता में देवों दे देवराज इन्द्र से कहा है कि हम लोगों के कथन 
की टुकड़ों में कर दीजिये । इससे स्पष्ट है कि वे इतना जानते थे कि वाक्य के खंड हो 
संकते हैं.। इन संकेतों से उनके भाषा-सम्बन्धी ज्ञान का पता चलता है, कित्तु व्यवहार- 
रूप में सर्वप्रथम कार्य ब्राह्मणों में ही मिलता है । 


हा 





१. आधुनिक भाषाविज्ञान के एक प्रकार से पिता ब्लूमफील्ड अपनी पुस्तक 
[,878००४८ में, जो. आधुनिक भःषाविज्ञान की बाइबिल मानी जाती है, लिखते हैं : 
' पफरां$ ह्ाशाशायक' (पारिनीय श्रष्टाध्यायी) छ04. तंब्वाद8 एणा.- इ०ग्राण्जील्ट 
उ०पग्त 350 ६00 250 8, 0. 48 ०7९ 6/ धार 87९8(6४६ ए्ञ0)्रपराट05 ० वैषयन्ना 
'कंगाशुअह ०८, ,...... ९० 07 ]2ग80४8९ 00 फंड तंबए 988 फैट 80 
_एलाडिल्तए १&छला०6०, 
...._ २. हार्वड विश्वविद्यालय के जान बी० करोल-लिखते हैं : ५४८४८०म $००- 
्ि8 छढाट 0ि घोर विष ०४छ08८०१ क्‍0 घी वढइततए४एर फ्राटपप005 ० धार 
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लिए अस्पष्ट हैं। कुछ विद्वानों के अनुसार निघंदुभों की भाँति ही निरुक्त ग्रंथ भी एक 
से अधिक थे, जिनमें सबसे अधिक प्रसिद्ध यास्क का था, जो आज उपलब्ध है । निदक्त 
की प्रधान बातें-- (क) इसमें निघंटु के शब्दों को लेकर उनका अर्था समझाने का प्रयास 
है । साथ ही, प्रयोग एवं अर्थ की स्पष्टता के लिये वैदिक संहिताओं के शब्दों के प्रयोग 
भी दे दिये गये हैं । (ख) निरुक्त में अनेक पूर्व॑वर्ती तथा समवर्ती व्याकरणं-सम्प्रदायों 
एवं वैयाकरण के नाम' एवं उद्धरण दिये गये हैं, जिनसे उस समय तक के भाषा-सम्बन्धी 
अध्ययन के प्रचार एवं अभिरुचि पर प्रकाश पढ़ता है। (ग) शब्दों के इतिहास की 
गतिविधि पर प्रकाश डालते हुए समाज और इतिहास की ओर भी लेखक को दृष्टि 
डालनी पड़ी है, जिससे उस समय तथा कुछ पूर्व के सम्बन्ध में बहुत-सी बातें जानी जा 
सकती हैं । (घ) शब्दों पर विचार के साथ ही भाषा की उत्पत्ति, गठन और विकास 
पर भी कुछ विचार किया गया है। भाषा के सम्बन्ध में इतने व्यापक रूप से 
. विचार करने का प्रथम श्रेय भी इसी के लेखक को है। (ड)। निरुक्‍त का प्रन्थकार 
वाणी के अतिरिक्त अन्य अवयव-संकेतों को भी भाषा ही मानता है, यद्यपि अव्याव- - 
हारिक एवं अस्पष्ट होने के कारण उनका अध्ययन आवश्यक एवं महत्त्वपूर्ण नहीं 
मानता । (च) कुछ शब्दों के नामकरण को लेकर बहुत वैज्ञानिक और सुन्दर शंकाएँ की 
गई हैँ, जिनसे भाषाविज्ञान के अनेक छोटे-मोटे प्रश्नों पर प्रकाश पड़ सकता है। तृष 
को लेकर कहा गया है कि/तृ +चुभना, अतः चुभने वाला होते के कारण तृण को 
'तृष' की संज्ञा दी गई है। पर, यदि यही बात है तो सुई और भाले को भी तृण क्यों 
नही कहा गया ? या सीधा खड़ा होने के कारण 'स्थृण” नाम है तो उसे और कोई 
(एक स्थान पर रहने वाला, या थामने वाला आदि ) नाम क्यों नहीं दिया गया ? ऐसे 
विवेचनों से शब्द और अर्थ' के सम्बन्ध पर प्रकाश पड़ता है । (छ) शब्द के श्रे प्ठ होने 
के दो कारण वतलाये गये हैं--१. शब्द का अर्थ किसी की इच्छा पर पृर्णंतः आधारित 
न होकर सिद्ध और स्थिर रहता है, जिससे श्रोता और वक्ता दोनों में एक भावना 
उत्पन्त करता है। २. कम परिश्रम में इसके द्वारा सूक्ष्म अर्थों का बोध होता है | (ज) 
पाणिनि जिस धातु-सिद्धास्त को प्रतिपादित करने में सफल हुए थे, उसका मूल यही है । 
निरक्तकार का भी कम या बेश, सभी शब्दों को कुछ मूलों या धातुओं पर आधारित 
सिद्ध करने का प्रयास है । (क्र) विभाषाओं को उत्पत्ति की और भी कुछ संकेत कियी 
गया है । (जग) प्रातिशाख्यों में नाम, आख्यात, उपस्ग तथा निपात का सकेत मात्र 3] 
पर यहाँ इसका कुछ विस्तृत विवेचन है (पदजातानि नामाख्यातोपसर्ग निपाताश्च | 
(८) संज्ञा और क्रिया तथा कुदल्त और तद्धित के प्रत्यय-भेदों का भी अस्पष्ट उल्लेख 
मिलता है । (5) निरुक्‍्तकार का प्रयास ब्राह्मण ग्रन्थों के अर्थों से अधिक शुद्ध और 
वैज्ञानिक है तथा विरोधी मतों के खण्डन आदि के कारण तकंपूर्ण भी है । यास्‍्क का 


३- झाग्रायण, ओदुस्वरायण, श्रोर्णनाम, कात्यवय, यालव, चर्मशिरा, शाक- . 
टायन तथा शाकल्य भ्रादि । 
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पनिरुकक्‍्त' कसौटी पर--पास्क के निरुक्त की. वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता को लेकर विद्वानों 
में पर्याप्त मतभेद रहा है । एक ओर, स्कोल्ड (द निरुकत, .लंदन १६२६, पृ० १८१) 
- तथा डॉ० स्वरूप. (द निघंटु एड द निरुक्‍त, आक्सफोर्ड १६२०, भूमिका पृ० ६४) इसे 
बहुत-ही सुन्दर, वैज्ञानिक तथा आश्चर्य में डाल देने वाला कार्य मानते रहे. हैं, तो दूसरी 
ओर बी० के० राजवादे (यास्क्‌'स निरेक्त, पूना, १६४०, पृ० था ,.०ंए आदि) जैसे 
विद्वान इसे बहुत ही. अवैज्ञानिक मानते रहे हैं। डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा ( द एटिमालोजीज 
आव्‌ यास्क, होशियारपुर, १६५३) ने यास्क के “निरुक्त' की पूरी परीक्षा की हैं और 
_ “निष्कर्षस्वरूप इसे वैज्ञानिकता-अवैज्ञानिकता के बीच का कहा है | इसमें कुल १२६८ 
ब्युत्पत्तियाँ देने का प्रयास है, जिनसे ८४६ पुराने ढंग की, २२४ वैज्ञानिक और २२४५ . 
अस्पष्ट हैं। भाषा के अध्ययन-के उस आदिम युग॑ में आज जैसी वैज्ञानिकेता की आशा 
- तो नहीं की जा. सकती, किन्तु यह कहना असत्य न होगा कि पुराने ढंग का होते हुए भी _ 
यह पूर्णतया अवैज्ञानिक नहीं है । े 
(७) झ्रापिशलि तथा काशकृत्स्त--यास्क और पाणिनि के बीच में भाषा के 
अध्ययन का पर्याप्त विकास हुआ । इसका प्रमाण इस बात से मिलता है कि पाणिन्नि ते 
.प्रत्यय, अव्ययीभाव, बहुद्नीहि,.कृत्‌, तद्धित, प्रथमा, द्वितीया, षष्ठी आदि पारिभाषिक 
शब्दों का प्रयोग बिना अर्थ बतलाये ही किया है । इससे आशय यह निकलता है कि उस 
.. समय तक॑ भाषा के अध्ययन का इतना विकास हो चुका था कि लोग इन शब्दों को 
समझाने की आवश्यकता ही नहीं समझते थे । इस सम्बन्ध में दूसरा प्रमाण यह भी है 
कि यास्क के बाद सीधे पाणिनि' इतने उच्च कोटि के व्याकरण की रचना नहीं कर पाते, 
' यदि उनके पीछे एक परम्परा की साधना न रहती । पाणिनि के पूर्व के व्याकरण- 
- सम्प्रदाय के जनक आपिशलि तथा काशऋर्स्त माने जाते हैं। कुछ विद्वानू इन॑ लोगों 
को ऐंद्र सम्प्रदाय का मानते हैं। जयादित्य और वामन की 'काशिका' में आपिशलि का 
एके नियम मिलता है। पाणिनि नें भी दस वेयाकरणों भें आपिशलि का नाम लिया 
'.. है। कैय्यट.नें आपिशलि और काशक्ृत्स्त दोनों ही के उद्धरण दिये हैं। काशिका में 
. काशहृत्स्तं-ब्याकरण के सम्बंन्ध में मिलता है कि वह सूत्रों में था और उसमें तीन 
.. अध्याय थे (त्रिक काशकृत्स्तम्‌) | इसी प्रकार की दो-एक अन्य बातों के अतिरिक्त इन 
दोनों के विषय में कुछ अधिक नहीं मिलंता.। 
(८) ऐन्द्र सम्भ्रदाय--इस सम्प्रदाय के प्रवर्तक कोई इन्द्र ऋषि माने जाते हैं। 
: तैत्तिरीय संहिता के अनुसार ये ही प्रथम ब्ैयाकरण थे । यह सम्प्रदाय पाणिनि-के पूर्व 
का है। कुछ लोगों के अनुसार यह सबसे प्राचीन सम्प्रदाय है । पाणिनि में इसका कोई 


: ... १" श्यूश्रांन्‌ चुआडः के अनुसार पारिणनि के पूर्व कई ऋषियों ने व्याकरण 
. बनाये | प्रो० मेक्समूलर ने “प्रातिशाख्यों' तथा 'निरुकत” आदि के झाधार पर 


आग्निवेश्य, श्राग्रायण, काण्व, सेनक तथा बाभ्रव्य ग्रादि लगभग ६५ श्ाचार्यों के 
नाम गिताये हैं। - । ह 
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, स्पष्ट उल्लेख नहीं मिलता । इससे यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि प्राचीन होते 
. हुए भी पाणिनि के समय तक इसमें कोई प्रसिद्ध विद्वानू नहीं हुआ था । पाणिनि-के 
« बाद के -वैयाकरण कात्यायन इसी सम्प्रदाय के हैँ । मूल प्रातिशास्यों (जिनका पहले 
. उल्लेख किया जा चुका है) पर आधारित वर्तमान प्रातिशाख्य भी कुछ लोगों के अनुसार 
इसी सम्प्रदाय द्वारा निमित हुए थे। कुछ लोग कातंत्र सम्प्रदाय भी इसी का नाम 
बतलाते हैं | ऐंद्र सम्प्रदाय के सिद्धान्त पाणिनि से कम विकसित हैं, पर इसकी कुछ बातें 
: (विशेषतः परिभाषाएँ) उनसे अधिक सुवोध हैं । ऐन्द्र सम्प्रदाय का प्रभाव और प्रचार 
दक्षिण में अधिक था । डॉ० बर्नेल के अनुसार, दांज्ण के प्राचीनतम व्याकरणों में से 
एक 'तोल्कप्पियम! पुर्णेत्त: इसी आधार पर बना है | सामग्री के अभाव के कारण इस 
सम्प्रदाय के पाणिनि के पूर्व के जीवन पर अभी तक अधिक प्रकाश नही पड़ सका है। 
! (६) पाणिनि--पाणिनि को यदि विश्व का सबसे बड़ा वैयाकरण मात्रा जाय 
तो कोई अत्युक्ति न होगी । दुःख यह है कि इतने बड़े व्यक्ति के समय एवं जीवन के 
सम्बन्ध में हमें अभी तक अधिक नहीं ज्ञात हो सका है। पाणिनि के अन्य नाम 
आहिक', 'शालंकि', दाक्षीपुत्र” तथा 'शालातुरीय' आदि मिलते हैं । इनका जन्म गांधार 
देश के शलातुर नामक स्थान पर हुआ था । पतंजलि ने एक कारिका में पाणिनि को 
, दाक्षीपुत्र (दाक्षीयुतस्थ पारिने:) कहा है। इससे कुछ लोग इनकी माता का नाम 'दाक्षी' 
होते का अनुमान लगाते हैं, पर कुछ अत्य लोगों ने इस आधार पर प्राणिनि को 
पश्चिमोत्तर प्रदेश में रहने वाला दक्ष ( जाति का ) माना है | कथासरित्सागर और 
वृहत्कधामंजरी के अनुसार, ये “वर्ष' नामक-आचार्य के शिष्य थे | इन्हें पढ़ना-लिखना 
बिल्कुल न आता था। एक दिन अपनी अकुशाग्रता से दु:खी हो ये तपस्या करने चले गये 
और बहीं से शिव के आशीर्वाद से उद्भट व्याकरणकार बनकर आये । समय-- 
पाणिनि के समय के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद है ! पीट्सेव भादि कुछ विद्वान्‌ 
कवि पाणिनि को इनसे मिलाकर सुभाषितावली तथा कुछ अन्य ग्रन्थों के आधार 
पर इनका समय ईसा के आरंभिक वर्षों के समीप मानते हैं | मैक्समूलर तथा वेबर 
आदि विद्वान्‌ इन्हें ३५० ई० पू० के बाद का मानते हैं । इनका सबसे बड़ा प्रमाण यह है 
कि पाणिनि में 'यवन' शब्द मिलता हैं और यह शब्द सिकन्दर के आक्रमण के समय 
भारतीयों को ज्ञात हुआ होगा । भंडारकर और गोल्डस्कर ने ५०० ई० पू० के भी पूर्व 
इनका समय निश्चिचत किया है। सत्यव्रत आदि कुछ लोग दूसरे छोर पर हैं। उनके 
अनुसार पाणिनि का काल २४०० ई० पूर्व है । डॉ० वेलवेकर ने सभी महत्त्वपूर्ण मतों 
की परीक्षा करते हुए पाणिनि का समय ७०० ई० पूर्व के समीप माना है ! इधर डॉ० 
वाह्॒देवशरण अग्रवाल ने विस्तार के साथ इस प्रश्न पर विचार करते हुए प्राणितति 
को श्वों सदी ई० पु० के मध्य भाग का माता है । यह मत सबसे अधिक तर्कसम्मत 
है। पाशिनि की अष्टाध्यायी--अप्टाध्यायी में आठ अध्याय हैं। प्रत्येक अध्याय में 
चार पाद हैँ, और प्रत्येक पाद में अनेक सूत्र हैं । सव मिलाकर सूथों की संख्या लगभग 
चार सहस्न है । पूरी पुस्तक १४ सूत्रों (अडउणू ऋलुकू, एओडः, ऐओऔचू, हयवरट्‌. लण 
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_.. अमडणनम्‌ झभज धढभष्‌, जबगडदश्‌, खफछठथचटतव्‌, कपयू, शषसर्‌, हल) पर 
» जिन्हें माहेश्वर-सूत्र भी कहते हैं, आधारित है। संक्षेप में कहने के लिए, प्रत्याहार, . 
गण आदि का सहारा लिया गया है | पाणिनि की विशेषताएँ-- ( १) किसी भाषा के 
_ चरिनिष्ठित रूप के पूरे. भौगोलिक और सामाजिक विस्तार को. एक व्याकरण में 
समेटने वाले ये प्रथम वैय्याकरण हैं, साथ ही ये अभी तक इस क्षेत्र में अंतिम भी 
हैं। ब्लूमफ़ील्ड ने इन्हें 'व भूतो न भविष्यति' ठीक ही कहा है (दे० इस अध्याय : 
का प्रथम पृष्ठ) । (२) भाषा की पूरी संरचना ली है: ध्वनि-प्रक्रिया (स्वराघात, 
संधि आदि), रूप-रचना, .वाक्य-रचना तथा व्याकरण के स्तर पर विवेच्य अर्थ- . 
पक्ष । (३) अभूतपूर्व संक्षेप है। १४ सूत्रों के आधार पर लगभग चार हजार सूत्रों 
में भाषा के सभी स्तरों की व्यवस्था .का विश्लेषण है| -संक्षेपण के साथ-साथ 
.. यथातथता (०५४००7८४७) और स्पष्टता का भी पूरा निर्वाह है। (४) सभी 
: दृष्टियों से व्याकरण इतना पूर्ण, व्यवस्थित और उपयोगी है कि उनके बाद इसी 
. . “२५०० वर्षो में जाने कितने संस्कृत व्याकरण लिखे गए, किन्तु किसी की भी दाल 
न गल सकी | हिमालय की तरह इनका विश्लेषण अटल है। (५) पूरी भाषा के 
: सभी शब्दों को कुछ धातुओं पर आधारित माना है। ये धातुएँ किसी क्रिया का 
भाव प्रकट करती हैं। इन्हीं से उपसर्ग तथा प्रत्यय. आदि की सहायता से शब्द 
और रूप दिए गए हैं। (६) भाषा का आरम्भ वाक्यों से हुआ है, इसका भी 
प्रथम उल्लेख यहीं है ? भाषा में इसके अनुसार वाक्य ही प्रधान है। (७) यास्क 
के नाम, आख्यात आदि चार भेदों को न स्वीकार करके पाणिनि ने शब्द को सुबन्त 
: (अव्यय. भी सुबन्त हैं । अष्टा० २-४-८२) और तिडन्त इन. दो श्रेणियों में विभक्‍त 
किया । आज' तक विश्व में शब्दों के जितने भी विभाजन किये गये हैं, उनमें यह 
सबसे अधिक वैज्ञानिक है । पश्चिम के ८ भेद (॥ंह्रा। शक्वा5 ० 59०००) भी 
इसके समक्ष नहीं टिकते । (६) लौकिक और वैदिक संस्कृत का तुलनात्मक अध्ययन 
भी इनकी महत्वपूर्ण विशेषता है। पाणिनि के अन्य ग्रन्थ--अष्टाध्यायी के अति- 
रिक्त इसी के सहायक अ्न्थ के रूप में पाणिनि ने कुछ अन्य पुस्तकों की भी रचना 
की । इन ग्रन्थों में प्रथम स्थान धातुपाठ' का है। इसमें धातुओं की सूची है। 
कहना न होगा कि इसमें संस्कृत के सभी शब्दों को इन्हीं कुछ धातुओं पर आधा- 
-रित माना गया है। पाणिनि का दूसरा ग्रन्थ गणों से सम्बन्धित गणपाठ' है। एक 
गण में आए धातुओं का रूप एक प्रकार से चला है। कुछ विद्वानों के अनुसार 
गणपाठ का कुछ ही भाग पाणिनि द्वारा रचित है। तीसरा ग्रन्थ उणादिसुत्र है। 
इसे कुछ विद्वान शाकटायन की रचना मानते हैं, कितु इसके पारिभाषिक शब्दों 
(उदात्त, उपधा, लोप ) को देखने से यह भी पाणिनि का ही ज्ञात होता है। यों 
इसके विरुद्ध प्रमाण भी काफी मिलते हैं। आशय यह है कि तीसरे ग्रन्थ के सम्बन्ध 
में निश्चय के साथ कुछ कहा नहीं जा सकता। पाणिनि का प्रभाव--प्रभाव के 
सम्बन्ध में इतना ही कह देना यथेष्ट होगा कि इनके बाद अधिकतर विद्वान, चाहे वे 
ज़िस सम्प्रदाय. के भी हुए केवल अष्टाध्यायी की ही आलोचना, प्रत्यालोचना, टीका- 
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टिप्पणी आदि में ग्रायः लगे रहे । यदि कुछ लोगों ने स्वतन्त्न ग्रन्य लिखने का प्रयास 
किया तो कार्य इस योग्य न हो सका कि अध्दाध्यायी के समक्ष उसका चाम 
काल-कवलित होने से वच सके । आज जब हम राष्ट्रभापा हिन्दी के लिए पारि- 
भाषिक शब्द बनाने बैठते हैं तो २००० वर्य बाद भी हमारी दृष्टि परिपक्व 
शब्द पाने के लिए उसी ऋषि पर जाती है । प्रभाव की पराकाप्ठा इससे अधिक 
हो ही क्या सकती है ? हे 
(१०) कात्यायन के वातिक-- पतंजलि के पूर्ग तथा उनके बाद कई' वातिककार 
हो चुके हैं, जिनमें व्याप्नमूति, वाडव, क्रोस्ठा, सुनाग, भारद्ाज, कात्यायन आदि 
प्रमुख हैं । इनमें सबसे प्रसिद्ध कात्यायन हैं। वातिकों में कितने कात्यायन के हैं 
तथा कितने अन्य वातिककारों के, यह जानने के लिए आज कोई विश्वसनीय 
साधन नहीं है, कुल प्राप्त वातिकों की संख्या १५०० के लगभग है, जिनमें ९०० 
से कुछ ऊपर महाभाष्यकार द्वारा स्वीकृत हैं। वातविक की परिभाषा दी भई है : 
उपतानुक्तदुरुपतानां चिता यत्र प्रवर्तते, त॑ ग्रंथ वातिक प्राहुर्वा्तिकन्माः मनीधिणः । 
अर्घात्‌, वातिक उसे कहते है जिसमें अप्टाध्यायी में उक्त (जो कहा गया है), अनुक्त 
(जो नहीं कहा गया है) तथा दुस्वत (जो ग़लत कहा गया है) पर विचार किया गया 
है । वस्तुतः, पाणिनि की अध्टाध्यायी की रचना के बाद लगभग दो शताब्िदियों में 
भाषा में कुछ परिवर्तन हो गया था । वातिककारों के अनुसार पाणिनि में कहीं-कहीं 
ग्रलतियाँ हैं, तथा कहीं-कहीं उन्होंने जो कहा है, अपर्याप्त है। इन्हीं दृष्टियों से वातिक- 
कारों ने अपने वातिक कहे । इस प्रकार वारतिक अप्टाध्यायी के संशोधक और पूरक 
हैं । यह दूसरी बात है कि महाभाप्यकार ने पाँच सो से अधिक वार्तिकों को अस्वी- , 
कूद कर दिया और केवल लगभग नौ सौ को ही स्वीकृति दी। वातिककार की 
महत्ता इसी से सिद्ध है कि पाणिनि जैसे पंडित की कृति में उन्होंने अशुद्धियाँ अथवा 
कमियाँ ढूँढ़ी और उनकी कही गई लगभग आधी बातें स्वीकार की गई । 
पतंजलि--इनका काल १५० ई० पू० के आसपास माना जाता है? 
इनका एक मात्र ग्रन्थ-महाभाष्य है। यह ग्रन्थ पाणिनि की अप्टाध्यायी की तरह 
ही ८ अध्यायों, प्रत्येक अध्याय में चार-चार पाद वथा प्रत्येक पाद में कुछ आह्िक ) 
में विभकत हैं। महाभाष्य मुख्यतः तीन उद्देश्यों को सामने रखकर लिखा गया 
था: (क) पाणिनि के उन सूत्रों की व्याख्या के लिए समय बीत जाने के 
कारण अन्यथा अन्य कारणों से अरपप्ट अतः दुरूह हो गए थे; (ख) कात्यायन 
के उन वातिकों का उत्तर देने के लिए जो अनुचित अथवा अनुपयुकत थे। (ग) 
भाषा के दाशंनिक यक्ष की यथाप्रसंग व्याख्या के लिए। पतंजलि अपने तीनों ही 
उद्देश्यों में पूरी तरह सफल हुए हैं । इन्होंने कोई स्वतंत्र ग्रन्थ नहीं लिखा, अपितु 
यह भाष्य ही लिखा, किन्तु यह 'भाष्य”ः अपने आकार तथा अपनी गहराई दोनों 
ही में 'महा' है, और इसीलिए इसका प्रचलित नाम “महाभाष्य”ः उचित ही है। 
संस्कृत में प्रसिद्ध है 'यथोत्तर-मुनीनां प्रामाष्यम्‌', अर्थात्‌ मुनित्नय 'पाणिनि, कात्यायन, , 
पतंजलि/ में पाणिनि की अपेक्षा कात्यायन तथा कात्यायन की अपेक्षा पत्जलि 
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प्रामाणिक हैं। पतंजलि के . महत्व" का अनुमान इसी से लगाया. जा सकता है। : 
आधुनिक भाषाविज्ञान की दृष्टि. से ध्वनि, शब्द, पद, वाक्य, अथ, ध्वनि-अर्थ का 
- संबंध आदि विषयक अनेक बातें बड़ी ही विचारत्तेजक और विचारणीय हैं । । 


मुनित्रय--पाणिति, कात्यायन और पतंजलि को संस्कृत व्याकरण के मुनित्रय 
'की संज्ञा दी गई है। सचमुच-संस्कृत व्याकरण को उच्चतम बिन्दु पर पहुँचाने में ये. ही 
लोग सफल हुए हैं। यों पांणिनि के पूर्व के भी एक “त्रिमुनि-व्याकरण' का पता चलता 
'है, जो प्रसिद्धि नहीं पा सका । 


ह ( १२ ) पारिषनि-शाखा और उसके अन्य वेयाकरण--पाणिनि-शाथ्वा, सच 
पूछा जाय तो पाणिनि के कुछ पहले से आरम्भ हुई होगी | पाणिनि के. अग्रतिम कार्य 
को देखने से स्पष्ट हो जाता है कि. किसी परम्परा की साधना उसमें अवश्य सन्िहित 
है। वह एक व्यक्ति का कार्य नहीं है । हाँ, इसका तामकरण-संस्कार पाणिनि के ही 
नाम पर हुआ है । व्याकरण के मुनिन्नय (पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि) इस शाखा 

के प्रधान आचार्य हैं। इन तीनों में ही मौलिकता का अंश पर्याप्त है, पर इनके पश्चात्‌ 
पाणिनि-शाखा में कोई भी ऐसा.विद्वानू न हो सका जो ऐसी प्रतिभा का हो | सभी 
' 'लोगों,ने या तो इसी पर टीकाएँ लिखीं, या समय को देखते. हुए पढ़ने ओर समझने की 
सुविधा के लिए नवीन क्रम दिया । यहाँ संक्षेप में उव पर अलग-अलग विचार किया 
जा रहा है--- । 
_. (अ) टीकाकार--संस्कृत में धीरे-धीरे कुछ परिवतेन हो रहा था। उन परि- 
. व्॒तनों को देखते हुए टीकाकारों ने टीकाएँ लिखीं । इस प्रकार, ये टीकाएँ उस समय की 
.' आवश्यकता की पूर्ति के लिए लिखी गईं । ह 
(क) जयादित्य तथा वासन- (७वों सदी पूर्वाद्ध )--इत लोगों को लिखी टीका 
काशिका' सबसे अधिक प्रसिद्ध है। इसमें भी अष्टाध्यायी की भाँति ८ अध्याय 
जिनमें प्रथम ५ जयादित्य-विराचित, भौर शेष ३ वामन द्वारा लिखे गये हैं। काशिका 
में पाणिनि के सूत्रों को पर्याप्त उदाहरणों के साथ सुबोधता से समझाया गया है। 
प्राचीन वेयाकरणों के कुछ उदाहरण भी इसमें मिलते हैं, जो ऐतिहासिक दृष्टि से बहुत 
अमूल्य हैं । ह 
(ख) जिनेन्द्र बुद्धि (८वों सदी पूर्वाद्ध )--जिनेन्द्र ने उपर्युक्त काशिका पर एक 
टीका लिखी, जिसका नाम 'काशिक-न्यास”' या 'काशिका-विवरण-पंजिका' है। जिनेन्द्र 
बौद्ध थे। इन्होंने वातिकसिद्ध शब्दों को सूत्रों से ही सिद्ध करने का प्रयास किया है । 
न्यास की अभी तक एक भी पूर्ण प्रति उपलब्ध नहीं है । 


(ग) हरदत्त (१२वीं सदी)--इनका ग्रन्थ 'पदमंजरी' भी काशिका की ही एक 
सुन्दर टीका है। हरदत्त दक्षिणी थे और सम्भवतः तेंलुगु साहित्य से भी इनका परिचय 
था, क्योंकि एक उदाहरण “कूचिमच्री' इन्होंने उस भाषा का दिया है । 


(घ) भत्‌ हरि (€वीं सदी )--शइज्भार, नीति और वैराग्य शतकों के रचयिता - 
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ही ये वैयाकरण भवृहरि थे, यह नहीं कहा जा सकता। भतृ हरि ने महाभाष्य की एक 

टीका लिखी थी, जिसमें तीन ही पाद पूरा कर पाये थे। सम्भवतः इसके बाद उनका 
देहान्त हो गया । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'वाबयपदीय' है । इसमें व्याकरण के दर्शन-पक्ष 
का बहुत सुन्दर विवेचन है। पुस्तक तीन खंडों में बेंटी है, जिनका नाम क्रमश: आगम या 
ब्रह्मखंड, वाक्यखंड ओर प्रकीर्ण या पद्खंड हैं। द्वितीय खंड के अंत में इसमें कुछ व्याक 
रणकारों के सम्बन्ध में ऐतिहासिक सामग्री भी दी गई है । 


(ह7) कय्यद (११वों सदी)--कण्यट कश्मीरी थे। इनका प्रन्य महाभाष्य-प्रदीप 
है। जैसा कि लेखक ने स्वयं भूमिका में कहा है, इनका पथ-प्रदर्शक भरत हरि का वाक्य- 
पदीय है । महाभाष्य के विवेचन में कय्यट बहुत ही सफल हुए हैं। इनमें भी तारिक 
पक्ष की प्रधानता है । कय्यट के प्रदीप के टीकाकारों में नागोणि भट्ट, नारामण और 
ईश्वरानन्द प्रधान हैं । विशेषतः नागोजि भट्ट का प्रदीपोच्योत बहुत ही सुन्दर और 
गम्भीर है । इनके व्याकरण-विपयक अन्य १०-११ म्रंथों 'परिभाषेन्दु-शेखर' तथा 'वैया- 
करण-पिद्धान्त-मंजूषा' विशेष प्रसिद्ध हैं। इनमें दूसरा, भतृ हरि और कस्यट की भाँति 
ही तात्तिवक विवेचन का वहुत ही सुन्दर ग्रन्य है ।' नागोजि का व्यक्तित्व बहुत ही अलौ- 
किक था । विवाहित होने पर भी आप आजीवन ब्रह्मचारी रहे और अपनी पुस्तकों को 
ही अपनी सन्‍्तान समभते रहे । कय्यट के तीनों ही टीकाकारों का समय लगभग 
१६वीं सदी है । 


(भा) फोघुदीकार--मुसलमानों के राज्य-स्थापना के बाद देश की दशा में 
पर्याप्त परिवर्तत जा गया । वातावरण विदेशी-सा बन गया। अतः अधष्दाध्यायी को 
सुबोध बनाने के लिए नये क्रम से रखने की आवश्यकता प्रतीत हुई । कौमुदियों के लिखे 
जाने का एक और कारण यह भी था कि टीका जितनी संभव थी, हो चुकी थी । अब 
उस क्षेत्र में और कार्य करने की गुंजाइश नहीं के बराबर थी। तीसरा कारण यह 
भी कहा जा सकता है कि व्याकरण पर इतने अधिक ग्रंथ लिखे जः चुके थे कि उनको 
सुबोध बनाने के लिए नवीन क्रम की ही. आवश्यकता शेप थी । प्रधान कौमुदीकार नीचे 
दिये जा रहे हैं-- * 


(क) विमल सरस्वती (१४वों सदी)--इनके ग्रल्थ का नाम रूपमाला है । 
इन्होंने अप्टाध्यायी के सूत्रों को विपय का क्रम दिया । पहले प्रत्याहार, संज्ञा और 
परिभाषा के सुत्रों को ओर उसके वाद स्वर, प्रकृति-माव, व्यंजन और विस्ग इन चार 
भागों में सन्धि के सूत्रों को तथा छः भागों में सुबन्त, तथा स्त्री-प्रत्यय और कारकों 
को स्थान दिया । अन्त में, कृत, तद्धित और समास के प्रकरणों को रखा | रूपमाला 
में आख्यात का प्रकरण बहुत ही विस्तार से है। प्रत्येक लकार पर अलग शीर्षक में * 
विचार किया गया है । अस्त में, लकारार्थ-माला के रूप में एक परिशिष्ट भी 
है। रूपमाला की शैली बहुत ही सुन्दर है। विशेषतः विषयों का क्रम बहुत ही 
समभीचीन है । + 
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ह (ख) रामचर्द्र (१५वों सदी)--ये दक्षिणी ब्राह्मण थे। इनकी पुस्तक प्रक्रिया- 
-कौमुदी है । १६वीं सदी में प्रक्रिया-कौसुदी पर कई टीकाएँ लिखी गई, जिनमें से सबसे 
' अधिक प्रसिद्ध विट्ठलाचार्य की है। टीका का नाम प्रसाद है दूसरी शेषक्ृष्ण की . 
' प्रक्रिया-प्रकाश' है । इसके अतिरिक्त, 'सार', 'अमृतिसृत्ति' तंथो 'व्याकृति' आदि भी 
हैं, किन्तु इनका कोई विशेष महत्त्व नहीं है । | न 
ै (ग) भद्टोजि दीक्षित (१७वीं सदी प्रथम चरण)--इनकी. प्रसिद्ध पुस्तेक 
 “सिद्धान्त-कौमुदी” है। इसकी महत्ता इतने से ही सिद्ध हो सकती है.कि इसके आगे 
लोग अष्टाध्यायी को भी भूल गये । आज भी अधिकतर विद्यार्थी इसी को पढ़ते हैं । 
' भरट्टोजि ने रामचन्द्र की प्रक्रिया-कौमुदी तथा हेमचन्द्र के शब्दानुशासन से अपनी कौमुदी 
बनाने में विशेष सहायता ली.है। आपने स्वयं ग्रंथ पर..'प्रौढ़ मनो रमा' नाम की टीका 
लिखी:। फिर, उसका एक छोटा रूप 'बाल मनोरमा' भी. बनाया । सिद्धान्त-कौमुदी पर 
एक व्ासुदेव दीक्षित-रचित 'बाल मनोरमा' टीका भी है, जो नागेश के बाद लिखी 
गईटे । आपने- पाणिनि की अष्टाध्यायी पर एक टीका लिखी जो अपूर्ण है। भट्टोजि की 
प्रोढ़ मनोरना' के खंडनार्थ जगन्नाथ ने “मनोरमा-कुचमर्दत नामक एक मनोरंजक 
पुस्तक लिखी । 'प्रौढ़ मनोरमा'_ की “शब्दरत्व' नाम की अत्यन्त प्रचलित. टीका हरि 
दीक्षित की है, यद्यपि प्रसिद्ध है कि नागेश ने ही अपने गुरु हरिदीक्षित के नाम से इसे 
लिखा । इसके बाद बिहारी को सतसई की भाँति इसकी अनेक टीकाएँ लिखी गईं । 


(घ) वरदराज (१८वीं  सदी)--विद्यार्थी-वर्ग में आपका नाम विशेष आदर 

से लिया जाता है +वरदराज ने सिद्धान्त-कौमुदो के मध्य, लघु और सार तीन संक्षिप्त 

- संस्करण प्रस्तुत. किये । इनके इन तीनों .संस्करणों पर भी टीका-पग्रन्थ लिखे गये हैं । 
इन टीकाकारों में राम शर्मा और जयकृष्ण आदि प्रसिद्ध हैं । 


(१३) व्याकरण को पाणिनीतर शाखाएँ--ब्नाह्मणकर्त्ताओं को भाषा-विचारक 
के रूप में तन मानां जाय तो शाकटायन, प्रातिशाख्यकर्त्ता (१००० ई० पू०), यास्क 
. (८वीं सदी ई० पू०), आपिशलि तथा काशकृत्स्न (७वीं सदी) आदि पूर्व-पाणिनि 
शाखा के वैयाकरण थे | इनके बाद पाणिनि शाखा आई, जिसमें पाणिनि से लेकर 
वरदराज का उल्लेख हम ऊपर कर चुके हैं। इन दो के अतिरिक्त भी कुछ शाखाएँ हैं, 
जिनमें से कुछ प्रसिद्ध शाखाओं पर हम यहाँ संक्षेप में विचार कर रहे हैं-- 

(क) चारंद्र शाखा--इस शाखा का प्रथम उल्लेख भतु हरि के वाक्यपदीय में 
. और अंतिम मेंघदूत की मल्लिनाथ-कृत टीका में मिलता है | इस शाखा के अधिक ग्रन्थ 
उपलब्ध नहीं हैं । डॉ० बूलर और डॉ० लीबिक के श्रम से इसके सम्बन्ध में कुछ बातें 
ज्ञात हो सकी हैं । इस शाखा के प्रसिद्ध वैयाकरण चन्द्रगोमिन हैं, जिनका समय ५वीं 
. सदी के लगभग हैं। इन्होंने अपना व्याकरण पाणिनि, कात्यायन और पतंजलि के 
व्याकरण से अधिक सुन्दर और संक्षेप में लिखा-.। वैदिक व्याकरण और स्वराघात के 
विषय में कुछ पाणिनि के नियमों की परिवर्तित भी कर दिया | पाणिनि के माहेश्वर- 
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सूत्रों की संख्या को घटाकर १३ कर दी | 'हयवरट्‌' और 'लण' इन सूत्रों के स्थान पर 
एक ही सूत्र 'हयवरलण्‌' बनाया। कुछ प्रत्याहारों को निकालकर नये प्रत्याहार बनाये ! 
सूत्रों को भी घटा कर लगभग ३१०० कर दिया । चन्द्रगोमिनु की मौलिक और प्रधान 
देन ३४५ सूत्रों की है । इनके व्याकरण में केवल छः अध्याय हैं | व्याकरण को असंशञक 
कहा गया है। इसके अतिरिक्त, चन्द्रगोमिन्‌ ने उणादि सूत्र, धातुपाठ, गणपाठ आदि 
भी लिखे हैं। इस शाखा का प्रचार लंका और तिब्बत में विशेष हुआ, क्‍योंकि 

चन्द्रगोमिन्‌ वीद्ध थे । इस शाखा में और भी ग्रन्थ लिखे गये होंगे, पर आज हमें 
उनका पता नहीं है । १३वीं सदी में लिखित एक ग्रंथ “बालवबोध' अवश्य लंका के 
एक बौद्ध पंडित काश्यप का मिलता है, जो चन्द्रगोमिन्‌ के ही ग्रंथ का एक छोटा 
संस्करण मात्र है । 

(ख) जैनेन्द्र शाला--जिस प्रकार चान््व शाखा पूर्गत: बौद्धों की थी, जैनेन्द्र 
शाखा जैनों की थी । इसके प्रथम वैयाकरण अन्तिम तीर्थंकर महावीर माने जाते हैं । 
ऐतिहासिक दृष्टि से इस शाखा “का भी आरम्भ चाद्ध शाखा के आरम्भ के समय ही 
हुआ | जैनेन्द्र व्याकरण के दो संस्करण मिलते हैं। छोटे में ३००० सूत्र और बढ़ें में 
३७०० हूँ। इनमें मौलिकता का पूर्ण अभाव है । पाणिनि और कात्यायन से अधिकतर 
बातें ज्यों की त्यों ले ली गई है । इसके रचयिता देवनन्दी या प्रृज्यपाद हैं। धारमिक 
कट्टरता इनमें इतनी है कि अन्य धमावलंधी वैयाकरणों का आभार तक नहीं स्वीकार 
किया है । इस पर अभयनन्दी (८वी सदी) और प्रोमदेव की केवल दो टीकाएँ मिलती 
हैं। “पंचवस्तु” नाम से व्याकरण आरम्भ करने वालों के लिए इसका एक नवीन 
संस्करण भी मिलता है।इस शाखा के विषय में कुछ और अधिक ज्ञात नहीं है । 

(ग) शाकटायन शाखा--यह शाखा भी जैनों की ही है। इसके प्रधान बैया- 
करण शाकटायन ( ८वीं सदी ), दयापाल (१०वीं सदी), प्रभाचन्द्र तथा अभयचन्द्र 
(१४वीं सदी) हैं | इनका प्रथम और प्रधान ग्रंथ 'शाकटायन-शब्दानुशासन” है । 
पाणिनि, चन्द्रगोमिनू और पृज्यपाद से इस व्याकरण में अधिक लिया गया है । इसमें 
चार-चार थादों के चार अध्याय हैं और लगभग ३२०० सूत्र हैं। क्रम कौमुदियों की 
भाँति है। शाकटायन के ही लिखे पाणिनि के आधार पर उन्हीं नामों के धातुपाठ, 
गणपा5 आदि कुछ अन्य ग्रंथ भी इस शाखा में हैं । इस शाखा में भी टीकाकारों और 
कौमुदीकारों के दो युग आये हैं । टीकाओं में न्यास” और “चिन्तामणि' प्रसिद्ध हैं। 
कौमुदियों में 'प्रक्रिया-संग्रह” मुख्य है । हेमचन्द्र की शाखा के कारण यह शाखा 
लुप्त हो गई । 

(घ) हेमचन्द्र शाखा--प्रचार की दृष्टि से पाणिनि शाखा के बाद हेमचन्द्र 
शाखा का नाम आता है। इसके सूत्रपातकर्तता हेमचन्द्र (१०८८-“ई०-११७२ ई०) एक 
जैन साधु ये। गुजरात के इतिहास में भी इनका हाथ है | इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'शब्दा- 
वुशासन' है, जिसका पूरा नाम 'सिद्धहेमचन्धाभिधस्वोपजणब्दानुशासन' हैं। इसमें ८ 

अध्याय और ३२ पाद हैं। सूत्रों की संख्या ४५०० है । इनमें लगभग ११०० सूत्र 
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". अऑन्तिम अध्याय में हैं, जिनमें उस -समय की जनभाका प्राइतों (महाराष्ट्री,“शौरसेनी, + ५ 
:  भागधी, पैशाची, चूलिकापैशाची, अपश्र श) का वर्णन है । इनका संस्कृत व्याकरण का. 
अंश तो अच्छा नहीं है, पंर इन, जनभाषाओं का वर्शन बड़ा ही सुन्दर है । इन्होंने संक्षेप : 
में अधिक से अधिक कहने का प्रयास किया है। शाकटायन के 'शब्दानुशासन' .का इन 
: 'पर प्रभाव स्पष्ट है । हेमचन्द ने अपने शब्दानुशासत पर 'शब्दानुशासन-दृहद्‌ वृत्ति' 
नामक टीका भी लिखी.। यह - टीका बहुत ही विवेचनापूर्ण है । इनके द्वारा लिखे कुछ 
अन्य ग्रन्थ. भी कहे जाते हैं, ज्ननमें पाणिनि-की भाँति, धातुपाठ, उणादि सूत्र तथा गण- 
पाठ आदि भी हैं। हेमचन्द पर लिखी गई टीकादों में वृहद्वृत्ति ढुंढिका' प्रसिद्ध है, पर 
इसकी पूरी पौथी नहीं मिलती । इसके लेखक के विषय में भी अनिश्चय है। ढूंसरी 
“ प्रसिद्ध टीका देवेन्द्र सूरी की 'हेमलघुन्यास' है । टीकाओं के अतिरिक्त, 'हेंमलघु-प्रक्रिया' 
आदि कई कौमुदियाँ भी अन्य शाखाओं के अनुकरण पर इस शाखा में बनाई गईं। १५वीं, 
. सदी तक हीं. इस शाखा: में काम होता रहा | पे यो + पल 
| « : -.. - (ह)) कातंत्र शाखा*--कातंत्र' का- शाब्दिक अर्थ 'संक्षिप्त संस्करण है | यह 
व्याकरण पढ़ना आरम्भ करने वालों के लिए पाणिनि के आधार पर बनाया गया था | 
- मूलतः यह कोई.स्वतंत्र शाखा नहीं. थी । इसंकी रचना सर्वेसाधारण क़े लाभ के लिए 
. “की गई थी ।' विशेषतः जबकि लोगों को प्राकृत के माध्यम से संस्कृत सीखनी थी । इसमें 
१४००. सूत्र हैं। इसके आरम्भ के “विषय में एक बड़ी मनोरंजक-कथा है। एक बार 
एक दक्षिणी राजा शातवाहन- ने जलक्रीड़ा करते समय अपनी रानी के “मोदक <देहि 
'राजन्‌' कहने पर उसे कुछ मोदक (मिठाई) दिये, फिर जब उसे अपनी गलती ज्ञात हुई 
तो अपने पंडित शर्ववर्मन को संस्कृत जानने के लिए एक विशिष्ट व्याकरण रचने की 
आज्ञा दी । उसने भगवान कातिकेय या कुमार की सहायता से इस संक्षिप्त संस्करेंण 
को तैयार किया । इसीलिए इसे 'कौमार व्याकरण” भी कहते हैं । इसी से संबद्ध एक 
अन्य आधार पर इस शाखा का नाम 'कालाप शाखा' भी है। इसका आरम्भ दूसरी सदी 
से है। ७वीं सदी के लगभग इंसका कश्मीर में प्रचार हुआ । इसके प्रथम टीकाकार 
 दुर्गासिह (€वीं सदी) हैं । आज के उपलब्ध पाठों में प्रक्षिप्तांश , का बाहुल्‍य' है । इसके 
प्रसिद्ध वैयाक्रण. जगद्धभर तथा महादेव आये आदि हैं । १५वीं सदी से इसका प्रचार 
बंगाल में' हो गया और बहुत सी-टीकाएँ लिखी गईं। आज भी कश्मीर में प्रचलित 
-. व्याकरण 'कातंत्र' के आधार पर ही बने हैं । ' ्ः 
..... . (च) सारस्वत शाखा--इंसका आरम्भ १३वीं सदी से है | इसकी मूल पुस्तक 
में सारी बातें बहुत सरल ढंग से संक्षेप में समझाई गई हैं । पाणिनिं के ४००० सूत्रों के 
स्थान पर इसमें केवल ७०० सूत्र हैं। इसका अवतरण भी जनतां की माँग के कारण ही 
. _-> हैआ। इस-शाखा को प्रोत्साहन देने वोले गयासुद्दीन खिलजी और सलेमशाह #म्मक 


ज+ 


....._१. कुछ लोग इसी को ऐल्द्र भी मानते हैं । इसका प्रसिद्ध ग्रंथ “कातंत्र' है । 
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मुसलमान शासक थे । संक्षेप और सरलता इसकी प्रधान विशेषता थी प्रत्याहार तथा 
माहेश्वर-सूत्र भी कुछ परिवर्तित ढंग से इसमें रखे गये हैं | वैदिक व्याकरण को यहाँ 
अनावश्यक समझ कर स्थान नहीं दिया गया है। कहा जाता है कि सरस्वती से इसे 
अनुभूतिस्वरूप आचार्य ने प्राप्त किया था । पर, सत्य यह है कि अनुभूतिस्वरूप एक टीका- 
कार थे | शाखा के जनक कोई अन्य महाशम थे, जिनके सम्बन्ध में आाज कुछ भी ज्ञात 
नहीं है । अमृतभारति, क्षेमरेन्द्र, हपकीति, मण्डन आदि अन्य टीकाकार भी इस शाबा 
में हुए हैं। यह शाथा १८वीं सदी तक चलती रही है। फिर इघर पराणिनि शाया के 
अधिक प्रचार के कारण इसका लोप हो गया । विल्किन नामक अंग्रेज विद्वान्‌ ने भी इस 
शाखा के आधार पर एक व्याकरण लिखा ) कुछ लोग आज भी इसे प्रोत्साहन देते हैं । 
सचमुच सरलता की दृष्टि से इसे पाणिनि शाखा से कहीं अधिक उपयोगी कहा जा 
सकता है! 

(छ) बोपदेव शाखा---इस शाखा का आरम्भ बरार-निवासी बोपदेव से माना 
गया है । बोपदेव (१३वीं सदी) बहुत बड़े विद्वान्‌ थे और इन्होंने कई विषयों पर पुस्तक 
लिखीं | भाषा-सम्वन्धी इनकी प्रसिद्ध पुस्तक “मुग्धवोध” है'। जैन, बौद्ध आदि'घर्मो' का 
प्रभाव इस पर नहों था| इनका भी प्रधान घ्येय सरलता और संक्षेप ही है । इनकी , 
शैली कातंत्र से मिलती-जुलती है । इनके माहेश्वर-सुत्र और प्रत्याहार पाणिनि से कुछ 
भिन्न हैं। वैदिक विशेषताओं की ओर से ये भी उदासीन हैं। इनके पारिभाधिक शब्द 
भी पाणिनि से भिन्न हैं (जैसे धातु के लिए 'घू/ तथा वृद्धि के लिए 'वृ भादि)। मुर- 
बोध का अधिक श्रचार नहीं हो सका । १७वीं सदी तक यह बंगाल के नदिया जिले 
तक सीमित हो गया । इस पर टीकाएँ और कौमुदियाँ वर्नीं, जिनमें रामतर्क वागीश की 
मधिक प्रसिद्धि है । 

(ज) शेष शाखाएँ--शेष में प्रधान जौमर (१२००-१४००), सौषदय (१३००- 

१५५०) और हरिनामामृत (१६वीं सदी) आदि शायाएँ हैं, जिनके प्रसिद्ध लेखक क्रम 
से जुमरनन्दो', पद्मनाभदत्त और जीव गोस्वामी हैं । महत्त्वपूर्ण न होने के कारण इनका 
नाम ले लेना ही पर्याप्त “है 

५ पालि--पालि व्याकरणों की रचना भारतवर्ष, ब्रह्म प्रदेश और लंका 
तीनों ही स्थानों में हुई | इन व्याकरणों की तीन शाखाएं बनाई जा सकती हैं-- 
कच्चायन, मोग्यगलान तथा अग्गवंस । ये तीनों ही शाखाएं संस्कृत से प्रभावित हैं और 
विषय की दृष्टि से अपूर्ण हैं। यहाँ इन पर पृथक्‌-वृथक्‌ विचार किया जा रहा है -- 

(कफ) कच्चायन-- (कात्यायन) संस्कृत वैयाकरण कात्यायन से भिन्न हैं। इनका 
समय ८वीं या €वीं सदी के लगभग है। इनकी प्रधान कृति 'कच्चायन व्याकरण 

है, जिसकी सबसे बड़ी कमी यह है कि यह कृति पालि ओर संस्कृत के ऐतिहासिक 





...._*. क़मदीश्वर-फुत संक्षिप्त सार-व्याकरण' पर ,'जोमर बृत्ति' नामक बृत्ति 
भभदत: इन्हों ने लिखो थी। 
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सम्बन्ध पर प्रकाश नहीं डालती । इस .ग्रन्थ के अतिरिक्त दो और व्याकरण-प्रन्थ 
'भी इनके लिखे कहे जाते हैं । इनकी शाखा में 'कच्चायन व्याकरण” की कई टीकाएँ 
' लिखी गईं । इसमें सबसे प्रसिद्ध विमलबुद्धि की टींका न्यास है। इस न्यास” पर भी 
कुछ टीकाएँ भारत तथा ब्रह्मदेव में लिखी गई हैं। छपद की 'सुत्तनिद्ेस तथा संघरचित । 
की 'सम्बन्ध-चिन्ता' आदि पुस्तकें भी इसी शाखा की हैं।..' 

(ख) मोग्गलान (१९वीं सदी) मोग्गल्लायन भी कहा गया है। उनकी 
: प्रधान पुस्तक “मोग्गलायन _व्याकरण' है। इस पर इन्होंने. स्वयं: 'मोग्गलायन 
पंचिका' नामक टीका भी लिखों है इनका व्याकरण भी कुछ दृष्टियों से अपूर्ण हैं 
पर कच्चायन की अपेक्षा बहुत अच्छा है। वर्गीकरण तथा इनके” पारिभाषिक- शब्द 
कच्चायन से भिन्न हैं । इन्होंने छोटे-मोटे प्राचीन पाली व्याकरण और पाणिनि तथा 
चन्द्रगोमिन आदि से अधिक सहायता ,ली है । इस शाखा में भी अनेक टीकायें लिखी 
गईं, जिनमें से पियदस्सिन की 'पदसाधन' तथा राहुल की 'मोग्गल्लायन-पंत्रिकापदीय 
उल्लेखनीय हैं। 

(ग) अग्गवंस (१२वीं सदी )--अग्गवंस ब्रह्मदेश के निवासी थे | इनकी पुस्तक 
'सिद्धनीति' है । अग्गवंस की शाखा का प्रचार लंका और ब्रह्मदेव में हुआ । यह शाखा 
- प्रमुखतः कच्चायन पर आधारित है, अतः कुछ लोग इसे स्वतन्त्र शाखा न मान कर 

च्चायन के अन्तगेत ही रखते हैं । 

(१५) प्राकृत-प्राकृत के व्याकरण, विशेषतः संस्कृत नांठकों के प्राकृत-अंशों 
को समझने के लिये लिखे गये थे । जीवित 9)]कत से उनका बहुत अधिक सम्बन्ध नहीं 
था । इन व्याकरणों का ढाँचा भी पूर्णतः संस्कृत ्याकरणों पर आधारित था । प्राकृत 
वेयाकरणों की प्रतीच्य और प्रांच्य दो शाखाएँ मानी गई हैं । 

(क) प्रतीच्य शाखा--इस भाजा के सूत्रों के रचयिता कोई वाल्मीकि कहे 
' जाते हैं, इसी कारण इस शाखा को वाल्मीकि-शाखा की भी संज्ञा दी गई है। इन 
सूत्रों की सबसे प्रसिद्ध टीका त्रिविक्रम (११वीं सदी) की है जो 'प्राकृत व्याकरण 
. नाम से प्रसिद्ध है। दूसरी टीका. लक्ष्मीधर ( १६वीं सदी ) लिखित 'शब्द-भाषा- 
चंद्रिका है । 

हेमचन्द्र (१९वीं सदी)--प्रतीच्य शाखा का सबसे प्रसिद्ध ग्रंथं हेमचंद्र-लिखित 
('सिद्ध हेमचन्द्र ,शब्दानुशासन) है | इस ग्रंथ का नाम “सिद्धहेमचन्द्राभिधस्वोपज्ञशव्दा- 
नुशासन' है । इस पुस्तक के ७ अध्याय तो संस्कृत-व्याकरण के हैं, जिनके सम्बन्ध मे 
ऊपर उल्लेख किया जा चुका है.। इसका . ८वाँ अध्याय पूरे ग्रन्थ के लगभग चौथाई है 
. जिसमें प्राकृतों पर विचार किया गयो है, जिनमें महाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी, पैशाची 
तथा चूलिकापैशाची आदि प्रधान हैं । हेमचन्द्र के सूत्र इनके अपने हैं, पर शैली वही 
पुरानी है । 


(ख) प्राच्य शाखा---इसं शाखा के सर्वप्रसिद्ध वैवाकरण वररुचि हैं, अतः उनके 
नाम से भी यह शाखा प्रसिद्ध है । । 
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वरदवि (वीं सदी)--भ्राकृत भाषा का सबसे पुराना व्याकरण वररुचि का 
ब्राकृत-प्रकाश' है । इसके प्रथम नो अध्याय में संस्कृत के आधार पर महाराष्ट्रीय प्राकृत 
का बहुत विस्तृत वर्णन है । १०वें, ११वें और १२वें अध्याय में क्रम से पैशाची, मागघी 
और शौरसेनी का वर्णन है । शौरसेनी का वर्णन बहुत संक्षेप में है, क्योंकि शेष वातों में 
वह महाराष्ट्री से भिन्न नहीं है। प्राकृत-प्रकाश” पर प्राचीनतम टीका कात्यायत (७प्री 
सदी) लिखित 'प्राकृत-मंजरी' है । 

इस शाखा की अन्य प्रसिद्ध कृतियाँ लंकेश्वर की 'प्राकृत-कामधेनु', वसंतराज की 
'प्राकृत-संजीवनी” तथा उड़ीसा-निवासी मारकण्डेय (१७वीं सदी) की 'प्राकृत-सर्वस्व' 
है। इनमें 'प्राकृत-सर्वस्व” का स्थान अधिक महत्त्वपूर्ण है 

अपभ्र श के सम्बन्ध में स्वतन्त्र रूप से लिखी गई प्राचीन परस्तकें प्रायः नहीं के , 
बरावर हैं । हाँ, हेमचन्द्र आदि के प्राकृत व्याकरणों के अंत में इस सम्बन्ध में कुछ सामग्री 
अवश्य दी हुई है। 

व्याकरणेतर प्रन्यों में भाषा-विषयक अध्ययच---उपर्युवत वैयाकरणों के 
अतिरिक्त कुछ अन्य शास्त्रवालों ने भी भाषा पर प्रकाश डालने के सुन्दर प्रयास किये हैं, 
जिनमें प्रधान नैयायिक, साहित्यिक तथा मीमांसक हैं । 

(क) नैयायिक--वंगाल के नदिया के ताकिकों या नैयायिकों ने भाषा के 
मनोवैज्ञानिक पक्ष की ओर ध्यान दिया । इससे “अर्थविज्ञान' पर कुछ प्रकाश 
पढ़ा । इस दृष्टि से जगदीश तकलेंकार का 'शब्द-शक्ति-प्रकाशिका' ग्रंथ अधिक, 
महत्त्वपूर्ण है । ८ 

(खत) साहित्यशास्त्री-कुछ साहित्यकों ने रीति या काव्यशास्त्र का विवेचन करते 
हुए भाषा के अर्थ-पक्ष का सुन्दर विवेचन किया ऐसों में ध्वन्यान्रोक, साहिंत्यदर्पण,काव्य- 
प्रकाश, चन्द्रालोक आदि के रचयिता प्रधान हैं। ये लोग अलंकार एवं शब्द-शक्तियों 
के वर्णन में इस ओर झुके हैं । 

(ग) मीमांसक--इन्होंने भी शब्द-स्वरूप, शब्दार्थ, वाक्य तथा वावयार्थ आदि 
पर विचार. किया है । 

(घ) वेदांती--इनकी कृतियों में भी भाया-विषयक कुछ सामग्री है । 

भारत में की गई भाषा-सम्बन्धी प्राचीन खोज को यहाँ समाप्त करते हुए कहा 
जा सकता है कि रूप, वाक्य, ध्वनि और अर्थ प्रत्येक दृष्टि से आधुनिक दृष्टिकोपों के 


अभाव में भी यहाँ पर्याप्त कार्य हुआ था, और इस क्षेत्र में भारत अन्य देशों से बहुत 
भागे था । 


(व) आधुनिक अध्ययन 
भारत में भाषाविज्ञान का आधुनिक रूप में अध्ययन यूरोप के संसर्ग से आरंभ 
हुआ है। सत्य तो यह है कि पहले-पहल उन्हीं लोगों ने यहां इसका प्रारम्भ भी किया, 


और इसी कारण यह श्रेय उनको ही प्राप्त है। यहाँ इस क्षेत्र में काम करने वाले 
पगुद्ध लोगों के कार्यों का संक्षिप्त परिचय दिया जा रहा है-- 


भाषाविज्ञान का इतिहास ओर. २३ 


. काल्डवेल (१८१४-१८९१)--द्गरविड़ परिवार की भाषाओं के इस पादरी 

_ पंडित ने अपना पूरा जीवन इस परिवार की भाषाओं के अध्ययन-विश्लेषण में लगा 
: -दिया | १८४६ में इनका द्रविड़ भाषाओं का तुलनात्मक - व्याकरणं ((०॥एक्ष०- : 
.. 6 धागा णीव॥6 जिक्एतीका ]28ए098285 ) प्रकाशित हुआ जो एक. 
. सदी. से अधिक पुराना होने पर भी अपने क्षेत्र में अद्वितीय हैं। 


जॉन बीम्स--इंग्लैंड-निवांसी बीम्स १८५७ में - इंडियन सिविल सविस में 
* में आए तथा बंगाल में नियुक्त हुए । बाद में पंजाब, बिहार, उड़ीसा आदि में भी . 
कलेक्टर तथा मजिस्ट्रेट रहे। भाषाओं के अध्ययन में ये बचपन से ही रुचि लेते 
. थे। भारत आने के लगभग १० वर्ष बाद इनका पहला ग्रन्थ ऐन आउटलाइन. 
आफ इंडियनः .फिलालोोजी' प्रकाशित हुआ । काल्डवेल का. द्रविड़ भाषाओं का 
व्याकरण देखकर इन्हें भारतीय आययंभाषाओं पर॑ वेसा ही काम केरनते की प्रेरणा 
* मिली और लगभग १४ वर्षों तक इस विषय पर कार्य करते हुए उन्होंने अपना 
प्रसिद्ध ग्रन्थ. 'ए कम्परेटिव ग्रामर आफ द माडने आय॑ंन लैंग्विजिज आफ इंडिया 
' तीन भागों. (भाग १--१८७२ में,” भाग २---७५ में तथा भाग ३--७९ में ) में 
:: प्रकाशित किया । भारतीय आयेभाषाओं के तुलनात्मक विकास पर यह पहला कार्य 
 है। इस विषय पर अभी तक कोई दूसरा कार्य नहीं हुआ है। एक हजार से अधिक 
'पृष्ठों के इस विस्तृत ग्रन्थ में प्रारम्भ में भारतीय: आर्यभाषाओं के उद्भव-और 
- विकास पर १२१ पृष्ठों की एक लम्बी-सी भूमिका है तथा आगे- .हिन्दी, पंजाबी 
. सिंधी, गुजराती, मराठी, उड़िया तथा बंगला की ध्वनियों तथा उनके संज्ञा, सर्व- 
. नाम, संख्यावाचक विशेषण तथा क्रियारूपों का संस्कृत से तुलनात्मक विकास 
 दिखलाया गया है । - 


केलाग (संमुयल एस०) (१८३९-१८९९)--व्यूयार्क के वेस्ट हेम्पटन में 
जन्मे पादरी केलाग भारत में धर्म-प्रचार के लिए आए और १८७२ तक इलाहा- 
बाद के थियोलाजिकल ट्रेनिंग सकल में पढ़ाते रहे । यों तो 'लाइट आफ एशिया, 
लाइड आफ द वल्डे' आदि इन्होंने कई पुस्तकें लिखीं, किन्तु इनका अधिक महत्व- 
पूण ग्रन्थ हिन्दी व्याकरण (4 (छाथयागक्ष ० 7॥6 प्रांणवी ॥[.शा8००४४९४) है । 
इसका प्रथम संस्करण १८७६ में तथा दूसरा परिवर्तित-परिवर्धित संस्करण १८९३ 
में हुआ । हिन्दी का यह प्रथम सुव्यवस्थित तथा विस्तृत व्याकंरण है तथा आज 
भी कई दृष्टियों से सर्वोत्तम है । इसमें लिपि, ध्वनि-व्यवस्था तथा संधि के अति- 
रिक्त हिन्दी के तंत्कालीन परिनिष्ठित रूपों के साथ-साथ मारवाड़ी, मेवाड़ी 
मेरवाड़ी, जयपुरी, हाड़ाती, कुमाऊँनी, गढ़वाली, नेपाली, कन्नौजी, बैसवाड़ी, रीवाड़ी 
भोजपुरी, मगही. और मैथिली आदि के भी . रूप यथास्थान दिए गए हैं। वाक्य- 
रचना के विस्तृत प्रायोगिक नियमों के ' अतिरिक्त रूपों की वब्युत्पत्ति तथा उनका 
विकास भी दिया गया है । 


प्र्र्ड भाषाविनान 


हानेले (जन्म १८४१--प्रूरा नाम : आउग्रुस्टस फ़रेडरिक रूडल्फ होएन॑ले। 
राष्ट्रीयदा जर्मन। जन्म भारत (सिकंदरा, आगरा) में। पिता यहीं जर्मन 
पादरी थे । शिक्षा जर्मनी तथा इंग्लैंड में। १८६५ में जयतारायण मिश्नरी कालेज 
बनारस में प्राध्यापक नियुवत हुए । १८७३ में इंग्लैंड चले गए तथा अपना गॉडियन 
व्याकरण लिखते रहे | १८९८ में आपने रॉयल एशियाटिक सोसाइटी के अध्यक्ष 
का आसन ग्रहण किया । ये रॉयल एशियाटिक सोसायटी के जर्नल के संपादक भी 
रहे । १८७२-७३ में इन्होंने अपना प्रथम भाषा वैज्ञानिक निवंध (लगभग १०० 
पृष्ठों का), जो गौड़ीय भापा-समुदाय से संबद्ध था, एशियाटिक्‌ सोसायटी आफ 
बंगाल के जर्नल में प्रकाशित करवाया। १८८० में इनका प्रसिद्ध अन्ध (# 
(ग्ाएक्षक्षाए८ ठावाधाश' ० 620तॉंक्ा 7.87879885). प्रकाशित हुआ, जिसमें 
भोजपुरी का विस्तृत व्याकरण देने के साथ-साथ आधुनिक आर्यभाषाओं की काफी 
तुलनात्मक सामग्री दी गईं है। इसमें हिन्दी क्रियारूपों में लिग-परिवर्तन के नियम, 
विभिन्न रूपों का विकास, -भाषायी मानचित्र तथा लिपियों के विकास का चित्र 
आदि भी है। १८८० में ही उपर्युक्त जर्नल में इनका हिन्दी धातुओं पर एक 
विस्तृत निबंध प्रकाशित हुआ जिसमें हिन्दी घातुओं का संग्रह, इतिहास तथा वर्गी- 
करण आदि है। प्रियर्सन के साथ इन्होंने बिहारी भाषाओं का तुलनात्मक कोप 
तथा बीम्स के साथ प्रथ्वीराज़ रासो के आदि पर्व का संपादन किया। प्राचीन 
लिपियों के विकास पर भी आपने अच्छा काम किया है । 
प्रियसन (१८५१-१९४१)--पूरा नाम 'जार्ज अगश्नाहम ग्रियसेन' । जंन्म 
आयरलैंड । १८७१ में इंडियन सिविल सर्विस की परीक्षा पास की तथा वंगाल में 
नियुदंत हुए । १८८३ से ८७ तक इन्होंने अपना ($6७४श॥ हाशा॥गरक्ष३ 04 ६॥6 
फाड्राए05 शाह आ00ब्र|००ण5 ण धार क्राशां ाहएग्ट०) प्रकाशित किया । 
इसके बाद ही इल्होंने भारत की सभी भाषाओं, उपभाषाओं, बोलियों तथा उप- 
बीलियों का सर्वेक्षण प्रारंभ किया जो ॥ग्रहपां॥/० 57५69 ० ॥0/8 नाम से 
११ बड़ी-बड़ी जिल्दों में (१८९४-१९२७) प्रकाशित हुआ । अभी आज़ तक किसी 
भी देश की सारी भाषाओं पर इस प्रकार का कार्य नहीं हुआ हैं। इसमें भाषाओं 
और बोलियों आदि का संक्षिप्त व्याकरण देने के साथ-साथ प्रत्येक के नमूने तथा 
मानचित्र भी दिए गए हैं। भारतीय भाषाओं और बोलियों आदि के सीमा- 
निर्धारण का भी प्रथम प्रयास इसी में है जो कुछ अपवादों को छोड़कर अब तक भी 
प्रामाणिक है | इतना विस्तृत कार्य कोई एक व्यक्ति नहीं कर सकता था, अतः 
प्रिय्संन को इसमें अन्य अनेक लोगों की सहायता लेनी पड़ी | इसी कारण इसमें , 
यत्न-तत्न कुछ कमियाँ भी हैं, कितु इनसे इस ऐतिहासिक ग्रंथ का महत्व - कम नहीं 
होता । संस्कृत, प्राकत तथा आधुनिक भाषाओं एवं लिपियों पर आपके लगभग 
२०० खोजपुर्ण तथा वैज्ञानिक लेख प्रकाशित हैं । आपकी भाषाविज्ञान-विपयक अन्य 


भाषाविज्ञान का इतिहास | .. प्रूरप 


: मुख्य कृतिदाँ हैं : बिहारी का. तुलनात्मक कोश (हानेले क॑ साथ १८८८, अपूर्ण ) | 
पिशाच लैंग्विज (१९०६), ए मैम्युअल आफ़ कश्मीरी लैंग्विज, (१९११), कश्मीरी . 
कोश (४ खंडों में १९१६-२१२)।॥ . ... का श व 

.  . डो० टम्पं--द्रम्प संस्कृत, प्राकृत, सिन्धों तथा. पश्तों आदि भाषाओं के 

: विद्वान थे। १८७२ में इनका सिन्धी व्याकरंंग. (थ्ग्राग्म, णी 6. आवागां 

व क्राइप886 ०070थ/60 शांति ॥6 $क्राशव; ?ब्ता। थात॑ ॥॥6 (०8766 व- 

ताक्षा ए७ा३०ए॥ंक्ष३) प्रकाशित हुआ, जिसमें संस्कृत, प्राकृत तंया आधुनिक भारतीय 

भाषाओं से भी तुलवात्मक सामग्री दी गईं है । एक वॉर्ज बाद: १८७३ में इनकां 

'पश्तो व्याकरण' प्रकाश में आया । 2 हल 

डॉ० सर रामकृष्ण गोपाल .भंडारकर--भाषाविज्ञान के क्षेत्र में आधुनिक 
युग में काम करने वाले ये प्रथम भारतीय हैं । भन्‍्डारकर प्रमुखत: .प्रत्त भारतीय 
इतिहास तथा पुरातत्व के विद्वान्‌ थें, पर आरयेभाषाओं का भी पर्याप्त अध्ययन 
किया था । १८७७ में बम्बई विश्वविद्यालय में इस विषय पर इन्होंने सात 
व्याख्यान दिये जो ३७ वर्ष बाद १९१४ में पुस्तक-रूप में (५/॥।४०॥, ?706ट्टा०४] 

[,९०७४7८३) छपे । भंडारकर ने प्राचीन भारतीय भाषाविज्ञान के साथ-साथ नवीन 
यूरोपीय भाषाविज्ञान का भी अध्ययन किया था, इसी कारण यह पुस्तक बहुत ही 

: सुन्दर बन पड़ी है। आरख्भ में भाषा के. विकास के सम्बन्ध में सामान्य नियम 

: दिये गये हैं, तथा. संस्कृत के विकास की विभिन्न अवस्थाओं पर प्रकाश डाला गया 

. है। दूसरे अध्याय में पाली तथा उस समय की अन्य बोलियों का विवेचन. है । 

- तोसरे और चौथे अध्याय में क्रम से प्राकृत-अपश्र श' तथा “उत्तर भारतीय आधुनिक 
भाषाओं की ध्वनि' से सम्बन्ध रखते हैं । पाँचवें और उठे में आधुनिक भाषाओं में 
पाये जाने वाले प्राचीन तथा नवीन रूपों का विवेचन है। भाषाविज्ञान की दृष्टि से 
यह्‌ अध्याय विशेष महत्त्व रखता है । सातवाँ अध्याय प्राचीन, मब्य तथा आधुनिक 

आर्यभाषाओं के सम्बन्ध पर प्रकाश डालता है । कहने की आवश्यकता नहीं कि 

: निर्माण-काल को देखते हुए ग्रन्थ बहुत ही महत्त्व का है। 

:. रैल्फ लिले टनेर--लगभग ३०-३४ वर्षों के कठित परिश्रम के फलस्वरूप इनका 
प्रसिद्ध ग्रन्थ नेपाली कोश. १९३१ में प्रकाशित हुआ । इसमें सभी नेपाली शब्दों की 
व्युत्पत्ति देने का प्रयास किया गया है। साथ में भारत की प्रधान आर्यभाषाओं के 
शब्द भी तुलना के ढंग - पर दे दिये गये हैं ।, कहीं-कहीं यूरोपीय भाषाओं के भी 
तुलनात्मक शब्द हैं। लगभग २०० शब्द मूल भारोपीय भाषा के दिये गये हैं । 

: पुस्तक २१२ भाषाओं के आधार पर लिखी गई है | यह सी ने स्वीकार किया है 

कि यह भारतीय आयंभाषाओं का प्रथम वैज्ञानिक नैरुक्तिक. कोश है। इस ग्रन्थ के 
अतिरिक्त टर्नर ने मराठी स्वराधात, ग्रुजराती ध्वनि तथा सिंधी पर भी कुछ कार्य 
किया है । इधर वे सारी भारतीय आयेभाषाओं के तुलनात्मक व्युत्पत्ति-क्रोश 

. (तत्सम-तद्भव शब्दों का) को प्रकाशित :करने पर लगे.थे, जो पूरा हो गया है। -' 
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जूल ब्लाफ---इनका प्रसिद ग्रन्थ 'मराठी की बनावट! (१९१६) है । 
किसी भारतीय भाषा का वैज्ञानिक इतिहास तथा उसकी वनावट का पूर्ण विवे- 
चन प्रथम वार इस पुस्तक में हुआ है । ध्वनि और रूप का विवेचन इसमें विशेष 
है । इसके अतिरिक्त इनका “भारतीय आर्यभाषाएँ' ग्रन्य भी कम महत्त्वपूर्ण नहीं है । 
इन्होंने द्रविड़ तथा द्वविड़ों और आर्यों के पूर्व के भारतीयों की भाषा आदि के 
सम्बन्ध में भी कार्य किया है । 
ओझा, गोरीशंकर होराचंद (१८५६३-१९४७)--इतिहास, पुरातत्व, प्राचीन 
लिपि तथा अनेक भाषाओं के विद्वान्‌ ओझा जो पहले उदयपुर के राजकीय पुरात्रत्त्व 
विभाग के अध्यक्ष तथा वाद में राजपुताना म्यूजियम अजमेर के क्यूरेटर ये । आपने 
दो दर्जन से अधिक अत्यंत महत्वपूर्ण पुस्तकें लिखीं या संपादित की थीं, जिनमें 
भाषाशास्त्रीय दृष्टि से उनकी लिपि-विपयक पुस्तकें महत्वपूर्ण हैं : प्रतचीन लिपि- 
माला, भारतीय प्राचीन लिपिमाला, अशोक की धर्म॑लिपियाँ। “प्राचीन लिपिमाला' 
अंतर्राष्ट्रीय स्यातति-प्राप्त ग्रंथ है, जिसमें ब्राह्मी, खरोप्टी, गुप्त, कुटिल, नागरी, 
शारद।, बंगला, पश्चिमी, मध्य प्रदेशी, तेलुगू, कन्तड़, मुंज, कलिग, तमिल, आदि 
लिपियों की उत्पत्ति और उनका क्रमिक विकास प्रामाणिक संदर्भो' के आधार पर 
दिखाया गया है। भारतीय लिपियों पर अब भी यही सबसे प्रामाणिक ग्रंथ है। 
कामताप्रसाद ग्रुद (१८७५-१९४७)--मुरुजी मूलतः संस्कृत के विद्वान्‌ थे, 
कितु आपका कार्यक्षेत्र था हिंदी भाषा का विश्लेषण। आपकी प्रसिद्ध कृति है 
“हिंदी व्याकरण”, जिसमें हिंदी भाषा का अत्यंत गहराई और विस्तार से विश्लेषण 
किया गया है। हिंदी भाषा का इस स्तर का आज भी कोई दूसरा व्याकरण नहीं है । 
गुर जी की एक अन्य कृति है : भाषा वाकक्‍्य-पृथक्करण । 
बत्त मानकालिफ प्रवृत्तियाँ--इस दिशा में भारतीय प्रगति का मूल श्रेय 
पश्चिम को है । काल्डवेल, वीम्स, ट्रम्प, केलॉग हार्नले, प्लैट्स, ग्रियर्सन, टर्नर तथा 
जूल ब्लाक आदि ने इस दिला में हमारे लिए अग्रणी का कार्य किया और हमने 
अपना रास्ता कुछ अपनी प्राचीन परम्परा तथा इन लोगों के आदर्श पर बनाया। 
इस प्रकार, आधुनिक भारतीय भाषाविज्ञान ने अपना जीवन-रस दो खोतों से लिया है; 
(क) भाषा-अध्ययन की प्रचीन भारतीय परम्परा--मुख्यतः प्रातिशाख्य, शिक्षा ग्रंथ, 
पराणिनि, पतंजलि तथा भरत हरि से, तथा (ख) भाषा-प्रध्ययन की पश्चिमी परम्परा-- 
इसका संत्रंध मुख्यतः इंग्लैंड, फ्रांस, जरमनी, अमेरिका तथा रूस से है। आधुनिक 
भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में अब तक जो काम हुआ है, और जो हो रहा है, उसे 
देखते हुए निम्नांकित चार घाराओं का संकेत किया जा सकता है--(१) शास्त्रीय 
घारा--यह धारा मुख्यतः: प्राचीन भारतीय परम्परा से सम्बद्ध है ॥ .इसके सबसे 
सजग मोर सशवत व्याख्याता आचार्य किशोरीदास वाजपेयी ('हिन्दी शब्दानुशासन' 
तथा “भारतीय भाषाविज्ञान” आदि) हैं। दामले (शास्त्रीय मराठी व्याकरण) तथा 
आमताप्रसाद गुरु (हिन्दी व्याकरण) आदि भी अंग्रेजी व्याकरणों के प्रभाव के बावजूद 
32003 में आते हैं। (२) ब्रिटिश श्र फ्रांसीसी प्रमावयुकत्त धारा--इस घारा 
४ भंडारकर (भारतीय जारयभाषा), डॉ० चटर्जी (बंगाली), डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा 


. भाषाविज्ञान का इतिहास कर पूर७ : 


(प्राचीत. भारतीय. ध्वनिविज्ञान), डॉ० कत्रे (कोंकणी), डॉ० धीरेन्द्र वर्मा (ब्रजभाषा 
' हिन्दी), डॉ० -वाबूराम सक्सेना (अवधी), हॉ० मोइनुद्दीन कादरी (हिन्दुस्तानी ध्वनि ) 
. डॉ०-सुकुमार सेन (प्राकृत), डॉ० मसऊद हसन खां (उर्दू ध्वनि), डॉ० विश्वनाथ 
प्रसाद (भोजपुरी ध्वनि), डॉ० महेन्देले (प्राकृत), डॉ० तगारे (अपश्र श), डॉ० उदय 
नारायण तिवारी (भोजपुरी, हिन्दी), डॉ०. बाहरी (लहँदा, हिन्दी), -डॉ० एस० के5 . 
.. वर्मा (अंग्रेजी-हिन्दीं क्रिया) आदि के नाम मुख्य हैं । दो-तीन अपवादों को. छोड़कर इस 

' घारा के विद्वान प्राचीन भारतीय परंपरा से भलीभाँति प्रिचित एवं कुछ प्रभावित हैं 
तथा जहाँ तक आधुनिक पद्धति का संबंध है, यह धारा प्रत्यक्ष या अप्रत्यक्ष रूप से इंग्लैंड 
या फ्रांस की भाषा-अध्ययन-पद्धति से जुड़ी है । यह धारा विशेष. सक्रिय पिछले दशक 

-. तक ही रही | इस धारा का कार्य मुख्यतया ऐतिहासिक भाषा विज्ञान के क्षेत्र में है । अन्य 
: प्रकार के कार्य अपेक्षाकृत. कम हुए हैं। (३) अमेरिकी प्रभावयुकत धारा---अमेरिका में यों: 

तो बोआश, सपीर, ब्लूमफ़ील्ड आदि ने काफी पहले. बहुत अच्छा काम किया-था, कितु पहले 
. अमेरिकी भाषाविज्ञानं से-हमारा प्रत्यक्ष संपक न था। अमेरिका के राकफंलर फ़ाउंडेशन की 
' मदद से १६५३ से भारत में पत्ता तथा अन्य स्थानों में भाषाविज्ञान के ग्रीष्म एवं शीतकालीन 

स्कलों का आयोजन प्रारम्भ हुआ तथा उनमें पढ़ने के लिए अमेरिकी भाषाशास्त्री 

(फेय रबैंक्स, छ्व लिग्सवाल्ड, ग्लीसन, एमेन्यू, गम्पज्‌ , केली आदि) आते रहे । मूलतः स्कूलों 

के माध्यम से ही भाषाशास्त्र में रुचि. लेने वाले भारतीयों का परिचय. भाषा-अध्ययन 
5 की अमेरिकी पद्धति से. प्रत्यक्षत: हुआ, और धीरे-धीरे पुराने लोगों में डॉ० घाडगे 

' डॉ० पंडित,.डाॉँ० उदय नारायण तिवारी आदि अनेक विद्वानू अमेरिकी पद्धति तथा 
इसके माध्यम से भाषाशास्त्र के क्षेत्र में विकसित नयी पद्धतियों से परिचित हुए। पुरानी 
और नयी पीढ़ी के अनेक लोग अमेरिका गए, और वहाँ इस विषय का व्यवस्थित 

: अध्ययन किया । इस समय सच पूछा जाय तो भारत में भाषावैज्ञानिक कार्य कुछ 

अपवादों एवं अवशेषों को छोड़कर अधिकांशत: प्रायः अमेरिकी पद्धति पर ही हो रहा 
है.। इस दृष्टि से कुंष्णमृतत (तेलुगु), बिलगिरी (मुण्डा), पिल्‍लई (तमिल), केलकर .* 

(मराठी), वहल और गिल (पंजाबी), गोस्वामी (असमिया) आदि १५-२० नाम 
उल्लेख्य हैं । इस धारा ने विशेष कार्य वर्णनात्मक भाषाविज्ञान (विशेषतः ध्वनि और 
रूप के क्षेत्र) में किया है ।॥ टाटा इन्स्टीच्यूट के सांख्यिकीय विभाग में कम्प्यूटर की - 
सहायता से ध्वनियों के वितरण पर जो काम हो रहा है, वह भी इसी धारा के अंतर्गत 
है । (४). इस प्रसंग में तत्त्वतः किसी धारा का रूप न ले सकने के बावजूद रूसी प्रभाव- 
युक्त एक अंकुरित हो रही धारा यदि उल्लेख्य नहीं तो संकेत्य अवश्य है। अभी हाल 
.. तक रूस की भाषा-विश्लेषण-पद्धति से भारत का परिचय प्रायः नहीं के बराबर था। 
इधर रूस-भारत के संबन्धों में वृद्धि के साथ-साथ हम उससे परिचित होने लगे हैं। इस 

ध्षारा में प्रथम नाम डॉ० रबीन्द्र नाथ श्रीवास्तव का लिया जा सकता है, जिन्होंने 
दी के आदि व्यंजन-गुच्छों की ध्वानिक प्रकृति ( ४०००४४० 79(ए7८ ) तथा उनके 
“वितरण. पंर काम किया है। भाषाविज्ञान के क्षेत्र में किसी भारतीय द्वारां रूसी सिद्धान्तों 
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पर आधारित यह प्रथम कार्य है। मैं स्वयं भी दो वर्षों तक रूस में रहा, ओर 
वहाँ के भाषावेज्ञानिक सिद्धांतों की अनेक नयी बातें मुझे प्रभावित किए बिना न रह 
सकी । उदाहरण के लिए, ध्वनिग्राम के लिए वितरण पर बल देने का अमेरिकी सिद्धांत, 
जिसे प्रायः सभी भारतीय भाषाशास्त्री मानते हैं, मुझे अधूरा लगता है और मैं 
स्वृतन्त्र उच्चारण और स्पष्ट श्रवण को भी समान महत्त्व देने के पक्ष में हूँ | पोछे 
ध्वनिग्राम के प्रकरण में इसी आधार पर परिपूरक वितरण में न होने पर भी डु 
दृ की वात्त ध्वनिग्राम के प्रकरण में कही गई है । ५ 

यो भारतीय भाषाविज्ञान के क्षेत्र में इधर जो काम हुए है तया इस समय जो 
कार्य हो रहे है, उनमें प्रमुख हाथ प्रथम त्तीन 'घाराओं का ही है। ये कार्य मुप्यत 
६-७ प्रकार के है : (१) पूरा प्रध्ययन--भाषाओं, घोलियों, किसी काल की भाषा, किसी 
कवि या लेखक की भाषा तथा किसी रचना की भाषा का अध्ययन । (२) ध्वनि-- 
ध्वनि, ध्वनिग्राम, ब्यंजन-मुच्छ, बनाघात, मुर-लहर, संगम, आक्षरिक रचना आददिका 
अध्ययन । (३) रूप--प्रत्यय, उपसर्ग, समास, क्रारक-रूप, सर्वनाम, विशेषणा, क्रिया 
अव्यय का अध्ययन । (४) वाबय--वाक्य की रचना का अध्ययन । (५) शब्द--बोलियों 
को ओद्योगिक एवं सांस्कृतिक शब्दावली का अध्ययन, भाषा या बोली के शब्द-समूह का 
अध्ययन, अन्य भाषा के विदेशी प्रभावों का अध्ययन । परारिमापिक शब्द-निर्माग तथा 
एकभाषिक-द्ैभाषिक कोश-रचना आदि । (६) अर्थ-अर्थ-परिवर्तन एवं आधिक अन्तर 
की दृष्टि से अध्ययन, शब्दों का अध्ययन । (७) मुहावरों, लोकोक्तियों का श्रध्ययन | ये 
अध्ययन ऐतिहासिक दिशा में अधिक हुए हैं, वर्णनात्मक में कम तथा तुलनात्मक मे 
और भी कम्म | 


«५. आवश्यकता-जीवित भाषाओं के ज़ो अध्ययन आजकल अपने देश में चल 
रहे है, उनमें अधिकतर ध्वनि तथा रूप तक ही सीमित हैं। ध्वनि के अध्ययन में 
बूरोपीय देशों की भाँति ध्वनि-अध्ययन के लिए बने कायमोग्राफ, एक्सरे, लेरिगोस्कोप, 
एंडोस्कोप, कृत्रिम त्ालु, आदोफोनोस्कोप, ब्रीदिग प्रलास्क, स्पिरोमीटर, स्टेथोग्राफ, - 
न्यूमोग्राफ तथा स्ट्रोबोलरिंगोस्कीप आदि का उपयोग अभी तक कम किया गया है, 
अतएव अपने घ्वनि-अध्ययन को इन साधनों पर आधारित कर पूर्ण वैज्ञानिक रूप 
देने की आवश्यकता है । इसके लिए प्रयोगशालाएँ अपेक्षित हैं। वाक्य तथा भर्थ विज्ञान 
का अध्ययन हमारे यहाँ अभी शैशवास्था में है । इन दोनों ही को मनोविज्ञान तथा 
तकंशास्त्र के प्रकाश में आगे बढ़ाने की आवश्यकता है। पश्चिमी देशों में भाषा- 
विज्ञान के लिए सानवविज्ञान का भी अध्ययन किया जाने लगा है। यहाँ भी उसे 
अपनाना चाहिए । हमारी जीवित भाषाओं ने अपना जीवन-रस प्राचीन भाषाध्रों से 
थींचा है, उनका भी अध्ययन आवश्यक है। प्रसन्नता है कि इस ओर लोग़ यथेप्ट 
ध्यान दे रहे हैं और तंस्कृत पाली, प्राकृत, अपभ्रश, अवेस्ता, अरबी तथा फारसी 
आादि का कुछ अध्ययन अब, चल रहा है । पर, इस क्षेत्र में और गहराई में उत्तरना 
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अपेक्षित है। इनके अतिरिक्त, उन यूरोपीय - भाषाओं का भी अध्ययन आवश्यक हूं, 
- जिनसे अपने शब्द आदि उधार लिये हैं । इस सम्बन्ध में पुर्तंगाली, डच, फ्रांसीसी तथा 


अंग्रेजी आदि के नाम लिये जा संकते हैं । कहना न होगा कि हमारे -विद्वानों ने अंग्रेजी 


: तथा कुछ-कुछ फ्रॉप्तीसी पर ध्यान दिया है, पर अभी पुतंगाली आदि का कोना पूर्णतः 
अछता ही है । आशा है कि शीघ्र ही हम उधर भी ध्यान देंगे। इन सबके साथ-साथ 
' समाजविज्ञान तथा धर्म विज्ञान का भी पर्याप्त अध्ययन होना आवश्यक है । इनके 
बिना भारत-जैसे धर्मप्रधान देश की भाषाओं का अध्ययन पूरी भहराई से नहीं किया 
जा सकता । इन सारे साधनों की सहायता से विभिन्‍न भाषाओं और उनकी वोलियों 
का अध्ययन पूरा कर लेने के उपरान्त भाषाविज्ञान के सिद्धान्तों पर काम करना 
प्ऱेगा और ईन.दोनों, कार्यों को समाप्त कर हमें भाषाविज्ञान की सहायता से 
अपने इतिहास के विस्मृत पृष्ठों का पुनरुद्धार करना है। ग्रियर्सन ने भारतीय भाषाओं 
_ और उसकी बोंलियों का सर्वेक्षण बड़ी - योग्यता से किया था, पर पटवारियों आदि 
की सहायता से सामग्री एकत्र किय्रे जाने के कारण उसे पूर्ण प्रामाणिक नहीं कहा जा 
« सकता ।. अब भापाविज्ञान के . विद्वानों की सहायता से . उस काम को फिर से कराने 
- की आवश्यकता है । अभी ऐसी वहुत-सी जद्भली बोलियाँ हैँ, जिनका पूरा अध्ययन 
नहीं हुआ है । इस क्षेत्र में भी आमे बढ़ना आवश्यक है । जीवित भाषाओं के विकास 
. की गतिविधि का अध्ययन तथा उसके- आधार पर व्याकररा को परिवर्तित करते रहने 
"के लिए हर क्षेत्र में कुछ भापा-अध्ययन के केन्द्र भी अपेक्षित हैं। आशा है इस क्षेत्र के 
. हमारे विद्वान्‌ इने सभी की. पूर्ति शीक्र ही कर-सकेंगे । का 


द [ख| चीन 


भाषाओं के प्रकारण में चीनी भांपा परं विचारं करते समय उसकी प्राचीनता 
की ओर हम लोग संकेत कर चुके हैं । कुछ लोंग तो पाँच-छ: हजार वर्ष ई० पू० स 
ही इसे सुसंस्कृत भाषा मानने के पक्ष में हैं, पर यदि पुष्ट प्रमाणों के अभाव मे 
. हम इतनी दूर न भी जायें तो कम से क्रम १५०० वर्ष ई० पूव॑ से चीनी को समन्नत 


भाषा मानने में तो संभवतः किसी को भी आपत्ति न होगी। फ्‌-हि हआइ-सी तथा 


शेन-नुडः आन्दि सम्राट, जिनके समय से वहाँ लिपि का आरम्भ माना जाता है, ढाई 


“हजार वर्ष ई० पू० के बहुत पहले हो चुके थे । चींन॑ का स्वर्ण-युग भी लगभग २००० 

ई० पु० के पहले ही समाप्त हो चुका था। ऐसी दशा में यह अनुमान सरलता से 
- किया जाता है _कि १५०० ई० पू० से साहित्य-सृजन.वहाँ पर्याप्त मात्रा में आरम्भ 
: हों गया होगा । .महात्मा कनफ्यूशिअस ने.५०० ई० पू० के लगभग १८६०० ई० पुर 
तक के गीतों का संग्रह किया था 4. चीन में इतिहास और कहानियाँ लिखने की 
' परम्परा भी बहुत प्राचीन. है । जब लोगों की प्रवृत्ति इस प्रकार साहित्य-सूजन की 
' ओर थी तो अवश्य ही भाषा की ओर भी उनका ध्यान गया होगा। अन्य 


ही १० 
5. 
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भाषाओों के व्याकरणों की भांति किसी व्याकरण: का तो आज भी वहाँ अभाव है, पर 
शब्दकोश अवश्य बहुत-से बनाये गये हैं। इस आधार पर यह कहा जा सकता है कि 
प्राचीन काल में भी अवश्य ही कुछ कोश बनाये गये होंगे । कुछ भी हो, आज परि- 
स्थिति यह है कि भाषा-सम्बंन्धी पुराना ग्रंथ एक भी नहीं मिलता । हुणों, मंगोलों 
और मंचुओं के आक्रमण के अतिरिक्त, इसका सबसे बड़ा कारण यह है कि २१३ वर्ष 
ई० पू० चीन के राजा छिनस्म-ख्वांग ने कुछ राजनीतिक कारणों से सभी उपलब्ध 
पुस्तकों को जलवा डाला था । इस राजा की मृत्यु के बाद प्राचीन साहित्य के पुन- 
रंढार की ओर जब चीनी विद्वानों का ध्यान गया तो वैज्ञानिक रूप से भाषा के 
अध्ययन की आवश्यकता पड़ी । इस प्रकार, भाषा- के अध्ययन की ज्ञात तिथि लगभग 
२०० ई० पुृ० है। इसी के लगभग भारतीय बौद्ध अपने धर्म के प्रचार के लिए वहाँ 
पहुँचे । उत्त समय तक भाषा का अध्ययत भारत में बहुत आगे बढ़ चुका था, अतः 
इन साधुओं की सहायता से भी चीनियों ने ध्वनि के सम्बन्ध में अपना अध्ययन आगे 
बढ़ाया | उसी समय से चीनी कोशों में चिह्धों को ध्वन्यनुसार क्रम भी दिया जाने 
लगा । चीनी में भाषा के सम्बन्ध में सबसे महत्त्वपूर्ण और प्रधान कार्य फोशों का है। - 
कोशों में चिह्न या शब्द प्रायः दो प्रकार से सजाए जाते हैं । प्रथम प्रकार अन्य -भाषाओं 
के कोशों की भाँति ध्वनियों पर आधारित है । पर, ऐसे कोश बहुत उपयोगी नहीं 
समझे जाते; इसका कारण यह है कि चीनी चिह्नों का उच्चारण निश्चित नही है । 
एक ही चिह्न कही तो कुछ उच्चरित होता है, और कहीं कुछ । इसका आशय यह 
है कि जब तक कोई व्यवित कोशकार के उच्चारण से परिचित न रहे, वह कोश में 
शब्द का अर्थ नही देख सकता । चिद्धों के सजाने का दूसरा क्रम रेखाओं की संख्या 
पर आधारित रहता है। जिम्न चिह्न में एक रेखा हो उसे पहले रकखेंगे और जिसमें 
दो रेयाएँ हों, उसे उसके पश्चात्‌ स्थान देगे । इसी तरह आगे भी तीन, चार, पाँच 
इत्यादि । चीन का आचीनतम , कोश 'एहय' है, जिसका काल १२वीं सदी ई० पू० 
बाद माना जाता है । चीन का भ्रथम ज्ञात प्रामाणिक कोशकार हू-शेन है, जिसके कोश 
का नाम 'शुओ-बेन-की-त्सी' है । इसका प्रकाशन १०० ई० के लगभग हुआ था। इस 
कोश में उस समय के प्रचलित शब्दों की व्याण्या बहुत ही सुन्दर की गई है। इसमें 
कुल ३६४ चिह्न हैं। आज भी यह कोश बहुत महत्त्वपूर्णा माना जाता है और इसकी 
टीकाएँ भी लिखी गई हैं। हु-शेन की कृति का आधार तीसरी सदी ई० पु० के एक 
राजा 'त्स-इन? के मन्‍्त्री 'ली-सी' की एक पुस्तक मानी जाती है। इसके बाद का 
दूसरा कोश “त्ज-युआन' छवीं सदी के आरम्भ का है। सामग्री की दृष्टि से यह भी बहुत 


१. जे० एडकिम्स तथा एम० कूरेंट पश्रादि कुछ अंग्रेजी और फ्रेंच विद्वानों ने 
कुछ व्याकरण लिखे हैं, पर वे भो ठीक श्रर्य में व्याकरण नहों कहे जा सकते । सत्य 
तो यह है कि चोनों के लिए व्याकरण की कोई “झ्रावश्यकता हो नहीं है ! कोश ही 
चहाँ व्याकरण का कार्य करता है । 
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: अहत्त्पपूर्ण है। १२वीं सदी के लगभग सिमाक्‍्वांड ने भी इसः सम्बन्ध में महत्त्वपूर्ण 
' काये किया था। चीन के प्रसिद्ध बादशाह “खाँ-शी' ( १६६२-१७२३ ) ने बहुत से 
' विद्वानों की सहायता से- एक बहुत ही अच्छे कोश का-सम्पादन कराया जो आज उन्हीं 
के नाम से प्रसिद्ध है.। इसका नाम 'खाँ-शी त्जुतेंय- है-॥ इसमें ४४,००० शब्दों का अथ 
. है। यह १७१६ में प्रकाश में आया। - ः 
आधनिक यंग में चीनी भाषा तथा लिपि के बारे में चीनियों तथा विदेशियों 
दोनों ही ने काम किये हैं । विदेशियों में एल० सी० हॉपकिन्स ने “चीनी लेखन का 
विकास' तथा 'चीनी लिपिचिह्नों के छः वर्ग' पर शोधपूर्ण .पुस्तकें. लिखी हैं। गाइल्‍स 
और काउरूर ने अंग्रेजी में कोश लिखे हैं । कारलंग्रेन ने चीती ध्वनि और प्रतीकों परे 
कार्य किया है। चीनी लोगों में लो-चेन-यू बाइ-कूओ-वि, वांली, छन्‌-वाँ-ताओ 
त्जत-शी तथा ल्वी-सु-शां के नाम विशेष उल्लेस्य हैं। ल्वी-सु-शां की प्रशिद्ध पुस्तक 
| - यू-फा-शू-त्ज हैं जिसमें चीनी को शुद्ध रूप से बोलने तथा लिखने की वैज्ञानिक विधि 
' दी गई है । 
[ग| जापान 


जापान में पहले लोग चीनी भाषा में ही लिखते थे, इसी कारण जापान द्वारा 
'भाषा के क्षेत्र में किया गया प्राचीन कार्य जापानी भाषा में न होकर चीनी में ही है । 
८वीं सदी में जापानियों ने चीनी भाषा में चीनी लिपि के बारे में लिखा था। श्वीं 
_ सदी में जापान में संस्कृत का प्रवेश भलीभाँति हो गया था और उसका अध्ययन होने 
जगा था। कूके ( थवीं सदी ) एक बौद्ध पुजारी थे । वे चीन से एक पुस्तक 'सिद्ध- 
मांत्रिका' ले. आये और जापानी वर्णमाला बनाया जो संस्कृत के नामों के आधार पर 
' ही 'अइउएओ' [अलफाबेट (अलफा, बेटा) की भांति | कहलाती है। १८वीं सदी तक 


... संस्कृत के अध्ययन के लिए जापानी में संस्कृत का व्याकरण लिखा जा चका था। 


. १६वीं सदी तक जापान के पुरुष चीनी में लिखते थे, किन्तु वहाँ की स्त्रियों ने जापानी 
: में लिखना शुरू किया, इस प्रकार प्रारस्भिक जापानी साहित्य के विकास में महिलाओं 

' का ही हाथ है। . की, 

| जापान की एक यह भी बहुत बड़ी विशेषता रही है कि वहाँ बोलने की भाषा 
बिल्कुल अलग तथा लिखने की अलंग रही है। लिखने की भाषा का नाम बूढोो और 
बोलने की भाषा का नाम कोड रहा है ।* १८६० ई० के आसपास इन दोनों भाषाओं 

"को एक करने का कार्य शुरू हुआं और इस दृष्टि से यमाद- मिमियों-तथा हुतावते शमे 


* साथ ही, जापान में,इन दो के अतिरिक्त कुछ शब्दों तथा प्रयोगों की दृष्टि 
से बादशाह के लिए श्रलग भाषा है तथा अच्छे घर की औरतों के लिए अलग | 
व्याकरण-रूपों में भी इस प्रकार के अन्तर हैं। उद्द की भाँति यह बड़ी शिष्ट भाषा 


है। शब्दों के आदेरसूंचक रूप अलग हैं, जैसे “अपने बाप' के लिए 'चिचि' शब्द है 
तो “आपके बाप के लिए 'उतोंसमा' ।.. 
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स्वाभाविक सम्बन्ध है। सुकरात इसका नकारात्मक उत्तर देते हैं, जो ठीक ही है। वस्तु 
और उसके नाम या शब्द और अथ में कोई स्वाभाविक सम्बन्ध न होकर माना हुआ, 
सम्बन्ध है, इसके अतिरिक्त सुकरात का यह भी विश्वास था कि ऐसी भाषा का निर्माण 
असम्भव नही है,जिसमें शब्द और अर्थ या वस्तु और नाम का स्वाभाविक सम्बन्ध हो। 
सुकरात का यह कथन स्पष्ट ही सत्य से दूर है । हि 

२. प्लेदो (४२६ से ३४७ ई० पू०)--प्लेटो अपने गुरु सुकरात को भाँति ही 

दार्शनिक थे। इनका भी भाषा के विचार से कोई सोधा सम्बन्ध नही है । आनुधंगिक 
रूप से इन्होंने 'क्रेटिअस' तथा 'सोफिस्ट' आदि में अपने विचार इस सम्बन्ध में प्रकट 
किये हैं । इनके द्वारा दी गई बातों को संक्षेप में यों गियाया जा सकता है : (क) यूरोप 
में ध्वनियों के वर्गीकरण का प्रथम श्रेय प्लेटो को ही है। इन्हीं ने ग्रीक-ध्बनियों को 
चोष और अधोष दो वर्गों में वांठा और फिर अधघोष के भी दो भेद किये ! - (ल) 
>फ़िस्ट' में 'विचार और भाषा पर विचार करते समय इन्होंने स्पष्ट किया है कि 
विचार और भाषा में थोड़ा ही अन्तर है । विचार आत्मा की मूक या अध्वस्यात्मक 
बातचीत है, पर वही जब ध्वन्यात्मक होकर होठों पर प्रकट होती है तो उसे भाषा की 
संज्ञा दे देते हैं। अपनी एक दूसरी पुस्तक में प्लेटो भाषा और विचार के सत्यतः एक 
होने की बात को दूसरे शब्दों में दोहराते हैं।॥ आाशय यह है कि उनका विचार है कि 
मूलतः: भाषा और विचार एक हैं, पर बाह्य अंतर इतना अवश्य है कि एक ध्वन्यात्मक 
है ओर दूसरा अध्वन्यात्मक । (ग) उद्देश्य-विधेयः तथा वानयों आदि की ओर भी 
इन्होंने कुछ संकेत किये हैं । (घ) इनकी पुस्तकों में कुछ व्युत्पत्तियों की ओर भी संकेत 
मिलता है, कितु उन्हें वैज्ञानिक नहीं कहा जा सकता। 

३. भ्रस्तु (३८५ ई० पृ० से ३२२ ई० पु०)--अरस्तू भी उपर्युक्त विद्वानों 
की भांति तत्त्ववेत्ता थ,कितु आनुपंगिक रूप में आपने भी भाषा पर कुछ विचार किया, 
और घ्लेटो के कार्य को कुछ और आगे बढ़ाया । अरस्तू का प्रसिद्ध ग्रन्य 'पोलदिकस' 
है । इसके द्वितीय भाग के २२वें तथा १५वें अंश में शैली के विश्लेषण में लेखक का, 
ध्यान भाषा की ओर भी गया है | यह ध्यान विधेय रूप में भाषाविज्ञान से सम्बन्धित 
न होने पर भी महत्त्वपूर्ण है, अतः कुछ विस्तार से देखने योग्य है। (क) भरस्तू वर्ण 
को अविभाज्य ध्वनि मानते हैं। उन्होंने इसके स्वर, अंतस्थ और स्पर्श तीन भेद किये 
है । इनके आगे दीघ, हस्व, अल्पप्राण तथा महाप्राण आदि अन्य भेद किये गये हैं । 
अरस्तू द्वारा दी गई स्वर की परिभाषा (स्वर वह है जो बिना जिद्दा या ओंठ के उच्च 
रित हो) कुछ अंशों में वैज्ञानिक कही जा सकती है । (ज) मात्रा तथा सम्बन्धसूचक 
शब्दों पर भी संक्षेप में विचार छिया गया है। (ग) वाबयों का पदों (उद्देश्य, विधेय) 
में विभाजन करते हुए संज्ञा और क्रिया पर कुछ विस्तार से प्रकाश डाला गया है | क्रिया 
का विचार करते समय लेखक का ध्यान काल की और भी गया है। (घ) कारक तथा 
उनको प्रकट करने वाले शब्दों की ओर भी यूरोप में प्रथम संकेत यहीं मिलता है । (ड) 
शब्द, मोटे रुप से 'साधारण” और “दुहरे', दो प्रकार के माने गये हैं। साधारण से अरस्तु 


हा भाषाविज्ञान का इतिहास... || .  हर१ 
का अर्थ 'अरथरहित' से है और दुंहरे शब्द वे हैं, जिनमें 'सार्थक' और “निरथेक' दोनों 
तत्त्व हों । इसी प्रसंग में तिहरे और चौरहे शब्द भी माने गये हैं। शब्द के शुद्ध, विदेशी, | 
परिवर्तित, मनगेढ़ंत आदि और भी भेद किये गये हैं, जो शब्दं-समूह (४००७०४७७7१४) . 
की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण कहे जा सकते हैं। प्लेटो के वोग्भाग (907५ ० ४7८००) को... 
पूरा करं ८ बनाते का श्रेय भी अरस्तू को ही है। (चं) अरस्तु ने सत्रीलिंग और नपुसक- 
लिग तेथा उनके लक्षणों पर भी विचार-किया है । मर सक ह 
४, अ्रस्तू और थ कस के बोच का कार्य--अरस्तू के पद-विभाजन को बाद के 
ग्रीक-बैयाकरणों ने आगे बढ़ाया । उस आधार को कुछ विकसित करके व्यंजनों के तनु 
(५१०८४), मध्य (772079) और महाप्राण (३५०72:86) तीन भेद किये | इस सम्बन्ध 
में स्तोइकं-वर्ग के तत्त्ववेत्ताओं के कार्य, अधिक महत्त्वपूर्ण हैं, जिनके बहुतं-से पारि- 
भाषिक शब्द लैटिन भाषा का बानता पहन कर आज भी व्याकरण के क्षेत्र में शुद्ध या 
अशुद्ध रूप में प्रचलित हैं । स्तोइक-वर्ग के विद्वानों के बाद ग्रीक विद्वानों का अलक्षेंद्र- 
सम्प्रदाय (&]०5थ॥07४४॥ $507००]) आतां है । इन विद्वानों ने ग्रीक भाषा के प्राचीन 
कबियों की कविताओं को लोगों का समझाने के लिए कुछ अध्ययन प्रारम्भ किया। 
इस अध्ययन के: फलस्वरूप शब्दों के नियमित या. सादृश्य से प्रभावित तथा अनियमित 
रूपों की ओर ध्यान गया। साथ ही, अर्थ को समझने में कुछ “अथंविज्ञान - पर भी 
प्रकाश पड़ा । हट 3 का हु. आह 
... ४. डियोनीमिअस थूक्‍्स (२री संदी ई० पु०)--प्रीक भाषा के प्रथम वैयोकरण 
थ्रै कस महोदय हैं | इनका प्रधान कार्य पुरुष, काल, लिग तथा वचन आदि पर प्रकाश 
डालता है | यूरोप में, 'स्वर के स्वयं उच्चरित होने, तथा व्यंजन के स्वर की सहायता 
से. उच्चरित होने की बात' सर्वप्रथम इन्होंने ही की थी । इसके अतिरिक्त, ,कर्त्ता और 
क्रिया के सम्बन्ध पर भी इन्होंने सम्यक्‌ विचार किया है। भ्रैक्‍्स के बाद इनकी एक 
शिष्य-परम्परा चलती रही, जिसमें अपोलोनस,दिसकोलस “अधिक प्रसिद्ध हैं। डिसकोलस 
ने प्रमुख रूप से वाक्यविज्ञान पर कार्य किया था । वाद में भी भ्रक्‍्स और डिसकोलस 
को आधार मानकर बहुत से ग्रंथ, लिखे गये । ह ४ 


... ६. यूरोप में भाषा के प्राच्चीन अ्रध्ययन का श्रंतिम युग--ग्रीस और रोम से 

- संपर्क बढ़ने प्र आदान-प्रदान में रोमवालों ने ग्रीस की भाषा-अध्ययन-प्रणाली को भी 
अपनाया, जिनके फलस्वरूप लैटिन के भी व्याकरण लिखें जाते लगे । प्रथम प्रामाणिक 
लेटिन व्याकरण लिखने का श्रेय १५वीं शती के एक विद्वान्‌ लौरेंशस वाल को है। 
इसी समय ईसाई धर्म का प्रभाव बढ़ने लंगा, जिसका फल यह हुआ कि _ ओड टेस्टा> 
से (0[0 प०४/४॥०7) का अध्ययन ग्रीस और रोम में होने लगा । इन परिस्थि- 
ति में विद्वानों को ग्रीक, लैटिन और हिब्रू (00. 8820070 की भाषा) । भोषाओं | 
के तुलनात्मक अध्ययन का अवसर मिला | धामिक भाषा होने के कारण लोग हिब्रू. 
को स्वर्ग में, बोली जाने वाली तथा सभी .भाष्ओं की जननी मानते थे । इसी 


भव भाषाविज्ञान 


आधार पर मिलते-जुलते शब्दों फे कोश बनने लगे जौर मूरोपीय भाषाओं के अनेक 
शब्दों को हित्रू के शब्दों से व्युत्वत्ति की दृष्टि से सम्बन्धित माना गया। ऐसे अनु- 
मानों का एक मात्र आधार घ्वनि-साम्य तथा कभी-कभी अर्य-ध्वतनि-साम्य था। इसी 
सिलसिले में विद्वानों ने सीरियय और अरबी आदि का भी झुछ अध्ययन किया। 


नवीन युग के कुछ पहले जागरण-आन्दोलन (767&5$5$&70०) के कारण 
सभी लोगों का ध्यान अपनी प्राचीन भाषाओं की ओर गया । फल यह हुआ कि 
कोश आदि में ब्युत्पत्ति के लिए लोग प्राचीन शब्दों को भी देने लगे । इन प्रादीन 
घामिक एवं नवीन सामाजिक आन्दोलनों से भाषा के अध्ययन में निम्नांकित महत्व 
पूर्ण बातें घटित हुई : (क) तुलनात्मक अध्ययन की ओर लोगों का ध्यान गया |. 
(ख) विद्वानों को कुछ-कुछ इस बात का संकेत मिला कि शब्द घातुओं पर आधा- 
रित हैं। (ग) लैटिन तथा ग्रीक के मूलतः किसी एक भाषा से निकले होने का 
आभास मिला | (इस प्रकार, भाषा-परिवारों के ज्ञान का मूल भी यही है ।) 

प्रसिद्ध दार्शनिक लिबनिज्ञ भी भाषा के अध्ययन का प्रेमी था | उसी से 
प्रभावित होकर पीटर-महान्‌ ने शब्दों का संग्रह करवाया । रानी कैथरिन-द्वितीय ने 
भी इस कार्य में प्रोत्साहन दिया | इन्हीं लोगों के फलस्वरूप पल्लूस, ह॒व्से तथा एंड- 
लंग आदि विद्वानों ने शब्द-संग्रह के सुन्दर कार्य किये। १८वीं सदी में काम करने 
वालों में हढेर और जेनिश के नाम अधिक महत्त्वपूर्ण हैँ। रूसी ने भाषा की उत्पत्ति 
के विषय में निर्णय-सिद्धांत को ठीक माना था | इस सिद्धांत की अव्यावहारिकता 
भाषा की उत्पत्ति पर विचार करते समय हम देख चुके हैं। इसी प्रकार, कंडिलैंक 
ने भावाभिव्यंजक स्वाभाविक ध्वनियों को उत्पत्ति का आधार माना था। उत्पत्ति 
के प्रश्न के सम्बन्ध में जे० जी० हडंर का नाम भी वहुत प्रसिद्ध है । हडंर ने १७७२ 
में बलिन एकेडमी के लिए 'भाषा की उत्पत्ति! नामक निवृन्ध लिखा, जिसमें उन्होंने 
दैवी उत्पत्ति का सफलता के साथ खंडन किया । साय ही, उन्होंने मह भी नहीं 
माना कि मनुष्य ने भापा बनायी । उनका कहना यह था कि आवश्यकता के कारण 
भाषा का स्वाभाविक विकास हुआ । 
(ब) आधुनिक है 

जिस प्रकार भारत में भाषा-सम्बन्धी आधुनिक अध्ययन यूरोपीय विद्वानों के 
संसर्ग से आरम्भ हुआ, उसी प्रकार यूरोप में वैज्ञानिक अध्ययन का आरम्भ भारतीय 
विद्वानों के संसर्ग से हुआ । यूरोपीय विद्वान्‌ भारत में संस्कृत सीख कर ही वैज्ञानिक 
और तुलनात्मक अध्ययन में सफल हो सके । यों इसका आशय यह नहीं कि नवीन 
अध्ययन एक मात्र संस्कृत के ज्ञान के कारण हुआ । उसे पूर्व और नव युगों में बॉँटा 
जा सकता है । है 
.. जज युग ५ 
हम ऊपर संस्कृत के यूरोप में प्रवेश के कारण भाषा के वैज्ञानिक अध्ययन 
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' भें सहायता मिलने का उल्लेख कर चुके हैं। इस सम्बन्ध में प्रथम कार्य फ्रांसीसी पादरी 
कोर्दो (00०ए000५) का. १७६७ में ही हुआ था, जब उसने ग्रीक, लेटिन तथा द 
 क्रेंच आदि भाषाओं के कुछ शब्दों से संस्कृत-शब्दों की तुलना करने का प्रयास 

-क्यिाथा।. . । 5 . 
१; सर विलियम जोंस (१७४६-१७९६)--+जोत्स साहब कलकत्ता हाईकोट 
में चीफ़ जस्टिस ये । यहाँ आपने- संस्कृत-का अध्ययन किया तो आपको यूरोपीय- 
भाषाओं से अनेक दृष्टियों से अभूतपूर्व साम्य दिखाई पड़ा.। १७९६ में रायल एशियां- 
टिक सोसाइटी की-नींवे डालते हुए आपने संस्कृत. के महत्व की घोषणा की और 
संस्कत को कई बातों में ग्रीक. और लैटिन से भी श्रेष्ठ बतलाया ।. ॥॥6, 5क्वाश॑तया 
[2092९ एरीशाण्एश' 36३5 शावतफ्राए, 8 & ए/00शापिं आऑ।प्रए॑ए।8; १078 
एथलिण पका तार ताल्थट, प्राणा8, 00005... दीक्षा वह 8, 200 क0ण/6 
लावुणंभालए वर्लीगव्त धाक्षा शांत, इनकी इस घोषणा के बाद अन्य यूरोपीय 
विद्वानों का :ध्यान- संस्कत की ओर आकर्षित हुआ | जोन्स महोदय ने अपने इसी 
व्याख्यान में शब्द, धातु तथा व्याकरण की दृष्टि से ग्रीक, संस्कृत, लैटिन, गॉथिक, . 
_ केल्टिक तथा पुरानी नी फ़ारसी को एक मूल से निकली होने का अनुमाव लगाया था। 


२. हेनरी थॉमस कोलब्नू क (१७६५-१८३७)--कोलब्रुक भी संस्कृत के 


.. विद्वान्‌ थे। इन्होंने संस्कृत के संम्बन्ध में बहुत से निबन्ध- लिखकंर- जोन्म के कार्य 


 को-आगे बढ़ांया.। ये संस्कृत के अतिरिक्त. प्राकृत, अरबी तथा फ़ारसी के भी विद्वान थे । 
. ३.फ्रीड़िख वान श्लेगल (१७७२-१८२६)--श्लेगल्‌ भी संस्कृत के. विद्वात्‌ 
'थे ।. इन्होंने केवल भाषा की. दृष्टि से संस्कृत को न पढ़कर दर्शन और काव्य का भी 
अवगाहन किया था । आपने पेरिस जाकर १८०३ में एक सिपाही अलेक्जेंडर हैमि-. 
ल्टन से, जो युद्ध का कैदी था, संस्कृत पढ़ी. थी और बाद तक- ज्ञानवृद्धि करते रहे । 
भारतीय भाषा और ज्ञान के सम्बन्ध में इनका प्रसिद्ध ग्रंथ (00 0॥6 ,0॥80७8८ 
थात॑ पी6 ज्शा$त07 .ए 6 ॥एक्‍95) १८०८ में प्रकाशित हुआ । इन्हीं के कारण 
जम॑नी में संस्कृत का प्रभाव बढ़ा। तुलनात्मक व्याकरण के वियय में भी आवाज 
उठाने वाले प्रथम विंद्वानूं श्लेगल ही हैं। संसार की भाजाओं का वर्गीकरण करते 
: वाले प्रथम विद्वान्‌ भी श्लेगल्‌ ही हैं। इन्होंने भाषाओं को-२ वर्गों में रकबा--- (१) 
. संस्कृत तथा सगोत्रीय भाषाएँ --श्लेगल्‌ द्वारा दी गई इस वर्ग की परिभाषा बहुत 
कुछ आज के श्लिष्ट वर्ग से मिलती-जुलती है। (२) अन्य भाषाएँ---इस वर्ग को 
ऑलेगल्‌ लगभग , अश्लिष्ट-वर्गीय मानते.हैं, जिसमें प्रत्यय, उपसर्भग आदि जोड़े जाते 
,, हैं। इस. दूसरी शाखा के अंतर्गत वे चीनी -भाषा को स्थान देते हैं, पर साथ हरी 
उन्होंने स्वयं स्वीकर किया है कि अन्य भाषाओं से चीनी कछ भिन्न है । इस प्रकार 
... अत्यक्ष रूप से २ वर्ग बनाते हुए भी श्लेगल्‌ ने संसार की भाषाओं को तीन वर्गों में 
वाँटा है। 
४. अडोल्फ डब्ल्यू० श्लेगलू ((७६७-१८४५)--ये श्लेगल के बड़े भाई थे 
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और उन्हीं की भाँति संरक्ृत के प्रकांड पंडित थे । फ्रीड़िख श्लेगल्‌ द्वारा किये गये 
भाषाओं के अप्रत्यक्ष तीन वर्गों को इन्होंने स्पष्ट किया । 

५. बिल्हेल्‍न फॉन हम्बोल्ट्ट (१७६७-१८३५)--हम्बोल्ड्ट प्रधान रूप से 
राजनीति से सम्बन्धित थे, पर भाष।विज्ञान के भी गंमीर अध्येता थे । इस सम्बस्ध 
में बॉप जैसे प्रसिद्ध भाषाविज्ञानी का इनसे पत्न-व्यवहार भी हुआ था। इतना ही 
नहीं, इनके विचारों से प्रभावित होकर प्रिम जैसे त्रिश्व-विश्रुत भाषाशास्त्रवेता को 
अपने कुछ सिद्धान्तों को बदलना पड़ा था । भाषाविज्ञान के सम्बन्ध में अनेक ध्षिद्धांत 
इनके पूर्णतः अपने हैं। इनकी शैली इतनी सूत्नात्मक्त और किलिष्ट थी कि इनके 
विचारों को सार-रूप में कहना येस्पर्सन जैते विद्वान्‌ू भी एक कठिन कार्य मानते रहे 
हैं । हम्बोल्ड्ट के शिष्य हेमैन स्टेन्थल ने इनके विचारों को कई प्रकार से कई वार 
समझाया है, और आश्चर्य यह है कि प्रत्येक वार समझाना पिछली वार से भिन्न है। 
भाषाविज्ञान को इनकी सबसे वड़ी देन इनका भाषा-अध्ययन के सम्बन्ध में ऐतिहा- 
सिक और तुलनात्मक दृष्टिकोण है | यह तुलनात्मक दृष्टिकोग इतना व्यापक था कि 
इनको तुलनात्मक भाषाविज्ञान का पिता कहा गया है । जावा की भाषा का इन्होंने 
विशेष अध्ययन किया था और उस सम्बन्ध में एक पुस्तक भी लिखी थी। 

६. रेज्मस रेस्क (१७८७-१८३२)--रैस्क डैनिश विद्वान्‌ थे । ये शैशवा- 

वस्था से ही व्याकरण से विशेष प्रेम रखते थे । बड़े होने पर इन्होंने प्राचीन मासे' 
(आइसलैंड की भाषा का अध्ययन क्रिया | इनकी प्रथम पुस्तक 'आइसलैडिक व्या- 
करण' १८११ में प्रकाशित हुई, जो उस समय के लिए अभूतपूर्व पुस्तक थी । १८- 
१४ में इन्होंने प्राचीन नासे पर एक बहुत सुन्दर निवन्ध लिखा । उसे देखते हुए 
बहुत से विद्वान्‌ रैस्क को आधुनिक भाषाविज्ञान के पिता मानने के पक्ष में है । श्स्क 
के अनुसार, किसो देश का इतिहास पुस्तकों की अपेक्षा वहाँ की भाषा की गठन एवं 
शब्द-समूह से अच्छी तरह जाना जा सकता है । विशेषत: उस काल के लिए, जिक्षकी 
कोई भी लिखित सामग्री उपलब्ध न हो, भावा से उत्तम और कोई साथत नहीं है। 
रैस्क भारतवर्ष भी आये थे । अवेस्ता को आर्य-परिवार में उचित स्थाव दिलाने का 
श्रेय इन्हीं को है। इनके पूर्वे के विद्वानों का मत इस सम्बन्ध में वितान्त श्रामक था। 
इसके अतिरिक्त, रैस्क ने ही सर्वप्रथम द्रविड़ भाषाओं को--जिन्‍्हें वह 'मालावारिक' 
कहते है---संस्क्ृत से पूर्णतया भिन्न बतलाया । कीलाक्षरीथ लेजों के दो अस्पष्ट वर्गों 
को पढ़ने में भी पहले-पहल रैस्क ही सफल हुए । 

७. याकोब प्रिम (१७८५-१८६३)--फरेयरी टेल्स के लेख़क यही ग्रिम महो- 
दय हैं । इनका जन्म जर्मनी में एक वकील-सरिवार में हुआ था । इन्होंने स्वयं भी 
वकालत पढ़ी थी। बाद में प्राचीन जर्मन के अध्ययन की ओर झुफ़े । अपने भाई 
दिल्‍्हेम के साथ. इन्होंने लोक-संस्क्ृति-सम्बन्धी बहुत-सी सामग्री इकट्ठी की और कुछ 
प्रकाशित भी की । प्राचीन पंडितों की भाँति पहले ये भी भाषा के सम्पन्ध में आनु- 

म'निक ब्युत्पत्तिशास्त्र पर काम कर रहे थे, पर रैस्क्र के कार्य और प्लेगलू की 


'भाषाबिज्ञानं का इतिहास ग्क ४ भू३६. 


आलोचना से इन्हें होश आया, और तब इन्होंने प्राचीन जमेंत और सगोत्ीय भाषाओं 
का गम्भीरं अध्ययन प्रारम्भ किया । रैस्क के “आइसलैंडिक व्याकरण” का परिचय 
- देते हुए इन्होंने बोलियों और असभ्य भाषाओं के सम्बन्ध में अपने विचार प्रकट 
किये थे । अंब तक लोगों का अध्ययन -केवल प्राचीन भाषाओं तक सीमित था, पर 
'द्रिम नें ही सबेप्रथम वेत्तेमान भाषाओं और बोलियों के अध्ययन पर जोर .दिया । 
 प्रिम की सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण पुस्तक उनका: 'दिवभाषा व्याकरण” (0८४०8 
- ऊ्मागग्रथा:) हैं । जमेन भाषा का यह व्याकरण १८१९ में प्रकाशित हुआ । 


जैसा कि भूमिका. में उन्होंने लिखा है, यह अपने ढंग का प्रथम व्याकरण था । इसमें _ 
. पूरा दृष्टिकोण ऐतिहासिक है । १८२२ में इसका दूसरा संस्करण निकला, जिस पर . 
_ इस्क के व्याकरण. का बहुत प्रभाव 4£। इन्होंने स्वयं. रैस्क की बहुत तारीफ की 
है। इस दूसरे संस्करण में ध्वनि-प्रकरण में नवीनता थी । इसी प्रकरण में इन्होंने 
- [ृ4पॉाएल$णॉांटणप्रा8 (वर्ण-प्रिवर्तेत) का बिवेचत किया है, जिसे मैक्समूलर के 
बाद से गिम-नियम कहा जाने लगा । यद्यपि इसका बीज रैस्क में है, अतः उचित 
' नाम तो. 'रैस्क-नियम' ही होता। | मी अल ह 
. ८. क्राल्स बॉप-उस हा के भाषाविज्ञान के प्रधान स्तम्भों में रैस्क और 
..ग्रिम के अतिरिक्‍त बॉप का भी नाम आता है। यें अपनी अवस्था के बीस वर्ष 
: - झ्माप्त करने के बाद ही पेरिस जा पहुँचे और वहाँ संस्कृत का अध्ययन करने लगे । 
बॉप भी तुलनात्मक भाषाविज्ञान के पिता कहे जाते हैं। इस सम्बन्ध में इनकी 
प्रथम पुस्तक धध्वातुप्रक्रिया' १८१६ में प्रकाशित हुई, जिसमें ग्रीक, लैटिन, अवेस्ता, 
जर्मन तथा संस्कृत के रूप तुलनात्मक ढंग से दिये गये थे। १९वीं सदी के दूसरे 
चरण में (१८३३ और १८४९ के बीच में ) इनकी प्रसिद्ध पुस्तक तुलनात्मक व्या- ह 
करण प्रकाशित हुई । ऐुलनात्मई व्याकरण की प्रथम पुस्तक यही है। विद्वान्‌ 
लेखक, ने संस्कृत, अवेस्ता, आर्मीनीयत, प्रीक, लैटिन, लिथुआनिवत, प्राचीन स्‍लावि- 
यन, गॉथिक तथा जर्मन का तुलनात्मक व्याकरण दिया है । बॉप प्रधानतः इस बात 
का अध्ययन करना चाहते थे कि व्याकरण के रूपों की उत्पत्ति कैसे हुई ? इसके 
लिए उन्होंने संस्कृत को अपनाया । वे यह निश्चित रूप से मानते थे कि संस्कृत, , 
म्रीक तथा लैटिन आदि का विंकास किसी एक भाषा से हुआ है, पर साथ ही यह 
. ज्षी मानते थे कि उस मूल भाषा की विशेषताएँ संस्कृत में औरों की अपेक्षा अधिक 
सुरक्षित हैं । हम्बोल्ड्ट आंदि की भाँति बॉप.का भी विश्वास था कि प्रत्यय कभी- 
न-कभी स्वतंत् शब्द अवश्य थे । गो 
.. , ९. पश्च पर एक दृष्टि--यूरोप में संस्कृत के प्रवेश से ११वीं. सदी के 
मध्य तक भाषाविज्ञान का जो अध्ययन हुआ, समय की दुष्टि से महत्त्वपूर्ण होने पर 
भी अध्ययन की गहराई और दृष्टिकोण की व्यापकंता की दृष्टि से बहुत अधिक नहीं 
+ - * कहा जा सकता | हाँ, एक बात अवश्य हैं कि आगे के अध्ययन के लिए पर्याप्त सामग्री 
... इकट्ठी हो गई थी। इसीलिए इस युग को कुछ लोगों ने 'सामग्री-संग्रह-युग का नाम 
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दिया हैं। इन पाँच दक्षाब्दियों के अध्ययन की मुख्य प्रवृत्तियों को हम उंगलियों पर 
गिन सकते हैं : (१) संरकृत का विशेष महत्त्व माना जाता या और इसी कारण सभी 
भाषाविज्ञानी संस्कृत के प्रकांड पंडित होते थे । (२) प्राचीन क्लासिक भाषाओं 
का ही अध्ययन प्रधान रूप से किया जाता था। वर्त्त मान भाषाओं का यदि थोड़ानहुत 
अध्ययन हुआ भी तो उनमें भी पुरानी भाषाओं के ही लक्षणों को खोजने की घुन 
थी। (३) कुछ-कुछ तुलनात्मक और ऐतिहासिक अध्ययन भी होने लगा था, पर प्रावः 
सामान्य लक्षणों पर ही अधिक बल दिया जाता था। (४) परिवारों की कल्पना अपने 
घुंधले रूप में आने लगी थी । (५) आकृतिमूलक वर्गीकरण की ओर भी लोगों का 
पर्याप्त ध्यान जाने लगा या | (६) प्रत्ययों को लोग मूलतः सार्थक शब्द मानने लगे 
थे | (७) भाषाविज्ञान को लोग अन्य विज्ञानों की भाँति निश्चित विज्ञान बनाने की 
आशा रखते थे । 


१०. आगस्ट एफ० पॉट--ये वैज्ञानिक व्युत्पत्तिशास्त्र के पिता कहे जाते हैं । 
इन्होंने इस सम्बन्ध में एक बड़ी पुस्तक भी लिखी । 


११. के० एम० रैंप--रैप ग्रिम के समकालीन थे । इन्होंने ध्वनिशास्त का 
अच्छा अध्ययन किया था । इस सम्बन्ध में इन्होंने एक बड़ी पुस्तक भी लिखी, जिसके 
चार भाग क़म से १८३६,” ३९, ४०” और ४१” में प्रकाशित हुए | ये जीवित भाषा 
के अध्ययन को आवश्यक मानते ये। ध्वनि के सम्बन्ध में रैंप का अध्ययन स्तुत्य है ! 
ध्वनि और लिपि में विशुद्ध सम्बन्ध की स्थापना करके उन्होंने जो ध्वन्यात्मक अनु- 
लेखन (शाणाला० धशाब्लाए/णा)--मृत और जीवित, दोनों ही भाषाओं का-- 
किया है, वह भी कम श्लाध्य नहीं है। येस्पर्सव के इस कहने में तनिऋ अत्युक्ति 
नहीं है कि यदि ग्रिम आदि विद्वानों ने रैप के मौलिक मूल सिद्धान्तों की स्वीकार 
कर लिया होता तो भाषाविज्ञान के अध्ययन की प्रगति और तीव्र हो गई होती । 


१२. जे० एच० भ्रड्स्डां--ब्रे इल्डार्फ डैनिस विद्वात्‌ थे। प्रिम, बॉप 
आदि ने भाषा के विकास के कारण पर ध्यान नहीं दिया,था | इस ओर संकैत करने 
का प्रथम श्रेय ब्रेड्स्डाफ को है। इस विषय पर इनका ग्रन्य १६२१ में प्रकाशित, 
हुआ । यों तो ये प्रधानत: घ्वनिशास्त्र के विशेषज्ञ थे, पर उक्त ग्रन्थ में इन्होंने भाषा 
के सामान्य परिवर्तन के कारणों पर भी विचार किया और उन्हें उदाहरणों द्वारा 
स्पप्ट भी किया | संक्षेप में, हम कारणों को गिन सकते है---१. शब्दों को अशुद्ध 
सुनना या उनके अर्य को न समझना, २. अशुद्ध स्मरण, ३. ध्वनि-अवेयव की 
अपूर्णता, ४. आलस्य (विदेशी प्रभाव के कारण होने वाले परिवर्तनों के अतिरिक्त 
होने वाले घ्वनि-परिवर्तन में लगभग &० प्रतिशत का कारण ब्रे डस्डाफ इस 'आतलस्य 
फो ही मानते हैं ।), ५. सादृश्य की ओर जाने को प्रवृत्ति, ६. स्पष्ट होने का 
अयास, तथा ७. नये विचारों को अभिव्यक्ति देने की आवश्यकता । इसके अतिरिक्त 
ऊडस्डार्फ यह भी मानते ये कि कुछ परिवर्तन ऐसे भी होते हैं, जो उपयुक्त कारणों 


द है भाषाविज्ञान का इतिहास ....... .*४१ 


: झे घटित हुए नहीं कहे. जा सकते -.और उनमें से अंधिक - के मूल . में विदेशी: प्रभाव 
- क्षोये करता. है । यह कहना -न्यायसंगत ही होगा कि बहुत-सी बातों में. (सादृइ्य 
आदि) ब्रैड्स्डाफ अपने युग से बहुत आगे: थे ।5- .. 3 मय 


१३. आगस्ट स्लाइलर. (१८२१-६८)--यूरोप में संस्कृत-प्रवेश के समय से 


भाषाविज्ञान. का आधुनिक युग मानकर यदि हम : इस युग. के दो भाग कर दें, तो 


प्रथम चरण के ऊध्वे बिन्दु पर श्लाइखर आसीन मिलते हैं। इनके .बाद आधुनिक 


- ग्रुग का दूसरा चरण- आरस्भ होता है, जिसके ध्येय और मार्ग दोनों ही. कुछ भिन्न 


झा 


' हैं । श्लाइखर स्‍लावोनिक और लिथुआनियंन के विश्येषज्ञ थे, और विशेषतः लियु- 


आनियन को तो वहाँ जाकर उन्होंने सीखा था तथा बहुत-सती कलाओं और गीतों 


. - को वहाँ के किसानों के मूँह से सुनकर नोट भी किये. थे | वे कुछ दिन तक प्रयाग 
.._ विश्वविद्यालय में अध्यापक थे, जहाँ उन्हें जेक सीखने का भी अवसर मिला'। रूसी 
का भी उन्हें ज्ञान था। इस प्रकार, कई भाषाओं के वे ज्ञातां-थे । शैशवावस्था में 

.. उनके पिता उन्हें ग्राम्य: वातावरण से दूर रख कर शुद्ध भाषा की शिक्षा देना 
.  : चाहते थे । इनकी प्रतिक्रिया इतनी हुई कि जनभाषा की ओर ही वे विशेष झुके, 
: और लोकगीतों पर पुस्तकें तक लिखीं। डारविन की भाँति वे भाषा'कों भौतिक 
.. वस्तु मानते थे। इसके लिए विरोध: भी हुआ था, जिसके फलस्वरूप, उत्तर में 


उन्हें एक पुस्तक लिखनी पड़ी । भौतिकविज्ञान से भाषा को वे इतनी संबद्ध मानते 


. - थे कि मनुष्यों का वर्गीकरण खोपड़ी या बालों के आधार पर न कर, भाषा के आधार 
: पर करना अधिक ठीक मानते थे। उनका कहना था कि भाषा अधिक स्थिर 


“चीज है। हीगेल के त्रयवाद (ध४।०९०७) के आधार पर श्लाइखर ने भाषाओं के 

तीन वर्ग बनाये :. (कं) अयोगात्मक. भाषाएँ---नजिनमें ध्वनि से अर्थ का बोध होता 
है। (ख) अश्लिष्टयोगात्मक भाषाएँ--जिनमें ध्वनि से अर्थ और सम्बन्ध दोनों 
_ का बोध होता है। (ग) श्लिष्ट-्योगात्मंक भावाएँ--अर्थ और सम्बन्ध प्रकट करने 


- वाले अग आपस में मिले रहते हैं। 


/  -  श्लाइखर की सबसे मौलिक देत मूल भारोपीय भाषा का पुर्नानर्माण है.। इसके 
- पुनननिर्माण का विचार उनके मस्तिष्क में बहुत पहले से- 'नाच रह था, पर अपने 
: प्रसिद्ध: पुस्तक: कम्पेंडियम' के पूर्व से इस. पर विस्तारपूर्वक विचार न कर सके। 

इस “पुस्तक में उन्होंने उस. मूल भाषा के स्वर, व्यंजन, धातु तथा .रूप-रचना आदि 


है पर स्वतन्त्र अध्यायों में विचार किया । मूल भाषा के सम्भावित रूपों को देते हुए 


उनसे निकलने वाले संस्कृत, ग्रीक, लैटिन -तथा गॉथिक आदि रूपों को भी दिया । 


' इन संभावित रूपों में उन्होंने एक. कहानी “४४5 &/ ; 
तो | रुपो | 2 शां5 /६५०५०5 |(०9 भी लिख डाली 
१९वीं. सदी के अंतिम तथा २०वीं 


. .. आल ब्र॒ुगमान इन्हीं के शिष्य थे। -, 


, सदी के प्रथम चरण के प्रसिद्ध भाषाशा सत्र वेत्ता 


हि ैओग कोटा १८२०-१८८५)--कुटियस श्लाइबंर के समकालीन 


भ्४२ भाषाविज्ञान 


थे। भाषावैज्ञानिक विद्वता में उस युग में श्लाइखर के बाद इन्हीं का नाम बात 
है । इसी कारण, नवीन भाषाविज्ञानियों की आलोचना की कंटु बौछार श्लाइखर 
की मृत्यु के बाद कुटियस को ही सहनी पड़ी । ध्वनि-नियमों में इनका भी विश्वास 
था, पर नवगरुग के विद्वान्‌ की भाँति ये इस बात को नहीं मानते थे कि घ्वनि-नियम 
के अपवाद नहीं होते । नवयुग के विद्वान्‌ प्राचीन भाषाओं की पद-रचना, में भी 
सादृश्य का बहुत अधिक प्रभाव मानने लगे थे, पर कुटियस ने इसे कभी स्वीकार 
महीं किया | नवयुग की इन मान्यताओं के विरुद्ध कुटियस ने अपने अन्तिम काल 
में एक पुस्तक भी लिखी। इस प्रकार अंत तक ये नवीनतावादियों के विरुद्ध लड़ते 
रहे । ० 

१४५. निकोलई सैडविग--ये प्रमुखतः ग्रीक और लैटिन के विद्वान्‌ थे ! भाषा- 
विज्ञान के सामान्य नियमों के विवेचन की ओर इनकी अभिरुचि थी। भाषा क्के 
सम्बन्ध में रहस्यवादी भावनाओं या दैवी बातों के ये विरोधी थे | तर्बवाद इनका 
मूल मन्त्र था, पर इस तर्क वाद की धारा में ये इतने आगे बढ़ गये कि हम्बोल्डूद 
आदि ते जिस ध्वनि-प्रतीकवाद (50७90-897700[&7) पर इतना बल दिया था, की 
उसकी स्थिति ही अस्वीकार कर दी । ब्युत्यत्ति एवं ध्वनि सम्बन्धी अध्ययन को 
बहुत अधिक महत्त्व नहीं देते थे । विद्वान्‌ होने पर भी केवल डैनिश भाषा में 
लिखने के कारण ये अधिक प्रसिद्धि न प्राप्त कर सके । , 


१६. फ्रेडरिख मेक्समुलर (१८२३-१९०० )--भाषाविज्ञान का इतना 
अध्ययन हुआ, किन्तु अभी तक उसका प्रचार केवल उसके विद्वानू-वर्ग में था । अन्य 
लोग उससे पूर्णतः अपरिचित थे। इस परिचय कराने के कार्य को मैक्समूलर मे 
किया। १८६१ में उन्होंने कुछ व्याख्यात दिये जो उस्तकाह़ाए प्रकाशित हुए । 
इनको शैली इतनी रोचक 'थी कि इस सूखे विषय को भी उन्होंने मनोरंजक बना_ 
दिया और इसका फल यह हुआ कि भाषाविज्ञान की ,ओर बहुत से लोग झुके। 
पुस्तकें जितनी मैनसभूलर की मनोरंजक और आकर्षक हैं, उतनी गहरी नहीं हैं। ध्यान 
से देखने पर उनमें ऐसे अनेक स्थल मिलते हैं, जहाँ वे किसी प्रश्न को लेकर चलते 
हैं, और बीच से ही मनोरंजक व्युत्पत्ति आदि के फेर में पड़कर अपना मूल विषय ही 
भूल जाते हैं । प्रचार-कार्य के साथ ही मैक्समूलर ने जो सबसे बड़ा कार्य किया, वह्‌ 
उनका संग्रह-कार्य है । परिचय देने के लिए उन्होंने भाषा के उद्गम, भाषा की प्रकृति, 
भाषा का विकास, विकास का कारण तथा भाषाओं का वर्गीकरण आदि विषयों पर 
हुए कार्यों को एकत्न कर दिया । मैक्समूलर भारत के बहुत बड़े हिमायती थे । भीर- 
तीय भाषा, साहित्य एवं दर्शन को संसार में उचित स्थान दिलाने वालों में उनका 
नाम सबसे ऊपर है। पूरब की पवित्न पुस्तकें माला में उन्होंने पचासों पुस्तकों के 
अनुवाद किये हैं । भाषाविज्ञान से सम्बन्धित इनके त्तीन अन्य कार्य भी कम महत्त्वपूर्ण 
नहीं हैं। इनके पूर्व विद्वानों का ध्यान अर्थविज्ञान पर प्रायः नहीं के बराबर था। 


कक नर बी 8 3 53 २ आप, उमा अननतानकः इक: आफ इिशियायबा 
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» हुआ था, पर उनके मूल स्थान... पर विशेष नहीं । मैक्समूलर ने इस पर भी पर्याप्त 


. कार्य किया और मूल स्थान. मध्य एशिया . निश्चित किया। इनका तीसरा कार्य 


, नागरी लिपि के प्रचार का -है। इनके पूर्व यूरोप आदि में कौन कहे, भारत के 
 क्षी सभी प्रान्‍्तों में नागरी लिपि का प्रचार नहीं था। इनके प्रयास के .फलस्वरूप 
यूरोप तंथा भारत दोनों ही में इसकी वैज्ञानिकतां सराही गई और संस्कृत आदि के 
. “लिए इसका प्रयोग होने लगा। 
४ १७. विलियम डबाइट छिटनी (१८२७-१८९४)--भाषाविज्ञान के क्षेत्र में 
. कार्य करने वाले-प्रथम अमेरिकी -विद्वान्‌ छ्विठनी हैं। ये न्यू-हेवन के येल कॉलिज 
में संस्कृत तथा तुलनात्मक भाषाविज्ञान के अध्यापक थे। इन्होंने अपनी. पुस्तक 
“भाषा और भाषा का अध्ययन! १८६७ में लिखी । दूसरा ग्रन्थ भाषा का जीवन 
. और -विकास' १८७४५ में लिखा गया। इनका . संस्कृत भाषा का प्रसिद्ध व्याकरण 
: १८७९ में निकला जो अपने ढंग का अकेला है । विद्वत्ता की दृष्टि से ये मैक्समूलर 
से अधिक योग्य कहे जांते हैं । किन्तु अंग्रेजी शासन से प्रोत्ताहन न मिलने के कारण 
. भारत में इनका यथोचित आदर एवं प्रचार न हो सका, जिसका इन्हें बहुत दु:ख था । 
: इनकी शैली मैक्समूलर की अपेक्षा कम आकर्षक थी, पर दूसरी ओर उनकी अपेक्षाकृत 
अधिक गम्भीर थी । मैक्समूलर से इनकी बड़ी प्रतिद्वन्द्रिता चली। इन्होंने उनके 
. बहुत-से काल्पनिक सिद्धान्तों की आलोचना की और उन्हें ठीक भी किया । मैक्समूलर 
ने अंपनी पुस्तकों में उदाहरणों का कहीं-कहीं दुरुपयोग किया है। इस सबकी आलो- 
* चना भी ह्विठनी ने अपने अनेक लेखों में की है। मैक्समूंलसर ने इन आलोचनाओं' 
'को उत्तर अपनी पुस्तक (कएछ३ गिणा। & 0०याशा ए/०7८४॥० में दिया । 
 ह्िटनी ने अन्त में एक “'मैक्समूलर और भाषाविज्ञा्न नाम की छोंटी-सी पुस्तिका 
' भी लिखी थी। भाषा को परिभाषा के संबंध में भी दोनों में मतभेद था | मैक्समूलर 
“. के लिए वह भौतिक वस्तुओं की थी, पर ह्िटनी इसे मानवीय उद्योग के फल- 
स्वरूप विकसित मानते थे। उनके लिए भाषा देश के मस्तिष्क की छाया थी । 
. नवयुग 
यों तो किसी भी थूग का आरम्भ किसी निश्चित सन्‌ या दिन से नहीं होता, 
.. पर जैसा कि कहा जाता है, नवयग- का आरम्भ हम १९वीं सदी के तृतीय चरण से 
' मान सकते हैं । इस समय भाषाविज्ञानियों की एक नयी शाखा -चली, जिसे प्राचीन 
.. विद्वानों ने 'नौसिखियों की शाला (उणाहटाथयाा2/८८/) या 'नव्य शाखा कहा । 
« सबसे. पहले दोनों शाखाओं (प्रांचीन तथा नवीन) का विरोध ध्वनि को लेकर चला । 
 नव्य शाखावालों का, विशेषत:ः लेस्कीन का, कहता था कि ध्वनि-नियमों के अपवाद 
नहीं होते, पर प्राचीन शाखा वाले इसे मानने को तैयार न थे! इसे न मानने के लिए 
पर्याप्त कारण भी था। देख चुके थे कि प्रसिद्ध ग्रिमं-नियम अपवादों से भरा है। 
. इस प्रथम विरोध के बाद फिर दोनों शाखाओं में काफी चखचख रही और पराने नयों 


प्र्ड्ड भाषा-विज्ञान 
की वड़ी हंसी उड़ाते रहें, जैसा कि प्राय: होता आया है। पर, अन्त में जैसा कि 
हम लोग देखेंगे, नयी शाखा की सभी बातें लगभग सत्य निकलीं, जिसके फलस्वरूप * 
प्राचीनों को झुकना पढ़ा | आज नयी शाखा के सिद्धान्तों का ही बोलबाला है। 
इसका केन्द्र बहुत दिन तक लिपिजिंग में रहा है । ४ 


१. हेमेन स्टाइन्चालत (१८२५-१८९९)--भाषाविज्ञानियों को नव्य शाखा 
का इनको अग्रणी कहा गया है। ये व्याकरण और भाषाविज्ञाय के साथ-साथ 
तकेशास्त्र और मनोविज्ञान के भी प्रकांड पंडित छे । इनके पूर्व भाषा के अध्ययन में 
मनोविज्ञान का सहारा नहीं लिया जाता था । इन्होंने इस वात पर जोर दिया कि 
भाषा का वैज्ञानिक अध्ययत मनोविज्ञान के बिना असम्भव है । स्टाइन्याल का.प्रयम 
ग्रंथ १८५४ में प्रकाशित हुआ, जिसमें इन्होंने मनोविज्ञान, तर्कशास्त्र मौर व्याकरण 
के पारस्परिक सम्बन्ध का विवेचन किया । श्लाइखर आदि ने, जो उस समय प्रसिद्धि 
के ऊर्ध्वे बिन्दु पर थे, इस पुस्तक की खूब खिल्ली उड़ाई । जीवित भाषाओं के 
अध्येता, अस्पशित भाषाओं पर कार्यकर्ता एवं भाषाविश्ञान के अध्ययन में मनो- 
विज्ञान की महत्ता के अंगुलिनिर्देशक के रूप में स्टाइन्याल का नाम स्मरणीय है । 


२. कार्ल द्रगमान--नव्य शाखा के विद्वानों में ये सबसे अधिक प्रसिद्ध हैं। 
आगे इस शाखा यायुग की मूलप्रवृत्तियों के रूप में जो कुछ भी नयी बातें कही 
जाएँगी, लगभग सभी में इनका हाथ है। ब्रुगमान का सबसे बड़ा.कार्य भारोपीय 
भाषा के व्याकरण के सम्बन्ध में है । यह वंढ़े-बड़े पाँच भागों में है। इनके समय 
तक वाक्य के सम्बन्ध में कुछ अधिक कार्य नहीं हुआ था । इन्होंने इस दिशा में भी 
उक्त व्याकरण के पंचम खंड में कार्य किया | हर्मन ओस्टाफ के साथ इनका मिश्रित 
कार्य रूप-रचना पर है। यह ग्रंथ 'नयों शाद्ा की बाइबिल' के नाम से प्रसिद्ध है। 
ब्रुगमान का अनुनासिक सिद्धान्त ($णाथा , पड्वा 77609) भी प्रसिद्ध है। 
हा से भी प्रिम-नियम की, अनेक शंकाओं एवं अपवादों का समाधान हो 
गया है। हे 


३. प्रेसमेन, वर्नर, अस्कोली तथा येस्पर्ससन आदि--प्रथम तीनों ही विद्वानों 
के नाम ध्वनि के क्षेत्र में बहुत महत्त्वपूर्ण हैं। ग्रैंसमेंस ने अपने 'ग्रैसमें न-नियम' 
(जिसका पीछे वर्णन किया जा चुका है) की खोज की जिससे ग्रिम-नियम (दे० 
ध्वनिविज्ञान) के कुछ अपवाद समाप्त हो गये। शेष अपवादों को दूर करने के 
लिए काले वर्नर ने १८७७ में वर्नर-नियम खोज . निकाला | अस्कोली ने १८७० में 
खोज निकाला कि मूल भारोपीय भाषा की 'क' ध्वनि आगे चलकर कुछ भाषाओं 
में तो 'का ही रही ओर कुछ में 'स! या 'श” हो गई । इसी आधार पर भारोपीय 
परिवार के केंतुम्‌ ओर सतम्‌ वर्ग बैड के द्वारा बताये गये। येस्पर्सन ने व्याकरण 
का आधार, वाक्य-विज्ञान, अंग्रेजी व्याकरण तथा भाषा की उत्पत्ति और 

शस पर अत्यन्त महत्त्वपूर्ण काम किया है।. 


«.. भाषाविज्ञान का इतिहास, भव 


आधनिक भाषाविज्ञान तथा कुछ प्रमुख स्कूल 


पीछे के इतिहास में हम देख चुके हैं कि भाषाविज्ञात का अध्ययन ऐतिहा- 
. सिक और तुलनात्मक रूप में प्रारंभ - हुआ था, और कुछ इक्के-दुक्के अपवादों को 
“ छोड़कर लगभग संन्‌ उन्‍नीस सौ तक यही स्थिति रही । बीसवीं सदी के आरंभ में 
ही यूरोप में प्रसिद्ध भाषांविज्ञानवेत्ता ससुर (१८७४-१९१३) ने आधुनिक भाषा- 
की नींव रखी । उनके. मूल मंत्र थेः (क) भाषा का'. जीवित और बोलचाल का- 
. रूंप अध्ययन के लिए महत्त्वपूर्ण है; (ख) भाषाविज्ञान समकालिक (5,070 70) 
और ऐतिहासिक (7)0०07०7०) दो प्रकांर का है, कितु इसमें प्रथम ही आधार 
सहत्त्वपूर्ण है; (ग). भाषा के अध्ययन का उद्देश्य उसकी आंतरिक व्यवस्था 
-की खोज है, न कि फूटकल प्रवृत्तियों का संग्रह। ससूर के इन सिद्धान्तों ने पूरे 
' यूरोपीय भाषाविज्ञान को प्रभावित किया तथा अमरीका आदि भी इनके दूरगामी 
प्रभाव से अछते नहीं रह सके । ह 
आधुनिक भाषाविज्ञांन को गति प्रदान करने वालों में दूसरा नाम अमरीकी 
.. भाषाविद .बोआस (१८५८-१९४२) का लिया जा सकता है। ये मूलतः मानव- 
_ विज्ञानवेत्ता थे । इन्होंने भी समकालिकं वर्णनात्मक अध्ययन पर बल दिया । इनका 


... सिद्धान्त था कि व्यक्ति के मस्तिष्क में उसकी भाषा का विशेष पैटर्न होता है। 


' आधुनिक भाषाविज्ञान के तीसरे स्तंभ अमरीकी विद्वान्‌ सपीर कहे जा सकते हैं। 
: मानवविज्ञान तथा समाजविज्ञान के परिप्रेक्ष्य भें इन्होंने भाषा के अध्ययन पर बल 
* दिया। इनकी लैग्वेज' नामक पुस्तक १९२१ में प्रकाशित हुई । 
ह अमरीकी विद्वान ब्लूमफ़ोल्ड(१८८७-१९४९) को प्रायः लोग आधुनिक 
_ भाषाविज्ञान: का पिता कहते हैं । इनकी प्रसिद्ध पुस्तक 'लैंग्वेज' १९३३ में प्रकाशित 
हुई। वर्णनात्मक भाषाविज्ञान की व्यवस्थित आधारशिला रखने का श्रेय इसी 
- पुस्तक को है। 
इस समय विश्व में भाषाविज्ञान के कई स्कूल हैं, जिनमें प्रमुख ब्रिटिश स्कूल 
(इंग्लेंड के इस स्कूल के कई उपस्कूल रहे हैं, जिनमें इंगलिश स्कूल, लंदन स्केल, 
-व्यवस्थापरक व्याकरण-स्कूल प्रमुख हैं), अमरीकी स्कूल (इसके अंतर्गत भी कई - 
-- उपस्कूलआते - हैं: सपीर, ऐन' आवंर, ज्लूमफील्ड, ह॒र्वंड, आदि), कोपेन हेगेन 
स्कूल, प्राग सकल हैं । 


हे आधुनिक प्रव॒त्तियां 


..भाषाविज्ञान की आशुनिक प्रवृत्ति वर्णनात्मक्त (/00807७07९ ) है । यह 
वर्णन भी ऊपरी न होकर संरचना (877०४०७) का किया जाने लगा है । इसीलिए 
: इसे प्राय: संरचनात्मक भाषाविज्ञान भी कहते हैं। इसमें ध्वनि, रूप तथा वाक्य--- 
'. मुख्यतः इन तीन का ही विश्लेषण किया जाता है। ध्वनियों के अध्ययन में एक्सरे 


) 


भ्डद « भाषा-विज्ञान 


स्पेक्टोग्राफू, आसिलोग्राफू, काइमोग्राफू, पिचमीटर इंकराइटर, पैटर्ने-स्लेवैंक, स्पीच- 
स्ट्रे चर, फार्मेन्ट ग्राफियग मशीन, लेस्गरोस्कोप, इंडोस्कोप, ब्रीदिंग पलास्क, तथा 
आटो फीनोस्कीप, आदि अनेक यंत्रों की सहायता बड़ी फलप्रद सिद्ध हो रही है । 
स्वर-व्यंजन के अतिरिक्त सुर, सुर-लहर, तान, बलाघात, संयम आदि का भी गहराई 
से अध्ययन हो रहा है। रवनिमविज्ञान के सहारे भाषा के खंड्य और बंड्येतर 
स्वनिर्मो, वथा उपस्वनों की खोज को जा रही है । कम्प्यूटर के सहारे ध्वनियों 
के वितरण पर भी काम हो रहा है । रूपिमविज्ञान तथा. रूप-स्वनिमणिज्ञान/ 
के अन्तर्गत विभिन्‍न भाषाओं के रूपों पर काम हो रहे हैं। प्रकारात्मक (77ण००४- 
8024) एवं व्याकरणिक कोटियों (कव्याया॥/ं८॥& ०४०४०४४८५) की दृष्टि से 
भाषाओं के अध्ययन की शुरुआत भी हो चुकी है। वाक्य के क्षेत्र में पहले पदक्रम, लोप, 
उद्देश्य-विघेय आदि की दृष्टियों से काम होता था। इधर कुछ दिनों से निकटतम 
अवयव, अंतःकेन्द्रिक रचना तथा वहिष्केन्द्रिक रचना आदि के आधार पर विश्लेषण 
होता रहा है । ३ 


अपनी अनेकानेक अच्छाइयों के बावजूद सन्‌ १९५० के आसपास संरचना" 
त्मक भाषाविज्ञान की कमियाँ स्पष्ट होने लगी थीं। बाह्य संरचना और आंतिरक 
संरचना का विवेचन भाषाविज्ञान का यह रूप नहीं कर पा रहा था । चॉम्स्को मे इसका 
भी संकेत करते हुए अपने ट्वांस्फॉमेंशनल जेनेरेटिव प्रामर (रूपांतरक व्युत्पादक 
व्याकरण) की पद्धति भाषाविज्ञान जगत्‌ के सामने रखी । इसमें वाह्य संरचना 
और आंतरिक संरचना का संबंध दिखलाते हुए भाषाविज्ञान की अनेक युत्यियाँ 
सुलझाई गई । इसके पूर्व भाषाविज्ञान केवल भाषा .के प्रयुक्त रूप का अध्ययन 
करता था। अब वह भाषा की संसाव्य क्षमता का विश्लेषण भी -अपना एक मुख्य 
विषय मानने लगा। पाइक का टेगसोमिशस (बंधिमविज्ञान ), हैलिडें का सिस्टिसिक_ 
व्याकरण (व्यवस्थापरक व्याकरण) तथा लैब का स्ट्रेंटिफिकेशनल प्रामर (स्तरीकृत 
चॉस्ल्की की पद्धति । १६७० के आस-पास क़िल्मोर ने भाषा-विश्लेषण की एक नयी 
पद्धति विकसित की जिसका नाम केस प्रामर (कारकीय व्याकरण) है। इस पद्धति में 
कारकीय संबंधों के आधार पर वाक्य का विश्लेषण किया जाता है। अपने यहाँ भी 
पाणिनि औौर भर्त्‌ हरि में कारकों के आधार पर वाक्य के गंभीर विश्लेषण की बात 
संकेतित है। इधर संबंधपरक व्याकरण (स्लिशनल ग्रामर) तथा संदर्भ-अधंविज्ञान 
(ऑॉगमैटिक्स ) के आधार पर भाषा-विश्लेषण भाषाविज्ञान की नवीनतम मवीनता है। 


इवर भाषाविज्ञान की अनेक नई-धुरानी- शाखाओं-उपशाखाओं में उपयोगी 
काम हो) रहे हैं। भाषा-भूगोल तथा बोलौविज्ञान के क्षेत्र में कुछ देशों में महत्वपूर्ण 
कार्य हुए हैं। रूस आदि कुछ देशों को छोड़कर अर्थविज्ञान को भाषाविज्ञान प्ले प्रायः 
बाहर-सा कर दिया गया था, कितु अब उसे भी ले लिया गया है। संरचना की 


भाषाविज्ञान का इतिहास... . शड७ 


दृष्टि से उस पर भी काम होने लगा है । कोशवि शान, भाषा-कालक्रम-विज्ञान, व्यक्ति-! 
भाषा-विकास तथा नामविज्ञान आदि क्षेत्रों में भी काम चल रहे हैं । भु-भाषाविज्ञान 

५ (8००॥ग९४पां४४०४] अपेक्षाकृत नयी शाखा है, जिसमें विश्व में भाषाओं के वितरण 

उनके राजनीतिक, आर्थिक सामाजिक एवं सांस्कृतिक महत्त्व का; भाषाएँ कैसे एक- 

: दूसरे को तथा राष्ट्रों की संस्कृति को प्रभावित करती हैं, तथा विभिन्‍न . राष्ट्रों की 
भाषिक समस्याओं का हल कैसे हो सकता- है, आदि का अध्ययन किया जा रहा है। 
प्रायोगिक (907॥०0). भाषाविज्ञान में दूसरी भाषा की शिक्षा, मातृभाषा की शिक्षा, 

.  अनुवांद, लिपि-सुधार तथा उच्चारण-सुधार आदिं:की ओर लोगों का, ध्यान केन्द्रित .. 
' है। गणित्‌ इधर सभी-विज्ञानों में. प्रवेश करता रहा है और भाषाविज्ञान भी अपवाद : 
नहीं है। उसके सूचना सिद्धान्त (0/7070॥ 6०५४) तथा सांख्यिकी (88- 
8005) भाषाविज्ञान के लिए धीरे-धीरे अनिवार्य होते जा रहे हैं । उदाहरण के लिए,. 
हिंदी के अच्छे टठाइपराइर के लिए आवश्यक- हैं कि हिंदी ध्वनियों के प्रयोग का 
प्रतिशत निकाला जाय | हिंदी. की विभिन्‍न स्तर की पाठय-पुस्तकों के लिए इसो 

- प्रंकार हिंदी के शब्दों, रूपों एवं व्याकरण के नियमों के प्रयोग-प्रतिशत की जानकारी - 

'... आवश्यक है । स्पष्ट ही; इनके लिए गणित का सहारा लेना अनिवार्य है। यों ये तो 

. सामान्य बातें हैं, उच्च स्तर पर और भी कई प्रकार से गणित अनिवार्य होता जा 

रहा है। गणितीय भाषाविज्ञान तथा सांख्यिकीय भाषाविज्ञान नाम की नयी शाखाएँ 

इन्हीं. उद्देश्यों के लिए. विंकसित हुई हैं । मशीन से अनुवाद के क्षेत्र में प्राथमिक 

: तैयारी के रूप में इधर काफी काम हो रहा है । सिस्टेमिक व्याकरण. एवं रूपांतरण, 

, जिनका उल्लेख ऊपर किया जा चुका है, इसके लिए बड़े सहायक सिद्ध हो रहे हैं । 
कितु, सब ले-देकर अभी इस दिशा में अपेक्षित सफलता प्राप्त करने में अभी समय 
लगेगा । शलीविज्ञान में साहित्यिक अभिव्यंजना का भाषाविज्ञान के स्तर पर विश्लेषण 

: हो रहां है.। मनोभाषाविज्ञान में विचार और अभिव्यक्ति से सम्बद्ध तथा इसी 

. प्रकार कीं भाषा के अन्य ऐसे पक्षों पर विचार हो रहा है जो मनोविज्ञान से 
' सम्बद्ध हैं। समाज-भाषाविज्ञान में समाज को पृष्ठभूमि में रखकर भाषा को देखा 

' » तथा सामाजिक स्तर से सम्बद्ध किया जा रहा है। प्रोक्ति-विश्लेषण आदि भाषा- 

विश्लेषंण की कुछ नई दिशाएँ भी इंधर विकसित हो गई हैं। इस प्रकार, भाषाविज्ञानं 

दिनोंदिन अधिक वैज्ञानिक, तकंपूर्ण, गहरा तथा बिस्तृत होता जा रहा है। पहले तो 
यह अन्य विज्ञानों से सहायता ही लेता था, छिन्‍्तु अब मनोविज्ञान, यांत्रिकी, तकंशास्त्, 


.._ इतिहास, साहित्य आदि अनेक ज्ञानक्षेत्रों की सहायता करता हुआ मानवता की 
... अधिकाधिक सेवा के लिए अंग्रसर हो रहा है। 





 परिशिष्ट 


(१) लहर-सिद्धान्त (४४४ए० परणा८००३)--जे० श्मिट ने १८७२ में ध्वनि-परि- 
वर्तन के प्रसंग में लहर-सिद्धान्त भाषाविज्ञान के विद्वानों के समक्ष रखा | आशय यह है 
कि जैसे पानी की लहर एक विंदु पर उत्पन्न होकर चारों ओर धीरे-घौरे फैल जाती है, 
उसी प्रकार भाषा-परिवर्तन भी एक व्यक्ति से आरम्भ होकर चारों ओर संसर्ग से 
धीरे-धीरे समाज में फैल जाता है । इसे वहुत लोगों ने ध्वनि-परिवर्तन के कारण के 
रूप में लिया है, किन्तु वस्तुतः यह कारण नही है । यह सिद्धान्त तो मात्र यह बतलाता 
है कि ध्वनि-परिवर्तन एक जगह आ जाने या घटित होने के बाद कंसे फलता है। 

(२) सादृश्य (8ए»०8५)--मनुष्य स्वभावतः सरलता का प्रेमी होता है। 
उसका यह स्वभाव भाषा में भी कार्य करता है । यह किसी पुराने शब्द को किसी 
पुराने शब्द के वजन पर उसको आकृति के साँचे में ढाल लेता है और इस 
प्रकार दोनों शब्द रूप की दृष्टि से एक-से हो जाते हैं, या दोनों में सादृश्य ( या रूप- 
सादृश्य) हो जाता है। जैसे संस्कृत में 'द्वादश' के वजन पर संस्कृत वालों ने 'एकदश 
को 'एकादश' बना लिया। सैतिस और सैंतालिस की अनुनासिकता पैतिस और पैता- 
लिस के सादृश्य पर ही आधारित है। व्याकरण की दृष्टि से भाषा के आरुभ-काल में 
बहुत से रूप रहे होंगे । धीरे-धीरे सादृश्य के आधार पर रूपों की विभिप्नता दूर हुई 
होगी । अंग्रेजी की वली (3४०7६) क्रियाएँ इसी भाघार पर धीरे-धीरे बलहीत (७०४४) 
होती जा रही हैं। एक समय ऐसा भी. असम्भव नहीं है, जबकि एक भी बली क्रिया 
अंग्रेजी में रोष न रहे । ह 

(३) मिष्या सादृश्य ( 735० ४7०४० )--सर्वप्रथम रोमांस भाषाओं के 
अध्ययन में लोगों का ध्यान इस शोर गया । उस समय लोग इसे सादृश्य व कह कर. 
मिथ्या सादृश्य कहंते थे । बाद में इस आधार पर्‌ कि सभी सादृश्य मिथ्या हैं, “मिथ्या' 
शब्द को निरथेक समझा गया और 'मिथ्या सादुश्या के स्थान पर 'सादृश्य! का.प्रयोग 
होने लगा । ' हि 
बया रझादृश्य एक कारण है ?--अधिकतर लोग ऐसा सममत्ते हैं कि सादृश्य , 
स्वयं एक कारण है और इसी कारण से परिवर्तन होते हैं। यधार्थतः यह बात नहीं है! 
सादृश्य पर आधारित परिवर्तनों का कारण सादृश्य नहीं है । उसका कारण तो सुविधा, 
सरलता आदि है | सादृश्य तो एक साधन मात्र है, जिससे सुविधा प्राप्त होती है। 
उदाहरण के लिए, “मर' शब्द 'तुझ के सादृश्य पर मुझ हो गया । यहाँ यह नहीं 
कहा जा सकता कि 'मझ, 'ठुक' के सादृश्य के कारण मुझ हो गया, अपितु यह 
कहना उचित है कि याद रखने को सुविधा के कारण 'तुझ' के आधार पर “मुझ” बना 
लिया गया । 'तु्' का सादुश्य तो आधार या साधन मात्र है । अतः यह कहना अशुद्ध 
है कि सादृश्य क्िसीं परिवर्तन का कारण है। मु 

सादृश्य की गति--इसकी गति गणित की भाँति है । यथा--  .. 

१:२:६:१२: 


परिशिष्ट ' प्र 
संस्कृत में केवल युग्म शब्दों के लिए द्विवचन का. प्रयोग होता था पादौ, कर्णों 


'पितरी । बाद में विलोम तथा युग्म के लिए भी प्रयोग. होने लगा: लाभालाभी, जया- 
“जयौ | कुछ दिन बाद सादृश्य के आधार पर इन्द्र समास वाले- शब्दों में भी यही बात 


... आने लगी : सिंह-मृगालौ, राम-लक्ष्मणौ आदि | अंग्रेजी. में ॥०)॥ से ४70४0 और 


जय से #००१-बना तो यहाँ ४7श! और ५) में ] होने से,' यद्यपि.] होना अस्वा- 


... जाविक नहीं था' पर इसी सादृश्य पर ०७४ में ] न रहते हुए भी ०००० में | ला दिया 


: गया। छोटे लड़के या नवीन भाषां सीखने वाले सादृशं्य के आधार पर अधिकतर रूप 
' बना लेते हैं। अंग्रेजी में ४ लगाकर बहुधा बहुवचन बनाया जाता है। नया विद्यार्थी 
कभी-कभी उसी सादश्य पर 9०% से 7०४८४ देखकर ०5 से ०४८४ कर देता है, यद्यपि 
“0०%6०४ होना चाहिए । नया हिन्दी सीखने वाला इसी प्रकार मर से मरा, धर से धरा 
: देखकर कर से “करा' या बैठिए, लिखिए देखकर करिए कह बेठता है, यद्यपि परि- 
निष्ठित रूप “किया और “कीजिये: हैं. 
का सादृश्य के कुछ प्रधान कारण--यों तो सुविधा के लिए«.साद श्य का सहारा 
'.. लेना पड़ता है, पर उस सुविधा के भी कुछ विशेष पक्षों की ओर पृथक्‌-पृथक्‌ संकेत किया . 
जा सकता है : (क) अधभिव्यंजना की किसी कठिताई को दूर करते के लिए--एक . 
प्रकार के भाव के लिए दो शब्द भिन्न-चित्न रूपों के रहने हैं तो कुछ कठिनाई होती 
'है। यदि दोनों को एक वजन का बनाना सम्भव होता है तो जन-मस्तिष्क बना लेता 
- है । 'पर्वीय” और 'पौरस्त' के रहते हुए भी पाश्चात्य के साद एय पर 'ौर्वात्य' शब्द इसी 
'कारण हिन्दी में आ गया है । (ख) श्रधिक स्पष्ठता लाने के लिए---यदि रूप बहुत 
'छोटे हों या किसी कारण से अर्थ स्पष्टतः न वहन कर सकते हों तो अन्य शब्दों के 
' आधार पर उनके रूप बना लिये जाते हैं। अंग्रेजी में, ग्रीक 50 के आधार पर 
०एपगांड0), 5००८ंब्रॉंडगआ; जर्मन --०:प के आधार पर 70, ८0०५७०/थ; इटैलियन 
-४्तुए८ के आधार पर 70787८घ६घ९, [70 ०7९५१ ४८ तथा फ्रेच---७] के आधार पर 


..  प्रबधंणात), ॥0०० आदि शब्द बना लिये गये हैं। (ग) समानता या विपयेथ पर बल 


देने के लिए---अंग्रेजी ७८०7८, ४ष्थि' या लैटिन के ्ग्मपंतं, 90४४0 आदि इसके 
_ उदाहरण हैं। संस्कृत में स्वसु का पंचमी में स्वसुः, मातृ का मातृः, पितु का पितु: तो 
ठीक है, पर इस समानता के सादृश्य पर पति का पत्यु: रूप चल पड़ा है, यद्यपि पते: 

-होना चाहिए, जैप्ता कि कुछ स्थानों.पर मिलता भी है। संस्कृत में “अभ्यन्तर' और 

. बाह्य शब्द थे | अभ्यन्तर से हिन्दी 'भीतर' का बनना तो ठीक था; पर बाह्य से 

_ बाहर' क्‍यों बना. ? दोनों एक-दूसरे के विपर्षय हैं, अत: रूप की समानता दे दी गई। 
“ इसी विपययय पर बल देने के लिए “निर्गुण” के सादृश्य पर 'ससुण' को भध्ययुगीन काव्य 

* मे 'सरगुण को रूप दे दिया गया है। (ध) किसी प्राच्चीच. श्रथवा नवीम नियम की 

संगति मिलाने के लिए--कभी-कभी कोई.अशुद्ध शब्द चल पड़ता है तो उसे प्राचीन 

: नियम के अनुसार अग्य शब्दों के सांदृश्य पर नया रूप दे दिया जाता है। कभी-कभी : 

. नवीन नियम के अंनुसार भी शब्द बनाये जाते हैं । कुछ लोगों ने हिन्दी के 'इस'” प्रत्यय 

दे की प्रामाणिक मानकर ऐतिहासिक के स्थान पर * 'इतिहासिक' लिखना आरम्भ किया 





भ्रघ० भाषा वि्ञाद 


- और अब उसके सादुश्य पर समाजिक, व्यवह्यारिक, भूगोलिक आदि भी प्रयुक्त हो 
सकते हैं । () शीघ्रत्ता, अशुद्वि तया पाण्टित्य-प्रदर्शन, झ्ादि--इनका प्रभाव प्रायः 
अस्थायी होता है। शीघ्रता से, असावधानी से या अज्ञानतः अशुद्ध प्रयोग से भी 
साद,एय का आगमन हो जाता है । बच्चों मौर विभाषियों की भाषा में इसके प्रयोग 
अधिक मिलते हैं । घोड़ों, लड़कों और घरों के साथ हिन्दी में अनेक का भी “अनेकों' 
हो गया है, यद्यपि अनेक स्वयं ही (एक न होने के कारण) बहुवचन है । पांडित्य-अरदर्शन 
में भी अशुद्धि कभी-कभी सादृश्य का आधार लेती है ! बाहुल्यता, पांडित्यता, आधिवयता 
आदि इसके उदाहरण लिये जा सकते हैं। सावृश्य फा झ्ारम्भ--क्रुटियद आदि कुछ 
विद्वानों का मत था कि सादूश्य का आरम्भ हाल में हुआ है, पर इसके विपरीत भ्रील 
आदि इसे भाषा के आरम्भ के कुछ ही वाद का मानते हैं । यही ठीक भी है । भाषा ही 
क्या, जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में मानव के आरम्भ से ही सादृश्य का आरम्भ हुआ होगा । 
एक को घर बनाते देख, वैसा ही दूसरे ने बनाया होगा। तीसरे ने जब उससे अधिक 
उपयोगी बनाया होंगा तो अपनी सुविधा के लिये पहले और दूसरे ने भी अपने मकान 
को तोसरे के आधार पर नया रूप दिया होगा | भाषा के आरम्भ होने पर यही बात 
भाषा में भी लागू हुई होगी। व्याकरण के सारे नियम 'सादृश्य' के कार्य करने के उपरांत 
ही समानता देखकर बनाये गये होंगे। सादृश्य के प्रभाव--(१) सादृश्य नियम 
के विंरुद्ध पाये जाने वाले अपवादों को दूर करके नियमबद्धता लाता है। अंग्रेजी क्रियांएँ 
धीरे-धीरे इसो कारण एकरूप होती जा रही हैं। (२) एक भाषा क्ा दूसरी पर भी 
अभाव पढ़ता है। अंग्रेजी बाकयों का प्रभाव इसी रूप में नेहरू, जैनेन्द्र आदि के वाक्‍्यों 
पर पड़ा है। (३) दो जातियों के मिश्रण के बाद जबे भाषा का विकास होठा है तो 
वहाँ भी सादू एय ही काम करके भाषा को दोनों के उपयुक्त बनाता है। (४) इसके 
प्रभाव से भाषा आसान होती जाती है। एसपेरेंतो इसो पर आधारित होने के कारण 

थोड़े समय में ही सीखी जा सकती है। झादुश्य का क्षेत्र--भाषाविज्ञान के 0 पड, 
की प्रमुख चारों ही शाखाओं में इसका क्षेत्र है। वाक्य में इसका प्रभाव अन्यों से कम 
मिलता है। अर्थ में भी अधिक नहीं मिलता । पर रूप और ध्वनि में तो इसका प्रधान 
हाथ है । €प, ध्वनि तथा अर्थ के प्रकरण में परिवर्तनों के साथ इसका भी कुछ वर्णन 
किया गया है । अन्त में यह कहना असंगत न होगा कि भाषा के विकास में सादृश्य का 
प्रधान हाथ है। (३) प्ूवाभिमुख् नियम ( 7.0७ ण ९०७१9 )--अफ़ीका में भाषा- 
कुलों में प्रधान कुल हैमेटिक है॥ इस कुल की परिभाषाएँ उत्तरी अफ्रीका के बहुत बड़े 
भाग में बोली जाती हैं। इन भाषाओं की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इनमें संज्ञा एक- 
वचन का बहुवचन बनाया जाता है तो उसका लिंग भी परिवर्तित हो जाता है, अर्थात्‌ संज्ञा 
एकडचन पल्लिग का बहवचन स्त्ीलिग तथा संज्ञा एकवचन स्त्रीलिग का वहुवचन पुल्लिग 
हो जाता है। इस कुल की एक प्रधान भाषा सोमाली से इस सम्बन्ध में उदाहरण 
लिये जा सकते हैं। 'होयोदि” (+-माँ) स्त्रीलिंग एकवचन का बहुवचत 'होयोइन-कि' 

* (+>माताएँ) शब्द वहाँ के व्याकरण में पुल्लिंग है। दूसरे ओर 'लिवाहिह' (शेर) 

अल्लम एकपचन का बहुवचन शन्द 'लिबाहिहायो-दि (+- कई शेर) वहाँ के व्याकरण से 


. परिश्िष्ठ ..... ५५१ 


..स्त्रीलिंग है। कारंणं और उसका स्पष्टोकरण--इस प्रकार के कुंछ उदाहरण अफ्रीका 
: : के दूसरे भाषाकुल 'सेमेटिक' में भी मिलते हैं, पर वे अपवाद हैं और प्रायः हामी 
' (हैमेटिके) के प्रभावस्वरूप हैं । इन भाषाओं के विशेषज्ञ श्री मेनहाफ (2४८४०) ने 
इस -विचित्रता का कारण यह बतलाया है कि असंस्क्ृत मस्तिष्क एक प्रकार के परिवर्तन 
'के साथ दूसरे प्रकार का भी परिवर्तन मान लेता है। वह दोनों को अलग नहीं “कर 
:. पाता, अर्थात्‌ एक वचन से दूसरे वचन में जांने में वह मूल लिंग से भी दूसरे में जाना 
* मान लेता है। इस. दोनों प्रकार के परिवर्तनों को वह संभवतः एक मानता-है । इसका . 
_ पूरा परिचय अगले चित्र और विवरण में दिया जा रहा है । इन भाषाओं में सैज्ञाओं 


-. के दो वर्ग हैं। प्रथम वर्ग व्यक्ति! की है और दूसरा वस्तु का। व्यक्ति-वर्ग 'जीवित' 


.. और वस्तुन्वर्ग 'मृत' माना. जाता है। साथ ही, व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाएँ 'सबल' और 

“बड़ी मानी जाती हैं और दूसरी ओर वस्तु-वर्ग की संज्ञाएँ - 'निर्बंल' और “छोटी” । 

: इसके साथ ही एक और विचार है। वे लोग .व्यक्ति-वर्ग की संज्ञाओं को कर्त्ता या 

: करनेवाला. मानते हैं और वस्तु-वर्ग को 'वह जिस पर कुछ किया जाय ।! प्रथम-चर्ग 

. की संज्ञाएँ पुल्लिग हैं और जैसा कि ऊपर कहा गया है, “व्यक्तित्व, 'जीवन', 'सबलता', 

, “बड़ा होना' और 'कर्त्ता” आदि उनकी प्रधानताएँ हैं | इसके उलदे दूसरें.वर्ग की संज्ञाओं 

. की '“वस्तुत्व', 'अजीवन,/ “निबंलता', छोटी होना' तथा 'अकर्त्ता' आदि विशेषताएँ हैं | 
प्रोफेसर मेनहाफ द्वांरा बनाया गया चित्र 

[ऊंपर की कही बातें इस चित्र से स्पष्ट की जा सकती हैं। बित्र में ऊपर 

.. और नीचे तीर द्वारा वचन-परिवतेन दिखाया गया है, पर साथ ही यह भी- स्पष्ट है 

: कि वचन के परिवतंन होने पर संज्ञा एक वर्ग . से दूसरे वर्ग में चली जाती है, अतः 

- उसमें सभी उलटी बातें ( यदि एकवचन में संज्ञा पुल्लिग, व्यक्ति, सबल और कर्ता 

_. आदि थी तो बहुवचन में (ऊपरी तीर) स्त्रीलिंग, वस्तु, निर्बेल तथा अकर्ता आदि) आ 
















जाती हैं।। आम 
|... इबह्ि (जीवित) रुक > पर < काल (मृत) 
सबल (बढ़ी) *---->> प्रशित् मर सरीलिड. निरवेल (द्योटी) 
कर्सा जो करे) “ "  बहुबयन, एकबबन लि 
के कुछ किया जाब ) 


का 2) के (8फल/भा(०)--एक ह विश्वभाषा के निर्माण के लिये कितने 
- हा. लोगा नें प्रयास किये, पर इस सम्बन्ध में सबसे सफल ओर स्तुत्य प्रयास डॉक्टर 
एल०. एल० जमेनहाफ (2०णवए०), का है। आप बहुत ही बड़े भाषाविज्ञान-विशा- 

रद थे । यूरोप की लगभग सभी भावाओं को लिख. पत्र और बोल संकते थे | आपने 


प्र भाषाविज्ञान 


अपना पूरा जीवन इस कुतरिम विश्वभाषा एसपेरेंतों के लिये खगाया। आरम्भ और 
प्रचार--सर्वप्रथम सन्‌ १८८७ ई० में डॉक्टर महोदय ने इस अभूतपूर्व भाषा को दिश्व 
के समक्ष रखा । पहले तो लोग इसकी ओर आकपित न हो सके, पर शीघ्न ही इसकी 
उपयोगिता और महत्ता सम्रक् में आने लगी और यूरोप के बड़े-बड़े विद्वान्‌ "इसको 
प्रशंसा करने लगे 4 प्रचारायय एक इसी नाम की संस्था भी खुली । लीग जॉव नेशन्स 
ने सभी राष्ट्रों से इसके लिये कहा और यह भी अनुरोध किया कि स्कूलों में इसका 
पढ़ाया जाना आरम्भ हो । सन्‌ १६२९ में अस्तर्राष्ट्रीय टेलिग्राफिक सद्ध ने इसकी 
' बड़ी प्रशंसा की भौर इसे बहुत ही स्पष्ट भाषा कहा । दो चर्ष बाद सन्‌ - १६२७ में 
तग़ार के ४४ प्रधान रेडियो स्टेशनों से इसके विपय मे और इस भाषा में भाषण दिये 
गये । दिल्‍ली में भी इसे पढ़ाने का प्रत्नन्ध है। एसपेरेतों का साहित्य;--इसमें कुछ 
मौलिक पुस्तकें भी लिखी गईं, पर अनूदित पुस्तकों की संख्या बहुत भधिक है ! सव 
मिलाकर लगभग चार हजार पुस्तकें और बहुत-सी पत्रिकाएँ हैं। अनूदित पुस्तकों,में 
बाइबिल का अनुवाद बहुत ही महत्त्वपूर्ण है । इसका साहित्य दिन-पर-दिन बढ़ रहा 
है । अभी निकट भूत में एपेसरैतो भाषा में १०० से भी अधिक पत्रिकाएँ निकलतों रही 
हैं। कमो--इस भाषा की सबसे वड़ी कमी यह है कि यह जीवित भाषा नहीं है, और 
न तो इसका स्वाभाविक विकास ही हुआ है। यदि किसी राष्ट्र या क्षेत्र की यह मातृ- 
भापा होती तो इसका प्रचार और अधिक तेजी से होता और इसके सर्वेमान्य होने की 
भी संभावना होती । उपर्युक्त कमी के कारण ही सरल, उपयोगी ओर स्वुत्य भाषा 
होने पर भी अभी तक विश्व क्या किसी एक देश की भी भाषा बनने में एसपेरैतो 
सफल न हो सकी । व्याकरण, लिपि झौर शब्द-समूह--स्वयं एसपेरेतों शब्द लैटिन 
के एक शब्द से बना है और इसका अर्था 'आशापूर्ण' है | डॉ० जमेनहाफ्‌ 'ने इसको 
बनाने में वहुत-सी भाषाओं के व्याकरणों का विश्लेषण किया था । उस विश्लेषण के 
आधार पर इस भाषा के सम्बन्ध में उन्होंने सोलह नियम बनाये, जिन्हें कोई भी पढ़ा- 
लिखा आदमी आधे घन्दे में पूर्णत: समझ सकता है । इसके व्याकरण में सादृश्य (878- 
०89) का बहुत बढ़ा हाथ है। वाक्य-रचना की दृष्टि से यह अश्लिष्टन्योगात्मक भाषा 
है। तुर्की की भाँति इसमें भी सम्बन्धतत्त्व ब्रिल्कुल स्पष्ट रहते हैं । उदाहरणार्थ---कंट 
(१:४४) +- बिल्ली; इन (!9)  स्त्रीलिंग का चिह्न; इड (0)>वच्चों का चिह्न; एट 
(००) छोटे का चिह्न; गो (०)-संज्ञा का चिह्न । 
इनके योग से--- 

एक बिल्ली (स्त्री०) कैट-इन-ओ(7£8६न०-०) 

एक बिल्ली का वच्चाउ-कीट-इड-ओ (&०४-५-०) 

एक छोटी बिल्ली (स्त्री०) का बच्चा--कैट-इन-एट-इड-ओ (#६(-०-८६-१-०) 

इसी प्रकार, सभी शब्दों को पद बनाने के लिए केवल प्रत्यय जोड़ने पड़ते हैं ॥ 
इस भाषा की सबस्ले बड़ो विशेषता यह है कि इसमें अपवाद नहीं मिलते । इसी कारण 
एक सप्ताह में ही पढ़कर यह बोली जा सकती है । इसकी लिपि रोमन है, पर अंग्रेजी 
"री भाँति इसमें पढ़ने की कठिनाई नहीं । निश्चित नियम के अनुसार जो कह्दा जाता है, 


: परिशिष्ट ह ह ला 


'बही लिंखा जाता है और जो लिखा जाता है, वही पढ़ा जाता है। शब्द-समूह विशेषत 

_ झ्ोरोपीय है । शब्द धातु पर आधारित हैं । इन धातुओं में आधी से भी अधिक लेटिन . 
भाषा से ली गई हैं और शेंष- में आधी से कुछ अधिक ट्यूटानिक भाषाकओं की हैं । बाकी 
लगभग १० प्रतिशत धांतुएँ अन्य भाषाओं की हैं । 


 इड्डो (78०) : एक शाखा हु हक 
। बा का सदी के आरम्भ में कुछ लोग एसपेरेंतो में कुछ परत के पक्षपाती 


चर हो गए; पर जब इसके प्रधान लोगों ने उत्त परिवर्तेतों को स्वीकार नहीं किया तो नये 
गींग (इन लोगों. में प्रधान कांटुरट (00०४०००७/) सहीदय थे) एक नवीन, परिवर्तित: 
* और अधिक उपयोगी तथा सरल भाषा को जन्म देने की बात सोचने लगे। इसी ध्येय 
से इस भाषा को और अधिक लचीला, वैज्ञानिक, सरल और स्वाभाविक बनाकर सन्‌ 
. १६७७ में 'इडो' नाम से सदीन भाषा की स्थापना की गई। इडो” शब्द स्वयं एस- 
. पेरैतो भाषा का है, जिसका अर्थ 'बच्चा' या जन्मा हुआ' है। एसपेरेंतो में जो कुछ 
- कृठिनाइयाँ थीं, इडो में नहीं हैं, अतः यह विश्व भाषा होने के लिए और अधिक उप- 
योगी है ! पर, इन दोनों ही में कोई भी विश्वभाषा हो सकेगी, यह विषय संदेहास्पद 
- है। सत्य तो यह है कि किसी भी कृत्रिम भाषा को यह स्थान प्राप्त हो सकेगा, यह 


- कहना कठिन है. 
के है (५) सरल (75०295)--किसी भाषा या बोली में कभी-कभी ऐसा 


: देखा जाता है कि कुछ विशिष्ट शब्दों का या किसी एक शब्द का प्रयोग कुछ विशिष्ट 


+ ्ञत्रों में ही होता है । भाषा या बोली के नक्शे में उस विशिष्ट शब्द के प्रयोग-स्थलों को 


, मिलती हुई जो रेखा खोंची जाती है, उसे आइसोग्लास कहते हैं। भाषा के नवक्‍्शों में 
शब्द के प्रयोग को दिखाने के लिए इसका प्रयोग किया जाता है । कुछ लोग आइसो- 
ग्लास का प्रयोग बहुत ही विस्तृत अर्थ में करते हैं। ब्लूमफील्ड के अनुसार आइसोग्लास 
उन रेखाओं को कहते हैं जो किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में भाषा-सम्वन्धी किसी भी ' 
विशेषता को प्रदर्शित करने के लिए खींची जाये। 
हे (६) आझ्राइसोफोन (7809007०८)---जब किसी भाषा या बोली के क्षेत्र में ध्वनि 
सम्बन्धी कुछ विशेषताएँ कुछ विशिष्ट स्थलों पर ही होती हैं तो नक्शे में उनको एक 
रेखा से प्रदशित करते हैं। इन रेखाओं को ध्वनिरेखा या आइसोफोन कहते हैं । 
- आइसोग्लास की विस्तृत परिभाषा के अनुसार आइसोफोन भी एक प्रकार का आइसो 
, ब्लास है। .. ., 
(७) ध्वन्यात्तक शब्द (070.702009००४० था (70४४६०79०८४० ५४०:०)-- 
- किसी वस्तु या प्राणी -की ध्वनि के अनुकरण पर. जो शब्द बना लिए जाते हैं, उन्हें 
. ध्वन्यात्मक शब्द कहते हैं । प्राय: सभी भाषाओं में ऐसे. बहुत-से शब्द होते हैं । इसी 
आधार पर 'भाषा का आरम्भ' मानने का एक सिद्धान्त है जो अब व्यर्थ सिद्ध हो चका 


 « है। इन शंब्दों की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि ध्वनि से ही अर्थ स्पष्ट हो जाता 


: “है। हिन्दी के कुछ उदाहरण लिए जा सैकते हैं : घड़घड़; छलछखल, कलकल, भड़भड़ 
इत्यादि । भारतीय आर्यभाषा के इतिहास में साधारण भाषा में इसका प्रयोग मध्य- 
भारतीय. आर्यभावषा-काल के तृतीय चरण के पूर्व प्रायः कम मिलता है। संसार में कुछे 


8 कर 


भर्प्ड ह भाषाविज्ञान 


ऐसी भी भाषाएँ (जैसे अमेरिका की मैकेंजी नदी के किनारे रहने वाली असब्य जाति 
अथबस्कन की भाषा) है, जिनमें इस प्रकार के शब्द बिल्कुल नहीं हैं। 

के (८) भ्तिध्वन्यात्मक शब्द (8०४०-७०7०)---आधुनिक भारतीय आरयंभाषाओं 
में इनका प्रयोग मिलता है। अभी तक ये साधारणतया बोलचाल में ही विशेष प्रयुक्त 
होते हैं । साहित्य में इनको स्थान कम ही मिला है। पर, ज्यों-ज्यों जनभाषा का साहित्य 
पर प्रभाव बढ़ता जा रहा है, साहित्य में भी इनके प्रयोग की अधिक संभावना है । इनमें 
किसी शब्द की ध्वनि के अनुकरण पर दूसरा शब्द वधनाकर उसी के साथ प्रयुक्त करते 
हैं। इसका अर्थ साधारणतया 'इत्यादि' होता है। जैसे 'राम ओम!” में 'ओम' का अर्थ 
इत्यादि है। इसी प्रकार पानी-वानी, खाना-वाना, रुपया-उपया । मराठी (घोड़ा-बोड़ा), 
बँगला तथा गुजराती आदि में भी इसका प्रयोग मिलता है। प्रतिध्वस्यात्मक शब्द 
केवल संज्ञा शब्दों के आध।र पर ही नहीं बनते ; 'जाना-वाना' आदि क्रियाओं के उदा- 
हरण भी लिए जा सकते हैं । * 

(&) मंलाप्रापिज्म ((७]४970./377)--सुन्दर तथा बड़े शब्दों के प्रयोग की 
लालच से शब्दों का अनुचित प्रयोग करना -मैलाप्रापिज्म कहलाता है। इसका नाम 
शेरिडान की पुस्तक “दी राइवल्‍स' (7४० २४७)$ ) के एक पात्र श्रीमती . 'मैलाप्राप' 
पर आधारित है, जिन्होंने इस प्रकार के वहुत प्रयोग किये हैं। आज हिन्दी में भी ऐसे 
प्रयोग बहुत हो रहे हैं। लोग उपसर्यों का मनमाना प्रयोग कर रहे है। ज्ञान के स्थान 
पर परिज्ञान, क्रान्ति के स्थान पर उत्क्रान्धि, संधि के स्थान पर अभिसंधि इत्यादि अनेक, 
उदाहरण लिए जा सकते हैं, जिनके अर्थ यया्थंतः कुछ दूसरे ही हैं । 

(१०) भाषार-सिद्धान्त (309504ए० 77४८०४)-जब कोई व्यक्ति या 
व्यक्ति-समूह (जाति या देश) अपनी मातृभाषा के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा को सीखता 
है तो नवीन भाषा पर अपनी भाषा के उच्चारण तथा भ्रयोग विषयक अनेक गुण 
आरोपित कर देता है। उसके सुर, बल आदि अपनी पुरानी भाषा के ही रहते हैं। 
इस सब कारणों से वह दवीन भाषा को कुछ परिवर्तित करके ग्रहण 2 है। इसी 
को आधार सिद्धान्त कहते है । शब्द-समूह में भी यह सिद्धान्त देखा जाता है । आधार- 
सिद्धान्त का पक के परिवर्तन में इसका बहुत बड़ा हाथ है। जितनी ही कोई 
भाषा विभाषियों द्वारा प्रयुक्त होगी, उसमें विभाषी को मातृभाषा के आधार पर सिखने 
के कारण परिवर्तन आते जाएँगे । बोलियों के बनने में भी इसका बड़ा हाथ है। एक 
भाषा जब विभिन्न: वर्गों द्वारा ग्रहण की जाती है तो आधार-सिद्धान्त प्रत्येक स्थान 
पर काम करता है और स्थानानुसार भाषा में परिवर्तत आ जाता है । लैटिन भाषा 
को गाल और स्पेनी लोगों ने अपनाया और एक ही लैटिन भाषा आधार-सिद्धान्त के 
कारण ( यद्यपि कुछ अंन्य कारण भी साथ-साथ काम कर रहें थे) स्पेनिश और 
#्रेंच दो बोलियों में परिणत हो गई, जो आज स्वतन्त्र भाषाएँ वन गई हैं। प्रथम 
जर्मन वर्ण-परिवर्तन आधार-सिद्धान्त के ही कारण घटित हुआ कहा जाता है। 
अंग्रेजी की टू, डू, थ आदि ध्वनियाँ हिन्दी से भिन्न हैं, पर यहाँ वे टू, डू, थ, हो गई 

। हमने अंग्रेजी को अपने आधार पर सीखा है, इसी कारण हमारे उच्चारण को'न 
जल्दी से अंग्रेज समझ सकता है और न तो उसके उच्चारण को हम । येस्पसंन 
दे कुछ विद्वान तो भाषा के विकास में आधार-सिद्धान्‍्त को बहुत ही महत्त्वपूर्ण 

खलणाली बतलाते हैं । 


घ्द 


का . .. परिशिष्ट . . जम  , 
.._ (११) पिजिन और क्रयोल--कभी-कभी ऐसा होता है. कि दो भाषाभाषी 

समुदाय साथ-साथ रहने लगते हैं और दोनों भाषाओं का एक मिश्रित रूप विकसित 
हो जाता है। दोनों ही अपनी भाषा. की शुद्धता के प्रति ओग्रही न होकर विचार- 
“विनिमय की आवश्गकता की दृष्टि से ऐसी मिश्रित भाषा का प्रयोग करने लगते हैं, 
' जिसमें एक भाषा ,तो प्रायः आधार भाषा (भा?) का काम करती है, और दूसरी 
अभावक भाषा (भा?) का, कितु जो भाषा इस कार विकसित होती है वह न तो 
_ शुद्ध भाः होती है और न शुद्ध भा? । वह वास्तव में भा) का भा? से प्रभावित रूप 
* होती है। यह प्रभाव भी दो प्रकार का 'हो सकता है आंशिक तथा पूर्ण । आंशिक 
प्रभाव ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, अर्थ किसी एक, दो, तीन या चार क्षेत्रों में होता है, 
किन्तु पूर्ण प्रभाव पांचों क्षेत्रों में । इस प्रकार प्रभाव से बनी भाषा पिजिन! (९०.7) 
भाषा कहलाती हैं। गपिजिन' शब्द मूलतः अंग्रेजी शब्द कृप्ठ#7९०5५' है । जब अंग्रेज 
व्यापार करने चीन पहुँचे तो अंग्रेजी-चीनी के मिश्रण (आधारभाषा अंग्रेज़ी, श्रभावक 
भाषा चीनी) से एक विशेष प्रकार की अंग्रेज़ी का विकास हुआ। यह भाषा मूलतः 
“ 'बिजनिस' अर्थात्‌ व्यापार में प्रयुक्त होती थी, अतः “विजनिस इंगलिश' कहलाई । 
' यह 'बिज़निस' शब्द चीनी उच्चारण में 'पिजिन! हो गया अतः वहां “बिज़निस 
. इंगलिश' को. 'पिजिन ईंगलिश (ए०6॥॥ शआाष्ड|॥0) कहने लगे । बाद में इस प्रकार 
. विकसित किप्ती भी भाषा को 'पिजित भाषा' कहा जाने लगा । हिंदी में इसे “मिश्वित 
, झाषा' नहीं कह सकते, क्योंकि 'मिश्रण' में केवल मिलने का भाव है, एक के आधार 
भाषा तथा दूसरी के प्रभावक भावता होने का नहीं । इसीलिए हिंदी में अंग्रेजी से 
/पिजिन' शब्द ले लेता उचित समझा गया है । 


... - अपिजिन भाषा' के बनने में भा बहुप्रबलित, व्यापक या किसी भी कारण 
- अश्विक महत्वपूर्ण भाषा होती है, तथा भा ऐसी नहीं होती । कलकत्ते में कलकतिया 
हिंदी' इसी प्रकार की 'पिजित हिंदी है, जिसमें भा! हिंदी है और भा? बंगला । 

- 'बंबइयां हिंदी' भी ऐसी ही है, जिसमें भाः हिंदी है और भा? मराठी । इस प्रकार 
की बंबइया हिंदी में जगदेंबा प्रसाद दीक्षित ने एक पूरा. उपन्यास 'मुरदाघर' लिख 
डाला है । बंबइया हिंदी तथा कुछ अन्य से कुछ उदाहरण हैं। (क) ध्वनि-हिंदी में 
महाप्राण ध्वनियाँ. आदि, मध्य, अंत तीनों स्थितियाँ में आती हैं, किंतु मराठी में 
प्रायः मध्य और अंत .का महाप्राण अल्पत्राण हो जाता है। इसी लिए बंबइया हिंदी 
में 'हाथ' को 'हात तथा झूठा! को 'झूटा' कहते हैं । स्पष्ट ही शब्द हिंदी के हैं, कितु 
उच्चारण हक 'धवनि-व्यवस्था से प्रभावित हैं। कहीं-कहीं गुजराती! का भी 
. : प्रभाव है हे से हिंदी सेठ” बंब॒इया हिंदी में 'शेट' हो गया है जो मराठी और गुज- 
राती दोन में चलता है। (ख) शब्द--'वितन' या 'तनख्वाह के स्थान पर 'पगार' 
बंबइया हिंदी का बहुप्रचलित शब्द है जो मराठी से आया. है । ऐसे ही कलकतिया 


'.. ईदी में बंगला के बहुत सारे शब्द आ गए हैं। (ग) ऐसे ही रूप-रचना तथा वाक्य 


' रचना भी प्रभावित होती है। (घ) अर्थे--इस क्षेत्र में भी प्रभाव पड़ा है। बंबइया 
. हिंदी में 'कहना' और “बोलना' दोनों के स्थान परं 'बोलना' के प्रयोग बम के 
अर्थ में विस्तार हो गया है। - । ् 


ह १-बंबई में सराठी भाषी लगभग श २ प्रतिशत ह 
अतिशत, हिंदी भाषी लगभग १० प्रतिशत. त, गुजराती भाषी लगभग १८ 
शेष ३० अर हैं। के मिशेल तया ५७७७४०७७७४ आदि भाषी 


५५६ साषाविज्ञान , 


यह ध्यान देने की बात है कि पिजिन भाषा में छुछ १82 ऐसी भी 
विकसित हो जाती हैं, जो रत दोनों भाषाओं में किसी में भी नहीं होती। उदा- 
हरण के लिए बंबइया हिंदी से 'क्या किया मैं ?7 किंतु मराठी “मी काय केले' तथा 
री मैंने क्या किया' । स्पष्ट ही प्रथम वाक्य का पदक्रम नया है, न मराठो का, न 
हिंदी का।. 


पिजिन भाषा में प्रभाव के अतिरिक्त सरलीकरण की भी प्रवृत्ति होती है। 
उदाहरण के लिए बंबइया हिंदी में 'लूँगा' को 'लेऊंगा' तथा 'दूंगा' को “देऊंगा' कहते 
हैं। यह मराठी प्रभाव नहीं है, बल्कि सादृश्य (क़रुगा, आऊंगा) के आधार पर : 
सरलीकरण है । * ह 


जब तक इस प्रकार की भाषा का प्रयोग तो होता रहे, कितु किसी की वह 
मातृभाषा नहीं बनती, पिजिन भाषा कहलाती है, कितु यदि यह किसी क्षेत्र में भातृ- | 
भाषा नहीं बनती, पिजिन भाषा कहलाती है, कितु यदि वह किसी क्षेत्र में 8६३४५ भाषा 
के रूप में स्वीकृत ही जाएं, बच्चा उसे मातृभाषा के रूप में प्रहण करने सर्गे, तो 
उसे क्रियोल (07०००) बहते हैं। यह शब्द मूलतः लैटिन का है तथा मूलार्थ है 
धबनाया हुआ! । फ्रेंच से होता यह शब्द अंग्रेज़ी में आया है। इस प्रकार के प्रभावी 
मिश्रण से बनी या बनाई गई भाषा को क्रियोल नाम उचित ही विया गया है। 


“पिजिन' और फ़ियोल में अंतर है : (क) - पिजन के प्रयोक्‍ताओं की मूल 
भाषाएं कुछ और होती हैं, कितु क्रियोत के खोलने वालों की मूल और मातृभाषा 
बही होती है। (ख) इस तरह क्रियोल का तो निश्चित भाषा-समुदाय होता हैं, किपु 
पिजन का नहीं । (ग) क्रियोल का अपना सुनिश्चित भाषा क्षेत्र होता है, जहाँ की 
वह मातृभाषा होती है, कितु पिजिन का कोई ऐसा क्षेत्र संभव नहीं। (घ) पिजिन 
भाषा की कोई सामाजिक प्रतिष्ठा नहीं हो सकती, किंतु क्रियोल की होती है।* 
(४) पिजिन भाषा के मानकीकरण का प्रश्न नहीं उठाया जा सकता है, कितु ' 
क्रियोल का उठाया जा सकता है। (च) पिजिन की व्यवस्थित ४० है 8: की आव- 
श्यकता नहीं, कितु क्रियोल की होती है। (छ) अंततः सच्चे अर्थों में पिजिन कोई 
४२३९३ भाषा नहीं होतीं, भाषा-रहूप होता है, कितु क्लियोल सुनिश्चित भाषा 
होती है । 

पिणिन भाषा के रूप में चीनी पिजिन अंग्रेज़ी, मलेशियन पिजिन अंग्रेजी, 
बंबइया हिंदी तथा कलकतिया हिंदी आदि का नाम थिया जा सकता है, तो क्रियोल 
रूप में कलीफ़ोनिया की गुलाह (5ए०॥) अंग्रेजी तथा मॉरीशस की हँशियन 

(पथ) फ्रांसीसी का । $ 


(१२) भ्रग्ुष्तित (१८४/४८/)--जब किसी भाषा का प्रयोग विभिन्न विषयों में 
होता है तो उसके तरह-तरह के रूप विकसित हो जाते हैं, जिन्हें प्रयुक्ति कहते हैं। उदा- 
हरण के लिए, बोलचाल की हिन्दी, साहित्यिक हिस्दी, कार्यालयी हिन्दी, व्यापारी हिन्दी 
जेलकूद फी हिन्दी, हिन्दी की कुछ मुख्य प्रयुक्तियाँ हैं। 


परिशिष्द .-. ५ कब ०00 हे अश७ हे 

भाषा परिवर्तन : स्वरूप और प्रवृत्तियाँ। 7 
परिवर्तन इस सृष्टि का तियम है। चाहें व्यक्ति. हो या वस्तु, वर्ग हो. या समाज, . 

कोई व्यवस्था हो या संस्था, संभी में परिवर्ततः होते रहते हैं और भाषा भी इसका . 

' अपवांद नहीं। भाषा का प्रयोक्‍ता व्यक्ति और उसका समाज . परिवर्तित होता रहता हैं, .. 
“अतः उसके साथ-साथ उसके द्वारा प्रयुक्त भाषा भी परिवर्तित होती रहती है। भाषा में, 
परिवर्तन ध्वनि, शब्द, रूप, वाक्य, तथा अर्थ इन पाँच स्तरों पर होता. है । 


. पहतर / 5. परिवर्तन, ० 

ध्वनि... (क) ध्वनि-परिवर्तत ($0प्रात-लाक्षा88) . 
|. :  (ख) स्वन अक्रिया-परिवर्तेन: (80700 202 ०8०) 

 झोब्द... |. शब्द संमूह-परिवंतेन ((शयह८व70 ४००४०एॉश३ ) 

रूप... (क) रूप-परिवर्तन (टश्राइव को कैफ) |] 

... ...._.. (खत) रूप प्रक्रिया-परिवतंन (४०७॥०)० ०0 ०ं।आ8८) 

 बाकय ' > वाक्य रचवा-परिवरततन (99ग्रॉ०8०४० शे।भा8०) 

(अर्थ... - . अर्थ-परिवर्तेन (5थींग्रक्ा0 ०26) 


स्वरूप | * । | 

, _- जहाँ तक भाषा-परिवर्तद के स्वरूप का प्रश्न है वह प्रत्येक स्तर पर अलग-अलग 
होता है। उदाहरण क्रे“लिए-यदि ध्वनि के स्तर पर परिवर्तन में लोप, आगम, विपयेय 
आदि आता है तो अर्थ-परिवतंत में संकोच, विस्तार आदेश आदि। इसीलिए यहाँ 

: उपर्युवत सभी स्तरों पर घटित होने वाले परिवर्तन अलग-अलग लिए जा रहे हैं-- « ..: 


.._.. [१) ध्वनि-परिवर्त न--पीछे 'ध्वनि-विज्ञान! शीर्षक अध्याय में लोप (जैसे 
- स्थाली से थाली), जआागम (जैसे एूर्वं से प्रव), विपयंय (जैसे वाराणसी से बनारस), 
सेंमीकरण (जैसे चक्र से चचका) , स्वत: अनुनासिकता (जैसे सपप से साँप), हस्वीकरण 
: (जैसे आभीर से अहीर), दीर्घीकरण (जैसे दुग्ध से दूध ), घौषीकरण (जैसे कंकण से 
. कंगन); तथा महांप्राणीकरण (शुष्क से सूखा) रूप में ध्वनि-परिवर्तेत के विभिन्न रूपों 
पर विंचार किया जा चुका है। इन परिवतंत्ों के पीछे मुख सुख, 'भ्रासक व्युत्पत्ति तथा 
- सादृश्य जैसे अनेक कारण काम करते हैं जो यथा स्थान दिए गए हैं। 
_ (२) स्वनप्रक्रिया-परिचर्तद--जैसा कि हमने देखा ध्वनि-परिवतेन में किसी 
ध्वनि में परिवर्तन हो जाता है किन्तु, स्वनप्रक्रियात्मक परिवेतेव में भाषा की स्व॒तिम- 
व्यवस्था.परिवरतित हो जाती है। उदाहरण के लिए संस्कृत में स, श,घष तीत अलग-अलग 
स्वनिम थे। प्राकृतों में आाकर परिवर्तन हुआ । कुछ प्राह्ृतों (जैसे नीय) में तो ये तीनों 
रहे, किन्तु एक तरफ माम्धी में केवल एक 'श' रहा ('विष' के लिए बिश तथा, 'दश' 
के.लिए दशा तथा 'सार' के लिए 'शार') तो दूसरी ओर शौरसेनी प्राकृत में केवल 'स' 
रहा ((विष' के लिए “विस , 'देश' के लिए 'दस' तथा 'सार' के लिए धार) ।॥ इस तरह 
 भागधी में भी कुछ स्वनिमों में दो की कमी हो गई दशा शौरसेनी सें भी। अर्थात इन 
- दोनों की घ्वनि-व्यवस्था या स्वतिम व्यवस्था में बदलाव झाया। 40 


8 _९« इस विषय से सम्बद्ध अनेकानेक बातें पुस्तक में अन्यत्नं आ चकी हैं। यहाँ 
: उन्हें संक्षेप में । है गो है 
है सक्षप मे एक स्थाव पर अलग से. लिया जा रहा है। . 


प्र्भ्द भाषाबित्ञान 


इसी तरह (नदी में बहुत सारे शब्द हमने लगभग मूलरूप में फ़ारसी तथा 
अंग्रेजी से लिए तो सुशिक्षित हिन्दी सापियों की स्वनिम-व्यवस्था बदली, बयोंकि छह 
नए स्वनिम्त (कर, ख, ग्र, ज, फ़, ऑ) हिन्दी भाषा में भा गए । कहना ने होगा इन छहों 
के न्यूनतम विरोधी युग्म उपलब्ध हैं : 


ताक (देख) +-ताक़ (दोवाल का काला) 
खाना (भोजन) खाना (अलमारी या मेज का) . 
बा*(धघोड़े की) न्ज्वाग (फ्लो की) 

राज (राज्य) राज (रहस्य) 

फन (साँप का) -+फ़न (हुनर ) 

काफ़ी (पर्याप्त) --#फ़ो (एक पेय) 


इस प्रकार इस निश्चित समुदाय अर्थात्‌ सुशिक्षित लोगों की हिन्दी की स्वनिम्‌- 
घ्यवस्था बदल गई । इधर स्वतंत्रता के वाद जब से हिन्दी वात्नों के लिए उद्ग अनिवोर्य 
विपय नहीं रही, क़ का प्रयोगे समाप्त-सा हो गया तथा अब इन छह में केवल ख, ग्र, 
ज॒, फ़, औ ही स्वनिमिक हैं तथा इनमें भी लगता है कि आगे चलकर ज्ञ तथा फ़ द्वी रह 
जाएँगे, वयोंकि ये अंग्रेजी शब्दों में भी हूँ। शेष से, ग निकल जाएँगे । 
इस तरह स्वनप्रक्रियात्मक परिवतंन मुख्यतः दो रूपों में होता है-- 
(क) पुराने स्वनिम का लोप (जैसे हिन्दी में प का) 
(सा) नए स्वनिम का आगम (जैसे हिन्दी में क़; ख, ग़, ज, फ़, माँ, का) 
यों यदि गहराई से देखें तो कुछ भीर प्रकार के परिवतंन भी मिलते हैं। उदा- 
हरण के लिए संसक्षत शब्दों के वीच के “४! हिन्दी में आकर “'ड' हो गए : 
. घोटक--घोड़ा 
घोटिका--घोड़ी 
घटिका--घड़ी 
इस तरह जहां संस्कृत में 'ड' का मुख्य उपस्वन 'ड! ही था, वहाँ हिन्दी में 'हू 
भी हो गया--- हे 
(डं] [इ.] ख्वरों के मध्य में तथा शब्दांत में (घोड़ा, पहाड़) 
(डि| अन्यत्र (डाल, गड्डी, बुड्ढा) 
हे अव यदि भंग्रेजी के सोडा, रोड, रेडियो जैसे शब्दों को हिन्दी का अंग मान लें तो 
धोड़ा-सोडा, मोड़-रोड जँसे शब्द उपन्यूततम विरोधी युग्म हैं। ऐसी स्थिति में 'ड॒ को 
हिन्दी का अलग स्वमिन मानने की स्थिति है । £ ह 
(३) शब्द समूह-परिवर्तन--पीछे शब्द विज्ञान शीर्षक अध्याय में पुराने शब्दों 
का लोप तथा नए शब्दों के आगम्र रूप में इसके स्वरूप पर विचार किया जा चुका है। 
इनके पीछे जो कारण काम करते हैं, वे भी वहाँ दिए गए हैं। , ४ 
... (४) रुप-परिवतं म--पीछे रूपविज्ञान शीर्षक अध्याय में रूप-परिवर्तन की ' 
दिशाओं के रूप में रूप-परिवरतंन के स्वेख्प पर विचार किया गया है। साथ ही रूप में 
परिवर्तन लाने वाले कारण भी वहाँ दिए गए हैं। 
को स्व (५) रूपप्रक्रिया-परिवर्तन--हिन्दी में 'स्वनप्रक्रिया' का प्रयोग किसी भाषा 
सनी तथा उपस्वरनों की व्यवस्था के लिए अंग्रेजी 'फ़ोनॉलजी' के अर्थ में चलता 


